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PRAEFATIO PRIMJE EDITIONIS 


Neminem latet doctrinam illam, qu;e ad saerum codicem 

. intelligendum evolvendumque dirigit, jure optimo omnium 
— pobilissimam maximique momenti existimandam esse. Qua 
sane perspecta veritate Paulus, vas electionis et doctor 
gentium, ad Timotheum, filium in Christo carissimum, scri- 
- bens, laudat illum et amore summo prosequitur, quia ab 
infantia saeras litteras noscat: « Ab infantia sacras lit- 

teras nosti » (II* ad Tim. m, 15); quibus postea, ut, hac 
sacrarum litterarum scientia, a matre hebrsa sibi compa- 
rata, munus preedicandi evangelium in Christo Jesu et cum 
animarum salute obire possit, superaddidit : « Noli negli- 
gere gratiam, quae data est tibi per impositionem manuum 
. presbyteri » (ib.). Hoc Pauli, hoc omnium Christi disci- 
» pulorum exemplum sequuti sunt Patres, sic dieti apostolici, 
quorum vestigia insectantes subsequentium ssceulorum viri 

» saneti doctoresque enixe totisque viribus hanc addiscendam 

doctrinam suos discipulos docuerunt. Hine S. Hieronymus 
Paulino Nepotianoque, viris vitz? sanctitate oppido insignibus, 
-. maximo amore ac benevolentia sanctarum Scripturarum stu- 
. dium summopere commendans: « Numquam, scribit, de 
manibus sacra lectio deponatur. Discite quod docetis ; ob- 

 tinete, qui secundum doctrinam est, fidelem sermonem, ut 
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E 2 possitis hori in doctrina sana et contradiconfos sre 
E cere» (Ad Nep.) ^ -— ach Ed 
cd Jam vero, si hac ab exordio Ecclesie quovis tempore... ^ 
- - ab Apostolis, a Patribus. Doctoribusque, a Clericis et Da 





cerdotibus, tamquam exemplum, exhibita sunt, quo majori | 
studio, hae qua vivimus state, id fieri oportet? dum sei- - 
licet teterrimum bellum contra sanctissimam nostram Fi- 
dem ejusque custodem Christi Domini Ecclesiam ubique - 
locorum conclamatum est, ita ut, si possibile est, etiam fi- 
des e fidelium cordibus eradicetur ? O tempora! undique 
"impedimur, undique, heu miserrima vita! naufragia fidel, 
expugnationes virtutum, animarumque cladem longe late- . 
que grassantem et ubique videre est. Rue 
Quamobrem omnes, qui in sortem Domini sunt vocati, : 
» quique Apostolorum discipuli ac successores esse alors 
pre ceteris Christi fidelibus, quibus panem vite & verzque - 
scientie, idest verbum Dei, haud frangere, verum a fran- . 
gentibus, qui sunt Ecclesie ministri, suscipere opus est, 
ad pugnam pietate, vitee sanctimonia munitos, scientia pree- . 
sertim, quam labia Sacerdotum custodire debent, festinare — 
oportet. E 
Qua cum itaà sint, quis non videat necessitatem, quà, -. 
qui Ecclesie servitio sunt mancipati, adstringuntur, ut, 
melius quo fleri potest, sive quis aliqua, sive plena sancta- 
rum Scripturarum notitia careat, vel denique indigesta vel 
confusa polleat, perfectionem sibi hac in.re comparent? - ; 
Re sane vera apostolus Paulus, ut sibi ipsi aliisque magna 
emolumenta afferat, Jesum Christum et hunc crucifixum - 
discere studuit. Si igitur hoc Apostoli exemplum omnibus - 
imitandum proponitur, graviusque Sanctuarii minisiris vim | 
adhibet, ut ejus vestigiis insistant, quis non videt, quam 
assiduam quamque sollicitam operam S. Seripturz studio 
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di navare debent, ne Jesu Christi crucifixi scientiam a se 
 abdicent? Ad rem audiatur S. Hieronymus, qui (Opp. t. 1v, 


— p. 18) « Christus, ait, Dei verbum est, Deique sapientia, 


- et qui nescit Scripturas, nescit Dei virtutem ejusque sapien- 


tiam ; ignorantia Seripturarum, ignorantia Christi est. » 
Neque minori utilitati est sacrorum librorum studium 
Sacerdotibus, si illud respectu fidelium consideretur. Juxta 
enim eumdem S. Doctorem, « Beatus est, qui seminat in 
eloquiis Scripturarum » (ib. pag. 27). Siquidem in Seri- 


pturis Sacerdotes sapientiam ad parvulos praeceptis imbuen- 


— dos reperient, cum scriptum sit:-« Lex Domini sapientiam 


praestans parvulis » (Ps. xvir, 8); ad amorem tepidis ad- 
movendum , legitur enim: « Nonne cor nostrum ardens 
erat, dum aperiret nobis Seripturas? » (Luc. xxiv, 32); 
ad moestos in tribulationibus levandos, cum « Verbum: 


- Crucis nobis Dei virtus est » (I Cor. 1, 18) ; ad injicienda 


. audacibus fízena, quia « Soriptura utilis est ad corripien- 


dum » (II Tim. 11, 16). Denique, ut plura paucis comple- 
ctar, qui Seripturarum doctrina exornatur, dura obterit 


corda, segros sanitati reddit, peccatores ad emendationem 
avocat, magnis terroribus improbos percellit. Omnes igitur, 


- qui Ecclesie servitio sunt mancipati, sacre Seripturz stu- 


- diorum satagant, ne, cum hae de re efflagitentur a filiis 
- in Christo credentibus, armis cedant, ignorantiamque suam 
profiteantur. | 


Hisce ego rationibus motus lectiones nonnullas, ut stu- 
diose juventuti Scripturarum viam planam atque expeditam 
aperiam utque fructus uberrimos, qui inde proveniunt, perci- 


. pere queat, scholis Seminariorum propono, quarum utilitati 


Ron epr 


. multa ex tradendis profutura spero. 


Ut autem methodum, quam in his lectionibus conscri- 


 bendis sectatus sum exponam, pauca hie addo. Totum 


-^ 


e dt 
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VIII : PROEFATIO: PRIMJE EDITiONIS 


opus in tres partes distribuere existimavi. Prima comple-- 





ctitur. lectiones introductionis generalis in sanctam Sceri- . 


pturam, in qua de Bibliorum nominibus, inspiratione, Cà- 
none, textibus primigeniis, versionibus deque lectione . 


sanete Seripture in linguis vulgaribus disputo. Secunda - 
pars continet lectiones introductionis specialis in unum- . 
quemque librum, in qua de eujusque libri ipsius Seripture —- 


nomine, argumento, auctore, lingua, tempore in quo fuit . 


exaratus, nec non de difficilioribus locis deque preeeipuls - 


quaestionibus sermonem instituo. Tertia denique pars com- 


prehendet lectiones hermeneutiee bibliez;, in qua tradun- 
tur atque explicantur regule, quibus tirones eam ipsam 
sanctam Scripturam, juxta Patrum Doctorumque, praeser- . 


bibliee sequitur. 


Fateor quidem ego non afferre quod omnium expecta- | 


im Hieronymi et Augustini criteria regulasque interpretari - 
atque explicare queant; quam demum specimen archoeni d 


tioni satisfaciat; sed perspecta tum preeceptorum hujus: fa 


cultatis, tum studiose juventutis bonitate fretus, nec non - 


E 
a 
f 


Dei omnium bonorum auctoris semperque Virginis Imma- - 
culate Marice auxilio adjutus, omnes sequo animo bonaque: es 


cum venia, quz conseribam, excepturos esse confido. a 


4&8 





- PIUEFATIO AD. SECUNDAM EDITIONEM 


Cum prima hujus operis editio , Deo auspice , exhausta 
sit (in dissitis etiam regionibus atque maxime in Gallia, 
- Hollandia , Austria, Anglia, Belgio, Germania et Italia 
. nostra ejus exemplaria divendita), ut multorum votis an- 
; meretur, visum est editori denuo typis opus mandare. 

Hae altera editio procul dubio eadem est, ac prima - 
EX substantiam rerumque ordinem ; verum nos hane 
 Occasionem nacti, ut magis magisque igdiosn juventutis 
E nülitati ac magistrorum sacrorum collegiorum desideriis 
[ satisfaceremus , benevolo animo operis recognitione susce- 

ED, nonnulla WU qua in prima editione irrepserant, 

curavimus. Atque insuper aliqua, quz nos ipsi in juvenibus 
- edocendis. de hae materie animadvertimus, modo immutata, 
modo aucta, quoad fleri potuerimus , observare dedimus ; 
quaedam - 2n addidimus, quae attentionem effugerunt, vel 
- melius voluntarie in prima editione omissa, ne signatos 
limites brevitati consulentes prestergrediarentur ; denique 

. aliqua. quoque suppressimus minus opporü una minusque 
: - scitu necessaria, sed nec omnino, cum ea in notis conser- 
vata appareant, sepe ssepius etiam auota et perspicuitati 
-studentia. Omnia tamen, quomodocumque se habent, cla- 


E: : 
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Deus interim, sanctarum Seripturarum auctor primarius, - 
eui semper honor et gloria, per intercessionem B. Maris 
Virginis sine labe originali concepto ae S. Hieronymi, in 


exponendis sacris Scripturis doctoris maximi , benedictione 
sua celesti labores nostros prosequi dignetur , eosque. ad. 


majorem suam gloriam , quam quisque, quoad vivat, suis | 


in actis quaerere debet, necnon Ecclesie suce ministrorum 


utilitatem intellectualem atque moralem augeat ae foecun- 
det. Et vos, sacri altaris ministri, spero fore ut, ipso 


Deo auxiliante , fructum uberrimum ex laboribus. nostris 
hauriatis, ne quis vestrum, vitae sue mortalis expletis an- 
nis, à Christo judice, quem in sacris Scripturis cognoscen- 
dum non qusesierit, cum S. Hieronymus dicat: « Ignoratio 
Scripturarum, ignoratio Christi est » audiat' illud Osee 
prophete: « Quia tu scientiam, idest studium mes legis, 
repulisti, repellam te » ; et sic, uti Sacerdotes sparsi per 
Israel, hac noxa, talionis poena ex lege puniebantur, etiam 


vos Novi Testamenti ministri, proh dolor! . reprobatíone 


Deique ira digni efficiamini. 


AUCTOR. 
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LECTIONES 
INTRODUCTIONIS. GENERALIS 


IN 


SANCTAM SCRIPTURAM 


—»a 


LECTIO I. 


De sanete Sceriptursae nominibus. 


. Cum de saera Soeriptura disputandum aggrediamur , operc 
pretium ducimus, omnium primum, recensere nomina, quibus 
sacer codex diversis temporibus appellatus est. Alia enim 
fuerunt qua habuit ab Hebreis, alia a Patribus, alia tandem 
ab ecclesiasticis scriptoribus, sive grecis, sive latinis. 

Et quoad Hebrsos. Dietus fuit: 

1? pD"2p3 (bassepharim), libri, quod nomen sumptum est. 
ex Daniele (1x, 2) ubi legitur: nm"bpa 'nr2 ^83 MN (hani 
Daniehl binoti bassepharim) * Ego Daniel intellexi in libris. u 

2» 1n (hattorah), lex, quo, nomine usus est Christus, ut 
habetur in Evangelio: * Nonne, legitur (Joann. x, 34), scriptum 

. est in lege nostra? ,; et alibi:-^ Ut adimpleretur sermo, qui 
jn lege nostra scriptus est , (Joann. xv, 925). 


DO M E TENA NUMAE Ax URBE EGRE AR P e SR ee s ATO D RE es n 2] AMA URNA INT CUR SEN sao T EDLH RP RD ey 
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jd Qnvya nan "ED (sepher biheldu gh venghesérim) : 


* Oodex viginti quatuor librorum , 9x numero librorum, qui 
veteris testamenti canonem oonstituebant. 


4^ Denique nea (micehera), lectio, uti patet ex D. Paulo, j i 


qui, (II Cor. 3, 14): * In lectione, inquit, veteris testamenti 


manet non revelatum. , 


PzrE — Introd. S. Seript. Nos bore ci 1 ] 
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E | - LECTIO I. 

Quoad vero Patres atque gracos scriptores. Diotus fuit: 
1? sp yp«pás, Sacra scriptura. 
2? 'Iepà yp&upe«cu, Saors livters. 
239 Ozí« yp*vn, libri divini. | 

His vocibus usus est D. Paulus in suis epistolis. Ait enim 
(ad Rom. rz, 2) * Quod antea promiserat per Prophetas suos 
in Seripturis sanctis;) et item (ad Tim. mr, 15): Quia, in- 
quit, ab infantia sacras litteras nosti. , | 

4? yo«oác, Soripture. 
D^ gpxu£», Qoripturarum. 

Quse nomina adhibuerunt et Christus et Apostoli, cum vetus 
'testamentum in confirmationem praedicationis evangeliezg addu- 
xerunt. Sic Christus (Matth. xxr, 42): "^ Numquam, ait, legistis 
in Seripturis?; , et Peirus (Act. r, 16) * Vin fratres, in- 
quit, oportet impleri Seripturam. , | 

6? figi Z4, biblia saera, vel «i fiot, libri, aut zoAaix figa, 
antiqua biblia, vel simpliciter f:f1iz, biblia, üodHetun hoe no- 
men à voce fi); papyrus, nam antiqui suos libros in pa- 
pyris i exarabant ob charte defectum. Alii repetunt a Syra- 
cide, qui sepe in suo prologo eo utitur, vel à Daniele , qui 
HAM sacros vocat neon (hassepharim), ad TOY SepUcIRUs 
*&c Éifo?; interpretati sunt. Alii demum dieunt esse nomen Ec- 
clesiasticum primum a OChrysostomo adhibitum. Sed nos, quo- 
modoeumque res se habeant, conoludimus hujusmodi nomen 
bene Soeripturis convenire id librum per GREEK aE deno- 


! 


tandum, | 
Tandem a Patribus seriptoribusque latinis dictus est: 


1* Scripture, et hoc nomen verbo Dei scripto ab ipsis tri- 
buitur antonomastice. | 

2" Sacrae littere, ad denotandum sanctam Scripturam esse 
veluti Dei epistolam ad homines missam, vel quod constat, ut 
infra dicemus, ex litteris saerosanctis, utpote dietatis, Deo 


afflante. 


. 1 Papyrus erat ;arbor aut cortex tilie alteriusque, qui extensue longissime 
tenuissimeque veteribus charte usui fuit. Secribebatur et stylo ligneo, et tunc 
dicebant scribere in papyris ceratis; et stylo ferreo, et tunc scribebant in 
. plumbo vel silice, ut habetur ex Job (xrx, 24), qui ait: ^ Scribantur hsec 2902 | 
ferreo, vel plumbi lamina, aut celte sculpantur in silice. , 


iul DE "nest ER n NUM ORA Qn TATE SARI IEE LO TN TE ReE 

iP S. SCRIPTURJE. NOMINIBUS 3 
^de Hieronymus (in lib. de Seript. Ecol.) et Isidorus Hispa- 

lensis (Etym. l. 1v, c. 3) appellant eam Bibliothecam sanctam, 

quia in ea omnia ad salutem necessaria inveniuntur, sicut in 

bibliothecis publicis civitatum, in quibus studiosi omnia scitu 

necessaria et congrua requirunt. 

4*9 Cassiodorus ([nst. Div. Utt. c. 4) et Alcuinus vocant eam 
sacram Pandecten. Hee vox constat ex duabus voculis grecis, 
idest zz» omne, et 9£zov«, complector, quia Seriptura omne 
compleotitur (vel immediate, vel mediate) quod necessarium est 
. ad salutem sternam. | 

5* Vocatur quoque a Tertulliano. (in c. xvr Is.), ab ipso 
Hieronymo (in c. xvi Is.) et Augustino (De Civ. Dei, l. xx, c. 4), 
Instrumentum authenticüm, vel Instrumenta legalium Seripta- 
rarum, complectens ordines, tractatus , pacta solemnia eto., 
atque ratione, sicuti apud jureconsultos, qui instrumenti voce 





^ intelligunt seripturam, qua homines edocet atque instruit de 


conditionibus pactuum conventumque; ita sacra Soriptura, 
qua homines edocet et instruit de magis necessariis firmis- 
sime ac certissime tenendis, ut sic facile sterna salus conse-. 
quatur. 5 

- 69 ''estamentum. Quod super nomen paulo diligentius agen- 
dum nobis est. Hujuscemodi enim nomen grs»ce 96;xi, hebraice 
p'o)3 (bberid), in sermone biblico dupliciter usurpari potest: 
seilicet ad indicandam extremam voluntatem, qua quis de suis 
bonis morti proximus disponit, et ad significandum pactum, 
sive foedus, quod Deus eum hominibus iniit. In utroque sensu 
u Seriptura dicitur testamentum. Re quidem vera ipsa habet 
omnia, qua requiruntur, cum quis, jamjam moriturus, de suis 

bonis disponit. Tune sane requiruntur testator, heredes, hzre- 
M ditas, testes et tandem mors testatoris, ait enim Paulus (Hebr. 

"eap. ix, 16): ^ Ubi enim testamentum est, mors necesse estin- 

tercedat testatoris; , atqui dicta requisita inveniuntur tam in 
veteri, quam in novo fodere. Ergo. 

Et quoad vetus testamentum. 'Testator fuit ipse Deus, qui 
Messiam in haereditatem promisit Patriarchis Prophetisque ven- 
turum, quique pariter testes et heredes extiterunt, mors ha- 
betur in occisione et sanguinis effusione veterum victimarum, 


| S$eilieet arietum ceterorumque animalium, que Deo immolaban- 












E LECTIO 1t. ; 1 MNA Ur 
iur, quibusque Christi mors prefigurabatur. Quoad vero novum 
testamentum habemus testatorem Christum Messiam, Dei Fihum, 
qui vera morte illud sancivit, ut profunde explicat D. Paulus 


(Hebr. 1x), quique eslorum regnum in hzreditatem promisit 
Apostolis et in his eorum successoribus, in Ohristo eredituris, 


quapropter et ipsi heredes atque novi testamenti testes fue- 
runt; intercessit demum mors quoque testatoris, nimirum 
ipsius-Christi, qui proprium sanguinem pro universo mundo 
fudit. Ergo revera testamenti nomine ultima morientis volun- 


tas denotatur. Et id confirmatur ex Isaia (xxxvi, 1) Ezechie  . 
regi dicente: ^ Dispone domui tuse, quia morieris tu et non  . 


vives, , idest testamento tuam ultimam voluntatem declara, 
quia morti proximus es. ; 

2v Vox testamenti denotat pactum, fcedus, qua significatione 
magis respondet voci hebraice D*?3 (bberid) et grece 9:46axá. 
Namque vox hebraiea reapse magis sonat pactum, vel fedus, 
quam testamentum, ut notavit Hieronymus (De nom. Hebr.), qui 
seripsit, vocem DY?2 (bberid) significare: ^ Habens pactum :,. 
quare cum invenit hane vocem, semper eam vertit fcedus, vel m" 
pactum. ^ Quod autem, inquit, pactum pro testamento po- 
nimus hebraice veritatis esb , (in Jerem. c. xvi). Circa au- .— 
lem vocem graecam 0x4», etiam idem Hieronymus sie scri- | 
bit: ^ Notandum, quod verbum 29:wxi, Aquila cvv, Sym- 


machus interpretatur pactum, nec voluntatem defunetorum  - 


sonat, sed pactum viventium , nam vox hebraica magis sonat 
pactum, quam testamentum. , | 


LECTIO II. 
De definitione et divisione SS. Scripturarum. d 
S 1. De definitione. 


.Ut in aliqua alieujus materie tractatione recte procedatur, 
necesse est in primis ut scientie , de qua sermo instituitur, 
definitio praemittatur, sicuti fundamentum, quod necessario re- 


quiritur in edificio condendo. * Omnis recta disputatio, ajebat . 2 


Aristoteles, a definitione proficiscitur. , Cum igitur nos de 





DE DEFINITIONE ET DIVISIONE S&P. SCRIPTUR. 9 


| sanetis Scripturis verba facturi simus, ab ejus definitione con- 


venit, ut incipiamus. Definitur enim: à Liber verbi Dei a sacris. 


Auctoribus, afflante Spiritu sancto, conscriptus, atque talis ab 
Ecclesia receptus. , 
Hujusmodi definitio recta evadit, si inveniantur requisita a 


 logicis quacumque in definitione, scilicet genus et differentia: 


vel neene, tribui potest, idest hominibus atque brutis: * Ab. 


atqui prolata definitio nec uno nec alia caret. Ergo. 


Siquidem definitionis verbis: * Liber verbi Dei, ,, exprimitur, 


ut ajunt, genus, cüm Scriptura in hoe, et non in alio cum 
Traditione, qua est liber verbi Dei traditi, conveniat, prout 
animal est genus, quod cunctis animalibus vel ratione preditis, 


Auctoribus sacris, afflante Spiritu sanoto, conscriptus: , qus 


verba significant differentiam, ut ajunt, specificam, sieuti ratio 
in homine, qua a brutis discriminatur ; sio sancta Scriptura & 


 "Traditione, namque illa ab Auctoribus sacris, qui sunt Moyses, 


David, Mattheus, etec., et secundariis, cum auctor primarius sib 


ipse Deus, Spiritu sancto afllante, exarata fuit; hec vero con- 


Scripta est ab Ecclesie Patribus, qui, nec movente, nec afflante 
Spiritu moti fuerunt ad seribendum. Demum additur ^ Atque 


talis ab Ecclesia receptus. , Etenim ad Ecclesiam solummodo 


pertinet definire, quinam sint sancte Scripture libri, dicente 8. 
Augustino ^ Evangelio non erederem, nisi me Ecclesie catho- 
liee commoveret auctoritas , (1r. 1, 4): nam Deus Seriptura- 
rum depositum in Ecclesie sux sinum effudit, eique concre- 
didit atque commisit. Hine patet duo esse necessaria ad sacram 


Scriptura:ia constituendam, nempe Inspiratio et Ecclesie judi- 


eium. Quapropter, si quis sacrorum Librorum haud est ab Ec- 
. elesia in canonem receptus, retineri nequit ut divinitus inspi- 
ratus. Et evenire potest, ut unus, vel alter liber, ex. gr. III 
. aut IV Esdre, sit reapse ab Auctore divinitus inspirato scri- 


ptus, attamen non est in sanctarum Seripturarum canonem re- 


latus, cum certo de divina origine non constet. Ideoque do- 


ctissimus cardinalis Franzelin scribit: ^ Insertio in canonem 
non est, nisi testificatio et declaratio librum esse divinum, ac 
proinde inspiratio non perficitur per insertionem in canonem, 
sed tantum prsesupponitur ut objectum declarationis. , 





am 


6 9$ ^X LECTIO II. 


8 2. De divisione. 


Libri sanctarum Scripturarum varie, secundum diversitatem | 


materie, temporum et cireumstantiarum, dividi solent. 

1? Dividuntur in vetus et novum testamentum, ad intel- 
ligendos libros, vel ante, vel post Christum conseriptos. Vetus 
testamentum, in quo habentur omnia, que saneivit Deus cum 


Patriarechis et Prophetis quoad futurum Messiam; novum vero, 


quod complectitur sancita & Christo cum fidelibus Christianis, 


qui Messie vestigia sequuntur. Neque hzc distinctio in vetus 


et novum testamentum immerito facta est, cum inveniatur tum 
in ipsis scripturis, tum in Patrum traditione. Sane Paulus (II 


Cor. nr, 6): ^ Ministros, inquit, nos fecit novi testamenti; , et 


. Li . E . . 
(irr, 14): ^ Usque, ait, 1n hodiernum diem, idipsum velamen manet 


in lectione veteris testamenti non revelatum. , Item (ad Gal. 111, 


17, et ad Hebr. vri, 8, 1x , 15-20), ubi vox 9:u6zxó 1nvenitur re- 
spondens hebraico r*?3 (berith). Ex Patribus citamus unum, vel 
alium. Sie Lactantius (Divin. Instit. lib. 1v): ^ Seriptura omnis, in- 


quit, in duo testamenta divisa est. Illud quod adventum Domini 


passionemque antecessit, idest lex et Prophete, vetus dicitur; ea 
vero qua post resurrectionem ejus scripta sunt novum testamen- 
tum nominantur. Judaei veteri utuntur, nos novo. , Et S. Am- 
brosius: ^ "Testamentum , scribit, quoniam sanguine dieatum 


est, vetus in typo, novum in veritate. , Ex quibus etiam patet 


testamentum obsignari debere sanguinis effusione, sicut accidit 


.in veteri et novo testamento: vetus obsignatum sanguine vi- 


ctimarum, figura mortis Christi; novum vero morte et sanguine 


ipsius Christi, ut profunde explicat D. Paulus (ad Hebrzsos.1x). 


Ergo. 


ticos. Legales sunt libri, qui continent legem : in veteri testa- 
mento sunt quinque libri Moysi, idest Pentateuchus; in novo 
vero sunt quatuor Evangelia. Historici, qui facta prseterita nar- 
rant: in veteri testamento sunt Josue, Judices, Ruth, Reges, 
Paralipomenon, Esdre I et IT, item "Tobias, Esther, Judith, et 


duo libri Machabseorum; in novo est historicus tantum liber d 


2" Alia divisio et plenior est in libros Legales, Historieos, 
Morales, vel Sapientiales (ex quibus aliqui Poetici) et Prophe- 
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: Aetuum Apostolorum. Morales, qui monita virtutum exhibent 
.ad vitam recte ducendam: in veteri testamento sunt Psalmi, 


Job, libri Salomonis, Sapientia et Ecclesiasticus; in novo 


vero sunt omnes epistole Apostolorum. Demum  Prophetici, 


-—Ssie dieti ex rebus futuris, quas vaticinantur: in veteri testa- 
mento sunt quatuor prophete majores, idest Isaias, Jeremias, 


Ezechiel et Daniel, et duodecim minores, qui sunt Osea, Joel, 
Habaeue, Sophonia, Amos, Abdia, Michea, Jona, Aggzus, 
Zacharias, Malachia et Nahum; in novo vero foedere est tan- 
tum prophetieus liber Apocalypsis Joannis. Hie tamen notan- 
dum Prophetas dividi jn majores et minores non ratione au- 
ctoritatis maximi ponderis, vel minimi; sed ex eo tantum quod 


plura vel pauciora vaticinia ediderunt. 


3^ Alia divisio est in Legem, Prophetas et Hagiographa, quze 
prevaluit apud Hebreos, qui utebantur vocibus. nn (Thorah), 
D"NuJ (Nevibrim) et can (Chetuvim). Nomine Legis intel- 
ligebant libros Moysi; nomine Prophetarum libros historicos, 


quos appellabant prophetas priores, et posteriores, hique SERE 


proprie dieti prophete; nomine uenidum Hageographorum in- 
tellhgebant ceteros libros. 
49 Dividuntur etiam in libros protocanonieos et deutero- 


canonicos. De hae divisione, quoniam plura alibi dicturi sumus, 


hie dumtaxat animadvertimus sic libros sacros distingui ex 
diverso tempore, quo in canonem fuerunt relati. Hine proto- 
canonici ex vocibus grzecis zpocos, primum, et x&vov, canon, quia 


usque ab initio in canonem allati sunt, et de quibus nunquam 


dubitatum est; deuterocanonicl vero, ex vocibus pariter grscis 
3sUespos, secundum, et x&v», canon, quia postea in canonem SS. 
Seripturarum sunt relati, et de quibus per aliquod tempus du- 
bitatum fuit a nonnullis Ecclesiis. Et protocanonici, sicuti etiam 


euterocanonici sunt in veteri et novo testamento. In veteri 


sunt Tobias, Judith, Sapientia, Ecclesiasticus, Baruch, Macha- 
bsorum I"5 et II'5, qui desunt in textu hebraico; in novo vero 


sunt Epistola ad Hebreos, Epistola S. Jacobi, 2* Petri, 2* 
et 9? Joannis, Epistola S. Jude et Apocalypsis ipsius Joannis. 


5? Philemonis tandem state S..Sceriptura fuit divisa in 
Leges, Sermones divinos et Hymnos; et Christi evo divisionem 
obtinuit, quinimo ab ipso Christo, in Moysen, Prophetas et 


h-. 





8 | LECTIO III. | | 
/. Psalmos. * Oportet, ajebat Christus in Evangelio AUAM XXV 20a 
P vers. 44), impleri quod TEE est in lege Moysi et Pro- 
: . phetis et Psalmis de me. , Et heo de divisione. 


LECTIÓO IIl. 


De inspiration e. 


Ut in re tanti momenti quaslibet obscuritatis umbras, quoad 
fieri potest, declinemus, priusquam sermonem de sacrorum Li- 
brorum inspiratione instituamus , aliqua premittimus, ut sic 
callis, tam obseurus et obstrusus hujus tractationis, magis pa- 
teat. Prenotandum primum spectat ad definitionem tum nomi- 
nalem, tum realem ; secundum ad hsereticorum doctrinam, seu 
exit prenotandum historicum; tertium ad Ecclesie doctrinam, 
nimirum exponitur qualis sit Ecclesie doctrina, quam cirea 
inspirationem fideles Christiani tenere debent. HOS UE 

Et quoad definitionem nominalem. Ipsa desumi potest ex ^ 
vocabulo graeco 9:ozv:soiz, quod constat ex voce 9:4, ^ Deus 4, —— 
^ inspiratio , deducta a verbo zv» " spiro: , hinc 

definitio nominalis est, quod Deus spirat, vel spiratur a Deo. 

Quoad vero definitionem realem, desumimus illam clarissimi 

Marchini, quae sie se habet: " Singularis ea sancti Spiritus ^ 

moventis ad scribendum impulsio, directio aec presentia men- 

tem animumque scriptoris gubernans, quse eum non sinit er- 

rare, effecitque, ut scribat quz; velit Deus. , Quam definitionem  . 

nos amplectimur, relictis omnibus aliis, quoniam complectitur 

necessaria ad habendam veram atque exactam ideam inspiratio- 

e nis ex communi theologorum doctrina. Theologi enim hae in  . 

re quatuor requirunt, idest: 1? excitatio, seu impulsio, ad seri-  . 

bendum; 2?1llustratio mentis ac motio iroluntatis. 3? delectus . 
rerum scribendarum, sie ut nihil omittatur, et nihil adjiciatur 
ad ea, qu& Deus MN ab hageographis veliti 4^ assistentia 

jugis ac singularis in opere perficiendo. 304 

Explieamus breviter hasce quatuor. d. 

1? Exocitatio, seu impulsio, significat, quod seriptor a Deo, . 

tanquam ab auctore primario librorum utriusque testamenti, a 


eb nzvsucti«, 
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Sdque est fide certum, ut eruitur ex conoiliis, movetur et impelli- 
. tur, adeo ut omnis scriptoris actio Deo, sicuti vere caus, refe- 
. ratur, cum inspiratio non sit, nisi factum supernaturale et in- 
—X ternum iis solum notum, quos Deus impellit et excitat. Additur 
insuper ad seribendum. Sane duplex distinguitur motio, altera 


—. ad seribendum, altera vero ad loquendum, et ex sacris scripto- 


ribus ali habuerunt unam, ut hagiographi, alii tantum aliam: 
ex. gr. Petrus et Stephanus eum aliis multis, qui in Actibus lo- 
cuti sunt. Sed aliquando accidit, ut quis utramque habuerit, ut 
S. Zacharias, pater Joannis Baptiste in suo cantico: ^ Benedi- 
ctus Dominus Deus Israel , (Luc. 1r, 68); beatissima Virgo Maria 
in alio: ^ Magnificat anima mea Dominum , (Luc. tr, 46): au- 
ctores prius inspirati fuerunt ad loquendum, et postea, alia 
quoque inspiratione pollentes, quod voce promarunt, scripto 
consignavere, quamvis nonnulli retineant doctrinam contrariam. 
Neque his solum hoe evenit, sed etiam omnibus Prophetis. 
At nos animadvertimus illam tantum ad scribendum requiri. 
Namque homo inspiratus, in intellectu illustrauione, et in volun- 
tate impulsione ad seribendum pollens, necessitatem habet 
in actu scribendi, ut à Deo dirigatur atque regatur, adeo ut 
scribat ea, que Deus velit, errandi absque formidine. 

2? Illustratio mentis et motio voluntatis. Hujusmodi intel- 
lectus illustrabio ea esse debet, qua et errores precaveantur, et 
revelentur veritates ignote, quas Deus seriptori vult patefieri. 
Neque per hane illustrationem naturale rationis lumen de- 
struitur, ut rationaliste tenent; sed intellectus hujusmodi divino 
lumine adeo perfieitur, ut perveniat, sine errandi periculo, 
ad ea, quse naturalibus mediis cognoscere nequit. Hzc tamen 
Brtellóoins illustratio variis modis evenire potest: uti per re- 
 velationem, cum quis in extasim rapiatur, sive imaginariam, 
sive intellectualem ; per allocutionem , aut sensibilem exter- 
nam visionem, ut fuit apparitio trium Angelorum Abraham 
facta in valle Mambre, qui nuntiarunt uxorem Saram esse pa- 
rituram Abrahamo filium, licet processerit in diebus suis; de- 
nique per internam inspirationem, quas expletur in vigilia, 
ut sepe factum est Prophetis, quibus vel manifestat, sunt res 
prius ignote, vel directi atque effecti sunt immunes ab errore 
in recitandis, aut scribendis rebus aliunde cognitis, ut in factis 


"uxdd 
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10 : LECTIO III. 
historicis et moralibus. Sic intellectus constitutus non potest 
in actum externum exire, videlicet scribere qus vidit, nisi ipse 
Deus ejus voluntatem ad scribendum moveat. Et notandum quod 
talis motio certe scriptoris libertatem minime tollit, aut ledit: |. 
quapropter scriptor sub inspiratione liber manet, sicut Propheta 
sub prophetie dono, et homo sub gratia efficaci. Neque hae 
motione naturalia media excluduntur, cum soeriptor inspiratus 
non liberatur a labore, quem quisque seriptor in scribendo 
sustinet. Lucidum testimonium nobis prsebet seriptor II Ma- 
chabzeorum (xxvir, 2): ^ Et nobis, inquit, quidem ipsis, qui 
hoe opus breviandi causa suscepimus, non facilem laborem, 
imo vero negotium plenum vigiliarum et sudoris assumpsi- 
mus. , Quod etiam patet ex S. Luca Evangelista, qui initio 
sui Evangelu testatur se omnia assequutum ab iis, qui au- 
dierunt et ministri fuerunt sermonis. Ut ex. gr. qus spe- 





.eialia ille narrat de Maria Virgine in partu vitaque privata 


Jesu Christi: certe S. Lucas non vidit, sed narrationem alterius 
habuit, quas res ipse fideliter in suis seriptis expressit ,. Ex qui- 
bus clare eruitur, quod, quamvis scriptor sit 1inspiratus, mediis 
tamen naturalibus indiget, quibus suum opus perficere possit. 

9? Delectus rerum seribendarum, etc. Re quidem vera homo 
inspiratus sub sancti Spiritus motione de iis, qus scribit de- 
lectum habere debet, adeo ut nihil aliud scribat, prster id 
quod Deus illi revelare vult. 

4" Demum assistentia jugis ac singularis in opere perfi- 
ciendo. Nam homo tum dicitur inspiratus in opere scribendo, 
cum jugiter restat sub saneti Spiritus assistentia. 

Hine discimus aliud esse inspirationem, aliud revelationem, 
aliud adsistentiam, et aliud tandem approbationem. Inspiratio 
enim latius patet quam revelatio, quse nempe est patefactio 
rel antea non percepte, nec animo infixe: cujusmodi sunt va- 
ticinia, mysteria, positiva divin: voluntatis manifestatio. Quare 
revelatio habet primum rei incognitz: patefactionem pro objecto, 
inspiratio vero habet pro objecto res etiam aliunde cognitas, 
seu qua saltem naturali industria cognosci possunt, quod pu- 
tandum est accidisse in historicis. In revelatione et verba et res 
ab ipso Deo dictantur, non item in inspiratione. Revelatio non 
necessario litteris exaratur, viva etenim voce per traditionem 
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| .-DE INSPIRATIONE | DE 
. ad posteros transmitti potest; dum inspiratio scripta respicit. 
 Animadvertendum tamen est communi loquendi usu receptum 
esse, ut revelationis nomine universe significetur quidquid sa- 
erae littere continent, aut etiam qus, Spiritu sancto dictante, 
.per traditionem transmissa sunt. Assistentia vero habetur, 
eum Spiritus sanctus non antecedenter, ut in inspiratione, 
sed concomitanter tantum, ut ajunt, scriptori adest, nimirum 
. ita ejus mentem animumque dirigit, ut neque erret neque fal- 
latur. ÀÁpprobatio denique est, cum Spiritus sanctus se habet 
consequenter, videlicet approbat ea, quse ab aliquo scriptore ; 
proprio marte, conscripta fuerunt, eumque vera scripsisse te- 
statur. Verum he dus improprie inter inspirationis species 
recensentur, nec constituunt Dei verbum, alioquin Concilio- 
rum (Ecumenicorum canones, qui certe sub sancti Spiritus as- 
. Sistentia condidi sunt, essent Seriptura divina: quod -profecto 
falsum est. Et quamquam traditionem exprimant, qus etiam 
est verbum Dei, cum tamen hec non sint verbum Dei seri- 
ptum, hi canones Deo tribuendi non sunt. Ergo. 

Secundum przenotandum est historicum, scilicet exponuntur 
errores contra inspirationis doctrinam. 

Sciendum est quod tum Judaei, tum Christi fideles ab initio 
Ecclesie semper retinuerunt sacros libros fuisse conscriptos 
afflante Spiritu sancto; quare tunc temporis nulla qu:estio erat 
eirca sacrorum librorum inspirationem. Sed, propagata Christi 
Ececlesia miris effectibus, temeritas nonnullorum haereticorum 
coegit Patres, ut apertius deoclararent inspirationis doctrinam, 
quod ipsi fecerunt alacriter, et quanto fuit opus illis primis 
Ecclesie seculis. Sed, si questionis historiam de inspiratione 
Sancte Scripture perlegimus , et errores observamus , quibus 
"hujusmodi doctrina sepissime atque quovis tempore labefa- 
ctata fuit, inveniemus inspirationis controversiam verum ini- 
tium sumpsisse ab epocha reformationis, seculo xvr. Tune 
enim qusstio hsc tractari coepit formaliter, tum a protestan- 
tibus, tum &a catholicis. 
| ion posito dicimus sanete Soripturse oppugnatores in tres 
classes dispesci posse. Prima classis es& nonnullorum , qui o- 
mnem divinam inspirationem penitus denegant, et in omnibus 
divinarum Seripturarum libris; secunda est eorum, qui eam in- 











12 : ^ LECTIO III. 


fieiantur in aliquibus tantum sanete Soripture libris, vel par- 


tibus; tertia demum est eorum, qui supernaturale hoc auxilium, 
hagiographis in scribendo concessum, aliquo pacto imminuere, 
vel attenuare satagunt. 

In prima olasse sunt seotatores Schwenckfeldii (cujus me- 
minit Bellarminus), qui verbum Dei scriptum tamquam litteram 
occidentem respuunt, soloque spiritu interno contentos nos esse 


jubent. At circa medium seculum xvur, quorumdam criticorum . 
argumentis Protestantium fides hac i in re labefactata fuit, adeo 


ut ipsi respuerent quse antea retinebant , idest omnes partes 
omnesque sententias una ad singula verba, stylum et apices & 
Spiritu sancto repetendas esse. Àd hanc classem referuntur sic 
dieti Libertini, qui saeros libros, Coppino et Quincetino aucto- 
ribus, pro fabulis habent. His comitantur recentiores Deiste 
omnesque increduli, qui Seripturas rejiciunt. Quos inter emi- 
nent patres naturalismi biblici ac rationalismi, scilicet loelner 


ac Semler, quos sequuti sunt plurimi protestantes, qui inspira- - 


tionis notionem non solum extenuant, sed prorsus denegant. 


Nee desunt rationalist?,, qui sacram Soeripturam veluti libros. 


profanos legunt interpretanturque, et hujus erroris recentes pro- 
pagatores sunt: in Germania De Wette, Ewald, Baur, Strauss, 
Wegscheider alique; OColensó et auctor libri Essays and f- 


vievts in Anglia; Scholten et heville in Hollandia; Coloni et . 


Renan in Gallia. 


In secunda vero classe adnumerantur qui divinitatem ali- 


quorum librorum saere Scripture, vel inspirationem multa- 


rum partium denegant. Prima Ecclesie setate extiterunt Basili-. 


diani, Simoniani, Marcionite, qui divinam librorum inspira- 


tionem V. T. negarunt, absurde contendentes eos non à Spiritu. 


sancto, sed a principio malo profectos esse (apud Iren. l. rz, 


c. 90, 22, 99). His accensendi sunt Manichsi, ut apud Epipha- - 
nium (Her..;xxvi), et Ebionite, teste Irenso (lib. r, o. 20), qui 
seripta omnia D. Pauli, aliorumque scriptorum N. T. pro suo 


quisque lubitu, uti falsos et Deo indignos rejicierunt. Ad rem 
legatur Hieronymus (Pref. in Ep. ad Phil), Epiphanius, Eu- 
sebius et Philastrius. Quinimo Erasmus, quem nostris diebus 


sequuti sunt Guizot et De Pressensé, asserit Evangelistas igno- 
rantia et affectu erga magistrum erravisse atque scripsisse 
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que scientia critica rejicit. Grotius vero et Benedictus Spinoza 
nullam in libris historicis inspirationem admittunt. Joannes 
 Olere dieit Prophetas non fuisse inspiratos, cum libros scri- 
 pserunt; sed tantum, cum futurarum rerum revelatio ipsis facta 
fuit. Ultra denique progressus est Joannes Bahrdt, qui hagio- 
 graphis aliquando defuisse blaterat nedum divinam inspira- 
tionem in scribendo; sed ipsam sancti Spiritus adsistentiam , 
qua scriptores errores vitarent. 

In tertia denique classe sunt omnes, qui inspirationem et 
imminuere et attenuare conantur. Revera post Reformationem, 
quaestio de sacrorum librorum inspiratione non solum inter 
haereticos, sed etiam inter catholicos obtinuit varias sententias, 
seu opiniones. Nos interim, ne propositi instituti limites przae- 
tergrediamur, breviter citamus doctrinam eorum, qui huie 
elassi sunt inseribendi. Sane Henricus Holden in rebus, que 
Religionem non respiciunt, veram et propriam inspirationem 
minime agnoscit. Cornelius Lapierre hagiographis in rebus hi- 
storieis, exhortationibus, ratiocinatio nibus, tenet non fuisse 
necessariam sancti Spiritus inspirationem, sed tantum Dei ad- 
sistentiam. Huie errori accessisse etiam videntur Richardus Si- 
monius, Lessius aliique, qui asserunt librum II Mach. humana 
fudnckria fuisse conscriptum. 

Tertium prsenotandum respicit doctrinam catholicam , qus 
tenet Deum esse auctorem PMRQPA UN librorum utriusque 
testamenti. 

- Doctrina catholica erui ipotest ex variis fontibus, et quos 
inter etiam a- Conciliis (Ecumenicis, uti hoc in casu. P aud ha- 
bentur tria Concilia, scilicet Florentinum, Tridentinum et Va- 
tieanum, que unanimiter eamdem doctrinam declarant, nimi- 
rum solum Deum librorum omnium tum V. tum N. T. auctorem 
esse. Ait enim Florentinum: ^ Firmissime credit et profitetur 
et praedicat sacrosancta Romana Ecclesia unum atque eum- 
dem Deum veteris et novi testamenti, hoc est Legis et Pro- 
phetarum, atque Evangelii profitetur auctorem, quo eodem 
Spiritu sancto inspirante utriusque testamenti sancti locuti 


£& 


Deum, fuit auctor tum veteris, tum novi testamenti, et, licet 
| difficultas exurgere possit, utrum seilicet omnes libri sint inspi- 


sunt. , Ex quibus olare eruitur, quod nullus alius prster. 


» 
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rati, vel necne, facile responderi potest, si animo attendatur 


ad verba ^ Legis et Prophetarum atque Evangeli, , quibus. 


exprimuntur omnes libri tum veteris, tum novi fcderis. Citatis 
Florentini verbis consonant, quae protulit 'Tridentinum , ita 
ajens: ^ Sancta Tridentina Synodus... orthodoxorum Patrum 


^ exempla secuta omnes libros tum V., tum N. T., cum utriusque - 


^ Deus unus sit auctor, pari pietate, affectu &c reverentia su- 
^ scipit ac veneratur. , Ubi concilium declarat se rem novam 
non adducere credendam, sed priorum exemplis incitatum , te- 


nere atque ab omnibus Christi fidelibus tenendos declarare sub . 


anathematis poma, omnes tum veteris, tum novi foederis li- 
bros à Deo inspiratos esse. Nec minoris momenti sunt verba 
Vaticani, quod statuit: ^ Eos, idest libros sacros, Ecclesia pro 
^ sacris et canonicis habet, non ideo quod sola humana indu- 
^ stria concinnati, deinde auctoritate sunt probati, nec ideo 
^ dumtaxat, quod revelationem sine honore contineant, sed 
^ propterea quod Spiritu sancto inspirante conscripti, Deum 
^ habent auctorem, atque ut tales Ecclesie ipsi traditi sunt. , 


Qua verba clare demonstrant Deum esse auctorem omnium. 
librorum utriusque testamenti, 


Sed hie aliquis dicere posset: Tridentini verba ^ Unus Deus 
sit auctor , sunt obseura et dubium adducunt. He diffi- 
cultas expedite resolvitur si definitionis contextus breviter in- 
Spiclatur. Verba enim dicta rationem afferunt, qua Concilium 





utriusque testamenti libros tanquam sacros canonieosque reci- .- 


pit. Et hujusmodi ratio duo significare potest, idest aut Deum 
directe esse auctorem, aut Deum auctorem esse institutionum 
utriusque testamenti. Et, quomodocumque res se habeat, eadem 
semper est conclusio, quod nimirum Deus sit utriusque testa- 
menti auctor. Porro, si Tridentini verba conferantur cum illis 


Florentini, magna luce frui videntur. Hujus enim decretum, ut | 


ait cardinalis Pallavicinius (Hist. Conc. Trid., lib. 4, c. 2), Patres 
Tridentini sunt secuti. Jamvero Florentinum dicit: ^ Deus est 
auctor utriusque testamenti; , et postea sequitur expositio li- 
brorum, quorum Deus est auctor, ait enim: ^ Legis et Pro- 
phetarum et Evangeliü. , Ergo quo sensu Patres Florentini 
dixerunt Deum auctorem, eodem locuti sunt Patres Tridentini; 


atqui illi intelligunt omnem seripturam tum veteris, tum novi 
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testamenti inspiratam esse. Ergo eamdem veritatem, fere eis- 
demque verbis, declarare voluerunt Patres Tridentini. 

Hisce praemissis demonstramus doctrinam catholicam, binis 
propositionibus, quarum altera adstruitur veritas inspirationis 
librorum veteris testamenti, altera vero novi. Id agitur seor- 
sim, cum argumenta, quae factum inspirationis ostendunt, non 
eadem sunt pro libris veteris, ac pro libris novi foederis. 


PmoPos. I. — Omnes Libri V. T. sunt divinitus inspirati, 
atque uti tales ab Ecclesia recepti. 


Priusquam ad demonstrationem accedamus, animadvertendum 
nobis bene erit Rationalistas indefesse contendere inspirationis 
impossibilitatem , quum rejiciant quidquid est supernaturale. 
Quibus, si probetur esse possibilis, negant homines eam a so- 
mmniis et naturalibus visionibus certo discerni posse. Responsio 


brevis Rationalistis danda desumi potest ex Dei potentia in 


hominem creando. Deus enim, qui illum potuit ex limo terre 
 ereare, quique eum alloqui, atque eloquia sua seribenda di- 
ctare, cur non potuit, cum hoe sit evidens absurdum, eumdem 
de iis, qua illi communicavit. certiorem reddere ? 

Hoc breviter declàrato, positam propositionem duplici argu- 
mentorum genere demonstrandam aggredimur. Primum desu- 
mitur ex sacris litteris, secundum vero ex traditione, qus est 


- plenissima. Testimonia, ex Scripturis ad quinque classes revo- 


cari possunt, videlicet: 1" ad illa qus affirmant sanctam Scri- 
pturam Dei jussu conseriptam esse; 2" ad illa, que eam uti 


-infallibilem in omnibus suis partibus traducunt; 3* ad illa, 


quibus veritates divinse confirmantur, atque credentes insti- 


tuuntur in fide; 4^ ad illa, quibus asseritur in sacris auctoribus, 
vel per eos Dominum loquutum esse; 5* tandem ad illa, qua 


affirmant saeros libros expresse divinitus inspiratos. 


1* Ex varus Seripturarum locis clare patet hagiographos 
Dei jussu sacrorum librorum scriptionem suscepisse. Legimus 
enim (Exod. xvir, 14) Deum Moysi dixisse : " Soribe hoe ob mo- 
 nimentum in libro. , Ex quibus patet Moysen haud sua vo- 


luntate, sed Dei Jussu exarasse omnes Domini sermonés, ut 
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16 va LECTIO HH. - PORUM, PATE 
eruitur clarissime , reapse illum opus suum. complevisse , ex ees 
alio Exodi testimonio, idest (xxiv, 4), in quo legitur ^ Seripsit 
Moyses universos sermones Domini. , Item (Exod. xxxiv, 21) ha- 
bemus: ^ Seribe tibi verba hec, quibus et tecum et Israel pe- 
pigi feedus. , Et (Jer. xxx, 2): "^ Scribe tibi, ait, omnia verba 
qui loquutus sum ad te in libro. , Pariter (Is. viri, 1): * Sume 
| tibi librum grandem, et scribe in eo stylo hominis. , Ubi Do- 

x . . minus Deus divino sermone loquitur cum Isaia, eique imponit, - 
j ut omnia illi tradita manifestet hominibus stylo hominis, scilicet 
calamo, seu graphico atque consequenter charactere et litteris 
apud homines receptis, nimirum tam olare et aperte, ut ab - 
| omnibus legi ae intelligi possent; unde bene Chaldzus vertit: 
| .* Seripturam olaram. , Item (Ezech. xxiv, 2), habemus: ^ Fili - 
d hominis, scribe tibi nomen diei hujus... et dices per proverbium 
ET ad domum irritatricem, et loqueris ad eos: hec dicit Dominus 
— . . Deus , etc. Et (Habae. rr, 2), dieitur: ^ Scribe visum, et ex- 
plana eum super tabulas. , Demum apud Danielem (xxi, 4): 
"^ Tu autem, Daniel, claude sermones et signa librum. , Ex: 
his, licet referantur ad speciales partes sacrorum librorum, fa- | 
cile evinci potest sacros auctores plenissime antecedenter im-. 
pulsos esse ad seribendum ea, quas viderant atque audierant. 
2" Silegantur N. T. scripture, sepissime apparet et Chri- 
stum, et Apostolos illas tum in genere, tum in specie, uti ab- 
solute infallibiles traduxisse. Revera Christus apud Mattheum . 
(v, 18) absolute dicit: * Donee transeat celum et terra, jota . 
unum, aut unus apex non preteribit a lege donec omnia fiant. ,, 
Quibus clare Christus nos docet Scripturas esse infallibiles; nam- 
que ponit utique cz:lum transire terramque; sed addendo unum 
apicem a lege prseterire non posse, affirmat, quod omnia in - 
sacris litteris exarata esse infallibiliter, hincque necesse esse 
adimpleri. Eodem sensu ait apud Joannem (x, 35) : ^ Non potest 
solvi Seriptura, , idest irritari, fieri fals& et mendax. Quse 
* magis confirmantur ex aliis Matthei (xxvi, 54), ubi Christus 
pu sic Petrum est allocutus: ^ Quomodo ergo implebuntur Seri- . 
b pturse, quia sic oportet fieri? , Et discipulis apparens post - 
suam resurrectionem: ^" Quoniam, ait, necesse est impleri o- 
mnia qus scripta sunt in lege Moysi, et Prophetis et Psalmis 
de me, , nimirum videntur quidem scripture V, T. humans 
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. mentis ONU pretergredi, attamen oportet duties adim- 
plementum ferre. Similia docent Apostoli. Sie Petrus (Act. 1, 16): 
* Viri fratres, ait, oportet impleri Scripturam, quam pr:zdixit 
Spiritus sanctus per os David de Juda , etc. Item Paulus etiam 

. (Actor. xvii, 2, 3) predieans 'Thessalonios in Synagoga Ju-. 
deorum: ^ Introivit ad eos, ait sacer textus, et per sabbata 

iria disserebat eis de Scripturis, adaperiens, et insinuans, quia 
Ohristum oportuit pati, et resurgere a mortuis, , scilicet sicut 
ante a Prophetis in Seripturis predictum fuerat. 

9" Addueta testimonia majorem lucem accipiunt ex aliis 
locis, in quibus Christus et Apostoli adducunt verba Sceripturz, 
tum ut errores refutentur, tum ut fideles veritates religionis co- 
gnoscant et in ea instructi evadant. Eminet ad rem illud Christi 
testimonium (Joan. v, 39), idest: ^ Serutamini Seripturas..... 
et ille sunt, que testimonium perhibent de me, , quo objurgat 

-ineredulos Judseos, qui in dubium revocabant suam divinam 
missionem. Christus quidem haud indigebat ipsarum Scriptura- 
rum testimonio, erat enim summa veritas 1psaque sapientia, quce 
nec fallere, nec falli poterat; sed tamen dicit hoc, opponens testi- 

monium divinum, tamquam infallibile, testimonio hominum, 
quod in eodem contextu dieit se non accipere, scilicet eo non 
indigere. Sio (vers. 34, 35): " Ego non ab homine testimonium... 
accipio; , et (vers. 41): ^ Claritatem ab hominibus non accipio. , 
Similia occurrunt (Joann. x, 34, 35): ^ Nonne, legitur, scriptum. 
est in lege vestra: Quia ego dixi: Dii estis? $1 illos dixit 
deos, ad quos sermo Dei facetus est, et non potest solvi Seri- 
ptura: quem: Pater sanctificavit et misit in mundum, vos di- 
citis : Quia blasphemas ; quia dixi: Filius Dei sum ? , Socien- 
dum est Christum sie loquutum fuisse, cum Hebrei illum 
lapidare volebant, quia dixerat Filius Dei sum, quare validis- 
simo argumento illos redarguit. Namque dicit cur modo tam 
mirum, tamque scandalum audiendo nomen Dei mihi tributum, 
eum antiquo federe omnes, ad quos sermo Dei fiebat, dii 
vocabantur? Ex Apostolis citamus unum, vel aliud testimo- 
nium. Ita Petrus (Actor. 1, 16 ; rx, 18 et 21; viu, 32 seqq. 
et in secunda Epist. cap. 1, 19) propheticum sermonem fir- 
 miorem appellat ipso testimonio a se prolato, qui propriis 
oculis viderat transfiguratum Christum. Divus Paulus autem 
Pgr&E — Zntírod. S. US 2 
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multa dogmata ex variis Soripturarum locis demonstrat, ut 
ex. gr. Verbi divinitatem (Hebr. 1i) ex Psalmis et ex Il Reg. 


vir, 14; mysteria predestinationis et gratie (Rom. 1v, 1x et x) 


ex libris Moysi, ex Isaia, Jeremia, Osea, Psalmis etoc.; item ma- 
irimonii proprietates (Ephes. v) ex Genesi ir, 21. Pretermitti- 
mus alia loca ceterorum Apostolorum, que alibi legi possunt. 

4? Quamvis prolata testimonia sufficerent ad demonstran- 
dum Christum et Apostolos V. T. libros, uti divinos habuisse; 
alia tamen adducimus ad majorem rei claritatem , quibus de- 
monstratur reapse hagiographos Spiritu Dei afflante scripsisse. 
Revera in sacris litteris passim invenitur singulos scriptores 
affirmare sese in Spiritu Dei scripsisse. Sio (IT. Reg. xxii, 2) 
David ait: * Spiritus Domini loquutus est per me, et sermo 
ejus per linguam meam. , Quod confirmatur ex Actorum r, 16: 
"^ Oportet impleri Seripturam quam przedixit Spiritus san- 
ctus per os David; , et alibi (Act. iv, 25): ^ Domine, qui 
Spiritu sancto per os patris nostri David pueri tui dixisti : 
Quare fremuerunt gentes, et populi meditati sunt inania. , 
Et (Zach. vi, Y): ^ Verba quae loquutus est Dominus in 


manu Prophetarum priorum. , Et D. Paulus universim appellat. 


Seripturas ^ Eloquia Dei. , Et Zacharias, pater S. Joan. 
Bapt. (Lue. 1, 70): * Sieut loquutus est, ait, per os saneto- 
rum, qui a szculo sunt prophetarum ejus. , Et alia id generis 
testimonia, quse studiosi et in ipsis Soeripturis perlegendis, et 
in amplioribus hujus materie tractationibus invenire possunt. 

Confirmantur hsec omnia ex iis, in quibus éxpresse dicitur 
Scripturam a Deo esse inspiratam. Ad rem duo loca precipue 
proferamus, alterum S. Pauli, alterum vero D. Petri, in quibus 
declarandis paulisper immorandum nobis est. S. enim Paulus 


(II Tim. nr, 14, 17) Timotheum suum discipulum premonens de. 


pravis et corruptis hominibus, qui Ecclesiam turbaturi erant, 
eum adhortatur, ut maneat in vera doctrina, et sibi squipa- 
ret gloriam omnium virtutum. ^ Tu vero, inquit, permane in 
iis, qus didicisti et credita sunt tibi; sciens a quo didiceris. 
Et quia ab infantia sacras litteras nosti, quz possunt instruere 


ad salutem per fidem, qua est in Christo Jesu. Omnis Soriptura . 
divinitus inspirata utilis est ad docendum, ad arguendum, ad 


ecorripliendum , ad erudiendum in justitia; ut perfectus sit 
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homo Dei, ad omne opus bonum instructus. , Quod super 
testimonium aliqua notanda sunt. 
. JEt sane ex hoe testimonio eruuntur iria: 1? quod S. Pau- 
lus sermonem habet de omnibus libris V. T.; 2? quod o- 
mnes sunt divinitus inspiratis; 2' denique quod omnis Sori- 
| ptura divinitus inspirata affert varias utilitates. Primum patet 
ex verbis ".quia ab infantia sacras litteras nosti; , secundum 
ex aliis ^ omnis Seriptura divinitus inspirata; , tertium demum 
ex verbis ^ utilis est ad docendum eto. , 

Et quoad primum. Siquidem verba ^ Omnis Seriptura, ,, grece, 
z?5« 70994, mon sunt sumenda in abstracto et indefinite, uti 
ajebat Grotius, adeo ut significent qualemcumque librum inspi- 
ratum esse utilem etc., cum hoe non videatur absolute neces- 
sarium; sed Apostolus taxative et certe sermoneni instituit de 
Seriptura V. T. Et patet ex contextu. Dicit enim 1*: * Sacras lit- 
teras , :2 isp4 jpáup«ca, et apud Hebrsos sie appellari solebant 
Libr V. T.; 2? dieit Timotheo ^ Sacras litteras ab infantia 
nosti, , qusB litter: esse non poterant nisi V. T. scripture, cum 
ille N. T. vel nondum fuerant exarate, vel minime tunc tem- 
poris hoe nomen obtinebant. Przterea verbis 4 ab infantia , de- 
notatur 'llLimotheus cum lacte quasi ausisse cognitionem Sori- 
pturarum. Ille enim natus ex patre gentili et matre hebrea, 
facile infans addiscere potuit sacras Seripturas vel domi, cum 
a matre educaretur, vel in Synagogis Judcorum, ubi per omne 
sabbatum habebatur publiea lectio saerarum Soeripturarum , 
qua absque dubio erant ille V. T. Ergo impossibile est dubitare 
hie agi de libris V. T. Insuper D. Paulus utitur verbis * sacras 
litteras , eodem sensu et fine, ac Christus in Evangelio. Nam 
(Matth. xxir, 27) legitur ^ Erratis nescientes Seripturas, , et 
(Joann. v, 39) ".Serutamini Scripturas, , et (x, 935) * Non 
potest solvi Seriptura; , atqui Christus in his loquitur de Seri- 
pturis V. T. quibus confundebat passim Judaeos incredulos. 
Ergo etiam S. Paulus intelligit easdem Soeripturas. 

Quoad vero secundum. Vox enim, Os5zw:»ov«, quam adhibet 
Apostolus clare significat divinitus inspiratam , sive conside- 
retur ut pars prsedieati, sive ut pars subjecti. In grsco est 
pars predicati, idest illud significat quod de omni Seriptura 
predieatur, nimirum quod omnis Seriptura est divinitus in- 
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20 : LECTIO III. 


Spirata. Nam inter voces O:sómvsvovos et oviwos inserenda est  . 


conjunotio zzi, et, ac verbum substantivum is:& est, eo ut 
textus legendus sib: rZe« yp«yü éeci Üsorvsuocos zzi o2Dapos eto., idest 


omnis Scriptura est divinitus inspirata, et utilis etc. Et con- 


firmatur hoc ex antiquis versionibus Vulgate, quas pariter ha- 
bent particulam et. In editione vero Clementina voces: ^ di- 
vinitus insplrata , referuntur ad subjectum, tamquam appositio, 
et hoc modo predieatum est vox utilis cum reliquis, quare 
propositio est causalis et legenda est: Omnis Scriptura, cum 
sit divinitus inspirata, utilis est etc. Ergo. 


Quoad denique tertium. Verba D. Pauli que sequuntur, va- 
rias Soripturge utilitates exponunt. Siquidem 1' ipsa, juxta 


S. Paulum, valet ad docendum, idest docet veritatem fidei chri- 
stiane ; 2' ad arguendum, idest refellit errores sibi contrarios; 
9' ad corripiendum, idest mores depravatos corrigit, quod po- 
tissimum fit admonitionibus, increpationibus et correptionibus, 
tametsi non est hic legendum, ad corripiendum, ut quidam co- 
dices habent, sed ad corrigendum ; 4^ ad erudiendum in justitia, 


idest instituit ad justitiam, seu ad justam et sanctam vitz con- 
versationem ; D" demum optime Paulus concludit, ipsam valere | 


ad perfectionem spiritualem conservandam ^" ut perfectus sit 


homo Dei ad omne opus bonum instructus. , Hxc paucis com- 
plectens S. Thomas: * Sic ergo, inquit, quadruplex est effectus 
sancte Soripture, scilicet docere veritatem, et arguere falsita- 


tem quantum ad speculativam ; eripere a malo et inducere ad. 


bonum quantum ad practicam ; ultimus ejus effectus est ut 
perducat homines ad perfectum, non enim qualitercumque bo- 
num facit, sed perficit (Hebr. vr, 1): ^ Ad perfectionem fera- 
mur ,, et ideo dieitur * 
potest homo esse perfectus, nisi. sit homo Dei. Perfectum enim 


est cul nihil deest: tunc ergo homo est perfectus quando est 
ad omne opus bonum, , videlicet 
non solum ad ea, que sunt de necessitate salutis, sed etiam ad 


instructus, idest paratus * 


ea, qui sunt supererogationis, ait enim ipse Paulus (Gal. ult. 9): 
^ Bonum autem facientes non deficiamus. , Ergo ex S. Pauli 
testimonio liquido patet sanotam Soripturam V. T. vere et 
proprie sub Spiritus sancti influxu conscriptam esse. 


Aliud testimonium precipuum ad probandam positam pro- . 


ut perfectus s1i6 homo Dei, , quia non 
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positionem desumitur, ut diximus, ex apostolo Petro (II Ep. r, 
20, 21), quod sie se habet: ^ Omnis prophetia scripture propria 
interpretatione non fit.-Non enim voluntate humana aliquando 
allata est prophetia; sed Spiritu sancto inspirati loquuti sunt 
saneti Dei homines. , Ex hoe Petri testimonio eruuntur duo: 
1" quod ille sermonem instituit de Soripturis V. T; 2" quod 
dicte Seripturse sunt divinitus inspirate. Et quoad primum. 
Sane (r, 20), legitur: ^ Hoe, quod omnis prophetia Scripture. ,- 
In his verbis D. Petrus loquitur evidenter de omnibus libris V. 
'I. nam non videtur coarctare verba tantum ad oracula Prophe- 
tarum, uteumque considerata, sed ad omnia oracula scripta, 
quibus seatent Soeripture, ut patet ex temporibus presentibus 
adhibitis, puta habemus * benefacitis attendentes "* quibus o- 
stenditur agere velle de oraeulis in forma permanente propo- 
sitis, quee inveniuntur in omnibus libris V. T. Et quod reapse 
ita est liquet. ex modo agendi ipsius Christi et scriptorum 
omnium N. T. qui doctrine evangeliece mysteria confirmant 
non solum oraculis Prophetarum; verum etiam ex Pentateucho 
Moysi, et libris historicis ae moralibus. Ergo D. Petrus loqui- 
tur de omnibus libris V. T. | 
Quoad secundum, idest quod Petrus aperte loquitur de Seri- 
piuris divinitus inspiratis. Habet.sane textus graecus 270 vv:juacoc 
&yiou ipóuswor ^ Spiritu sancto acti, seu 1mpulsi, aut ducti, loquuti 
sunt , etc. Quorum verborum sensus est: Non enim voluntate 
humana et institutione hominis alicujus olim introducta est 
Seriptura prophetica; sed potius usus et functio prophetandi, 
idest predicandi futura et proferendi ad homines Dei arcana, 
originem habent a Spiritu sancto. Notandum prseterea, quod, 
cum Apostolus dicat, ^ acti aut impulsi , grece «e«55:», 1ntelligit 
.Seriptores hagiographos scripsisse non arrepticiorum more, 
quorum linguas ita movet spiritus nequam, ut nec intelligant, 
que loquuntur, nec in potestate habeant non loqui, ut apud 
ethnieos erant vates Deorum, et apud hereticos Montanistas 
prophetisse Prisca et Maximilla; sed supra naturalem volun- 
tatem elevatos ea protulisse. Ex his igitur productis testimoniis 
clare innotescit Soripturam V. T. universim sumptam inspi- 
ratam esse & Spiritu sancto. Id confirmatur ex unanimi tradi- 
tionis consensu, qui est multiplex. Nam testimonia desumuntur 
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l' ex auctoritate Ecclesie judaiese; 2' ex auctoritate Eocole- 
sie christiane; 9' ex Patrum testimoniis; 4' denique ex defi- 
nitione ad rem lata Concilii Tridentini. 

]^ Ex auctoritate Ecclesise judaics. | 

Sciendum enim est omnes ad Judaeorum nationem pertinentes 
quovis tempore retinuisse, libros, in canone contentos, esse di- 
vinitus inspiratos. 

Audiantur hie Josephus Flavius et Philo, natione ambo he- 
brei, qui nihil dubitationi relinquunt. ^ In regimine , inquit 
Josephus, Judeorum non omnibus libros exarare permittebatur, 
sed tantum Prophete divinitus inspirati illorum- temporum 
historiam clare et manifeste soribebant. , Quo testimonio satis 
abunde demonstrantur libri V. T. esse Spiritu sancto afflaute 
conserlpti eum Josephus solis Prophetis divinitus inspiratis 
exarandi libros facultatem tribuat. Idem affirmat Philo: 1" cum 
loquitur de Moyse, illum Prophetam a Deo zmissum vocat; quare 
sepissime in suis operibus ejus Pentateuchum citat; 2" Pro- 


phete nomen convenire autumat tantum ilhs qui sieut orga- 


num, Dei volita jussaque manifestabant. Ergo juxta Philonem 
omnes Prophete retinendi sunt tamquam organum Dei, quod 
idem est ac dicere esse divinitus inspiratos, seu loquutos no- 


» mine Dei. 


Adde quod Juda&orum nullus, quovis tempore et loco, aliquid 
in sacris Seripturis aut mutare, aut auferre ausus est. Preterea 
parentes usque ab infantia filiorum cordibus sensum Seriptu- 
rarum insculpebant, adeo ut omnia audita proeul dubio tam- 
quam divina oracula retinerent. | 

Hue accedit etiam auctoritas Thalmutistarum et Rabbinorum, 


qui unanimiter docent ejusmodi semper fuisse Judaeorum do- 


ctrinam, nimirum quod semper habuerint Hebraei libros V. T. 
tamquam divinitus inspiratos. Imo addunt eamdem doctrinam 
professos esse non solum Hebraeos Palestine, sed et Ellenistas, 


et Schismatieos Eliopoleos, et Samaritanos, necnon tres sectas 


Christi evo preexistentes, scilicet Phariseorum, Sadduezorum 
atque Essenorum. 
2" Ex auctoritate Ecclesise christiano. 
Sane Ecclesia christiana semper retinuit libros veteris testa- 
menti, uti divinitus inspiratos; et uti tales eos habuit in sacra 
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liturgia. Prseterea Ohristi fideles, sacram veteris testamenti 
scripturam in manu ferentes, profligarunt hereticos, statuerunt 
dogmata, corruptos mores renovarunt, et cum aliquando quis 
eam corrumpere conabatur, patefacta fraude, defensioni et 
textus conservationl studuerunt indefesse. 

9' Ex Patrum testimonio. 

Patrum testimonium hoc in easu est plenissimum ; séd nos, 
ne in longum abeamus, unum vel alium tantum adducimus. Sie 
S. Justinus: * Moyses, ait, et Prophete, Spiritu sancto afíllante 
scripserunt. , Id etiam affirmat in exhortatione ad Graoos (n. 8), 
ubiloquens de auctoribus V. T. ait, eos " nihil proprio marte 
excogitatum nos docuisse. , Et alibi testimonia Moysi adducens, 
dieit: ^ Hune Deus divino illo et prophetico dono, quod tum 
in sanctos homines descendebat desursum primum insignivit. , 
Ex quibus innotescit S. Justinum firmiter tenere et Moysen Spi- 
ritu Dei scripsisse pariter ac omnes hagiographos. Item Euse- 
bius (Prep. .Evang., lib. xit, eap. 14): ^ Oracula, inquit, He- 
breorum, prasdieationes et divina response continent virtutem- 
que prorsus divinam prseseferunt, qus eos supra humanos 
omnes libros prorsus extollit, eorumque auctorem ostendit esse 
Deum. , Pretermittimus testimonia aliorum Patrum et Do- 
ctorum eum omnes, tum grsecei, tum latini uno ore profi 
teantur atque doceant libros V. T. esse divinitus inspiratos. 
Ad quorum fidem breviter ostendendam sufficit scire, quod 
ili ssepe ssepius antiqui foederis seripturis usi sunt et ad 
dogmata confirmanda in controversiis hereticorum, et ad veram 
doctrinam statuendam, quam insuper passim populis exposue- 
runt sermonibus et homiliis. Emineant ad rem testimonia D. 
Ohrysostomi. Ait enim (Hom. vi in Genesim): ^ Seripturam 
in Spiritu sancto consoriptam, ingentem in se continere the- 
saurum; , et alibi eam vocat ^ Epistolam omnipotentis Dei ad 
ereaturam suam. , (Hom. rx in Genesim, n. 2), etc. Ergo. 

4' Denique Concilium Tridentinum confirmat aperte omnia 
jam prolata. Dicit enim: ^" Omnes libros tum veteris, tum 
novi testamenti, cum utriusque unus Deus sit auctor, pari pie- 
tate, affectu ac reverentia esse suscipiendos. , Ex quo canone 
tria eruuntur, idest : 1" Quod Concilium sermonem instituit de 
duobus testamentis, quorum alterum nuncupatur vetus, alterum 
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novum; 9^ quod retinet et retinendum sut Deum unum esse — 
utriusque testamenti auctorem , nimirum utrumque testamen- 


tum esse divinitus inspiratum ; 2* demum sub anathematis poena 
ineuleat Christi fidelibus, uti retineant omnes libros S. Seri- 
pturze esse sub Spiritus XA influxu conscriptos. Ergo. 

D" Probatur ex Ratione. 


Tempore Christi Messie inspiratio librorum V. T. habeba- 


tur apud Judseos ut dogma fidei. Atqui, $1 hujusmodi per- 
suasio fuisset falsa, ipse Christus, qui omnes falsas traditiones 


Judseorum reprobaverat, hanc etiam reprobasset. Cum igitur | d 
Christus nihil ad rem dixerit, verum .est quod defendimus. 


Preterea Apostoli in schola Christi edocti, profunde senserunt 
de inspiratione sacrorum Librorum, hine semper eam subintel- 


lexerunt disputantes cum Hebriis atque Gentilibus. Jam vero 


hoe clare demonstrat &à priori factum Inspirationis sacrorum 
Librorum V. T. Ergo. 

OnjECTIONES. — Plura sunt que increduli adversus Seriptu- 
rarum V. T. inspirationem objiciunt; sed nos seligimus tantum 
diffeultates, quz sunt majoris ponderis. 

Objectio 1*. 


Joannes Le Clere et Richardus Simon asserunt Petram 1n 
testimonio Jam dicto sermonem instituere de libris propheticis. . 
Ergo nullum est,cum non sit relatum ad confirmandam inspi- 
rationem omnium librorum veteris testamenti. Probatur ilis 


verbis: * Non enim voluntate humana aliquando allata est 
prophetia. , Ergo sermo est de Prophetis. 


Respondemus dist. Si in verbis Petri adessent signa restri- 
ctionis, conc.; si desunt neg. Revera tunc adversariorum ob-. 


jeetio evaderetur vera, cum in ipsa Petri Epistola nullum si- 
gnum foret, ex quo nomen prophetia ad totam Seripturam ex- 


tendi videretur; at si contextum inspiciamus, clare innoteselt - 
Petrum sermonem instruere de tota Seriptura. In precedentibus | 


enim loquitur de Filio Dei, et dicit adesse de eo propheticum 


sermonem , quo intelligit omnes V. T. hagiographos loquutos- * 


fuisse de Filio Dei. Prseterea patet ex sequentibus, ubi dici- 
tur: ^ Sancti Dei homines. ,, Que Petrus subjunxit, ne dubitere- 
mus, quod ii, per quos ministrat,? sunt nobis Seripture tam 


novi, quam veteris testamenti, nam de utroque par ratio est, 





red 
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saneti fuerint, quando eas vel dictando, vel scribendo tradi- 
derunt. Jam vero si Spiritu sancto inspirati, atque ab eo im- 
- pulsi, locuti sunt Prophete ceterique sacrorum Librorum seri- 
ptores, consequens est, totam Scripturam esse verbum Dei, et. 
"nomen prophetia Bend debet, uti defendimus, ad omnia seri- 
pta; nam tunc temporis sub nomine prophetiw intelligebantur 
omnes libri saeri, quos inter etiam libri historici V. T. Hoc. 
etiam patet ex Josepho Hebreo, qui in numero prophetiarum 
recenset omnes libros divinitus inspiratos. Et adde quod si ad- 
mitteretur adversariorum assertio, tum Spiritus sanctus sibi 
1psi contradicens appareret; atqui falsum consequens. Ergo 
etc. Namque omnis Scriptura Spiritu sancto affülante conscripta 
est, ut ait divus Paulus: ^ Omnis Seriptura divinitus inspi- 
rata. , Ergo secundum apostolum Paulum, ut vidimus, tota. 
Seriptura in Spiritu Dei est exarata: jamvero si illud pro- 
phetie nomen, quod invenitur apud Petrum, refertur solum- 
modo ad libros propheticos, Spiritus sanctus sibimetipsi con- 
tradicens appareret. Ergo, eto. 

Objeetio 2*. 

-. Urgent. Si verbum Petri * prophetia , totam Scripturam com- 

plecteretur, ipsi historiographi, ab adversariis uti non inspi- 
rati habiti, aliquam cognitionem Dei adsistentie in libris exa- 
randis habere debuissent: atqui minime in se hano specialem 
inspirationem, et ne aliquando quidem eam agnoscunt. Ergo 
Petrus de libris tantum prophetieis sermonem instituere vult. 
hevera auctor II Machabsorum (capite 1r) testatur se magno 
studio ea, que soripsit, collegisse ex Jasone Cyreneo, cujus 
opus quinque libris comprehensum in compendium se rede- 
glisse et uno volumine breviasse fatetur, quod appellat negotium 
plenum vigiliarum et sudoris. Ergo. 

Respondemus ad argumentum, quod brevius esset: Sacri au- 
ctores media humana magnumque laborem adhibuerunt in 
libris seribendis. Ergo etc. Dist. Si divina inspiratio penitus 
omnem humanum laborem ac industriam excluderet, conoe.; si 
secus, neg. Tune enim adversariorum objectio valeret, cum in- 
spiratio divina exoluderet omnem laborem, seu omnia media 
naturalia; atqui juxta jam dictam inspirationis definitionem 
minime excluduntur; diximus enim in definitione, quod. inspi- 
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ratio intellectum illustrat et voluntatem movet ad scribendum: 
qua clare demonstrant laborem atque industriam in libris exa- 
randis hominibus relinqui. Ergo. 

Preterea inspiratio haud aufert homini libertatem, quemad- 
modum non leditur a gratia efficaci, et sicuti gratia divina 
humanos eonatus non excludit, ita nec inspiratio studium et 
laborem. Confirmantur allata ex eo quod tradidit Justificatio 


censure Lovaniensis (cap. rz, n. 15): ^ Inspiratio, inquit, Spi- 


ritus sancti non excludit qusrendi, legendi, meditandi et ordi- 
nandi sermonis curam nec studium. , Adde quod inspiratio 
eum precedenti rerum cognitione optime/oconsistit , qua qui- 
dem potuit vel ex aliorum testimonio hauriri, vel ex propria 
experientia, vel etiam ex precedentibus scriptis non inspiratis, 
ut accidit in hoe libro Machabseorum ab adversariis objecto. 
Ergo etc. : ! 

Objectio 3*. 

Si quidpiam valeret traditio, qus demonstrat libros veteris 
testamenti habendos esse tamquam inspiratos, tunc et uti 


tales retinendi sunt illi ceterorum populorum: atqui, quamvis - 


infideles suos libros constanti traditione, uti sacros et divinos 
semper venerati sunt, nihilominus numquam fama pervolavit 
ilos in Spiritu Dei esse conscriptos. Sunt enim apud Persas 
libri Zend-Avesta, apud Indos libri quos Vedas appellant, li- 
bri King apud Sinenses, carmina sibyllina apud Romanos, et 
ipsum Mahumetanorum Coranum. Ergo, etc. 

Respondemus dist. Si libri ceterorum populorum fulciantur 
illis eredibilitatis motivis, quibus illi Hebraeorum, conoc.; si non 
fuleiantur, neg. Nam, ut ex historia innotescit, argumentum 
adversariorum deductum ex eo, quod infideles circa proprios 


libros summam venerationem habent, nullius momenti est. Quis 


enim non videat hujusmodi librorum saeram et divinam ori- 
ginem nullo divino testimonio innixam, nullis miraculis con- 
firmatam, perversis et absurdis doctrinis faventem et in gentium 
illarum superstitionem unice fundatam esse? Quis insuper non 
sibi persuadeat illorum librorum sycophantis, mente revolvens, 
et non sciat quo modo conscripti et propagati, quibus homi- 
nibus in lucem educti, quamque doctrinam ridiculam, supersti- 
tiosam , et erroribus sceatentem tradere, adeo ut doceat Pan- 
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 theismum ? Et contra libri Hebrseorum Spiritus sancti influxu 
et inspiratione fuerunt exarati, veram doctrinam, puram ac 
. e:llestem compleoetuntur, à viris probis et sanctitate preditis 


conscripti et propagati inter gentes qus docrinam contrariam 


 sectabant. Insuper hujusmodi doctrina Monotheismum prese- 


ferens, miraculis et prophetiis eventu comprobatis, fuit recepta, 


et denique non unius gentis, sed totius orbis et prestantissi- 


morum cujusmodi state ingeniorum suffragio ac veneratione 
fuleitur. 

Objectio 4*. 

Probationes adductz a Catholicis, ex Christi et Apostolorum 
testimoniis desumpte, nihili sunt habendz. Christus enim et 
Apostoli erant natione Hebrzei; quare su:z nationis libros 
summo amore prosequebantur. Igitur cum illos libros divini- 


-tus inspiratos esse affirmant, nihil aliud intelligere volunt, 
.quam eos excellenti doctrina seatere atque a Deo proficisci. 


qu "es 


Ergo. 
Respondemus quod adversarios fastidit vox divinitus ; qua- 


propter hane vocem distinguendam euramus. Igitur dicimus : 


Si vox divinitus non fuisset a scriptoribus co:svis declarata, 
conc.; si secus, neg. Probatio hujus distinctionis eruitur ex 
argumento traditionis, prsesertim Ecclesie judaics, ubi obser- 
vanda sunt testimonia Josephi Flavii, Philonis, "lhalmutista- 
rum et Rabbinorum , qui certe doctrine Christi et Apostolo- 
rum eraut infesti, et tamen inspirationem S5. Librorum strenue 
defendunt. Ergo. 


*o 


Pnopos. II. — Omnes libri N. T. sunt divinitus inspiratt, 
atque tales ab Ecclesia recepti. 


Hujusmodi propositionem etiam probandam accedimus duplici 
argumentorum genere, quorum alterum scilicet desumimus ex 
Seripturis, alterum vero ex Traditione, quz est multiplex atque 
plenissima, uti in precedenti propositione. 

1' Ex Soripturis. Testimonium clarius est illud II Petri 
(ru, 14-16) in quo instituitur sermo de inspiratione Epistolarum 
D. Pauli. Re quidem vera apostolus Petrus hoe loco exhor- 
tans fideles, ut sibimetipsis caveant ab illusoribus, qui secun- 
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dum Domini adventum negabant; dicit: ^ Propter quod, cha- 
rissimi, haee expectantes, satagite immaculati et inviolati ei - 
inveniri in pace. Et Domini nostri longanimitatem salutem 
arbitremini; sicut et charissimus frater noster Paulus, secun- 
dum datam sibi sapientiam, scripsit vobis, sicut et in omnibus 
epistolis, loquens in eis de his: in quibus sunt qusedam diffi- 
cilia intellectu, qua indocti et instabiles depravant, sicut et 
ceteras Scripturas, ad suam ipsorum perditionem. , Hisce verbis 
manifestum est D. Petrum Paulinas Epistolas tamquam divi- 
nitus inspiratas commendare, atque, ut ita loquar, illas ferme - 
canonizare, idest sacrarum Soripturarum canoni adscribere. 
Ait enim: ^ Sicut et ceteras Scripturas ,, scilicet sicut soripta 
Prophetarum aliorumque hagiographorum, maxime V. T.; atqui, 
uti demonstratum est in propositione pracedenti, omnes libri 
V. T. habendi sunt uti divinitus inspirati; et preterea Sori- 
pture nomine in novo federe denotatur liber sub Spiritus 
sancti influxu eonseriptus. Ergo S. Paul Epistole, de quibus 
hie loquitur D. Petrus, sunt divinitus inspirate. Nec obstat di- 
versitas lectionis textuum grecorum, ubi verba " in quibus, 
non referuntur ad Epistolas, sed ad dogmata, de quibus loqui- 
tur S. Paulus. Habent enim: ÀA4Aev i» «zai mspl voUtuv, dv oig doct 
jucvónt& v4, 1dest " loquens in ipsis de his, in quibus (dogma- 
tibus) sunt quadam difficilia; , dum, plures eodices cum vul- 
cata latina legunt é» «ic "^ 1n quibus (Epistolis); namque sem- 
per manet veritas quod quse inveniuntur in scriptis S. Pauli 
sunt divinitus inspirata. , Animadvertendum tamen est exce- 
ptam fuisse secundam ad "Timotheum. Sane D. Petrus suam II 
Epistolam scripsit morti proximus, quemadmodum innotescit. 
ex eapite primo ejusdem Epistole, nimirum anno 66 vel 67 sre 
vulgaris, cum jam apostolus Paulus publicaverat omnes suas. 
Epistolas, excepta illa ad "Timotheum ; atqui martyrium D. 
Petri, ut critici majoris auctoritatis autumant, accidit anno 67, 
vel saltem sequenti. Ergo D. Petrus laudat omnes Paulinas 
Epistolas, excepta illa ad Timotheum. 

Insuper D. Paulus suam Epistolam ad Timotheum seripsit eo - 
tempore, quo D. Petrus edidit suam II catholicam. Hoc posito, | 
dicimus: Paulus in sua II ad Timotheum sine ulla restrictione | 
affirmat: * Omnis Soeriptura divinitus inspirata. , Ergo sermo- 
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nem instituit de omnibus libris divinis tunc existentibus, quia 
hoc nomen Seripture omnibus sacris libris tribuebatur: jam- 
vero eo tempore non solum extabant libri V. T., sed etiam et 
nonnulli novi federis, quos inter Epistole S. Pauli, uti Jam vi- 
dimus. Ergo tune temporis etiam libri N. T. habebantur, uti 
divinitus inspirati. 

. Aliud testimonium desumi potest ex Apocalypsi Joannis (1, 10, 
11, 19, et xix, 9, 10), ubi Apostolus fatetur se jubente Deo scri- 
psisse. Ait enim: ^ Et audivi post me vocem magnam tamquam 
tubz, dicentis: Quod vides, scribe in libro; et mitte septem 
Ecclesiis qu: sunt in Asia , etc. Et alibi: ^ Scribe ergo qus» 
vidisti, et qus sunt, et qus oportet fieri post hec (1, 19). , Et 
iterum (xi1x,'9, 10): ^ Et dixit mihi (Angelus Dei): Scribe: Beati 
qui ad cenam nuptiarum Agni vocati sunt; et dixit mihi : Hzec 
verba Dei vera sunt. , In his adductis Joannis locis, etsi non 
contineatur argumentum adsequatum pro inspiratione, adest ta- 
men jussio et impulsio ad scribendum. Verse autem et plen: 
inspirationis signum eruitur ex xix, 10, ubi Angelus alloquens 
Joannem de testimonio Jesu, ait: ^ ''estimonium enim Jesu est 
Spiritus prophetis; , quibus verbis Angelus Joannem tamquam 
prophetam agnoscit. Ergo. 

- Quae hactenus testimonia ad rem sunt adducta, uti videtur, 
directe nostram veritatem evincunt. Nune opere pretium est 
nonnulla afferre quz eamdem veritatem confirmant indirecte. 


Re quidem vera, cum Christus discipulos suos misit ad prse-- 


dieandum Evangelium omni creature, ait (Matth. xxvii, 19) : 

Euntes predicate Evangelium omni creature. Qui crediderit 
et baptizatus fuerit, salvus erit; qui vero non crediderit, con- 
demnabitur. , Ex quibus eruitur quod Christus talem potesta- 
tem dat novis preconibus, ut si quis eos non audiat poena zterna 
mulctandum esse affirmat; atqui hoc illi agere non poterant nisi 
in Spiritu Dei, ut innotescit ex xiv, 25, 96, et xv1, 18 Joannis, in 
quibus Christus ipsis promittit specialem sancti Spiritus adsi- 
stentiam; legitur enim (xiv, 26): ^ Paraclitus autem Spiritus san- 
etus, quem mittet Pater in nomine meo, ille vos docebit omnia, 
et suggeret vobis omnia quecumque dixero vobis; , et (xvr, 13): 
." Cum autem venerit ille Spiritus veritatis, docebit vos omnem 
veritatem : non enim loquetur a semetipso, sed quecumque au- 
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diet loquetur, et quae ventura sunt annuntiabit vobis., Atqui hu- 
jusmodi mentis illuminatio non est donum, penitus diversum ab 


inspiratione, cum ea, que audiat et suc menti a Spiritu sancto 


infundantur, annuntiet vir inspiratus. Érgo Apostoli, ubi ter- 
rarum Evangelium preedicantes, Spiritus Dei influxu acti fuere. 
Quo munere funeti sunt non oretenus tantum, sed etiam scriptis, 
quibus fideles veram doctrinam docuerunt. Apostoli enim epi- 
stolis Ecclesias, quas hie et nune adire non poterant, cslesti 
doetrina imbuebant, et Spiritus saneti inspiratio, licet sque 
opportuna et necessaria utrobique videbatur, in scribendo ta- 
men patebat magis, quam in predicatione. Ergo. 

Neque quis dieat, ÀÁpostolos hoc egisse uti personas privatas, 
cum in,ipsis soripturis legatur eosdem non privatas personas 
gerere, sed potius publieas. Ait enim S. Paulus fere in omnibus 
suis Epistolis: ^ Paulus apostolus Jesu Christi, , quibus declarat 
dignitatis et officii sui nomen, nempe se verum esse Christi 
apostolum, qui non semetipsum ad apostolatum ingesserit, sicut 
pseudoapostoli, sed Deo volente et jubente. Et D. Petrus pariter 
in singulis suis Epistolis: * Petrus apostolus Jesu Christi ,, 
quibus clare legatum Jesu Christi se inscribit, ut, id quod fa- 
cturus erat, ex officio ipsum facturum signifiearet. Erat enim 
muneris Apostoli non solum verbo, verum etiam, ubi videretur 
opportunum, seripto per epistolas Evangelii negotium agere et . 
promovere. Quinimo S. Paulus passim testatur sese a Deo edo- 
ctum fuisse in sua predicatione, facta vel viva voce, vel scri-- 
ptis. Legitur enim (Gal. r, 11, 19): * Notum vobis facio Evange- 
lium, quod evangelizatum est à me, quia non est secundum ho- 
minem: neque enim ego ab homine aecepi illud, neque didici, 
sed per revelationem Jesu Christi; , et iterum (I Thess. r1, 13): 
^ Gratias agimus Deo sine intermissione ; quoniam cum aece- 
pistis à nobis verbum auditus Dei, accepistis illud non ut ver- 
bum hominis, sed (sicut vere est) verbum Dei. , Ubi S. Paulus . 


dicit Evangelii doctrinam sive seriptis traditam, sive verbis, a 


solo Deo procedere. Et preterea laudat Thessalonicenses, qui 
suam przdicationem receperant, ut verbum Dei, idest, ut ver- 
bum, quod Deus ipse ei loquutus erat, qui, cum sit prima ve-- 
ritas , nec falli, nec fallere potest; et non ut verbum homi- 
nis, idest ut dubium, aut probabile, aut ut humana solum 
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- ratione, vel auctoritate firmatum , quemadmodum recipiuntur 

-. philosophorum plaeita, in quibus veritas non est certissima, 
quia ^ Omnis homo mendax, , ajebat Psalmista (Ps. oxv, 2). 

' Ergo Apostoli quod a Deo aecepere, id predieaverunt verbo, 

. aut scriptis. Hine quis dubitet, Apostolos, in Epistolis Evan- 
gelisque edendis, divinitus inspiratos scripsisse. 

2' Ex Traditione. Ut hujus argumenti expositio plenior 
evadat seorsim afferamus praxim Ecclesie ; seorsim Patrum 
testimonia; et seorsim authentieas Ecclesie declarationes ac 
decreta. 

1" Ex praxi Ecclesie. Seiendum est quod Ecclesia a suis 
primordiis non solum libros V. T., sed etiam illos novi semper 
et pro semper adhibuit in sua liturgia, vel ad fideles insti- 
tuendos in fide, vel ad refellendos hereticos, vel denique ad 
dogmata confirmanda. Quz quidem luculenter ostendunt in Ec- 
clesia extitisse persuasionem ao fidermn de Soripturarum divi- 
nitate et inspiratione. 

2" Ex Patribus. Si enim perlegantur Apologie Athenagoras 
et S. Justini, primi libri S. Irenai contra hzreses, prefatio Ori- 
genis in tractatu Principiorum, satis abunde lector sibimet suadet 
de persuasione et fide priorum fidelium, eirca inspirationem li- 

brorum N. T. Idem affirmat S. Clemens Romanus, Apostolorum 
discipulus et Petri successor in pontificatu. Ait enim I* Epi- 
stola ad Corinthios (cap. xrv): ^ Seripturas diligenter inspi- 

Cite, qua Spiritus sancti vera sunt oraculà. , Quod dicit non 
solum de libris V. T., sed etiam de illis novi feederis, quibus, 
quamvis fortasse. eos non adhue receperant omnes Ecclesie, 

.tamen, uti par est, non debebat carere Ecclesia Romana, quos 
semper retinuit uti divinitus inspiratos. Audiatur insuper S. Cy- 

prianus, qui dicit quod in omni Seriptura non alius loquitur 
nisi Spiritus sanctus. ^ Loquitur in Scripturis divinis Spiritus 
sanctus. , Quam veritatem clarissime confirmant, et ullo absque 
dubio admittunt ceteri Patres 1r et rir seculi, necnon sequen- 
tium seculorum, quorum superfluum foret omnia testimonia. 
recitare queque supra immorari, concedentibus etiam adver- 

sariis, seculo 1v et deinceps hanc omnium fuisse fidem, idest: 

Sacras Scripturas esse Dei opus. Suffieiat ad rem unus Au- 

 gustinus, qui (in lib. xz, eap. 9, De Civit. Dei) scribit : ^ Deus: 
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| prius per Prophetas, deinde per seipsum, postea per Apostolos 
-— .-. loquutus etiam Soripturam condidit, que canonica nominatur 
— . altissime auctoritatis. , Inutile est adducere testimonia ex se- 
$e quentibus statibus. Attamen animadvertimus, quod adeo certa ' 
"i inter christianos semper extitit fides quoad hane rem, ut ee 
bs tiam haeretici consentientes appareant. Ergo. 2x 

9' Ex declarationibus Eooclesiz. Persuasionem ac fidem chri- - 
.stianorum de sacrorum librorum inspiratione Romani Pontifices | 
et Concilia identidem decretis suis declararunt atque confir- - 
marunt. 

Suffieiat ad confirmationem omnium Conciliorum anteceden- 
tium, idest V Concilii (Ecumenici, Toletani jussu Leonis pape - 
habiti, Synodi Carthaginiensis IV , Florentini, adducere verba 
"Tridentini (sess. 1v), quas sio se habent: * Tridentina Synodus, 
in Spiritu sancto. congregata... orthodoxorum Patrum exem- 
"pla sequuta, omnes libros tam veteris, quam novi testamenti, 
cum utriusque unus Deus sit auctor... parl pietatis affectu et 
reverentia suseipit ac veneratur. , Ergo. | ! 

His addimus eonsensum unanimem hereticorum. S1 enim - 
-omnium sectarum historia consuletur, nulla fere secta invenitur, 
qua Ecclesie objurgare ausa sit,nempe illam imprudenter ad- 
mittere ac profiteri dogma de sacrorum librorum inspiratione. - 
"Tantum Anomsi, 1v seoulo, qui, cum non possent Pauli do- : 
-ctrinam coarctare suis pravis principiis, asseruerunt Apostolum 
quasi hominem loquutum fuisse, et Spinoza, Toelner, Semler - 
aliique, uti in prenotando historico vidimus, qui sacrorum li- 
brorum inspirationem negare conati sunt. | | 

OsjECTIONES. Ob. 1* Ex pluribus Seripture novi testamenti 
locis evinci potest illam non esse divinitus inspiratam. Ergo. 
Probatur, quod sacri seriptores fatentur se aliunde, quam ex . 
Spiritus saneti inspiratione ad scribendum motos fuisse. Lucas. 
dicit, que soripsit, se hausisse ex testium oculatorum auoctori- 
tate. * Sicut, inquit (Evang. z, 2), tradiderunt nobis, qui ab 
initio ipsi viderunt, et ministri fuerunt sermonis; , item Joan- - 
Ze nes ex propria experientia: * Et qui, ait (xix, 35), vidit, testi- 
E monium perhibuit: et verum est testimonium ejus. , Quinimo - 
. . fatetur ipse Joannes se scripsisse Episcoporum Asie» hortatu, 
-et Mareus compulsus a tuno temporis fidelibus. Ergo. 
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" Hoshondemus dist. Si inspiratio impediret aliunde impelli, 
aut haurire, cone.; si secus, neg. Sane inspiratio minime impe- 
dit quominus hagiographi aliunde ad seribendum impellantur, 


vel materiam ex aliis fontibus hauriant, cum divina inspiratio 


non exoludat usum naturalium mediorum. Namque minime est 


 eonfundenda inspiratio eum revelatione: hsec, licet. rerum no- 


— titiam subministret, usum tamen fontium naturalium excludit; 


inspiratio vero cum precedenti rerum cognitione optime con- 
sistit, que» bene aliunde hauriri potest. Preterea inspiratio, uti 
vidimus, non tollit libertatem, eodem modo ac libertas minime 
leditur sub gratia efficaci. es 

Obj- 2* Urgent: Atqui impedit impelli aliunde. Ergo. Apo- 
stolus (I Cor. vir, 19) dicit: ^ Ceteris ego dico, non Dominus. , 
Ergo, cum hoc S. Paulus dicat, procul dubio retinet scriptorem 
aliunde haurire vel impelli posse. 

Respondemus admittendo testimonium Pauli; sed in sensu 
explieando. Cum enim S. Paulus dicit: ^ Ceteris ego dico, non 
Dominus, , non intelligit, se in scribendis 1is, quz:& sequuntur, 
idest de dimittendo, vel retinendo conjuge infideli, inspiratum 
non fuisse, cum in hujus capitis conclusione, vers. 40, aperte 
dicat: ^ Puto autem quod et ego Spiritum Dei habeam; , sed 
potius ea, quae subdit, vim non habere divini przecepti, uti 
antea locutus erat de indissolubilitate matrimonii. 

Obj. 3* Sacri scriptores novi testamenti hic illio dubitanter 
loquuntur. Ergo si scripsissent in Spiritu Dei, certo illis con- 
stare deberent, qus scripto consignarunt. Probatur ex. gr. 


(Luc. nr, 23):.4 Et ipse Jesus erat incipiens quasi annorum 


BREITE TRI BROTCOTNNE 


triginta; , item (Actor. xxv, 6): " Demoratus inter eos dies 


non amplius, quam octo, aut decem; , et sic sepe particulis 
dubitativis forte, forsitan utuntur. Ergo. 

Respondemus dist. Et hagiographi hoc modo loquuti sunt, 
ut se accommodarent humano ingenio, cono.; quod ipsis defuit 
inspiratio, neg. Sane formule ille, aut non sunt vere dubi- 
tative, aut verum dubium in scriptore non supponunt, vel sal- 
tem cum inspiratione facile conciliari possunt. Ita quz legun- 
tur apud Lucam et apud alios non sunt vere dubitative , ex. 
gr. quasi, octo aut decem, vel aliud his simile, non exprimunt, 
nisi relationem ad certam quantitatem, vel mensuram, cui ali- 
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quid proxime accedit. Ubi vero particule dubitativee usurpan- 


tur, uti forte, forsitan etc., dicimus eas explicari posse ex eo 
quod saeri seriptores communi omnium loquendi rationi sese 
accommodaverint ; vel saltem dici potest dubitationem illam , 
quam inducunt, cum inspiratione apprime conciliari posse. 


Ergo. 


Obj. 4* 8. Mareus affirmat scriptum in Isaia, quod revera in 


Malachia invénitur, idest (1, 2): ^ Ecce ego mitto Angelum 
meum , etc. atqui hoe erratum Spiritui sancto tribui nequit. 
Ergo, etc. 

Respondemus dist. Et hoec factum est amanuensium incuria, 
cone.; quia revera Marcus erravit, negamus. Cum enim a Marco 
duplex locus, eodem fere contextu, eitetur, alter ex Malachia, 
alter ex Isaia, facile amantenses crediderunt unum prophetam 
voluisse adducere. Preterea tune media typographorum que, 


nostris tempestatibus tam clara sunt, minime inveniebantur; 


quare facile fuit amanuensium lapsus in hune errorem. Ergo. 


LECTIO IV. 


De inspiratione particulari SS. Librorum. 


1 


Lectio, quam tractaturi sumus, minime est confundenda cum 
lectione antecedenti, qua generaliter demonstratum est libros 
tum veteris, tum novi testamenti esse divinitus inspiratos, 
quodque explevimus non una simul propositione, sed duobus 
ad majorem rei claritatem : nunc vero in haoc lectione qusstio- 
nem fere particularem pertractandam assumimus, quas inter 
catholicos post reformationem agitari ccpit. Jam prenotavimus 


in recensione sententiarum tertie classis plurimos. extitisse, 


quos inter Holden aliique, qui conati sunt inspirationem ex- 
tendere ad ea, qua referuntur ad doctrinam et ad alia id genus, 
preterquam quod ad ea, que ad fidem moresque pertinent ; et. 
prseterea e contra alios tenere inspirationem usque ad verba 
stylumque: sermonis extendi. Hine nos aliis duobus propositio- 
nibus exponemus veriorem sententiam, nimirum sanctam Seri- 
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pturam quoad ommes et singulas partes esse divinitus inspira- 
tam ; et insuper minime inspirationem extendi ad singula verba, 
sed tantum ad res et sententias. 


! 


 Pmor. Il. — Saere Seriptura twm veteris, tum novi testamenti quoad 
omnes et singulas partes sunt divinitus inspirata. 


Demonstramus positam propositionem quatuor argumentis. 
1" desumitur ex dictis in antecedentibus propositionibus ; 
2" ex absurdis; 9" ex ipsis Scripturis et ex traditione; 4" de- 
nique ex duobus decretis Concilii Tridentini et Vaticani simul 
collatis. 

1? Ex dietis. Probavimus enim in propositionibus przace- 
dentibus omnis Scripture inspirationem argumentis tam ex ipsa 
Seriptura, quam ex traditione depromptis. Jamvero nec Sori- 
pture, et ne Ecclesie quidem traditio, quai, uti vidimus, fuit 
plenissima , exceptionem adducunt, quinimmo generaliter lo- 
quuntur de omnibus ac singulis Scripture partibus. Ergo cum 
exceptio, aut eoarotatio non sit inducta a fontibus, quibus de- 
claravimus veritatem propositionum prascedentium, concluden- 
dum est, non esse nobis, nec aliis hane facultatem. 

29 Ex absurdis. & doctrina admitteretur, nimirum Libros 


sacros non esse quoad omnes et singulas partes divinitus in-. 


spiratos, tunc procul dubio universe Seripturze auctoritas va- 
cillaret; nam facillime quisque sibi persuaderet esse falsa, quae 


proprie mentis captum superant, vel sunt satis ardua, vel o-. 


omnino opinionibus singulorum individuorum contraria. Insuper 
difficile etiam esset determinare quzsnam partes habent con- 
 nexionem cum doctrina inspirationis, qu&enam vero minime; 
atqui hoe modo destrueretur inspirationis doctrina: ergo aut 
inspiratio extenditur ad universam Soeripturam, seu ad omnes 
et singulas ejus partes, aut nullus conceditur inspirationi locus, 
quod est aperte absurdum, ut erui potest ex prscedentibus 
propositionibus. Ergo sancta Scriptura est quoad omnes et sin- 
.gulas partes divinitus inspirata. Hinc bene ajebat Augustinus 
(1n Ep. ad Hieron. 56): * Admisso enim in tantum auctori- 
tatis fastigium officioso aliquo mendacio, nulla illorum parti- 
- eula librorum remanebit, qu:e non, ut cuique videbitur, vel ad 
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mores difficilis, vel ad fidem incredibilis, eadem perniociosis- | 


sima pe ad mentientis auctoris consilium officiumque refe- 


ratur. , Ex quibus verbis optime deducitur MODRHEOBEE de quo 


Supra E 

Dx Scripturis et Traditione. Christus et KG stoli: cum 
Seripturas inspiratas dicant, nullum dubium et nullam, uti vi- 
dimus, inter partes et partes distinctionem ponunt, imo eo- 
rum testimonia complectuntur omnia sive sint mere historiea, 
sive philosophica, sive chronologica, sive astronomica, sive 
geographica, sive dogmatica, sive moralia, ita ut Paulus (ad 
Rom. xv, 4): * Quaecumque, dicat, scripta sunt, ad nostram 


doctrinam seripta sunt. , In quibus Apostolus ostendit versi- 
culum Psalmi, etsi in persona Christi complementum habue- 


rit, recte applicari posse ad instructionem eorum, quibus scri- 
bebat. Et notetur vox " scripta sunt, , que grece utroque 
loco exprimitur per mposypaos " 
scripta sunt, ut legit Augustinus (Ep. 137). Igitur Paulus ser- 
monem instituit de iis, quae olim seripta fuerant ex divina in- 
spiratione, idest loquitur de tota Scriptura veteris testamenti. 
Ergo, etc. Nee alius fuit unquam Eocelesie mos, incipiendo ab 
exordio sui, nec diversa quovis tempore Patrum loquendi aut 


agendi ratio. Sane si1n sacris Scripturis aliqua exceptio esset 


facienda circa inspirationem, hane nobis manifestare debuissent 


et Ecclesia in praxi tot seculorum et Patres omnes in suis 


operibus: atqui neque Éeclesia, maxime primseva, neque Patres 
dubitarunt de universe Seripture inspiratione. Ergo, eto. 


Ad confirmationem addueimus tantum unum testimonium Chry- 
sostomi, qui (Hom. 21 in Gen): ^ Nihil, inquit, hic (nempe. 
in Seriptura) seriptum est, quod non multas sensuum habeat 
divitias. , Ubi notandum verbum nihil, quod signifieat procul 
dubio omnia. Ergo, etc. Omittimus testimonia Augustini, lre- - 


nei, Clementis Alex., Ambrosii, Hieronymi aliorumque , cum 
omnes Patres tum Tem tum latini hae in re consentiant, 
nec ullam dubitationi suspicionem relinquant. 


Denique hee omnia confirmantur ex decretis Concilii Triden- . 


tini et Vaticani simul collatis. Ait enim Tridentinum (Sess. 1v): 


^ Si quis autem libros ipsos integros cum omnibus suis parti- - 
bus.. pro sacris et canonicis non susceperit.. anathema sit. , - 





preseripta sunt, , vel ante 
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E. tOutbus Sondmant verba Vaticani: * Eos, ait, idest libros saeros, 


Ecclesia pro sacris et canonicis habet; , atqui in his non in- 
ducitur aliqua exceptio. Ergo omnes libri tum veteris, tum 
novi testamenti, quoad ommes et singulas partes, habendi sunt 


— uti divinitus inspirati. Et hec sufficiant dixisse quoad pri- 


mam propositionem. 


Pnopos. II. — Znspiratio sacrarum Scripturarum non videtur 
extendenda ad singula verba, sed tantum ad res et sententias. 


Ut positam propositionem aceurate evolvamus, nonnuila sunt 
prenotanda. 3 
Pren. 1". Hie non instituitur sermo, utrum nempe verba 


. editionis vulgate ceterarumque versionum sint a Spiritu sancto 


 dietata; neque quaritur, an hoe hujusmodi privilegio gaudeat 


versio septuaginta virorum; sed sermo est de textibus primi- 
geniis, qui sunt hebraicus et graecus. 

Pren. 2". Hao in re duplex adest theologorum sententia, 
altera scilicet antiquorum , qui sunt Estius, Melchior Canus , 
Baguez, quibus comitantur omnes theologi schole Domini- 
cans, cui etiam sociare volunt D. Thomam, qus tenet inspi- 
rationem S. Seripture extendendam esse etiam ad ejus verba ; 
altera vero sententia, quam nos defendimus, propugnata a 
Bellarmino et generatim ab omnibus theologis Societatis Jesu 
necnon à multis gravioribus interpretibus S. Seripture nostro- 
rum temporum, sustinet Scripturam non esse inspiratam quoad 
verba, sed tantum quoad rei substantiam. 

Pren. 3". Protestantes, et presertim Luütherus multique ali, 
inspirationem verbalem 'S. Scripture penitus denegant; Bu- 
storphius e eontra alique extendunt inspirationem S. Scripture 


etiam ad litteras et puncta vocalia textus hebraici. 


Pren. 4". Nos adversus catholicos et a-catholicos defendimus 
Seripturam sacram, paucis excéptionibus adhibitis, inspiratam 


'esse quoad substentiam. Et ad hane opinionem tuencam duo- 
bus adstringimur rationibus, idest argumentorum nostrorum vi, 


et adversariorumn argumentis, quz: parvi momenti nobis viden- 
tur. Animadvertimus tamen cum D. Thoma hagiographos in se- 
lnigendis verbis non earmnisse Spiritus sancti adsistentia. Soribit 
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enim: (hageographos) * Verba infallibilia, certa, accommodata. 


et exprimentia divina precepta habere. , 

Hisce premissis probatur propositio sex argumentis, scilicet: 
I ex absurdis; 9" ex varietate styli in operibus exarandis ; 
9 ex differentia verborum, quibus idem factum refertur a plu- 
ribus; 4' ex testimoniis ipsorum hagiographorum; b' ex modo, 
quo Apostoli sua seripta ediderunt; 6' denique ex Patrum 
atque Doctorum dootrina. Et 


]". Ex absurdis. 


Inspiratio quoad verba necessario requireretur, si hoe modo 
esset stabilienda veritas atque imfallibilitas sancte Soripturs, 
necnon illam esse verbum Dei. Jamvero hec habentur sine in- 
spiratione verbali. Ergo, etc. Sane ut. opinantur omnes, qui 
pro nobis stant, suffieit, ut tantum sententie sint inspirate, et 
ut Spiritus sanctus in verborum selectionem invigilaverit; quod 
si ita non esset, dicere deberemus omnes universi orbis Eccle- 
sias non habere verbum Dei, cum ipse utantur non textibus 
originalibus, sed versionibus, variis in idiomatibus exaratis, 
quarum quidem vocabula uo ab hagiographorum calamis 
sunt excisa; sed potius studio ingenioque huic, vel illi tradu- 
ctori tribuenda sunt. ÀÁtqui hoc est absurdum. Ergo, etc. 

Preterea in contraria hypothesi profiteri deberemus, sacras 
—Seripturas, variis in linguis versas, sat su: divinitatis amisisse, 
et Judaeos solummodo, qui, omni tempore, textu originali usi 
sunt, Dei verbum possidere, quod demonstraret horum sortem 


excellentiorem evadere illa christianorum; atqui hoe est absur-- 


dum, cum Ecclesià nunquam hujusmodi veritates edocuerit 
homines. Ergo, etc. 


^ 


2" Ex varietate stvli in operibus exarandis. 


91 totam Seripturam perlegamus atque observemus singula- 
rum partium seu librorum stylum, nobis compertum erit nus- 
piam stylum unius libri convenire quovis^modo cum alterius. 
Quod quidem est validissimum argumentum contra eos, qui pa- 
troeinantur sententiam inspirationis verbalis. Re quidem vera 
singuli hagiographi secundum donationem ingenii, quo a Deo 
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 ditati fuerant, educationem, qua imbuti, et tempora in quibus 
vixerant, ber exararunt. Sis Isaias, d PU animad- 


. vertit Hieronymus, cum esset nobili genere natus, instructus 


educatusque 1n aula regia, stylo eleganti, majestatis pleno atque 
eloquentia in libris scribendis utitur; Amos contra, humilibus 
ortus natalibus, eum in armentis ad pascua ducendis sit edu- 
eatus per multos annos, eampestria loquitur ao rusticum stylum 
exhibet. Et quoad scriptores novi foederis. S. Lucas, in grsco 
idiomate eruditissimus, sic scribit talemque linguam nobis prze- 
stat, ut procul dubio seculi auri auctoribus squiparetur ; dum 
apostolus Paulus edoctus a Gamaliele, natione hebrzeo, gr:ece 
utique loquitur, sed lingua, qua utitur, seculi ferri sapit. S. 
vero Joannes est effusus,imo et aliquando eamdem sententiam 
repetit, quod vóce propria tautologia nuncupatur; D. Petrus 
ex adverso est coneisus et strictus. 

Hoe posito, dieimus: Aut haee styli varietas tribuenda est 
ingenio atque scriptorum educationi, aut gratuito asserere de- 
bemus Spiritum sanctum sese indoli ingeniisque differentibus 
scriptorum aecommodasse: jam vero hoc minime admitti potest, 

"eum sie poneretur miraculum, quod non est necessarium. Ergo. 


3" Ex differentia verborum, quibus idem factum refertur a plu:ibus. 


In Seripturis passim evenit, ut idem factum enarretur a plu- 
ribus hagiographis, sed, propter diversam horum indolem, incli- 
nationem, educationem aut rerum notitiam, non iisdem verbis, 
circumstantiis, atque adjunctis. Sie oratio Domini, idest ^ Pater 
noster , narratur a Mattheo (vr, 9 etseq.) et à Luca (xi, 2 et 
seq.); at quisque horum illam allegat non similibus vocabulis, 
Stque frasibus, sed diversis ac propriis. Item verba institu- 
tionis Éucharistie sacramenti inveniuntur apud Matth. (xxiv), 
Mareum (xiv), Lucam (xxm) et Paulum (I Cor. xr); sed isti 
quatuor minime inter sese quoad verba conveniunt. Videtur 
tantum quod utique Marcus appropinquatur Mattheo ob ratio- 
nem, quam docti afferunt, illum nimirum in scribendo, Evan- 
gelium Matthaei pre oculis habuisse ; dum Lucas appropinqua- 
tur Paulo, eum ille hujus discipulus fuerit, uti evinci potest 
ex variis locis epistolarum Pauli, ubi est sermo. de Luca evan- 
gelista, quem modo Paulus medicum carissimum, modo fami- 
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liarissimum suum, modo sus peregrinationis Gomitem, Dus ap- 
pellat. Hinc droites Aut S. Seripture verba sunt diia 
inspirata, aut non: si sunt divinitus inspirata, tunc concludere 
debemus ipsum Christum in EucharistiS sacramenti institu- 
tione quatuor diversis modis locutum fuisse, vel illa verba 


non esse Christi: atqui hoc est absurdum, eum hse assertio 


sensul Ecclesie? contradicat, qus? tenet institutionis verba esse 
vere ac proprie ipsius Christi, referta tamen secundum pro- 
priam indolem ingeniumque Scriptorum. Ergo. Quod aecidit 


etiam in veteri testamento. Namque Moyses Decalogum bis 


referens (scilicet Ex. xx et Deut. v), illum diversis verbis et 
aliquantulum inverso ordine. exprimit, adeo ut quis dicere 
posset deealogum duorum auctorum opus esse, quam solius 


Moysi. Ergo. 


4" Es testimoniis ipsorum hagiographorum. 


Sacri enim scriptores a semetipsis profitentur sese multum 
laborasse in suis operibus exarandis, quod scilicet intelligi debet 


 de'verborum selectione, dispositione, elegantia. Legimus enim 


(II Mach. zr, 27): * Et nobis quidem ipsis, qui breviandi causam 
suscepimus, non facilem laborem, imo vero negotium plenum 
vigiliarum et laboris assumpsimus. , Ex quibus verbis diseimus 
auctori opus fuisse magnum laborem et industriam in suo opere 
perfieiendo, plura nempe legere, eaque methodice disponere at- 
que clare explicare paucisque verbis constringere. Et idem 
seriptor (capite ultimo) veniam petit,si minus digne seripserit, 
ait enim (1b. 39): ^ Sin autem minus digne, concedendum est 
mihi; , atqui hoc non posset admitti, quinimo sequeretur ab- 
surdum, si Spiritus sanctus verba ipsa verborumque ordinem 


dietasset. Ergo stat veritas, quam defendendam assumpsimus. 


Quse magnam lucem recipiunt ex iis locis, in quibus hagio- 
graphi suam imperitiam profitentur. Sane legimus illos sepe 
dicere sese nulla scire et multa nescire. Paulus ex. gr. (II 


Cor. xri, 0): ^ Nam, inquit, etsi imperitus sermone, sed non 


sclentia; in omnibus autem manifestati sumus vobis. , Et Sa- 
lomon (Prov. xxx, 18) dicit: ^ Tria sunt difficilia mihi, et 
quartum ignoro: Viam aquile in medio cesli, viam colubri 
super petram, viam navis in medio maris, et viam viri in ado- 
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 lescentia. , Ex quibus, si admitteretur eorum opinio, qua 


defenditur inspiratio verbalis, sequi deberet Spiritum sanctum 


- fatigasse 1n Ru E atque plura ignorasse, quod est 


evidens absurdum, cum Spiritus Dei omnia noscat, etiam pro- 


funda ipsius Dei, et ubi vult spiret, et in omni loco sit, cun- 
—etaque presentia habeat sive prsterita, sive presentia, sive 
. futura. Ergo. 


5^" Ex modo quo Apostoli sua scripta ediderunt. 


Siquidem Apostolorum nonnulli non propria manu, aut ca- 
lamo, sed alieno scripta sua exararunt, videlicet usi sunt 
passim interpretibus, seu notariis. Àd rem seripsit Hieronymus, 
quod Apostoli nonnulli in proprios soeribendos libros inter- 
pretibus usi sunt: et prosequens, subdit Paulum indiguisse 
Tito, quia sensum divinorum oraculorum majestate, qua in 


: textu hebraico expressa erant, a semetipso non poterat graeci 


eloquii explieare sermone. Re quidem vera si comparemus 


duas Petri Epistolas, aut illam Pauli ad Hebreos cum illis ce- 
 terorum Apostolorum, vel Àpocalypsim Joannis cum suo Évan- 
- gelio, repente ex diversitate styli et vocabulorum usu inno- 
- tesclt nobis Apostolos interpretes adhibuisse. Ergo, admittentes. 


adversariorum doctrinam, dicere debemus, aut interpretes fuisse 
inspiratos quoad verborum selectionem, aut rejiciendam inspi- 
rationem verbalem: jam vero nemo unquam fuit, qui: adfir- 
mavit interpretes in scribendo fuisse inspiratos, cum sit res 
serietati DD Ergo. | 


6" Ex Patrum atque Doctorum doctrina. 


Papias, Olemens Alexandrinus, Chrysostomus aliique ex-gre- 
cis; Áugustinus, Hieronymus alique ex latinis ullo absque 


. dubio nostram favent sententiam. Speciminis gratia citamus 


unum Hieronymum, qui sie scribit: ^ Evangelistas, ait ille, non 


verba et syllabas aucupari, sed sententias dogmatum ponere ; ,, 
.et infra subjungit: ^ Apostolos et Evangelistas in interpreta- 


tione Seripturarum sensum quzesivisse, non verba; , C 
. eoncludit: ^ Non verba in Seripturis consideranda, "e sensus. 
. Ex his Hieronymi testimoniis magnam lucem recipit nostra UOS 
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positio, cum S. Doctor aperte profiteatur sententias et sensum . 


in sacris Scripturis, non autem verba esse inspirata. 

Ex doctoribus habemus D. Thomam, qui admittit rusticita- 
tem Jeremis, et super vocem dissertus, tributam Isaie a Hie- 
ronymo, dicit, loquens de eloquentia acquisita:^ (Isaias) eruditus 





in eloquentia. , Et alibi, cum refutaret eorum sententiam,qui .- 


propter styli diversitatem repudiabant Epistolam ad Hebrzos, 


scripsit : ^ Ad secundum dicendum, quod 1deo est elegantior in. 


stylo, quia etsi sciebat omnes linguas, tamen melius sciebat 


hebraicam, tamquam sibi connaturalem, et ideo melius potuit 


loqui in suo idiomate, quam in aliquo alio. , Ex quibus verbis 


.D. Thoma patet elegantiam in seribendo, aut verborum pu- 


ram selectionem, minime inspirationi, sed potius ingenio ac 
studio esse tribuendam. Ergo. Omittimus testimonia. aliorum, 
cum hae in re omnes consentiant. 


[i 


Objectiones. 


Ob. 1*. Sacra Seriptura Dei verbum nuncupatur non solum 
quoad sententias, sed etiam quoad verba; atqui hoe admitti 
nequit, si verba non sunt inspirata. Ergo, etc. 

Respondemus dist.: Et voces verbum Dei sumuntur lato sensu, 
conc.; stricto sensu, subd.: quod sententias tantum, cono.; pa- 
riter quoad verba, neg. Utique sancta Scriptura vocatur Dei 


verbum, sed ut 1n distinctione, idest sensu lato, quatenus Deus 


illos homines incitavit ad scribendum, qus ei placebant, non 
&utem quatenus inspirasset quoque verba. Namque etiam Tra- 
ditio dieitur verbum Dei, sed nunquam quis extitit affirmans 
'"Traditionis verba esse divinitus inspirata. 

Quoad vero subdistinctionem datam, esse nimirum sententias, 


non verba inspirata, tenemus id quod vulgo, seu in vulgari 


eloquio accidit, eum quis dicit se referre alterius verba, atta- 
men de facto refert sententias. Ita in regnis, cum referantur re- 
gia decreta, dum scimus reges solummodo decretorum suorum 


sensum suggerere, et sepe solum objectum condends legis 


proponunt, quod explicat principis mentem. Postea ministri e 
qui hoe jure pollent, ejusdem principis mentem modo proprio 
declarant. Igitur, ut quis dici possit referre alius verba, suf- 
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ficit, u& ejus sententias referat. Ita evenit hagiographis, qui 
sacre Soripture libros exararunt. Atque insuper in adversario- 
rum sententia conclusio esset, quod omnes sancte Soeripturs 
versiones sunt pariter divinitus inspiratz: quoad verba, quam 
| rem nemo sans mentis admittit. Ergo. 

Ob. 2*. Urgent: Atqui versiones sunt divinitus inspirate etiam 

quoad verba. Ergo, etc. 

Respondemus neg. Probant adversari. Jeremias, inquiunt, 
qui eum Baruch suum librum exaravit, pariter verba dictavit 
Baruch. Hic enim interrogatus quomodo seripserat, respondit 
loquens de Jeremia (xxxvi, 18): ^ Ex ore suo loquebatur quasi 
legens ad me omnes sermones 1stos, et ego scribebam in volumine 
atramento; , atqui Jeremias dictabat et verba, quse quidem a 
Deo revelabantur, cum (r, 9) legatur: ^ Ecce dedi verba mea 
in ore tuo. , Ergo datur inspiratio verbalis. SS 

Rhespondemus concedendo testimonium, sed in sensu expli- 
cando. Igitur distàinguimus: Et hie casus est unicus 1n Scripturis, 
conc.; ex hoo, cum sit unicus, argumentari potest ad ceteros 
hagiographos, negamus. Equidem Spiritus^sanctus, Deus et 
summa veritas e£. apud quem non est fallacia, nec deceptio, 
aut mutatio, minime sibimetipsi contradicens esse queit ; atqui 
claris apertisque verbis ipse Spiritus (II Machabzoruim) dioit 
verba pertinere ad hagiographos; quodque confirmatur ex hi- 
storia Apostolorum, ex qua discimus hos adhibuisse interpretes 
in edendis suis scriptis. Ergo tenendum est, Deum in hoc 
casu exceptionem fecisse. Nam scimus Jeremie imposuisse, ut 
scriberet, qua 1lli fuerat loquutus spatio 22 annorum ; jam vero 
hoe opus naturalibus viribus adimplere haud poterat. Ergo 
Deus, necessitate quasi coactus, etiam verba Jeremis dictavit. 

Ob. 3*. Instant: Cum hujus propositionis propugnatores ce- 
dere nollent, prono alveo confundunt sanctam Scripturam cum 
Conciliorum dogmaticis definitionibus, qus, opitulante Deo, 
prolate sunt, sed ex industria et hominum studio concinnatz. 
Ergo. 

Respondemus dist. Confunduntur penitus, seu nulla remanet 
differentia, neg.; adsunt nonnulle differentize, conc. Sane, quem- 
admodum dicit clarissimus Marchini, Semper manet differentia. 
Nam Conciliorum definitiones 1? sunt infallibiles, cum de re- 
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bus fidei morumque agant, et in omnibus, in quibus "ate et. 
mores conjunguntur; e contra Seriptura est infallibilis in. 0- 
mnibus. 2? Definitiones dogmatiose non semper sunt veritates 

 revelate, sed aliquando continentur solummodo in revelationis | 
deposito, a Christo Domino suis Apostolis horumque succes- - 
soribus, et in his Ecclesie suse commisso; quod dici nequit de 
Boripiiris 9" Demum definitiones déoibabicd edite fuerunt sub 
sancti Spiritus adsistentia; ex adverso Soripturze sub inspira-  . 
tione 1psius Spiritus ad scribendum. Ergo, eto. o. 

Ob. 4*. Adducimus unum, vel aliud Patrum testimonium, qui 
adversarii opinantur suam sententiam favere. Áit enim CUI : 
stomus (Hom. xv): * Nesyllaba quidem pretereunda, nam omnia 
sunt & Spiritu sancto; , et Hieronymus: ^ Non adeo, inquit, 
me habetis fuisse cordis, et tam orassse rusticitatis, ut aliquid 
de Dominicis verbis aut corrigendum Pu DE aut non divi- 
nitus inspiratum. , Ergo. 

Respondemus cone. Patrum testimonia, sed explicamus sen- 
sum. Igitur et Patres in casu et in similibus sermonem insti- 
tuunt de sacre Soeripturz sententiis, conc.; de verbis, negamus. 

Opera enim Patrum evolventes, cum perveniamus ad loea, | 
ubi ipsi videntur sermonem facere de verbis Scripture, bene 
inspecto contextu, ill non de verbis, sed de sententiis lo- 
quuntur. Et revera quoad Chrysostomum, dicimus ipsum ver- 
sione Septuaginta uti, hine de hace loquitur. Ergo, ni dieatur  . 
Chrysostomus admittere versionum verba esse inspirata, quod | 
durum est de hoe doctore adfirmare, retinendum est illum ser- : 

.monem habere de sententiis, non autem de verbis. Quod vero 
spectat ad Hieronymum, notamus, hune doctorem loqui de Do- 
minieis verbis, quatenus significent verbum Dei in sensu & 
nobis exposito, scilicet sententias, quas ipse Deus scribere | 
jussit. Preterea si hsec esset Hieronymi mens, non dixisset ali- 
quid de Dominicis verbis, sed aliquod Dominicum verbum.Insu- 
per nunquam tenere possumus hoc de Hieronymo, quia patefie- 
ret aperta contradictio cum locis adductis in propositione. Ergo. 
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De nonnullis regulis; quibus distingui possunt hominum . 
diota, existentia 1n Seripturis. | 
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Sciendum est in sacris litteris duplex existere dictorum 


| genus, alterum quod spectat dicta, prolata ab hagiographis ex 
divina inspiratione, et alterum dicta, ab ipsis relata historice, 


quorum adsunt multa in Pentateucho, in Josue, Judicum, Re- 
gum, Psalmis et in Evangeliis. - 

Quoad dicta prioris generis, nullum adest dubium illa esse 
divinitus inspirata. Quoad vero illa secundi generis dicimus 
haud esse divinitus inspirata in iis, que ad sensum spectant, 
sed tantum in iis, qu; spectant ad eorum narrationem. 

Hisee posits, quserimus, quibus indiciis judicare possumus 
utrum hominum dicta divinam habeant auctoritatem, vel necne? 
- Primum indicium est, cum ab hominibus piis referantur; at 
hujusmodi regula non est adeo certa, ut semper et pro semper 
tenenda sit. Namque accidit, ut. Deus aliquando bona per os 
impiorum loquatur, uti factum est Balaam et Caiphas, qui 


licet homines perversi essent, bona tamen et vera, quseque 


processu temporis eventu fuerunt comprobata, prophetaverunt: 
et e contra mala et falsa per os sanctorum dicta sunt, uti 
accidit Elie, prophete qui cum esset sanctus atque Deo carus, 


adeo ut raperetur in paradisum, mala tamen loquutus est, ut 


- liquetex libris Regum. 


2^ Sunt inspirata illa verba, in quibus nihil deprehenditur - 


& veritate et pietate, si tamen constet a Deo approbata esse. 


alia sunt quie ab Apostolis recitantur in Actibus, nam illi 
certe Spiritu sancto inspirante loquebantur; et ex adverso 
diei nequeunt inspirata, qus Christo. objiciuntur, vel ab Apo- 
stolis agantur. 

9" Inspirata dieci debent verba, si referuntur sub hac for- 
mula: Seriptum est; vel a Christo et hagiographis citantur 
tamquam a Spiritu saneto prolata. 

4" Denique si piorum hominum dicta adducuntur a Patri- 
bus, tamquam divinitus inspirata. 

Et hee satis sint dixisse de sancte Soeripture inspiratione. 

Nune de canone sanctarum Soripturarum , et est qusstio, 
uti antecedens, summi ponderis et sequele, seu consequentis 
antecedentis, vel melius complementi. | 
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LECTIO V. 


De eanone saerorum Librorum. 


In precedenti quaestione sermonem instituimus de libris sa- 
cris universim sumptis, idest generatim perquisivimus utrum 
libr, quos nobis sancta mater Ecclesia proponit uti sacros et 
divinos retinendos, sint de Dei mandato, aut sub ejus influxu 
atque inspiratione exarati. Nune vero eorumdem. librorum 
questionem in specie tractandam aggredimur, nimirum quot- 
nam sint istilibri divinitus inspirati, et utrum illi, qui ab Ec- 
clesia et a fidelibus retenti uti tales sub anathematis poena, 
hac praerogativa polleant. Unde erit quzestio de canone, seu 
catalogo sacrorum librorum, quos Ecolesia fidelibus christianis 
uti sacros et divinos retinendos esse proponit. 

Sed, priusquam numerum sacrorum librorum, qui in canone 
continentur, ostendendum curemus, prsemittimus nonnulla. Et 
1n primis, perspieuitatis gratia, quid significatur nomine ca- 
nonis. | 

Neminem prseterit canonis nomen duplici precipue ratione 
considerari, seu accipi posse: 1* pro norma, vel regula, ex 
voce graeca z»»», et quidem tum in sensu physico ad significan- 
dum medium aliquod perfectum imitationi propositum, et in 
sensu morali, quo Ecclesie sanctiones, contents tum in Conoi- 
liorum decretis, tum in summorum Pontificum declarationibus, 
qua credendi, aut agendi normam constituunt, canones nuncu- 
pantur. 2* pro catalogo, quo sensu Patres in Concilio Laodicece 
habito, canonem vocaverunt catalogum clericorum, EÉpiscopo- 
rum, fidelium defunctorum, neenon seriptorum ecolesiastico- 
rum. Quod confirmatur ex Augustino, qui, catalogum saerorum 
librorum recitans, ait: ^ 'lTotus autem canon Seripturarum.... 
his libris continetur. , Recenset deinde ommes libros veteris 
et novi testamenti, prout deseribuntur in eanone 36 Concilii 
Hipponensis anni 398, et in canone Conocilü Carthaginensis, 
anni 397, quos canones confirmavit Concilium Tridentinum. 
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ÉHoc nositó dicimus utraque aecceptatione vocis canonis saeros 
- codices appellari canonicos. Ipsi sane et fidei morumque norma, 
.vel regula existunt, etin definito indice, seu catalogo, a legi- 
"tima auctoritate confecto, continentur. 

2" Przenotandum. 

Eeclesia nom semper ab exordio sui habuit eumdem cano- 
-nem sacrorum librorum, idest libri. S. Seripture in canonem 
relati non ferunt, vel sibi vindicant eamdem epocham inscri- 

püonis, sed diversam: hine ortum habuit nota illa distinctio 
inter libros protocanonicos et deuterocanonieos. Protocanonicl, 
uti ex vocibus gr&ecis, quibus vox protocanonieus constat, id- 
est zpo:os, " primus, , et z«vowxós, * canonieus, , sunt ii libri, 
qui primitus in eanonem relati sunt, et ab Ecclesia atque ab 
omnibus semper et ubique pro divinis habiti; deuterocanonici 
e contra, uti etiam ex vocibus graecis 1nnotescit, idest 0:5rspoc, 
* secundus, , et zxwwxü:;, " canonicus, , sunt ii libri, qui po- 
stea in canonem sunt recensiti, et abtasndb a nonnullis du- 
bitatum fuit l. 

9" Prenotandum. 

- Quoniam librorum, qui adsunt in canone, alii ante, alii post 
Christi adventum conseripti sunt, hine habetur partitio in libros 
veteris et in libros novi testamenti, quique vocantur proto- 
canoniei et deuterocanonici utriusque foederis. Protocanonici 
veteris testamenti sunt ii omnes, qui inveniuntur in canone 
Josephi Flavii, idest Pentateuchum, Josue, Judicum, Sa- 
muel, Regum duo, quatuor Prophete majores, duodecim 
minores, Ruth, Psalmi, Job, Proverbia, Ecclesiastes, Canticum 
 Cantieorum , Threni Jeremie, Daniel, Esther, Esdra et Ne- 
 hemia, atque denique duo libri Paralipomenon ; deuterocano- 
-nici vero sunt reliqui contenti in canone Ecclesie Romane 
-edito a Tridentino (sess. 1v) , idest: Tobias, Judith , Sapien- 
^tia, Ecclesiasticus, Baruch, I et II Machabeorum, nonnulla 
fragmenta Estheris, ut a capite x, 4 ad caput xvi, 24, alia. 
Danielis r1, 24-29, oratio Azarie et Canticum írium puero- 


! Hee distinetio usum obtinuit a seculo xvi, forsitan primum invecta a 
Sisto Senensi, uti patet ex ejus Bibl. sanct. libr. I, Sect. 1. Veteres diversis 
voeibus hos libros designarunt: sic, Eusebius, hist. ecel. lib. VI, cap. 25, dividit 
^in libros prime et secunde classis: alii vero in libros primi et secundi ordinis. 
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into rum, historia Susanne et demum excidium Beli et Draconis. 
* Protocanonici autem novi testamenti sunt sequentes: Quatuor 
Evangelia, exceptis nonnullis fragmentis Marci, Luces et Joan- 
nis, Aoctus Apostolorum, Epistole Pauli, excepta.illa ad He- 
breos, Epistola 1* Petri, 1l* Joannis; deuterocanonici vero 
sunt: Epistola Pauli ad Hebrsos, Epistola Jacobi, 2* Petri, 
92* et 9* Joannis, Epistola Judas, Apocalypsis Joannis, caput 
ultimum Evangelii Marci, a vers. 9 ad finem, historia sudoris 
sanguinis in horto (Luc. xxi, 43, 44), et narratio mulieris 
adultere (Joan. vir, 2-12). 

4" Prenotandum. 

Hoe prenotandum est historicum, nimirum respicit errores, 
quibus saerorum librorum canonicitas impugnatur. Etenim le- 
gentibus errorum historiam facile patet sanctam Soripturam 
quovis tempore ab hereticis, vel novatoribus, labefactatam esse; 
sed non tantum, quantum hoc evo, presertim quoad ejus 
cancnicitatem. Semler et Corrodi, cum omnino sacre Scripturz di- 
vinitatem rejiciant, consequenter ejus canonicitatem denegant. 
Bertholdt autem, De Wette et Cellerier recentius impugnant 
- -.— -. . Aistoriecam canonis veritatem, et asserunt initio canonicos vo- 
catos fuisse eos libros, quos Ecclesia in publicis christianorum 
congregationibus legebat, sive erant divinitus inspirati, sive 
minime. Hujusmodi sententia, ut ex monumentis evincitur, est 
penitus falsa. Revera, antiquis tempestatibus, illi retinebantur 
x5. tamquam libri divini, qui in canonem erant relati. Quinimo Pa- - 

| tres nonnullos libros venerabantur uti divinos, sed nunquam 
eosdem ausi sunt appellare canonieos, quia Ecclesia nondum. 
inter canonicas scripturas eos receperat. Ád rem audiatur san- 
ctus Hieronymus: ^ Sicut, inquit, ergo Judith, et Tobiz, et Ma- 
chabsorum libros legit quidem Ecclesia, sed inter canonicas 
Soripturas non recepit, sie et hec duo volumina legit ad edifi- 
cationem plebis, non ad auctoritatem ecclesiasticorum dogmatum 
confirmandam. , (Pref. in libros Salomonis). Ubi Hieronymus 
agit de libris Sapienti,e et Ecclesiastici, qui nondum in cano- 
| nem relati fuerant. Et Concilium Carthaginense decrevit: * Ut,- 
s prster Scripturas canonicas, nihil in Ecclesia legeretur sub 
ME nomine divinarum Seripturarum. , Igitur est falsa opinio, 
quam defendunt supradicti adversarii, idest esse canonicos eos 
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Ebor. qui  reecbadiur in i publicis christianorum congregatio- 
nibus. 


-5" Prwenotandum est : UbrujA S10 sion differentia inter ca- 


 noniecitatem et divinitatem, vel due voces sint inter sese unum 
et idem ? Primo intuitu videtur canonicitas idem esse ae divi- 
nitas, cum una et altera libros sub Dei influxu consoriptos 


complectatur. Sed non est ita. Canonicitas enim non aliud est 


nisi actus, quo aliquis liber scriptis divinitus inspiratis adjun- 


gitur, atque uti talis ab omnibus credentibus in posterum ha- 
betur; quapropter canonicitas presupponit inspirationem, vi- 
delicet postquam quis liber declaratur esse divinitus inspiratus, 
tuno judicio Ecolesis refertur in canonem. E contra inspiratio, 
seu divinitas alicujus libri minime presupponit canonicitatem, 
cum evenire possit, ut aliquis liber scriptus sit sub divina 


inspiratione, et tamen nullum habet locum in sacrorum li- 


brorum eatalogo. Ergo extat differentia inter canonicitatem 


— Saerorum librorum et eorumdem divinitatem. 
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6" Pranotandum respicit divisionem hujus lectionis. 
Ut explicatio hujus lectionis magis elucescat, et tractatio de 


canone Scripturarum olarior et plenior evadat, eam dividemus 


.in quatuor partes, scilicet: I* de canone Judeorum; II* de 
canone Eocolesice primzavse ; III* de canone Protestantium ; 
- IV denique de canone, quem nobis exhibet Concilium Triden- 
tinum. Et hoe ex duobus precipue rationibus, quod nempe 
non semper unus extitit canon sanctarum Scripturarum, quod- 


^que insuper neque Judei, neque Protestantes hac in re con- 


veniunt eum Ecclesia catholiea. 


PARS I. 
De canone J udsorur. 


Cum hic de canone Judmorum nobis agendum sit, plura 


Qqusrere possumus, quibus magis veritas, quam stabiliendam 

 aggredimur, eonsolidatür. Igitur quirimus: 1? quot qualesque 

. libros canon Judeorum complectatur et ejus divisio ? 2? que- 

: nam ejus origo? 3^ quis ejus auctor? Agimus distincte et bre- 

- viter de singulis. 
A Pzr& — Introd. S. Script. ^ & 
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90 E LECTIO. V. 
$ 1. — Quot qualesque libros canon Judaorum complectatur ? 


Ut ex historia patet, diu ante Christi tempora extitit apud He- 
breos eanon, seu collectio sacrorum librorum, de qua mentio- 
nem faciunt interpretes libri Ecclesiastici, auctores N. 'T., sio- 
uti etiam Josephus Flavius (lib. r contra Appion., 8 8), "Thal- 
mudistze aliique Judaeorum scriptores. Hi omnes eumdem li- 
brorum numerum designant, scilicet X X XIX , qui ad XXII 
reduci possunt, juxta numerum litterarum ülpbabo hebraiei, 
vel ad XXIV, eum nonnull librum Euth secernant a libro 
Judicum et Threnos ab ipsa Jeremise prophetia. Quse divisio 


. admitti potest hoc pacto, repetendo nimirum ter litteram jod * 


in honorem Summi Numinis, eujus nomen hebraicum per hane 
litteram *, idest mum, incipit. Ait enim Lamy: " Auctores 
libros sacros distinguunt litteris alphabeti, que cum sint tan- 
tum XXII, ter repetunt litteram jod in honorem magni no- 
minis Dei Jehovah, quod ab hac littera jod incipit. , Alii 
demum separant non solum huth et Nehemiam, sed et qua- 
tuor Regum et Paralipomenon, et sie librorum numerum 
usque ad XXVII elevant. ; 

Interim dietus canon, sive XXII, sive XXIV, sive XXVII 
librorum, usque à remotissima etate et adhuc didi in tres - 
classes, seu partes. | 

PHA classis nuncupatur mun (Thorah) seu-lex, et. com- 


p quinque Moysi libros , idest D'üN (Berescith) 


ete 


De6adde 335 (Và jedabber) Numeri, 2*3 i (Elle bad: 
devarim) Deuteronomium, qui simul sumpti etiam Pentateu- 
chus vocantur. 

Secunda classis appellatur D'N'2J (Neviim), qua compre- - 
hendit tum Prophetas, proprie dictos majores et minores: ma- 
jores, qui, ut innuimus in precedentibus, sunt quatuor, idest 
YNYYU? (Jesciajan) Isaias, nup 1072? (Jirmijahu vekinoth) 
Jeremias cum Lamentationibus, opi (Jehhezkiel) Ezechiel, . 
et ow (Daniel) Daniel, quamvis Judei hujus librum ponant 
cum historicis ; minores vero sunt duodecim, qui simul sumpti 
voeantur Sms-mn (There-Azar) XII Propheta minores; tum 
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: - historicos antiquiores, nempe yo (Jeosciang) Josue, r't6b*uj 
- (Seiopbetim) Judices, ONTDU. (Scemuel I et II) Samuel I et II, 
| eb D'25D (Malachim I et IT) Reges I e£ II. 
Tertia classis designatur per vocem p'ax (Chetuvim), 
. idest scripta antonomastiea, que vox a Grecis et Latinis, re- 
.—. cepto jam usu, verti solet per nomen hagiographa, et eoutlss 
ctitur ceteros S. Soripturz libros, videlicet: p'5nn ?^b5D (Sepher 
. ÜTehillim) liber Psalmorum, "Sp (Mislé) Proverbia Salomonis, 
AtN (Job) Job, ?N'3 (Daniel) Daniel, quem posuimus cum 
Prophetis majoribus, NOT (Ezra) Esdre I et II, n»n Usenet 
x (Diore hajamim) Paralipomenon I et II, 3DDN (Esther) "Esther, 
3 nonp (Koheleth) Ecclesiastes, p"Yvn oU (Seir hascirim) Can- 
. ticum Canticorum. Hsc prolata distinctio innititur tum in ve- 
-teri, tum in novo foedere. 
Re sane vera legimus in libro Ecclesiastici xL1x: $6 Nópos, x«t 
- qu Hpogncetut, x«t à Aotrk vOv» DifB)iov, e lexje Prophetae et reliqui 
libri. , Sed eadem partitio manifestior recurrit in libris N. T. 
.et in seriptis Josephi Flavii. Sie Christus (Luc. xxiv, 44): 
^ Quoniam, inquit, necesse est impleri omnia quse scripta 
- sunt in lege Moysi et Prophetis et Psalmis de me. , In hac 
divisione Psalmi ponuntur ad signifioandos ceteros hagio- 
graphos, cum ipsi teneant primum locum inter libros tertiz 
classis. Josephus Flavius (lib. 1 contra Appionem, 8 8), postquam 
dicit extare apud Judeos XXII libros authenticos, eos ita 
enumerat: ^ Ex his quinque sunt Moysi, qui et E conti- 
nent, et seriem rerum gestarum.... à Moysi autem interitu ad 
imperium usque Artaxersis.. Prophete qui Moysi successere 
res, sua state, gestas tredecim libris complexi sunt: quatuor 
vero reliqui hymnos in Dei laudem et precepta vite homi- 
num exhibent utilissima. , Ergo omnes libri a&b antiquioribus 
Judaeis ante et circa Christi statem in tres series distributi x 
erant. His comitantur testimonia Thalmudistarum aliorumque 
recentiorum Judseorum, qui, teste Hieronymo, eamdem divisio- 
nem retinent, nimirum libros dispescunt in legem, Prophetas 
et hagiographos. : 
Et hee suffieiant de partitione canonis Judaeorum. Nunc ad 
ejus originem. 
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$ 2. — Quaenam sit canonis Judcorum origo? 


Quoniam hac in re plures extant criticórum opiniones, cum- 






que longum esset omnes hiec adducere, dicimus id tantum - 


quod institutioni nostre sufficiat. Etenim Spinosa (Tract. Theor. 


Polit., cap. x), contendit Judaeorum canonem confectum fuisse: 


etate Machabaeorum. Richardus Simonius in sua historia cri- 
tica V. T. hib. zi, cap. 2, tenet ante Esdram vixisse homines, 
qui in archiviis asservassent sacros libros atque pro suo quis- 
que lubitu aliquid ad illos addidisset, vel subtraxisset , aut 
correxisset. Ulterius autem progressi sunt recentiores critici 
qui, dueibus De Bertoldt et De Wette, autumant fuisse cano- 


nem post Esdrze tempus absolutum, imo veluti fortuito et sen- - 


quamvis dieant Judaeorum canonem editum fuisse ante Macha- 


"sim sine sensu efformatum. Denique Cellerier alique plurimi, | 


baorum tempora, opus tamen plurimorum esse contendunt. Nos . 


interim, relictis omnibus allatis opinionibus, tenemus Judseo- 


rum canonem originem ducere, ac clausum fuisse tempore 


Esdre et Nehemis&. Quare statuimus sequentem propositionem: . 


Prop. Canon Judaeorum confectus fuit tempore Esdr; et Ne-. 


hemiz. 


Probatur propositio ex historia Judaeorum, et ex traditione. Et | 


1? Ex historia. : 


Sane, soluta Babylonica captivitate, primum quidem Judsis 
in mentem idea occurrit sacrorum librorum canonem conficiendi, 


ut ills venerationem, qua sacros libros ante captivitatem - 


prosequuti fuerant, trfibuerent. Antea neque synagogas, ne- 


que synedria possidebant; sed post captivitatem plurima hu-. 


jusmodi loca fundarunt, ceteraque, omnia, quas depravata fue- 


rant, memoria jam deperdita, restauravere. Quapropter si de his 


magnam curam sibi sumpserunt, quampiam retinere debemus 
ipsos habuisse de sacrorum librorum canone? ut sie Moysi et. 
Prophetarum libri, qui religionis Judeorum fundamentum et 
regulam continebant, secernerentur à profanis aut dubiis, ex- - 
purgerentur & codicum mendis et vitiis atque in unum veluti 


corpus redigerentur? 
Et hiec animadvertit Josephus Flavius (lib. 1 contra. Appto- 
nem), quod penes Hebraos extiterat consuetudo, atque admodum 
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- sua isi extabat, ut, si bellorum tumultu res perturbatse vide- 


? 
! 
"c 


. rent, recognoscerent atque repurgarent. Porro, licet falsum sit, 


xentur, inita, aut ioddia pace, sacerdotes sacros codices relege- 


— omnia exemplaria sacrorum librorum in templi conflagratione 
r periisse, ut nonnulli putant, verissimum tamen est ea, sive in ur- 
— bis excidio, sive in ipsa Babylonica captivitate, rariora evasisse; 


. quapropter, cum a paucis custodirentur, facilius corrumpi atque. 
vitari potuerunt. Hine Esdra et jon duo illius setatis 
viri prestantissimi, toti fuerunt in correctione sacrorum codi- 


cum, qua postea confecta, libros, quos Judei tamquam divinitus 


inspiratos retinere debebant, in unum corpus oollectos ipsis 


- Judszis custodiendos, multiplicatis copiis, quo melius fieri po- 
iuit, tradiderunt. Ergo ad Esdrze et Nehemise tempora ascen- 


"3 


dentes, prono alvo invenimus sacros libros unum corpus ef- 
- formare atque in magna reverentia ab omnibus Judmis teneri. 


: Quod explicari non posset, nisi sacri codices essent in canonem 
. relati divina sanctione, neo in hoe mirum, quia cum Esdra 
. tum Nehemia spiritu Dei moverentur, quicquid scriptis man- 
- dabant, sub ipsius Spiritus sancti influxu faciebant. 


: 


zs. 


29 Ex traditione. 
Traditio hae in re duplici ex capite deducitur, scilicet ex 


- parte ipsorum Judaeorum, et ex parte Christianorum. Re sane 
— verà si hebraica traditio consuletur, illa temporibus solum E- 


sdre et Nehemie nos demandat quoad canonis efformationem. 


— ÜTestimonium praecipuum et antiquissimum desumi potest ex. 
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- Thalmud, in libro n2N "912 (firchi havod), Capitula Patrum 
ubi legitur, quod Moyses ipn 1n Sina monte accepit, ae postea 
- Josue suecessori suo tradidit qui dein commisit Judeorum 


E et seniores Prophetis, hique magne Synagoge 


membris. Porro novissimi, quoniam religionem patrum suo- 


: rum omni eura, imo cada scrupulose servaverunt, jure 


merito in libro Thalmud laudantur, hisce verbis: ^ Hujus- 


» modi homines, ait Thalmud, tria orba protulerunt: Sapienter 


at tarde duscsio: dis hulomu numerum augete, mirum legi con- 


- stituite, quz postrema verba ad factum, quod in Sina completum 
fuit, alludit, cum idest Moyses legem a pravis atque adversis ho- 
Enos preservavit; ita magna quoque Synagoga invigilavit, ut 


. exacte lex observaretur. Sed Mijehnà (Masora) est murus legi 
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Insuper auctores Thalmud clarissime profitentur magnam Sy- 
nagogam librorum saerorum canonem complevisse post Babylone 


reditum. Confirmatur posita veritas ex testimonio Josephi,qui,uti 
. diximus, enumerat vigintiduos libros, quos omnes Hebrsi reti- 
.mnebant, uti divinos et inspiratos,in quo numero et Moyses et 
Prophets sive anteriores, sive posterlores adsunt usque ad Ma- 


lachiam, qui suum ministerium exercuit ad finem usque regni 
A fice da | 

Prseterea in libro Jesu, fihi Sirach, idest in Ecclesiastico, 
qui, juxta probabilem sententiam, exaratus fuit triginta annis 
ante Christi adventum, commemorantur Prophete s1e dicti mino- 


res, necnon Prophete majores ; quod demonstrat tuno temporis 


extitisse sacrorum librorum canonem. Namque, si 1ta non esset, et 


liber Ecclesiastici esse deberet in canone ;atqui hie liber haud - 


protocanonicus est, sed potius deuterocanonieus: ergo sacrorum 


librorum canon expletus fuit ante tempora Sirach. Quz tempora. 


ante Sirach non alia esse possunt, nisiilla Esdr» et Nehemis, 
pro quibus omnia militant argumenta. Hi enim, reversis a capti- 
vitate Judaeis, quemadmodum cetera omnia, quse ad Dei cultum 


pertinebant, imprimis sacros codices collegerunt ac restaurarunt. 
Accedunt indicia historica. Siquidem ante Esdre et Nehemise 





positus, quee non aliud significat. nisi labores traditionis. spe- | 
ectantes ad textum canonis. , 


tempus, nullum canonis vestigium invenitur, non autem ita - 


appareret. 


Traditio vero ex A. Ohristianorum est plenissima. Sane 


quis ignoret omnium Patrum, Doctorum Eocclesiasticorumque 
scriptorum consensum, qui, tum oretenus tum soriptis, edocue- 


runt fideles christianos de hae re? Consulentur, speciminis 


gratia, Irensus (ad»ers. Hores.lib. 8, cap. xxr), Clemens Ale- 
xandrinus (Strom. lib. 1), Tertullianus (lib. de habit. mulier., 
cap. i1), Basilius (Epist. ad Chilonem), Chrysostomus (Homil. 
in Rom. vir) ,et, aliis omissis, S. Hieronymus, in rebus hebraicis 
doctissimus, qui fuse seripserunt de hoe argumento. Ergo non 
alia assignari potest epocha ad canonis efformationem, quam 
illa Esdre et Nehemis. ! 


post horum tempora, adeo ut cirea Christi etatem librorum di- . 
vinorum canon jam constitutus et summa auctoritate firmatus 
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$ 3. — Quis Judeorum canonis auctor ? 


J^ 


Quamvis pracise determinari nequit quis sacrorum Bibliorum 


. eanonis auctor extiterit, communior tamen ac verior theolo- 
— gorum atque eriticorum sententia, pluribus innixa testimoniis, 


.. tenet Esdram, captivitate Babylonica soluta, sacros libros col- 
legisse, recensuisse, recognovisse atque emendasse. At hic ani- 


madvertimus quod, cum Esdram omnibus preponamus, non 
intelligimus illum solummodo canonem explevisse. Tempore e- 
nim, de quo est sermo, adhue vivebant prophete Agg:sus et 
Zacharias, quibus postea suecesserunt Malachias ac Nehemias, 
quorum libri inveniuntur in canone. Ergo dicendum est quod 
sacrorum librorum canon originem habuit ab Esdra et expletus 
atque clausus fuit & Nehemia. Hine datur 

Prop. Canon sacrorum librorum IBDIUS fuit ab Esdra et 
expletus claususque a Nehemia. | 

Hujusmodi propositio probatur duplici argumento, quorum 
primum desumitur ex historia et alterum ex traditione. 

1" Ex historia. 

Re quidem vera canon sacrorum librorum, cum fuerit ex- 
pletus, magne Judseorum Synagoge consignatus fuit, ub sacros 
libros Hebreorum venerationi traderent. Latio dodRT ex 
Huetio, qui seripsit: ^ Si canon sacrorum librorum non fuisset 
receptus à Synagoga, remansisset inutilis Esdre labor et canon 
fructu caruisset. , Ergo generatim loquendo, canonis Judseo- 
rum Esdra est auctor. Et sane, ut ex ipsis Esdre et Nehemie 
libris evinci potest, solus, qui plus ceteris in canonis confe- 
etione adlaboravit diu noctuque, fuit Esdra. Siquidem tunc 


temporis nullus videbatur illum posse in religionis rebus z- 


quare, antiquitates populi Judaici magis illo scire hebraico- 
rumque rituum scientia pollere, adeo ut in his omnibus appa- 


reret admirabili. Unde legimus illum antonomastice nuncu- 


patum fuisse Soribam, hebraice 3ED5 (hasopher) Legis Domini, 
quo nomine intelligebatur apud Hebreos vir Scripturarum 
lectioni et sacrorum codicum seriptioni assuetus, seu in divina 
lege prse ceteris satis &bunde eruditus. Invenitur enim (Esdr. 
cap. v, 12; vir, 6, 11): ^ Seriba velox in lege Moysi, scriba 
legis Dei czli doctissimus. , Et II Esdr. vir, post. adventum 
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Nehemi:e, cum librilegis coram populo legendi fuerunt, omnes 
confugerunt ad Esdram Seribam, uti lectionem Seripturarum - 
perageret. Ait enim sacer textus: Et dixerunt Esdre Soeribse 


ut afferret librum legis Moysi, quam preceperat Dominus Is- 
raeli. Attulit ergo Esdras Sacerdos legem coram populo..... 


Stetit autem Esdras Seriba super gradum ligneum, quem fe- 


cerat ad loquendum, et steterunt juxta eum Mathias et Semeia 
et Ania etc. et aperuit Esdras librum eoram omni populo..... 
Et benedixit Esdras Domino Deo magno: et respondit omnis 
populus: Amen, Amen... Porro... Levite silentium faciebant in 
populo ad audiendum legem. Populus autem stabat in gradu 
suo , in die secundo congregati sunt principes familiarum: 
universi populi, Sacerdotes et Levite ad Esdram, ut interpe- 
traretur eis verba legis ^ tum celebrata est scenopegia.... et 
Esdras legit in libro legis Dei per dies singulos. , Si igitur, 
uti sacer textus loquitur, Esdra erat vir doctissimus et in re- 


ligionis rebus plurimum instructus ideoque ad eum confugie- 


bant omnes, cum causa erat, aut necessitas aliqua, qus sacros. 
codices respiclebant, quis dubitet illum potuisse et reapse esse 
canonis sacrorum librorum auctorem ? idest illum instaurasse 
sacros codices, in ordinem redegisse, recensuisse atque eorum- 
dem codicum exemplaria multiplicasse ? : 

29 Ex traditione. 

Si enim eonsuletur Jud&eorum atque Christianorum traditio, 
aperte liquet omnes soeriptores antiquos tum Judaieos tum 


Christianos mirifiee consentire in hoo, quod defendimus. Siqui- 
dem ad Judseos quod attinet, preter testimonia Thalmudis.in 


Tract. Meghillah et in Tract. Sanhedrin, quas confirmant cete- 
rorum habbinorum scripta, habemus clarissimum testimonium: 
Josephi Flavii, qui diu ante Thalmudem clare eamdem tradi- 
tionem exponit, cum ait libros canonieos desinere cum epocha 
Artaxersis, eb qui post ea tempora consoripti sunt, non tantam 
auctoritatem fuisse adeptos, ob minus exploratam suecessionem 
Prophetarum: quo manifeste significat canonem in Esdra et. 


. Nehemia completum fuisse. Quoad vero Christianos scriptores, 
plurima ex iis testimonia afferri possent, prsesertim ex Pa- 


tribus, qui de hae re speciales tractatus scripserunt; sed nos, 
Speciminis causa, nonnulla tantum allegamus. Sie Tertullianus 
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(De uS vnam lib. r, eap. In): * "Hierosolymis, inquit, 

Babylonica. expugnatione deletis, omne instrumentum Judaioes 
- litterature per Esdram constat Poslnd fatui , item Clemens 
- Alexandrinus in 19 Strom. scribit: "^ Zorobabel cum Esdra in 
'patriam rediit, per quem populi facta est redemptio, et divi- 
- nitus inspiratorum eloquiorum recensio et renovatio. , Pariter 


Ohrysostomus (Homilia vir in Epist. ad Hebr): ^ Videte, 
inquit, usque ab initio repetentes, ut Dei discatis benignitatem 
et clementiam. Moysen inspiravit.... postea misit Prophetas... 


Alium rursus virum inspiravit admirabilem, ut eas exponeret, 


Esdram, et fecit u& componerentur ex feliquis ,MMittimus alio- 
rum UN et addimus unum aliud tantum, quod desumi- 


mus ex S. Hieronymo, antiquarum traditionum soientissimo. Is 


enim aperte, in prologo galeato, Judeorum traditionem ocon- 
firmat de mutatis ab Esdra librorum saerorum antiquis cha- 
raecteribus in novos: * Certum est, inquit, Esdram Soeribam le- 


| gisque doctorem post captam Hierosolymam et instaurationem 


- templi sub Zorobabel, alias litteras reperisse, quibus nunc 


1 
: 
; 
E. 
E 
- 
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utimur. , Ergo., 
Sed hie queri posset: Àn Esdra in hoc agendo fuerit auxilio 


"divino confortatus, vel necne? 


Abs re erit credere Esdram id effecisse, non modo huma- 
nis subsidiis adjutus, sed etiam divino Spiritus sancti afflatu 
motus. De qua adsistentia divina loquens Theodoretus: "* Mi- 
rabilis, inquit, Esdras eslestis gratie plenus, sacros libros de- 
Scripsit, qui partim per Judseorum incuriam, partim vero per 
impietatem Babyloniorum dudum fuerant depravati. Quod si 
et hie & Spiritu saneto afflatus horum voluminum memoriam 
revocavit, etc. , (Pref. in Psal. Jxwltate, tom. rz, pag. 9390). 
Quibus ex verbis Theodoreti liquet Esdram non collegisse solum 
et emendasse sacros codices, quos Hebrsi perdiderant, et Baby- 
lonii depravarant, propriis viribus, aut suo ingenio innixum ; 


.-sed etiam totum opus explevisse sub Spiritus sancti influxu. 
Idem asserunt lrenseus, Clemens Alexandrinus, Tertullianus, 


Basilius, Chrysostomus, S. Hieronymus, aliique plürimi, quorum 
testimonia omittimus. 
His quoque comitantur auctores Thubinod et constans Ju- 


deorum traditio, quse semper retinuit Esdram sacros codices 
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collegisse in unum corpus, à mendis, quibus WTCC repur- | 


gasse, novis characteribus, quibus apud Chaldseos J dd Scri- 
bere assueverant, descripsisse, et variorum locorum nominibus, 
jam usu obsoletis, notiora substituisse. Ergo.  . 


Nune tamen remanet quaestio, utrum nempe apud Hebraeos 


preter Esdrinum, alius canon extiterit? 
Hae in re plures adsunt criticorum theologorumque opinio- 
nes, quas nos ad tres tantum reducimus et breviter exponemus. 
1* Est antiquiorum theologorum, qui innixi Jam prolatis te- 


stimoniis Josephi Flavii (contra Appionem, lib. 1, 8 8), necnon. 


veterum patrum Origenis, Melitonis, Epiphanii, S. Hieronymi, 
tenent, nullum alium eanonem prseter Esdrinum apud Judaeos 
extitisse. 


2* Quam defendit Serarius, sequutus a P. Tourneminio, duos. 


recognoscit apud Hebrsos eanones, alterum Esdre, quo ute- 
bantur Hebrszei Palestinenses, alterum vero Judseorum Helle- 
nistarum, seu Alexandrinorum, in quo omnes libri controversi 
extant; et insuper quod hie canon confectus fuit, vel tempore, 
quo versio «o» Septuaginta edita fuit, vel cum Sadducezos inter 
et Phariseos exarsit questio de resurrectione mortuorum. 

9* Est Genebrardi, qui eum aliisque pluribus tres distinguit 
canones: primus conditus ab Esdra una cum Synagoga ma- 
gna; secundus compositus in Synodo sexta hierosolymitana, 
cum quaestio erat de sacris libris mittendis ad Ptolomseum 
Philadelphium una cum :o» LXX. interpretibus, confecturis ver- 


sionem grsecam, et huic canoni adjecti sunt alii libri inspirati, 


nimirum liber Tobiae, Judith, Ecclesiastici et Sapientis; tertius 
denique ille, quem Judzi ediderunt tempore, quo fervens agi- 
tabatur controversia inter Phariseorum sectam et illam Saddu- 
ezorum. Porro tum Serarius, tum Genebrardus post Esdram 
duas putant celebratas fuisse Synodos, in quibus secundo et ter- 
tio Esdrs: canon revisus fuit. Verum hec omnia inania sunt com- 
menta! Judaei enim Helleniste et Synagoga magna, tempore 
1:0» Septuaginta, libros Tobie, Judith, Ecclesiastici, Sapientice 
et Machabseorum magni faciebant, licet. numquam in suo ca- 
none adnumerati forent, adeo ut Josephus Flavius seriberet: 
*^ Nequaquam tantam fidem et auctoritatem meruerunt, quan- 
iam superiores ii libri (protocanonici) , Jam vero Josephus 
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- non poterat et dicere si libri Tobis, Judith, Ecclesiastici eto. 


inst: in canone. Quod confirmatur ex 8$. Moetonytii S. Epi- 
phanii, atque Origenis doctrina, quz asserit, nonnisi vigintiduos 
libros relatos fuisse in canonem Judaeorum D. Augustinus au- 


. tem loquens de supputatione temporum inter Esdram et Aristo- 


-bulum regem: ^ Horum, ait, supputatio temporum non in sacris 
-Seripturis, quz: canoniee appellantur, sed in aliis invenitur, in 


quibussunt Machabzeorum libri, quos non Judai, sed Ecclesia pro 


canonicis habet propter quorumdam Martyrum passiones. , Ex 


quo D. Augustini testimonio eruitur librum Machabaeorum re- 


 tineri tamquam canonicum solum ab Ecclesia christiana, non 


autem a&b Hebrseis. Quod non ita videtur evenisse pro libris 
'Tobie, Judith, Ecclesiastici, Sapientis, qui, primis Ecclesise sz- 
culis, uti apocryphi habiti fuerunt, ob rationem, quia non inve- 
niebantur in canone Judseorum, cum primi Christi fideles reti- 
nerent tunc temporis tamquam divinitus inspiratos solummodo 
libros, qui relati erant in canonem Hebrsorum, qui erat Esdri- 
nus. Ergo post canonem Esdrinum nullus proprie dictus sa- 
erorum librorum canon apud Judzeos constitutus ac vulgatus 
fuisse videtur. 


Objectiones. 


Ob. 1*. Utique, objicit Spinoza cum plurimis rationalistis Ger- 
manicis, presertim cum Bertoldt et De Wette, Esdras et Nehe- 
mias SHE adlaborarunt in canonis confectione, sed gloria 
canonem condendi non est illis tribuenda. Nam dann libri 
quiin eanone reperiuntur nondum Esdrsm state fuerant editi, 
ex.gr. liber Danielis, confectus serius post initia regni Mace- 
donii; item libri Chronicorum et ipsi libri Esdre, qui in lucem 
prodierunt sub Seleucidis: atqui si hoc, incassum defenditur 
eanon sacrorum librorum expletus fuisse tempore Esdrse et 
Nehemise. Ergo etc. - | | 

Respondemus generatim distinguendo: Et adversarii, falsis 
et gratuitis suppositis innixi, 16a objiciunt, cone. ; innituntur 


. rei veritati, neg. Siquidem dieti critici falso fundamento fulti 


TT ENS VNCUS 
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conantur libris Danielis, Paralipomenon etc. assignare confe- 
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ctionis tempus, quod veritati ipsorum librorum historise roptü- : 
gnat. Uti enim in introductione speciali singulorum saerorum | 
librorum demonstrabimus, chimerice et gratuito assignatur his 
libris aliud tempus, preter id, quod convenit. Sane asserere - 


curabimus falsum omnino esse Danielis librum tam sero appa- 


 ruisse; et e contra verum esse eum ab ipso Daniele, paulo post 


solutam captivitatem, conseriptum fuisse. Item adfirmandum 
est de libris Paralipomenon, qui ex communi Judeorum et 


Christianorum opinione ab Esdra et Nehemia compositi reti- . 
nendi sunt. Circa demum libros Esdr; et Nehemis dicimus omni. 
cura hos duos viros adlaborasse in conficiendis, exarandisque- 
prepropere propriis libris, ut. canonis auctores admodum vi- 


ventes, adnumeratos deceut cum alis ceterorum fagiugris 
arai etiam suos libros. 
Ob. 2*. Urgent adversarii dicentes: Atqui WS sententia in- 


sent, procul dubio iidem naturalem ordinem libris dedissent, 
nempe Danielis librum inter Prophetas, et Paralipomenon im- 
mediate postillos Regum inseripsissent: atqui alius observa- 


——' tur ordo, prout videndum est in textu originali, seu in textu 
— hebraico. Ergo. 


Respondemus neg. subsumptam. Ad probationem autem di- 
cimus quod diversimode responderi potest. He sane vera: 
1* Adversari nobis prestare deberent illum esse saerorum li- 
brorum primitivum ordinem, quem nune conspicimus in Bibliis 
hebraicis, et id confirmatur ex testimonio Septuaginta et Jo- 


sephi Flavii, qui alium tenent ordinem. 2? Quomodo adversarii | 


probant Esdram et Nehemiam ilm ordinem tenuisse, quem 


Hebraei recentiores suis in bibliis sequuntur? 3? Quomodo pariter 


demonstrabunt irrationabiliter egisse Esdram et Nehemiam, 
hune ordinem sacris libris assignantes? 4? Si verum est quod 


.in Thalmud legitur Paralipomenon librum conseriptum fuisse 


ab Esdra et Nehemia, hi optime se gesserunt illi locum dantes 
post cetera sua opera. 5* Circa vero librum Danielis tene- 
mus non esse adnumeratum in Prophetarum olasse, quia 





nititur veritati, non autem gratuitis hypothesibus. Ergo. Proba- E 
tur. Nam si Esdras et Nehemias Judseorum canonem oconfecis- 


ff TUER CNN 


haud extitit propheta eo sensu, quo veteres Hebrzi usi sunt E 


voce N'21 (navih), quie significat hominem positum in prophe- 





. et novos libros tum a se, tum ab aliis Prophetis per id temporis - 


r 
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- tica SCOCEUE speciali professione. Ast Daniel, quoniam ob of- 
fieià in aula regum DBabylonie, Medorum atque Persarum . 


exercita, a Prophetarum olasse exclusus fuit; hine factum est, 
ut ei minime ab Hebrseis tribueretur nomen ua (navih), $91 
- potius p (hozeh), videns, quo sensu illum similem fecerunt 
Davidi et Salomoni, quorum opera non inveniuntur inter Pro- 
 phetas proprie diskod uti etiam Pentateuchus a Moyse con- 


scriptus, licet ipsi Hoan retinuissent Moysen tamquam ma- 


, jorem. prophetam. 

Concludimus igitur adversariorum difficultates labil inniti 
fundamento; et e contra tenemus cum communi doctorum et 
eriticorum sententia, gravissimis monumentis innixa, Esdram 
ejusque collaboratores hoe tantum prsstitisse, quod scilicet li- 


bros sacros, aliquantisper neglectos in captivitate Babylonioea, et 


negligentius descriptos, colligerunt, a mendis librariorum expur- 
.garunt, in unum volumen, certo quodam ordine, compinxerunt, 


- eonseriptos, in eamdem collectionem retulerunt: unde ab illo 





sevo in lucem prodiit CICER qui canon Judeorum nuncu- 
patur. 


Et hsec de canone Judaeorum. 


PARS II. 


De eanone Ecclesi? primwvs, presertim librorum V. T. 


Ut melius intelligantur quce modo nobis dicenda sunt, ne- 
cesse est memorie revocare: 1? quod libri tum veteris, tunm 


movi testamenti, in protocanoniecos et deuterocanonicos dispe- 


secuntur. Protocanonici, uti innuimus, sic dicti, quia semper 


extiterunt in canone, deque quibus numquam dubitatum fuit; 


deuterocanonicl, sic nuncupati, quia non fuerunt semper in ca- 


none et aliquando super his dubium aliquod inductum fuit. 


2" Quod tota controversia respicit libros deuterocanoniocos, 
quos Judei suo in canone non habent, quique ne in textu quidem 
hebraico inveniuntur. Et quoniam Judei solum libros V. T. 
recipiunt, cum non sint membra Ecclesie Christi, que pos- 


* 
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side& quoque in canone libros N. T.; hine nos sermonem  - 


tantum instituimus de deuterocanonicis V. T., cum de proto- 
canonicis nulla extet questio. Ergo, si prestabimus Ecclesias 


Apostolicas recepisse libros deuterocanoniocos, facile cognosce- 


tur qualis fuerit Eeclesie primsvse canon sacrorum librorum. 
3^ Adversarii, qui in haec controversia nos versus veniunt, 


sunt Societates Biblics, sic appellate, quia, S. Soripturis solum- 
modo innixe, cetera omnia despiciunt; quapropter, inde ab . 


anno 1826, libros V. 'T. deuterocanonicos a suis bibliorum edi- 


tionibus expunxerunt. His comitantur Rationaliste, plurimi . 


Protestantes et Anglicani. Quos inter eminet Horne, qui con- 


tendit scripturas deuterocanonieas non esse inspiratas: 1? quia . 


desunt in textu hebraico; 2? quia continent res fietitias aliis 
seripturis oppositas Deoque indignas et hoc neque Christus, 
neque Apostoli eas adduxerunt in alicujus rei confirmationem, 


et consequenter non inveniuntur in canone sacrorum librorum 


Ecclesie primevs. ens 
Hisce positis defendimus extitisse in primseva Eocolesia o- 
mnes libros deuterocanonicos (cum de protocanonieis non sit 


quastio, nam, uti dictum est, omnes recipiebantur) Hine sta- - 


tuimus sequentem propositionem : 

Prop. Omnes libri deuterocanoniei V. T. fuerunt habiti in 
primeva Ecclesia tamquam divinitus inspirati. 

Probatur propositio plurimis argumentis. 

Primum, quod est generale, desumitur ex Ohristi auotori- 
tate ejusque Apostolorum. 

Utri enim ssepe sseplus, tum in predicatione verbi Dei ore- 
tenus facta, tum soriptis (et hoe de Apostolis tantum, cum Chri- 
stus nihil scripserit), in confirmationem adduxerunt V. T. li- 
bros, modo Prophetarum, modo sancte Soripture, modo au- 
ctorum librorum nomine, et passim quidem etiam verbotenus, 
nec non aliquando quoad sensum tantum. Ergo argumento 
generali certum est Christum et Apostolos omnes libros deu- 
terocanonieos tenuisse, uti sacros et spiritu Dei conscriptos. 

2" Ex versione Septuaginta Interpretum. 

Licet versio :6» Septuaginta apertis verbis non sit in novo 
fodere adprobata, et habita ut fons auctoritatis; nihilominus 
in dubium haud revocari potest illam Apostolos retinuisse 
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— - tamquam authenticam scripturam. Re sane vera Apostel suis 
in scriptis ex ea quinquaginta citationes faciunt, quamvis 


in omnibus non conveniat cum textu originali hebraico, et 
quandoquidem etiam diserepet. Sie Mattheus (viu, 9) ^ Nam 


eet ego, inquit, homo sum sub potestate constitutus, habens sub 


| me milites, et dico huic: Vade, et vadit; veni, et venit; 


servo meo: Fac hoc, et facit. , Qus verba integra desumpsit 


Mattheus ex versione «v6» Septuaginta. Alia quadraginta no- 
vem loca non videntur nobis necessario hic referre, cum unus- 
quisque a semetipso, novum cum veteri testamento conferens, 
facle ea observare potest. Jamvero hoc demonstrat, ait D. Au- 


 gustinus, versionem Alexandrinam approbatam fuisse in N. T., 


alioquin ageographi illam non citassent: atqui in hac versione 
omnes libri deuterocanoniel cum protocanonieis permixti in- 
veniuntur. Ergo etc. 
9" Ex usu librorum deuterocanonicorum in novo testamento. 
Christus enim et Apostoli libris deuterocanonicis usi sunt 


tamquam scriptura divina. Sic Christus Dominus (Luc. vt, 31): 


^ Et prout, ait, vultis ut faciant vobis homiues, et vos facite 
ilis similiter. , Quse verba Christus desumpsit ex Tobia (1v, 16); 
item S. Mattheus (xxvir, 42, 43), loquens de iis, qui blasphe- 
mabant contra Christum e óéruce pendentem: ^ Alios, inquit, 
salvos fecit, seipsum non potest salvum facere: si rex Israel 
est, descendat nune de cruce, et credimus ei. Confidit in Deo, 
liberet nune, si vult, eum. Dixit enim, quia Filius Dei sum. , 


: Quod testimonium Evangelista depromptum habuit ex libro 


Sapientis (ir, 18), et ex Psalmo xxr, 19. Cum igitur Christus 
et Àpostoli, quorum omnium testimonia, ne in longum abea- 
mus, relinquere ducimus, libros deuterocanonicos in przdica- 
tione adhibuerint, concludendum nobis est illos absque dubio 
retinuisse dictos libros ut divinitus inspiratos. 

Nee valet dicere Christum et Apostolos non citasse omnes 
illos libros ad verbum. Nam, si hoc concederetur adversariis, 
ipsi idem adfirmarent de protocanonicis, qui non omnes, ne- 


- que semper ad verbum adducti sunt in confirmationem verita- 


— dea 


tis, seu predieationis tum Ohristi, tum Apostolorum. Ergo. 


4" Ex Eocolesime traditione. 
Siquidem, cum consulamus Ecclesie grseos simul ac latins; 
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utriusque FGelonio qui uno ore, uti evincitur ex versionibus, 
quibus utuntur, ENERO. scripturas deuterocanonicas. rod 
enim non aliam adhibent scripturam, quam exclusive Alexan- 
drinam, ubi inveniuntur omnes libri deuterocanonici; Latini 


vero utuntur itala versione, que ne libris deuterocanonicis - 
quidem caret. Preterea citant libros deuterocanonicos iisdem 
formis, ac adducunt protocanonieos, quod est nobis aliud ar- . 
gumentum. Sane prout dieunt de protoeanonicis: Sicut scri- - 


ptum est in scriptura, scriptura divina, Spiritus sanctus in 
scriptura dicit; sie et de deuterocanonicis pari modo loquun- . 


tur. Nec dicatur, quod Patres trium priorum sseeulorum raro 
citant libros deuterocanonicos, exceptis ilhs Sapientie et Eoc- 
clesiastici, et consequenter est illis minor auctoritas tribuenda, 
quam qus tribuitur protocanonicis: namque in soriptis Patrum 


trium priorum seeulorum inveniuntur etiam raro citati proto- 


canonici, atque ex hoo nemo affirmat, aut derogat auctoritati 
librorum protocanonicorum. Ergo. 
À seculo autem quarto in posterum dubium pervadere ccpit 


multorum mentes eirca libros deuterocanonicos ; et causa fue- - 


runt plures canones editi, tam in Occidente, quam in Oriente, 
non solum a privatis doctoribus; verum et ab Episcopis, a 


Conciliis et à Romanis Pontificibus. Horum omnium opiniones 
et conjecturas in canonibus particularibus expressas hiec opere 
pretium .esset consulere ad majorem rei claritatem; ast, quo- 


niam id agere longum foret, resque nostrum institutum longe 
prospiceret, sufficit tantum dicere quod illa dubia in libros 


deuterocanonieos nullam habent intrinsecam, vel dogmatieam  - 


causam, sed extrinsecam tantum et mere accidentalem. 
Et hie defendendus est S. Hieronymus, eujus testimonio con- 


tra libros deuterocanonicos maxime gloriantur adversarir ca- - 


nonis Tridentini. Sane sanetus doctor in pluribus locis ca- 
talogum librorum V. T. proponens, semper deuterocanonicos 


omittit, imo etiam eos expressis verbis excludit et inter apo- 


eryphos amandat. Quibus adversariorum calumniis 8. Hiero- 
nymo doctori maximo factis, respondemus: S. doctorem non 
una vice tantum suis in operibus libros deuterocanonicos ci- 
tasse, sed sepissime, et eodem modo, ac libros protocanoniocos. 
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Pio ex. gr. tenent adversarii Hieronymum ponere inter libros 
dubios Ecclesiasticum et Sapientiam : ^ In Sapientia, inquit, et. 
Ecclesiastico, calamo temperari, tantummodo canonicas scriptu- 
ras vobis emendaze desiderans, et studium meum certis magis, 
quam dubiis commendare. , Quam hsc adversariorum opinio 
-8it rejicienda liquet ex hoc, quod Hieronymus citat libros deu- 
. teroecanonicos eodem modo ac protocanonicos. Hos enim appellat 
sanctam Seripturam, et etiam de deuterocanonicis ita loquitur. 
Et preterea Hieronymus est adeo constans in retinendis tam- 
"quam eanonieis Sapientia et Ecclesiastico, ut hune citaverit 
i duodeocies, illum decies et novem. Et alibi, adducens Eoccle- 
siastioum et librum Proverbiorum: "In nostris, ait, scripturis 
legitur. , Et (littera 118, n. 1 ad Judseos) vocat expresse san- 
. etam Seripturam librum Sapientise. Preterea his libris ipse 
utitur ad dogmata confirmanda. Re quidem vera, loquens de 
- Opiritus saneti divinitate, validissima argumenta desumit ex 
. libro Sapientis aliisque deuterocanonieis. Insuper cum texit 
-.eatalogum librorum canonicorum, inter libros sacros enumerat 
. etiam huth, Esther et Judith. De libro vero Tobis afürmat, 
— quod saeri scriptores eo utuntur sque ac aliis libris, licet non 
- sit adnumeratus ab Ecclesia in. canone sacrorum librorum. 
Demum in Apolog. contra Rufinum profitetur se:nullam par- 
- tem libri Estheris repudiare, uti deuterocanonicam ; et alibi te- 
-statur Concilium Niegenum in canonem recepisse librum Judith. 
Et hsec satis sint ad declarandam Hieronymi mentem circa 
libros deuterocanonicos. Igitur sanctus doctor, quamvis fortasse - 
 Speculative quadam dubia admittat circa auctoritatem plenam 3 
librorum, de quibus agimus,nihilominus in praxi ad hec dubia 
non attendit. B o 
D^ Ex lectione Mocodieetird librorum deuterocanonicorum. 
Si econsulentur ambzs Eoclesis, latina nempe et greca, ex 
usu singularum apparet libros deuterocanonieos, tamquam 
divinos semper retentos esse; namque in publica utriusque Eoc- 
clesie lectione, passim habita & sacris ministris, vel in privatis 
fidelium ceonventis non solum legebantur fidelibus libri proto- IgE 
r canonici, sed et omnes deuterocanonici. Et Concilium Hip- 
- ponense loquens de hae lectione: ^ Prseter, ait, canonicas scri- 
, pturas nihil in Ecclesia legi sub nomine divinarum Soeriptura- 
Prek& — Introd. S. Script. 5 
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rum. , Cujusmodi librorum deuterooanonicorum lectio magis. E 


Bebkt. in Occidente. | 
6" Ex collectionibus publicis et ecclesiasticis ss. librorum. 
Ab antiquo tempore plurimz in Ecclesia.Catholica facts fue- 

runt collectiones publice, nunceupatze exemplaria, que asserva- 

bantur in archiviis et bibliothecis ad hoe opus constitutis. Confe- 
rantur de hac re martyr Ignatius, qui aperte mentionem facit de 

ecclesiasticis archiviis, et divus Hieronymus, qui meminit biblio- . 

thecas Ecclesiarum; jamvero in his publicis: collectionibus in- 

veniuntur atque semper inventi fuerunt libri deuterocanonici. 

Ergo. Sane extant in Vaticano B, in Alexandrino C et in Sinai- 

tico, quorum exemplaria integra ad nostra usque tempora 

pervenerunt. In Parisiensi vero, dicto Efrem C, simul cum 

Salomonis libris adest liber Sapientie et Eoolesiastici, et inter 


"historicos adnumerantur etiam libri Tobis, Judith et duo 


Machabseorum. Ergo hoe est signum quod hos libros Ecclesia 
semper retinuit uti sacros et divinos. 

7? Ex versionibus. 

Est res certissima quod prime Eoclesie ab Apostolis fundatz 
tum in Oriente, tum in Occidente sacram Scripturam ex eorum 
manibus susceperunt. Quoniam autem conversi ad Christum non . 
uno eodemque idiomate loquebantur, hinc factum est, ut sin- 
gule Ecolesie diversas versiones, propriis linguis conseriptas, 


haberent. Àc primo eminet pro universa Ecclesia versio latina 


(vulgo itala), quz, uti videbimus, ab szetate apostolica descendet, 
quamque tota Ecclesia latina recepit, adeo ut Hieronymus il- 
lam diceret Vulgatam in c. xiv, 16 Isais. Item certissimum est 
Ecclesias orientales, ab Apostolis fundatas, Scripturam susce- 
pisse juxta grecam editionem, quam vocant Alexandrinam, 
vel LXX interpretum. Etiam J/Ethiopes Scripturam sthiopice 
conseriptam, Syri syriace receperunt. Jamvero omnes es ver- 
siones possident libros deuterocanonieos simul ae additamenta 
Danielis Estherisque. Igitur versionibus quoque, variis linguis 
editis, confirmatur veritas ciroa libros deuterocanonioos, 

ge Ex picturis. 

Ecclesia in usum habuit quovis tempore exprimere picturis 
facta et mysteria, que legebantur in sacris litteris, quseque 
usque ad seculum 1v ea auctoritate fruite sunt, ac Patrum seri- . 
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pta. Re sane vera in picturis trium priorum seonlorum, quae 
in sareophagis inveniuntur, depicta sunt non solum ijs ex 
libris protocanonieis, uti Moyses peroutiens rupem, Josue in 
bello contra Amalecitas, Jona fugiens a facie Domini, ne per- 
geret Ninivem ad e DI poenitentiam, et alia i genus; 
. verum etiam reperiuntur plurima facta, expressa ex deutero- 
" eanonicis, ut factum trium puerorum qui, jussu Nabuchodo- 
. nosor regis, ejecti sunt in fornacem ignis ardentis: jamvero 


quiequid depingebatur illo sevo non solum fiebat ad fide- 
lium instructionem ; sed etiam , ut facta sacrarum Scriptura- 
rum fidelium mentibus infigerentur, tamquam res in spiritu 
Dei eonseripte. Cum igitur pietores pari modo usi sint libris 
tum protocanonicis, tum deuterocanonicis, concludendum no- 
bis est, ipsos eamdem auctoritatem tribuere voluisse utrique 


 Seripturarum generi. Et insuper in hae re ipsi efficiebantur 
- quasi relatores verbi Dei, unde quse pingebantur omnes fideles 


amplectebantur ac retinebant uti verum et divinum. Ergo. 
9? Ex polemica Patrum eum hreticis. 
Cum primis Ecclesie seculis exoriebantur questiones oirca 


- fidem, Patres in hereticorum confutatione ad religionem veram 
GUsbali énmque stabiliendam, non solum libros protocanonicos, 


sed et deuterocanonicos a duibebat n nec tum facte fuere obser- 
vationes, eum adduceren*ur testimonia , sive desumpta ex 
libris protocanonicis, sive ex deuterocanonicis. Soie 5S. Hip- 


polytus impugnavit falsam explicationem , datam a Nova-. 


- tianis in librum Baruch. Et hec agendi ratio perduravit 


usque ad Semipelagianos, qui primi ausi sunt dubium inf- 


- gere in auctoritatem divinam unius loci libri Sapientis, quo- 


niam suis placitis contrarius erat. His fortiter se opposuit S. 


- Augustinus, affirmans, illum locum minime esse repudiandum, 
. et ratio, quam sanctus Doctor allegabat contra Semipelagianos, 


erat, quod liber Sapientie in Ecclesia Christi jam meruerat legi 


. per tot annos, sacer et divinus, et consequenter, uti talis ha- 


-—-— 


ux 


Ü 


bitus tum a fidelibus, tum ab Episcopis (de Predestinat. 21, 28). 


En Augustini verba: ^ Qus: cum ita sint, non debuit repudiari 
"sententia libri Sapientie, qui meruit in Ecclesia Christi de 


- gradu lectorum tam longa annositate recitari et ab omnibus 


* 


" 


É* . . . . . . 
-ehristianis, 4b Episcopis usque ad extremos laicos fideles, pce- 
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nitentes, catechumenos, cum eMe nue divinis Vet e 
audiri. , S. Hilarius in suis libris, etiam contra Árianos addu- - 
cit deuteroyu nodi cds uti libros diviuss auctoritatis , iade : 
Tobiam (in tract. in Ps. 199,n* 4 coll.; Tob. xat, i5; etin Pros 
logo in Ps. n? 15), et in aliis érustbtn bas utivur vitres ceteris 
deuterocanonicis. Item S. Ambrosius, contra Arianos disputans, 
(lib. 11 de Fide), affert testimonium Neclo asit XXIV, Gudrun ; 
ex ipso Christi ore: * Ut dixit ipse qui natus est: Ex ore Al- 
tissimi prodivi. , Demum S. Basilius Cappadox, in libris ad- - 
versus jiacuu, verba Sapientis, Ecclesiastici, Esther et Ba- 
ruch profert tamquam ex Scripturis. Eadem ratione sese gerunt - 
in questionibus eum hszretieis reliqui Patres utriusque Eoccle- 
size, Orientis scilicet et Occidentis, qui, ut ex singulorum eod S 
innotescit,modo unum, modo alterum deuterocanonicorum librum - 
adhibent. Nimis fonbum esset singula testimonia afferre, quare - 
ad experimentum sufficiant pro utraque Ecclesia jam adhi 
Igitur ex hisce omnibus, prouti innuimus, clare liquet Eccle- 
siam non solum latinam, verum etiam graecam, cuncto temporis . 
spatio sucz fnndationis, usque nempe ad Concilium Tridentinum, | 
de quo in sequentibus agemus, retinuisse uti sacros et divinos - 
omnes libros deuterocanonicos, ipsosque adhibuisse ullo absque 1 
prorsus discrimine simul cum protocanonicis sive in liturgia, 
sive in publiea praedicatione, sive in privato fidelium usu, sive in 
controversiis cum hereticis, sive in aliis id genus. Demum his. 
adde quod usus iste generalis Ecclesie, decretis etiam Summo- 
rum Pontifieum et Conciliorum tum partieularium, tum (Ecu- 
menicorum firmatus fuit. Et hsec satis sint dixisse de canone 1 
Ecclesise primsaeva veteris testamenti. 
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Quoniam adsunt multi Patres, qui videntur in dubium ali--3 
quando revocare libros llorar nIODd, cum illos minime in - 
alicujus. veritatis confirmationem uddotont vel inter apoery- | 3 
phos adnumerent, vel demum eos retineant tamquam libros ec- | 3 
clesiasticos, diua: oportet nonnulla, ex quibus liquet hos 1 
Patres injuste calumnmniari. Et sane. 

. 1? Patres, cum videantur libros deuterocanonicos in dubium. 
revocare, ihepioisn do contextum et finem scriptoris patet illos . 
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loqui DOW UE. nimirum claritatis causa, ratiocinari utrum 
libri in sese spectati possint, vel neone, in canonem librorum 
Sacrorum referri: et adeo hoc verum est, ut postea practice 


loquendo illis utantur et citent tamquam fontes divinse auocto- 


- ritatis, atque uti libros divinos et sacros, aec Spiritu sancto 


conseriptos, Dei verbum continentes necnon eamdem auotori- 


" tatem habentes, ac libri protocanonici. 


2» Ecclesia, Siloiiun et fundamentum veritatis, volens, ut 
Christi fideles semper, quoad fidem moresque in lucem veritatis 
ambulent, nunquam, uti antea exposuimus, dubium aliquod 
induxit super libros deuterocanonicos: sed quovis tempore illos 


habuit inter canonicos et sacros..Si igitur ita censuit sancta 


Mater Ecclesia, quomodo atque sine audacis nota, tenere possu- 
mus Patres, filios primogenitos ipsius Ecclesise, reliquisse do- 
cirinam praeticamque communis matris, quinimo contra eam. 


— pugnasse ? Ergo, aut dicere debemus Patres esse filios Ecolesic 


rebelles et contumaces, aut profiteri, uti innuimus, ipsos lo- 


 quutos fuisse speculative, non autem practice. 


39 Quod de facto Patres libris deuteris usi sint, liquet ex te- 


-stimoniis omnium librorum deuterocanonicorum, qua passim in - 


eorum scriptis inveniuntur. Sufficit ad. rem nostram S. Hie- 
ronymus, qui nullam deuterocanonicorum partem, aut librum 
citandi praetermisit, quemadmodum patetex suis scriptis. Omit- 
timus testimonia, cum sint vel obvia, vel alibi adducta, vel ad- 
ducenda in ORC 

49 Patrum expressiones, que dubium cirea libros deuteros 


movent, non clare et aperte hos libros excludunt, sed ambigue ; 
nam prseter quam quod diversimode accipi ez possint, aliquando - 


tamen jaciuntur accidentaliter, nimirum non studiose, sed casu. 
Ex. gr. Hilarius enumerat tantum xxr libros Protocanonioos, 


t hoe facit, ut sese numero litterarum alphabeti hebraici ac- 


commodet. | 

5? Dubia à Patribus circa libros deuteroeanonicos excitata 
fuerunt, quia, cum hos libros non admitterent Judsi, his Pa- 
tres nullo modo uti poterant in controversiis cum illis; quare 


.in easibus visi sunt negare authenticitatem ac divinitatem 


librorum deuterocanonicorum, adeo ut Augustinus affirmet: 
Non tanta firmitate proferuntur quse scripta non sunt in ca- 
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qui libros deuterocanonicos rejieiunt, nunquam his uti pos- 


sumus. 
69 Utique Patres distinctionem ponunt inter libros canonicos 


et ecclesiasticos ; at sl eorum testimonia, in quibus hzc distin- 


ctio apparet, intus perscrutentur, omnia dubia evaneseunt. Nam. 
Patres eamdem auctoritatem tribuunt libris canonicis ae eccle- 
siastieis, uti patet ex probationibus veritatum, quas defenden- 
das proponunt. Animadvertendum tamen est Patres illas ex- 
pressiones protulisse, non ut traditionis testes, sed ut doctores 
privatos. 

.'T* Circa denique auctoritatem S. Hieronymi, uti supra innui- 
mus, quas est magni ponderis, quaque passim abutuntur ad- 


 versarii, dieimus utique S. Hieronymum (Epist. ad Paulinum) 


ponere inter scripturas sacras libros tantum canonis Hebrseo- 


.rum, dicit enim: ^ Quidquid extra hoe inter apocrypha po- 
nendum est; , et alibijaffirmare deuterocanonicos non esse in 


canone; et item in procmio librorum. Salomonis: ^4 Judith, 
scribit, 'lobie et Machabzeorum libros Ecclesia inter cano- 


. nieas soripturas non recepit; , et, prstereuntibus aliis, in 
- praefatione libri Judith: * Apud Hebraeos, legitur, liber Judith 


inter apocrypha legitur. , Concedimus omnia testimonia, ex 
Hieronymo desumpta, quibusque abutuntur adversarii, et ad- 
dimus nonnulla qua mentem sancti doctoris .explicant. Et 
re vera: 

1? Hieronymus in praxi hos libros admittit atque ipsis omni- 
bus utitur tamquam scriptura divina. 

2» Prologus Galeatus cetereque prsefationes Hieronymi in 
sacris libris non sunt, nisi epistole viris privatis misse; hinc 
nullum mirum si seatant expressionibus obsouris et ambiguis, 


.ecum illis primis fidei temporibus nec magna cura adhiberetur 


in hoe, nam Ecclesia nondum ad hujusmodi dubia auferenda 
dido definitionem. 

3* Cum, S. Doctor illos libros bold koci DN intelligit 
tales esse quoad canonem Judeorum, non autem in se spectatos. 


Id patet ex ipsius Prologi contextu aliorumque prefationum. 


Legimus enim: ^ Quse, cum ita se habeant, obsecro te, lector, 
ne laborem meum reprehensionem existimes antiquorum. , 
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E- Quibus S. Hio iue profitetur nullum dubium fuisse circa 
- deuterocanonicos primis tribus Ecclesise seculis. 
— 4» Cum S5. Hieronymus affirmet libris deuteris non esse uten- 
dum in dogmatum confirmatione, non intelligit tribuere illis 
 J,minorem auctoritatem, ac libris protocanonicis; sed, quoniam 
- non extabant in canone Judseorum et consequenter, uti dictum 
est, & nonnullis dubitabatur, minime Judsis in controversiis 
fideique diffüieultatibus opponi poterant. 


5? B. Hieronymus ss&pissime in suis scriptis aliorum opinio- 


nes refert, et, hoe agens, tacet esse aliorum, neque animad- 
vertit, si illas addidicit, vel necne. Hoc liquet ex partibus 
deuterocanonieis Estheris. Et cum Rufinus reprobavit S. Docto- 
rem, quia illas inter apocrypha recensuerat, S. Hieronymus 
respondit, se noluisse referre propriam opinionem, sed modum 
cogitandi Judseorum. Hae responsione sese vindicat calumniis 
Rufini. 

69 Edito Coneili Hipponensis canone, in quo etiam recense- 
bantur omnes deuterocanonici, sanctus doctor nuspiam in po- 
Sterum allatos dicendi modos adhibuit quoad libros deuteros. 
Re sane vera Concilium statuit (anno 393) canone xxxvi ^ ut 


prseter seripturas canonieas nihil in Ecclesia legatur sub no- 


mine div/narum scripturarum. Sunt autem scripture canonicze 
Genesis... Salomonis quinque libri, Isaias, Jeremias, Job, Ju- 
dith, Esther, Maehabseorum libri duo. , Quem canonem con- 
firmavit tertia Synodus Carthaginiensis, ubi interfuerunt 218 
Episcopi. Et Innocentius I (Epistola ad Esuperium): * Reci- 
piantur, inquit, in canone Moysi libri quinque, Prophetarum 
libri undecim, Salomonis quinque, Tobise liber unus, Esther 
unus, Judith unus, Machabzeorum duo., Ergo usque ab state 
apostolica libri deuterocanonieci retenti fuerunt, uti scriptura 
Sacra. 


De eanone saerorum librorum N. T. 
w- Li 


Exeunte seculo primo sre vulgaris, vel ineunte secundo, 
Ecolesià Romana edidit canonem saerorum librorum N. T. in 


quo continebantur omnes libri protocanonici, de quibus nullo. 


unquam tempore dubitatum fuit. Qasstio igitur solum superest, 


-— 
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an scilicet Sisdlesih Hu OE receperit. apR. primis. tempori- | 
— bus deuterocanonieos N. T. Hino statuimus sequentem propo- - 
 Sitionem : 


Prop. Ecclesia homana usque ab state Roda recepit in 
canonem omnes libros deuterocanonicos N. T. 

Tota hujus propositionis demonstratio probari potest ex mo- 
numentis, presertim antiquissimis, Qum deducere curabimus ex 
varis capitibus. . | 

.Et 1? ex Patribus apostolicis. 


Ipsi enim librorum N. T. collectionem appellant Evangelium. 


t Apostolos, e& nunquam explicant quosnam libros his vocibus 


intelligant. Ex citationibus autem, quas in suis scriptis referunt, 
innotescit illos recepisse tamquam sacros et divinos etiam omnes . 


libros deuterocanonicos. Áudiatur speciminis gratia S. Ignatius 


martyr: ^ Oratio vestra, inquit (in epistola ad Philadelphien- 


ses), ad Deum me perficiet, ut. sorte per misericordiam mihi 


adsignata potiar, confugiens ad Evangelium ad oorporaliter 
presentem Christum, et ad Apostolos tamquam ad presens Ec- 
ecelesie presbyterium. , Quse» sancti martyris Ignatii verba nul- 


lam exceptionem faciunt, neque signa aliqua preseferunt, ex 

quibus dedueatur, quod non pari auctoritate, ac libri STEM bs 

suscipiendi sint omnes libri novi foederis. 
2» Ex fragmento Muratorio. 
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Hujusmodi fragmentum, latino 1diomate conscriptum, dad 242 


nens eanonem librorum N. T., est magni faciendum, tum ob ejus 
antiquitatem, tum ob patriam,in qua editum fuit, que procul 


dubio extitit Italia, ac precipue urbs Roma, tum demum ob ejus. - 


auctoritatem, cum exhibeat canonem librorum N. T. Ecclesise 
Romans. In ipso enim ex deuterocanonicis N. T. occurrunt 
Epistola S. Jude, secunda S. Joannis et Apocalypsis ejusdem: 


desiderantur autem Epistola ad Hebraeos, illa S. Jacobi, tertia - 


Joannis et duse D. Petri. Ànimadvertimus tamen illum ca- 
nonem esse veluti compendium Operis majoris. 

Notamus prseterea non solum esse acephalum, incipit enim: 
* l'ertium Evangelii librum seeundum Lucam, , sed mutilatum; 
unde verisimile est in contextu precedenti, vel sequenti, ad- 
fuisse illos libros, quos nunc haud refert. 


Ceterum si quis attente illum canonem perlegat, uti animad- 
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acere Purisralis em recolligit, ejus auctorem mon sibi 


- proposuisse praecise et in sensu exclusivo describere omnes libros 


ab Ecclesia Romana receptos, prouti sacros et canonicos. 
9? Ex Origene. 
Origeni, viro magni ingenii, quamvis, stricte loquendo, non 


conveniat epitetus patris, cum non sit sanctitate preditus, 
|. omnium tamen antiquitatis consensu, ob insignem ejus doctri- 
nam et antiquitatem, improprie patris nomen tribuitur; qdua- . 


propter ejus auctoritas in rebus fidei confirmandis, sicut cete- 
rorum Patrum, non est penitus rejicienda. Edidit ille inter 


. alia canonem sacrorum librorum, qui similis est omnino canoni 
Tridentino. Homilia enim vir (n. 1 in Josue): 4 Sacerdotali , 


inquit, tuba primus in Evangelio Matthei increpuit... Petrus 
autem duabus Epistolarum suarum personat tubis: Jacobus 
quoque et Judas. , Addit nihilominus adhue Joannem tubam 


eanere. Epistolas suas (Joannis) et Apocalypsim: * Novissime 


autem ille, qui dixit: Puto autem quod nos Deus novissimos 
Apostolos ostendit, et in quatuordecim Epistolarum suarum , etc. 
Ergo hoe Origenis testimonio clare demonstratur a pervetusta 


state fuisse in Ecclesia opinionem certam circa libros deutero- 


L 


»eanonicos N. T. 


49 Hujus viri opinio confirmatur ex consensu fere omnium 
Patrum, qui, vel ad verba Origenis canonem adducunt, vel fere 
similibus, quod claré demonstrat illorum temporum persuasio. 
Eminent Cyrillus Alexandrinus, Cyrillus Jerosolymitanus, Gre- 
gorius Nyssenus, Epiphanius, Hieronymus, Philastrius, Rufinus 


T aliique. Notandum tamen, quod S. Hieronymus tantum omittit 
— Epistolam ad Hebrsos, et Philastrius Apocalypsim Joannis. 


5? Ex codicibus vetustissimis ac saerl textus versionibus.: 
Si revera perserutantur antiquissimi codices, et sacri textus 


versiones, penes omnes inveniuntur cuncti N. T. libri, nemine 
excepto; et, licet non conveniant circa ordinem, cum in pluribus 
post Aoetus Apostolorum sequantur Epistolae catholice, dein 
"Apocalypsis, ac demum Epistole Pauline; attamen quoad nu-. 
- merum et ageographorum nomina prorsus conveniunt. His omni- 


bus exceptionem adducit versio syriaca, qua vocatur Pescitó; 


- queque refert tantum Epistolam ad Hebreos et illam S. Jacobi, 


— et desiderantur Apocalypsis S. Joannis, secunda D. Petri, unica 
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$8. Jude, secunda et tertia S. Joannis; et notat dignum est re- 


citatas epistolas in illa versione a principio adfuisse. Etenim 
S. Efrem Syrus, qui scripsit syriace pro Syris, in suis operibus 
adhibet libros, qui non inveniuntur in versione syriaca, quare 
concludendum nobis est illam versionem habuisse ab initio sus 
existentis, libros pariter deuterocanonicos N. T.; et versio itala, 
qui est prima versio latina, uti videbimus, edita primis Ec- 
clesie temporibus, quseque non liquet, quos libros ipsa exhi- 


bebat: et hujus silenti causa est, quia nullus codex integer 






ad nos usque pervenit. Scimus tamen, quarto Ecciesie seoulo, 


Augustinum adhibuisse codices versionis itale, qui proeul 
dubio continebant etiam libros deuterocanonicos. Namque ex 
canonibus Coneiliorum Afriese, et illis Innocentii I, atque ex 
innumeris Patrum quarti seculi citationibus satis colligitur, 
illos libros tune temporis fuisse cum protocanonieis confusos, 
pari auetoritate receptos, atque sicut sacram  seripturam 
Christi fidelibus traditos legendos; atqui dieci nequit intru- 


-sos fuisse, seculo quarto, cum repugnet Ecclesiam récepisse 


in canonem libros antea non habitos, uti sacros et divinos. 
Ergo in versrone itala transierunt primis fidei temporibus. 
Et hoc est adeo verum, ut Tertullianus et Patres sseculi mr il- 
los citent in codicibus versionis latinz. Hieronymus demum, qui 
novum testamentum correxit ex codicibus grseeis maxime au- 
ctoritatis, testatur, libros-deuteros N. T. fuisse a principio in 


versione latina; nam subdit: ^ Minime potuissent in posterum. 


suscipi tamquam scripturam divinam et canonicam, nisi &à tra- 


ditione essent illi commendati atque traditi fidelibus ab Apo- 


stolis. , Et Philastrius consonans Hieronymo: " Statutum est, 
inquit, ab Apostolis et eorum successoribus... nihil aliud legi 


in Ecclesia debere catholica, nisi legem, et Prophetas, et Evan- 


gelia, e& Actus Apostolorum, et Pauli tresdecim Epistolas et se- 
ptem alias, Petri duas, Joannis duas, Jacobi unam, Jude unam 
et Apocalypsim , (Her. 60). Ergo libri deuterocanonici N. T. 


videntur relati esse in hane versionem primis fidei temporibus. 


Sed hie quasri potest quaenam fuit causa, ut dubium induce- 
retur in libros deuteros N. T.? Varii varias assignant causas. 
Nonnulli enim autumant Origenem primum fecisse hujus con- 
troversie mentionem, quem postea sequutus est Eusebius Ci- 
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sariensis, qui (LIL, Histor. Eccles., cap. xxv) discernit quatuor 


librorum classes, primam scilicet, quc continet libros in con- 


- fesso habitos apud omnes, quos vocat uno vocabulo éópoXeyoupévous, 
uti sunt Evangelia, Actus Apostolorum, Epistole Pauli, absque 
. ulla exceptione, prima Joannis, prima Petri, et Apocalypsis 

Joannis; secundam classem, quse continet libros controversos, 


quos voeat zv:üeyo)wuévows, uti sunt omnes relique epistole deute- 
rocanoniese; et hsec classis subdividitur in duplicem ordinem, 
quorum prior exhibet libros, qui, licet a plerisque in ipsos du- 


- bium inducatur, sunt tamen & multis recepti et adprobati, puta 


Epistola Jacobi et Jude, secunda Petri, secunda et tertia Joannis, 


- hieque notandum quod, juxta Eusebium, nulla extiterat quzstio 


circa Epistolam ad Hebrzos; tertiam classem, quce complectitur 
libros spurios seu 0o», de quibus scilicet certo constabat ad 
Scripturam non pertinere, uti plures libri apoceryphi; quartam 
denique classem, quas continet libros hereticorum sub ficto 
Apostolorum nomine inclusos: * Qui, inquit, neque inter spurios 


. numerandi sunt, sed prorsus repudiandi, ut absurdi et impii. , 
In hae classe plures ab hseretieis vulgatos libros collocat, qui 


vel nomine Evangeliorum alicujus Apostoli, vel nomine Aoeto- 


rum insigniti erant. ! 
Alu hujus dubitationis originem, quos inter Josephus Lamy, 
repetunt ex eo quod libri N. T. non eodem tempore, sed, ab 


anno xxxii usque ad annum xorit reparate salutis, fuerunt editi 


omnibusque Eocclesiis traditi; unde conoeludi potest aliquot 
hujus generis libros potuisse per aliquod tempus, non quidem 
diuturnum, nonnullis Ecclesiis mansisse incompertos. Hine 


- exorta est questio et distinctio inter protocanonicos et deute- 


-roeanonicos N. 'T. Sed, uti observat cardinalis Franzelin, hec 


- ratio tune valeret si dubitatio exorta fuisset primis fidei tem- 


poribus, et non sseulo tertio, quando scilicet canon librorum 
N. T. jam absolutus fuit et usu quotidiano confirmatus; ob id 


.eitatus Cardinalis repetit hujus dubitationis causam potius ex 
raritate citationum illorum librorum penes veteres scriptores, 
et ex abusu haretieorum in interpretatione doctrine in illis 


H 


". 
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contente, quam ex quocumque alio principio: hae in re emi- 
nent Novatiani et Montaniste. 
Insuper Patres libris deuterocanonicis N. T. usi sunt tam- 
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v quam Sorietüta sacra, quinimo plerique Ens bum. necessa- - 
riam.existimarunt utique controversiam quoad aliquot libros . 
— — W. T; sed quoad libros N. T., cum invenerint consensum uni- | 
i versalem, non putarunt controversiam mentione dignam, ac 4 
— .  .. proinde illos libros inter protocanonicos adnumeravere. Unde | 
d S. Athanasius, S. Epiphanius, Rufinus, S. Hieronymus, Dama- ; 
scenus referunt canonem similem illi Tridentini. 

Demum inter illos, qui controversie mentionem isse : 
nullus est, qui unum vel alterum librum non receperit, ut ex - 
eorum scriptis evinci potest. À non consentientibus vero circa - 
aliquem librum, an scilicet recipiendus esset in canonem, vel 1 
non, omnis controversia finita fuit post aliquot Conciliorum 
decreta atque Romanorum Pontificum dispositiones, quos inter - 
eminent Innocentius I et Gelasius I, qui plura definierunt 1 
eirca hane quaestionem, quo factum est, ut, post. seculum quin- . 
tum tum in Oriente, tum in Üdeidedbs PRUDS amplius inventa 3 
fuerint dissensionis vestigia. : : 

Et hsec satis sint. 


















PARS III. 


; De eanone utriusque Testamenti apud Heterodoxos 
et presertim apud Protestantes. 





Tertius canon, de quo, uti supra innuimus, aliquid dicere - 
debemus, est ille Acatholicorum, et presertim Protestantium. . 
Siquidem ceters sects, qu: ab state Apostolica usque ad Pro- | 
testantes extiterunt, generatim loquendo, ab orthodoxis non . 
dissentiunt circa numerum et auctoritatem divinorum libro- | 
rum, sed dumtaxatse nsum locorum S. Scripture ad suos errores 
sustinendos, vel mutant, vel detorquent;ex eo quod autem non- . 
nulli libros integros repudiant, utpote erroribus suis econtra- | 
rios, concludendum nobis es& canonem -Acatholicorum usque . 
ad Protestantes, tum pro sectarum varietate, tum temporum !| 
circumstantiis diversum fuisse. 2E 

Igitur Novatores, seu Protestantes, de quibus tantum sermo- - 
nem instituimus, fuerunt primi qui dubia excitarunt quoad li- . 
bros Montron doe M SAEI puerpas seoulo xvi, et eo fine, . 











E DE CANONE. 8S. LIBRORUM z Jp E "E 
— ne P mpbus Ende libri, ex quibus non pauca argumenta contra 
- eorum, errores desumunt Catholici, in promptu haberentur; 
hine eos cathalogo expunxerunt. Et alia ratio, qua innitebantur, 
- erat qtüa in canone Judseorum neque Baruch, neque Tobias, 
-. neque Judith, neque Ecclesiasticus, neque Sapientia, neque duo 


- Maehabseorum inveniebantur. Exinde vero aditum sibi aperue- 


runt ad deuterocanonieos N. T. repudiandos, quod a pluribus 


factum est ob similes prorsus rationes, quibus repudiati fuerunt | 


deutero eanonieci V. T. 


"Revera Lutherus, Novatorum pater et magister (Pref. in 


Versionem Germanicam S. S.) libros deuterocanonicos V. T. 
expungit; quoad autem ad libros N. T. rejicit Epistolam ad 
Hebreos una oum illa S. Jacobi, quam Apostolo indignam et 
stramineam appellat; item Epistolam S. Jude et Apocalypsim 
S. Joannis, ut apparet ex ejus Prologis in hos libros; liquet 
etiam posthabuisse Epistolam secundam D. Petri, secundam et 
tertiam S. Joannis, et retinuisse tantum, utiipse testatur, Àpo- 
calypsim eo fine, ut ejus vaticiniis et. visionibus uteretur ad Ec- 


clesiam Romanam Romanosque Pontifices conviciis et maledictis: 


-lacerandos. Calvinistse vero cum Calvino quoad novum testa- 
mentum minime discrepant a Catholicis, et retinent omnes deu- 
terocanonicos hujus foederis; quoad autem vetus tantum deute- 
rocanonicos negant, uf Em ex Calvini institutione bre- 
viore (cap. 8, 8 216), et etiam ex confessione Calvinistarum, 
habita in comitiis Pissiacensibus (art. 3). Hine in Bibliis a Dio- 
dato editis omnes deuterocanoniei N. T. reperiuntur. Non desunt 


" iamen plurimi, qui modo unam, modo alteram partem ex deute- 


rocanonieis rejiciunt: sie "Tischendorff, Ziecher, Rongk non 

admittunt pericopen cap. v, Ep. I Joannis, idest: ^ 'Tres sunt 
- qui testimonium dant in e»lo, Pater, Verbum et Spiritus san- 
- etus, et hi tres unum sunt, , et historiam mulieris adulterz, 
: etiam Joann. (vri, 3, Evang.) 
Post seoulum xvi, defervescente szstu qusestionum religio- 
— Sarum, Protestantes generatim, non exclusis Lutheranis, deu- 
terocanonicos omnes N. T. receperunt: quare eofum canon, 
— quoad novum testamentum ab illo Catholicorum non differt ; 
- quoad autem vetus deuteros omnes excludunt; profitentur tamen 
- Protestantes deuterocanonicos V. T.s$utiles esse, et a Christia- 
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nis legendos: hine predicti libri una inscriptione signifieant: | 


: apoorypha, idest libri, qui non pertinent ad sanctam Scripturam. 
Id constat in primis ex Ecclesia Anglicana Episcopali,in cujus 


confessione (art. 6) legitur: * Saore Seripture nominé"intelli- 


gimus illos libros veteris et novi testamenti, de quorum au- 


ctoritate nulla unquam dubitatio in Ecclesia extitit, , hie re- 


ferunt cathalogum protoecanonieorum, et deinde prosequitur 
articulus: ^ Alios autem libros, ut dieit Hieronymus, Ecclesia 


quidem legit ad exemplum vite et ad morum sdificationem, . 
non vero ad fidem dogmatum stabiliendam eos adhibet. , De 


libris autem NN. T. in eodem articulo affirmatur: ^ Ommes li- 


bros N. T. quemadmodum communiter recipiuntur nos etiam | 


recipimus, et canonicos putamus. , Itemqe in professione fidei 
Westminsteriensi. Presbyteriani profitentur deuterocanonicos 
rejiciendos esse tamqaum apoeryphos etlibros humans auoeto- 
ritatis, dicunt enim: ^ Libri vulgo dieti apocryphi, cum non 
sint divinitus inspirati, non effieiunt partem canonis Soriptu- 
rarum, ideoque nullius auctoritatis sunt in Ecclesia Dei; nec 
aliter probari debent quam alia quaecumque humana seri- 
ptura. , (Westminster. Confession, chap. 1, sect. 2). Alis secte dissi- 


dentium, ut Baptistarum, Anabaptistarum, Methodistarum, eto., 


. quarum infinitus est numerus, generatim conveniunt in supra- 
dicto canone, adeo ut in suis Bibliorum editionibus deutero- 


canonicos cum ceteris conjungerent: idque factum est unanimi 


consensu usque ad annum 1826, cum hoc anno locum obtinuerit 
opera Societatis Biblios Britannics. Hoc societas hiblica JU. 
stituta fuit Londini anno 1804 eo fine, ut sacra Soriptura in 
varias linguas translata per omnes regiones spargeretur. De 
his vid. Grégoire (Histoire des Sectes, liv. VII, chap. 9). Fauto- 
res ausi sunt formali decreto supprimere omnes libros deutero- 
canonicos V. T. ex Scripturse editionibus, e£. omnem opem 
atque cooperationem denegaverunt illis societatibus biblicis, 


qui omnes laudatos libros in suis editionibus retinebant. Et 


eausa hujus expunotionis fuit, uti supra diximus, quia retine- 
bantur próut libri apocryphi et humani: hine conclusum fuit 


. haberi utique illos libros tamquam libros providentiales et 


utiles ad explanandos eanonicos; sed non utlibros divinos et 
sub Spiritus sanoti infl&xu conscriptos. Nonnulli enim cum 
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X Engeberg Dd Apoorypha, dixerunt, sunt libri humani, utiles 
tamen ad intelligendos canonicos et ad fovendam pietatem, 


cum ipsi autem in biblis semper fuerint, nulla adest ratio ab 
hae consuetudine recedendi. , Et alibi cum suis asseclis reti- 


nendos esse autumat in editionibus S. Scripture libros deute- 


- rocanonicos, licet non admittat illos esse divinitus inspiratos. 


s 


At isti, hae agendi ratione, nihil aliud demonstrant nisi quod 


retinent illos libros, ut ita dicam, tantum materialiter, non 
autem formaliter, nimirum eo sensu, (2o lpsos retinet sancta 
Romana Ecclesia. 

Alii vero, duce Kreéel in suo opere germanico, titulo: Apo- 
erypha V. T. (Lipsie 1855), dicunt penitus rejiciendos esse deu- 
terocanonieos & saneta Soriptura. Seribit enim Kreel: * Non 
licet cum bibliis apocrypha diffundere, tum quia 1psi ad san- 


etam Seripturam non pertinent, tum quia quamdam propen- 


sionem antibiblicam preseferunt. , Contra hos omnes merito 
conclamarunt Romani Pontifices, qui uno ore predictas socie- 


tates damnarunt, necnon ipsi Heterodoxi sanioris mentis, et in 
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primis ecclesia grseco-schismatica, atque omnes anglicani Epi- 
scopales, qui, dictarum societatum principiorum incohwrentiam 
animadvertentes, eorum agendi rationem quoad libros deuteros 
repudiarunt. 

Heo suffioiunt de canone tum Eoclesie christians et ortho- 
doxe usque ad Concilium Tridentinum, tum Ecclesie Prote- 
stantium et Heterodoxorum. 


PARS IV. 


De eanone Tridentini. 


Primus proprie canon universalis et preceptivus propositus 
ab Ecelesia est ile, quem edidit Synodus Tridentina. Ante 
Tridentinum utique extabant alii canones, sive à Romanis Poy 
tifieibus, sive & Conciliis confecti, qui tamen non habebant 
precise vim definitionis dogmatice, sed potius retinebantur 
tamquam expressiones sensus Ecclesie, et ad instar alicujus 
norme praoetiem.  ' 

Exorta vero heresi Lutheri et Calvini, seculo xvi, Ecclesia 
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universa , Tridenti legitime SUM m ib&er ula, oque san- 
civit tum dogmatica, tum disciplinaria, proposuit etiam ca- 
nonem sacrorum librorum, quem sub anathematis ponas cotus 
omnium fidelium retinere debebat. Hoe canone finem posuit 
questioni antea exagitate quoad libros protocanonicos et deu- - 
terocanonicos; nam sancta Synodus decrevit utrosque libros | 
pari auctoritate retinendos esse. 

Revera ipsa (sess. 1v) recenset septuaginta duos libros, quos 
dicit habendos esse uti sacros et divinos, videlicet  quadra- 
ginta quinque veteris, eb. viginti septem novi testamenti. Le- ' 
gimus enim in decreto de canonicis scripturis: ^ Testamenti . 
veteris quinque Moysi, idest Genesis, Exodus, Levitious, Nu- ^ 
meri, Deuteronomium, Josue, Judieum, Ruth, quatuor Regum; 
duo Paralipomenon, Ésdre primus et seoundus, qui dicitur : 
Nehemias; Tobias, Judith, Esther, Job, Psalterium Davidicum : 
centum quinquaginta psalmorum, Parabole, Ecclesiastes, Can- 
tioum Canticorum, Sapientia, Ecclesiasticus, Isaias, Jeremias | 
cum Baruch, Ezechiel, Daniel, duodecim Prophete. minores, 
idest Osea, Joel, Àmos, Abdias, Jonas, Micheas, Nahum, Haba- . 
cuc, Sophonias, Aggzeus, Zacharias, Malachias ; duo Machabseo- ' 
rum, primus et secundus, Testamenti novi quatuor Evangelia 3 
secundum Mattheum; Marcum, Lucam et Joannem; Actus Ápo- . 
stolorum a Luca Evangelista conseripti; quatuordecim Epi- 
stole Pauli apostoli ad Romanos, dus ad Corinthios, ad Gala- | 
tas, ad Ephesios, ad Philippenses, ad Colossenses, due ad Thes- . 
salonicenses, du: ad Timotheum, ad Titum, ad Philemonem, ad - 
Hebraeos; Petri apostoli dus, Joannis apostoli tres, Jacobi - 
apostoli una, Juds apostoli una et Apocalypsis Joannis apo- - 
stoli. , Postea concludit muletandos esse anathematis pcena eos 
omnes, qui libros ipsos " integros cum omnibus suis partibus, 
prout in Ecclesia Catholica legi consueverunt, et in veteri | 
vulgata latina editione habentur pro sacris et canonicis non 
Susceperint anathema sit. , | 

Attamen Jahn, cui preivit Bernardus Lamy (Apparatus Bi- 
blicus, tom. 11, cap. D, in opere: Introductio in libros V. 1T', pars 1*5, - 
8 30), contendit NECS Concilii Tridentini Patres proposuisse, 
ut duplex librorum olassis distingueretur, altera scilicet eorum, 
de quibus nunquam dubitatum fuit, qui vocantur protocano- 
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DE CANONE $$. LIBRORUM | 8l 
nici, altera vero eorum, de quibus aliquando et per aliquod tem- 
pus dubitatum fuit,qui nuncupantur deuterocanonici. Et quo- 
niam nullum aliud Concilium antea hoe egerat, nimirum in 
unum colligendo omnes libros sive protocanonicos, sive deu- 
terocanonicos, ideoque mens Patrum Tridentini in hoc proten- 
dit, ut omnes libri sacri uno ordine recenserentur. 

Hase, quc Jahn refert, sunt fraudis et mendaocis contexta. 
Revera in primis adversantur iis, qu: narrat cardinalis Pal- 
lavieinius (lib. z, cap. vr, Storta del Concilio Tridentino): ^ 'Tal 
^ divisione, inquit, quantunque fatta innanzi da qualche au- 
tore, ed allora premessa dal Seripando in una scrittura eru- 
ditissima, ch'egli compose per esaminazione di tutti i libri 
canonici, come il Beritano non aveva sussistenza, cosi non 
ebbe apparenza, onde appena ritrovó approvatore. , | 
2» Adversantur ipsis verbis Concilii, quod testatur: ^ Se re- 

tinere ac ab omnibus retinendos esse, pari pietate ac reve- 

rentia omnes libros tam veteris, quam novi testamenti... cum 
utriusque testamenti unus Deus sit auctor. , Qus verba nul- 

-lam differentiam ponunt inter libros in canone citato recen- 

sitos; sed potius aperte testantur Ecclesiam universam eodem 

modo venerari debere omnes libros sive protocanonicos, sive 
deuterocanonicos tam veteris, quam novi testamenti. 
9^ Adversantur connumerationi librorum. Non enim se- 
orsim commemorantur protocanonici, et seorsim referuntur 
deuterocanonici; sed, omnes confuse et promiscue inscripti 
sunt. | 
4? Adversantur clausule hujus decreti. Ait enim: ^ Si quis 
autem libros ipsos cum omnibus suis partibus, prout in EÉc- 
clesia catholiea legi consueverunt, et in veteri vulgata latina 
editione habentur, pro sacris et canonicis non susceperit, ana- 
thema sit. , Jamvero in editione vulgata confuse et omnes, 
. u& in canone exhibito a Tridentino, inveniuntur libri sacri. 

Ergo Concilium omnibus libris in canonem relatis, ulla absque 
|. exceptione, eamdem auctoritatem. tribuit. 

. 5b? Denique adversantur fini decreti. Ecclesia enim in hae 
. decreti sacrorum librorum exhibitione cognoscendum tradidit 
"fidelibus, ipsam, sive in confirmandis dogmatibus, sive in in- 
 staurandis moribus, semper usam fuisse et usuram omnibus 
PzrrE — Introd. S. Script. 6 
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libris tam protocanonicis, quam deuterocanonicis, tum v6loris, 


tum novi testamenti. 
Hisce premissis ad declarandum decretum Tridentini de 
libris sive protocanonicis, sive deuterocanonieis, nuno nobis 


demonstrandum esset valorem legalem ejusdem decreti, cum 


contra plures adsint objectiones, tum ab hereticis propositz, 


tum ab aliis auctoribus, Romans Sedi et Ecclesie auctoritati 


infensis; deinde fuse inquirendum esset de proprio ae vero 


sensu decreti adversus Jahn; denique demonstrandum ae de- 


fendendum ipsius decreti veritatem. 

Át, quoniam in mente habuimus non opus magni ponderis 
contexere, sed potius exhibere tironibus sanctz Soripturse or- 
dinatum cursum lectionum, ex quibus notitias sufficientes, ad 
sacros libros intelligendos ac defendendos ab adversariorum 
ealumniis, haurire possent, mittimus ad scriptores, qui fusius 
de his pertractant. : | 


LECTIO VI. 
De libris deperditis et apocryphis. 


Si evolvantur sancte Scripture libri tum veteris, tum novi 
testamenti, quos jam vidimus relatos in canonem "Tridentini, 


citationes nonnulle inveniuntur, quz nulli librorum a sanota 


synodo in eanonem relatorum adseribi possunt: et pariter ex 
Patribus scimus inter sacras Scripturas illos recepisse duosdam 
libros, qui sunt extra canonem positi. Hine nos existimantes 
aliquam eorum librorum notitiam sacre Soeripturs 'studiosis 


necessariam utilemque esse, breviter de utrisque nonnulla di-. 
cemus. Ordo erit: 1? De libris deperditis, quorum mentio aliqua. 


fit, aut fier1 videtur in sacris litteris. 2? De libris apocryphis, 
qui, liee& extra canonem sint, tamen aliquando ab aliquibus 
Patribus inter sacras Soriptras recepti sunt. 


8 1, — De libris deperditis. 


. Invenimus citatos sequentes utriusque federis libros, quo- 
rum aliqui, si adhue extarent fortasse sacre Scripture partem 








| DE LIBRIS DEPERDITIS ET APOCRYPHIS 
P cm Qe un Et in [Bp quoad vetus testamentum sunt 
- deperditi : 
: 19 Liber Enoch citatus in Epistola S. Judae (v, 14). 
: 29 Liber Foederis (Exod. xxiv, Y, et IV Reg. xx, 2). 
39? Liber Bellorum Domini Oni xxI, 14). 
4» Liber Justorum (Jos. x, 18, et II Reg. r, 18). 
5^ Liber Samuelis (I Paral. xxix, 29). 


6? Liber Nathan prophete (I Paralip. xxi1x, 29, et II Pa- 


: ralip. 1x, 29). 
E. $? Sub mdubs tria millia Parabolarum ; mille et quinque 
- eantica, seu carmina; item liber ki rie. naturalis, nimirum 
- de Eus et plantis pertractans. | 
8" Liber Ahise Silonitis prophet» (II Paral. 1x, 29). 
9? Liber Addo prophete et ejusdem visio contra Jeroboam 
- (II Paral. xul, 12, et 1x, 29). 
109 Liber Serie te URS (II Paral. xr, 16). 
li? Liber, seu verba Jehu fili Hanani (II Paral. xx, 34). 
12» Liber sermonum Hozai (II Paral. xxx, 19). 
.18? Liber verborum dierum Salomonis (III Reg. xt, 41). 
14» Liber sermonum dierum Regum Juda (III Reg. x1v, 29). 
í 15? Liber verborum dierum Regum Israel (III Eeg. xiv, 19, 
- et II Paral. xxxri). 
16? Liber sermonum Ozis, quos scripsit Isaias filius Amos 
- (II Paral. xxvi, 29). 
- . 1v? Descriptiones Jeremi: prophete (II Mach. r1, 1). 
189 Liber dierum Sacerdotis Joannis. Hircani ai Machab. 
Exvi, 29, 94). 
19» Libri V Joannis Cyrenzi (II Mach, 11, 24). 
20" Liber Gad prophete (I Paral. XXIX, 29). 
"Quoad vero novum nonnulli existimant pertinere aliquot li- 
" bros Apostolorum in Seripturis nominatos, qui nunc amplius 
non existunt, uti: 
1? Evangelium S. Pauli (II Tim. r1, ). 
2*. Epistola III ad Corinthios (I Cor. v, 9). 
9? Epistola III ad 'Thessalonicenses (II Thess. 1r, 1). 
4? Epistola ad Laodicenses (Coloss. 1v, 16). 
.. Circa laudatos libros deperditos tum veteris, tum novi testa- 
menti en Patrum theologorumque opiniones. 
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Epor LECTIO VI. 

Nonnulli enim querunt, utrum hi libri fuerint aliquando in 
canone sacrorum librorum, et consequenter an fuerint divinitus 
inspirati: et decise atque ulla absque hssitatione respondent, 
duce Augustino (De civ. Dei, xvii, 98, et quaest. 42 in Num. 65), 





negando laudatos libros fuisse inspiratos. Et suam opinionem . 


probant ex eo quod in saeris Seripturis citati sunt, presertim 
a D. Paulo, aliqui poet? paganique scriptores, qui et inspirati 
essent, si ilh libri uti divinitus conseripti retinerentur. Quare 
Salmeron (Prol. xx, 4), et Goldhagen (Introd. in S. Script., part. I, 
sect. I, quaest. x), concludunt, quod si dicti libri fuissent in- 
Spirati et consequenter relati in canonem Soripturarum nun- 


quam divina Providentia permisisset illos deperditum ire; et. 


Judei quoad vetus testamentum, et Christiani quoad novum, 
quibus omnibus coneredidit Deus eloquia sua custodienda, 
utique curassent, quemadmodum egerunt cum aliis qui repe- 
riuntur in canone, ne tam insigne depositum intercideret. Alii 
vero cum divo. Chrysostomo, loquentes de libris veteris testa- 
menti, autumant eos libros inspiratos esse; sed, quoniam ad 
usum tantum Synagoge, non autem Ecclesie Christi futurs 


destinati erant, Deum  permisisse intercidere. Quibus Bellar- 


minus et Danko addunt, hoc factum esse non sine divin: Pro- 
videntis? interventu; quare hi duo, sermonem statuentes de 
omnibus libris tum veteris, tum novi testamenti, affirmant, 
ipsos fuisse quondam in canone; at cum Deus aliis libris pro- 
viderit, quz» sunt necessaria fidelium saluti, nullam curam aut 
studium et Hebreis, si est sermo de antiquo federe, et fide- 


libus christianis, si de novo, inspiravit, ut, sicut ceteri, qui . 


inveniuntur in. canone, conservarentur. Et prosequuntur: 
quemadmodum non fuit contra divinam Providentiam, ut plura 


Prophetarum atque Apostolorum oracula, ac multa qu: fecit 
et dixit Jesus perirent; ita ne pariter fuit quidem contra 


eamdem Providentiam, ut aliqui libri, qui olim fuerunt in oca- 
none, dispersioni essent obnoxii. Nonnulli demum viam inien- 
tes mediam, et propius ad veritatem fortasse accedentes, dicunt, 
alios libros reapse inspiratos fuisse eo ipso, quod hagiographis 
et Prophetis tribuuntur, uti liber Samuelis videntis, liber Gad 
videntis, liber Nathan prophet»; aliosc-vero humano tantum 


ingenio ac industria exaratos, cum nullum inveniatur indicium | 
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E aut "indentuR ex quibus appareat divina inspiratio , uti 
— liber sermonum ieri Regum Juda aliique superius citati. 
-  Hze de libris deperditis. 


8 2. — De libris apocryphis. 


-. .Bietymon vocis apocryphi spectetur, grece Zróxpwo», dedu- 
. eta a verbo éZmzexpirto (abscondo), non aliud significat, nisi quod 
- liber est absconditus, vel occultus. Nos interim hie vocem apo- 
cryphi accipimus sub alio respectu, et nuncupamur apoeryphos 
eos libros, qui ex canone exclusi sunt, non autem, qui sunt 

- absconditi, aut occulti. 

k Hoe SORA: dicimus apocryphos in duplicem ordinem dispe- 
sci. Prior continet libros pseudepigraphos, scilicet qui falsum 
nomen alieujus auctoris prseseferunt ; secundus complectitur 
quosdam libros a bonis utique auctoribus exaratos; sed tamen, 
licet utiles et lectu digni, quinimo a nonnullis orthodoxis ha- 
biti tamquam libri sacri, et in quibusdam S. Seripturse editio- 
nibus etiam post canonicos libros adjecti, ab Ecclesia inter 

. Sacras atque canonicas scripturas non sunt recepti. Igitur 

Apooryphi tum veteris, tum novi testamenti sunt sequentes : 
19 Oratio Manassis, sive appendix ad librum secundum 
Paralipomenon. 
29 Liber III Esdrae. 
39 Liber IV Esdre. 
4? Prefatio Lamentationibus Jeremis pr:fixa. 
D? Prologus libri Ecclesiastici. 


1? Allocutio uxoris Job in versione LXX. 
8» Psalmus ori in pluribus editionibus versionibus :o» Se- 
ptuaginta. — | 
9" Oratio Salomonis, seu nodis ad librum Ecclesiastioi. 
109 Liber III MIU iie 
11^ Liber IV Machabzorum. 
199 Epistola S. Barnabs. * 
139 Epistola I S. Clementis ad Corinthios. 
14» Liber Pastoris ab Herma conseriptus. 
Hi omnes videntur pertinere ad primum ordinem, quorum 
auctor penitus ignoratur. Ad secundum vero ordinem, qui qui- 
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4 6"? Appendix in librum Job in versione c2» Septuaginta. 


? T LECTIO VI. van te d 
. dem continet libros exaratos a Rabbinis non Nolume dod etiam 
ab h:wreticis, quare erroribus passim socatent, pertinent se- 


- quentes : 
1? Epistola Abgari, seu SRgU regis Edessce Lo Jesum 


- missa. 


E 


29 Epistola, seu rescriptum Jesu ad Abgarum Edessse 


regem. 
9» Epistola I B. Marie Virginis ad S. Ignatium. 
4? Epistola II B. Marie Virginis ad Messanenses. 
D? Epistola lII B. Marie Virginis ad Florentinos. 
69? Epistola Pauli apostoli ad Senecam philosophum. 
His addendi sunt alii plures, confecti plerumque ab hsreticis 


in suorum errorum patrocinium sub falso alicujus Apostol . 


nomine, qui prodierunt primis quatuor, vel quinque Eeoclesize 


RR atque a nonnullis viris orthodoxis per piam quamdam - 


fraudem editi. De his mentio occurrit apud plures antiquos 
Patres et scriptores, qui uno ore eos rejiciunt et damnant. 
Igitur ad vetus testamentum pertinent: ; 
19 Testamentum Adam cum libro de ejus penitentia. 
29 Apocalypsis Adam et liber nonnullorum Psalmorum 
preceptorumque ad filium Seth. 
9* Evangelium Hevs. 
49 Libri Henoch. 
D^ 'lTestamentum XII Patriarcharum. 


6^ Testamentum Moysi; Secreta Moysi; Apocalypsis Moysi 


-et ejus Anabasis. 
Y? lestamentum Job. 
8? Liber de Ugia gigante. 
99 Psalterium Salomonis. 
109 Ascensio et visio Isais. 
119 Elis prophetae apocalypsis et visio. 
Ad novum vero testamentum pertinent: 
19 Evangelium secundum Hebrzos. 
2* Evangelium Marcionis. 
9?.Protevangelium S. Jacobi fratris Domini. 
49 Evangelium infantie Salvatoris. 
5? Evangelium infantie Arabicum. 
6* Evangelium Thome. 
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NU cene LIBRIS DEPERDITIS | ET APOORYPHIS | 87 
qe dpeceDuad Nicodemi. | | 
8» Historia Josephi fabri-lignarii. 
.9* Evangelium .Thadd&ei apostoli, item Mathie, Petri, 
Andres, Bartholomei, Barnabse. 
10" Evangelium XII Apostolorum. 
11? Evangelium s&ternum. 
129 Evangelium Apellis, Basilidis, Carita 
18* Vindicta Salvatoris. 
14" Mors Pilati qui Jesum condemnavit. 
15? Narratio Joseph ab Arimathza. 
16? Acta Apostolorum apocrypha. 
17? Acta Pauli et Theels; acta Barnabse, Philippi, Andres, 


Mathie et Andres, Thoms et ejus consummationis, Matthei 
"ejusque martyrii, Thaddei, Joannis. 


18" Liber qui appellatur Sortes Apostolorum. 

19? Liber dietus Laus Apostolorum. 

20" Liber canonum Apostolorum. 

219 Historia Certaminis Apostolici. 

22^ Epistola Pauli ad Laodicenses; Epistola Petri ad Ja- 
cobum; Epistola Joannis apostoli ad quemdam hydropieum. 

29? Apocalypsis Petri; Ànabiticon, Apocalypsis et Visiones 


Pauli; Pseudo-Apocalypsis Joannis; Apocalypsis Bartholomei, 


Thome, et Apocalypsis S. Stephani protomartyris. 
Plura alia id genus scripta apocrypha commemorant Jac. 
Laugen (in op. Das Judenthum in Palistina zur zeit Christi, Frei- 


- burg, 1866, pag. 14, seq.), et Le Hir (in dissertat. cui titulus: 


- fuit a veteribus hzreticis, qui ut philosophis, quam docebant, 


Les Apocalypses apocryphes). ' 
Finis horum librorum, precipue novi testamenti, expressus 


majorem auctoritatem conciliarent, simulque christianis per- 
suaderent, se nihil contra doctrinam revelatam proferre, his 
lhDbris usi sunt. 

Et hec satis sint de libris apooryphis utriusque foederis. 


COROLLA RBIUM. 
De usu et utilitate librorum apocryphorum. 


Licet verum sit effatum Origenis, scripta, scilicet, appellari 


. apoerypha * pro eo quod multa in his corrupta et contra fi- 











88 — 1 LECTIO VI. | m - 
dem veram inveniuntur a majoribus traditam, non placuit his 
dare locum neo admitti ad auctoritatem, , attamen notatu di- 
gnum putamus magnam esse prudentie laudem, uti ait Hie- 
ronymus, ^ aurum in luto quaerere , (Ep. ovrt, ad Letam, n. 12). 

Re quidem vera in apoeryphis V. T. reperiuntur: 

1* Multa et przclara vestigia antiquissime traditionis oralis, 
quz originem ducit a Moyse ceterisque Prophetis. : : 

2" Sensus plurium vaticiniorum ad Messiam spectantium : 
juxta veteres Hebreos. 

Ex apooryphis vero N. T. dicimus duplicem utilitatem referri, 
alteram criticam, exegeticam alteram. Quoad criticam apocrypha 
in primis fidem atque auctoritatem librorum canonicorum su- 
stinent. Apoorypha enim summam reverentiam habere demon- 
strant in canonicos et ab ipsis omnino pendent; idque clarius 
manifestat eo tempore libros in canonem relatos, uti sacros et 
divinitus inspiratos retentos esse, alioquin nunquam seriptores 
apocryphorum tantam reverentiam habuissent pro his libris. In- 
super apocrypha confirmant sacri textus integritatem. In apo- 
cryphis enim passim reperitur admirabilis consensus cum libris 
canonicis, qui eo majoris est ponderis, quo apocrypha sunt 
magis antiqua. Demum sepe etiam ex apooryphis colliguntur 
eximie notitie, quibus libri canonici prorsus carent. 

Quoad vero spectat ad exegeticam, apocrypha sunt utilia ad 
magis atque melius cognoscendum doctrine judaios rationem, 
itemque statum Christianorum sub initiis, quibus historia do- 
gmatum oeonfirmationem recipit atque amplifieetur, adeo ut 
passim et ipsi heretici confusi evanescant. Apocrypha enim 
non solum origines, sed etiam progressiones variasque eorum 
mutationes demonstrant; quare non defuerunt quovis tempore, 
qui hos libros illustrarunt et multa sapienter tradiderunt de 
eorumdem librorum usu. Ad rem legatur Joannes Albertus Fa- 
bricius in suo opere: Codex Pseudepigraphus vet. Test., Aburgi 
1715; Thilo 1852, Codex Apocryphus. '"lischendorf, qui, prseter 
ila que adducit in prsefationibus editionum apooeryphorum 
N. T., speciali modo sermonem instituit in Dissertatione de Evan- 
geliorum apocryphorum origine et usu, Hage Comitum | 1851, et 


etiam in altero recentiore opusculo de Evangeliorum authentia, 
Lipsie 1865. 
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LECTIO VII. 


De primigeniis SS. Scripturarum textibus. 


Cum jam de libris, qui in sanete Seripture canonem relati 


Sunt, pertractaverimus, nune operae pretium ducimus aliqua 


proferre de lingua, qua iidem libri tum veteris, tum novi te- 
stamenti exarati sunt, seu erit sermo de primigeniis san- 


. etarum Seripturarum textibus. In primis sciendum est textum 


originalem ita definiri posse: Textus ille, qui extat ea ipsa lin- 
gua, qua primitus &b hagiographis scriptus, vel dictatus fuit. 

Oritiei omnes, non exclusis Patribus Ecclesieque Doctoribus, 
conveniunt in adfirmando: Sanctam Soeripturam utriusque te- 
stamenti partim hebraice et partim grece exaratam fuisse; sci- 
licet. vetus testamentum quoad maximam partem in hebraico 
idiomate ; novum vero, excepto Evangelio Matthei, et proba- 
biliter Epistola S. Pauli ad Hebrsos, in greco, cum Graecorum 


lingua tune temporis maxime esset diffusa, et fere. mundus to- 


tus, primis Ecclesie tempestatibus, greco idiomate uteretur. 
Dieimus igitur, nonnulla de lingua hebraica et greca, in 
quibus conscripti sunt libri utriusque foederis. In primis 


$ 1. — De lingua hebraica ejusque scriptura. —. 
Denominatio lingue hebraice sumpta est ab Hebrzis,qui ea 
usi sunt, uti vernacula, ad. babylonicam usque ocaptivitatem. 
Olim appellabatur Chanansa io nEw (sephad "chenengan) 
labiam Canaan, velut legitur Isais (xix, 18), n7" üehuditd) 


- lingua judaiea. Sed, siinspicluntur rationes, quibus Hebrzi sic 


, 


nuncupati fuerunt, clarius deducitur cur hujusmodi lingua di- 


citur hebrza. 

Varie sunt hoc in casu theologorum ac criticorum sententie. 
Alii sane hebreos quasi Abrahmseos denominatos putant; at 
hee sententia jam diu explosa est. Alii vero nunceupatos vo- 


- lunt ab Heber, Semi pronepote : quam opinionem patrocinantur 
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Josephus Hebraeus, Eusebius, Augustinus inter veteres; inter 


- autem recentiores Pererius, Mercerus, Genebrardus, Cornelius 
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LECTIO VIL. i He 
a Lapide aliique. Multi denique "Hebreorum nomen detuctam 
autumant a voce ?27 (nghever), quz: tractum, seu trajectionem 


significat. Hujuscemodi sententiam plurimi amplexati sunt, et 


etiam nobis probabilior videtur ob rationes sequentes: 

1* Abraham fuit Hebero posterior sex generationibus, et 
nullus ex ejus progenitoribus istud nomen obtinuit; quare non 
est verisimile concludere Hebrzeos ab Heber. 

29* Abraham primum appellatus fuit Hebrseus, cum Euphra- 
tem trajecit, et ingressus est terram Canaan. , 

9* Septuaginta Interpretes (Gen. xiv) ubi legitur in Vulgata 
nostra Abraham Hebraeo, habent Abraham 6 «pc, idest tran- 
Sltori, quasl &rà vüs répe» y^?tes, scilicet, juxta S. Hieronymum, 
quasi ex regione transfluviana ortus et advena. 

His positis quaeritur, utrum lingua hebraica sit primewva, 
nimirum utrum sib omnium linguarum antiquissima ? . 

Priusquam huie quaestioni respondemus, animadvertendum 
est recentiores eritieos, quos inter Renan, Litré, aliosque con- 
tendere sermonem humani ingenii opere inventum esse. Di- 
cunt enim homines sponte à natura productos, videlicet more 
serpentium , fungorum, plantarum  etc., paulatim sese in- 
Sstruxisse sermone, quo primitus carebant. Ast his, qus ab 
hostibus proferuntur, adversatur liber Geneseos, qui primum 
hominem deseribit cogitantem atque loquentem statim ace e 
creatoris manu prodivit. Revera Adam ulla absque instructione 


imposuit omnibus animalibus, quse Deus creaverat, nomina 
propria secundum singulorum naturam atque inclinationem, 


pluries loquutus est cum Deo, et cum muliere ab ipso Deo data 
ili uxore; Eva sermonem instituit cum daemone sub forma 
serpentis, qua subito persuasionibus virum suum ad prevari- 
candum induxit; Deus post hoec factum poenas, ilis vicissim 
excusantibus, inflixit. Qua certo demonstrant protoparentes a 
primo sus ereationis instanti sermone instructos fuisse. Igitur 
est rejicienda inventio successiva, quam admittunt Renan alii- 
que. Nee satis. Adami enim posteri etiam eamdem linguam 
loquuti sunt usque ad babelicam turrim. Namque (Gen. xr, 1-10) 
legitur: ^ Erat terra labii unius et sermonum eorumdem. , 
Cum vero homines multiplicati post diluvium et in superbiam 


elati turrim sdificare conarentur, qus sedifieantium nomen - 
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ie DE PRIMIGENIIS SS. SCRIPT. TEXTIBUS 
: ! eternum: redderet, Deus, insanam hominum machinationem et 
superbiam dotestatt. dece et confudit turrim fabricantium 
- linguas. Adeoque Dolus hic commisceuit linguas, ut pro una hebrcea 
-lingua, quam omnes callebant, singulis propriam et diversam 
-inderet, ità ut dum homines colloquerentur, unus grseoe, alter 
latine, tertius germanice, quartus slavonice ete. loqueretur; 
.que sane magna linguarum et vocum commistio induxit confu- 
sionem irreparabilem, quare, uti ait sacer textus, " Vocatum est 
- nomen ejus (loci) Babel, quia ibi confusum est hn universe 
terre. , (Gen. xr, 9). Ex hae linguarum confusione plurimi re- 
-centiores critici arguunt ab initio non unam, sed plures exti- 
tisse linguas, ut sic destruant humani generis unitatem. Hao 
de re, quoniam satis multa ab eruditis dicta sunt, que omnia 
Eois: nimis longum esset, nos tantum indicamus ea, qus re- 
fert clarissimus Kaulen in suo opere germanico: Confusio lin- 
quarum in Babel. Hie auctor egregie describit emolumentum 
.& philologia comparata deductum &àd 'comprobandam humani 
generis unitatem. ÀÁit enim: " Le centinaia di idiomi che co- 
^ nosciamo non sono altrettanti sistemi indipendenti di lingue 
diverse, ma sono invece varietà di alcune famiglie di lingue. 
Coteste famiglie poi derivano da un piecol numero di lingue- 
tipi, come si suol dire. Si conviene, che i popoli, i quali 
parlarono glidiomi derivati da una medesima lingua madre, 
formarono da principio un sol popolo. Ma essendosi poste- 
riormente divisi, quella lingua madre per necessaria conse- 
guenza si divise in famiglie, in idiomi, in dialetti. Finora 
i| risultato ottenuto dalla filologia comparata 6 stato di al- 
largare sempre piü1 gruppi di lingue, che presentavano una 
certa unità, e di restringere il numero delle lingue-tipi, e 
noi possiamo fondatamente sperare, che uno $tudio piü pro- 
.". fondo giunga a provare che le lingue-tipi, le quali finora 
-* non si han potuto condurre all'unità di origine, sieno varia- 
-* zioni di una sola e medesima lingua primitiva. Siffatto 
-* risultato é in parte già ottenuto; percioccheé si eé dimo- 
strato chiaramente che certe lingue-tipl, ad esempio le 
Semitiche e le Indo-Europee, ebbero in antico una certa 
connessione, la quale fa bene argomentare la loro unità di 
origine. , 
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Hisce premissis, exponimus rationes, ex quibus videtur 
lingua hebraica esse primzva. | | | 

1" Germanicus Danko, qui ad rem prolixas edidit disserta- | 
tiones, argute donus conatur linguam hebraicam esse pri- 
mavam. Ex iis quse disserit doctissimus auctor deducimus brevi- 
ter: 1? Lingua, quam loquutus est Abraham, erat identiea linguze, 
qua Heber et Sem usi sunt: atqui isti loquuti sunt primevam, 
cum usque ad babelieze turris sdificoationem terra erat labii 
unius, uti ait sacer textus. Ergo lingua Abraham, et conse- 
quenter illa Hebraeorum, est primseva. | 

2e Etymologia nominum propriorum & mundi ereatione ad 
gentium usque dispersionem congruens omnino est cum he- : 
breorum sermone, nec est talis cum aliis idiomatibus ; quod 
declarat antiquitatem lingue hebraice, et procul dubio hane 
linguam esse primzvam. Neque dieatur Moysen nominibus pri- 
mavis substituisse nomina ex hebreo deducta; nam hoe est 
contra morem seriptorum omnium sacrorum. Si quis enim 
Seripturas divinas evolvat,liquido invenit hagiographos num- . 
quam nominibus ZEgyptiorum, Persarum, Chaldeorum atque 
Assyriorum substituere hebraica; sed diligenter ea referre juxta 
horum populorum linguas. | 

9^ Natura et indoles hebraieci sermonis demonstrat reapse 
linguam hebraicam esse primevam. Siquidem sermo hebraieus 
est simplicissimus, ejus radices ex tribus tantum litteris con- | 
stant, habet unam conjugationem , caret dialectis vocibusque . 
exoticis, exhibet pauca composita et brevissimas constructiones, 
denique perlucide suas ideas exprimit. 

Prolata etiam confirmari possunt ex Patribus Ecclesieque 
Doctoribus, qui expresse profitentur linguam hebraicam esse 
primasvam. Ait enim S. Hieronymus illam esse ^ omnium lingua- 
rum matricem , (in Sophon. i11, 18); et S. Augustinus (De civitate - 
Dei, xvz, 1l) scribit: " Quia ergo in ejus familia, idest Heberi, - 
remansit hee lingua.... que lingua prius humano generi non 
immerito creditur fuisse communis, ideoque deinceps hebraica | 
est nunoupata. , Item sanctus Thomas (Ep. ad Philippenses) ait: | 
"^ llla lingua, que prius erat, remansit in familia Heber et in. 
cultu unius Dei et inter omnes hebrseos. , Ergo. : 

His comitantur plurimi viri in philologia perdoceti et enar- 


PW TVA PER TTE 











ax P- SEU X "a. n3- T. oup MIS L'M Lec a euni ^ ani Tola Nous LE ITE LIA NE " 32 o X-wNL 
rer uie 92-21 RES MORD 2e DH. RICO 5 n DIE S LET EE Uer AE EN CPC D E a WERL 
AE MSIE IR S Ue err X i| | Ce WM, 
MATE SOBTENX E E « ; E n Jo LE dus Mente Mur 
veg AR yas e p MU irs - : , 
UY Im 4 





^ 
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— ratores bibliei, qui opinionem, qua lingua hebraica esse pri- 
meva propugnatur, summe tuentur. Eminent, preter Danko, 
cujus precipua argumenta jam supra protulimus, doctus Paró 
Aferch, Delitzse , Keil Tonch aliique, qui, variis rationibus 
deductis, vel ex congruentia, vel ex philologia, vel ex modo 
-seribendi, defendunt linguam hebraicam esse procul dubio 
primavam. | 
Attamen non desunt,qui propugnant sententiam contrariam. 
Nos, quiequid sit de variis opinionibus, concludimus cum 
verbis clarissimi philologi Kaulen, qui in supradicto opere ita 
scribit: 4 'l'utta l'antichità cristiana e giudaica sempre ritenne 
^ che la lingua ebraica fu la lingua primitiva. Una tradizione 
^ tanto eostante ed universale non puo ritenersi come un puro 
4 ritrovato. Ond'io son di parere che questa lingua, almeno 
.*" sensu lato, si& veramente lingua primitiva, in quanto che 
"^ vo! dire, la lingua degli Ebrei non solo per la sua antichità, 
* ma ancora perla sua natura e perle sue doti a preferenza 
"^ di ogni altra abbia le prerogative di una lingua primitiva. , 
Prolatis rationibus, adjungimus, quod ex progressu philo- 
logie comparate plerique philologi dieunt, primitivam homi- 
num linguam nusquam amplius existere, sed ejus tantum ve- 
stigia in linguis nunc notis, et precipue in illis, qu: antiquiores 
sunt, superesse, que lingue matres seu stipites familiarum 
linguarum appellantur. | 


$8 2. — De fatis lingue hebraica. 


Lingua hebraica, de qua institutus est sermo, videtur re- 
mansisse immutata ad captivitatem usque babylonicam. Revera | 
—— Abrahse posteri, quemadmodum alias innuimus, hane linguam - 

— loeuti sunt, etiam cum essent in /Egypto; itemque omnis po- 

. pulus inde egressus, quamvis multi Israelitarum :gyptiacam 
linguam callerent, usque ad babylonieam captivitatem non 

aliam linguam est loquutus, quam illam ab ipsorum atavis ET 
adhibitam, scilicet hebraicam. Neque desunt rationes ob quas ex 
-. hoe aecidit. Nam 1? lingue hebraies natura talis est, ut re- 

- centiores philologi linguam seris eam vocent, quia, una vice 

-. bene ea mentibus insculpta, illius non tam facile obliviscitur, 
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nec eorum memoria, qua antea totis viribus, aut usu familiari, 


aut in scholis tirones didicerunt, omnino NA on 
2» Omnes Hebra&i sunt laude dizni ob studium erga Moysi 





à 


t 


scripta, quz veluti normam atque ceterorum scriptorum regu- . 


lam semper retinuerunt; unde Moyses ab aliquibus Hebrzeorum 
Omeri nomen obtinere meruit. Et preterea adeo Hebrzi stu- 
dio Pentateuchi Moysi operam navabant, etiam cum essent 
parvuli, ut, excessi ex ephebis, fere omniz scripta, a Moyse 
usque ad illud tempus exarata, memoria retinerent. 

At animadvertendum hujus lingue periodum magis magis- 
que floruisse sub regibus. Salomon enim, preter alios libros 
editos, protulit etiam tercentum parabolas et quinque millia 
carmina; item disputavit de omni genere rerum maturalium, 
adhibita novarum vocum supellectile, ex quibus nulla amplius 
remanent vestigia. Eadem state ac subsequenti exarati fuerunt 


plurimi libri didactiei atque prophetieci, et, quoniam tune tem-. 


poris extabant sie nuneupate schole Prophetarum, omni cura 


in his puritati linguseque facundie fili Prophetarum operam 


dabant. Hine errandi absque formidine, hujusmodi stas pro 
lingua hebraica jure dicil potest stas aurea. : ! 

Tempore vero captivitatis babyloniese ob consuetudinem aec 
familiaritatem alienigenarum gentium cum Hebreis captivis, 
lingua hebraica ab illo excellenti? culmine, quo pervenerat 
regum tempestatibus, decessit; ideoque Hebrei eo corruptionis 


proprii idiomatis pervenerunt, ut post reditum a captivitate 


linguam non amplius hebraicam, sed, colore chaldaico tinetam, 
loquerentur. Verum, soluta captivitate, Esdras librum legis, 


hebraice exaratum, coram omni populo legens, licet per septua- - 


ginta annos Hebraei linguam patrum suorum non fuerint lo- 
cuti, nemine excepto, omnes eum intellexerunt. Et Nehemia, 
qui scripsit post captivitatem, non alia lingua sua opera edi- 
dit, quam lingua hebraica, quamvis hzc stas lingue hebraiec 
à criticis nuncupetur diui D 

Temporibus autem Machabseorum, lingua canis fuit pe- 
Titus extincta, et solum aliqua notitia apud legis. Dooctores 


. remansit, qui, ex officio loquentes in synagogis, legem populo 


hebraice consoriptam interpretabantur. Et animadvertendum 
quod hoe sevo adeo hebraicum idioma deperiit, ut Christi et 
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Apostolorum tempestate sermo chaldaieus per omnium ora 


pervolaret. Sic Christus, beata Maria, Apostoli hujusmodi lingua 


usi sunt: quare illa verba, qua Redemptor noster protulit, 


dum e eruce pendebat, nimirum: Eli, Eli lamma sabachtani, 


- sunt syriaca, non vero hebraica; "b uem in psalmo, ex quo 
- fuerunt sumpta, legitur: "npn nz Lbs UN 3o Eh, Eli, lamma 
 . ngazavttani, quod significat 2 Deus, Deus, quare me dereli- 


quisti? , Mattheus et D. Paulus, teste S. Hieronymo, alter Evan- 


gelium et alter Epistolam ad Hebreos seripserunt in syro- 
- chaldao, qdüorum exemplaria, proprio marte exarata, non am- 


plius extant, atque pro textibus primigeniis habetur nunc 
textus grecus; et versio syriaca, quse originali textui similis 
apparet, non est, nisi altera versio textus greci. Hane lin- 


- guam, quam Hebraei adhibuerunt & Machabseorum tempore ad 


Christàà et Apostolorum statem, philologi recentiores appellant 
syro-chaldaicam, innixi prsesertim testimonio S. Hieronymi, qui, 
loquens de Evangelio secundum Hebreos, ait, ^ Chaldaico 


- Syroque sermone consoeriptum fuisse. , Sed aliquis qusrere 


y* nur on 





posset: Quare dieitur syro-chaldaica ? HEesponsio est: Quia, 
preter multas voces hebraieas, quas continet, magna ex parte 


- eonstat ex vocibus desumptis a lingua Syrorum, qui Syriam, et 


Chaldeorum, qui Babyloniam incolebant. Igitur non est idioma 
ab hebraico diversum, sed potius est dialectus coalescens ex 
mutationibus, quibus primitiva Hebreorum lingua, spatio se- 


$42 7i bi 4:t 


. ptem* annorum, quo populus fuit Babylone captivus, Syris 


Chaldseisque . BomiftHe, subjacuerat. 


$3.— De Beriptura Lingue Hebraice, de punctis vocalibus 
atque accentibus. 


Qusstio, quam sumimus pertractandam, res est valde obscura, 
nam eruditi nihil certi hucusque, ad viam nobis planam ster- 


mendam, scriptis suis reliquerunt. 


Sed nos, ut sacre Seripture tironibus aliquam de hac re 


notitiam subministremus, quod communiter hodie docti tenent 


breviter atque clare promamus. Et 
1^ De scriptura lingue hebraice. 
Quamquam hic locus esset opportunior sermonem instituere, 
utrum scilicet locutio inter hominis inventa computanda sit, vel 


^ 











EAQUE t ar ca. gam M dorsi se ALS K Co 
s is Mo T S UC ae (4 M, Ll 

1 * xi A DR RE SE rd ) x, 1 y 

"— dad pl. » ^ Pme an. arx o Pede 


NOUIS OLEI ETE, 






96 vA X | LECTIO VII. 
hominum exocogitationi tribui possit; ne tamen, signatos limites 
pretergredi videamur, aliqua de his, transeundo, dicimus, nul- 
lum judieium certum ferentes. Opiniones igitur cirea hanc 
rem existentes, omnes fere probabiles sunt, cum nonnulle so- 
lido fundamento careant, nonnulle vero validis rationibus, et 
nonnulle puris conjecturis sint fundate. Revera aliqui putant 
scriptionem initio factam fuisse litteris hieroglyphieis, quibus 
JEgyptii utebantur: hane opinionem tuentur Hug, Olshausen 
et Lenormant. Alii vero, duce Gesenio, qui plurimis variisque 
testimoniis scriptorum grzsecorum innititur, censent scriptionis 
inventionem Phomnicibus tribuendam esse, licet alii scriptores, 
etiam inter veteres gravissimi, assignent aliam originem. Deni- 
que nonnulli cum D. Augustino opinantur Moysen primo docuisse 
communes litteras, e£ hoc ex Eupoleno apud Eusebium (lib. 1x, 
Prop. Evang., cap. XXVI), qui scribit: «àv Moe» mpótov cogoy "jevécUat, 
xmi ypeupecuxu mp6 vovtoie "loudmiete m«puOoUvut, xut nup 'Jou8aiov Ootyixzs 
r&pxieBso», idest: ^ Moysen primus sapientem fuisse, Judsisque 
primum litteras tradidisse, a quibus eas Phoenices acceperint. , 
Ubi notandum quod vox primum intelligi videtur, non quod 
antea populi nescivissent litteras; sed quod Moyses, qui pri- 
mus omnium libros exaravit, ipsas in meliorem ordinem re- 
ductas filios Israel edocuit. | 

Circa autem litterarum hebraicarum formam dicimus valde 
affinem ipsam esse characteribus Samaritanorum, qui antiquio- 
res reputantur illis, quibus nune describitur textus hebraicus. 
Nam, uti affirmat S. Hieronymus, Hebrei ante captivitatem ba- 
bylonicam habuerunt characteres diversos ab eis, ut nunc obser- 
vantur in bibliis characteribus hebraicis exaratis, quique re- 
manserunt immutati quoad formam tantum apud Samaritanos. 
Ergo videtur antiqua litterarum hebraicarum forma ea esse, 
quae persistit in Pentateucho samaritanorum, quz: nuncupatur 
n'YWUN 2n2 (ehetav hasceiuridh), videlicet scriptura assyriaca, 
vel an3 yao (seruvingh chetav), nempe seriptura quadrata. 
Ad rem en verba S. Hieronymi: " Samaritani etiam Pentateu- 
chum Moysi totidem litteris scriptitant, figuris tantum et api- 
cibus discrepantes. Certumque est, Esdram soribam, legisque 
doctorem, post captam Jerosolymam, et instaurationem templi 
sub Zorobabel, alias litteras reperisse, quibus nune utimur: 


Lr] 





DE PRIMIGENIIS SS, SCRIPT. TEXTIBUS 1 
"cum ad illud usque tempus iidem Samaritanorum et Hebrzeo- 


rum charaeteres fuerint , (Pref. in lib. Regum). Et Eusebius 


- addit, Esdram hoe motum fuisse, ne caben Judaei cum Sa- 


 maritanis commercia habere possent. ^ Ut, scribit, Samaritanis 


nempe Judsi) non miscerentur, litteras Pope (Esdra) com- 
mutavit. , Hane opinionem S. Hieronymi et Eusebii multi etiam 
inter Protestantes amplexati sunt. Non desunt tamen qui his 


"eontra eonstituuntur. 


Interea nos, ut quis sibi eligat quam plus placeat senten- 


diam, breviter utriusque opinionis precipuas rationes adfera- 


mus. Et primum quoad illos, qui volunt antiquas Hebrseorum 


litteras fuisse samaritanas. 


Prima ratio desumitur ex nummis. 1 
Revera in nummis; qui effossi sunt, et etiamnuno in Pale- 
Sstina effodiuntur, invenitur inscriptio litteris samariticis si- 


gnata, "Nt" oy (seekel Israel), idest siclus Israel, et cir- 


«cumdat duni quod ereditur representare urnulam, in 'qua 


ante captivitatem babylonicam servabatur manna: in parte 


autem adversa est alia inscriptio, etiam litteris samariticis, quse 
sic se habet: mown coU (Jeruscialaim hakkhedosociha), 
idest: Jerusalem sancta ; atqui post eaptivitatem non serva- 


batur amplius manna: ergo dieti nummi fusi fuerunt state 
Regum Judeorum. Neque dici potest fusos fuisse a Samari- 


anis, nam hi, illo odio sterno, ut ita loquar, invasi contra Ju- 


aos, numquam certe urbem Jerusalem sanctam appellassent. 


Secunda ratio est ex Pentateucho samaritano. 
Adest enim, uti videbimus, Pentateuchus, sic dictus samari- 


- tanus, quem passim citant Ecclesie Patres, prsesertim S. Hiero- 
»mymus, exaratus lingua hebraica, sed litteris samariticis. Ergo 


quamquam lingua, ab Hebreis adhibita, nuncupabatur hebrea, 
- litteris tamen samaritanis seribebatur. 


Studiosis denique relinquamus sibi comparare ad rem alias 


rationes, deducendas vel ex Than in antiquo Samaritanorum 
-alphabeto, formam crucis exhibente; vel ex Thalmude, ubi 
- legitur, quod Esdra legem Israelis dedit; aut ex auctoritate 


d 


nonnullorum veterum Hhabbinorum, inter quos recensendi sunf 


| » prseeeptores ipsius S. Hieronymi. 


Contra datas rationes adverse sententie patroni conantur 
PEPE — Introd. S. Script. 7 
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.98 : -  LEOTIO VII. 
statuere nonnullis argumentis, aliunde deductis sententiam. 
oppositam. - 

. In primis dieunt duplex Hebreos habuisse dianagirhns ge- 
nus, sacrum scilicet et profanum, quorum alterum autumant 
fuisse illud, quod hodie hebraiecum nuncupatur, alterum, quod 
dieitur samaritanum, quodque illo utebantur in divinis volu- 


minibus exarandis, hoc in vulgaribus libris, sicuti etiam in 


civilibus contractibus, aliisque id genus scriptis atque monetis. 
Ergo erat magis in usu alphabetus samaritanus. 





2€ Ex historia habemus Jerosolymis effossos fuisse antiquos 
nummos eneos, in quibus ab utraque parte littere hodierne 


hebraice impresse sunt. Ergo ex momentis adverse senten- 


tie, deductis ex nummis, nihil inferri potest. 

99 Circa puce samaritanum quis neget eum litteris. 
samariticis conscriptum fuisse? Nam, si clarum est ipsum editum 
esse & Samaritanis, potest existimari nationi dignum illud lit- 


teris hebraicis conficisse, cum proprios characteres haberent? 


Igitur nihil colligi potest: tanto magis, quod. hic Pentateuchus. 
sit obsoletum monumentum. 

4? Quod denique attinet ad cetera argumenta, qua opposite 
sententie fautores proferunt, dicimus illos vel gratis asserere, 
vel decipi circa singularem aliquam interpretationem, vel de- 
nique in contradictionem adduci ab auctoritatibus plurium Rab- 
binorum aliorumque, qui opinionem contrariam defendunt. 

29 De punctis vocalibus atque accentibus. 

.S8i linguarum semiticarum * naturam scrutandam NER EU 
mur, nobis compertum erit harum alphabeta consonantibus 


tantum, non. vero vocalibus constare. Hic modus certe com- 


paratus cum illo eetérarum linguarum, quas inter ceteras al- 


phabeti litteras complectuntur etiam vocales, est magis philo-, 


Sophieus aec rationi consentaneus. Vocalium enim varietas tum 


diversis vocibus formandis, tum sermonis eufonie inservit; 
quare, mutatis vocalibus, quecumque vox, et quoad enuntia-. 


tionem, et quoad significationem, egreditur diversa. Sio e. gr. 
verbum 195 (malach) cum camez et pathach significat: Regna- 


* Linfuse semitice sunt hebrea, ad quam refertur etiam chaldaica, quee 


iisdem characteribus utitur, samaritica, syriaca et arabica, ad quam roferu un 


turciea et persica, tribus tantum additis litteris. 
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DE PRIMIGENIIS SS. SCRIPT. TEXTIBUS 99 


E vit; Si vero mutantur vocales et dicitur contra 775 (melech) 


cum duobus saégol, denotat: Regem. Sed in linguis semitiocis 


accidi& quod diotiones non constituuntur extra thematis, sive 


- radieis limites ob vocalium differentiam. 


Lingua hebraica habet utique quatuordecim punota vocalia, 


1 scilicet quinque longa, que sunt: Cámez, Tzeró, Chirk-gadol, 


Vauchólem, Sehurek ; quinque brevia, que sunt: Pàtach, Saé- 
gol, Chirek-katón, Kametz-chatüph, et Kibbutz; quatuor de- 
mum brevissima, ' que sunt: Schevà simplex, Chateph-pàthach, 
Chateph.saégol, et Chateph-kametz; sed hae diversitate qua- 
tuordecim figurarum semper ille quinque motiones, communes 
omnibus populorum linguis, designantur. Hujusmodi puncta 
voealia, uti videbimus postea, appinxerunt textui ita dioti 
Masorethse, ut sic facilius sacer textus legeretur, ac ejus vera 
lectio melius posset conservari. Retinebantur etiam, uti voca- 
les, quatuor consonantes, idest: W,,*, que in vocibus dif- 
fieilioribus solebant litteris interseri ad enunciationis ambigui- 
tatem tollendam. Sane per N (aleph) indicatur sonus a, per 7j (he) 
e, per * (10d) ?, per 1 (vau) o vel v, quas litteras debiles, seu ma- 


- tres lectionis vocant grammatici; his tamen perraro utebantur 
- Hebraei. Neque haee ratio punctorum est Masorethis antiquior, 


ut presertim evinei potest ex S. Hieronymo. Scribit enim S. Do- 
ctorin suo Commentario in Jeremiam ad cap. 1x: ^ Verbum he- 
braicum, quod tribus litteris seribitur 137 (dabar) vocales enim 


.in medio non habent, sed pro consequentia et legentis arbitrio 


legunt, si legatur Dabar, sermonem significat ; si Deber, mor- 
tem; si Daber, loquere. , Item in Epistola ad Evangelium: 


EU Neo refert utrum Halen: an Salim nominetur, cum vocalibus 


in medio litteris perraro utantur Hebrsi, et pro voluntate le- 
ctorum, atque varietate regionum, eadem verba diversis sonis 


atque accentibus proferantur. , Si quis scire cupiat alia S. Hie- 


-ronymi testimonia consulat Cappellum, qui omnia exempla, 


- que affert divus Doctor, in unum collegit, sicuti etiam "Wal- 


E 


: SECUTI E pWETEer 


al 


-tonum ac Natalem A losnndEüuE Ergo tempore $. Hieronymi 


- nondum inventa fuerant puncta vocalia, et consequenter nec 
originem ducere queunt ab Abrahamo, vel a Moyse, aut ab 
Esdra, uti aliqui putant. 

Quod haeteuus de punctis vocalibus protulimus, applicetur 





Ad n A ZA e (t P IET) A ger ^. TC OP "A EP RE Sd io ue NA Ze AEG AT ae toni dn AT EM B E 





100. LECTIO VIL —— hi 
etiam accentibus lingues hebraice, de quibus idem sit nue 


cium. Unum tantum addimus circa accentus, quod scilicet in 


Hebri&orum idiomate accentus duplici munere funguntur; nam 
ipsi uniuscujusque vocabuli designant tum syllabas tonicas, 
tum relationem ad totam phrasim. Ergo sunt simul et signa 
tonica et signa. punctationis. 

Tirones autem ampliora ad rem sibi comparare possunt, si 
adeant grammaticos, apud quos est fuse sermo, non solum de 
voealibus, sed etiam de accentibus. 


COROLLARIUM. 


De sermone chaldaico-biblico, 


Quoniam in libris veteris testamenti nonnulla loca oecurrunt 
chaldaice exarata, opere pretium ducimus, ut juvenes studiosi 
rerum sancte Scripture completam ideam habeant, aliqua de 
hac lingua breviter proferre. | 

In primis animadvertimus linguam chaldaicam non esse cum 
hebraica confundendam, sed ab hac penitus differre ob sequentes 
rationes: | 

1* Lingua chaldaiea multa habet vocabula haud communia 
cum hebrzea, sed sibi propria et peculiaria. 

2* Due lingue diversum servant modum flexionis verborum 
et nominum, ut ex grammaticorum regulis evinci potest. 

9* Jeremias (cap. v, 15) predicens Hebrzeis gentem de lon- 
ginquo, nimirum chaldaeos, fore occupaturos eorum regiones 
PORqueE in captivitatem adducturos, ita Dei nomine loquitur: 

'* Ecce ego adducam super vos TS de longinquo, domus 
Israel, vivit Dominus... gentem cujus ignorabis linguam nec 
wm quid loquatur. , Quibus verbis Propheta clare pa- 
tet Dominum Hebraeos puniturum, illos contra adducendo 
populum Chaldaeorum, gentem barbaram, inintelligibilem, vi- 
delicet loquentem linguam, qua nondum ab Hebreis au- 
dita erat. | 

4* Apud Danielem legimus quod rex Babylonis precepit, ut - 
inter filios Israel deligerentur pueri erudiendi in lingua Chal- | 
deorum; id certe numquam rex imperasset, si lingua chal- | 
daica eadem esset, ac hebrsa. 
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: DE PRIMIGENIIS SS. SCRIPT. TEXTIBUS 101 
p. Donum S. Hieronymus in sua praefatione in Danielem con- 
queritur, se multis laboribus linguam chaldaieam didicisse, 


E qui jamdudum linguam hebream callebat. Porro si chaldaica 


lingua eadem esset, ac hebrea, S. Hieronymus profecto coa- 


etus non fuisset tot devorare tzdia, ut illius lingue cognitio- 


E nem sibi compararet. Ergo ex adductis argumentis clare patet 


I 


linguam ehaldaicam omnino differre atque esse diversam ab 


hebraica. 

» Hoe posito, dicimus linguam chaldaicam esse idioma Baby- 
loniis proprium et ab Hebreis Babylone captivis usurpatum. 
Characteres quibus constat sunt iidem, aoc ill, quos Judei 
post captivitatem babyloniecam in scriptione usurparunt. Hoc 
idiomate sunt exarata aliquot capita libri Danielis, Esdre, et 
una tantum Jeremie pericope. Daniel incipit a cap. ir, v. 4, 
et prosequivur usque ad caput vii integrum. Esdra vero 4 ca- 
pite 1v libri rz, v. 8 usque ad vr, v. 19 exclusive, et à cap. vii 
a versu 12 inclusive, usque ad versum 2T. Jeremie denique 
perieope echaldaica habetur v. ll capitis x, qus ita inscribitur: 
«^ Sie ergo dicetis eis: Dii qui eslos et terram non fecerunt, 
pereant de terra, et de his que sub cslo sunt. , En textus 
chaldaicus : 


:72N' C3£y w^ spoM) wDU-' snow Dno yoown n» 


: DON NOU n'nn- 3 Ny "ND Ad rem EDU WE PESO IRE 


| in su& precious in Danielem: Ait enim: * Solendum est, Da- 


nielem maxime et Esdram hebraicis quidem litteris, sed chaldzo 
sermone conscriptos, et unam Jeremise pericopen. , 

Rationes ob quas Daniel, Esdras et Jeremias chaldaice socri- 
pserunt, deduci possunt ex ipsis capitibus hoc idiomate exa- 
ratis. Daniel enim scripsit chaldaice, quo nos de verbis et 
sententiis singulorum, cum quibus hisce in locis instituitur 


sermo, certiores redderet. Idem inducit Esdram ad loquendum 


- ohaldaice, cum hie locis citatis referat vel decreta, vel respon- 


^ 


siones petitionibus Judseorum factas, vel alia id genus, quse 
reges Persarum cum Hebrseis captivis tractarunt. Versiculus 


" denique Jeremis, qui apparet parenthesi quadam inclusus, sori- 


T 


ptus fuit in lingua chaldaica, ut Propheta Hebrzis inter Chal- 
deos captivis suppeditaret effatum, quo his responderent, 
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102. AOPIENDED VRROA IRR TT 10 e E 
quando Chaldaei ipsos ad idolorum cultum enixe provocassent. | 
Conscripta fuerunt etiam chaldaice Oratio Azaris, et Canticum 

| trium puerorum, ut ex totius capitis contextu evincitur, quz ta- 
UE men ex textu originali jam exciderunt. Eodem quoque sermone 
chaldaico conscripti fuerunt liber Tobis etliber Judith, ut 
S.Hieronymus ac fere omnes eruditi sentiunt. Hodie de his non 
extat amplius textus originalis chaldaieus; sed tantum horum 
en librorum habetur antiquissima versio greca, que presertim 
im quoad librum Judith, multum distat ab illa, quam S. Hierony- 
mus, adhibitis tum hebraici, tum chaldaici idiomatis peritissimis 
interpretibus, fideliter ex textu chaldaico in latinum transtulit. 
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x | LECTIO VIII. 
: De conservatione textus hebraiei, 
seu de ejus integritate et incorruptione. 


ei Ante omnia ob oculos habendum est quid venit nomen con-. 
AB servationis. Sub eonservationis nomine alicujus libri intelligi- 
2 mus.librum talem remansisse, qualis exciderit e calamis au- 
nue etoris prim: originis; dum contra corruptionis nomine intelligi- 
mus deliberatam, seu mala fide susceptam substantialium argu- 
menti mutationem, adeo ut,quod auctor libri in mente habuit 
scribendi, periret. | 

Hoe premisso, quaeritur utrum, in tam longo seculorum 
spatio et vicissitudines, textus hebraicus in eo statu perman- 
serit in quo erat ab initio? adsunt tres Doctorum opiniones. 
; Ali enim, prsesertim ex antiquioribus Protestantibus, quibus 
i comitantur plerique Rabbini, ea ducti ratione, ut latinam Vul- 
cm gatam & Concil Tridentino adprobatam carpere ac damnare 
possint, autumant textum hebraicum ita purum atque integrum 
permansisse, ub neque leviores mutationes in eum irrepserint. 
Ali autem ex adverso, ducibus Melchiore Cano et Salmerone, . 
ob nimium studium tuendi latine Vulgate auctoritatem, con- 
: tendunt eumdem textum pluribus in locis, de Judzeorum indu- 
x S stria, esse prorsus corruptum. Alii demum cum Driedo et Bel- 
x larmino, mediam tenentes viam, docent textum hebraicum 
quoad substantiam minime vitiatum esse, et, si aliquando le-. 








CUCDE. CONSERVATIONE TEXTUS HEBRAIGI 


viora in eum irrepserunt menda, hoc adscribi debere incuric 


 amanuensium, vel typographorum. 


—Hisee NE n0S, postremam sententiam amplectentes, eam- 
| dem tuemur sequenti propositione : | 


 Pnmor. — Textus hebraicus, tametsi levioribus non careat mendis, 


integer atque incorruptus quoad. substantiam dicendus est. 


Hujusmodi propositio duas, uti videtur, amplectitur partes, 


^nimirum textum hebraieum leviores errores continere, exortos 
- tum ex oscitantia librariorum atque typographorum, tum ex 


Judseorum fraude; et insuper minime esse substantialiter cor- 
ruptum. | 

Probatur prima pars. 

Textus hebraicus S. Seripture veteris testamenti est fion. 


sicuti ceteri libri, constans ex litteris, punctis vocalibus, ver- 
- bis, modo quoad sensum, modo quoad formam similibus, sensus 


»"UN WA 


 ambiguitatibus ete. Atqui ceteri libri defectus contrahere pos- 


 sunt,sive ex librariorum negligentia, sive ex involuntario er- 
"rore litteras inter se confundendo, sive ex lectione diversorum 


codicum aliquid omittendo, vel addendo, sive aliis id genus: 


quae menda, ut quotidiana experientia nos docet, evitari ne- 
. queunt. Ergo ullo absque dubio id idem adfirmari potest de 


textu hebraico, qui spatio triginta et amplius seculorum infi- 


mitis pene vicibus fuit transcriptus. 


Major hujus syllogismi nulla indiget demonstratione, cum 


- verum sit quemeumque librum constare litteris, punctis voca- 


"libus, verbis similibus, que passim ambiguitatem contextui 
E Se nett ete. 


- 


: 
: 
" 
: 
3 


1 


Minor quoque patet. Nam, Si experientia consuletur, plurima 


"Scriptorum opera, diversis seculis in lucem edita, multos de- 


fectus contraxisse invenimus ex librariorum incuria, vel osci- 
tantia typographorum, qui, ut sspe accidit, et vocales et con- 
sonantes necnon ipsa verba mutant auferuntque propositiones: 
ex quo fit, ut alter codex quoad formam, et hoe fere semper 
accidentaliter, aliam naturam aliumque sensum induat; alter, 
"qui integras propositiones, sensum tamen principalem haud 
efficientes, accidentia nonnulla, aliquando subjectum et ali- 
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104 | LEOT:O VIII. X 
quando Rue propositionis, vel E reed narrationis, quie 3 
solum ex toto contextu erui possunt, amittat; alter qui verba 
sensui superflua, signa interpunctionis et alia hujusmodi. Sie - 
Platonis, Ciceronis, aut cujusque alterius scriptoris opera non 
sunt certe qualia ex horum calamis prodierunt; sed istis men- 
dis minime infirmatur auctoritas librorum Ciceronis, Platonis, 
Virgili aliorumque. Ergo, cum in textus hebraici conserva- 
tione nullum adsit miraculum, ex defectibus, quibus ceterorum 
scriptorum libri scatent, ob maxime tam longum seculorum . 
spatium, quo editus fuit, ne aliquo quidein modo infirmatur. | 
Prseterea exploratum est apud omnes, autographa sacrorum 
auctorum non amplius extare, sed dumtaxat remanere auto- 
grapha librariorum et amanuensium manu descripta, in qui- 
bus, quemadmodum in ceteris libris evenit, varia irrepserunt 
menda, quas critici revocant precipue ad sequentia capita: 

1? Lapsus memorie. Librarii enim ex rapiditate, qua anti- 
quitus libros exarabant, cum aliquando integram lineam oculis 
pereurrerent, postea eamdem ex memoria scribebant. Ex hoc 
factum est, et unam pro alia vocem, vel similem substituerint. 

29 Error oculorum. In veloci enim seriptione facile fieri 
potest, ut una littera pro alia ponatur. Et id quidem facilius 
in hebraicis vocibus evenit, cum plerseque littere ita similem 
habent formam, ut inter se commutari possint, ut 2 beth et 


2 eaph, 3 ghimel et J nun, D mem finalis et D samech, 5 da- | 


leth et ? resch, 3 zain et , nun finalis, etc. Cujus rei passim 
exempla occurrunt in antiquis versionibus, qua voces quasdam 
ita interpretatze sunt, ut intelligere detur, eas lectas fuisse 
cum mutatione alicujus supradictarum litterarum. Sie S. Hiero- 
nymus in vers. 4? Psalmi cix, confundens litteram ^5? daleth 
cum ^" resch, legit *?;j3 (Beharre) " in montibus sanctis , 
pro "702 (Behadre) : splendoribus ,: quod ex sexcentis | 
aliis exemplis comprobari potest. 

9? Error auditus. Sepe enim fit, cum codices transeribuntur, 
ut pluries librarii, alio dictante, torn Tune ob soni vocuum 
similitudinem, accentus transpositionem, atque dictantis vocem, 
elatam minusve 'elatam , vehementer vel minus enunociatam, 
fieri potest, ut una vox pro alia audiatur. 

4' Puncta voealia. Vocales, quemadmodum hebraice lingue 
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^ periti norunt, sunt tales in hebraico idiomate, ut in enunoia- 


E tione ótindein sonum habeant; sed tamen Weibus subseripte 


n" 


" 


^ ex variis formis, quas representant, earumdem vocum signifi- 


cationem mutant. Hujus rei plurima exempla extant in V. T. 
Sie in Psalmo rz, 6, hebraieus textus ex lectioge masorethica 


- legit: '22n "202 IN] (vahani nasacti malchi) ^ Et ego 
- eonstitui regem ,; e. eontra Septuaginta, Vulgata nostra, alice- 


que versiones habent: * Et ego constitutus sum rex , ; quod 
denotat has legisse "m2cj (nisacti) constitutus sum, pro "253 
(nasacti) constitui, lectionis Masors;. 

5" Loei paralleli. Aliquando accidit ut librarii memoriter 
nonnulla sciant loca, quae, cum sinv inter se similia, ipsi in- 
viti; proprium. eum alio locum confundentes, non proprium, 
sed alterum similem affigunt textui: sic in trascriptione textus 
hebraioi. 

6? Note marginales. Ámanuenses enim nonnunquam quod in 
margine ad majorem textus claritatem scribitur, pro ipsius 
textus parte accipiunt, et consequenter eidem textui inserunt, 
eo ut amplius haud appareat utrum note marginales, vel d 
fectiva textus partes sint: quis neget idem accidisse textui 
hebraico ? 

Ex his itaque causis liquet textum hebraicum aliquibus mu- 
tationibus levioris momenti, nimirum qua rei substantiam mi- 
nime afficiunt, in tam longo seculorum spatio, esse infirmatum. 

Probatur 2* pars, quod seilicet textus hebraicus.non est ex 
antedictis mendis substantialiter corruptus. 

Et sane si istiusmodi textus esset substantialiter corruptus, 
hoc vel ante, vel post Christi adventum contigere debuit. Atqui 
neutrum [fingi potest. Non ante Christi adventum. Re sane 
vera si ita foret, id evenisset vel a librorum scriptione usque 


— ad babylonicam captivitatem, vel a captivitate usque ad Christi 


adventum, vel a Christi evo ad Masorethas, vel denique a 


- Masorethis ad nostram usque etatem. Jamvero nullum prorsus 


— horum temporum adsignari potest, in quo corruptio sacri textus 


quoad substantiam, sive data opera, sive etiam casu, effecta 
fuerit. Ergo, eto. 
Et I. Minime corrumpi potuit a librorum seriptione usque 
ad captivitatem babylonicam. 
KS * 
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| LECTIO VII. denies dcr Ex 
Bationalistn; quos inter De Wette, d uiperb adt et Re- 
nan, inveoto systemate, quo sacrorum librorum sinceritas 
omnino tollitur, eorumque corruptio adsiruitur, in hane sen- 
tentiam deveniunt: Libros antiquiores, scilicet Pentateuchum, 
Josue, Judices, processu temporis, a variis soriptoribus auctos 
novis additionibus et pluries perpolitos fuisse, donee ad illam 
pervenirent perfectionem, quam nos nune perspicimus. 
Quod gratis et nullo firmo testimonio innixi dicti Rationa- 
listee suam sententiam defendunt, evidenter patet. | 
Siquidem Moyses, qui populum judaicum a captivitate ZEgy-. 
ptiorum liberavit, e& quadraginta annis illum per desertum er- 
rantem sanctissimis legibus et institutionibus rexit, omni qui- 
dem conatu operam dedit, ut liber, leges, institutiones Deique 
precepta continens, & seipso sub sancti Spiritus inspiratione 
exaratus, statutis diebus legeretur. Insuper personis ad hoe 
deputatis imposuit, ut diligenter munus suum obirent, sicut 
etiam fecit familiis, quae sacrum codicem quotidiano usu fami- 
liarissimum habebant. Legitur enim (Deut. xxxi, 26, 25), quod 
Moyses " postquam... seripsit verba legis in volumine, atque 
complevit, precepit Levitis, qui portabant arcam foederis Do- 
mini, dicens: Tollite librum istum, et ponite eum in latere 
arez foederis Domini Dei vestri, ut sit ibi contra te in testi- 
monium. , Hoc factum est a Moyse unico prorsus exemplo, 
ut integra tribus, nimirum tribus Levi, quam a ceteris unde- 
cim ille separavit, e& partem solummodo in templo Domini 
habere voluit, quzsque ad 50,000 hominum pertingebat, speciali 
custodie sacrorum codieum eorumdemque lectioni esset depu- 
tata; hino, uti ex contextu patet, Moyses eis tradidit legem 
Deuteronomii, cum antea eisdem et Genesim, et Exodum, et 
Leviticum, e£ Numerorum librum commisisset. Et tribus Levi 
tanta diligentia officio sibi commisso fungebatur, ut non solum 
esset intenta in lectione sacrorum librorum statutis tempori- 
bus facienda; verum etiam, ut sacer codex Judsis apprime 
notus foret, qua de re ad privatam etiam lectionem ingentem 
exemplarium numerum describendum curaverunt. Nec. perpe- 
ram hoe egere. Omnium enim intererat probe nosse, quse in 
hisce libris de quotidianis etiam et privatis negotiis presori-  - 
bebantur, uti formas contractuum, leges de matrimonio, de . | 








riis P iscriBoh de poenis legum transgressoribus indeeidis qua 
omnia in promptu haud habere poterat populus judaicus, nisi 
-ex continuo et quotidiano librorum sacrorum usu. Accedit alia 
"consuetudo faciendi, et pariter ex precepto Moysi, publicam 
- S. Scripture lectionem singulis sabbatis. Invenitur enim in 
" Aot. xv, 21: * Moyses enim a temporibus antiquis habet in 
- singulis civitatibus, qui eum praedicent in synagogis, ubi per 
omne sabbatum legitur. , Itemque ex . alio Moysi precepto 
^in Deut. (xxxi, 10, seq.) relato, habemus quod singulis septen- 
niis in festis Tabernaculorum integrum populo legis volumen 
legebatur. En verba Deuteronomii: ^ Precepitque eis, dicens: 
Post septem annos... in solemnitate "Tabernaculorum, conve- 
-mientibus cunctis de Israel... leges verba legis hujus... ut 
audientes discant, et timeant Dominum Deum vestrum, et cu- 
-stodiant impleantque omnes sermones legis hujus. , Preterea, 
mortuo Moyse, et in ejus locum suffectus Josue, atque post 
"hune series illa piorum virorum, nimirum Judicum ab ipso 
-Deo electorum usque ad Samuelem, quibusque deinde succes- 
serunt Prophete, qui, cum spiritu Dei pleni essent, tanto zelo 
-ad saerarum rerum custodiam advigilarunt, ut in iis defen- 
-dendis neo populo, nee principibus, nec regibus, nec ipsis sa- 
-eerdotibus parcerent. Neque ex hoc numero segregandi sunt 
.saneti reges, qui omnia opera Domini, que fecerat in Israel, 
"optime agnosoentes, totis viribus operam impenderunt, ut lex 
-Dei ab omnibus fideliter observaretur. Et si aliquando adfue- 
runt nonnulli ex regibus, qui ob morum suorum pravitatem 
-idola coluere, nihilominus prophete a Deo excitati toto illo 
^ tempore populum adhortati sunt ad legem Dei custodiendam. 

- Neque hie dieatur quod Heleia pontifex, anno decimo octavo 
-regis Josim, reperit in templo librum legis, puta Deuterono- 
mium, utait S. Ohrysostomus aliique, vel Pentateuchum, uti alii 
cum Josepho, et per Sapham scribam misit ad regem, qui, 
(audita lectione libri legis Domini ab ipso Sapha exhibita, 
scidit vestimenta sua precepitque, ub Psypraun dndb enini 
- de verbis voluminis, quod inventum erat. ^ Magna enim, le- 
- gitur, irà Domini suecensa est contra nos, quia non audierunt 
patres nostri verba libri hujus, ut facerent omne quod sori- 
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ptum est nobis. , Ex hac historia, et USUS ex responsione 


regis Josie, quam referunt IV Regum xxr, et II Paral. xxxiv ,- 


adversarii demonstrare conantur saltem illo svo libros saeros 


omnino deperiisse. Ergo, si non admittitur quod fuit corruptus, 


admitti debet ejus amissio, seu perditio. 

Huie adversariorum oftipias quod est presertim Rationali- 
starum, respondemus: | 

19 In historia Josie regis minime inveniri librum legis Do- 
mini periisse; sed t£ntum legi quod Helcia sacerdos magnus 
ejus libri exemplar in gazophylacio invenerit. | 

2» Insuper in ejusdem regis historia multa occurrunt, qus 
ostendunt regem Josiam libros Moysi cognovisse atque legisse, 
antequam illud exemplar ab Helcia pontifice in templo inve- 
niretur (Vide IV Reg. xxii, 25; II Paral. xxxnui, 18; xxiv, 6; 
xxx, 16, eto. | 

39 Preterea verum est, quod sub impiis regibus Manasse, 
qui 55. annis regnavit, et ÀAmmon ejus filio, qui tantum duobus 
annis regni sceptrum retinuit,lex mosaica Deique cultus adeo 
negligebatur, ut populus, etsi Moysi librum eognosceret, parum 
tamen de illo cogitaret: quare tempore Josie regis tamquam 
res noviter inventa habita fuit. 

4? Adde, quod Manasses, et ejus filius Ammon, nunquam aít- 
tentarunt sacros libros perdere, quamvis aliis criminibus aggra- 
vati. Nullibi enim legimus illos hoc egisse ; et, si tentassent, 
nusquam potuissent omnia exemplaria destruere, aut corrum- 
pere, cum sancte Scripture codices, uti superius vidimus, 
essent pene infiniti et omnium manibus tenerentur. 

5? Denique omne dubium et admiratio evanescit, si admit- 
titur quod in templo repertum fuit ipsum Moysi autogra- 
phum, quemadmodum plures recentiores sanotze Soripture in- 
terpretes, quos inter clarissimus Danko, retinent. Unde admiratio 
Josie regis accidit, quia ipsum Moysi autographum invenit; 
quapropter jussit lectionem voluminis faciendam esse absque 
hesitatione, ut Dei jussa atque ordinationes ex puro atque au- 


tographo fonte audirentur. Et hsec recentiorum interpretum 


afürmatio non est vaga et conjecturalis, cum in ipsa Soeri- 


ptura habeat fundamentum. Namque, quemadmodum in Deu- | 
teron. (xxxr, 26) legitur, Moyses imposuit Levitis, ut librumlegis 
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- reponerent in latere arcs foederis Domini: ergo facile evenire 
potuit, ut ipsum Moysi autographum in templo, Josia rege, 
reperiretur. Cum igitur ita res se habeant, concludere procul 


dubio possumus, sacrum textum a tempore scriptionis ad ca- 
ptivitatem usque babylonieam remansisse incorruptum. 
II. Sacer textus non potuit QUEEOHEDN a captivitate ad. Christi 


adventum. 


Adversari iique omnes, qui Ecclesie ministerii jugum a se 


" &bjecerunt, passim oretenus, passim scriptis, quod ipsius Eoc- 


elesiz:e fundamentum constituit,nimirum codicem ex quo hau- 
riuntur omnia ad fidem, vel ad mores, vel ad disciplinam spe- 
etantia, destruere, aut attenuare nituntur; quapropter autumant 
quod in hae secunda epocha, scilicet a captivitate ad Christum, 
facilis sacrorum librorum fuit corruptio, ob frequentes Judao- 
rum, sive voluntarias, sive necessarias emigrationes. 

Audaces hujus doctrinse assertores plena luce demonstrant, 
sese ignorare non solum qus hagiographi, uti simplices histo- 
riographi referunt; verum etiam qus alii seriptores, qui po- 
puli judaici historiam enarrant, hac in re ob omnium oculos 


ponunt: quod est validissimum argumentum contra adversa- 
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riorum doctrinam. 
Et quoad hagiographos. Daniel enim (oc. 1x, 11, 13) legem Dei 


lsrael commemorat, et objurgat Hebrzeos in ejus adimplemento 


negligentes inventos, dicens: ^ Sicut soriptum est in lege 
Moysi, omne malum hoc venit super nos. , In quibus Pro- 
pheta, sicut in toto capite, demonstrat aperte causam captivi- 


tatis e& malorum omnium, que Israeli acciderant, non aliam 


fuisse, nisi negligentiam in observando, quod seriptum erat 
in lege Moysi. Preterea idem propheta affirmat, se nuperrime 
Jeremise prophetias legisse. Scribit sane: ^ Ego Daniel intel- 
lexi.in libris, scilicet ex lectione prophetiarum Jeremise, nu- 
merum annorum, de quo factus est sermo ad Jeremiam pro- 


. phetam. , Ex quibas liquet libros sacros minime deperditos, 


aut in aliquibus substantialiter esse corruptos. 

Insuper refert auctor (II Mach. 1t, 2) quod Jeremias Hebrzis 
- Babylonem deportandis tradidit SONA legis divine, puta 
- Deuteronomium, vel Pentateuchum, ut illud crebro legerent 
Babylone illoque se et suam captivitatem solarentur, seseque 
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din vero Dei eultu confirmarent. En verba: ^ Et dedit ifs le- 3 
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gem, ne obliviscerentur precepta Domini. , | | 
Quoad seriptores, qui populi judaici historiam enarrant dis 1 
cimus, illos nobis prestare plenissimum testimonium contra 3 
adversarios. : 
Invenimus enim Israelitas, anno Y40 ante Christum , in As- - 
syriam deportatos, illuc sacros codices etiam attulisse. Quod 
iterum factum est, anno 720, cum reliqui Israelite in eaptivi- 
tatem adducti fuerunt, et per varias Assyrie provincias et 
Medie urbes dispersi. Qua in captivitate multi Hebrsei exti- 
terunt ex decem tribubus, qui, cum essent viri religiosi Deum- 
que timerent, omni diligentia non solum legis exemplaria ser- 


-vaverunt; verum etiam satis abunde patriis legibus addieti ap- 


paruerunt. Exemplum in Tobia captivo. Post annos centum et 
quadraginta & captivitate assyriaca, sub Nabuchodonosor rege 
Chaldaeorum, Judei Babylonem adducti sunt, ibique ad puni- 
tionem detenti fuerunt toto tempore monarchie Chaldseorum: 
quo finito, anno scil. 10, surrexit Cyrus, qui Judeos e baby- 
lonica captivitate liberavit. Et hic sciendum est, quod in hao 
epocha multi Judeorum, ne captivitatis jugum  gustarent, in 
dissitis regionibus disseminati sunt, et, quoniam eodicum nu- 
merus erat immensus, oum singule familie proprium oodi- 
cem possiderent, hine sacrarum Seripturarum codices non am- 
plius inter fines Palestine contenti sunt: quod effecit, u6 eorum 
corruptio, aut perditio fieret fere eventu impossibilis. Partim 
revera Judaeorum, e Chaldaeorum manibus effugientes, in /Egy- 
ptum primum, postea in Arabiam codices asportarunt, deinde 
in Syriam, in Asiam minorem, in Graeciam, ac demum Judei : 
Romam ingressi, etiam ibi, sicut ubique terrarum, saeros co- 
dices disseminarunt. Porro, cum tot essent sacri textus exem- 
plaria in tam dissitis regionibus dispersa, in tot diversarum 
gentium manibus, impossibile omnino fuit, ut. omnia corrum- 
perentur , eo ut verus originarius sensus in aliqua sua parte 
periret. : 
Prseterea sacer textus, a tempore captivitatis ad Christum, in 3 
alias quoque linguas fai conversus. Eminent versio laxad: 
drina et chaldza, et fortasse alie aliis linguis. Ex hoc faetum 
es, ut antiqui Philosophi, Poets, Historici profanarum gen- 
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snis ex libris Moysi aliorumque hagiographorum operibus * 
- doctrine sue maximam partem haurirent. Ad rem legatur, de 
rerum creatione, juxta mosaicam narrationem, auctor carminum 
.Orphieorum, Hesiodus in 'Theogonia, Ovidius (lib. 1 Metamor- 
- phoseon), Virgilius (Egloga 6, et lib. 6 ZÉneidos) Paradisum 
: terrestre describitur a Platone in Jovis horto, ut observant Ori- 
- genes (lib. 4 contra Celsum), et Eusebius (lib. 11 Preparationis 
- Evangelice). Primz mulieris formatio depingitur ab Hesiodo in 
- fabula Pandorze. Primorum hominum vitam in paradiso, ser- 
pentis tentatoris lapsusque Adami et Evs historiam, ut probat 
Eusebius (ibidem), describit Plato. Sie de turri Babel confu- 
 .Ssioneque linguarum meminit Abydenus, rerum assyriarum 
-Seriptor; incendii Pentapoleon fit mentio apud Diodorum Si- 
culum (l. 19); Abrahami historiam legerant Berosus, Heca- 
- theus, et Nicolaus Damascenus, teste Josepho (Antig. cap. 8); 
* Jacobi patriarche et filii ejus Josephi meminerunt Alexander 
- Polyhistoricus et Artapanus. Historiam Moysi et exitus Israe- 
lntarum ex ZEgypto interpolarunt variisque figmentis infusca- 
runt Manetho, Cheremon, Lysimaeus et Àppion Alexandrinus. 
Si observatur, uti probant viri eruditione insignes, quos inter 
Vossius, Bochardus, Huetius, Theologia Ethnicorum, facile 
- patet prolata, maxima ex parte derivata esse ex Soripturis 
-sacris (Legatur Nat. Alex. Hist. Eccl. quarte mundi statis, 
. diss. x, prop. 11). 
- Insuper Hebraei à eaptivitate reversi,in divino cultu obser- 
vando ac in sacris libris custodiendis diligentiores, quam antea, 
- fuerunt. Et mirandum, quod inter tot secula, qus & sacri co- 
- dicis scriptione effluxerunt, nemo illis adjicere quidquam, aut 
-. demere, vel commutare ausus est. 
Narrat denique PhHo-libros sacros ab ipso exordio semper 
- summa veneratione habitos esse. ÀÁit enim: ^ Quanta porro 
. veneratione libros nostros prosequamur re ipsa apparet... 

- Dei ut hec esse precepta credamus, iisdemque Gonstetor 
; - adharemus, et eorum causa, si opus ferit libentissime mor- 
- tem seiiradits » (lib. x contra Appionem , cap. 8). Et Jose- 
: phus Flavius (lib. x1 Antiquit., cap. 1) refert librum Isaise pro- 
- pheto ostensum fuisse Cyro, ubi ejusdem principis nomen a 
a predictum legebatur, ex quo facto Cyrus motus est ad 
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112 tA E LEOTIO VII, - 
Hebrzseos & captivitate liberandos. Ergo merito concludes pos- 
sumus textum hebraiecum nullo modo ante seram christianam 
substantialiter vitiatum fuisse. 


COROLLARIUM. 


De Esdra hagiographo. 


Epoche ante Christi adventum, uti corollarium addenda 
sunt aliqua scitu necessaria, que  cultissimum  Ésdram respi- 
ciunt. Esdras enim, is et seoriba mosaiese legis peritis- 
simus, seu, melius, ut ipse de se ait, " Scriba velox in lege 
Moysi , soluta, edicto Cyri, Persarum regis, Judsmeorui ca- 
ptivitate, Babylone mansit ad annum usque septimum Arta- 
xersis Longimanis; atque inde Jerosolymam cum regis man- | 
datis reversus, sacros ritus politiamque judaieam restituit, 
neenon sacrarum Seripturarum libros ex integro reparavit. 
Hine superest quaestio, nimirum : Utrum Esdras sacros codices, 
in captivitate babyloniea amissos, aut negleotos, ex integro 
dietaverit. 

Ad rem saere Soripture cce et critici omnes in 
duas sententias dividuntur. Nonnulli enim lib. IV. Esdre, qui 
proeul dubio uti apocryphus est retinendus, innixi: dicunt 
legem in jerosolymitano excidio igne periisse, et Esdram sa- 
cerdotem atque scribam in lege Moysi, Deo jubente ac inspi- 
rante, electis sibi quinque soribis, ex integro sacros libros 
dictasse. En verba quarti libri Esdre: " Quoniam lex tua 
incensa est propter quod nemo scit quse a te facta sunt. , 
Ali ex adverso,quorum sententiam nos amplectimur et defen- 
dimus, autumant Esdram sacros codices non ex integro, tan- 
quam n di. reparasse, sed tantum illos sub Spiritus sancti 
influxu recensuisse atque instaurasse. 

he sane vera ex integro non reparatur, nisi quod penitus 
abolitum est atque deperditum; atqui verisimile non est omnes 
libros sacros in jerosolymitano excidio crematos, aut in baby- 
loniea& captivitate abolitos fuisse. Ergo omnis Scriptura mi- 
nime fuit ex integro ab Esdra reparata. 

Probatur minor. 

I. Esdre vir, 6 legitur: ^ Esdras scriba velox in.lege Moysi. , 


M e 





VETERE SERT ECSIUPRIUPS UCM NC SINN CRISE SE 3 PL 


P. n 


diant nS idis Su aln. 


di. a dni. RAI 


"» T 
4-7 AU MIO EPRSCNRCPPAS 


HISP PRENNE PN C 





»- 


à» 


P 





DE CONSERVATIONE TEXTUS HEBRAICI 


Seripturam omnem ex integro reparasse. 


Ex Daniele habemus: ^ Ego Daniel intellexi in libris nu- 
merum annorum, de quo factus est sermo Domini ad Jeremiam 
| prophetam, ut complerentur desolationis Jerusalem septuaginta 
anni; , quia, subdit inferius: ^ Omnis Israel prevaricati sunt 
Kem tuam... et stillavit super nos maledictio et detestatio, 
"qus scripta est in lege Moysi servi Dei. , In quibus Daniel 
declarat, se in captivitate non solum legisse Jeremiam prophe- 
tam, sed etiam librum Moysi, ubi Dominus per ipsum Moysen 
comminatus est maledictionem et detestationem violantibus 
legem. Ergo Judzi exules et captivi septuaginta annis lege 


^non earuerunt. 
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Prseterea, quemadmodum ex capite viri II Esdrse eruitur, 
- Esdras mox ut, anno septimo Artaxersis, se contulit Jerusalem, 
- secum ferens librum legis Moysi " legit, ait sacer textus, de 
' mane usque ad mediam diem in conspeotu virorum, et mulie- 
"rum, eb sapientium, et aures omnis populi erant erecte ad 
librum. , Et hic animadvertendum, quod ubi quid difficultatis 
occurrebat, in libro presertim EC explicabat illud Esdras, 
.ut omnes singula perfecte audire possent; quod agere non 
" potuit, nisi per scientiam à Domino acceptam. Ergo Esdras 
captivitatis tempore secum habuit librum legis. 

— Insuper quis sibi facile persuadeat, et in prima deportatione 
sub Joakim cum Ezechiel, Daniel, aliique viri principes abducti 
sunt, et in secunda sub dob BR i qui Nabuchodonosori sponte se 
Easd:ic, nullum sacrum bodioóm Babylonem translatum fuisse? 


Pubs — Introd. S. Script. 
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Ex quibus verbis liquet Esdram penes se librum legis Moysi 
— habuisse. Scriba enim idem est ae legis peritus, vel legis do- 
- etor: hine, sicut Greci olim suos sapientes vocabant philoso- 
phos, Chaldaei magos, Galli druydas, Indi brachmanes, gymno- 
: Sophistas; ita Judwi suos doctores nuneupabantur D'^E3D 
(sopherim), quod Septuaginta verterunt jpzuuecs/e, Soriba, sicuti 
etiam vertit vulgatus a "5D (sepher) littera, vel scriptura. 
—Seribarum àutem officium erat S. Seripturam incorruptam ser- 
- vare, correcte ejus descriptioni invigilare, illam interpretari 
.$um scripto, tum viva voce; inde responsa conscribere, tra- 
—etatus éonficere, variis modis eam enarrare; jamvero Esdras 
- dicitur soeriba, et scriba velox. Ergo verisimile non est illum 
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erat, codices quasi novos consoeripserit. 





H4 LEOTIO VIII. 
Adde quod in IV Reg. xxv, et Jer. Lir, ubi est expressa - 


mentio et accurata enumeratio de iis, que a Chaldzis coneré- | : 


mata et dissipata sunt, vel ab iis Babylonem asportata, altum 
est de sacris codicibus silentium. Ergo, etc. 

Denique argumentum validum adduci potest ex fatis lingucee 
hebraiee depromptum. Sermo enim hebraicus, uti jam vidimus, 
ob captivitatem babylonicam Esdrse state tinctus erat colore 
chaldaico, seu formis et locutionibus chaldaicis scatebat, qui- 
bus passim Hebrei in communi loquendi usu utebantur. Hoc 
posito, si omnes sacri codices in babylonica captivitate con- 


cremati essent et Esdras omnium divinorum librorum auctor - 


extitisset, unus stylus, una eademque lingua, illa scilicet, quam 
Judei post captivitatem solutam loquebantur, inveniri deberet; 
atqui non solum singuli libri stylum exhibent diversum et va- 
rium juxta scriptorum indolem et educationem, verum etiam 
exarati sunt ea lingua, qua Hebraei variis temporibus usi sunt: 
ex. gr. Pentateuchus formas et vocabula exhibet, quz frustra 
ceteris in libris queruntur, uti articulum w*; (huh) pro utro- 


que genere positum, quod quidem demonstrat linguas hebraies 


infantiam; e contra cultissimus est sermo, quo Isaie, Psalmo- 
rum, Proverbiorum, Jonse libri eonseripti sunt, cum au- 
ctores vixerint sub regibus Jude, quod tempus a criticis retine- 
tur tamquam setas aurea lingua hebraics. Et, ut alia omittam, 
sciendum quoque est quod Danielis, Estheris, Esdre et Ne- 


hemig libri echaldaismis sunt referti, quia editi state lin- 
gus hebraice, que plumbea nuneupatur. Ergo stat veritas 


proposita, quam nos demonstrandam assumpsimus. 
Confirmantur dicta ex Patrum testimoniis. ÁAdducimus unum 


tantum S. Hieronymi, qui, in libro adversus Elvidium , vocat . 


Esdram Pentateuchi restauratorem. Ait enim: " Sive Moysen 
dicere voluerit auctorem Pentateuchi, sive Esdram ejusdem in- 
stauratorem operis non recuso. , Ergo, juxta S. Hierony- 
mum, Esdras non est retinendus uti sacrorum librorum auctor, 
sed sicuti instaurator, nimirum quemadmodum vir unus, qui 
sacros codices emendaverit, in ordinem redegerit, et adhibitis 
novis characteribus, boves scilicet, quibus populus assuetus 


Animadvertimus postremum quod, si adversarii nostri refe- 


1 
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i .. DE CONSERVATIONE TEXTUS HEBRAICI ^. —  1ló- 
runt Patrum testimonia in sus sententie confirmationem, illa 

retinenda esse excisa ab eorum calamis per deceptionem. Pa- 
*res enim, qui tenent Esdram ex integro sacros códices restau- 
pee decepti fuerunt ex iis, quz; IV Esdre narrantur; quare 
-eorum testimonia explicanda sunt hoc modo, videlicet eos mi- 

nime intelligere Esdram sacrorum librorum auctorem esse, sed 
- potius illum sacros codices in canonem collegisse, mendisque 
|-expurgasse, atque novis characteribus exornavisse. Audiatur 
- ad rem 'lheodoretus: ^ Mirabilis, inquit, Esdras, cslestisque 


HN. : . » * . » 
-gratie plenus, sacros libros descripsit, qui partim per Judso- 


geum incuriam, partim vero per impietatem Babyloniorum fue- 
rant deor vad. , Ergo Patrum testimoniis ea auctoritas tri- 
- buenda est, quse libris apoeryphis, cum IV Esdrze et retinea- 
(dur et revera sit fabulis seatens, uti affirmat Cardinalis Bel- 
- larminus. 

E III Denique sacer codex minime a Christi temporibus usque 
ba Masorethas, et ab his ad nos usque corrumpi potuit. 

. Rationes quse adducuntur, sunt varie et evidentes. 


. 1* Ratio, desumitur ex ratione agendi Judeorum atque Chri- 
"stianorum.. 


I 





2 Judaei enim ex tempore, quo christiana religio propagari per 
-totum orbem cepit, quoniam suorum patrum traditionibus con- 
E videbatur et reapse erat, cum jam Messias, quem ipsi 
"magna pompa expectabant venturum, sequaces multos haberet, 
|quique in dies miraculo augerentur, hostes infensissimos huic 

20v& secte, uti nuncupabatur, sese declararunt; hinc contentio- 
mes publica et RDUM Judzos inter et Christianos. Ri 


umi. 









E. Christiani contra illud facinus alte conelamassent ; 
-et contra Hebrzei ad Christianos accusandos semper proclives, 
idem fecissent, si quid hujusmodi apud Christianos attentatum 
fuisset. Et prsesertim quoad Judsmos. Ipsi enim depravare de 


industria debuissent testimonia qucedam legis et Prophetarum, 
quae Christum ejusque Ecclesiam respiciebant; atqui id nun- 
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116 LECTIO. VIII. 
Exemplo esse potest locus Psalmi i, 12, ubi Vulgata vertit: 

^ Apprehendite disciplinam ne Bunndb irascatur Dominus ,; 
dum textus hebraieus clarius loquens de Ohristo, habet: 
PIN'--Y5 aw (nassechu var pen iehenaf), " PEU 

idest, reveremini filium, ne forte irascatur ,: qui locus ad Ju- 
daos refutandos aptissimus est. Item apud Jeremiam (xxrir, 6), 
ubi Vulgata legit: ^ Et hoec est nomen quod vocabunt eum 
(Messiam) Dominus justus noster, , multos efficacius textus 
hebraiecus habet nomen tetragrammaton mum (Jehovah), quod 
proprie divinam naturam exprimit ejusque. majestatem atque. 
essentiam Dei ad extra, et soli Deo convenit. Judei enim in. 
litteris, quibus constat nomen jj, et symbolum sanctissime 
Trinitatis et illud Incarnationis inspiciebant: in * (jod), cum | 
sit littera numeri denarii princeps, primam Trinitatis perso- 
nam, idest Patrem videbant; in 5j (he), deducta & verbo sub-: 
stantivo jy; (ha]ha), fuit, essentiam atque substantiam expri-: 
mente, Dei Filium, secundam sanctissims "Trinitatis personam; 
principio, videlicet Patri, consubstantialem ; in * (vau), qus» 
est particula conjunotiva, recognoscebant Spititum sanctum, 
qui est copula, unio et amor notionalis Patris Filiique; in alia 
demum littera 7; (he) in fine nominis mim adjecta, unde con- 
spicitur in eadem voce duplicata, demonstratur duplex natura 
Verbi Dei, scilicet divina et humana; et hinc etiam ratio cur. 
iet temádi. littera nominibus DiTN Abraham, et nb Sarah . 
adjuncta fuit, quia de semine Abrahzm et Sarze descendere debe- | 
bat Christus secundum carnem, juxta promissiones ipsi Abrahse 
factas, quemadmodum erui potest ex libro Geneseos. Unde S.. 
Augustinus scripsit: " Judei, tamquam capsarii nostri, libros | 
nostros cireumferunt.... mittamus eos ad inimicos fidei nostre, 
Judaos, qui libros nostros circumferunt, in quibus eadem ha-. 
bentur, qus nos preedicamus. , 

2* Ratio ex versionibus. . 

Siquidem post Christi adventum non solum versiones alexan-: 
drina et chaldaiea pervaluerunt; verum etiam apud Christia-. 
nos plures alie variis linguis confecte fuere, ex quibus non: 
paucs, ut syriaca et vulgata S. Hieronymi, immediate ex textu 
hebraico, et alie plurime ad antiquam alexandrinam versio-| 
nem exacte. Et adeo Ecolesia latina sacri textus integritatem. 
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: | DE 3 CONSERVATIONE 1 TEXTUS HEBRAICI , . 117 
Borsa, ut S. Hieronymi versionem ex hebraico fonte expres- 
sam statim ac in lucem prodivit, ulla absque mora approba- 
- verit atque receperit. 
— 8* Ratio ex modo agendi Ecclesie cire& sacros codices. 
- Christi enim Ecclesia, antique Synagoge suffecta, eadem 
B atque TS sacros libros prosequuta est, ac ipsi 
- Hebraei, tempore magne Synagogs. Illa namque, ut historise 
: ac experientia tot seculorum nos docent, quavis state diver- 
-sisque locis possedit filios perplurimos, vere atque infallibilis 
- Petri cathedrse doctrins, sectatores, qui, suis in studiis ac lu- 
- eubrationibus, nunquam omiserunt hebraicum textum cum 
E et DID HRCISETIHIS versionibus conferre, quique etiam 
. alias, preter Hieronymianam, versiones latino in MD ex he- 
Eu fonte expresserunt, necnon theologicas veritates et dog- 
É mata sepissime validissimis argumentis ex solo textu hebraico 
— deductis confirmarunt: quod procul dubio declarat hebraicum 
- textum semper integrum et incorruptum asservatum fuisse. 
» 4* Ratio ex Masorethis. 
- . Opus immensi moliminis et laboris, quod Masorethe sibi su- 
—seeperunt explendum, satis contulit, ne sacer codex corrumpe- 
retur. Hi sane critici punctorum vocalium inventores, ut sacri 
- textus vera et traditionalis lectio prseservaretur, sectiones, ver- 
—sus, litteras aliaque omnia ad textum pertinentia accurate et 
subtiliter enumerarunt atque adnotarunt. Preterea librum So- 
pherim, seu scribarum elucubrarunt, in quo litteras majusculas, 
- minuseulas, suspensas, intortas, inversas, aliaque id genus, 
summo studio recensuerunt, 
5* Ratio (secundo) ex Sünscatbus. 
8i textus hebraicus integer et authenticus ad i UA usque 
tempora haud pervenisset, tunc discrepantia aliqua appareret 
ex ejus collatione eum versionibus sive grzcis, sive latinis, sive 
-etiam eum paraphrasibus chaldaicis; atqui nulla et fere nulla, 
Si conferantur, substantialis discrepantia invenitur, presertim 
cum versionibus Symmachi, Aquile, 'lheodotionis et latina 
Ee omnium antiquissimse, necnon cum aliis plurimis va- 
riis in idiomatibus ex dictis immediate expressis. Ergo textus 
- hebraicus, & sus scriptionis tempore ad nos usque, nullo modo 
corruptus est. 
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Neque hie dicatur, quod quorümdam Patrum testimonia He- - 





. l. De genuinitate textus hebraici; IL. De ejusdem integritate; 
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brseos aecusant de sacri textus corruptione. Nam Patres ser- 
monem instituunt, vel de corruptionibus levioris momenti, vel 





nullatenus loquuntur de textus corruptionibus; sed potius de . 


magna veneratione apud omnes erat, atque a multis etiam 
quemadmodum divinitus inspirata retinebatur: unde factum 


est aliquando, ut, eum differentia aliqua observaretur inter. 
versionem illam et textum hebraicum, Patres christianique. 
Doctores facile clamarent, dicentes Hebreos sacrum textum 


vitiasse. : 

Quoad autem loca, que adferunt adversari, in quibus est 
manifesta discrepantia, dicimus illas mutationes, qua conspi- 
ciuntur, aut esse levioris momenti, aut nullo modo dicendas 


veras corruptiones, quae rei substantiam afficiunt. Àd rem con- 


feratur opus clarissimi Ubaldo Ubaldi. 


LECTIÓ IX. 


De auetoritate et utilitate 
sacrorum Librorum veteris testamenti. 


8 1. De auctoritate. 


Ut alieujus libri auctoritas ostendatur, tria de more critici 
investigare solent: 1? utrum liber, de quo sermo instituitur, 


sit genuinus; 2? utrum lapsu temporis fuerit vitiatus, seu in- 
teger et incorruptus manserit; 23? utrum denique ejus auctor sit 
verax. De his tribus igitur tractare deberemus ad ostenden- 
dam sacrorum veteris foderis librorum auctoritatem, scilicet: 


III. De ejus veracitate. 
Ast, quoniam in superiori lectione fuse pertractavimus de 
textus hebraici integritate, adeo ut prono alveo cuique pate&t 


hujuscemodi veritas; ideoque mittimus de hace qusstione sef- | 


quorumdam locorum sensu in quibusdam versionibus grsecis et - 
hebraicis, vel de translatione «ó» LXX, que antiqua state in. 
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| monem instittsre: "Uum E RIRteR in rudem dutoductoté 
de singulis sacre Soripture libris dicturi simus, alia veritas, 
E quam supra citavimus, scilicet de textus Keen genuitate, 
. pariter certo constabit. Ergo tantum questio superest resol- 
e venda, utrum scilicet sacri veteris testamenti libri sint veraces. 
E — Istiusmodi quaestio unum tantum nobis imponit, uti modo 
- ces ac fide digni. 

Animadvertimus interim nos hic propositione generali tan- 
| tum declarare textus hebraici veracitatem : in specie vero et 
-in particulari hanc eamdem veritatem deducere conabimur, cum 

: É de singulis libris, tractationem aggrediamur. Sit igitur propo- 
P sitio generalis. 


* 
d Pmnopos. — Textus hebraicus, seu libri veteris testamenti, 
A qni 
H sunt veraces ac fide digmi. 
- Ad hane propositionem resolvendam duplicis generis argu- 
- menta adferamus, altera scilicet directa ec altera indirecta. De 
- directis, quae ex auctorum ipsorum dotibus desumuntur, satis 
| dicemus in particulari tractatione singulorum librorum. Nune 
- indirecta tantum proferamus, nimirum illa, quze nobis ex alio- 
- rum testimoniis constant. Adversarios habemus Deistas et Rha- 
tionalistas, qui, animadvertentes revelate religionis initia et 
fundamenta in hisce libris contineri, horum veritatem totis 
viribus, philologie presertim apparatu, aggressi sunt. 
.1* Argumentum indirectum deducitur ex antecedentibus. 
Sane demonstravimus superius omnes libros, de quibus lo- 
quimur, esse divinitus inspiratos atque in canonem relatos ex 
4nfallibili Ecclesie ministerio. Ergo consequenter retinendi 
sunt uti veraces ac fide digni, nàm Spiritus sanctus, qui illos 
edocuit hagiographos, nunquam, cum sit Deus, falli aut fal- 
lere quemque potuit. 
Preterea argumenta adduximus, quibus eosdem libros inte- 
- gros et incorruptos ad nos usque pervenisse statuimus; quod 
etiam demonstrat tales pervenisse, quales primitus conscripti 
- fuerunt: atqui exarati fuerunt sub Spiritus sancti influxu, qui. 
- uti modo diximus, nec falli, nec fallere potest. Ergo tum ex 










Ens utrum nempe sacri veteris testamenti libri sint vera- 
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inspiratione, tum ex canonicitate, tum denique 
teris testamenti esse veraces ac fide dignos. | 

2" Argumentum ex agendi ratione Christi et Apostolorum. 

Etenim Christus et Apostoli libris veteris testamenti pas- 
sim usi sunt; atqui hoc declarat illos nullum circa hos libros 
dubium habuisse, secus minime in confirmationem adducerent. 
Ergo absque formidine retinuerunt eos veraces ac fide dignos. 
Ergo, etc. 

Major positi syllogismi apertissima est. Siquidem libri novi 
testamenti pleni sunt testimoniis ex Moyse, Prophetis, Psalmis 
et generatim ex omnibus V. T. partibus desumptis, quas Chri- 
stus et Apostoli vel ad verbum, vel nonnunquam quoad sen- 
sum citant. Revera, ne innumera loca veteris foderis, quse 
allegantur a Christo et Apostolis, afferamus, satis est ocu- 


ex sacrorum - 
librorum integritate et incorruptione deduci potest libros ve- : 
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los conjicere in indices locorum, qui ad marginem, vel ad cal- . 


cem librorum novi testamenti, in plerisque editionibus, apponi 
solent; ex quibus apparet nullum fere esse librum Prophetarum 
ceterorumque veteris testamenti hagiographorum, quorum te- 
stàmonia Christus et AÁpostoii haud adhibuerint. Ergo eto. 
Quoad minorem, dicimus etiam patere. Nam, si Christus et 
Apostoli eos libros tamquam veraces et fide dignos non ha- 
buissent, nec frequentissime illos allegassent, nec indiscrimi- 
natim et ulla absque restrictione commendassent, aut sicut 
fundamentum suz doctriaüs passim eos posuissent: atqui hec 
agendi ratio demonstrat illis persuasum esse dictos libros un- 
dequaque veraces et authenticos esse. Ergo eto. / 
9" Argumentum ex collatione textus hebraici cum versionibus. 
Est regula hermeneuticz biblics, ut passim textus originalis 
versionibus prefferatur, passim vero his posthabeatur. Et ratio 
est, quia sicut in textu hebraico reperiuntur errores fortuiti, 
qui tamen rei substantiam non afficiunt, sed tantum procedunt. 
vel ex incuria librariorum, velex typographorum defectu, vel 
alia ex causa; ita pariter menda ex iisdem causis provenientia. 
inveniuntur in versionibus. Ceteris tamen paribus preferendus 


est textus originalis versionibus. Ad rem ait S. Hieronymus: . 
^ Ut veterum librorum fides de hebrsis voluminibus exami- 


nanda est, ita novorum veritas greci sermonis normam desi- 
v 








E o» AUCTORITATE ET UTILITATE SS. LIBRORUM Y. T — 121. 
"derat. , Quod quidem S. Doctor nunquam dixisset, nisi ver- 
E uuo preferendus esset textus originalis. QuAPS. Bukentop 
d observat quod saerze Seripturse interpretes ssepe Vulgatam 
(prave intellexerunt ob negligentiam in conferendo et exami- 
. nando textum hebraicum. Neque dicatur non omnes lingue 
- hebraies esse peritos; nam hujus lingue imperitis przsto sunt 
- plurims textus hebraici translationes litterales, vel paraphra- 
- Stice ex ipso textu deducte in idiomatibus admodum vivis, 
aut in communi consortio, aut in scholis tantum. Jam vero hoe 
"signum est quod hebraicus textus quavis prseterita etate fuit 
retentus et admodum retinetur tamquam verax ac fide dignus. 
Ergo textus hebraici auctoritas extra cujuscumque dubii suspi- 
- eionem sita est. 


r - $ 2. De utilitate librorum V. T. 


Quemadmodum ad Romanos (xv) scripsit apostolus Paulus, 
quod nimirum ^" quaecumque enim soripta sunt, ad nostram 
- doctrinam seripta sunt, ut per patientiam et consolationem 
- Seripturarum spem habeamus, , sequitur quod maximi mo- 
menti sunt libri veteris testamenti. Ipsis enim sive dogmatice, 

sive historice, sive philologice utamur, semper magna utilitas 

Christi doctrinse confertur, atque ejusdem sectatores, idest Chri- 
— stiani, e& mente illustrantur, et cordibus moventur, ut pascua 
i salutaria inveniant. 1" Quidem dogmatice. Re sane vera, quam- 
- vis omnia hostre religionis dogmata videantur in novo testa- 

mento previsa, et modo elare, e& modo implicite a Christo, vel 
- Apostolis oretenus aut scriptis transmissa; Ecclesia tamen ca- 
tholiea simul aec theologi fere omnes nunquam prsetermittunt 
- dogmata ad fidem moresque spectantia confirmare testimoniis 
. ageographorum veteris testàmenti. 9" Historice. Cum enim an- 
— tiqui federis libri omnium primi sint exarati, ex his solum- 
. modo aliquam notitiam vetustissimam habere possumus, quae 
- spectat ad Hebreos aliorumque populorum initia. Nam hi li- 
- bri fuse loquuntur de mundi hominisque creatione, de ipsius 
- hominis lapsu, de origine ceterorum populorum, qui post ba- 
E belieze turris edificationem ejusque interruptionem ob linguas 


Ec confusas , in totas mundi plagas diffusi sunt, de 
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magnis parvisque. eventibus , propitiis, "di werte populo 
Hebraeorum cum aliis populis, vel inter sese exortis, et de 
aliis id genus, qu: longum foret specie referre. 3* Philologice. . 
Lingua enim hebraica, qus tantum in libris veteris testa- 
menti invenitur, ipsa est, cum primum admodum teneat lo- - 
cum, et omnium linguarum mater habeatur, que philologis | 
plurima affert argumenta, utilia studio linguarum compara- 
tarum. Et prsterea ex ea pendet recta intelligentia greci . 
textus novi testamenti, qui, licet grscis vocabulis constet, 
indolem tamen hebraice lingue passim retinet. | 

Igitur libri veteris testamenti sunt maximi momenti, sive 
ipsi dogmatice, sive historice, sive denique philologice spe- 
otentur. | 


LECTIO X. 


De instrumentis criticis textus hebràici. 


Instrumenta critica textus hebraici ad tria precipue revocari 
possunt: I' ad codices manuseriptos et antiquas editiones texiug;- 
II ad Masoram; III' ad Pentateuchum samaritanum. 

Dicemus breviter de singulis. 


* — De codicibus manuscriptis et antiquis editionibus. 
textus hebraici. 


$ 1. — De codicibus manuscriptis. 


Animadvertimus in primis quod hie numerum ponimus codi- : 
cum manuscriptorum antiquarumque versionum rationem, quod - 
nimirum antique versiones textus hebraici manuscripts testi- | 
monium ferre possunt ad veritates comprobandas, cum ex an- . 
tiquissimis exemplaribus manuseriptis sint derivatz. Olim in- 
finita pene fuerunt textus hebraici exemplaria; sed temporis 
injuria plura iverunt deperdita, et nunc qusedam tantum su- 
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DE INSTRUMENTIS. CRITICIS TEXTUS HEBRAICI 

Et que in bibliothecis asservantur, quarum una est illa 
- prof. De Rossi, adhuc Parme existens, queque fere octingentos 
codices hebraicos continet. Hoc posito, de codicibus hebraicis 
- duo nobis consideranda sunt, scilicet quomodo dividuntur, et 
- quaenam fuit scriptionis itus: 
I. Codices hebraici dividi possunt in varias classes. 
1? Ratione destinationis et usus dividuntur in publicos et 
b - privatos. Publici, conscripti in longioribns membranis (vulgo 
- votoli) cum litteris quadratis et sine punctis, quique integrum 


M— qADUEDN 


. textum continent, sed seorsum Pentateuchum, Prophetas et. 


. Esther, erant in usum apud Synagogas. Privati,'aliquando in 
- membránis conscripti, alias in charta bombycina, vel communi, 
3 - quique continent integrum textum veteris testamenti, punctis 

-— et accentibus instructi, asservabantur in familiis privatorum 
ad lectionem sacri textus particularem faciendam. 

. 2* Ratione characterum, et sunt aliquando conscripti chara- 
- eteribus rabbinicis (eU Rura aliquando characteribus 
 majuseulis. 

9? Ratione patrie ex qua proveniunt, dividuntur in Hispanos, 
| eleganti scriptura quadrata exaratos, Germanicos scriptura un- 
—ciata et contorta, Italos scriptura quadam media. 

4? Ratione editionis aliqui codices exhibent nudum textum, 
ali vero addunt versionem Chaldaicam , aut Arabicam, vel 
Persicam, vel Latinam, nonnulli habent Masoram magnam in 
. margine superiore et inferiore, et parvam in margine laterali 
interiore; in margine autem exteriore et ampliore sepe gerunt 
adnotationes rituales, scholia, aut etiam aliquod Rabbinorum 
commentarium. 

II. Cirea codicum statem dicimus nonnullos przeseferre indi- 
cationem anni scriptionis, alios vero minime. Qui preseferunt 
-annos, enumerant plerumque a mundi creatione, aliquando ab 
Esos Seleucidarum , an. Ch. 312, nonnunquam etiam a de- 
-Struetione templi, quam Judi Me anno mundi 3828. 
"Quod autem pertinet ad codices sine temporis nota, difficil- 
limum est eorum epocham definire. Attamen cum Kennioott et 
De Rossi fatemur codices manuscriptos hebraici textus valde 
"antiquos non inveniri; plerique enim sunt posteriores seculo x, 
et pauci ad ipsum seculum x referri possunt. Et ratio hujus 
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defectus est, quod apud Hebrzos viguit lex, n statutum erat 


codices usu detritos in puteis sepeliri. 


Hec pauca sufficiunt de codicibus hebraicis manuscriptis 





generatim consideratis. In specie autem praecipui textus he- 


braieci codices sunt: 
19 Codex Viennensis, n. 590, coll. Kennicott, servatur in 


bibliotheca Cesarea Vindabsn "Continet Prophétas et Em 1 


grapha. 


29 Codex 684 collationis De Rossi, erutus fuit ab ipso De . 
Rossi ex Chenizà synagogse Lucensis. Complectitur fragmen- 


tum Levitier xxi, 19, et Num. r, 50. 


9? Codex Reuchlinianus, n. 154, coll. Kennicott, serfatur in | 


publiea bibliotheca urbis Carlsruhe. Continet Prophetas cum . 


Targum. 


4? Codex Malatestianus , n. 536 , coll. Kennicott, asservatur 
- Ossens in bibliotheca Malatestitia,  Complectitur. Pankateucitütà ! 


a cap. 1r, 19 Geneseos, et Prophetas. 


b? Codox Mediceus, n. 162, coll. Kennicott, invenitur Flo- . 
rentie in bibliotheca onu Continet Josue, Judices et 


Samuelem. 


6" Codex Toletanus Bayeri; n. 299, coll. Kennioott. Oomple- 1 


etitur Pentateuchum cum Masora. 


1? Codex Bononiensis, n. 531, Kennicott coll, asservatur Bo- : 
nonie in bibliotheoa Ss. Salvatoris. Presefert Prophetas et | 


hagiographa cum Masora et Targum. 


8? Codex Parisiensis, n. 326, coll. Kennicott, servatur Lu- | 
tetie Parisiorum in biblioriuon nationali. Habet hagiographa, .- 


Josue, Judicum et Samuelis libros. 


J 


9" Godos 503 collationis De Rossi, erutus ex. Chenizà Luci. 1 


Continet tantum Pentateuchum. 


10* Codex Mediolanensis, n. 193, coll. Kennicott; Sangerma- ' 
nensis, n. 366, Kennicott; Regiomontanus, n. 294, Kennicott; | 
Norimbergensis, n. 901, Kennicott; Parisiensis Regius, n. 2, ' 
coll. Kennicott et ex collatione De Rossi codices D6, 159, 948, . 
350, 878, D52, b5b, 614, 645, 7Ol aliique, qui referri debent ad | 


seculum xir. 


11' Codex Malabaricus, inventus apud Judseos Nigros in | 
Malabar, in extrema India degentes, et in Europam allatus ab | 
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E MD Buchanan, an. 1806. Continet magnam partem Penta- 


- teuchi, sed Vues varlis statibus et diversa manu. 


M 


Et hse satis sint exposuisse de codicibus hebraicis manu- 


Soriptis in specie consideratis. 


Qui plura desiderat de codicibus, adeat prsesertim opus cla- 


E rissimi Ubaldi aliorumque, qui fuse de hae re loquuntur. 


$2. — De antiquiis textus hebraici editionibus, 


Cum instituti nostri non sit plenam notitiam exhibere rerum 
omnium bibliearum, sed tantum aliquam, ut Sanetuarii mini- 


stri, salbem generaliter de omnibus saerse Soripturse rebus in- 


structi evadant atque in promptu habeant nonnulla, quibus 
sese cavillationibus et objectionibus adversariorum contra si- 
Stant, necessarium etiam ducimus aliqua de sanctarum Sori- 
pturarum editionibus proferre. 

Omnes igitur sancte Soripturse editiones dividi possunt in 


. quatuor classes: lI' in editiones principes; II' in antiquas; 


III? in recentiores simplices; IV* in recentiores criticas: quibus 


-— addi potest divisio in Masorethicas et Amasorethicas. 


EN 


p 


(s eel 


í 
* 
* 
i 
x 
-j 
". 


» 





I. Editiones principes ad tres revocari possunt: 1* est editio 


Soncinensis, an. 1488, ex qua postea prodiit editio Brixiensis, 


an. 1494, quz totum textum veteris testamenti exhibent. 2" Edi- 


tio Complutensis cardinalis Ximenes, an. 1517, qua est prima 


editio & Christianis vulgata. 3' Editio Bambergensis 2*, 
1528 concinnata & Jacob ben Hhajim, celeberrima propter 
Masoram. a 


II. Editiones antique, sed non principes, deducte tamen ex 


precedentibus, sunt: Bambergiana 1*, an. 1518 Leoni X dieata; 


. Ferrariensis, an. 1555, nitidissima et perrara; Münsteriana Basil., 


1536 et Plantiniana Antuerp., 1566, elegantissima. 
III. Editiones recentiores simplices sunt pene infinitz». Emi- 


Mord 
ate 


net illa Josephi Athie, an. 1661, et quae omnes precedentes 


editiones masorethicas superat. 

IV. Editiones eritice nuncupantur, quae una cum textu ap- 
par&tum variantium lectionum exhibent. Hujusmodi editiones 
prodierunt, quia critici, quos inter Waltonus, Capellus, Hoabi- 
gantius, Kennioott et De Rossi, ex studio antiquorum codicum, 
presertim amasorethicorum, textus Samaritani Patrumque alle- 








a. 








jug. Lc ooo ur P PETI Pu t p qr ots s 
gatarum atque Babonorem, intellexerunt. sacrum Sextum non 
esse in omnibus, qualis ab hagiographis initio conscriptus fuit; 
hine summa diicenus curarunt, ut ipeum ad primitivum sta- 
tum revocarent. ! | 


Jr — De Masora. 


Antequam de Masore indole, laudibus et vitiis disseramus, 


opportunum ducimus questionem resolvere de auctore Masore, 
utrum scilicet auctores Masorse fuerint Esdras et viri Syna- 
goge magn:s, vel critici Tiberienses. Nos cum magna oritico- 
rum parte, sive veterum, sive recentiorum, defendimus auctores 
Masorze fuisse criticos Tiberienses. Sit igitur propositio: 


"A 


PRopr. — Jsdras et viri Synagoge magna non sunt Masora auctores; 
sed. potius, uti tales retinendi sunt, critic? T'iberienses. 


Hujusmodi propositio duplicem continet partem, alteram nempe 


negativam, qua est: Non Esdras et viri Synagoge magne sunt. 


Masore auctores; alteram affirmativam, que est: Critici Tibe- 
rienses, et non alii, sunt auctores Masors. po 

Ad primam partem, videlicet: Non Esdras et viri Syna- 
goge magne sunt Masorwe auctores, dicimus. 

1" Magna pars Masorse versatur circa voces punetatas ; xu 


puneta vocalia sunt Esdre et Synagoge magne temporibus 


longe recentiora: ergo Esdras cum Synagoga magna non fuit 
auctor Masors. 
2^ Pleraque in Masors sunt viris Spiritu sancto afflatis indigna, 


.inutilia, superstitiosa, quare Spiritui sanoto tribui nequeunt: 
ergo Masoram non condiderunt neque Esdras neque Synagoge. 


magnsa viri. In singulis enim saerse Soripture libris invenitur 
numeratio vocum et litterarum exaratarum, littere medie legis, 
vel aliorum librorum, litterarum etiam finalium notatio, item 
majuseularum, minuscularum, inversarum, suspensarum, 2 (mem) 


clause et aperte, 3 (nun) finalis et medie: atqui haec sunt ho- 


minibus Spiritu sancto inspiratis indigna. Ergo etc. Unde bene 
auctor libri Cosri vocat Masoretharum opus occupationem di- 


ligentem in re inutili. 
9 Note variarum lectionum sub titulo Keri et Ketib, edits 


M 
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| quoque in ipsius Esdre, Nehemis, Aggmi, Zacharise et Mala- 

p libris, minime sunt viris sanctis et & divino Spiritu aotis 
"tribuendse, cum res vana sit; nam quisque hoc modo veram in 


"propriis seriptis lectionem ignorat. Igitur neque Esdras, neque 


' Synsgogoo magne viri, quos inter Nehemias, Aggeus, Zacharias 
-et Malachias eminent, extiterunt Masorse auctores. 

4" Seriptores Judaeorum veteres, et Ecclesie Patres, lingue 
-hebraiesm periti, de Masora et notis Masorethicis uis silent ; 


E r 


- atqui , si Masora ab Esdra et Synagoge magne viris edila 


.esset, procul dubio illius meminissent. Ergo. 
—. D' Esdre et posteriorum Prophetarum opera in magna apud 


-Judseorum magistros veneratione fuerunt. Ergo dici nequit 


 Masoram opus esse Esdre et Synagoge magne virorum ; nam, 


-S1 ita foret, Judaeorum magistri, quemadmodum cetera eorum 
E cos opera in veneratione retinuere, ita etiam Masoram 


-illis tributam, eadem veneratione, retinuissent. Àtqui Masora 


-apud Hebra,os negligenter tractata fuit. Ergo dicendum hujus 


Loperis neque Esdram, neque Synagoge magne viros esse au- 
- etores. 


Ad secundam partem quod Mns nimirum esse criticos. 


- Tiberienses Masorse auctores, dicimus bibo quod circa Ma- 
| Sorm originem varie extant oriticorum sententie. Nonnulli sane 


Lex Judseis cum Hottingero et Sennerto, Masoram esse putant 
"traditionem Moysi ex monte Sina. Alii, uti vidimus, tribuunt 
-Esdre et Synagoge magne viris. Alii denique eam referunt 


- sehole Tiberiensis doctoribus, quam postremam sententiam, cum 
Sit probabilior atque inter eriticos communior, ut superius in- 
"nuimus, amplectimur ae tuemur. 

| Siquidem doctores "liberienses, ut ex historia liquet, vixe- 
runt circa quintum, vel sextum Ecclesie Christi seculum, nempe 
-post confectum Thalmud, et Tiberiensium doctorum nomen ob- 


-tinuerunt ex urbe 'Tiberiade, ubi celeberrimam scholam habe- 


"bant, in qua eertum est exaratam fuisse, sic dictam Masoram. 
"Attamen hic animadvertendum, quod hujusmodi opus incoptum 
E doctoribus Tiberiensibus in Galilea, continuatum fuit a Ju- 
/deorum magistris per subsequentes states usque ad seculum 
"decimum. Hane sententiam defendimus auctoritate potissimum 


E raditionis. 
E 
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Rabbini enim, quibus hac in re des non Som deroganda, . 
ulla absque formidine, docent doctores Tiberienses, et non alios, : 
fuisse Masorc, auctores. Re quidem vera, Aben-Ezra, libro Ele- - 
gantiarum: ^ Sapientes, ait, Tiberiadis pro norma et canone . 
lectionis habendi sunt, quia ab eis sunt Masorethe, a quibus re- j 


ctam punctationem accepimus. , Huie Add uduacur R. D. Kim- 


chi et R. Jehuka Levita et Elias Levita in libro de Masora. | 


Idem censent Mercerus, Lindanus, Genebrardus, Joannes Quin- 


quarboreus, Joannes Morinus, qui, in libro 2" De hebra&ei gre- 


cique textus sinceritate, fuse probat puncta vocalia textuisacro . 
affxa fuisse & doctoribus Tiberiensibus. Protestantes quoque, ^ 
puta Munsterus, Drusius, Ludovicus Capellus, Waltonus aliique [ 
punctationem Masorethis Tiberiensibus tribuendam esse putant. . 
Ergo solis Tiberiensibus doctoribus est tribuendum opus Masorse. | 

Hoe posito, duo presertim quoad Masoram resolvimus, sci- 1 
lieet dicimus quid nomen Masors, seu qualis sit Masoree def. 1 


nitio, quique ejus critieus valor. 


$ 1. — De definitione Masora. 


Masore duplex datur definitio, nominalis altera, alterà realis. . 


Etenim Masora, uti vox sonat, originem repetit & radice 3021 ] 
(masar), tradidit, quare, secundum definitionem nominalem, de- 1 
notat doctrinam a majoribus traditam, et quasi de manu ad ma- | 
num itransmissam. Pro definitione autem reali desumimus illam | 
Joannis Buxtorfii, qu: sic se habet: * Masora est doctrina | 


critica & priscis Hebreorum sapientibus circa textum hebrai- 


» 


cum sacre Soripture ingeniose inventa, qua versus Sacrs- 


Scripture, ejus voces et littere numerate, omnisque ipsarum | 
varietas notata, et suis locis cum singulorum versuum recita- . 


tione indicata est, ut sic genuina ejus lectio conservetur, et & . 


corruptione in seternum prsservetur, et valide pronunoietur. , 


Ex hae prolata definitione eruuntur duo, que Masorethe | 
fecerunt, ut sacrum textum illustrarent. 1"? Quod ipsi enu- | 
merarunt S. Seripturse versus, voces et litteras, et adnotarunt 
versuum, vocum et WE. varietatem; 2"? quod appinxe- . 


runt UC. vocibus puncta vocalia et accentus, ne sacri tex- - 


tus genuina lectio et traditionalis corrumperetur. Sane 1? Ma-. 


Sora enumerat versus, voces et litteras. Ipsa enim multa notat 
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eirca versus, precipue quot sint versus in unaquaque majori 


sectione legis, et eorum numerus invenitur post quamlibet 


majorem Parascià; quique signatur, primo litteris numeralibus, 


deinde nomine aliquo symbolico, ex cujus litteris idem nume- 


| rus exurgit;item quot sint versus in quovis sancte Scripturs» 
libro et signatur medius versus cujusque libri. Ex. gr. ad li- 


brum Jeremie notat Masora, hune librum constare versi- 


: bus 1365 et phrasim man ?DN (vaiomer Hananiah), et dixit 


Ananias, esse in medio libri. Adnotationes ys minutas fa- 
cit de mores Du quorumdam versuum: ex. gr. in Penta- 
teucho duos tantum versus incipere per MORAN D (samech), 
adesse quadraginta versus in quibus particula negativa 39 (lo) 
ter recurrit, et alia id genus. Observationes inducit circa vo- 


ces, scilicet quoties hoe vel illud vocabulum construitur cum 


hac vel illa prepositione; item animadvertit, quod octies vox 
"NOn (chattahah) peccatum, conjungitur cum Vérbo "mcy (ngasà) 


fecit , decies et septies YD? (sciamangh) audivit, cum 3395 


-(lekol) vox, et ita porro. De litteris autem adnotat, quse ma- 
juscule, sive grandiores, quz pre ceteris minutiores, suspenssB, 


- inverse, finales pingi solent, et insuper numerat litteras cu- 
. jusque libri et qua diverso "eqs seribuntur. 


2^ Preterea Masora appinxit puncta vocalia et accentus. De 


- voealibus notat orthographiam ad rectam earum lectionem 
. et conservationem. Ex. gr. (Gen. r, 5) notat vocem "ND (lahor) 


lux, inveniri septies signatam cum puncto cametz, dum e con- 
tra in aliis tredecim vicibus adsignari cum scevà. Item facit 


- circa accentus. Quse omnis, ut innuitur in definitione, Maso- 


rethe ingeniose, idest omni cura exhibuerunt, ne sacri textus 


- vera et traditionalis lectio perderetur, aut corrumperetur. Huic 
rei magnam lucem contulit illud Masoretharum opus, exhibi- 


5 tum: 1? per Keri et Chetiv; 9" per Ittur Sopherim ; 3* per 


 'Tikkum Sopherim ; 4' per puncta extraordinaria ; b' per con- 


- jeeturas; 0' denique per Phiska aut Pheragma. 


E 
E 
* 
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1" Per Keri et Chetiv Masora nihil aliud exhibet, nisi notas 
marginales, quibus exprimuntur lectiones variantes codicum. 


- Vox enim "P (Kerl) originem ducit a radice NP (karà) legit: 


Chetiv vero a2 (Chetiv) & radice .an2 idee scripsit ; 


Prem — /mn'rod. S. Script. 9 
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quare notz Keri et  Obetiv d in forma chaldaiea conscripte, idem — 
sonant,ac lectum et scriptum. Nempe, oum in sacro textu, vel | 
amanuensium errore, vel alia de causa vox aliqua redundare 
visa est, ex parvo circello superne signata fuit atque in mar- 
gine libri adnotata hisce tribus verbis *'p KR c2 (Chetiv 
velo Keri),id est scriptum et non lectum; si vero visa est ali- 
qua dictio deficere, tunc in textu relinquitur spatium, in quo 
sine litteris describuntur puncta vocalia ejus vocis, quse deficit, 
et circellus superne signatur, atque in margine ponitur vox, 
quae deest, sine punctis vocalibus et supra vocem hsc mo-- 
nitio 2n Fo Mete (Keri velo Chetiv), idest lectum et non 
scriptum; eum. denique in textu aliqua vox scripta perperam 


est, exhibetur sine punoetis vocalibus, sed cum circello, et si- 
 gnatur in margine recte subter *1j (Keri), idest iscbuae sive 


legendum, quod compendii causa indieatur per solam iot 
initialem |» (coph): id etiam observatur cum in textu aliqua 
extat vox,quce minus honesta visa est, ut est illud Isaisee(xxxv1,12), 
ubi vocem Dij (scenehem) urinas suas, legendam esse YS 
Dn (meme ranghlehem), idest aquas pedum suorum, indicat 
Keri, in margine descriptum. 
2? SE Ittur Sopherim Ee TU. idest ablatio Scribarum, 


significantur quinque voces, in quibus scribendis perperam ab 


amanuensibus addita fuit littera | (vau), quam postea abstu- 
lerunt Seribe, quo sub nomine veniunt, vel ipsi sacrorum li- 
brorum auctores, vel Esdras et viri Synagoge magne, aub 


.Masoretha. 


9. Per Tikkun Sopherim np"bBb TD idest, ordinationem 
sive correctionem scribarum, adnotantur octodecim voces, in 
quibüs a Moyse et Prophetis, vel ab Esdra et Synagoge ma- 
gna viris, vel & Masorethis pro diversis opinionibus antiques. 
lectioni, m ut false, verior substituitur. . 

4" Per punota extraordinaria veniunt ille quindecim voces, 


 Signate punctis, quibus antea carebant. 


D' Per conjecturas, inductas ab eruditis in sacrum textum, 
veniunt nonnulle observationes late ad ejusdem textus intel- 
lhngentiam , aut declarationem majorem , quse p'"23b (sevirim) 
appellantur. i 
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€ "Per Phiska aut Pheragma denique significatur illud par- 
- vum spatium vacuum, quod in textu conspicitur in medio quo- 
rumdam versuum, et plerumque circello signatum , ad deno- 


tandum, vel ibi sensum finiri, vel aliquid deesse. 


$ 2. — De valore critico Masoro. 


Cirea Masoram dus extant penitus contrarie criticorum opi- 


niones: altera, quam tuentur plurimi Judei cum non paucis 
antiquis criticis christianis, miris laudibus extollit Masoram, 
eamque ut unicam normam in textus hebraici puritate servanda, 
aub restituenda sequitur; altera vero e contra a christianis 
criticis eb a nonnullis etiam Judsmis tuita, Masoram despicit 


atque adeo illam deprimit, ut Masorethas em nocuisse, quam 


sacri textus integritati profuisse retineat. Nos interim, tironum 


utilitati consulentes, viam mediam incedimus, et dicimus opus 
 Masoretharum in se inspectum, certo esse laude dignum ob 


diligentiam atque patientiam adhibitam in tam minuto et 
laborioso examine sacrorum codicum. Revera ipsi per hanc 
sepem legis multas corruptiones impedierunt, et multas opti- 
mas lectiones conservavere; sed praecipue Masorethe laudandi 
sunt ob reetam pronunciationem vocum hebraicarum , quse 


"proeul dubio sine eorum industria fere impossibilis foret. 


Verum ex altera parte innumera pene sunt Masoretharum 
vitia tum originaria, tum adventitia, qua impediunt quominus 


1 illam, uti certam normam, in omnibus sequi possimus. Quam 


viam incedit etiam De Rossi, qui ex una parte laudat Maso- 
retharum opus, ex altera vero illud vituperat ob innumeros 


defectus aec vitia, quibus Masora scatet, et consequenter illam 
. sequi in omnibus prohibemur. 


Coneludimus igitur Masoram esse quidem unum ex fontibus 
oritiose textus veteris testamenti. Sed animadvertimus 1' eam 


 eonsiderandam esse in suo originario statu, et expurgatam a 


librariorum et typographorum mendis; 2" etiam in se speotatam 
non semper tutam,normam prebere, quinimo sspe Masore 
auctoritatem eliminandam esse ac relinquendam ; 3' denique 


Masoram non constituere fontem criticum, distinctum a codi-. 
-cibus et editionibus, qus ad mentem Masorse exacte fuerunt. 


Et hee satis sint de Masora. 
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III' — JDe Pentateucho samaritano. 


$ 1. — De origine. 


Cum de Pentateucho samaritano nobis disserendum sit, aliqua 


necesse est presmittere circa ejus originem , ut postea rectum - -— 


de eo judieium proferatur. 

1l" Gens hebrea ad Salomonis usque tempora unum regem 
habuit; sed, regnante Roboamo, Salomonis filio, cum hio onera 
a patre imposita auferre nollet, hebreorum natio scissa fuit, 
et exinde duo regna omnino diversa exorta fuerunt, regnum 

Scilicet Israel, constans ex decem tribubus sub dpéboactos et 
" regnum Juda ex duobus tribubus Juda et Benjamin sub Ro- 

- boamo, Salomonis filio. | 


2" Initio hujusmodi schisma fuit materiale. ^ Non enim, ait 


D. Augustinus (De civ. Dei, xvit, 11), religionis, sed regni facta 
. est divisio. , Namque apud Israelitas eadem erant instituta 
. civilia et religiosa ae apud Judseos. Attamen Jeroboam, ne 
"decem tribus ad regis Judse obedientiam iterum redirent, .sol- 
 licitus fuit in immutanda religione; hinc dao primaria déhübr& 


in principibus urbibus jussit construenda, et in his duo ido- 
lorum simulacra, ex auro confecta, poni curavit. Hoc expleto 


flus Israel precipit his loeis et non alibi saerificare, eoque se 


conferre ad festa solemnia peragenda. Expellit deinde Levitas 


antiquos, ne populum subverterent, et novos sacerdotes elegit 


.ex decem tribubus Israel (III Reg. xi). Animadvertendum - 


tamen quod nunquam defuerunt apud Israelitas sinceri verse 
religionis ae legis Mosaiee cultores, qui vero Deo debitum 


—  eultum tribuebant. 


9' Israelitica gens, quoniam Samariam incolebat, samaritana 


. nuneupata fuit, quod nomen nusquam in Seripturis. Israelitis 
datur. 


4' Regnum Israeliticum - per 300 annos circiter permansit, 


donec, anno ante Ohristum natum 718 juxta Niebur, vel 724 
juxta alios, Osea, rex Israel, fuit tributarius Assyriis. Nam 
Salmanassar, rex Assyriorum, Samaria expugnata, regem Oziam 
in catenas conjecit, eumque eum maxima Israelitici populi 
parte captivum duxit, atque sie adeo in desolationem venit 
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Pes israelitica respublica, u£ nunquam deinceps in pristinam vi- 
vendi rationem reconstitui posset. 


D' Assyriorum rex colonos, ex Babylonis provinciis, scilicet 
de Avah, Emath, et presertim Cutha collectos, in regione Israe- 
litarum statim collocavit. Ex his tamen 24 mortui sunt, quia 
Deum verum non timebant; invenimus sane, quod immisit Do- 
minus in eos leones, qui hos 94 colonos interfecerunt. "Tune 
Assaraddon rex misit ad eos unum de sacerdotibus captivis, 
ut habitaret cum illis doceretque eos legitima Dei terrz, hinc 
gens illa Deum verum colere ccepit, quamquam idolorum cultum 
non reliquerit omnino. Hisce positis. Samaritani sic definiri pos- 
sunt: ^ Ille populus originis assyriace maxima ex parte, 
commixtus Israelitis ex infima plebe in patria relictis, juxta 
oraculum Amosi (rrr, 2), qui Samariam incolebant et regnum 
israelitieum | constituebant, et a Judzeis vocatus Samaritanus, 
vel Cutheus. , 

6" Tempore Manassis sacerdotis, Judei, facultate ab Ale- 
xandro Magno obtenta, templum in monte Garizim oconstru- 
xerunt, in quo ipsius Manassis conatibus legem Moysi audiebant 
Messiamque, sicut populus judeus, expectabant. Hoc templo 
extructo, magis exarsit odium inter populum judaum et israe- 
litieum , atque ex tune exorta fuib quaestio illa de loco, ubi 
adorandus erat Deus, an scilicet in monte Garizim, vel Jero- 
solymis. Ducentis post annis, everso templo Gariziaco, Sama- 
ritani non cessarunt ab offerendis sacrificiis in monte Garizim 


in &lio templo, ibi extructo, ad Christi usque tempora, ne ami- 
eitiam cum Judsis haberent. Unde illa mulier samaritana. 


(Joan. 1v, 9-20), que venerat ad puteum, causa hauriendi aquam, 


admirata fuit quod Christus petiit ab ea bibere: * Da mihi 


bibere. , Cui mulier respondit: ^ Quare tu judeus, cum sis, 
petis à me aquam, que sum mulier samaritana, cum Judsi non 
coutantur Samaritanis? At statim ac intellexit Christum esse 
prophetam, proposuit illi veterem qusstionem Judsos inter et 
Samaritanos exagitatam, et dixit: ^ Patres nostri in monte hoc 
adoraverunt, et vos dicitis, quia Jerosolymis adorare oportet? , 


1? Post Christi adventum , Samaritani, quamvis ad paucas. 


familias redacti, divinitus servati fuerunt, ut essent veracitatis 
Pentateuchi testes. Nune habitant Neapoli, qus est antiqua 
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Sichem, sita non procul a monte Garizim, et eu Moysi 
legem, maxime in matrimoniis, qus denti ties tantum in- 
ter Samaritanos, adeo ut filias suas parentes in matrimonium 
tradant solis filiis Samaritanorum. | 

. Ex his poss questio inter eriticos exurgit quemnam Pen- . 
tateuchum habebant.Samaritani? Gesenius alique existimant 
Samaritanos retinuisse illum Pentateuchum, a Manasse sacer- 
dote judaico allatum: quare juxta hos criticos non est anti- 
quior tempore Alexandri Magni. Alii tenent Samaritanos rece- 
pisse Pentateuchum ab illo sacerdote, quem misit Assyriorum 
rex, ad docenda legitima Dei terre: ideoque juxta hos alios 


Samaritani receperunt Pentateuchum septem seculis ante Christi . 


adventum. | | 

En duarum sententiarum argumenta. 

Priores igitur critici dicunt: 

1' Ante Manassis adventum Samaritani erant idololatri, nam, 
cum pervenerit inter ipsos Manasses, amplexati sunt legem 
Moysi. Ergo Manasses illis attulit legis volumen. 

2* Ex collatione textus hebraici cum samaritano colhgitur 
maxima similitudo, quinimo identitas inter utrumque. Ergo 
Pentateuchus Samaritanus est recentior origine , alioquin duo 
Pentateuchi valde inter sese discreparent, cum Samaritani per 
multa sscüla independenter vixerint. 

9" Deuter. xxvri1, 4, ubi textus hebraicus legit montem Hebal, 
samaritanus hnbst Garizim. Ex quo patet textum samaritanum 
transoriptum fuisse postquam Manasses templum sdifieaverat 
super montem Garizim. 

Sed hujusmodi argumenta, si rei veritas spectetur, sunt parvi 
ponderis. 

Et quoad primum. Constat ex historia jegén Hanmriiis 
latam esse tempore Jeroboami, et postea, sub Assaraddon rege, 
Samaritanis indietum fuisse cultum legis mosaice. Ergo eto. 
Quoad vero secundum argumentum dicimus, dict: opinionis as- 
 . Ssertores exaggerare identitatem utriusque textus; namque unus 
et alter in plerisque differunt inter sese. Ex. gr. est notissima 
diserepantia statis Patriarcharum, ac proinde in universa vete- 
ris testamenti chronologia. Prseterea si adesset illa identitas, 
quam adversarii defendunt, nunquam probaretur textus samari- 
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I - — — .. - pEINSTRUMENTIS CRITICIS TEXTUS HEBRAICD —— 135 
Prius recentior esse hebrzo; sed potius probaretur, qua religione 
MOCRIM quaque Judaei saerum textum custodiebant. Ergo 
etc. Quod denique spectat ad locum Deuteronomii, tertio loco 
adduetum, admittimus illam lectionem recentiorem esse exilio 
— babylonico. Namque qusstio circa locum , quo adorandus erat 
. Deus, procul dubio exagitari ccpit post decem tribuum schisma; 
hine immutata fuit vox Hebal in Garizim, cum Samaritani non 
Jerosolymis, sed super hune montem templum constituerunt. 
Kennicott aliique tenent genuinam textus hebraici lectionem 
esse Garizim , que a Judaeis, ob odium in Samaritanos, fuit 
corrupta. E contra De Rossi prefert lectionem hebraicam sa- 
maritanse, et excusat Samaritanos crimine fraudis hoe modo: 
- * Optime interpolatio hec, salva publica fide nationis, & pri- 
vato aliquo sive Samaritano, sive Israelita fieri potuit, qui 
ex conjunetura locum emendavit , (Variarum lect. V. T., vol. 11, 
pag. 55). 

Alterius sententie defensores sequentia adducunt argumenta: 


1? Non est verisimile Samaritas recepisse Pentateuchum state 


Alexandri Magni; nam illo tempore acerrimum exardescebat 
odium inter utrumque populum.  — | 

2" Samaritani, demptis libris mosaicis, nullum alium librum, 
"uti divinitus inspiratum, retinent. Ergo Manasses non eis tra- 


didit volumen legis, alioquin et ceteros tradidisset tune temporis. 


jam editos, et in unum oollectos. 

9" Samaritanorum Pentateuchus est exaratus samariticis cha- 
racteribus: ergo illum possidebant ante Manassis defectionem, 
siquidem, hujus regis evo, Pentateuchus hebraicus hodiernis 
characteribus erat conscriptus. | 
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4* Ex historia liquet, setate Nehemis, scilicet antequam Ma- - 


nasses templum extrueret, Samaritanos societatem postulasse 
& Judseis, quam petere nequivissent, nisi Jam amplexati essent 
Pentateuchum, quinimo, uti ex dictis patet, ipsi primitus ob- 
servabant legem mosaiecam in Pentateucho descriptam. Ergo 
Samaritani Pentateuchum receperunt ab illo sacerdote , quem 


illuc misit Ássyriorum rex. Hevera causa missionis illius sa- 


cerdotis fuit, ut populum legitima Dei terre doceret, idest 
rationem cultus, quo Deus ibi ab Hebrszis antea colebatur, qui 
fuit cultus a Moyse conscriptus, et, licet de hoo taceat Sori- 





























ptura, ita tamen DEL est; terat enim impossibile. docere 


populum, paganismo addictum, cultum legemque novam atque 


complicatam sine ejusdem legis exemplaribus. ; 
Attamen hic queri potest undenam sacerdos ille, et quando 
susceperit Pentateuchum, quem secum asportavit, missus ab As- 


'syriorum rege ad docendam illam gentem legitima Dei terre? 


Proeul dubio ille codex erat unus ex iis, qui conservabantur in  . 


regno Israel ante schismatis epocham; nam dici nequit Israe- 


.litas illum recepisse & Judsis post schisma, cum postea nun- 


quam cousi sint. Ergo est setatis Roboami, quando scilicet 


duodecim tribus unum populum constituebant. Et he sunt ra- 


tiones, quas proferunt defensores secunde opinionis, quaeque 


mihi XEM magis consentanesm et veritati proximiores. 


Et heo de Pentateuchi samaritani origine. 


$2. — De ductor itate Pouateüch M 


Hisce rm bubus de origine Pentateuchi SamaPitani; nunc 


videndum nobis est qus sit ejus auctoritas, utrum nimirum | 


preferendus sit textui hebraico, vel necne. 
Certum est quod Dontatouch ds samaritanus existit a wet 


et octo seculis, conservatus independenter a Judsmis, ideoque. 


est fons in doctrina sacra omnino distinotus ab omnibus instru- 
mentis judaicis. Quare aliqua ejus auctoritatis idea desumi po- 
test: 1' ex ejus antiquitate; 2^ ex collatione cum textu hebraico; 
3' ex auotoritate Patrum sacrorumque seriptorum; 4' ex dili- 
gentia Samaritanorum. 
—.1* Ex antiquitate. | 

Textus samaritanus, uti ex historia evincitur, antiquior est 


captivitate babylonica, quinimo, sicut diximus, stati Salomonis. 
proximus; et, quoniam populus samaritanus fuit penitus distin-- 


ctus ab Hohois et autonoma, eorum Pentateuchus immunis est. 
a pluribus imniutationibus, quas Pentateuchus Judaeorum passus: 
est; immunis etiam ab omnibus recensionibus, quibus ille Ju- 


deorum subjectus identidem fuit. Hine textus samaritanus 
- magis proximus est textui originario et primitivo: et adeo 


hoe verum est, nam, ut colligi potest, hujusmodi textus multo 


melius convenit cum versione :?» Septuaginta aliisque antiquis 


versionibus, ex textu originali expressis. 
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Spieuum nobis erit utrumque vim atque auctoritatem habere 
textus primigenii; in locis autem, in quibus aliquam inter sese 
 diserepantiam exhibent, ille eligendus est atque alteri prefe- 
rendus, quem, omnibus attentis, sana critica docet esse przfe- 
En Ex. gr. (Gen. 1v, 8) legitur in textu samaritano: * Egre- 
diamur foras, , qus SE desunt in hebreo; ergo, cum sint 


ritanus hoc in casu est hebreo prsferendus. E contra (Deute- 
ronom. xxxviII, 4) textus samaritanus legit Garizim pro Hebal, 
hie, juxta multorum sententiam, illa lectio praeferenda est, quae 
habet Hebal, quoniam tune monti Hebal datum fuit nomen Ga- 
rizim, cum Samaritanis haud amplius Hebrzi cousi sunt et tem- 
plum super montem Garizim condiderunt. Quibus respondens 


t 
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defendit lectionem Garizim, dicit: ^ Textum samaritanum prse- 
ferendum esse lectioni textus hebraici et omnium antiquarum 
versionum, quum textu hebraico et omnibus versionibus anti- 
quior sit; sed, preterquam quod codex samaritanus non est 
immunis ab erroribus librariorum, nihil probat adeo antiquum 
esse hune codicem. Etenim, quamvis Pentateuchi samaritani 
origo sit a schismate decem tribuum repetenda, non tamen se- 
E varias lectiones, quas codices continent, a tempore schi- 
 smatis provenire. , 

9 Ex auctoritate Patrum sacrorumque scriptorum. 

Patres tum grzcl, tum latini, et sacri scriptores passim suis 
in cperibus non solum textum samaritanum citant; verum etiam 
| ejus lectiones aliquando laudant et ue UA Evolvantur 
| presertim scripta Origenis, Eusebii, D. Augustini, S. Hiero- 
pou Procopii Diodori Tarsensis AA. 

4» Ex diligentia Samaritanorum. 

Adeo magna fuit Samaritarum religio ae reverentia quovis 
- tempore erga Moysi libros, quos unice agnoscunt uti divinos, 
| et ita in omnibus venerantur, ut nec ausi fuerint ejus antiquas 
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— aecentus, notas masorethicas, aut quidquam aliud humanum 
-in sacrum textum unquam inducere voluerint. Insuper, quoniam. 





IT eR rins et ecce i conferaniur, per- 


verba magis consentanea communi loquendi usui, textus sama-- 


Kennicott, diss. 2* super ratione textus hebraici etc., in qua 


-rudiores litteras cum recentioribus commutare; nec puncta, 


Eats 
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apud Sus anu semper perseveravit dignitas s summi Ponti- 
fieis, huie curam commiserunt non tantum saorum codicem 
asservandi, sed etiam magnam vigilantiam adhibendi, cum illum 
librarii deseiporede 

Concludimus igitur Pentateuchum samaritanum, non obstan- 
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tibus aliquibus, constituere unum ex preeipuis TORRES. seu - 
instrumentis criticis; quare in pluribus casibus eum sequi . 


possumus, etiam relicto textu hebraico, saltem quando lectio - 


.Ssamaritana, prster intrinsecam probabilitatem, habet quoque 


consentientem aliquem antiquum eodicem hebraicum, vel pa- - 


riter antiquam versionem. 

Denique Samaritani preter textum Pentateuchi, suis litteris 
exaratum , habent etiam ejusdem versionem in sua propria 
dialecto, et quidem antiquissimam , que negligenda non est; 
et insuper etiam illam ab Abou Said, seculo xir confectam, 
lingua arabica exaratam, necnon commentarium arabicum 
Pentateuchi incerte E que monumenta consuli quoque 


possunt ad pleniorem boite d samaritani notitiam adipi- 


Scendam, ejusque lectiones melius determinandas. 


LECTIO XI. 


De textu greeoo. 


Cum de textibus primigeniis sermonem instituimus, duas dixi- . 
mus esse linguas, in quibus omnes libri tum veteris, tum novi: 


testamenti conscripti sunt, scilicet unam, qus dicitur hebrzea, 


et alteram qu: nuncupatur greca. Adsunt utique in V. T. non- j 
nulla capita chaldaico idiomate exarata; sed hujusmodi lingua - 


latiori sensu intelligitur inclusa sub nomine lingue hebrzes. 
"Postquam igitur loquuti sumus de lingua hebraica, necesse est, 


ut aliqua de idiomate graeco promamus, quo fere totum novum : 


testamentum primitus conscriptum fuit, uno excepto Matthei 


Evangelio, et probabiliter etiam epistola divi Pauli ad Hebrzos,. | 


quas Syro-Chaldaice elueubrata fuerunt. 
Animadvertimus interim de textu grseco non adesse resol- 
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Nendas illas omnes quaestiones, quas pertractavimus de textu 
dhebreo; sed tantum breviter dicimus: 1^ de lingue grzow 
origine ejusque causa, qua hoc idiomate libri sacri exarati sunt; 
2 quinam sint libri in grzsco conscripti? 3^ de sinceritate 
textus greci, nimirum utrum quoad substantiam sit sincerus 
atque incorruptus, quamvis in eo leviora menda minime desint; 
4' de precipuis greci textus manuscriptis editionibus tum ge- 


meratim, tum in particulari sumptis; D' denique de variis di- 
visionibus textus greci. 


$ 1. — De lingue greco origine ejusque causa, 
qua sacri libri hoc idiomate sunt 2xavati. 


$ 
- 1' De lingue grece origine. 

| - Cum Dominus descendit in Babel et confudit linguas sdifi- 
"eantium turrim adeo, prouti subdit Moyses (Gen. xi, 7) ^ ut, 
asit Dominus, non audiat quisque vocem proximi sui, , multe 
| lingue ex hae confusione exorte fuerunt, quas inter, uti cen- 
sent critici, lingua greca. He sane vera, licet nonnulli defen- 
dant linguam graecam esse dialectum lingue hebrzes», que 
linguam celticam, sive belgicam constituebat, quaque usi sunt 
prisci Greci; sententia tamen fere communis tenet idioma 
grecum esse unam ex illis linguis in Babel ortis, quando sci- 
licet pro una hebrea, quam omnes callebant, singulis propriam 
|et diversam Deus indidit linguam, ita ut dum homines collo- 
| querentur , unus grece, alter latine, tertius gallice, quartus 
| germanice etc. loqueretur. Quod pinus patet ex ipso facto, seu 
ex lingue grecs structura, vel melius ejus natura. Si enim 
|inspieilatur lingua greca in semetipsa, nimirum in vocibus, 
| vocabulorum radicibus et in omni sua structura, adeo invenitur 
|. praestans, polita et artificialis, ut omnino milis videatur lin- 
| guis. antiquissimis. Ergo pus greca est una ex illis matricis, 
|iquas Deus in confusione linguarum condidit, easque hominibus 
|indidit; quare originem repetit ex turri babelica. 

|. 29^" De causa, qua sacri libri greco idiomate sunt exarati. 
IE Populi, qui antiquo tempore ad culmen glorie pervenerunt 
principes videntur esse Greci et Romani. Verum postremi, 
T" totius mundi imperlo, etiam Grecorum, potiti, REY n 
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tamen eorum idioma E lingua omnibus islas icut 
communis. hes summa cupiditate a Romanis qussita! Grseci 
e contra, quamvis, ut ita loquar, nunquam illam Romanorum. 
gloriam adepti sint, suum tamen idioma admirati sunt habitum. 
uti linguam communem, etiam ab ipsis Romanis; hinc factum est; | 
uti libri saeri tum veteris tum novi jene ed graeco idiomate| 
ederentur. Revera fuit, quemadmodum ex historia liquet, tempus| 
adeo pro lingua greca extraordinarium , ut omnes ea sive in| 
publieis, sive in privatis rebus explendis, uterentur, qua de re| 
xoví, communis lingue nomen obtinuit. Ex hoc igitur omnium | 
fere populorum usu hagiographi et doctrine evangelics pro-| 
pagatores uti greco idiomate coacti sunt. Et hzc est ratio| 
precipua, qua scriptores sacri in nonnullis libris veteris testa- 
menti et fere omnibus novi feederis exarandis linguam grecam. 
adhibuerunt, — 


f 


$ 2. — Quinam sint libri in greco conscripti? 


Quemadmodum jam antea innuimus, post idioma hebraicum et. 
chaldaieum in sacra Soriptura, primum locum obtinet grecum, | 
quo fere totum novum testamentum primitus conscriptum fuit, 
nimirum: Evangelium Luce, Evangelium Joannis, Actus Apo- 
stolorum, quatuordecim Pauli Epistole, tres Joannis, dus Petri, | 
una Jacobi, una Jude et Apocalypsis Joannis. His non adnu- 
merantur, isse aliquorum eriticorum opinionem, Evan-| 
gehum Maithoi, Epistola Pauli ad Hebreos et Evangelium. 
Marei cum Epistola ad Romanos. Nam ést apud omnes incon-| 
cussum Evangelium Matthei syro-chaldaice elucubratum fuisse, 
et ex nonnullorum sententia etiam Epistolam ad Hebraeos. Epi- 
stolam vero ad Romanos et Evangelium Marci volunt conscri- 
pta esse latino idiomate ob rationem precipuam, quia. Marcus 
Scripsit rogatus Rom: a fratribus, et Paulus Epistolam misit, 
populo latinum loquenti. Sed EONEUH ratio non est adeo. 
valida, ut evinoat duos hagiographos latine scripsisse; i illo)| 
enim tempore, uti jam diximus, lingua greca erat communis, 
eb sermo grecus a Romanis pene omnibus intelligebatur. Aus! 
diantur ad rem D. Augustinus et S. Hieronymus, quorum pri-| 
mus in opere inscripto De consensu Evangelistarum, lib. x, cap. 11 
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ims scripsisse dert beides eloquio, CIT grsco., Et S. Hie- 
ymus (in sua Pref. in Evang. ad Damasum): ^ De novo, 
iquit, loquor testamento, quod grecum esse, non dus 
est, excepto apostolo Matthseo, qui primus in Judea Evan- 
(gelium Christi hebrzis litteris edidit. , Quod quidem S. Hiero- 
ymi testimonium probat non solum Evangelium Marci, sed 
Epistolam ad Romanos fuisse grece conscriptam .: dd 
onfirmatur ex frequentibus idiotismis grecanicis, qui tum in 
arci Evangelio, tum presertim in Epistola Pauli ad Romanos 
eriuntur. 
Quoad libros v otia testamenti dicimus, varias adesse eru- 
orum opiniones de lingua, qua exarati ros et presertim 
| bri protocanonici. Sed, quomodocumque res se habeat, citamus 


Esso: librum Ecclesiastici , Sapientis , I Machabseorum et 
'eteros ejusdem federis deuterocanonioos. 


$ 3. — De sinceritate textus groci. zu 


.—— Antequam sermo de sinceritate textus greci instituatur, prz- 
E Oportet nonnulla scitu necessaria. 
7" Quod nullam faciendam statuimus Lad de libris 








] gos SU OTER AES! Nos inter utrosque mediam ei oL fed viam, 
ad resolvendas quzstiones statuimus duas propositiones, scilicet: 
a . Textus JECOOUS N. T. est quoad substantiam integer et in- 
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corruptus; 2* Inveniuntur in textu greco eas mends,. qua 
nullimode ejus substantiam afficiunt. 

Hisce premissis, accedamus demonstrandam primam propo- 
sitionem. | 


PRopr. — Tewtus graecus N. T. est quoad. substantiam 
integer et incorruptus. E 
Hujusmodi. propositio, uti jacet, offert demonstrandam du-. 
plieem partem, scilicet alteram, quz respicit integritatem, et. 
alteram incorruptibilitatem textus graci. Sed, si vim verborum 
perpendimus, nobis demonstrandum solum est, utrum soilicet| 
sacer textus sit integer: ex quo facto subsequi necesse est. 
eumdem esse incorruptum. 
Re sane vera, si qua greci textus EE Eee facta fülssetad 
evenire debuisset, aut state apostolica, aut non longe post Apa 
stolorum mortem, vel data Ecclesie pace, aut post schisma pho-. 
tianum, vel denidus post artis typographies inventionem: Ee 
in dull horum temporum effecta fuit. Ergo eto. 
Probatur minor per partes. | 
I. Non state Apostolorum. Illo enim sevo, licet multi fuerint, 
qui religionis christianz, adhue infantis, acerrimi oppugnatores | 
extiterunt; primi tamen fideles ad Christum conversi, unum 
cor unamque animam habentes, omni tempore totisque viribus, 
sieut boni Christi milites, fortiter decertarunt pro fide ejusque; 
doctrina. Itemque, preter reverentiam et diligentiam magnam: 
in conservandis veritatibus religionis in cordibus suis et men-| 
tibus, fortes fuerunt in defendendo ab omni maligno incursu 
libros, in, quibus fidei veritates exarato inveniebantur, ne tem- 2 
porum injuria, precisis e cordibus fideliumque mentibus illis? 
veritatibus , etiam harum memoria deperiret. Quis igitur diei 
potest,quod ausus fuisset sub oculis ipsorum Apostolorum, et 
ferventium horum discipulorum corruptionem sacri textus at- 
tentare? | 
IL. Non confestim post M TM mortem. Mortuis enim 
Apostolis, omnibus fere martyrio coronatis, homines apostolici; 
qui sacros libros integros et incorruptos ab eorum manibus | 
acceperant, quamvis pro Ecclesia Christi acerrima tempora?! 
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bb imperatoribus romanis, causa persecutionum, evolverentur, f 
vigilantia maxima et auctoritate falsitatem ac falsarios publice ' 
redarguerunt. Quod si etiam id factum esset, aut casu acci- 
disset, statim corruptio deducta fuisset et Abus. namque ex- * 
bant admodum ipsa sacrorum librorum autographa, et recens 
erat memoria eorum, qua in iisdem libris describebantur. 

— III. Non data Ecclesie pace. Decem sane persecutionibus 
"Christi fidelibus crudelissime afflictis, data a Constantino Ma- 
gno, post plenam victoriam reportatam super Maxentium, Eoc- 
'elesi& pace, christiane religionis sectatores, nova luce reful- enc 
gentes, ipsam religionem supra ipsius Cesaris thronum sedere AL 
&àdmirati sunt. Hinc Ecclesie Pastores, ac presertim summus 2d 
"Pontifex ilhus temporis, facultate ab imperatore obtenta, ad 

publice sacras esremonias peragendas atque, ulla absque Tor. 

midine, fidem suam profitendam, templa Deo sacra variis locis 

E uno itemque sacerdotum et ministrorum numerum au- 

xerunt et exemplaria sacrorum textuum adeo multiplicarunt, ut 

difficilis evaderet omnis corruptio. Prseterea, uti ex historia pa- —— '» 
tet, quoties heretici manus intulerunt in sacros codices, eosque im 
interpolare, aut corrumpi ausi sunt, toties Ecclesie Dasauebs : 
:Doctores ac speciatim ccumenioca Queis adversus illos alte. 
reclamarunt. 91e S. Ireneus, Tertullianus aliique, qui summe 
Seripserunt contra Marcionitas aliosque, qui in sacrorum libro- 
rum codices corruptiones inducere ausi fuerant. ; 
|. IV. Non post Photii schisma. Si quis enim historiam perlegat, EHE 
non solum admirari illi offertur, jam fere a temporibus Apostolo- jer 
rum fideles in lectione sacri textus adeo versatos esse, ut ipsius 
Scripture verba memoria haberent; verum etiam scire satis 
&bunde quas statuebant ccumeniea Concilia, atque precipue 
illa tria notiora, idest Lateranense IV, Lugdunense II, et Flo- 
rentinum, quorum convoocatio accidit ob questiones inter La- 
binos Gracosque exortas, qui procul dubio sibi invicem contra 
reclamassent ad sacri textus conservationem. 

- V. Non post artis typographios inventionem. Etenim, oum 
nulla sacri textus corruptio facta fuerit, uti antea innuimus, 
lempore, quo tam innumeri habebantur inp manuseripti, à 
fortiori omnis via interclusa fuit sacrorum librorum depravationi 
post inventionem artis typographice ; nihil quippe magis im- 
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pedit, quominus libri corrumpantur, quam arte typographica, 
qua codices et exemplaria mira facilitate multiplicantur. Facile 
enim unum, vel alterum libri alieujus exemplar vitiari potest; . 
ed quomodo vitiari possunt libri; quorum exemplaria pene 3 
infinita sunt per totum orbem diffusa et in varias etiam lin- 
guas conversa? adeo profuit ars typographica, qus potissi- | 
mum prestat, eum agitur de sacris libris, quorum integritas 3 
et puritas diligentissime curatur! Ergo omni ex parte evadit . 
impossibilis corruptio sacrorum librorum. Ergo nullum euis 3 


 Assignari potest sacri textus corruptioni. 


VI. Neque personarum adjuncta ad sacri textus corruptionem 1 
dmitti possunt. Nam si qua persona assignari deberet, heo - 


esset, aut ex Paganis, aut ex Judseis, aut ex ipsis Christianis: 


atqui horum nulla assignari potest. Ergo etc. 

Probatur minor per singulas partes. 

1^ Corruptio tribui nequit Paganis ob duas precipue rationes: 
1* Ex historia liquet tantam fuisse inter Paganos et Christianos ; 
oppositionem , ut hi certe nunquam illis permisissent sacros ' 
codices possidere. Et si casu Pagani aliquem codicem apud se ^ 
habuissent ad illum corrumpendum, nunquam Christiani hüne 
postea depravatum susceperunt, et fideles omnes totis viribus 
docuerunt fratres illius alteriusque codicis corruptionem. 2* Si - 
libri sacri fuissent a Paganis corrupti, depravari debuissent in | 
illis, que ethnic: superstitioni detrahunt et christianam Mars 
nem extollunt: atqui loca hujusmodi minime corrupta sunt. | 
Ergo nulla sacro textui adseribi potest corruptio ex parte 
Paganorum. 

9' Ob easdem fere rationes corruptio bs nequit Judwis. $ 
Hi enim majori ira accensi sunt contra Christianos, nam ab. | 
his audierunt jam declinasse vetus pactum, et Messiam Prophe- | | 
tarum oracula adimplevisse. Preterea libri de quibus agimus ' 
non minus Judeis, quam Paganis infensi sunt. Continent enim 
ex una parte demonstrationem veritatis christians religionis et 


judaiei eultus abolitionem ; ex alia vero inveniuntur multa 


Juüdsis probrosa etiam in nostris libris continentur, quibus 
satis abunde judaiea perfidia revinci potest atque dnderE | 

9' Restat igitur, ut corruptio evenire potuerit ex parte Chri-? 
Stianorum, quod videtur et est ceteris hypothesibus absurdius.. | 




















| ^ pE TEXIU GRECO ^ — 145. 
E od fingi potest, aut aliquem ex Christianis depravasse 
-Sacros eodiees, aut omnes; atqui utrumque evadit absurdum. 


Non aliquis. Si enim hoc factum esset, subito ceteri fideles re- 


clamassent, haneque temeritatem damnassent, uti accidit contra 
:Marceionitas et Valentinianos aliosque, qui sacros codices cor- 
.ruperunt. Non omnes. Nam hujusmodi conspiratio moraliter 
fuisset impossibilis, cum tam ingens usque ab initio fuerit fi- 
| delium numerus, tam varie gentes, tam diversa temporum 
et locorum adjuncta; quare, si aliqui inter sese convenire ad 
sacros libros corrumpendos potuerint, nunquam tamen suspicari 
convenit de omnibus christifidelibus in varias regiones degenti- 
bus, ac loquentibus diversas linguas. Hine concludendum potius 
Ohristianos universim sumptos eustodisse et cuicumque corru- 
. ptioni obstitisse, quam sacras Seripturas ullo pacto depravasse. 
' — VII. Confirmantur haee dicta: 1' ex collatione codicum ; 2? ex 
| praxi Ecclesie; 9* ex Patrum traditione. 
]* Ex collatione codicum. 
- Quemadmodum historia evincit, plurimi adsunt codices et 
|editiones greci textus omnium statum, ita ut, retrocedentes 
. per varias Ecclesi? epochas usque ad seculum mn: ere vulgaris, 
|.eomparare possimus nostrum textum cum illo, quem antea le- 
.gebant Ecclesie primsevse atque Patres. Accedunt versiones, 
"quarum multe codieibus sunt antiquiores, ex quibus apparet, 
(quomodo et quid eorum state legeretur in greco textu, unde 
Pexpresse sunt. Porro facta hujusmodi comparatione, sequitur 
| quod textus grsecus semper idem fuit quoad substantiam atque 
talis in nostris editionibus, qualis primitive Ecclesie ab Apo- 
-stolis et & viris Apootoliobs relictus fuit. 
|| 2' Ex praxi Eocclesiz. 
—— Ab Ecclesie exordio ad nostra usque tempora invenimus apud 
ues Ecclesias nostros libros adhibitos et receptos esse ut 
divinos atque ab Apostolis conseriptos. Ergo constat de identi- 
giote greci textus ab state apostolica usque ad nos. 
9' Ex Patrum auctoritate et traditione. 
Patres omnes, sive grzeel sive latini, etiam vetustissimi, qui 
| em extitere Apostolorum stati, et potuerunt ipsos A Do: 
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proponuntjhereticis opponunt, commentanturque; verum etiam 
ommes singulos novi foederis libros, nullo facto discrimine, tam- ' 
quam verba Christi ÀÁpostolorumque, qui Spiritu sancto afflante : 
scripserunt, habent ae veneratione prosequuntur. Àd rem ci- 
tamus unum vel alium. Audiatur Tertullianus contra Marcionem: | 
" Ego, inquit, dico meum (Evangelium) verum, Marcion suum; | 
ego Marcionis affirmo adulteratum, Marcion meum. Quisinter nos 


determinabit, nisi temporis ratio ei presoribens auctoritatem 
quod antiquius reperietur, et ei prejudicans vitiationem, quod 


posterius revincetur? In quantum enim falsum corruptio est | 


veri,in tantum precedat necesse est veritas falsum. , Et D. Au- 







gustinus, qui merito incredulis et hereticis sui temporis respon- - 


dit: ^ Nihil mihi videtur ab eis impudentius diei, vel, ut mitius. 
loquar, ineuriosius et imbecilius, quam Seripturas divinas 
esse corruptas, cum id in nullis tam recenti memoria extan- 


tibus exemplaribus posse convincere. , — Eodem modo argu- . 


mentari potest de ceteris Patribus tum grecis, tum latinis, 


quorum omnium testimonia, brevitatis causa, non &dducimus. : 


. Cum igitur nullus Patrum. adfuit, qui edocuit libros novi te- 
stamenti, grece conscriptos, quoad substantiam esse corruptos, 


aut interpolatos, nobis, ullo absque dubio, eoncludendum est 


eosdem ad nostram usque statem pervenisse revera integros 
atque identicos. 


Solvamus nune nonnullas objectiones principales, quas ad- . 


versarii in medium traducunt. | 
Obj. 1*. Manichzai, apud D. Augustinum, accusant Ohristianos 


de corruptione sacris codicibus illata; idem faciunt Pagani, 1 
quos inter Celsus apud Origenem. Ergo primis Ecclesie ss-. 


culis textus grecus N. T. fuit corruptus. 


* 


FS , 


Respondemus admittendo testimonia a D. Augustino et Ori- | 


gene lata, sed negamus adversariorum consequentiam. Nam, . 
uti jam in propositione demonstravimus, corruptio in saeros — 
codices neque a Christianis, neque a Paganis inducta fuit, et, | 
si aliquando inveniuntur nonnulli codices corrupti, hoc non . 


est tribuendum, nisi fraudi invidieque hereticorum. Hine bene | 


Origenes contra Celsum: ^ Equidem, inquit, non alios novi qui ^ 
Evangelii contextum immutaverint, quam Marcionis, Valenti- 


niani fortasse et Lucani sectatores. , Ergo. 
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Obj. 2*. Instant. Atqui revera sacri codices fuerunt corrupti. 
"Ergo. Et probatur. Non solum Eoclesice hostes, sed etiam ipsius 
- Ecolesie Patres conqueruntur de sacrorum RUE ADER corruptione. 
. Sie S. Hieronymus (in Prefatione ad Damasum super Evange- 
; lia),ait: ^ Magnus siquidem hic in nostris codicibus error ino- 
"levit. , Ergo. 
3 E conis concedendo Patrum testimonia et precipue il- 
- lud S. Hieronymi; sed in sensu explicando. Et Patres cum S. 
. Hieronymo loquuntur de textu latino, conc.; loquuntur de textu 
- greco, neg. Re sane vera, quod ad S. Hieronymum spectat, dici- 
mus S. Doctorem sspissime codicum latinorum corruptionem, 
" consultis greecis exemplaribus antiquioribus, emendasse et sustu- 
; lisse. Conquestus autem, qui tribuuntur S. Hieronymo ceterisque 
. Patribus, non respiciunt nisi quedam aocidentalia, plerumque 
-reposita in brevibus quibusdam adnotationibus do ve ex 
É uno vel alio Evangelio desumptis, quc aliquam confusionem i in 
"sacrum textum inducunt. Ergo. 
" Obj. 9*. Oollatis inter se textus greci codicibus atque edi- 
"tionibus, quamplurimse diserepantie inveniuntur, quas critici 
"variantes lectiones appellant; atqui hoc redolet sacri textus cor- 
| ruptionem. Ergo. es 
.Respondemus distinguendo: Et variantium lectionum exi- 
'Stentia officit substantiali textus integritati, neg.; juvant multis 
modis, conc. Sane omnes ille variantes sunt adeo levissime, 
ut, quemadmodum ocoritici docent, minime digne videantur va- 
"riantium nomine. Ex. gr. sunt reposite in vocabulorum ortho- 
"graphia, in accentibus et spiritibus , in synonymarum vocum 
| substitutione aliique similibus: quas certe rei substantiam mi- 
/nime afficiunt et ab attento lectore facile emendari possunt. 
"Diximus autem in distinctione illas juvare; namque istiusmodi 
varietas in accidentalibus non aliud ostendit, nisi sacrum textum 
fuisse semper religiose custoditum , ita ut nulla substantialis 
immutatio in eum irrepere permitteretur. Accedit etiam quod 
collectio variantium lectionum possibilem atque adeo facilem 
|reddit emendationem textus etiam in accidentalibus. Ergo. 
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Pnor. II. — Inveniuntur in textu greco leviora menda, 
que nullimode ejus substantiam afficiunt. 


Probatur propositio variis argumentis. | ^ 
1" argumentum deducitur ex experientia ceterorum librorum. | 
Docet enim experientia nihil exscribi, aut imprimi, sine le- | 
vioribus saltem erratis, quod tribui debet vel typographorum 
imperitie et oscitantie, vel male soeriptioni ex originali. Hoc | 
factum sspe accidit in scribendo unum verbum pro alio, vel | 
integram propositionem pro alia, aut cum quis decipiatur ex | 
parilitate sensus vel verborum; hine nonnulla ex ignorantia omit- | 
tuntur. Si igitur talibus mendis obnoxii sunt omnes libri, cur | 
his defectibus levioribus carere debet sacer codex, qui per tot | 
secula, tot millibus librariorum raanibus exscriptus, totiesque | 
typis aidacis fuit? Ergo. | y 
2" Ex variantibus.  - : | 3 
In textu graco modo speciali occurrunt sul bon le-- 
ctiones, quze aliquam perplexitatem, aut ambiguitatem inducunt, | 
adeo ut sacri codices inter sese minime conveniant, quinimo | 
prima facie videantur discrepantes. Sed ex hoc quid? Ergo. . 
9" Ex facto. : E 
En de facto nonnulla loca przcipua, que manifeste sunt! | 
mendosa. Sie (I. ad Cor. xv, 4Y) Vulgata nostra habet: * Pri-T 
mus homo de terra, terrenus; secundus homo de celo, eslestis ,:1| 
exemplaria graca ex adverso habent, atque constanter legunt: 
6 Ürüc:pus XYÜpwmos Kupíog i£ovp«woo, idest secundus homo Dominus de! 
eslo. Hoc mendum sacro textui evenire potuit vitio librariorum, | 
maxime vero ex corruptionibus Marceionis, quemadmodum te-7 
statur Tertullianus. Praeterea (Epist. ad Boii x11, 11), ubi versio 
vulgate legit: ^ Spiritu ferventes, Domino servientes , ; greca i 
exemplaria contra habent: xepo 9eoMvwweee, idest tempori ser 
vientes. Hiec etiam preferenda est lectio vulgata, qua est magis 
consentanea, et confirmata ex Patrum auctoritate. Ergo ete. 



















$ 4. — De praecipuis graeci textus wid die editionibus, 
deque illis, orta arte typographica. 


Codices. precipui greci textus manuscripti sunt unciales, i 
dicti ex litteris majusculis, quibus sunt exarati, et WAS rj 
etiam ita nuncupati ex charactere corsivo, quo sunt scripti. 













E | d COUR TEXTU GRAECO. 
| dm sunt antiquiores seeoulo x, et ex his numerantur LX 
|. eirciter; ceteri vero, et seculo x DosteHiored, sunt minusculi. 
- Preterea horum EH ali sunt unilingues, aliique bilingues, 
pee seilicet, vel solum textum grecum exhibent, vel simul 
cum textu. Dd aliquam versionem. Insuper ibtendatd est ve- 
S Bes plerumque confecisse libros ex pellibus, seu membranis; 
Es autem membrane non amplius exiguo pretio emebantur, 
| fiebat, ut in eadem membrana bis scriberetur , erasa scilicet, 
. vel Hisia priori scriptura; hine plurimi bodie. voce Ero 
- dieti sunt zeuppbáscow, latina, palimpsestos. 
Ut autem intelligatur horum codicum citatio, animadvertamus 
- diversam rationem, qua citari solent. Minusculi enim designantur 
: numeris arabicis, addito plerumque nomine loci, vel bibliotheesz, 
^ ubi extant. Ex. gr. Cod. 1 Basileensis totius N. T.; Cod. 383 regius 
Parisiensis; Cod. 947 Vaticanus Actorum et Epistolarum etc. 
- Unciales vero duobus modis citantur, vel scilicet: 1^ nomine 
loci, vel persone ad quam pertinuerunt, aut pertinent, nti ex. 
ij gr. codex Vaticanus, codex Alexandrinus; vel 2' per litteras 
E majusculas alphabeti latini et greci: sic codex Alexandrinus 
E 





ud 
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dieitur codex A, codex Vaticanus est codex D, codex Pari- 
: »Ssiensis est codex C, etc. 
Inventa seculo xv arte typographica, plures magni momenti 
- editiones ad normam monnullorum codicum manuscriptorum 
? prodiere, quas inter eminet editio, qus invenitur in bibliis 

- polyglottis complutensibus, edita anno 1514, et approbata, 
E 1520; et editio confecta cura Erasmi Houdronsues quae 
* in publieum data fuit Basiliis, anno 1516. Ex his duabus edi- 
4 tionibus efformate sunt, mutatis perpaucis, editiones hoberti 
- Stephani, Boze et p HERO Alis: editiones, in lucem edite 
- sequentibus s:seulis, prseseferunt vel variantes lectiones de- 
: sumptze. ex Arp MM eb variis codicibus, versionibus et 
3 Patrum scriptis, vel ornate sunt apparatu critico. 
-— J At anno 1840 Tischendorfius, vir acatholicus, totus fuit tum 
"in detegendis per Europam et Orientem , tum in edendis ve- 
tustioribus sacre Seripturse codicibus. Eminent codices Amia- 
tinus; Palatinus, Claromontanus, Ephrsemi reseriptus , Sinai- 
- tieus, codices Porphyrii aliique a Tischendorfio in lucem dati 


3 Piper udo et successivas editiones. 
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LECTIO XII. | " 
$ 5. — De textus greci variis divisionibus. 

Si graeci textus historia evolvatur, ipsum invenimus ab ex- 
ordio sui, seu a primis Ecclesie temporibus, variis divisionibus 
subjectum fuisse. Re sane vera legebantur antiquitus in liturgia 
sacra Ecclesise primitive EÉpistole et Evangelia, 1n lectiones seu 
pericopas distincta. Sz: culo autem tertio quidam Ammonius Ale- 
xandrinus universum Evangeliorum textum divisit in quasdam 
sectiones notisque numeralibus distinxit, quibus utens Eusebius, 
postea eas in decem ordines seu canones distribuit, adeo ut facile 
quis loca consentientia, seu parallela, invenire posset. Post ali- 
quod tempus, ex quo in Ecclesia recepte fuerunt dicte divi- 
siones, seculi quinti presertim decursu, Euthalius divisit Actus 


Apostolorum in sexdecim lectiones, quadraginta capita et 2556 . 1 


versus, quam divisionem dedit etiam Apostolorum Epistolis. 
Seculo denique xir Hugon cardinalis invexit divisionem in | 
capita, que nunc in bibliis conspicitur, cui divisioni in capita | 
a Roberto Stephano, in editione grz,co-latina anni 1551, inserta 
fuit distinctio in versus, et ex hoc tempore nullus alius fuit, 
qui sacram Scripturam ulterioribus divisionibus daret. 

Hsc videntur sufficere de divisionibus greci textus. 


LECTIO XII. 
De versionibus S. Soeripturse 
| utriusque foederis. 


Quoniam non semper ezdem fuerunt versiones veteris et novi 
testamenti, nec idem semper auctor eademque stas, oportet 
itaque seorsim agere de veteris ac de novi federis versionibus. - 
Verum notatu dignum esse ducimus in tanta versionum mul- . 
titudine utriusque foederis, nullam partem activam nos sumere, 
nimirum de singulis versionibus sermonem instituere, quia in- 
stituti nostri limites hoec modo pretergrederemur; sed tantum 
generatim dicimus, illas distingui: 

1" In versiones Occidentales et Orientales, quatenus scilicet. 
exarate fuerunt pro Ecclesiis Orientalibus, vel Occidentalibus. 

2' In versiones mediatas et immediatas. Immediate, que di- 














DE YERSIONIBUS 8. SCRIPT. UTRIUSQUE FGDERS 151 


recti derivate sunt ex ipso originali textu ; mediate vero, quse 


ex aliqua textus versione. 
3' In versiones antiquas et recentiores, seu vulgares. Prime 


sunt ille linguis antiquis, nunc desiit, conseriptse, quaque 
»destinabantur pro publico Ecclesiarum usu in liturgia; recen- 
iores yero ex variis linguis hodie viventibus, seu vernaculis 
| eonstant, queque ex adverso pro privato fidelium usu sunt 


. destinats. 


Hisee premissis, agemus: 1' de versionibus grzecis; 2' de 


' versionibus orientalibus ; 9' de versionibus latinis; 4' de ver- 


* 


|preeipue reducuntur ad versionem alexandrinam, ad versiones 


sionibus vernaculis, seu vulgaribus; 5" denique de Bibliis por 
Birelotis. 


$ 1. — De versicnibus gracis. 


Versiones grece, quse ad nostra usque tempora pervenerunt, 


-Aquile, Symmachi et Theodotionis et ad alias tres anonymas 


quse V, VI et VII appellantur. Ut ordini et dignitati consula- 


-mus, fuse de alexandrina dicemus, ut omnium antiquissima et 
. probatissima; de ceteris autem dos necesse est tironibus 
scitu. . 


1. De versione alexandrina. 


Versio, de qua sermo instituitur, est illa, quam Ptolomeus 


Philadelphius conficere fecit a LX XII interpretibus judzis, qua 


de causa Ecclesie Patres illam nuneupantur versionem Septua- 
- ginta, vel septuaginta viralium, vel brevius :ó» LXX, aut omnino 
grece có» $, ratione auctorum, qui, licet fuissent LXXII, in 
: hujus loeo tamen numerus rotundus LXX ponitur; recentiores 


l 


autem, ratione loci in quo confecta fuit, eam vocant alexan- 


- drinam. 


Hoe posito dicendum nobis esset: 1? de hujus versionis hi- 


storia , quz diffieultatibus variisque sententiis est implicata ; 
2" utrum septuaginta interpretes fuerint inspirati; 9' an omnes, 


aut tantum aliquot Seripturse sacre libros verterint; 4' utrum 


"sit omnibus librorum saerorum versionibus antiquior. Sed has 


, 


omnes quzstiones tractandas, cum sint extra instituti nostri 
limites, relinquamus criticis, quibusque fuse de hae materia 
"1ractatus instituunt, et breviter dicemus tantum de lingua, qua 


ES d , ; 
E 7 


-aX4- 
9t * 


pen 
» Mn. 








testimonio Philonis alexandrini, Josephi Flavii, hagiographo- 
rum novi testamenti et ex ipsis Thalmudistis, in tractatu Me- 
 gilloth. Quoad vero christianos, tenendum est ipsos parem ve- 
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conscripta fuit; postea de ejus valore sive intrinseco, sive ex-. 


trinseco; et denique de ejus auctoritate. Et in primis de lingua. 
Lingua, qua versio :6» Septuaginta exarata fuit, non alia 
est, nisi dialeetus ow, scilicet communis, qua prorsus convenit. 
cum indole lingues textus greci novi testamenti. 
Observandum tamen est, quod versio alexandrina passim scatet 
vocibus syro-chaldaicis, neque in hoe mirum, eum ejus transla- 


tores fuerint natione hebrsei; hine sequitur omnes libros trans- | 


latos eamdem fidelitatem, aut elegantiam przseferre. Pentateu- 
chus enim ceteris libris prestat, cum ejus translatores vince- 


bant lingue grecs atque hebraice peritia omnes illius evi | 


doctores, ut animadvertit S. Hieronymus: ^ Libros, inquit, Moy- 
sis nos quoque confitemur plusquam ceteros cum hebraicis con- 
sonare , (Pref. in hebraic. quzst.). Post Pentateuchum est laude 
dignus liber Proverbiorum, cui sequuntur libri Judicum, Ruth, 


Samuelis et Regum, qui ab uno eodemque auctore, vel ab iis- : 


dem collatis consiliis translati fuisse videntur. Psalmi vero ac: 
reliqui libri poetici omni earent ingenio poetico, cum sint he- 
braico idiomate excellenter poetice conscripti. Quoad Prophe- 
tas, dicimus obseurius et imperfectius versos esse, prwsertimr 
Isaiam et Danielem , cujus versio tam parum cum textu ori- 
ginali coheret, ut eam Ecclesia a remotissima «state cum 
versione '"lheodotionis commutaverit. Et quoad omnes libros 
prophetieos generatim observamus, horum aliquot potius sensui, 
quam verbis inherere, et e contra. Et hoc suffieit quoad in- 
trinsecum versionis Septuaginta valorem atque auctoritatem. 


Extrinseea vero ejusdem versionis auctoritas oritur presertim. 


ex judaiez et Eocclesie ehristians testimonio. 


Quoad judseos dicimus ipsos, ut primum versio alexandrina. 
confecta fuit, recepisse et in publiea lectione et in privatis 


conventibus eam adhibuisse, non solum in provincia alexan- 


drina, sed etiam in ceteris provinciis Afric; et Asi», ubi ex- 


tabant Judzi grece loquentes: et in hac veneratione perseve- 
raverunt etiam diu post Christi adventum. Constant hec ex 


nerationem ac judasos naoetos esse hujus versionis. Patet ex 
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" testimonio Christi et Apostolorum, qui passim tum loquendo, 
n 

-tum scribendo ea versione usi sunt. Horum exemplo edocta 


-*anta hujus versionis veneratione, non pauci doctores illam 
inspiratam haberent. j 


2. De aliis greecis versionibus. 


Usque ad annum post Christum natum 128, preter versionem 
..*ó» Septuaginta, nulla alia versio textus originalis extitit, greco 
"idiomate exarata. Sed ab anno 128 ad finem seculi m et in 
- posterum nonnulle ali:e versiones facte sunt ex textu originali 
"hebraico, ut illa Aquilae, Theodotionis et Symmachi, qui, 
lieet laudentur passim & Patribus, unus pre alio, vel ob 
elegantiam styli et idiomatis, vel ob fidelitatem in vertendo, 
vel ob claritatem etc., S. Hieronymus tamen, loquens de.ho- 
. rum versionibus: ^ Aquila, inquit, Symmachus et Theodotion, 
.multa mysteria Salvatoris subducta interpretatione celarunt. ,, 
. Quare he versiones legende sunt aliqua diligentia, ne lectoris 
- fides labefactetur. 

Memorantur preterea apud Origenem alie grs&cse versiones 
sub nomine quinte, sext, et septims ; sed de his versionibus 
quadam tantum vocabula, uti videbimus, in Hexaplis extant. 

- Harum versionum collector fuit Origenes, qui, ut uno ictu oculi 
. simul omnes versiones usque ad illud tempus facte haberentur, 
-.atque facile deprehenderetur qusenam versio esset verior, quze- 


nam propius ad hebraicum textum accederet, quenam penitus. 


litteralis, quenam tantum sensum prospiceret, opus sic dictum 
.Tetraplorum, Hexaplorum et Henneaplorum composuit. De qui- 
. bus nune pauca dicimus. 

. Siquidem opus Tetraplorum consistebat in quatuor versioni- 
- bus descriptis in quatuor columnis parallelis, scilicet in 1* erat 
fversio Aquile, in 2* Symmachi, in 3* «o» Septuaginta, in 4* 
| 'Theodotionis; hinc opus, ob quadruplicem columnam, dictum est 
C Tecpama, vel T:zp«m)o0», vel etiam T:evpac3ov. Deinde idem auctor 
"Tetraplis induxit correctiones, et existentibus quatuor columnis 
"addidit duas alias columnas, quarum prima continebat textum 
"hebraicum, characteribus hebraicis expressum, altera eumdem 
"textum characteribus grecis, et in amplo autem margine operis 





» Ecclesia eam adhibuit usque ad quintum seculum, adeo ut ex 
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posuit plures adnotationes, qus varias lectiones samaritanas, 
hebraicas, syriacas, necnon nominum propriorum explicationes 
complectebantur. Hoc secundum Origenis opus, ob sex columnas, 
dietum est E£ss2u0e», vel E£sz)ow», et communius E£e2. Quoniam 
denique in nonnullis libris veteris foederis addite fuerunt tres 
alie versiones, hinc prodiit alterum ejusdem auctoris opus, 
dictum Enneaplorum, quod constabat ex novem columnis: et 
sic Origenes explevit ingens suum opus quod complectebatur 50 
volumina in folio. Ad clariorem hujus rei intelligentiam en 
specimen Tetraplorum, Exaplorum et Enneaplorum., 


^ 


TETRAPLA (Gen. r, 1). 
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HEXAPLA (Ps. tv, 3). 
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a : | ENNEAPLA (Habac. tt, 4). 
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. Et hasc pro instituto nostro videntur sufficere de versionibus 
.greois. | 
$ 2. — De versionibus orientalibus.  . 

Populus hebreus in captivitate babyloniea ob consortium, 
quod continuo cum Chaldzeis habebat, necessario in dies chal- 
'daice lingue, hebrzese valde affini, sese assuefecit, et adeo, ut 
ilius gentis lingua, jam inde a captivitate et deinceps, Judzis 
facta fuerit vernacula. Hine Hebrsei, necessitate quasi coacti, 
'&ranslationibus, hebraice p'2un (thargumim) utebantur, qua- 
rum explanationes leotioni Scripture saerse textus primigenii, 
quae, tum in templo, tum in synagogis fiebat, adjungebantur. 
Hujusmodi translationes, seu paraphrases, quse etiam nune 
rextant, ad xr vel xir reduci possunt. Nos interim, tironum co- 





fabellis rabbinieis, qus hue illue videntur passim inserts. ; 







LECTIO XIL ^. — t4 jo 
gnitionibus consulentes, dicimus, aliqua de abus TE vel | 
quatuor, eum ceterse tam corrupto stylo exarate sint, totque 
erroribus ac fabellis rabbinicis scateant, ut a nemine SUTBHUE 
legantur. : ' 
1" Eminet illa Onkelosi, ceteris antiquior, qui solum Penta- ^ 
teuchum continet, quzque adeo textum fideliter reddit, ut versio 
potius, quam paraphrasis dici conveniat. Hujus Targum utilitas 
est, quia obscura textus loca clare exponit, ambiguis vel trans- | 
latis vocibus propria ac certa subdit, nomina quoque rerum | 
atque:personarum obsóleta per recentiora explicat, quibus de- . 
mum hie illie loca parallela addit ad. majorem. historie intel- | 
ligentiam. LP 
2" Venit Targum Jonathanis Ben-Uziel, quz: continet priores 
et posteriores Prophetas, juxta divisionem canonis Josephi . 
Flavii. Auctor hujus translationis est multum liber, presertim : 
in Prophetis posterioribus interpretandis, neo ejus opus caret | 


3' Succedit Targum pseudo-Jonathanis in solum Pentateu- 
chum. Istiusmodi opus, et est refertum exoticis vocabulis, et 
plura complectitur commenta necnon multos errores Á quibus . 
auctor hebraicam linguam sese ignorasse declarat. 

4* Aliud Targum, quod extat, est in quinque Meghilloth, 
scilicet Ruth, Esther, Threnos, Ecclesiasten et Canticum, cujus | 
auctor est incertus et operis valor pene nullus. 

 Adnumerandze pariter sunt inter Orientales versiones illa jJ 
Pentateuchi samaritani, versiones syriacs, verslones egyptiaese 3 
vel coptiezs, versio sthiopica seu abyssinica, versio armeniana J 
veteris testamenti, et versiones persics etiam SIMPDOME federis. - 
Dicimus breviter de singulis. | [| 

1* Versio Pentateuchi samaritani, de qua nune loquimur, 
est sedulo distinguenda a codice samaritano, qui, ut alias mo- 9 
nuimus, ipsum hebraicum textum continet, litteris samaritanis | 
deseriptum, dum versio est exarata lingua, seu dialecto sama-| 
ritana. | a 

2" Versiones syriacse sunt duse, una scilicet immediate de-. | 
dueta ex textu hebraico, quz sph eLi simplex seu Pescitó, 
altera mediate derivata ex versione greca :6» Septuaginta, quae 
dieitur hexaplaris vel figurata. | 
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|... 8* Versiones egyptiace, vel coptiece, ad sex reducuntur: 
- 1* est versio coptiea solius Pentateuchi; 2* Psalterii coptici, 


exarati tamen in dialecto memphitiea; 3* complectitur Pro- 


. phetas minores et majores, neenon librum Job; 4? habet Psalte- 


rium davidieum in dialecto memphitica; 5* possidet tantum 
lhnbrum prophetis Danielis pariter in dialecto memphitica; 
6* denique versio continet quadam fragmenta librorum sacro- 
rum dialectis Sahidiea et Basumrica conscripta. 


4? Versio sacrorum librorum, quam habent /Ethiopes et A- 


byssini, est illa laudata a Chrysostomo (Hom. 9* in Joannem), 
qua .est deducta ex greca versione, oujus sunt edite? tantum 
quadam partes, ut Psalterium et Canticum , item libri Ruth, 
Jones, Sophonie et Malachie prophetarum. 

D' Versiones arabice sunt varie, ast ne ulla quidem comple- 
ctitur totum sacre Scripture textum. Habetur utique integra 
Seriptura arabice conscripta, sed est ex diversis versionibus 
conflata. Generatim animadvertimus alias ex his versionibus 
esse ex textu originali derivatas, alias vero ex versione :o» Se- 
ptuaginta, alias demum ex versione syriaca vel coptica, aut 
etiam ex latina Vulgata. 

6' Versio armeniana, facta a S. Mesrobo, qui litterarum ar- 
menicarum inventor est retinendus, utrumque habet testamen- 
tum. Usus liturgicus nunquam interruptus hane versionem a& 
substantialis corruptionis suspicione liberat. 

*' In lingua persica non extat integra sacrorum librorum 
versio; verum ea, quc habetur, tantum aliquorum hagiographo- 
rum, deducta est non ex textu originali, sed ex variis versio- 
nibus alio idiomate exaratis. 


$ 8. e- De versionibus occidentalibus, 
sew de versionibus latinis. 


Cum de latinis versionibus sermonem instituamus, in primis 
opere pretium animadvertere ducimus superesse inter doctos 
questionem, utrum scilicet ante Hieronymi tempora extiterint 
plures versiones latins. 

Sabbatier, quem sequuntur Wiseman aliique, contendit unam 
tantum extitisse ante Hieronymum versionem in Occidente, de 
qua processu temporis plures facte sunt recensiones, seu emen- 
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dationes; quod ereditu dignum videtur, quia certo, primis fidei 
temporibus, varias latinas versiones coepisse fieri retinendum est. 


Augustinus enim, qui vixit quinto Ecclesie sseculo, testatur 





fuisse pene innumeras latinas versiones sacrorum Bibliorum. : 


Qui, seripsit (Doct. Christ. lib. 11, eap. 11), ex hebre& in | 


grecam verterunt linguam numerari possunt, latini autem in- 
terpretes nullo modo; ut enim cuique primis fidei temporibus 
in manus venit codex greeus, et aliquantulum facultatis sibi- 
met utriusque linguze habere videbatur, ausus est interpretari. , 
Quibus consonant alia Hieronymi (Pref. in quatuor Evangel.): 
^ &i autem, ait, veritas est quaerenda de pluribus, cur non ad 
graecam originem vertentes ea a vitiosis male reddita... corri- 
gimus? neque ego de veteri disputo instrumento... de novo 


testamento loquor. , Qus testimonia, in sensu obvio et in 


contextu orationis accepta, clare innuunt diversas revera exti- 
tisse latinas interpretationes ante Augustini et Hieronymi 
tempora. Idem confirmatur etiam ex testimoniis Ambrosii at- 
que Hilari Pictaviensis. Preterea Patres in ocitationibus Bi- 
bliorum latinorum inter sese discrepant, quod manifestius 
evincit ipsos ex variis versionibus sumpsisse testimonia, secus 
vero si ab uno eodemque fonte hausissent loca Scripturarum in 
suse doctrine confirmationem. Quam sententiam , de pluribus 
versionibus latinis sacrorum Bibliorum primis Eeclesie tempo- 
ribus exortis, propugnant non pauci recentiores sacrorum li- 
brorum interpretes ac theologi, ut cardinalis Mai, Danko, 
Gunter, Ubaldi, P. Patritii, cardinalis Franzelin, qui sie scribit: 

Latinas versiones (primis fidei temporibus) ccpisse fieri et 
per se valde credibile est, et Augustinus testatur. , Igitur 
procul dubio prima fidei state varie versiones latins exti- 
terunt. | e 


1. De versione itala. 


In primis declaremus oportet quid intelligitur sub nomine 
Itale. Hoc nomine, dicit Augustinus, venire versionem litteralem 
sacrorum librorum, quam Hieronymus et Orosius eam Vulgatam, 


et ejus interpretem vulgatum appellant, quemadmodum etiam 


ipse Augustinus alibi eam usitatam nuncupatur. Sed, postquam 
S. Hieronymus edidit suam versionem, dictam Hienav pe e 


3. 
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ES. Gregorius Magnus italam vocavit veterem. /Etas, qua hujus- 


modi versio in lucem prodiit, procul dubio est valde antiqua. 


- Augustinus dicit exaratam esse " primis fidei temporibus. , 


Hieronymus contendit ortum habuisse ab exordio Eoclesis: 


-* Nascentis, inquit, Ecclesie roboravit fidem. , Attamen, ut 


melius hujus versionis &tas determinetur, animadvertimus ipsam, 


Tertulhani tempore, seoeulo scilicet rir, Jam extitisse, cum au- 


ctor africanus suis in scriptis passim ea utatur; quinimo affirmat. 


illam in lucem prodiisse suo sevo, et jam esse versionem xoi», 


- seu communem. Insuper itala occurrit in versione latina Irensi, 


. qua vel ab ipso Ireneo, vel nuper post ejus decessum edita 


fuit. Demum in fragmento muratorio, quod circiter annum 17O 
post Christum natum editum fuit, citationes Seripturarum ad- 
ducuntur juxta hane versionem latinam ; ideoque certum est. 
italam versionem, jam a seculo Ecclesie secundo extitisse. 
Hine plures critici, quos inter Millius, Danko aliique putant 
italam versionem confectam esse tempore Trajani imperatoris, 
.$ub pontifice Pio I, qui erat natione italus, et primus ex La- 
tinis, qui Petri cathedram conscendit gubernandam. Alii autem 
tenent, italam versionem, vel primo declinante seculo, vel 
imminente secundo, elaboratam esse. Hane opinionem defendit 
cardinalis Mai hisce verbis: ^ Itala, inquit, primo vel altero 
Eeoclesie seculo ab Apostolorum , ut credere dignum est, di- 
scipulis in Italia, unde nomen etiam contraxit, felicissime ela- 
borata est , (Spicil, vol. 1x, app. 1i). Ergo, juxta cardinalem 
Mai, hujusmodi versio sacrorum librorum nuncupata est no- 
mine itale, quia Italiam pro patria habuit. Huic comitantur 


- plures alii, qui contendunt non tantum in Italia, verum etiam 
.in ipse urbe Roma confectam esse. Àt nonnulli e contra, quos 


inter eardinalis Wiseman, Tischendoríf, Perrone aliique plu- 


|rimi hane versionem putant in Africa proconsulari prodiisse. 
.ANos reliquimus hane postremam sententiam , et amplectimur 





-ilam eardinalis Mai, et maxime eorum, qui hujus versionis 
patriam dieunt esse Romam. Argumenta, quibus sententiam 
nostram defendendam curamus, sunt: 

- ]' Cum populus christianus, presertim ille qui Romam inco- 
"lebat, sacris Seripturis uti ccperit, ad profectionem atque 


instructionem legis christian:e, necesse ili fuit habere pro 


UE 





460 . iré pas S 4 | LECTIO XII. ira | 
manibus S. Scripturam exaratam puru romano, quod erat 
latinum. Nam, uti ex historia patet, cum fideles in oryptis 


convenirent, DSi passim eloquia Dei illis legebant eaque 


declarabant, et virgines ipse Deo dicate die ac nocte legem 
Dei meditabantur, ut narrat Tatianus Syrus (in Oratione ad 
Graecos, 33). Id quidem perfiei omnino haud potuit ignota lin- 
gua illius populi, cui Dei verbum disseminabatur. Ergo, cum 
Romani primis Ecclesie temporibus lingua latina uterentur, 
tamquam vernacula, credibile est illis ab exordio suscepte 
religionis christiane pariter traditam esse interpretationem 
latino idiomate confectam. | 

2" Quemadmodum animadvertit Vercellone, probabile minime 
est& Romanam Ecclesiam latina liturgia diu carere voluisse, 
dum aliunde scimus romanam liturgiam a remotissimo tempore 
originem ducere. Idcirco si liturgia latina inducta est Roma- : 
norum Pontifieoum cura, necessitas quoque voluit, ut euraretur j 
versio sacrorum librorum, cum sacre liturgie fundamentum 
sit S. Soriptura. 

9^ Utique tempus extitit, quando Romani tamquam vernaculis 
utebantur lingua grs&ca et latina, quare dicendum est primis 
fidei temporibus hane versionem non fuisse necessariam. Sed 
non est ita. Nam, licet populus romanus etiam linguam graecam 
adhibuerit tamquam vernaculam, illam tamen non adeo sciebat, 
ut libros omnes, greco T OUR exaratog, satis intelligeret. 
Audiatur ad rem clarissimus Danko: ^ Licet, inquit, tum Rome | 
multis grecs lingue fuerit usus, non tamen Romanis, quibus 
vis tam fuit familiaris atque frequens, ut etiam satis plebecula 
libros gracanico sermone scriptos satis intelligeret. , | | 

4" Hujusmodi versio latina non solum pro Romanis, verum . 
etiam pro ceteris Italie populis, prsesertim superioris, erat . 
necessaria; nam habitantes superioris Italie grecum idioma, | 


ob frequentes barbarorum incursiones, prorsus igneus et 


tantum latinum erat ills vernaculum. ; 
D' Ad predieandum Christi Evangelium in Gallia, Hispania, i 
Africa ceterisque próvinciis, romano imperio subjectis atque ^ 


latinum idioma loquentibus, praedicatores necessario indigebant 


versione latina. Revera Eusebius, scribens de primis fidei pre- 
dicatoribus: ^ Deinde, ait, relicta patria, peregre proficiscentes 








x | 461 
E unos obibaht Soshaelittand. i lis qui Bdeis sermonem nondum 
.eudivissent Christum predicare, et sacrorum Evangeliorum 
- libros tradere ambitiose satagentes , (Hist. Eccl., lib. 11, c. 21). 
- Id certe Evangelii predieatores in illas regiones aout minime 
. poterant sine latina versione, quia illi populi non grece, sed 
latine loquebantur. Igitur, ut Ecclesia Romana Dei verbum 
"scriptum omnibus Latii idiomate utentibus exhibere posset, 
|.ab ipso sui exordio curavit, ut S. Scriptures libri latine inter- 
- pretarentur. Quinimo S. Augustinus affirmat reapse illam ver- 
- sionem fuisse in Italia confectam. Nam, postquam ille indicavit 
- utilitatem , quse ex variis versionibus capi potest, addit: ^ In 


"m WS 


. verborum tenacior, cum perspicuitate sententis , (Doct. Ohrist., 
- eap. 16, lib. r1). Ergo, cum Augustinus vocet versionem nomine 
-italam et dicat illam ceteris preeferendam esse, satis demon- 

strat, ipsam in ltalia, uti ex toto contextu liquet, elaboratam 
fuisse. Sed cardinalis Wiseman ipsam in Africa prodiisse ar- 
- bitratur, eo prsesertim motus argumento, quod stylus, idioti- 
»smorum indoles, vocabula qusedam arcaiea proprium Africa- 
- norum loquendi modum preseferunt. ÀÁt nos, ex his omnibus 
-qua in illa occurrunt, nil erui posse &utumamus, cum ea omnia 
dieta quas inveniuntur in itala, adsunt quoque apud Aulum 
Collum, aliosque latinos seriptores, qui quidem non sunt afri- 
cani. Et circa prsesertim idiotismos nobis opinio est male re- 
- tineri illos esse afrieanismos, eum mon sint aliud nisi veri 
e grecisml, ut ostendit Oslestinus Cardoni, eui preivit Alexius 
- Mazzochius. Quod si vere afrieanismi occurrerent in versione 
. itala, quod usque adhue est res valde dubia, dici posset, aut 
- ipsos in linguam Romanorum introduetos fuisio ab Africanis, 
"qui eo tempore Romam et in Italiam confluxerunt, aut salami 
- Rome elaboratam fuisse ab auctoribus africanis. Igitur ex ad- 
: ductis liquet hane versionem in ltalia et non alibi confectam 
fuisse. Sed unusquisque hae in re, sicuti illi placuerit, in 
| Suo sensu abundet, et unam, vel aliam sententiam pro lubito 
in . teneat. 
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— hujus versionis factum esse non ex e hebraico, sed ex 
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- ipsis atem interpretationibus itala ceteris preferatur, nam est - 


Quoad vero fontes, seu textus originales, unde expressa fuit. 


62. .LECTIO Xi. Jp 


versione alexandrina. Hoc evincitur. ex natura fragmentorum | 
hujus versionis, qua ad nos usque pervenerunt, et ex aliquibus | 
verbis Augustini, qui ait: ^ Ex hae Septuaginta (Interpretum) . 
interpretatione etiam in latinam linguam interpretatum est 
quod Ecclesie latins tenent , (De Civitate Dei, 18, 43). Novum | 
vero testamentum translatum fuit ex textu greco. Hujusmodi : 
versionis dotes sunt fidelitas et perspicuitas in vertendo, uti 
animadvertit Augustinus, dicens quod versio itala est ^ tena- . 


cior verborum cum perspicuitate sententi?e. , 


Hisce positis, quzri pou. quanto tempore. ea Christi fideles - 


usi sint: ? 


Quemadmodum ex vetustissimis monumentis eruitur, certum , 
est quod usque ad Hieronymi tempora nulla alia versio latina | 
extitit;ideoque omnes Eecclesis latinze eam tamquam authenticam | 
et ex textibus originalibus expressam adhibuerunt. Cum vero | 
S. Hieronymus transtulit ex textu hebraico in latinum libros 
in eanone Judsorum contentos, qui vetus testamentum oconsti- | 
tuebant, et novum testamentum grzees fidei reddidit, ex hoe | 
tempore Ecelesia usque ad sseeulum vin populis, latino idio- j 
mate utentibus, non aliam versionem proposuit, quam italam | 
latinam. À ssculo autem vrrr definitive itale versioni substituta 1 
fuit versio hieronymiana. Pater Vercellone putat hoo factum | 


esse jussu et decretis Romanorum Pontificum, et hoc ex doctrina, 


quam docet Rogierus Baco, qui loquens de versione Hieronymi, | 
^ Hane, inquit, sacrosancta & principio Romans Ecclesia re- | 
cepit, et jussit per omnes Eoclesias divulgari. , Hic tamen | 
sciendum est, quod in libris liturgicis et in ipsa Vulgata no- | 


stra remanent plures itale partes, ex. gr. Sapientie liber, 


Eeclesiastici, Daruch, Epistole Jeremise, duo Machabsorum, . 
Psalterium et totum novum testamentum, qus sunt proeul: 


dubio ex versione itala. | 
Nune superest dicere aliquid de hujus versionis utilitate. 


1" Hujusmodi versionis utilitas est, quia prima est, quz re- | 
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vocat textum originalem in latinum versum, etiam ante ver-.- 


sionem hieronymianam. 


2" Cum ipsa fluat ex eodieibus, qui non longe distant ab! 


etate Patrum Apostolicorum, utilitatem magnam prestat, adeo" 


u& versio «o» Septuaginta a varietatibus amanuensium et tem- - 
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porum adjunctis in ipsam adductis nonnunquam corrigat, et 


-ordini atque correctioni sensus verborumque studeat. 


| QN Hac versione Patrum scripta magna luce elucescunt. La-. 


^1ini enim Patres sepissime, licet eam aperte non citent suis 
-in operibus, lepide quasdam ex ea versione sententias locu- 
tionesque attingunt. Unde absque itale cognitione plurium 
.argumentorum doctrine Patrum notitiam assequi haud pos- 
sumus. 
E Per hane versionem italam magna lux historie Vulgate 
.editionis confertur. | 

D' Itala sibi etiam vindicat monumentum philologicum, cum 
- edita fuerit ea tempestate, qua ab aurea lingue latine state 
"haud longe distabat. 
- Et hse sufficiant de versione itala. 


* 


2. De Vulgata latina. 


^ Ut melius et ordinate procedamus, in notitiis de Vulgata 
-nostra tradendis, primum opere pretium est ob oculos habere 
vejus ot itio noD. Igitur definiri potest cum clarissimo Patritio, 
jqui de hae versione ita loquitur: ^ Versionem Vulgatam vo- 
"eamus latinam Bibliorum translationem, cujus maxima ex parte 
"Hieronymus, vel auctor fuit, vel emddieor quaque in locum 
-priorum translationum recepta vulgo fuit, jam pluribus ante 
statibus. à 

—. Hae posita definitione, enucleamus aliqua circa ejus originem. 
/Beiendum est Eoóleslum latinam usque ad Hieronymum italam, 
uti versionem authenticam sacrorum librorum, in usu habuisse, 
que cum millies transcripta fuerit, pluribus dotes Sontibdt 
necnon innumeris mendis. Ob id S. Damasus papa consilium 
"suscepit eam. expurgandi et ad pristinam puritatem integrita- 
"temque reducendi. Tunc temporis vivebat quidam vir, Hiero- 
-nymus nomine, patria Stridoniensis, quo nemo peritior in san- 
"etc Seripturse scientia; huic Summus Pontifex curam commisit 
"emendandi sacrorum Bibliorum libros. Hieronymus Damasi 
-nutibus obtemperans, aggressus est emendationem quatuor 
"Evangeliorum circa annum 383, et, hac peracta recensione, 
"statim ad reliquos novi foederis libros transiit, quos graece 
fidei reddidit, ut ipse testatur. 
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LECTIO XII. x ut em xb 

Dua methodum , quam Hieronymus. in hae recensione ie 
nuit, duo usd RIEN : t 
1^ Quod S. Doctor correxit versionem latinam N. 'T. non 5] 





—lum ex antiquorum codicum latinorum auctoritate, seu colla- . 


tione; verum etiam ex antiquissimis grecis codicibus optime. 
fidei: unde non solum expurgavit illos libros ab amanuensium | 
mendis, verum etiam passim in iis correxit, dL. vitiosis in- | 
Wer lun male reddita fuere. ] 
2" Quod non omnia S. Hieronymus correxit, sed iestubr gra- - 
veiora, quemadmodum ipse testatur. Re sane vera scripsit:: 
^ [gitur h»o presens prefatiuncula pollicetur quatuor tantum | 
Evangelia... codicum grecorum emendata collatione, sed et: 
véterum; que ne multum a lectionis latinze consuetudine di- | 
screparent, ita calamo temperavimus, ut iis tantum, que sen- 
sum mutare videbantur, correctis, reliqua manere pateremur, 1 
ut fuerant , (Pref. in Noui 3 
Hieronymus, emendato N. T., ad vetus transiit. Latina sane 


V. 'T. versio, que extabat, in pluribus, licet accidentalibus, 


erat depravata; quare Augustinus aliique illius temporis viri: 
docti emendationem enixe efllagitabant, eo ut Hieronymus, 
anno 384, emendationem Psalmorum Roms aggredi statueret.| 
In hae emendatione S. Doctor versione Septuaginta virali non. 
hexaplare, nempe ea, quas inveniebatur in hexaplis Origenis; - 
sed communi, usus ve quz tune temporis xovic, seu communis 
nomen obtinebat. Hio Psalterii emendatio vocari solet! 
Psalterium Romanum, ex eo quod Romse, et ad Romans) 
Ecclesie usum factum fuit. Post aliquod tempus divus Hie-: 
ronymus, cernens sui Psalterii recensionem mendis esse vi-| 
tiatam , iterum insudavit in emendando Psalterio , rogatus ad. 
hoc peragendum a Paula et ejus filia Eustochio. Ad hane al-. 
teram emendationem Hieronymus usus est greca editione he-] 
xaplari, adhibitis etiam eisdem signis, quibus illa distingue- j 
batur: quae nova recensio, cum esset priore magis limats,! 
statim ac expleta fuit, diffusionem maximam obtinuit. Ipsam? 
enim Roma, Germania et Gallia susceperunt, atque adeo im), 
Gallia invaluit ejus usus, ut Psalterii Gallieani nomen obti- 
neret. Postea hoc Psalterium Gallieanum, quod habemus quo- 
que in editione nostra vulgata, adhibuit Ecclesia universalis! 


































nis sacris toos Tum Ve tamen Kooljbia 
veneta S. Marci, vaticana S, Petri, et mediolanensi S. Ambrosii. 
|Correxit pariter Hieronymus, dudo editionem LXX Interpre- 
tum hexaplarem , ceteros S. Soeripture libros, quos obelis et 
-asteriscis distinxit. Sed, an omnes V. T. libros hoc modo emen- 
"daverit, non satis constat. In suis enim epistolis id affirmare 
videtur: ^ Septuaginta, ait (Ep. 71 ad Lucium), Interpretum 
editionem... diligentissime emendatam studiosis tradidi. , At- 
"tamen, licet singulos libros illius versionis s?» Ue GOr- 
| " rexerit, non omnes tamen, fraude cujusdam hominis , fuerunt 
*editi, ut ipse scribit ad Augustinum: ^ Preceptis tuis, ait, 
. parere non possumus, pleraque enim prioris laboris fraude 
-eujusdam amisimus » (Ep. 915). Libri igitur qui duplicem prze- 
-fationem. inr ili sunt, quos Hieronymus hae in occa- 
-sione emendavit , nimirum Paralipomenon, Ecclesiastes, Pro- 
verbia et euniou Canticorum. 
E 5. Hieronymus, expletis his duabus dictis emendationibus, 
-anno 390, studio iterum Operam navare ccpit, ut novam sci- 
" Élicet versionem latinam ex hebreo textu conficeret, quz tamen 
Lin Ecclesie usum deducta non est. Hane tertiam versionem 
-ille perfecit duabus prscipuis ductus rationibus: 1l* Non ut 
-interpretationem antiquam reprehenderet, sed u& ea, qus» in 
-illa aut obscura sunt, aut omissa, aut certe soriptorum vitio 
- depravata , vu E hac WA UEME redderet. 2* Ut 
"Ohristi fideles in controversiis cum Judsis in promptu habe- 
-rent sensum locorum, quibus Hebrsei abutebantur, vel ad do- 
-etrinam catholicam EL OREROR vel penitus txcladondan. 
-aut ei aliquo modo derogandum: neminem enim latet ipsos 
E ss Christianos disputationem habentes, omnibus subter- 
ES diverticulis uti; sed S. Doctor, ut Upon suomet po- 
- tissimum mucrone ferirentur, novam versionem latinam ex 
textu hebraico expressam SE Christianis, ut totis viribus 
| eum hostibus vere fidei decertarent. Heec Mona Hieronymi 
"versio proeul dubio est princeps omnium latinarum versionum, 
- eum, ut scripsit S. Isidorus Hispalensis, ^ veracior sit in sen- 
Bonis et clarior in verbis. , Quod singularibus S. Doctoris 
- dotibus, quibus exornabatur, adscribendum est. Ipse enim, ut 
rait S. Prosper, *^ Hebreo UT et Grajo Latioque venustus 
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eloquio; , preterea in classica litteratura et in antiqua hi- 
storia doctissimus erat; Palestine topographiam, susceptis iti- | 
neribus et adhibitis Judaeorum dooctissimis viris, sibi familiarem 
reddidit; ex sacrorum librorum lectione, in hebraico fonte et 
in grzecis latinisque versionibus, omnes singulorum librorum 
partes singillatim perfectas habebat; loca parallela memoriter 
tenebat, neque singulis libris inherentes difficultates ignorabat. 
Legerat dein omnes Eococlesiasticos scriptores atque S. Scripture 
interpretes, quemadmodum testatur S. Augustinus (lib. 1 contra 

Jovinianum): * Hieronymus, scripsit, omnes, vel fere omnes, | 
qui ante illum ex utraque parte orbis de doctrina ecclesiastica 
seripserunt, legit. , His dotibus S. Hieronymus exornatus o- 
ptime sus versioni vim effudit, adeo ut non plus sequo litterz 
adhzereret, aut ab ea longius recederet, sed potius sensum con- 
.Xinuo fideliter atque dilucide exprimeret. Neque dieatur quod 
aliquando quis locus apparet obscurus; nam cum hoo accidit, 
est adseribendum, vel subjecta materie, vel veteri translatori 
singulorum librorum, quorum lectionem retinere cupiebat. Igitur 
S. Doctor initium fecit a libris Samuelis et Regum, in quos 
scripsit Prologum, qui galeatus dicitur. Postea successive ter 
vertit Psalterium, uti vidimus. Vertit etiam sexdecim Prophetas, 
majores nempe et minores, Job cum. libris Salomonis, Parali- 
pomena, Esdram, Esther, et postremo loco Octateuchum, idest 
quinque libros Moysi, Josue, Judices et Ruth. Sapientia vero, 
Eoolesiastieus, Machabaeorum primus et secuudus, Baruch, Epi- 
stola Jeremise, additamenta Estheris et partes deuterocanonics 
Danielis a Hieronymo non fuerunt translata. 
Hisce premissis definiendum juvat quinam libri ex itala, et 
quinam ex Hieronymi versione sunt in nostra vulgata. Sunt 
ex versione itala: 1? omne psalterium davidicum, quod non 
potuit Ecclesia immütare, cum omnes fideles illud memoria 
Scirent, predictis ceterorum librorum, S. Hieronymus. tamen 
correxit, et ideo dictum fuit psalterium gallicum ; 2? quinque 
deuteronomici, exceptis libris Tobis et Judith ; 3? novum Te- 
stamentum, emendatum tamen a S. Hieronymo. Sunt autem 
ex S. Doctore: 1* omnes libri protocanonici V. T.; 2» libri To- 
bie et Judith. Ergo nostra Vulgata coalescit ex itala et ex 
versione hieronymiana. Hujusmodi versio sic concinnata non- 
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omisi octavo seoulo reparate salutis adhibita fuit, et, prout 
 eoligitur ex Hugone a S. Victore, ipsa Ecclesia versionis 
Hieronymi usum commendavit. ^ Ecclesia Christi, inquit, per 
"universam latinitatem, pra ceteris omnibus translationibus, 
hane solam legendam et in auctoritate habendam constituit. , 
-Ooneludimus igitur maximam: vulgate partem esse ex ver- 
sione Hieronymi, facta ex textu hebrseo, laudatam summopere 
-ab antiquis, et ob intrinsecum ejus meritum, superatis omnibus 
ceontradictionibus, universaliter receptam. Quoniam vero huie 
eversioni, temporis processu, multa menda incurrerunt non so- 
lum ob exemplaria, tum manuscripta, tum arte typographica 
omultiplieata; verum etiam ob librariorum incuriam, plurimum 
cviri docti adlaborarunt, ut illam in pristinum statum reduce- 
rent. Postea, cum Romani Pontifices nihil curc& neglexerint, ut 
quam emendatissima versio vulgata ederetur, declarata fuit 
| merito authentica tum quoad vetus, tum quoad novum testa- 
—mentum, a Concilio Tridentino, solemni decreto ad rem lato 
(sess. Iv, De Can. Script.). Ke HOM, quoniam hoe decretum non 
paucis ueni nibnet sive inter Prütesteti (on, sive etiam inter 
—Oatholieos occasionem dedit, opere pretium censemus sequen- 
-iem statuere propositionem : 





^ Pnor. — Vulgata latina tum veteris tum novi testamenti 


est authentica. 


v D 


- Probatur data propositio variis argumeritis, qu: non ab aliis 
-3locis desumuntur, quam ex Concilii Tridentini verbis (sess. 1v). 
—.Hie sane legitur, quod Concilium minatur anathema  audenti 
—dicere non esse retinendos uti canonicos libros contentos in 
-veteri vulgata latina. ^ Si quis, inquit, autem libros ipsos in- | 
—*egros cum omnibus suis partibus, prout in Ecclesia catholica 
legi consueverunt, et in veteri vulgata latina editione haben- 
—tur, pro sacris et canonicis non susceperit, et traditione prs- 
Bion: Sciens et prudens contempserit, anathema sit. , Deinde 
—declarat hujus editionis vulgate latine authentiam, xa aliis 
—werbis: * S. Synodus statuit et declarat, ut haec ipsa vetus et 
vulgata editio, que tot seculorum usu in ipsa Ecclesia pro- 
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bata est in publicis lectionibus, disputationibus: Oredicatun e | 


ilam rejicere quovis praetextu audeat, vel presumat. , Ergo. 


mad vertenda : 





nem instituit de editione Vulgata: ^ Questa, soribit, medesima, 
quale non senza varietà di lezioni trovavasi nei codici al- 





t 00 Pürenee, vol. 9, pags 58). E 
zh 29» Cum Coneilium dicat: ^ Longo tot seculorum usu in 





e tam esse, atque uti talem Christi fidelibus propositam. 
Com 3' Nomen A6ezü; grecum, ex quo deducitur authentia, apud 


seriptores sensum habet illius, qui fruitur potestate et deinde 3 


obedientia tum in voluntate, tum in intellectu, idest quod fi- 
dem sibi conciliare possit. In jure transfertur ad seripta et. 


Jp publiea instrumenta, quorum authentia idem est, ac auctoritas 


ad faeiendam fidem ; hine aliquod documentum nuneupatur 
: authenticum, si descriptum fuerit ab ipso auctore, uti testa- 
dio menta dlggunnba. cujus generis nullum jsp in sacris 





M hujusmodi sunt textus hebraicus et grecus: sic pariter aliqua. 
—.. . versio nuncupatur authentica si conformitatem habeat cum 


sensu, idest conformitatis cum textibus originalibus, seu primi- 


^ eioé né studiosamente falsata in veruna sua parte, quantun- 


* difforme all'originale nella sostanza. 


delicet, comparando ad textus originales, sed tantum ad sin- 





geniis pariter authenticis. Ad rem audiatur cardinalis Pallavi- : 
cinus, quem sequitur etiam P. Patritius: ^ Autentica, inquit, 





EE bus et expositionibus, pro authentica habeatur, et ut nemo - 
Sed ad plenam hujus decreti perceptionem plura sunt ani- 4 
1" Ut notat P. Patritius, in prolatis votbis: concilium sermo- 


mE * lora, che molti secoli innanzi del Concilio Tridentino la . 
|» . ..*" Qhiesa prese ad usarla , (Lett. al. Dirett. dell' Archiv. Eccl. di. 


Ecclesia probata, , intendit hanc editionem vulgatam jam a 3 
seculo vir tamquam authenticam &b Ecclesia ecatholiea adhibi- : 


dm litteris nune superest. Dicuntur etiam authentica scripta apo- 4j 
— .  - erypha, si diligenter ac fideliter sint ex autographis expressa, ^ 


textu originali, vel, quod idem est, si conspiret in facto cum ^ 
textu primitivo authentico. His positis, dicimus Synodum Tri- - 
dentinam declarasse authentiam editionis Vulgate, hoo ultimo 


* que accidentale e minuta, né mai eziandio inavverbonternente- 3 


4' Concilium non declaravit Vulgate authentiam, illam vi- 3 
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 gulas versiones latinas. Ait enim: * Si ex omnibus latinis edi- 
tionibus, qu: cireumferuntur, quinam pro authenticis habenda 
- sit, innotescat. , Sciendum est seoeulo xvi non paucas extitisse 
"versiones lsbctas) alias scilicet, a Protestantibus, alias etiam ab 
' orthodoxis rau ue itemque multas et di sunna vulgatse edi- 
' tiones, qua non parum inter sese discrepabant. Ob id ad con- 
-fusionem tollendam editum fuit illud. decretum, de quo ipsi 
.Oardinales legati testantur: " Chi avesse, sunt verba legato- 
4 rum, pretermesso nel decreto l' approvatione di questa edi- 
tione vulgata saria ancora stato causa, che in breve tempo 
non si fusse saputo qual'era la vera Bibbia, tante se ne sono 
tradotte da venti anni in quà e traducevansene tutto il 
giorno, e tante se ne sono stampate tutto il giorno varie 
luna dall'alira in molti ed importantissimi luoghi et attis- 
-simi non solo à commentare e nutrire le presenti eresie, m& 
a farne nascere delle altre , (Lett. al. card. Farnese a. Roma, 
8 Giugno 1546). Preterea ipsi SPatras puta Andreas Ulea, Til- 
- letanus, Salmeron, Lainez et alii, qui. Concilio filbosdaacadd 


"aperte testantur, aun Synodus uc du nihil detraxit texti- 


"bus primigeniis, eo ut lato deoreto minime subtraheretur au- 
 thentim textibus originalibus, hebraico scilicet et greco: quare 
-horum authentia talis mansit, qualis extiterat ante Concilium 
- Tridentinum. Adde quod nunquam ab Eocelesia prohibitus fuit 
-horum textuum usus, ut liquet ex ipsa agendi ratione Catholi- 
-eorum; quinimo Concilium, declarans Vulgate authentiam, illam 
"quoque fontium declaravit, eum illa sine ista existere nequeat, 
u& bene animadvertit cardinalis Franzelin. 

5' Saneta Synodus "Tridentina, proponens fidelibus Vulgate 
- authentiam, neque in mente habuit illam dicere esse inspira- 
eek neque summo gradu authenticam, scilicet. quoad omnia 

etiam minima ad fidem et mores non pertinentia esse divi- 
- nitus inspiratam. Revera Concilium Vulgatam emendatione in- 

| digere satis intellexit, unde eam emendandi R. Pontifiei com- 

- mendavit ; ideoque non sibi proposuit Concilium summam 


4 2] NEM SRA DN. 


"Vulgate cum textibus originalibus declarare conformitatem. 
- Deeretum enim illud referebatur ad Vulgatam presentem, nam 


— Ooncilium previdere non potuit emendationem, quam Romani 
— Pontifiees essent facturi: ^ Libros, inquit decretum, integros 


Li 
E 


eM 


* 








$ 
» 





170 LEOTIO- GL. | RN 
cum omnibus suis partibus. prout in Vulgata "hbpabuh 3 Cujus- 
modi verba apposita fuerunt propter partes deuterocanonieas 
. Esdre et Danielis a Protestantibus rejectas, et Concilium re- 
 Spicit tum dictas partes, tum omnes libros cum singulis eorum ' 
partibus atque capitibus notabilibus et substantialibus, sive ad 
dogmata, sive ad moralia, sive ad prophetica, sive ad historica 
spectent. At non intellexit Concilium ceanonizare singulas vo- 
ces et minuta quaedam, qua potius particule, quam partes dici 
possunt, ut notat Azevedo. 

Hie tamen opponitur decretum, editum a S. C. e. 21 jan. 1716, 
quod sie se habet: "* Gene cuadio generalis censuit nihil posse 
asseverari, quod Vulgate latine repugnet editioni, etiam quod. 
esset sola periodus, sola clausula, vel membrum, sive vox, vel 
dietio sola, vel syllaba, vel jota unum. , Sed his ultimis annis 
quaesitum fuit in romanis archiviis a viris doctissimis et di- 
ctum decretum nunquam invenerunt; quare retinendum est 
tamquam falsum decretum oppositum. Quod si admitteretur 
dietum deeretum reapse prodiisse, intelligi deberet hoe sensu, 
nimirum prohibere, ne aliquid asseratur repugnans Vulgate in 
rebus fidei morumque, quemadmodum declaravit prefata Con- 
sregatio Coneilii, adprobante Summo Pontifice, 1 aug. 1859. 
Ergo ex mente Concilii Tridentini liquet Vulgatam latinam 
editionem esse authenticam. | 

Declarata ab Ecclesia authentia hujus editionis Vulgate, 
eadem statim votum expressit, ut in posterum quam emenda- 
tissime imprimeretur. 

Nos hie omittimus correctionis Vulgate historiam, que legi 
potest apud Ungarelli et Vercellone, qui diligenter eam de- 
scribunt, et tantum dicimus: 1' Quod Rom: per annos fere 
quadraginta absque ulla interruptione laboratum est ad hane 
correctionem conficiendam ; nam studia a Romanis Pontificibus 
inecpta anno 1546, expleta fuerunt anno 1592. 2' In haec cor- 
rectione comparati fuerunt prsestantissimi codices et vetustis- 
simi, qui tunc temporis extabant tum Roms, tum in alis re- 
gionibus, quos inter codex Ammiatinus, cujus antiquitas a 
Vercellone ceteris codicibus preponitur. 3' Demum onus ca- 





stigande vulgate commissum fuit doctissimis cardinalibus Ca- 


rafa, Colonna, De Miranda aliisque viris non solum sanctarum 
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"litterarum peritissimis, sed etiam variarum linguarum, uti Bel- 
.larmino, Toleto, Flaminio, Nobilio, Murino, Aggellio, Lelio 


Fulvio Ursino, etc. Hoc opere peracto, Xystus V typis vati- 


canis novam Vulgate editionem in lucem edidit, pauca tamen 
- exemplaria vulgata fuerunt. Postea vero auctoritate Clemen- 
tis VIII, anno 1592, dictis typis vaticanis, prodivit editio se- 
. eunda in folio, et anno 1598, editio tertia in-£?. Tandem, 
 &nno 1598, exiit alia editio in-8? cum tribus indicibus corre- 
ctionum ; attamen, licet hujusmodi editio sub Clemente ortum 
Esraos. GE oes tamen Pontifieis nomen nunquam pertulit. 
Busfitio vero editionis Vulgate est cardinalis Bellarmini, 
-qui inter alia verba ponit: ^ nihil eanonieum, , quod nomen 
-eanonicum spectat ad libros eorumque partes, non vero ad 
"praefationem et titulos. Animadvertimus, ex unanimi doctorum 
—^eonsensu, quod Prologus Eoolesiastici, prsefatio Threnorum 
|.mnon pertinent ad Bibliam. 
— A QOirea denique hujus editionis Vulgate excellentiam audian- 
"tur verba protestantis Ernesti Rancke, relata in editione codicis 


- Fuldensis, qus sie se habent: * Nam primum, inquit, eorum - 


»opinionem, qui celeberrimum Eoclesie Romane cimerium citra 
' partis eritiecz leges redactum esse suspicantur erroneam, absque 
-ulla dubitatione esse. In universum satis bonum esse illius 
"textum, neo absimilem a fontibus authenticis, ex ipso nostro 
-variarum lectionum indice elucet. , 
| Adsunt etiam, preter Vaticanas, alie editiones, quibus pa- 
riter. uti possumus, sicuti editio Leander Van-Ess, Tubinge 
Prussia) 1842, verum hujusmodi editio, juxta Vrasoeliónm non 
| paucos Ao ulATdb lapsus presefert; 2» Editio Lock, Ratis- 
bons 1819, quae propius Vaticanse editioni accedit, Sldra ta- 
men desiderantur; 3? Biblia sacra Vulgate editionis Xysti V 
—-Pontifieis Maximi jussu recognita, et Clementis VIII edita, 
- editio stereotypa 1851, omnium emendatissima, adprobata 
etiam & Sacre od Rabat Indicis decreto, Taurini 1868. De 
"hae editione sic scribit pater Vercellone: " Taurinensis, ait, 
-editio, paulo quidem diligentius (non tamen omnimode) pur- 
gata, quoad interpungendi rationem a vaticanis editionibus 
longius abscedit. , 
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$8 4. — De versionibus vernaculis, seu vulgaribus. 


Antequam sermonem de versionibus vernaculis instituamus, 
notatu dignum ducimus, przemittere aliqua ad doctrinam Ec- 
clesim circa has versiones spectantia. | 

Etenim sanota Mater Eoclesia quovis tempore, necessarium | 
habuit sanctarum Scripturarum studium pro Ecclesiasticis, ut. 
sic quisque eorum in promptu habeat quantum est unicuique - 
sufficiens, quo fidem catholicam defendat, presertim ex te- 
stimoniis sancte Soeripturse; prolaicis e contra nunquam com- 
mendavitesse necessariam sancte Scripture lectionem, cum non 
sint verbi Dei relatores, sed legis auditores. Protestantes hae  : 
de causa Ecclesiam calummniantur, qua, spectatis individuorum | 
dispositionibus, conditione et adjunctis, docet sanete Seripturse- 
lectionem non esse utilem, quinimo passim Christifidelibus pe- 
riculosam, adeo ut multi ex hac lectione visi sint sspissime- 
: naufragium fidei facere. Hinc, demonstrandam euramus sequen-- 
|... tem propositionem : - | 13 

Prop. 1' Omnibus Christi fidelibus non est necessaria ad sa- 
| lutem sacre Seripturse lectio. 
— ..-. -Amimadvertimus interim procul dubio hie agi de versionibus 
| in lingua vernacula, cum fere major pars omnium populorum . 
nesciat linguam, in qua sanctum Dei verbum est exaratum, 3 
quod in universum translatum apparet in linguis classicis, quas. - 
tantum viri docti intelligere possunt. Igitur sermo erit de lin- - 
gua, quam tota natio vel populus scit,tamquam xoi», seu com- ' 
munem linguam. | E 
Hoe posito, accedamus ad propositionis demonstrationem. - 
Igitur argumento generali dicimus: Si lectio sanotse Socripturse | 
esset indiscriminatim omnibus Christi fidelibus necessaria ad . 
salutem, hujusmodi necessitas exurgere deberet, vel ex ipso - 
sancta SE IC UNE oraculo, vel ex Ecclesise a Me tradi- 
tione, vel denique ex ipsa rei natura: atqui nullus ex tribus ' 
f ibas diei potest consonans esse Protestantium doctrins. 
Ergo, etc. 

Probatur minor per singulas partes. E 

Et l' hee necessitas non oritur ex sancte Scripture ora- 3 
culo. Re sane vera, si hoc preceptum pro singulis fidelibus - 
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| - DE VERSIONIBUS S. SORIPT. UTRIUSQUE F(EDERIS 179. xu 
$ existeret in sanctis litteris, promulgatum fuisset ab ipsis Pro- x 
- *estantibus, qui diu noctuque volumina Soripturarum pro ma-. ds 


- mibus habent; atqui Protestantes, quamvis sepe a Catholicis zc 
provocati, nunquam proferre aliquod testimonium clarum po- ^ 
- *uerunt. Ergo, etc. Áttulerunt utique nonnulla testimonia de- E: 
sumpta ex Scripturis utriusque testamenti, quse tamen, vel ad. - 
rem non pertinent, vel meram exhortationem continent: sio pro $c 
- veteri testamento adducunt omnia loca, in quibus imponitur | 
- Judseis legem Dei meditandam die ac nocte, retinendam esse 
semper prze oculis, explendas quascumque operationes in visu 
legis sancte Dei. Ex novo testamento urgent in primis illis 
— Ohristi verbis: * Serutamini Scripturas, , quo testimonio certe 
- mon includitur, nisi invitatio ad legendum ; nàm, cum Judsi 
divinam missionem recipere nollent, hinc Christus, postquam 
illos convineit testimonio Joannis Baptiste, attulit illis Sori- 
phuras, eos invitans ad saeri codicis lectionem, verbis: ^ Scru- 
"tamini Seripturas. , Addueunt etiam testimonia ex Act. xvil, x 
yers ll; Rom. xv, 2, 4; Tim. nr 15, ete., in quibus evidens. — —— 
est nullum contineri preceptum legendi sacram Scripturam in E 
- lingua vulgari. Igitur ex verbo Dei scripto illud preceptum, : : 
- quod omnibus fidelibus imponere conantur Protestantes, adduci ver 
non potest. 

2^ Necessitas proposita neque pariter oritur ex verbo Dei | 

- tradito, seu ex Patrum traditione. 

- — fantum enim abest, quominus Patres affirment omnibus in- 
diseriminatim Christi fidelibus esse necessariam sancte Sori- 
- pture lectionem, ut potius illi contrarium tradere viderentur. Ci- : 
- tamus speciminis gratia unum vel alterum Patrum testimonium, - Su 
- tam ex gracis, quam ex latinis. Ex graeeis Clemens Alexandrinus z 
- (Ped. l. xr, cap. 11): ^ Fides, ait, absque litteris discitur. , md 
- S. Joannes Chrysostomus (Hom.:, in Ep. ad Rom.): ^ Verum, | 
inquit, quia plerique ex his, qui hue nobiscum convenerunt, 
liberos, uxorem alendam, sedesque curandas suscepere, nec sese 
- totos huie dare possent studio, ad ea que alii collegerunt : 
- excipienda vos comparate, tantumque studium dietis audiendis — . 
- adhibete, quantum colligende pecunis. , Ex latinis S. Augu- — 
^stinus: ^ Homo, inquit, fide, spe et charitate subnixus eaque E 
inconeusse retinens, non indiget Soripturis nisi ad illos in- 


Pryte. 














174 |. LEOTIO XII. p o0 25 : 
struendos. Itaque multi per hac des etiam in MUS EA io | 
codicibus vivunt , (De Doct. christ., l. 39). Et S. Hieronymus, | 
quamvis Seripurse studiosissimus, nullibi tamen omnibus indi- 
soriminatim preceptum imponit eam legendi; quinimo docet. 
prodesse magis fidelibus auditam prsedicationem et Scripture 
expositionem, quam ejus privatam lectionem. Sie in Comm. in 
Ep. ad Galatas, lib. 1, cap. 4: * Seriptura, ait, divina sdificat 
et lecta, sed multo plus prodest, si de litteris vertatur in vocem..... 
sciens itaque Apostolus majorem vim habere sermonem, qui ad 
presentes fiat, cupit vocem litteris comprehensam, in presen- 
tiam commutare, et quia hoc magis expediebat his, qui in errore 
fuerant depravati, vivo eos ad veritatem retrahere sermone. , 
In eumdem sensum loquuntur ceteri Patres tum greci, tum 
latini, quos omnes recensent P. Cherubinus & Sancto Joseph, 
et J. B. Malou. Ergo ex Patrum doctrina eruitur illos sollicitos 
fuisse de Scripturarum studio promovendo, cum debitis tamen 
restrictionibus et cautelis, nunquam vero predicasse sanctarum 
Seripturarum lectionem esse ad salutem necessariam. | 

99 Demum necessitas lectionis sancte Soripture mne oritur 
quidem ex ipsa rei natura. : 

Re quidem vera Soripture saere non semper extiterunt. 
Ergo, in sententia Protestantium, homines, qui vixerunt absque 
Scripturis, procul dubio perierunt. Jam vero adstruitur factum 
contrarium. Absurdum sane est dicere, omnes homines ante- 
quam existeret Scriptura, scilicet ante Moysen, qui primos 
Seripturse libros exaravit, periisse, cum scimus justos et san- 
ctos homines Deoque charissimos ante. Moysi tempora vi- 
— xisse, uti Abraham, Isaac, Jacob, Noe, Seth, aliosque plurimos. 
' Preterea, datis exaratisque Scripturis, multi gentiles fide, ex | 


antiqua traditione proveniente, tantum legem. naturalem obser- 3 


vantes et consequenter sine Scripturis, sanctitatem et salutem 3 
sunt consequuti. Quinimo, extante jam Christi Ecclesia, quot 
extiterunt atque extant, qui physica, vel morali impotentia a 
lectione sancte Seripturse prohibentur, uti c2c1, hebetes, in- 
 fantes omnesque, qui absque culpa laborant invincibili igno- 
rantia, quis igitur dicit hos omnes non posse pervenire ad 3 
salutem, eo quod carent sancte sSoripture lectione? Minime F 
proeul des cum sit clarum absurdum. 
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/. DE VERSIONIBUS S. SCRIPT. UTRIUSQUE FCEDERIS 175 
E eupoS, si hoc medium ad salutem fuisset necessarium, ni- 


et ripas Jordanis, in plateis, in synagogis, in montibus, in ipso 
templo jerosolymitano annuntiavit, nihil seribens, Apostolis fa- 


— eultatem dedit non exarandi suam doctrinam, sed potius illos - 


- misit ad praedicandum Evangelium omni creature. Et Apostoli, 
- dietis Magistri obsequentes, post acceptionem Spiritus sanoti, 
die Pentecostes, ^ Profectisunt, ait Evangelista, et predicaverunt 
- ubique, Domino cooperante, et sermonem confirmante sequen- 
tibus signis. , Quod, si aliqui ex Apostolis doctrinam, quam 


^ predicaverant, scriptis mandarunt, nunquam sibimetipsis pro- 


. posuerunt hoc facto omnia comprehendere, qua predicanda 
- erant, ita ut etiam post scripta evangelica aliosque libros novi 
Testamenti, Paulus simpliciter et absolute affirmare potuerit 


— fidem esse ex auditu. Ergo sine lectione Seripturarum fideles 


- etiam sibi comparare possunt scientiam eterne salutis. 


Probata veritate, scilicet quod minime est necessaria leotio 
-sanete Soripture omnibus indiseriminatim Christi fidelibus, 


exponimus breviter quomodo sint dirigendi fideles circa hane 
- lectionem, seu aiiquas regulas proferimus, secundum quas legi 
"possunt sacre Soeripture in lingua vulgari. Hie regule erui 


- possunt ex doctrina Ecclesi: quc extat in tertia et quarta regula. 


vISES ADM 


. Indicis. Legimus.enim: ^ Librorum autem veteris testamenti 
— versiones, viris tantum doctis et piis judicio episcopi concedi 


- possunt; modo hujusmodi versionibus tamquam elucidationibus 


. Vulgate editionis ad intelligendam sacram Soripturam, non 


| autem tamquam sacro textu utantur. Versiones vero novi te- 


-stamenti, sb auctoribus prim: olassis Indicis facte, nemini 


.etoribus ex earum lectione manare solet. Si quse vero anno- 
"tationes cum hujusmodi qua permittuntur versionibus, vel cum. 
- vulgata editione circumferuntur, expunetis locis suspectis & 
-. facultate theologica alicujus universitatis catholicie aut 1nqui- 
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mirum homines sine Scripture lectione damnatum iri, ipse 
Christus, qui pro humani generis salute in hunc mundum venit, 
- prior omnibus legem et doctrinam, quam homines docuit, scri- 
pto mandasset: jamvero nee ille hoe egit, neque faciendum 
jussit ab aliis. Nam ipse, postquam Evangelium suum per Ju- 
deam, Samariam et Galilaeam, per urbes et vicos, ad maris oras 


concedantur, quia utilitatis parum, periculi vero plurimum le- 




















episcopis hanc facultatem concedere. 
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sitione generali, permit eisdem poterunt, ALBUS B versiones. | 


Quibus conditionibus totum volumen bibliorum quod Biblia 


CVatabli dicitur, aut partes ejus concedi viris piis et dootis | 


poterunt. Ex Bibliis vero Isidori Clari prologus et prolego- 
mena abscindantur ; ejus vero textum nemo textum Vulgate 
existimet. , | 1 
Hac regula prohibentur omnes versiones facte a viris hzre- 4 
ticis, vel de hsresi suspectis, sive in lingua latina, sive in | 


lingua vulgari. Quinimo a Benedicto XIV prohibita praterea 


sunt ^ Biblia sacra hzreticorum opera impressa, vel eorum- | 
dem adnotationibus, argumentis, summariis, scholiis et indi- | 
cibus aucta. Item Biblia sacra vel eorum partes ab eisdem. 1 
metrice conscripta. , Quibus additur: etiam alia prohibitio 1 
Pii VII, qui dicit, ^ Biblia, opera hzreticorum impressa, ve- | 


titis libris accenseri juxta Indicis regulas. , Ex quo equi 1 
prohiberi textum hebraicum et grecum ab TRUE excussum, . 


et pariter omnes editiones a societatibus biblieis in publicum | 3 


Sparsas,quocumque idiomate exaratas. Igitur regula tertia In- | 
dicis agit de versionibus factis & viris, ab Ecclesia Ac 
is ad regulam Indicis quartam, quse sic se habet: 

' Cum experimento manifestum sit si sacra Biblia passim | 
sine discrimine permittantur, plus inde, ob hominum temeri- | 
tatem, detrimenti quam «utilitatis oriri, hac in parte judicio | 
episcopi aut inquisitoris stetur, ut cum consilio parochi vel - 
confessarii, Bibliorum a catholicis auctoribus versorum leotio- | 
nem in vulgari lingua eis concedere possint quos intellexerint | 
ex hujusmodi lectione non damnum, sed fidei atque pietatis ' 
augmentum capere posse, quam facultatem in scriptis habeant. | 


n- 


Qui autem absque tali facultate ea legere seu habere presum- | 


 pserit, nisi prius Bibliis Ordinario redditis, peccatorum abso-- 
lutionem percipere non possit. Regulares vero, nonnisi facul- 
- tate & Prelatis suis habita, ea legere aut emere possint. , Ex 


quibus verbis eruitur quod legi possunt saerze Seripturs in. 
lingua vulgari verse ab auctoribus catholicis, obtenta licentia - 
tamen a Summo Pontifice, vel ab episcopis. Cujusmodi doctrina, | 
temporis processu, mutationem subiit, cum non amplius licuit. 


Attamen hodie ex jure communi fideles, ulla absque licentia, 
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"legere ac retinere possunt versiones in lingua vulgari a ca- 
"tholieis viris factas, dummodo hse versiones a Sancta Sede 
: - Apostolica fuerin$ approbate, et habeant notas seeundum 
"doctrinam  cátholicam, quibus fideles magis instructi et 
' . eonfirmati in fide ésadeté possint. Quod, si inveniuntur ver- 
-siones notis catholicis destitute, etiamsi & viris catholicis 
facts et exarate, remanent, vi regüle quarte Indicis, prohi- 
. bite. Et hoec est adeo verum, ut Sacra Congregatio Inquisi- 
—-&ionis interrogata: Utrum perionanda impressio versionis V. 
^ et N. T., R. A. Martini sine textu latino et sine notis, respon- 
P Negative. Ergo nullo modo legi possunt atque retineri 
"Ssaere Soripture absque notis et absque saltem episcopi ap- 
BE ; | 
- Hisce prepositis de versionibus in linguis vulgaribus, dici- 
.mus nunc aliqua ad easdem speotantia. 
-. Sane versio vulgaris ea dicitur, qua exarata est in lingua, 
| qua aliquis populus utitur. Igitur pro catholicis he omnes ver- 
-eiones sunt vulgares, quse in linguis inter sese diversis inve- 
Mniuntur exarate, quibus vari populi loqui solent; et, quoniam 
-fides christiana cultum obtinet in omnibus mundi plagis, con- 
-sequens est, ut quisque populus, aut natio verbum Dei habeat 
- versum in eam linguam, quam usu communi adhibet. 
-^ Generatim versiones sunt expresse ex vulgata. Re vera 
talis est Germaniea Alloli, Hispaniea P. Scio, Anglica Doway, 
Lex urbe in qua prodiit, eto D. Hi Italhiea R. A. 
. Martini. 
"Attamen hie queri potest quonam tempore versionum usus 
dn linguis vulgaribus invaluerit in Ecclesia catholica? 
t ' Apud omnes certum est versiones vulgares esse perantiquas 
3n Ecclesia. Reperiuntur enim versiones in linguis vulgaribus, 
jam a seeulo xiv, quando fere omnes linguam latinam intell- 
-gebant. Et Xystus Senensis dicit quamdam Bibliam italice 
"exaratam, tribuendam esse Jacobo de Voragine Arch. Genuensi; 






|annum 1292, alte silet, licet fusius cetera sua opera recen- 
seat. Pariter S. Antoninus, Tritemius, Castellus aliique plures 
"veterum soriptorum silent. Praeterea animadvertendum in Bi- 
^ bliothecis italicis nullum reperiri codicem manuscriptum, qui 
PzprE — Introd. S. Script. 12 








-sed de hae versione ipse Jacobus in historia Genuensi, ad 





uu 0o Ne OT II TODATE Wu cem e E I 3 
Jacobi de Voragine nomen pun. Hisce PLONDUE motus d 
xp Lololg versionem J acobi de Voragine i in dubium revocat. 

». Anno autem 1471 Cavalea in italicam linguam transtulit 
Actus Apostolorum, hoe titulo: Bibbia volgare istoriata , quse 
comipleotitur duo volumina in folio expressa ex nostra vulgata. 
Eodem anno, mense octobris, prodiit nova editio sub nomine 
ejusdem auctoris, qu: saltem quoad V. T., ab editione Malherbi 
est prorsus diversa. Porro utre versiones momentum philolo- 
gicum atque criticum habent. Audiatur ad rem P. Vercellone: 
* To stimo, ait, che questa versione, e molto piü quella che 
* dicesi del Malherbi, merita di esser considerata, per ció che 
4^ spetta alla lingua, perché in gran parte fu lavorata nel 
"^ miglior secolo della lingua. , Et hoe quoad momentum 
philologieum. Quoad vero momentum eritioum : * La volgata, 
* inquit, latina odierna spesso differisce da quella ch'era co- . 
& munemente ricevuta nei codici del decimoterzo secolo, sui 

quali furono lavorate quelle due versioni. I due lodati in- 
« terpreti seguirono fedelmente i codici della loro età, e che 
4 pereié puó anche farsene uso critico a vantaggio della Vol- 
gata. , In lucem etiam edita fuit Biblia Antonii Bracoioli 

-sub hoc titulo: ^ La Bibbia, che contiene i saeri libri del 
^ vecchio Testamento , (Venetiis, 1582). Hujusmodi versio 
quoad vetus testamentum expressa est ex textu hebraico, et 
libri deuteroeanonici inveniuntur in calce; novum vero ex 
textu greco. Richardus Simonius seribens de hac versione, 


«^ Hie interpres, inquit, cum hebraicum idioma mediocriter | 


-ealleret, latinam Xanti Pagnini versionem exscripsit, et in er- 
rorem quandoque lapsus. , Hae de causa relata fuit in indicem 
librorum prohibitorum. Eadem, anno 1540, rursus edita est 
typis Zannell in tribus voluminibus in folio, et, quoniam 
exornatur nonnullis notulis, videtur esse valde urs 


His denique addi potest sic dicta Biblia Diodati, qui erat 1 | 
minister calvinianus. Is ausus est in lucem edere, Geneve 


anno 1649, versionem S. Seripture utriusque testamenti italica 
lingua eonscoriptam, et quod mirum est, suis propriis impen- 
sis, adeo ut, ex dietis Joannis Clerici, ad summam miseriam 
irent lr hae versione adsunt omnes libri utriusque fce- 3 
deris, exceptis tantum deuterocanonicis veteris testamenti. ^| 














- migeniis, seil: hebraico eb greco: pobiuie pro veteri, greco 
.pro novo fodere. Auctor exornat suam versionem reto 
EE capitum summariis, que universam E: in com- 


"tius litterales, quam morales dici possunt. His insuper Accedit 
- eommentatio contra librorum deuterocanonicorum auctoritatem. 
- Richardus Simonius de hae versione ita scribit: * Omnia, ait, 


€ 


-in ea plana sunt et faciliora. Non pauca quidem in eis laude 





-anutilia. , Prseterea hujus versionis auctor paraphrasten po- 
H tius, Hus interpretis personam agit, et omnia conatur ad secto 
- suse placita pertrahere, presertim in notis. Insuper voces quas- 


E. 
d 


dam adjicit, aut illas existentes in textibus originalibus in alias, 
. perspicuitatis causa, mutare studet. Cum huie translatori non 
sib religio vera, ex ioo evenit, ut interdum sollicitus appareat 
—de sensu proprio, quem omnes intelligunt, quam de aliis sen- 
"sibus, quorum magnam curam etiam suis in translationibus 
-auotores catholici sibi assumunt. In hae denique versione Dio- 
-dati obire videtur munus viri critici simul ac theologi necnon 
| goesscons. 

 Mittimus alias versiones italicas. | | 
Pro Hispanicis adsunt quidem plures versiones, quas inter 
;enumerantur septem principales. 

, Non paucas pariter habent versiones Galli, quee dividuntur 



















suis vulgaribus. Belgiez; enim dividuntur in orthodoxas et he- 
c*erodoxas. Hollandi nullam versionem catholieam in sua lingua 
R Eur habere, sed omnes sunt acatholics. 

. Versiones v per ecperunt ab illa S. Bede Venerabilis. 
3 ersiones Germanies, confectz:» medio svo, sunt varie, attamen 
nonnulle deducts sunt ex antiquis manuscriptis. 

- Wersiones denique Polonie et Hungarios sunt variwe. In 
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"digna sunt, et interpretandis locis Seripturze obseurioribus non 










2 -LEUTIO: XIL. 3 
- altera pro SEDES tertia pro rts Hanbdnom vero; | 
medio svo exarate fuerunt, et extant in antiquis codicibus. 1 

Qui plura de singulis versionibus in linguis vulgaribus scire 
cupiat, adeat prolixos tractatus hac in re editos. 


- 


APPENDIX CIRCA SOCIETATES. BIBLICAS. 


Cum modo loquuti simus de doctrina, quam sancta Mater . 
Ecolesia tenendam ab omnibus proponit circa sacre Seripturs | 
lectionem in lingua vulgari, necesse est aliqua breviter evol- - 
vere adversus Societates biblicas, quarum munus, seu missio ' 
est edere et propagare omnibus mediis sanctam Scripturam in. 
linguis vulgaribus, ut sic acatholiei totam Ecclesie aborda 
evertere atque labefactare possent. Igitur, postquam promamus - 
nonnulla, quz harum Societatum historiam respiciunt, dein una - 
propositione speciali, dicemus jure ac merito a Romanis Pond 1 
tifieibus istas Societates biblicas esse damnatas. 

In primis declarare venit cur Societates biblice sie nuncu- . 
pentur? Hoe illa nomen assumpserunt, quia eorum munus est. 
curare, ut quamplurima 5S. Scripture exemplaria in -omnium - 
gentium linguis accurate imprimantur, et in populos quam - 
maxime disseminentar, nulla facta regionum aut religionis | 
distinctione. | 

Hujusmodi societates originem habuerunt in urbe Londinensi, 
die 7 martii anno 1804. Post aliquot annos existenti, et jugis | 
propagationis, alias societates dietas adjutrices constituerunt, 
qua, licet essent in alüs regionibus et civitatibus fundat, 
dependebant tamen a Societate illa matre. Londini. Anno 1896 | 
Londini Societas decretum edidit expungendi ex V. T. ver- 2 
sionibus septem libros deuterocanonicos, quos Ànglicani in sua | 
recepta versione retinent sub nomine apocryphorum. Horum. 
Societatum tanta est cura in edendis. et propagandis sanotis ? 
Seripturis, ut usque modo versi videantur libri sancti in 170; 
diversis linguis ac dialectis. Et mirüm est animadvertere quot: 
missionarios, quotque ministros in dissitas etiam regiones mit- 
tunt, ut infideles suarum Societatum doctrinam amplectantur,. | 
et deles, scilicet. catholici, si possibile est, corrumpantur. - c 
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E IHa68! premissis, declaramus recentem Romanorum Pontif- 
- cum agendi rationem cóntra has Societates adhibitam, ut Chri- 
A 


Sti fideles ab eorum fraudibus caveant. Sit igitur: 





Pmor. — ZHomani Pontifices jure ac merito improbarunt 
Societates biblicas. 


Hujusmodi propositionis demonstratio facilis et perfecta eva- 


.dit post expositionem eorum, quz docentur et curantur a So- 
- cietatibus biblieis. 


Igitur Societates biblics: 

l1" Docent unicam fidei regulam esse. S. Scripturam. Quod 
CUM est omnino falsum, economiz revelationis a Christo sta- 
tuto contrarium, necnon perniciosum et juri Ecclesie noxium. 
-. 2" Docent pariter unumquemque fidelium esse legitimum 
Ec. Seripturze interpretem, atque omnibus fidelibus jus inesse 


Let offieium. incumbere sacras Soripturas legendi a semetipsis 
E interpetrari. 








9" Societates bibliese curant non solum sacras Scripturas, 
m versas, spargendi inter infideles, sed. etiam, et maxime inter 
B uiholicos; namque persuasum sibi habent, quod hae arte fa- 
- eile ideals a debita Eoolesie obedientia, et a fide catholica 
-averti possunt. 

E .4" Curant etiam dispensandi gratis simplicibus, indoctis, ope- 
rariis, agricolis infinitos libellos, ephemerides, iructsühm cnin 
dn dirdins singula fidei dogmata impugnantur a£que explican- 
m secus, ac agit S. Mater Ecclesia. 
po5. Ab lis Societatibus corrumpitur fidei puritas. Plures enim 
-hae ratione a fidei veritate defecerunt, cum antea ferventes 
- eatholici fuissent. Infideles vero, si harum Societatum semita 
aliquo tempore pedibus Gkléuahit; videntes postea discordiam 
inter ministros protestantes circa religionis dogmata, ad suas 
[uperstitiones redierunt. "o zi 

—6? Septem libros, quos. Ecclesia catholica rótinob tamquam 
Bivinitus inispivekós, Societates Pbibliez interZapoeryphos reji- 
"eiunt, et hoe in casu adeo imprudenter se gerunt, ut querelce 
|et reclamationes ex parte etiam Protestantium excitentur. 
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(OEx ToS SoeletatiDus plersque versiones dh rur qua E 


sacram Scripturam adulteratam et vitiatam continent: uoi 


factum est, vel ex ignorantia, vel ex dolo, ut sic Dei verbum !| 


ad sua desideria inclinationesque nertrhdetent 
Hae sunt qua docent Societates bibliee quaque curant, ut 
omnibus nota sint hominibus, tum fidelibus, tum infidelibus. 
Romani Pontifiees interim adversus has sectas vocem ex- 
tollentes extemplo, ut fideles presertim harum errores przca- 


veant, ipsas improbarunt atque proseripserunt. Sie Pius VII . 
ad episcopum Mochilesr, die 9 septembris 1806: ^ Magno, in- . 
quit, et acerbo dolore confecti sumus, ubi accepimus exitiosum 
consilium haud ita pridem susceptum, quo sacratissimi Biblio- . 
rum libri novis, ac preter saluberrimas Ecclesie regulas edi- 


tis interpretationibus, iisque callide in pravos sensus contortis, 
vernacula qualibet lingua pervulgantur. Namque &b aliqua, 


.jam ex perlatis ad Nos hujusmodi versionibus, animadvertimus 


eam in purioris doctrine sanctitatem parari perniciem, ut fa- 


cile fideles ex his fontibus lethale ebibant venenum, ex quibus . 


haurire debuissent aquas sapientie salutaris. , Eodem sensu 


loquitur Leo XII, in litt. Encycl, die 3 maji 1894. Tandem 3 


Gregorius XVI, in Encycliea 8 maji 1844: * Inter przcipuas, 
scribit, machinationes, quibus noetra hae state acatholici di- 


versorum nominum insidiari eultoribus catholiegs veritatis, eo- 


rumque animos & sanctitate fidei avertere connituntur, haud 





ultimum tenent locum Societates biblice, quas in Anglia pri- $ 


mum institutas, ac longe hinc lateque diffusas, facto veluti $ 
agmine in id conspirare conspicimus, ut divinarum Soriptu- . 


rarum libros, vulgaribus quibusque linguis, interpretatos per- 


magno edant exemplarium numero, eosque inter christianos 
juxta, atque infideles nullo delectu disseminent, e& horum quem- $ 
libet ad illos nullo duce legendos alliciant. Ita igitur, quod Y 
suo jam tempore lamentabatur Hieronymus (Ep. ad Paulinum, 


» TA 


8 €), et garrule anui, et deliro seni, et sophiste verboso, et 


universis, si modo legere norint , etc. que verba expresse de- $7 
elarant finem Societatum bibliearum. Demum  eoneludit da-: 
mnando Societatem biblicam in America fundatam ad scopum. 


spargendi Biblia vulgaria in Italia nostra. 


Accedunt testimonia plurium Protestantium; qui lamentantur | 














| püs variis. decertent ORE ctas quarum ipsi nomen d 
^ runt. Hujusmodi &gendi ratio adversariorum apologiam sole- 
— mnem oonstituit pro Romanis Pontificibus, qui easdem Socie- 
- tates cum omnibus editionibus librorum omnium S. Scripture | c 
Eb ipsis editis atque edendis improbarunt. | s 
Ex dietis igitur clare liquet Romanos Pontifices merito itus 
. jure damnasse atque improbasse Societates, Londini primum | 
. fundatas, et postea ubique locorum et gentium diffusas, ub 
sacram Scripturam, in. linguis vulgaribus versam, tum inter — 
E: fideles, tum inter infideles diffunderent. : xt 
. Hie explieit introductio generalis. : 











E. LECTIONES 
INTRODUCTIONIS PARTICULARIS 





SANCTAM SCRIPTURAM 
- DE LIBRIS VETERIS TESTAMENTI 
1 LECTIO I. 
É Prsemnotandum generale. 
E Quemadmodum in superiori parte demonstravimus, scilicet 


Sacros libros dispesci in illos, qui ante Christi adventum a 
"sacris Hlebraeorum scriptoribus prodierunt, et in illos, qui post 
"Christum natum exarati fuere ab Apostolis et Myandelssn | Eo- 
"elesiz Christi fundatoribus, qui, ob magistri doctrinam sive ore- 
"tenus, sive seriptis tradi tain: capite fere omnes muletati sunt; in 
lic Send operis parte operc, pretium ducimus de iisdem libris. 
dum veteris, tum novi foederis singillatim sumptis, sermonem 
dnstituere. | 
— Libri veteris testamenti, ut alibi innuimus, sunt numero 
"quadragintaquinque: ex quibus triginta octo protocanoniei, et 
"Septem deuterocanonici, scilicet Baruch, "Tobias, Judith, Ec- 
"elesiasticus, Sapientia, et duo libri Ms clisbaso ioi: Hi autem 
omnes, presertim apud recentiores Hebreos, obtinuerunt ap- 
gpellstionem., juxta numerum. litterarum SiobaBon hebraiei, 
^ i 
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SIND eee - LBOTIQ Wo M M 
idest: Te nya "ED (seffer heharbUAteah. venghesorin), | 
codicem quatuor et viginti (librorum). : 

 - [Libri vero novi testamenti, ut alias etiam diximus, zin 
numero vigintiseptem : ex quibus viginti protocanonici, et se- : 
ptem deuteroeanonici, scilicet Epistola S. Pauli ad Hebreos, | 
Epistola S. Jacobi, Epistola 9* S. Petri, secunda et tertia - 
S. Joannis, gisbola S. Jude, Apoclypsis Joannis. 4 

Nos interim, ut ordine EL in primis dicimus sin- | 
gillatim de libris veteris testamenti , et postea aggredimpr 
eodem modo tractationem omnium librorum novi foederis. . 

Ut finem rei propositzte ordinate atque clare adipiscamur, : 
methodum pene analyticam tenemur, nimirum exordium erit | 
de nomine uniuscujusque libri, cui postea sequuntur quzstio- : 
mes de divisione, argumento, scopo, linguae, tempore et loco. | 
quo singuli liber fuerunt conscripti, atque. denique disseritur 1 
de erroribus et prz;cipuis diffieultatibus adversariorum. 3 

Cum igitur Pentateuchus Moysi sit non solum primus liber 
inter sacros V. T., sed etiam reliquorum veluti basis ac fun- | 
damentum, opere pretium est,tum ob dignitatem chronologi- | 
cam, quam prsesefert, tum quia ab hostibus Religionis i 
stiang? speciali ratione impugnatur, de hoc imprimis sermonem : 
instituere. 


DE PENTATEUCHO MOYSI. ^ | E 


$ 1. — De nomine, divisione, argumento, lingua, acopo, tempore 

el loco, quo conscriptus fuit. 

1^ De nomine. 
Pentateuchus aliud nomen obtinuit apud Hebreos, aliud apud | 
Grecos, et aliud apud Latinos. Hebrei enim , quemadmodum / 
alias diximus, omnes libri veteris testamenti in tres classes € 
 dividebant, Soo in "mun (thora), idest legem, miim (ne- - 
viim), idest prophetas et rain (ketuvim), idest hagiographa. - 
Sub nomine mun (thora), intelligebant librum Moysi, qui 
nempe compleoctebatur summarium religionis judaies, fedus 
Dei ac leges Israelitis datas. Vocabatur preterea gemino vo-| 
eabulo etiam n'Uoqn "moon (chamisehah chumasehim), seil. | 
quinarium volumen, quod Greci dixerunt Eo ex. 














does i  PRAINOTANDUM. GENERALE 
Eae eracis ríw:, quinque, et cce, vas, aut volumen, ex 





quo etiam Latini, uti eruitur ex Tertulliano (Adv. Maroc. rz, m : 


illud volumen vocaverunt Pentateuchum. 

9» De divisione. 

- Lieet initio nulla divisio Pentateuchi facta sit, processu 
tamen temporis, tum ab Hebrseis, tum & Grsecis et AS in 
-quinque libros, seu partes, totum opus divisum fuit, que varia 

nomina Sorunduis diversam populorum jprsedietorum indolem 

- preesefert. Enimvero Hebraei illud diviserunt in D'UN? (be- 

- rescith), idest, in principio; nino noN] (veelleh scemoth), idest, 

-et hec sunt nomina; NO" (vajikra), idest, et vocavit; 3290 
"(vajiedabber), idest, it locutus est; na5n h5N (elleh hadde- 
-varim), idest, h:c sunt verba. Hxc divisio ab Hebrseis, uti patet, 
"deducta est ex primis uniuseujusque libri verbis. Greci vero 
»eosdem libros distinxerunt per materiam: hine primus liber 

2voeatus est léor, origo, seu generatio, cum mundi et hominis 

"originem narret; secundus dictus est E£o)e, exitus, quia Judzmo- 

-rum egressum ex /Egypto refert; tertius Asi», Leviticum, 

;eum de Levitarum officiis pertractet; quartus Ap£vo, numeri; 

"quia census Hebraeorum continet; quintus denique Aevcepovópiov, 

| secunda lex, seu iteratio legis, cum legis repetitionem exhi- 
E. Latini demum, has denominationes retinentes, dictos 

"libros vocant GO inebiH: Exodum, Levitieum, Numeros : Deu- 

-teronomium. 

- 9? De argumento. 

-. Precipuum argumentum horum librorum est legis per Moysen 

E... expositio, ita tamen, ut simul cum lege narretur historia 

"tum humani generis universim sumpti, tum speciatim gentis 

 Hebrzo. In Genesi enim Moyses pertexit in primis mundi 

Eus nostrorum protoparentum, scilicet Adami et Eve crea- 
jonem quorum postea refert gesta. Deinde sermonem instituit 
Ide Noe, et de generis humani corruptione, adeo ut Deus poeni- 
Bor fédisso hominem; clare et ordinate narrat particularia di- 

ES ex quo salve remanserunt tantum septem animae, deque 
-propagatione familiarum et divisione trium filiorum Noe per 

-universum mundum usque ad Abraham, Isaac, Jacob et Joseph, 

-qui fuit secundus post Pharaonem in dra Hosp. ob somnia 

quae regi explicaverat queque fuerunt eventu comprobata. In 
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Exodo narratur oppressio Hebrboruià ab Joy otHs et dura ser- 23 
vitus, sicut etiam persecutio Pharaonis, ob quam decem plage 
ZRgy pti; denique auctor refert Hebreorum egressum ex illa terra, 


peregrinationem per desertum, et decalogum ceterasque leges 





Deo aeceptas in monte Sinai. In Levitico describuntur sacra et . 


sacrificia, cibi vetiti, festa aliique ritus, lustrationes et. ezre- 
monie tam populi, quam Sacerdotum et Levitarum. In Numer?s 
numerantur populus, principes et Levite, item quadraginta due 
mansiones Hebraeorum, horumque simul ae Dei gesta in deserto, 
insuper recensentur prophetia Dalaam, et bellum Hebreorum 


gestum cum Madianitis. In Deuteronomio denique Moyses re- 3 
petit et ineculeat Hebrsis leges antea in Exodo, Levitieo et 


Numeris a Deo datas. Hase est totius Pentateuchi summa. 
4? De lingua. 
Certum est Moysen suum opus hebraica lingua conseripsisse, 


qua loquuti erant Patriarche quaque omnis gens hebrea usa. . 
fuit usque ad babylonicam captivitatem. Quare liber Moysi : 


^08 


preter pulehritudinem ac sublimitatem, quas possidet ob re- 
rum gravitatem, distinguitur quoque ob styli et narrationis. 
elegantiam. 

5? De scopo. 


.Seopus, quem sibi proposuit Moyses in suo opere conseri- 


E 


bendo, non fuit, ut posteris universalem mundi historiam tra- ^ 
deret; sed potius, ut historice describeret, quomodo Deus, vo- ; 


lens inter homines veram servare religionem, rectamque veri 
summique Numinis ideam , peculiarem populum sibi elegerit, 
cui legem moralem, Venise um et. judieialem RORUSRHAIG im- 
bpeuas | 

6" De tempore et loco. | 

Quoad tempus et locum, in quibus Pentateuchus fuerit con- 
scriptus, varie extant eriticorum opiniones. Nonnulli sane cum. 
Danko censent Moysen totum opus scripsisse paulo ante suum. 


obitum. Alii, duee Pererio, autumant Moysen exarasse Gene- . 


sim, oum exul ageret in Mab idque egisse ad Hebrzeorum: 


P uoleunqia quia in ZEgypto à Pharaone opprimebantur. . 


Aliqui vero assignant statem Judicum: et aliqui illam Davi- 
dis. Renan Peutateuchum putat prodiisse septimum seculum. : 
et dimidium cireiter ante Christi adventum, scil. sub Josia et - 











PRAENOTANDUM GENERALE ^^^ — 189. 
Bs rochis regibus. Nonnulli demum Pentateuchi compilationem 
- ad tempus captivitatis babylonios, vel Esdrs, scribe velocis 
-in lege Moysi, rejiciunt. Sed. nos horum omnium opinionibus 
relictis, dieimus nobis videri melius sensisse Theodoretum, 
- Bedam, Tostatum, a quibus non dissentit Eusebius (zr, 7 Prep., 
.c. 2) qui tam Genesim, quam quatuor sequentes libros existi- 
-mant seriptos esse a Moyse post Hebrseorum egressum ex 
Hgypto, eum. populus Dei in solitudine, ipso Moyse duce: 
- pontifice, propheta, doctore atque legislatore, versabatur. Ergo 
retinendum est, cum sententia multorum, Pentateuchum Moysi 
cexaratum fuisse illo quadraginta annorum spatio, non autem 
continuo, sed ad occasionem factorum patratorum, quo Hebrseis, 
»duce Moyse, per desertum peregrinari opus fuit. 


e 


4 $ 2. — De erroribus in Pentateuchum. 


^. Adversarii in Pentateuchum Moysi dispesci possunt in anti- 
| quos et recentiores. Qui inter antiquos primi extiterunt, sunt 
-Nazarsi, qui contendebant Pentateuchum presentem non esse 
originario Moysi similem. His comitantur auctor Homiliarum 
-S. Clementis, qui legem per Moysen traditam conatur osten- 


"dere esse scriptam ab alio auctore, et aliqui ex sectis Mani- 


-eheorum. et Valentiniani, qui epe fere opinionem propu- 
-gnant. Inter recentiores vero eminent presertim Rationalistw, 
»qui prorsus rejiciunt Pentateuchi Moysi genuitatem, eo ut 
uma Renan adfirmare ausus sit sententiam, que Moysi 
C Pentateuchum tribuit, à scientia jam damnatam esse (Atudes 
-Historig. Relig., pag. 898, Paris.1862); quinimo, addit, valde 
"probandam esse hypothesim, quam omnes pene critici germa- 
mici defendunt, nimirum Pentateuchum constare ex dissitis et 
"sepe extraneis fragmentis. hevera hi ocoritici, ut. de Wette, 
-Vater, Ammon, Gesenius, et pariter Anglici, uti Dawinson, 


WBolenso, odd EE pdE Pentateuchum esse opus ex d 


-versorum auctorum íÍíragmentis confectum, quorum alia ipso 
| Moyse antiquiora sunt, alia a Moyse conscripta, alia demum, 
Let numero plura, a variis auctoribus post Moysen confecta, 
iquam omnia in unum a quodam recentiore auctore, natione he: 
- brzeo, do dpals ac digesta fuerunt. 
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CIO coe e cu de LECTIO is cc WU tape e 
In tanta errorum atque opinionum varietate, e veram sen- | 
tentiam plenamque ideam de Pentateucho Most habeamus, . 
opus est demonstrare sequentes propositiones: I* Statuitur hi- ^ 
storica existentia Moysi adversus quosdam criticos rationali- | 
stas; Il* Demonstratur quod Moyses reapse est auotor Penta- 
teuchi; III* Quod falsa est opinio eorum, qui defendunt Pen- . 
tateucohum Moysi constare ex variis fragmentis; IV* Quod * 
Pentateuchus Moysi ad nos usque integer et incorruptus per- - 
venit; V* Quod omnia, que in Pentateucho narrantur, sunt E 
vera; VI* Perhibetur divinitas Pentateuchi. 


, 


PnoP. — Statuitur existentia historica Moysi 


adversus criticos rationaliatas. 4 


M 


Hujusmodi propositionem constabiliendam demonstrandam- 
que curamus adversus inanes adversariorum conjecturas et. 
dubitationes, quibus existentiam Moysi historicam attenuare 3 
et omnino negare conantur. | 1 

Argumenta quz probationi late propositionis favent deduci 3 
possunt: l' ex ipsis Hebrszis; et 2" ex scriptoribus profanis, 
seu traditione scriptorum profanorum. 

Argumentum ex Hebreis est duplex, scilicet &criptui, quod - 
ex soriptis eruitur, et orale, seu traditionale, quod eolligitur 
ex historia. S3 

Argumentum scriptum liquet ex omnibus Judaeorum scriptis 
a Moyse ad Christum et Apostolos, in quibus novissimis omnis 
divina revelatio expleta est. Re sane vera quoad vetus testa- . 
mentum habemus 1" (Jos. z, V, 8) hec verba: * Confortare igi- | 
tur.. ut eustodias, et facias omnem legem, quam precepit tibi- . 
Moyses servus meus; , et (vir, 831, etc.): ^ Sicut praeceperat 
Moyses famulus Domini... et scriptum est in volumine legis 
Moysi. , In his clare Josue admittit existentiam historicam Moysi, 
J nimirum quod reapse Moyses extitit legislator atque missus a 

Deo ad Hebra&os solandos. Ergo. | 

2" (Jud. rrr, 4), legimus: ^ Dimisitque eos, ut in ipsis expe- ^ 
riretur Israelem, utrum audiret mandata Domini, que prece- 
perat patribus eorum per manum Moysi. ;» Ergo cum Moyses . 
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Se PRBNOTANDUM. GENERALE 
recepisse  perhibeatur, nullum dubium est illum reapse exi- 
stentiam habuisse historicam, nam qui inter homines existentia 
"tantum fruitur imaginaria, praecipere nequit. Idem confirmatur 
-ex Ruth Iv, eb pluribus locis psalmorum. 

39 ' IV Reg. xxu, 21 occurrit testimonium Josie regis pre- 
ipientis immolare agnum paschalem ceterasque victimas juxta. 
egem Moysi. Dicitur sane: ^ Facite Phase Domino Deo vestro, 
ecundum quod scriptum est in libro federis hujus. , Igitur, 
si rex Josias non supposuisset existentiam Moysi historicam, 
nunquam populo prsecepisset ,ut immolarent juxta legem 
Moysi, nisi poneretur ille esse fatuus vel amens. Item evincitur 
ex I Par. xvr, 40, et II Par. xvit, 9.- 

- 4 His sequuntur laudationes, quas Moysi exhibent Daniel 
t Baruch. Siquidem Daniel (1x, 11, 13): ^ Sicut, inquit, seri- 
tum est in lege Moysi, étc.; , et: T Omnis Tera] prevaricati 


aruch autem (ir 98): ^ Sieut, inquit, loquutus es in manu 
ueri tui Moysi, in die qua precepisti ei scribere legem tuam 
"eoram filiis Israel. , Ex quibus liquet hominem, de quo insti- 
"$uitur sermo, audivisse sermones Dei hosque exarasse, et legis 
lumen constituisse pro fihis Israel. Ergo. 

-b^ Eodem sensu loquuntur de Moyse Esdras, Nehemias 
cEsdr. m, 2; vr, 6; II Esdr. vr 6; viu, 23), et auctor 
II Mach. (vir, 60), qui vixit secundo sseeulo ante Christum: 
Buuemsdmoduni, ait, in protestatione cantici declaravit Moy- 
ses $. , Ergo Moyses est persona realis et historica. 

[5 0e Quoad novum testamentum dicimus, Christum in Evan- 
E zeliis et Apostolos suis in scriptis iun et sepissime de 
Moyse sermone facere tamquam de persona historica. Addu- 
eunt sane, modo ejus verba, vel ad confirmationem, vel ad rei 
explicationem, modo narrant gesta, et virtutes ejus laudibus 
prosequuntur. Id procul dubio minime egissent Christus et 
Apostoli, si admitterentur adversariorum dubitationes et con- 
jecturse. Ergo. 

— Argumentum vero orale colligitur ex historia. Gens enim 
Hebraeorum ab state, qua Moyses vixisse fertur, scilicet quin- 
P circiter seculis ante Christi adventum, autonoma vixit, 
;  tenacissima suorum patrum traditionum, qus& commenda- 


d» 
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unt legem tuam... que scripta est in libro Moysi servi Dei. - 








tisse et legislatorem fuisse popuh judaiei. ke sane vera Sama- 


Stata, Celsus aliique, quorum. maxime intererat id negare ad. 


ptores antiquissimi, quos inter Diodorus Siculus, Strabo, Eu-. 
"polemus, Numerius, Polemonis, Philocorus, Artapanus, Mane- 


sitione. Citamus unum, vel alium ad majorem rei claritatem. 






192 .- dns e IBROIPIQVIL: For 
bant observantiam serupulosam legis Moysi, eujus »personam : 
memoriamque omnes venerabantur dignoque obsequio prose- . 


quebantur. Ergo, eto. | cH 


2" Ex soriptoribus profanis.. ; 
Si profanorum seriptorum atque externarum gentium tra- . 
ditio consulatur, apud omnes inveniemus Moysen reapse exti- . 


MM 


zin 
na" 


ritani quamvis Judsis infensissimi hostes fateantur, et ipsi 
hane veritatem admittunt; idipsum concedunt Julianus Apo- . 


MOL M 


defensionem sectarum, quibus addicti erant. Ergo. Item seri- 


- 


thon aliique, qui uno ore retinent; quod defenditur in propo- 
Sic Manethon, apud Josephum Flavium: ^ Politiam, ait, et- 
leges composuit eis (Hebrzis) sacerdos quidam Eliopoleos, qui 
vocabatur Moyses. , Ex quibus oppido liquet Moysen exti-. 
tisse Judseorum legislatorem. Nec diffieultas induei potest; 
quod seilicet auctor dieit Moysen sacerdotem Eliopoleos, nam, 
Manethon optime sciebat illum in ZEgypto et natum ef educa- 
tum fuisse. Ceterum autem sepenumero apud historicos, salva 
historica veritate, inveniuntur ejusmodi "EOS eirca rerum, 
vel personarum circumstantias. Et Strabo: "^ Moysen, seribit, 
profanos /Egyptiorum. mores, collecta ingenti piorum: homi-. 
num multitudine, concessisse in Judeam, ibique fixis sedibus: 
et sanctis Dei Soin di ritibus institutis, abjectoque potissimum - 
et ejurato idolorum cultu, non tam vi et armis, quàm pietate 
imperium eonfirmavisse , (Lib. xvr hist). Ubi auctor aperte. 
profitetur, quod reapse Moyses extitit legislator, doctor rector-. 
que populi judaici. Et sie de ceteris, quorum testimonia, bre-: 
vitatis causa, non addueimus. Ergo nullum dubiüm circa Mass E. 
existentiam historicam mentibus incidere potest, cum talia sint 
pro historico charactere argumenta, quse protulimus, ut gra- 
viora adversarii nec afferre, nec desiderare queant. 
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DE PENTATEUCHO MOYSI 





Objectiones. 


- 


-— Obj. 1* Voltairius, in suo - Lexico- :philosophico, revocans in 
" dubium Moysi existentiam, dicit reapse Moysen non extitisse; 
1 quia scriptores ZEgyptii alte de eo silent. Ergo. : 
- J Respondemus: Et Voltairius hoe asserit ignorans opera sceri- 
- ptorum, quibus innititur, conc.; alias neg. Si enim dietus sori- 
- ptor perlegisset libros scriptorum :zgyptiorum, quorum nomina 
tantum refert, nunquam adfirmaret aliosque impune doceret 
- Moysen non esse personam historicam, sed realem ullo absque 
| suspicionis dubio. Datis testimoniis in propositione, addi po- 
[test aliud COhsremonis, qui, in sua /Egypti historia, de Moysi 
gestis et de Hebreorum exitu ex /Egypto fuse mentionem 
- facit. Ergo. 

Obj. 2* Urgent. Atqui non ignorat, quinimo demonstrat sese 
"legisse etiam opera scriptorum graecorum, in quibus supersunt 


|: 


-perpauca ex-antiquis /Égypti seriptoribus: exempli gratia 
Herodoti. Ergo. 

— Resp. Et Voltairius id egit mala fide, cono.; bona fide, neg. 
Nam, ut adversarius argumentum iduHeret ex Herodoti operi- 
|bus adversus existentiam historicam Moysi, solummodo legisse 
videtur opera Herodoti, et non aliorum, qui hae in re arguunt 
une scriptorem ignorantise; vel, si id legit, hoec fecit mala 
fide. Enimvero Tullius (lib. x de natura Deor), Herodotum pa- 
rem mendaciorum appellat; et Manethon eum arguit errorum 
(in iis, que de /Egypto scripsit: " Manethon sgyptius, ait 
I. E eohas, frequenter arguit Herodotum in sgyptiaea ignora- 
/ ione mentitum , (lib. 1 contra App.). Ergo. 
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Pnor. II. — Moyses reapse est auctor Pentateuchi. 


-—- Hee propositio constabilitur prsesertim adversus Spinozam, 
lobbesium, Bolingbrok, Voltairium aliosque incredulos, qui, 
i6 sanctae Sci auctoritatem et authentiam statim 1n li- 
"a ine subruant, prefracte negant Moysen esse Pentateuchi au- 
"etorem.  . ^ 

E: PxrE — Introd. S. Script. 13 
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Hoc posito probatur propositio duplici argumentorum ge- 
nere, quorum alterum dicitur internum, alterum externum. 
Argumentum externum esse potest scriptum et non scriptum: 
scriptum, quod eruitur ex scriptis Judeorum, non scriptum 
quod colligitur ex ipsorum Judsorum traditione, quibus ad- 
duntur testim. profan. Soeriptor. Argumentum internum est 
illud, quod deducitur ex indole, et valore critico Pentateuchi. 


Argumentum externum. 


AÁnimadvertimus hoe argumentum, prsesertim scriptum, esse 
tum generale, tum particulare, et insuper veteris et novi te- 
stamenti. Enimvero omnes libri V. 'T., generatim  inspecti, 
profitentur Pentateuchum :-per omnes «states, tamquam rem 
omnibus notissimam atque a Moyse corxsceriptam; quibus con- : 
sonant testimonia librorum novi foederis, quorum hagiographi 
verbo et facto Moysen auctorem esse Pentateuchi expresse 
docent. Argumentum vero particulare est multiplex et varium 
secundum indolem et tempus, quo scriptores sua opera exa- 


rarunt. 
Primum argumentum generale deducitur ex dictis in prz- 
cedenti propositione. Demonstravimus enim, pluribus argu- 
mentis, existentiam historicam Moysi. Si igitur Moyses existen- | 
tiam habuit, e scribere quidem potuit opus, quod illi tribui- | 
tur, solicet Pentateuchum, et illud, adhuc vivens, proprio |. 
marte confectum, inspicere atque tradere filiis Israel. Ergo. 3 
2" Ex omnibus seriptoribus sacris ante Christi evum exortis, | 
quos adducimus secundum diversas states, quibus vixerunt. | 
Siquidem pro state Judicum habemus testimonia luculentis- | 
sima, quae Pentateuchum a Moyse et non ab aliis originem 
ducere testantur. Sic (Jud. zm, 4) legitur: ^ Dimisit Dominus | 
: 





eos, ut in ipsis experiretur Israelem ; utrum audiret mandata. 
Domini, qus prseceperat.. per manum Moysi, an non., Hujus 
etatis testimoniis comitantur nonnulla ex Josue et Deutero-. 
| 
3 





nomio. Legitur enim (Jos.1, 7,8): ^ Confortare et esto robu-- 


stus valde: ut eustodias et facias omnem legem, quam pra-. 
cepit tibi Moyses servus meus.... Non recedat volumen legis 
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: hujus ab ore tuo; , et (vir, 30): ^ Tune zdificavit Josue al- 
tare Domino Deo Israel in monte Hebel, sicut prseceperat 
po famulus Domini filiis Israel, et scriptum. est in volu- 
mine legis Moysi. , Item (Deut. xxvi, 2, 13): ^ Et scripsit 
- super lapides Deuteronomium legis Moysi exemplar, quod ille 

 digesserat coram filis Israel. , Ex quibus clare eruitur quod 

- Moyses revera extitit Pentateuchi auctor. 

T Pro autem state regum habemus (III Regum rz, 3), hzc 
verba: "^ Observa eustodias Domini Dei tui, ut bulbs in 


- viis ejus, ub. custodias ceremonias ejus, et precepta ejus, et 


M E us et testimonia, sicut scriptum est in lege Moysi. , Ubi 
m David Salomonem hortatur, ut diligenter perficiat omnia, 
-qui scripta sunt a Moyse; quod David nunquam egisset nisi 
B coenovisset Moysen esse auctorem Pentateuchi, cum dicat: 
4 Sicut scriptum est in-lege Moysi, , nimirum in lege, quam 
Moyses pro filus Israel exaravit. (IV Hog xiv, 6) Amasias rex 
indulget filiis interfectorum patris sui, ^ juxta quod scriptum 
Es in libro legis Moysi. , Et (Par. xxxiv, 14) legitur: ^ Li- 
-brum legis Domini per manum Moysi, , ubi adfirmatur, quod 
-Heleias summus sacerdos circa templum Domini reperit ipsum 
- Moysi autographum. H3is similia sunt testimonia psalmorum, 
d passim de Moysi libris mentionem faciunt. Ergo. 

- Pro tempore captivitatis babylonicz extat Daniel, qui (1x, 11), 
landat Moysi librum. ^ Et omnis Israel, inquit, prevaricati 
uut legem tuam, et declinaverunt ne PA vocem tuam, 
et stillavit super nos maledictio, et detestatio, quse scripta est 
if dn libro Moysi EE Dei, quia peccavimus ei. , Pariter Ba- 
- (1t, 28, seq.): ^ Sieut, scribebat, locutus es in manu pueri 
ibi Moysi in die qua precepisti el Sirius legem tuam coram 
h hiis Israel. , Item (Tob. viz, 14): ^ Ut ista conjungeretur co- 
| -Bnationi sue secundum legem Moysi. , Quse confirmationem 
"Bocipiunt ex libris Prophetarum, qui suis in scriptis toti sunt, 
out populares ad obsequium legis Moysi cohortentur. Hi enim 
(viri inspirati, qui divinam voluntatem interpretati sunt, ad 
eumdem passim scopum tendunt, nempe urgere. et commen- 
dare Pentateuchi religionem, a ut nulla sit ipsius Penta- 
/teuchi pars, que ab illis in usum non sit revocata. Érgo ex 
; im V. T. hagiographis clare et aperte admittitur, quod 
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Moyses reapse omnium, quae traduntur in Pentatencho, extitit. 
auctor. Ergo. Nunc ad novum testamentum. 

Christus sane et Apostoli, tam. oretenus, quam soriptis (et 
hoc pro Apostoli tantum, cum Christus nihil scripserit) sem- 
per docuerunt Moysen fuisse Pentateuchi auctorem. Sic Chri- 
stus respondens Sadducesmis (Marce. xir, 26): "^ De mortuis au- 
tem, ait, quod resurgant non legistis in libro. Moysi, super 


í 


rubrum, quomodo dixerit illi Deus, inquiens: Ego sum Deus 


Abraham, etc. , Ubi Christus Pentateuchum aperte vocat li- 
brum Moysi, scilicet exaratum a Moyse; quod minime fecisset, 
cum Christus sit summa veritas, qu: nec falli neo fallere po- | 
test, si Moyses libri, de quo est sermo, haud esset auctor. In- | 
super ipse Christus, ut passionis et resurrectionis su: myste- 
ria ingereret mentibus et cordibus discipulorum, demonstratio- 
nem incipit a lege Moysi. Legimus enim (Luc. xxiv, 21): ^ Et - 
ineiplens à Moyse et omnibus Prophetis, interpretabatur illis : 
in omnibus scripturis, que de ipso erant. , Omittimus plu- 
rima ala loca, in quibus Christus librum s universim, vel | 
specialia ejus precepta adscribit Moysi auctori. Magistri 1 
stigia pressere discipuli in actis et epistolis suis, qui sepenu-- 
mero explicita testimonia de Moyse ejusque libro emittunt. Ita ' 
sanetus Jacobus, in concilio Jerosolymis habito (Actor. xv, 91): - 

Moyses, inquit, a temporibus antiquis habet in singulis ci-| 
vitatibus, qui eum predicent in synagogis, ubi per omne sab-- 
batum legitur. , Eadem ratione Paulus (II Cor. rrr, 15): ^ Sed? 
usque, ait, in hodiernum diem cum legitur Moyses, velamen. 
positum est super cor eorum (Judaeorum). , Omittimus testimo- 
nia Petri aliorumque, sive Apostolorum, sive Christi discipu-| 
lorum, que reperiuntur in Actis. Ergo manifestum est Ohri-| 
stum et Apostolos horumque discipulos non secus, ac totam! 
Hebrseorum gentem, cui verbum Dei predicabatur, mosaicam: 
Pentateuchi originem tenuisse. Nec adfirmari atque defendi; 
potest illos, cum instituerint sermonem de libro Moysi, intel- 
lexisse librum de "n tractantem, et non fibuim cujus. aus 
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scriptores divinitus inspirati, iunt tamen debent sicuti sim- 
pliees factorum relatores. 2 








x ODE PENTATEUCHO WE. Cur 
- Heo omnia, qua. protulimus, quoad. icc unen duy scriptum, 
- datum presertim adversus Severinum, De Wette et Ernestum 


. Renan, qui mentientes affirmant, ipsa Christi etate, non omnes . 


- retinuisse Moysen tanquam Pentateuchi auctorem, videntur 
| sufficere ad nostre propositionis demonstrationem. 

-Quod autem argumentum traditum, vel non scriptum, addu- 

1 eimus Judaeorum consensum, qui nemini alteri, sed tantum Moysi 

Pentateuchum adscribit. Etenim  Hebrsei, statutis tempori- 

E. bus, non alio, quam nomine Moysi tum domibus, tum in sy- 


— nagogis legere consueverunt Pentateuchum usque ab antiqua 


— state; quare habetur etiam argumentum preseriptionis, quod 
E in re facti gravissimum est. Et, licet multa contineat Penta- 
E teuchus Hebraeis ingrata ac vrGDTORA. sicuti etiam multa prze- 
É- cepta satis dura et difficilia omnia tamen Hebrsi zquo animo 


- retinebant, quia ealamis Moysi excisa. Ergo. 
His ad majorem rei confirmationem oper: pretium est addere 





















p testimonia scriptorum profanorum. In primis venit te-. 


- Stimonium gentis samaritanse, de qua egimus in introductione 
ge nerali, et ex qua nonnulla fisde menti revocamus. Sane, post 
Salomonis mortem, decem tribus a dinastia Davidis recesserunt 
. et sibi constituerunt regnum separatum a tribubus Jude et 
; E Benjauin, nomine regni Israel, cujus princeps urbs erat Sa- 
- maria. Porro, post tria circiter secula, Salmanassar, Assyrio- 
rum rex, expugnavit Samariam, ibique colonos incolendum 
- immisit. Inde populus samaritanus. Hisce positis, dicimus ab 
- hae state, ut alias innuimus, dictum populum recepisse Pen- 
- tateuchum Moysi ab illo sacerdote, quem ad eos misit Assa- 
- raddon, ut doceret legitima Dei terre; ideoque retinendum est 
— Pentateuchum samaritanum et gentis illius persuasionem de 
3 . Moyse, ejusque libro septem sceulis ab sra christiana, anti- 
. quiora esse. Unde res deducta est ad epocham Salomohis 
- et Davidis, a qua venitur ad Judicum statem, et. brevi transitu, 
. ad Moysen, Pentateuchi auctorem. Ergo. Postitbiontuim vero 
- seriptorum profanorum hac in re dici potest plenissimum, cum 
- illi pauci, qui in remota state apud Ethnieos aliquid soripse- 
E runt, seriem testimoniorum pro mosaica origine Pentateuchi 
- eontinuatam prebere possint. Eminent testimonia Manethonis, 
. Philoeori atheniensis, Eupolemonis, Ptolom:i, Ephestionis, Ni- 
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colai Damasceni, Hieronymi ZEgyptii, Artapani, Chsremonis, 

 Appionis aliorumque. Ex his aliqua in praecedenti propositione 

laudavimus, quibus nune addimus alia nonnulla. Sie Diodorus 
Siculus (lib. 1 in Bibl): ^ Apud Hebrsos, inquit, Moyses ex- 

VN titi, qui leges eisdem reliquit, quas a Deo suo se accepisse 

TR dicebat. , Ubi Diodorus alludit ad libros Moysi, in quibus 

x continebatur lex, quam ipse a Deo acceperat et in volumen 

retulerat. Eodem sensu loquuti sunt Justinus (lib. xvi), Anaxa- 

| goras aliique plurimi, quorum testimonia fuse inveniuntur in 

J— propriis operibus, quz collecta reperiuntur apud Eusebium, 

: Justinum et Josephum Flavium. 


NOPO X PORSTPOEPEPERRPPOUR Pr wm 


Argumentum internum. 


1" argumentum internum deducitur ex indiciis, que nobis  ' 
probant Pentateuchum esse opus unius auctoris, e& non plu- . 
rium diversarumque statum. he sane vera liber Geneseos est 
veluti via ad ceteros libros intelligendos, quorum sensus sine 
: illo inexplieabilis foret: sic sensus Exodi, Numerorum et Le- 
2 vitici; Deuteronomium autem continet recapitulationem histo- 
* rie ac legis, nec non exhortationes ad leges servandas. Igitur, 
cum Pentateuchus unitatem compositionis przeseferat, habendus 
est u& unius auctoris opus, et non plurium, quemadmodum  . 
: censent Ewald, Ernestus Renan aliique. 
E: 2" argumentum eruitur ex lis, quse demonstrant auctorem 
Pentateuchi esse antiquissimum : et hoo patet dupliei ex capite 
; scilicet ex lingua, qua est exaratus, et ex rebus, quas exhibet. 
- .— . Rt quoad linguam. Notum est idiomata, que longo temporis 
E Spatio vernacula fuerunt, plurimas mutationes subiisse, decursu 
temporis, ità ut ex solo stylo et lingua facillime scriptores di- 
versarum statum inter sese discerni possint. Cum igitur lin- 
: gua, qua Pentateuchus exaratus est, valde distet ab ea lingua, 
ho qua posteriores libri sacri conscripti sunt, dicendum est ipsum 
E. ceteris sacre Soripturs libris esse antiquiorem. Siquidem Moysi 
5 scripta exhibent plurimos archaismos plurimasque locutiones, 
qua apud scriptores recentiores frustra qusruntur: ex. gr. pro- 
nomen Nj; (huh) et vox ^y3 (nangar) constanter adhibentur 
pro femininis W*;j (hih) et mul (nangaruh): tertie persone 
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zd B nina plurales exeunt sine suffixu 5 (he); frequens est 5 
(he) localis, etc. Praeterea in Pentateucho anni, menses non di- 


stinguuntur propriis nominibus, sed numeris ordinalibus suc- 


— eessivis: sic Gen. xit, 18; Lev. xxi, 24, 834, dum in ceteris 
libris, presertim Regum, singuli anni et menses nomen pro- 
| prium praeseferunt. 


Quoad autem res, quae in Pentateucho occurrunt, dicimus 
harum descriptionem mentionemque liquido persuadere aucto- 
rem Pentateuchi in remota state vixisse. Nam Patriarcharum 
mores,qui a Moyse describuntur simplicissimi atque tam gra- 
phice, non aliud revelant, quam auctorem, qui, eadem ipsa state 


iisdemque moribus vitam suam duxerit: idem vita pastoralis 
- illustrium virorum, ratio educandse prolis, convivia, sacrificia, 


expositio rerum spectantium ad populos vetustissimos, quam 
nullus auctor, Moyse recentior, fecisset in tanta rerum varietate, 
et post tot tantasque gentium vicissitudines. 

39" argumentum colligitur ex iis, que in Pentateucho obser- 
vantur, tam vario tamque proprio ordine ae dispositione, ut 
nemini alii, quam solummodo Moysi, sicuti libri auctori, qua- 
drant. Re sane vera: 

]" Ex lectione Pentateuchi clare liquet auctorem gente et 
religione hebrzeum esse.Id enim abunde demonstrant ejus ex- 
quisita lingue hebraice notitia, accurata historie "judaiez co- 
gnitio, et ardentissimus amor, quo gentem illam prosequitur. 


Hsec Moysi persone perbelle conveniunt, qui, licet in ZEgy- 


pto natus et educatus fuerit, gente tamen et religiong erat 
hebrzus. 

2' Ex ipsa lectione Pentateuchi constat ejus auctorem de 
JEgyptiorum rebus ita accurate diligenterque loqui, ut lector 
eum hominem zgyptiacum fuisse dubitare nequeat. Ex. gr. ea, 
quas de situ et terre Gessen feracitate narrat (Gen. xrvr, 28, 34; 
xLvii, 1l, 4, 6, 11), omni ex parte confirmata fuerunt ex recen- 
tibus geographorum et itineratorum expeditionibus. Similiter 
ea, qua refert de precipuis terre Egypti fructibus, deque 
ciborum ratione, non minus accurata sunt. Sic in murmura- 
tione Hebrseorum in deserto legitur (Num. xi, 4, 5): * Quis 
dabit nobis ad vescendum carnes? Recordamur piscium, quos 
comedebamus in JEgypto gratis: in mentem nobis veniunt 
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cueumeres, pepones, porrique et espe et allia. * omnia. E 


reapse in JEgypto, quemadmodum tradunt veteres scriptores, 
abundant et sunt optima. Et, ceteris omissis, plures recentiores 
critici, quamvis in historia decem plagarum (Exod. vir-xi) fa- 
teantur intercessisse miraculum, saltem relate ad intensitatem 
ac modum, quo illa omnia tam brevi in Pharaonem et JEgy- 
piios irruerunt, ad Moysi imperium, animadvertunt tamen fere 
omnium plagarum descriptionem cum indole et Egypti cl- 


mate ejusque moribus pulchre convenire. Ex. gr. locustarum 


ac ranarum invasio est apud /Egyptios non infrequens oala- 
mitas; item conversio aquarum in sanguinem ad frangendam 
Pharaonis contumaciam aptissima erat: nam ex una parte 
aquarum copia in ZEgypto desiderantur, ex alia Nilus, unde 
ab /Egyptiis hauriebatur aqua tamquam divinitas adorabatur. 
Igitur Pentateuchi seriptor in JZEgypto natus et educatus, 
sicuti notat etiam protomartyr Stephanus (Act. vir, 22) ubi 
legitur, quod Moyses eruditus erat in omni sapientia /Egyptio- 
rum, pulchre de iis omnibus, que refert Pentateuchus, sermo- 
nem instituere potuit. Nullum ergo dubium est, quod Moyses 
reapse extitit Pentateuchi auctor. ' 

9" Auctor Pentateuchi fuit cum Hebrzis in deserto, opusque 
suum ante ingressum terre Chanaan composuit. Revera ipse 
accuratam de Arabis deserto descriptionem profert, singulas 
stationes minute describit, appositis eorum locorum nominibus, 
situ ae distantia. De terra autem Chanaan loquitur tamquam 
ex aliorum relatione et semper in futuro, quin imo aliquando 


quadam circa illam disponere videtur, quae, mutatis ecircum- 


stantiis, locum non habent; quod satis demonstrat auctorem 
Pentateuchi illam terftam ingredi prohibitum esse, quemadmo- 
dum in ipsis sacris litteris legimus, quod non Moyses, sed 
Josue ejus suecessor, filios Israel in terram Chanaan intro- 
duxit. 

4* Denique ordinis defectus, in referendis legibus, non in- 
dieat nisi auctorem cosvum. Sane leges haud sunt disposite 
juxta rerum naturam, vel objectorum similitudinem, ut fit ab 


aliorum legum ocolleetoribus; sed exhibentur ab auctore ullo 


absque ordine, imo quzdam sunt sepe repetite, vel clarius 
paulo post explicate, et quadam alise exhortationibus, narra- 


DB PENTATEUCHO MOYSI 





nibus, Eb enairanibuns- ad occasionem factis, admixte cer- 
nuntur. Hao ex his patet Pentateuchi auctorem non esse alio- 
 rüm legum ocollectorem ; sed potius ipsum legislatorem, qui 
dum leges fert, eas ipsas scripto mandat. Cum igitur qus pro- 
"tulimus Moysi persone conveniant, quis est qui dubitet reapse 
E Moyse et non ab alis opus Pentateuchi exaratum fuisse? 
— 4" argumentum pretium est deducere ex eis, qu» ipse Pen- 
"tateuchi auctor de ejusdem operis auctore profert, queque soli 
Moysi tribui possunt. Siquidem Deuteronomium, quod sup- 
ponit et in compendium quatuor superiores libros redigit, clare 
fatetur suum auotorem illos libros edidisse. Legitur enim (Deu- 
;teron. i 19), insertio plurium eventuum Exodi et Numerorum, 











- perat Dominus Deus noster nobis. Cumque venissemus in Ca- 
E. etc. , Prseterea Deuteronomium sspe recitat leges 
"dn libris precedentibus prescriptas, atque profitetur ipsas jam 
ab ipso suo auctore latas fuisse: legitur enim (1v, 5): " Seitis 
«quod doeuerim vobis, etc. , nempe in quatuor superioribus 
libris. Ergo auetor Deuteronomii est etiam Geneseos, Exodi, 


rgo soripsi& -Moyses verba legis hujus in volumine, atque 
E » (Deut. xxxi, 24). UT putant dicta vara Tre- 
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significat in libro jam ineopto, quia vox lidbpaioA Habet arti- 
culum ;j (he) suppressum et notatum per punctum vocalem - 
(pathach) ob praefixum 3 (beth) In eodem libro pergit Moy- 
ses etiam alia addere, sicuti universos sermones Domini (Exod. 
cap. xxiv, 40); fedus Dei cum Moyse et Israel (Ib. xxxiv, 27); - 
septuaginta duas mansiones populi in deserto (Num. xxxii, 42). 
Igitur toto peregrinationis tempore, quo Hebrei in deserto 
commorati sunt, Moyses scriptioni Pentateuchi operam nava- 
vit, donec illum expletum sub finem peregrinationis, tradidit 
Levitis custodiendum, eis imponens jugem illius voluminis le-. 
etionem. Ergo. 


Objectiones. 


Quoniam innumerse sunt objectiones, quz à rationalistis con- 
tra nostram propositionem proferuntur, nos, ut tirones hac in 
re aliquo modo evadant instruoti, seligimus eas quse videntur. 
diffieiliores maximique ponderis. ; 

Obj. 1* Voltairius in Dictionario philosophico dicit, quod | 
Moyses linguam, qua exaratus est Pentateuchus, minime ecal- 1 
lebat. Ergo opus Pentateuchi tribui nequit Mo vss. 1 

Respondemus negando Voltairii cavillationem. At ipse pro- 1 
bat. Si historia perlegatur, invenitur quod Moyses in /Egypto- 
natus, et in aula Pharaonis educatus, necessario segyptiacam. 
linguam loqui debuit: neque a suis idioma hebraicum  addi-? 
scere potuit. Hebrei enim, cum jam tria ferme secula in /Egy-| 
pto ecommorati fuerint, Didnnl dubio proprium idioma obliti- 
erant. Ergo. E 

Respondemus: Si historia etc. concedimus: Ergo Moyses. 
nullam aliam linguam callebat, negamus. Nam, si admitteretur. 
Voltairii illatio, dieere pari modo deberemus: Paulus ZEmilius] 
romanus natus est in Itali&: ergo nullam aliam linguam cal-. 
luit, nisi italicam, nempe latinam, et falsa est historia, qus 
ili tribuit notitiam optimam lingue graecos; et sic de innu-. 
meris aliis, qui plures linguas calluerunt pluresque libros di- 
versis idiomatibus typis mandarunt. Ad id preterea quod ad- 
ditur, scilicet Moysen non potuisse hebream linguam a suis. 
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Eu. quia Hebraei procul dubio illam obliti erant, dicimus 
"falsum esse ob varias rationes. Enimvero 1? constat quod Moy- 
-ses à prima infantia educationem suscepit a matre, natione 
-hebrea; 2* frequens cum Hebrmeis habebat commercium, et 
"primis vit» annis, qui adolescentie viam sternunt, sspe per- 
"venit ad suos contribules, cum. quibus paulo post in terram 
"Madian migravit, ubi vigebat lingua hebrzma, vel alia fere huic 
similis; 3^ diei nequit Hebrs&os propriam linguam obliterasse; 
"ipsi namque, cum separatum populum constituerent, et habi- 
 tarent extremam /Égypti partem, scilicet terram Gessen, non 
"habebant occasionem conferre cum ZJEgyptiis, et consequenter 
-proprii idiomatis haud oblivisei poterant. Ergo. 

— Obj. 9* Pentateuchus non solum tribui nequit Moysi propter 
Jinguam ; sed ne propter quidem res, que produnt statem 
-Moyse recentiorem. Hujusmodi sunt: 1' Mentiones urbium, 
-quae Moysi tempore nondum extabant; 9" legitur (Gen. x1, 6), 
post narratum adventum Abraham in Chanaan: " Chananseus 
autem tune erat in terra ,; atqui, quando auctor scribebat, 
"Chanansi non erant amplius in terra. Ergo. 3' (Deut. rir, 11), 
"habetur: ^ Solus quippe Og rex Basan restiterat de stirpe gi- 
»gantium. Monstratur leetus ipsius ferreus, novem cubitos ha- 
bens longitudinis, et quatuor latitudinis, R3 mensuram cubiti 
virilis manus. , Atqui hoc diei potuit a recentiore scriptore, 
non autem & Mosa, scribente pro Hebraeis, qui illum gigantem 
"viderant atque occiderant. Ergo. 4" (Ex. xxx, 18; xxxv, 24-26), 
"nominantur nonnulla, qua ctatem Moyse Doe NA respicere 
N videntur, ut ex. gr. siclum sanctuárii, quod proeul fere dubio 
supponit templum et sanctuarium. Ergo. 

| — Respondemus concedendo testimonia, sed in sensu explicando. 
JEt 1*' quoad urbes distinguimus: Et hoe non obstat, quod 
| Moyses sib auctor Pentateuchi, cono.; obstat, neg. Nam nihil 
/ vetat, quominus dicatur nomina illa addita esse ab aliis ha- 
giographis, cum evenire potuerit, uti etiam nuno, quod urbes, 
quae antiquitus alia nomina preseferebant, modo mutatis cir- 
'eumstantiis fams, magnitudinis, glorie militaris, etc. etiam 
nomina immutata habeant. Te igitur hoe sit factum ferme 
omnium seculorum eommune; quare adversarii, quod aliis ss&- 
'eulis concedunt, Moysi evo negare conantur? Ergo omnium 
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Pentateuchi partium; exceptis iis, qu:ze Mie CREE faerunis d 


christiana, prop. 1v, c. 14. 39* Dieimus quod Moses, describens . 


Spectat, tenendum est Moysen determinare speciale pondus pro. - 


» Pentateuchi auctor. 


Stoli passim tertiam personam adhibent, quasi de aliis ser- 
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merito Moyses auctor dici potest. 2' Quoad locum Geneseos, 
etiam distinguimus: Et particula tunc refertur ad tempus pre- 
cedens, conc.; refertur ad tempus subsequens, neg. Et sane 
Moyses, cum dicit tune erant in terra, intelligit state Abra- 
hami, non autem tempore, quo ipse vivebat, adeo ut adver- 
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bou tunc , significet adhuc. Consulatur Huetius, Demonstratio- 3 
























regis Og dimensiones, faeit quod usui est scriptoribus, cum rem . 
magni momenti et extraordinariam narrent, ut, scilicet, admi- 
rationem excitet de tanto gigante deque ejus lecto non cosvis. - 
tantum, sed etiam futuris lectoribus; atque insuper, ut omni- — 
bus notum quoque faceret quot qualesque hostes tradidit Deus : 
in manus Hebraeorum. 4' Denique quod ad siclum sanctuarii | 


usibus tabernaculi, quod Hebrzi, licet tuno temporis non extaret. : 
templum habere debebant, tamquam normam, condito templo. - 
Àt,si hoc admittere nolunt adversarii, nos retinere etiam pos- ? 
sumus hsc esse additamenta alterius scriptoris, puta Esdrz. | 
Ergo. 31 

Obj. 3* Urgent quod reapse Moyses non est auctor Pontas] 3 
teuchi. Nam auctor hujus libri variis locis loquitur de Moyse, | 
velut de tertia quadam persona: sic vocat auctorem libri | 
virum mitisimum (Numer. xir, 3), Deo maxime familiarem: | 
(Deut. xxxiv, 10): atqui, si Moyses foret Pentateuchi auctor, 
nunquam hoec modo loquutus esset de semetipso. Ergo, salva. 
modestia, et more d He eto nunquam dici potest Moyses- 


Respondemus per singulas paite Et quoad primam, scilicet. 
auctorem loqui in tertia persona, distinguimus : Et hoo facit- 
secundum consuetudinem omnium seriptorum, tam sacrorum, 
quam profanorum, conc. ad significandum Moysen non esse: 
Pentateuchi auctorem, negamus. Sane ipse Christus et Apo- 





monem instituentes. Sic Christus in Evangelio de. se ipso lo- 
quens ait:,^ Filius hominis, , aut ^ Filius Dei , pro ego qu£ 
dicor Filius hominis et sum Filius Dei. Similiter Mattheus 
(ix, 9), de seipso scribit: * Et cum transiret inde Jesus, vidit 
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d hominem sedentem. in telonio, Mattheum nomine. , Eodem 
- modo loquuntur Joannes alid hagiographi. ldem mos est 
- Scriptorum profanorum, prsesertim eorum qui historiam con- 
scribunt: ita Xenophon in Anabasi, qui videtur loqui de aliquo 
- alio, et tamen loquitur de semetipso; Cesar in Commentariis; 
- Josephus Flavius historicus hebrzeus, etc. Si igitur talis est 


mos omnium soriptorum, prsesertim historicorum , quare id 


- idem quod omnibus conceditur, Moysi, qui Hebrseorum histo- 
riam exaravit, denegetur? Quoad secundum, scilicet Moysen 
- semetipsum laudare, advertimus cum Augustino et Gregorio 
- hune esse sacre Soripture morem loquendi; quinimo hie mos 
- etiam historicorum profanorum. Prseterea si Moyses suas lau- 
- des refert, suas quoque non omittit referre culpas. Insuper 
- non semper modestie leges exigunt, ut homo de suis laudibus 
1$aceat; nam aliquando, vel ad propriam defensionem, vel ad 
- euioffioii, seu juris assertionem, vel ad auctoritatem suam co- 
- ram populo vindicandam, opus est, ut quisque proprias laudes 
— enarret, licet ostensorem sui appareat. Ergo. 


T? 


* 


Ei 


capitis ultimi Deuteronomii narratur Moysi mors ejusque se- 
pultura. Ergo ille certe Pentateuchum scribere nequit. 

Respondemus: Cum quis etc. conc. atqui in fine etc. di- 
stinguimus: Et hoe nihil officit, conc.; officit aliquo modo, ne- 
gamus. Sane ultro concedimus hane Deuteronomii partem non 
esse Moysi opus, sed alterius auctoris, et procul dubio Josue, 
qui eam conscripsit et suo libro tamquam exordium praeposuit; 
sed hoc nihil officit, ut hostes negent Moysen esse Pentateuchi 
auctorem. Descriptio mortis et sepulture Moysi est procul 
- dubio fortasse exordium libri Josue; sed collectores appinxe- 
. runt illud conclusioni Pentateuchi, ut haberetur tanti viri hi- 
storia completa. Ergo. 
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Pno»r. III. — Falsa est opn?o eorum, 
qui defendunt Pentateuchum Moysi.constare ez variis fragmentis. 


Data propositio statuitur adversus Ástruc, qui omnium pri- 
mus dixit Pentateuchum constare ex fragmentis, necnon ad- 
versus nostre setatis rationalistas, qui, omnem modum exce- 
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Obj. 4! Cum quis moritur, nihil.agere potest; atqui in fine | 
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dentes, non solum admittunt in Pentateucho adesse Ponga, 


aliorum auctorum; verum. etiam plura setate Moysi recentiora. 
Eminent Vater, Corrodi, De Wette, Augusti, Colensó aliique. 
Hoe posito, dicimus hujus propositionis demonstrationem 
haud reponi in argumentis, que ex ipsa Scriptura, aut ex Pa- 
trum traditione deduci possunt; sed tantum in expendendis 





declarandisque adversariorum inventis. Si igitur ostendamus | 


rationalistarum aliorumque adversariorum argumenta esse o- 


mnino falsa, falsisque inniti dec es apparebit date. 


propositionis veritas. | 
Re quidem vera primum adversariorum argumentum deduci 


potest ex distinctione nominum Dei, idest py (Jehovah), et 


D'»5N (Elohim), qua leguntur separatim in '"Pentateucho di- 
versis locis; atqui hoe demonstrat diversorum auctorum par- 
tes, seu fragmenta. Ergo Pentateuchus non est opus unius 
auctoris. | 

2" argumentum eruitur ex repetitionibus, quse passim ooc- 
currunt, presertim in libro Geneseos: jamvero hoc ostendit 
Moysen suo in libro antiqua documenta inseruisse, non autem 
ilud opus eonseripsisse. Ergo, etc. 

9" argumentum liquet ex titulis et conclusionibus, qus ante, 
vel post aliquas narrationes leguntur; atqui hee procul dubio 
sunt aliorum scriptorum additamenta, cum sint separata et in 
se completa historica documenta. Ergo. 

4" argumentum conficitur ex omissionibus, qus passim ob- 
servantur in historia Pentateuchi, quod nullus historicus, nisi 
suspectus et factioni alicui addietus, facit, omittens passim 
facta nonnulla. Ergo. 

5m argumentum repetitur ex sbyli diversitate, presertim in 


Genesi, ubi magis observatur hzeo varietas ob diversitatem 


factorum ; jamvero styli diversitas ostendit fragmenta multo- 
rum scriptorum. Ergo. 

6" argumentum denique desumunt adversarii ex eo, quod 
Moyses aliqua tam minuta non potuisset scribere absque scri- 
ptis monumentis, que fere gEper sunt opera procul dubio 
aliorum uU. Ergo. 

Dieimus breviter de singulis. Et quoad primum argumentum, 


ex nominibus Dei deductum. 
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. Falsum omnino est, quod adversarii asserunt, et solido fun- 
 damento caret eiue ab ipsis inventa. Eiofim non raro fit, 
- presertim in Genesi, ut in una eademque narratione utrumque 
Dei nomen occurrat. Ex. gr. (vr 3), legimus: ^ Dixitque 
. Deus : nm ?DN^ (vaihohmer Jeovah); itemque (5, 9, 12, 22), 
"ubi Deus dicitur nribN (Elohim), et (v. 8) legitur iterum" ^ Noe 
vero invenit gratiam coram Domino, , hebraice ponitur nm 
EG ehovah): quare, cum sit eadem narratio, dici nequit plurium 
auctorum opus. Adde, quod legitur (Gen. vir, 16): ^ Sieut pre- 
ceperat ei Deus; et inclusit eum Dominus deforis, , ubi u- 
!trumque nomen occurrit. Preterea in adversariorum opinione 
-etiam Isaie, Jeremise aliorumque hagiographorum opera ad- 
mitti deberent tamquam fragmenta plurium auctorum, cum 
Sepissime in eis inveniatur, modo nomen Jehovah, modo 
| Elohim, modo utrumque simul. Demum dicimus adhibitum esse 
-& sacris scriptoribus unum, vel alterum nomen, secundum eo- 
-rumdem nominum diversam significationem. 
— Quoad 2" argumentum, ex repetitionibus petitum, animad- 
-vertimus bene repetitiones posse consistere, cum unicus sit 
-libri auctor. Enimvero quod facit Moyses, et alii scriptores 
-tum sacri, tum profani passim faciunt, et pluribus rationibus, 
1 vel scilicet ad deelaranda antecedentia, vel ad eludendas ad- 
-versariorum difficultates, seu, ut ea qus antea auctor dixit 
magis lectorum animis imprimantur, vel alia de causa. Ergo. 

Ad 3* argumentum, deductum ex titulis et conclusionibus, 
"dicimus, quod nihil impedit, quominus horum unus idemque 
-Moyses sit auctor. Siquidem heo agendi ratio est in usu apud 
-auctores, vel ad transitum ab una epocha in aliam, vel ad 
—narrationis partes distinguendas, vel cum ab uno in aliud ar- 
-gumentum transitur, seu denique ut aliqua capitis, vel libri 
-idea generalis et brevis habeatur. Si igitur talis est mos scri- 
-ptorum, quare Moysi hee facultas denegatur? 

— .AÀd 4" argumentum ex lacunis dicimus ipsum tarunci esse 
faciendum, ex ratione finis, quem Moyses sibi proposuit in 
- eonscribendo Pentateucho. Moyses enim in mente minime ha- 
-buit integram humani generis historiam referre; séd tantum 
"principales necessariosque eventus, ex quibus colligi posset. 
-ordo mirabilis divinse Providentie in humani generis redem- 
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ptione proparanda, et revelatz Religionis Here costadiondcs 4 
Ergo, inspecto Moysi fine, seu scopo, nullum est adversario- . 


rum argumentum ex lacunis petitum. 
Ad b" argumentum ex diversitate styli, quam vem fa- 


tentur adesse, presertim in libro Geneseos, dicendum est, quod  : 
hoe idem ssepe observatur in auctoribus de quacumque materia : 
tractantibus, quorum stylus, licet unus idemque auetor sit, pro | 


vario tamen argumento, seu pro varia state, ac pro diversis 
adjunetis loci, temporis ac personarum apparet diversus. Áddi 


etiam potest, quod Moyses suos libros exaravit quadraginta 


annorum spatio inter leta et tristia, in medio diseriminum, 


atque inter continuam gravissimorum negotiorum copiam. Quz - 
cum ita sint, quis non videat atque admittere debeat alio stylo : 
uti scriptor, cum sib exagitatus, alio in quiete, alio in juvenili | 


setate, alioque labentibus senectutis annis? Ergo. 

Ad 6" denique argumentum, quod adversarii deducunt ex 
eo quod Moyses tam minuta scribere non potuit absque scriptis 
monumentis, tenendum censemus utique Moysen potuisse alio- 


quin attingere quse in Pentateuchum retulit, presertim illa | 
fundata in traditione; sed ex hoc deduci non potest illum et ' 
verba pariter retulisse, et hac ratione tot annorum Spatio . 
suum opus compegisse. Ergo sic refutatis adversariorum argu- - 


mentis, quis est amplius, qui audeat profiteri. et defendere 


Pentateuchum constare ex fragmentis, non autem esse unius ^ 


auctoris opus, scilicet Moysi ? 


Pao». IV. — Pentateuchus Moys: ad. nos usque pervenit integer 
et incorruptus. 


Hujusmodi propositio constituitur adversus hostes Religionis 3 
revelate omnesque alios, qui Pentateuchi integritatem inficere ^ 


conantur. 


Nos interim de haec propositione pauca promamus; cetera 
enim sumi possunt ex prima parte, ubi sermonem fecimus de 


textu hebraico. 


Animadvertimus duplicem distingui integritatem, Aw. 3 
nempe substantialem, accidentalem alteram. Integritas substan- - 
tialis est illa, quz rei, seu narrationis substantiam afficit; ac-.| 
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cidentalis contra est illa, quz non tollit, neque omnino mutat 

- substantiam, sed solummodo minuta circumstantias spectat. Hic 
agitur dumtaxat de integritate substantiali. 


Hoe posito, confirmatur veritas propositionis ex traditione 


; omnium saeculorum, quse est constans, sive observetur ante, 
- sive post Christum natum. 

Re sane vera adest constans traditio gentis Judaics,item ejus- 
dem publiea fides, neenon testimonia Patruum Ecclesieque Do- 
- etorum, qui unanimiter idem profitentur; pariter habetur aucto- 
- ritas seriptorum profanorum, quorum unus est Josephus Flavius, 
- qui (cont. AÁppionem, zr, 8): ^ Quanta, inquit, porro venera- 
— tione libros nostros prosequamur re ipsa apparet. Cum enim 
- tot secula effluxerint, nemo adhue adjicere quidquam illis, nec 

demere, nec commutare ausus fuit. , Ergo Pentateuchum non 


Es 


.dieem ad nutum habebant. Quod, si in mentem illis venisset 
- Sacrum codicem corrumpere, hoc certe fecissent in illis locis, quz 
- eorum prevaricationes, inobedientias, scelera, impietatesque 
— referunt; atqui neque in his Pentateuchus apparet corruptus. 
Ergo nullum dubium est circa librum a Moyse exaratum per- 
venisse integrum et incorruptum usque ad nostra tempora. 
— Mittimus alia, cum alibi fuerint adducta. Hisce addimus aliud 
Lergumentum non parvi momenti faciendum, idest quod corru- 
- ptio Pentateuchi obstat ordini divinse Providentie, Deus enim 


operum suorum semper extitit conservator et custos. Ergo. 


T 


aE Objectiones, 


— Obj. 1*. Textus originales, hebraicus scilicet et graecus, nec- 
non Pentateuchus samaritanus, valde inter sese discrepant 
quoad chronologiam. Ergo Loniatodohids fuit corruptus. 

Respondemus distinguendo antecedens: Si tota alicujus libri 
"substantia reponeretur in accurata chronologise relatione, conc. 
8i secus, neg. Ergo etc. negamus. Utique, cum conficiatur ali- 
quis Bine, presertim historicus, scriptor attendere debet ad 
E oo ooi, ne confusio E appareat inter ea quz nar- 
-rantur. Sed aliquando accidit, ut, volventibus annis, liber, vel 
Japsu amanuensium memoriae, vel oculorum oscitantia, vel lit- 
p. PEsPE — Introd. S. Script. 14 
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terarum pnis aut negligentia in transoribendis. codici- 
bus, numeros immutatos habeat; qus tamen immutatio non ; 
afficit unquam, ut fit, rei substantiam, verum dumtaxat errorem | 
adducit in numeros, ex quibus pendet recta factorum ratio, 
qus, si desit, nihil officit, ob rationes antecedentes. Ergo, 1 
| 


quamvis in chronologia sacrorum codicum observetur hee di- | 
screpantia cum Pentateucho samaritano, ea tamen minime af- 
fieit, uti videre est, eventus memorabiles, aut ordinem histo- 
ricum, vel denique aliquam veritatem circa fidem moresque. 
Ergo. 1 
Obj. 2*. Non solum Pentateuchus fuit corruptus, sed penitus 
deperiit. Ergo falsa propositio. Probatur. Tempore sane Josic 
regis, Heleias sacerdos invenit Pentateuchum in templo, admi- 
rantibus omnibus novitatem inventionis. Ergo facile fuit huie 
unico exemplari inducere corruptionem. 

Respondemus concedendo factum, et negando consequentiam, 
quam adversarii deducunt. Enimvero minime in dubium est /j 
revocandum factum, quod legitur (IV. Reg. xxi, et II Para- 
lip. xxxiv), nimirum inventum esse in templo Pentateuchum & 
pontifice Helcia, et extemplo lectum jussu regis Josie in con- ^ 
Spectu omnium eum admiratione; sed animadvertendum, quod 
hee omnia evenerunt, non quia populus hebreus prorsus legem 
Dei oblitus erat, aut nullus alius codex extabat; verum quia re- | 
pertum fuit ipsum Pentateuchi autographum, repositum a 3 
Moyse ad latus arce. Hinc et admiratio et desiderium legem 
Dei audiendi ex 1pso autographo, non autem quod omnia in eo ^ 
libro contenta ignorabantur ab omnibus, ideoque commoti sunt: | 
eo vel magis, quod lex Pentateuchi et ,Judeorum respublica : 
adeo inter se erant connexa, ut lex Moysi corrumpi non. 3 
posset, quin ipsa Judaeorum JnubHes rueret. Ergo. ] 






















: Pnor. V. — Omnia qua in Pentateucho narrantur. 
sunt vera. 


' 


Data propositio stabilitur adversus Rationalistas, qui docent | 
facta supernaturalia in Pentateucho descripta esse fictitia eb: 
mythis referta, sicuti omnium antiquarum gentium documenta. - 

Hoe posito, dicimus argumento generali: In iis que Moyses | 
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dn Ehdnisieidka narrat, auctor nec scientia ad ea. comparanda | 


. earuit, quare non fuit deceptus, nee sunt fictitia, aut industria 


3 humana comparata, quare nec alii ab illo decipi potuerunt. 
3 Cum igitur Moyses nec falli nec fallere potuit in iis, quze in 
-. Pentateucho refert, quis audeat asserere ea, quse in Pentateu- 
- ho narrantur, esse fictitia, mythis referta et veritate desti- 
E tuta? Ergo. : AU 
E 1* Probatur quod Moyses non fuit deceptus in iis qu: narrat. 
-. Moyses enim educatus.in aula Pharaonis non solum eruditus 
E- evasit in /Egyptiorum seientia; verum etiam in illa Hebrzo- 
É rum, quam sibi eomparabat, hos passim visitans in terram 
E .Gessen, cum illis communieans commoransque, atque demum 
E adsistens iis, quorum scriptor extitit. Ergo Moyses contempo- 
-. raneus lis, que narrat, apprime potuit ea afficere subjectum 


-sui operis. Dubium est quoad librum Geneseos. Sane, quz re- 





partem in iisdem habuit, ut accidit in factis quatuor sequen- 
tium partium, idest Exodi, Numerorum, Levitici et Deutero- 
nomii. Nos ad hoe dicimus, quod, licet Moyses nec vixerit, 


tamen potuit cognoscere, presertim ob rationes sequentes; quz 


Deo electus, suoque populo hebreo prepositus, scientia etiam 
revelata, qua et mysteria et alia id genus noscere potuit, non 
earuit, ut sic opus Dei, originem ducens a Moyse, evaderet 
E Ergo Moyses ulla absque industria, revelatione a 
Deo immediate facta, scivi& omnia qus postea in Pentateu- 
;& ehum retulit. 2? Extabant inseriptiones sepulchris Patriarcha- 
- rum etaliorum virorum insculpte, altaria supra que sacrificiis 
f invocatum erat ab antiquis nomen Domini, aliaque ejusmodi 
— monumenta, nec non cantica nonnulla, et priorum temporum 
- memori» scripto mandate, que certe Moysi materiam, ad suum 
-librum eonseribendum, procul dubio subministrarunt. 3^ "Tra- 
2 ditio continuata, e& non interrupta a protoparente Adamo ad 
| oysen usque. Sane traditio eo certior est, quo pauciores sunt, 
qui hujus traditionis seriem constituunt; jam vero talis fuit 
&raditio, unde Moyses factorum Geneseos notitias accepit. Nam 
. per MabhessTimi; qui fere mille annos vixit, e& Noe, qui vixit 
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fert in hac prima Pentateuchi parte, nec vidit, nec aliquam 


nec testis extiterit eorum, qua narrantur in Genesi, bene ea- 


non sunt despiciende. Revera 1" Moyses, famulus Dei, ab ipso 
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quingentos annos ante diluvium, et post diluvium tercentos et 
quinquaginta, Moyses pene cum Adamo conjungitur, quamvis 
inter creationem et Moysen viginti quinque ssocula fluxerint. 
Ergo Moyses a primis Geneseos factis quinque solum gene- 
rationibus distabat, a posterioribus vero una, vel altera tan- 
tum. Sed ad majorem rei claritatem pretium est addere, quod. 
Mathusalam, primis ducentis quadraginta tribus annis sus 
vite, cum Ádamo vixit, postremis autem sexcentis cum Noe, 
ejus nepote. Noe vero, postremis quinquaginta et octo annis 
suse vite, Ábrahamum cognovit, et ejus filius Sem non solum 
vidit Abraham, sed et Isaac, Abrahe filium, diuque eum eo 
eonvixit. Isaac denique amicitiam habuit cum Levi, qui fuit 
Moysi avus. Ergo traditionis catena per paucos annulos ad 
Moysen usque perveniens, optime factorum .Geneseos potuit 
certissimam notitiam ipsi Moysi exhibere. Adde, quod traditio 
aliqua eo pariter certior est, quo pauciora facta eaque gravis- 
sima complectitur: at traditio, de qua sermo est institutus, 
talis procul dubio est; namque Geneseos liber immensum vi- 
ginti trium seculorum spatium complectitur, e£ maxima hujus 
spatii pars, scilicet à creatione ad gentium dispersionem, solis 
undecim capitibus continetur, in quibus summa qusedam facta 
adsunt, nimirum : oreationis ordo, protoparentum lapsus, mors 
innocentis Abelis, diluvium universale, linguarum confusio et 
gentium dispersio, quibus comitantur quzdam genealogis : post 
haec statim fit transitus ad historiam unius familie, nempe 
Abrahse, cujus quaedam precipua ,usque ad obitum Joseph, 
Jacobi filium, referuntur. Ergo ex his omnibus clare evineitur, 
quod Moyses scientiam eorum quae refert, optime habere po- 
tuit. Neque hic dieatur, quod Moyses in iis, que narrat, men- 
titur. Nam proprius impostorum character est glorie ac suis 
commodis studere, populo prineipibusque blandiri, verborum 
artificio res falsas eredibiles reddere; atqui nullum horum trium 
dominium in corde Moysi obtinuit. Non vana gloria, cum in 
suis scriptis ne umbra quidem appareat; non gratia apud ho- . | 
mines ad beneficia obtinenda, cum nunquam in mente habue- 
rit augeri hominum favore; non denique fama splendidi famo- 
sique scriptoris, nam in omnibus, qu: narrat, non solum simplex, 
sed candidus scriptor apparet. 
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"DE PENTATEUCHO MOYSI —— 2018. 
go PrODRLUE quod Moyses, etsi voluisset, nunquam decipere 
potuisset. Siquidem facta, qus refert, disais possunt in duas 
classes, in facta scilicet antecedentia et consequentia: antece- 
dentia sunt illa, quz» continentür in Genesi, queque Moyses, co- 
gnovit ex aliis fontibus, uti ante dictum est; consequentia sunt 
illa, 1n quibus Moyses partem habuit, scilicet fuit agens contem- 


. poraneus et testis ocularis. Ergo, sicuti Moyses, et omnis populus 


horum omnium factorum eamdem notitiam habebat. Prseterea 
extabant eo tempore reliquie arce noetics; invisebantur loca, 
ubi constiterat arca alieque ruins, uti eruitur ex sceriptionibus 
cuneatis assyriacis; extabant altaria ab Abrahamo, Isaac et 
Jacob erecta, spelunca, ubi ipse Abraham cum uxore sua Sara 
sepultus fuit, statua salis, in quam uxor Lot conversa fuerat, 
cantica popularia, ad que sspe appellat Moyses, queque ab 
omnibus noscebantur una cum nonnullis antiquioribus libris, de. 
quibus loquuntur Moyses ipse et Josue, ut liber Bellorum Domin: 
et liber Jwstorwm (Jos. x, 18), qui forte Patriarcharum gesta et 
varia cantica commemorativa continebant. Cum igitur ita 
omnia se haberent, quomodo Moyses in exarando suo opere 
alios decipere potuit? Ergo Moyses in enarrandis iis, qus in 
Pentateucho continentur, nec deceptus fuit, nec voluit, aut 
potuit alios decipere. | 


Objectiones. 


Ante omnia, ut adversariorum objeetiones intelligantur quo 
melius fieri potest, premittendum ducimus quid venit nomine 


-Cosmogonie, quid Geologie quidque Fossilium, quibus verbis 


passim utuntur adversarii. 

Cosmogonia, à grseco x?suos, Ordo, deinde mundus, et jovi«, 
generatio, à verbo j'^ywp«, gigno, est illa scientie physice pars, 
quae de mundi formatione agit. | 

Geologia, ex graeco i, terra, et 2oji«, ex 1?joc, sermo, tractatus, 
est physice pars, quz exterioris telluris crustse formationem 
investigat. 

Fossiha non sunt aliud, nisi plantarum animantiumque reli- 
quie, plerumque in petras converse», pristinam tamen formam 
retinentes: hino scientia de fossilibus varia sumit nomina. Di- 




















citur enim Paliontologia, : si agit de Tote late, archeolo- | s: 


- gia praehistoriea, si speciatim tractet de fossilibus. humanis, 


aut de humans industrie vestigiis in terra repertis, imos 


.— pologia prehistoriea, et significat id quod prsecessit omnia 


seripta historica. : E 
'Hisee positis, adducimus nonnullas objectiones, ex quibus. 


- eognosci potest, quomodo filii hujus ssculi sint filiis lucis 


prudentiores. 
Obs 1*5 Recentiores nature sectatores,ex observationibus 1n 


telluris erusta peractis, dicunt: Globus, quem habitamus, non- 


nisi ex successivis inerementis longissimoque temporis inter- 
vallo ad presentem statum devenit. Ergo. 

Respondemus negando. Adversarii probant. ldvsntE est 
exteriorem telluris partem non ex uniformi et omogenea sub- 
stantia constare; sed ex variis stratis diverse nature, quorum 
quatuor series distingui possunt, scilicet primaria, seu profun-. 


dissima, secundaria, tertiaria et quaternaria; atqui demonstra- ^ 
« : 3 


tum est a geologis plurium annorum millia ad uniuscujusque 


seriei efformationem necessaria esse. Ergo falsa Moysi nar-  . 
ratio, qua refert omnia hse creata esse intra spatium sex : 


dierum. ; 

. Respondemus distinguendo: Et his geologorum observatio- 
nibus infirmatur aliquo modo narratio mosaica, negamus; non 
infirmatur, concedimus. Quemadmodum enim ex argumentis in | 
propositione adductis liquet, nullo modo narratio mosaica in- 


- firmari potest ex observationibus geologorum; nam argumenta. 


historica, allata in confirmationem, cum sint validissima, mi- 
nime everti possunt ab adversariorum hypothesibus. Preterea, 
relictis aliis responsionibus ad rem dandis, dicimus omnia ad- 
versariorum supposita evanescere, si attendatur ad varias ori- 
ticorum et sancte Soripture enarratorum opiniones in expo- € 
nendis sex diebus, de quibus agitur. Animadvertimus nihil hac 
in re definitum esse ab Ecclesia: quare cuique licet unam, vel € 
aliam sententiam amplecti. Igitur precipue expositorum in- € 
terpretationes hujus loci sunt tres. Aliqui vocem dies, quam — 
adhibet Moyses, accipiunt pro die naturali, scilicet viginti | 
quatuor horarum ; aliqui cum Augustino eos sumunt allego- 
rice, et contendunt dies illos referri ad cognitionem Angelo- 
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rum de nüsdo ve Bb sex dius distingui juxta sex rerum - 
genera ab Angelis. cognita ; alii demum habent dies illos Ge- 

neseos pro tempore indeterminato, seu pro epochis successivis, rA 
. in quorum sententia adversarii invenire possunt spatia plu- Uu 
[- rium annorum, cum epochis quodcumque temporis spatium - | 
. assignari ON Et hoc confirmatur etiam ex more sacrarum 
Seripturarum, que vocem hebraicam D (10m), dies, sumere 
solent passim pro tempore indeterminato, seu pro epocha. 
Ergo hae sententia facile adversariorum observationes de 
diversis stratis conciliari possunt. 

Obj. 2*. Homines, qui varias orbis plagas incolunt, dividun- 
tur in albos, flavos et nigros. Albi, vel species caucasea, am- 
plectitur populos Europs, Asie occidentalis et Africse septen- ^ 
trionalis; flavi, vel species mongoliea, continet populos reliquse : iom 
Asie; nigri, vel species sthiopiea, extenditur ad reliquam *. 
Africam et insulas Oceani. H:»e tres species inter sese differunt 
ob differentiam coloris corporis, ejusque formam ob angulum 
facialem, ob diversum organismum et staturam corporis, ob 
denique diversos intelligenti? gradus. Ergo falsa est mosaica 
narratio de primi hominis creatione. | 

Ante responsionem notamus quid intelligunt adversarii sub 
nomine selectionis naturalis, qua prsesertim hae in re utuntur. 
Nomine selectionis naturalis intelligitur illa naturse lex, qua 
"individua perfectiora intra aliquam speciem sese invicem con- 
jungunt, et etiam spontaneo modo incumbunt organorum quo- 
rumdam perfectionem augendo, juxta variam vite necessitatem 
commoditatemque. 

Hoe posito, respondemus distinguendo: Et his differentiis non 
tollitur veritas mosaics narrationis de unitate generis humani, 
concedimus; reapse tollitur, negamus. Re sane vera, dicte dif- 
ferentie sunt varietates producte ex diversitate climatis et 
aeris, ex intensitate caloris solis atque morborum talibus re- 
gionibus propriorum, ex vario vivendi modo necnon habitatio- Ku 
num. Quod ita sit, quodque adversariorum hypothesis sit falsa, S6 
'scilice& non ab uno homine eunctos originem ducere, patet in . 
primis ex structura corporis humani, que observatur in omni- 
bus identica; 2* ex ratione, qua sunt prediti homines, diversas 
orbis partes inhabitantes; 9? ex fecunditate, qus» accidit inde- 
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05918 E |... LECTIO T : UH "n 
finite in (ouiritionis nigrorum cum albis, alborum cum favis: 
Ergo ab uno protoparente omnes ipe. hominum species 
originem repetunt; quare narratio mosaica est vera et nullo 
adversariorum argumento, aut cavillatione inficiatur. 

Obj. 3*. In libro Moysi, nempe (Exodi v), legitur, quod He- 
brei /Egypto exierunt Dei mandato, et /Egypti sese opposue- 
runt Hebrsis proficiscentibus; atqui Tacitus, historicus magni 
nominis, in suis Annalibus, narrat numen Hammon precepisse 
WRESDe. ut Hebreos suo regno ejicerent, et idem scriptum. 
reliquit Justinus. Ergo falsa narratio mosaica. 

Respondemus distinguendo: Et opiniones horum historicorum 
falsis. innituntur fundamentis, conc.; veris, neg. Nam preter 
quam quod isti historici a Josepho Flavio plene sunt confu- 
tati, in libris contra Appionem, et multo posteriores sunt aliis 
scriptoribus, qui tenent contrarium; falsas insuper ideas ha- 
bent quoad Pentateuchi narrationem. Ex. gr. Tacitus Hebreis 
originem ex insula Creta tribuit, Justinus ex Damasoeo, et alia 
id genus, que sunt contra sensum communem et narrationem 
mosaicam. Ergo. | E 


COROLLARIA. 


IY ^ 


Quoniam, hisce praesertim temporibus, agitantur nonnulla: 
magni ponderis qusstiones, speciatim contra unam, vel alte- 
ram Pentateuchi partem, opere pretium ducimus, tironum ^| 
utilitati e£ magistrorum incitamento consulentes, ut in scholis. 
eas evolvant, precipuas et graviores expendere. Hinc diversis 
corollariis tractabimus: I? de Patriarcharum longevitate; II^ de — - 
natura et qualitate diluvii; III? de diluvii historica certitudine; 
IV* de forma arce Noe; V? de aree Noe capacitate. 3 


COROLLARIUM I. 


De Patriarcharum longevitate. 


Huie quasstioni occasionem dederunt quidam eritiei, qui cunr . 

. legerent in Seripturis Adam vixisse nongentos triginta annos, 
Seth nongentos duodecim annos, Enos nongentos quinque, 
Cainan nongentos decem,  Malaleel octingentos nonaginta ^ 
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| quinque, Jared nongentos sexaginta duo, Henoch tercentos 
- sexaginta quinque, Mathusalam nongentos sexaginta novem, 
- Lamech nongentos quinquaginta, dubium induxerunt utrum 
. dieti anni intelligendi sint de annis solaribus, quales nostri, 
- yel neene. | 

- Prsemittimus, quod Bauer ejusque fautores putant priscam 
- longsevitatem mythici figmenti loco esse habendam, et solum 
- mutuatam ex communi antiquitatis opinione. Quam dicti ad- 
- versarii distent a rerum veritate, quamque innitantur futilibus 
- argumentis, patet ex pluribus capitibus. Et 1' ex ipsa Sori- 
- ptura, presertim ex verbis Jacob patriarche, qui loquens cum 
: Pharaone, Z&gypti rege, conquestus est de annis suse vite, qui 
- non pervenerunt usque ad dies patrum suorum. " Et interro- 
— gatus ab eo, uti legitur (Gen. xrvir, 8, 9), Quot sunt dies an- 
z norum vitz tus? Respondit: Dies peregrinationis me: centum 
| triginta annorum sunt, parvi et mali, e& non pervenerunt usque 
: ad dies patrum meorum; quibus peregrinati sunt. , Jamvero 
-Jacob, uti liquet, centum. triginta annos habebat, qui erant 
— eerte solares,idest singuli ex 365 diebus, 5 horis et 49 minutis 
"primis. Ergo proeul dubio Jaeob loquitur de longsvitate Pa- 
Jiriarcharum, quam ipse non attigerat. ' 

— 9? Eadem veritas refertur ab omnibus vetustissimis scripto- 
-ribus, qui eam nonnisi a traditione accipere potuerunt. Revera 
— Varro, apud Laetantium (De origine erroris, lib. 11, 12) testatus 
Lest longsvitatem Patriarcharum. Ait enim Lacáantius: ^ Varro 
"argumentari nisus est, cur putarentur antiqui mille annos vi- 


| etitasse. , Josephus Flavius loquens de eodem argumento, ad- 


b 


z 
; 


| dit: ^ 'Testes autem mihi sunt quotquot Grecos inter barba- 
|^rosque antiquitatis litteris tradiderunt. Nam Manetho rerum 
"sgyptiacarum scriptor et Berosus Chaldseorum auctor, et Mo- 
-ehus przetereaque Hieronymus ZEgyptius, qui Phoenicum res 
»prosequuti sunt, omnes uno ore mihi suffragantur, et Isidorus 
-"Heeateus, Hellanicus, atque Nicolaus, etiam ex antiquiis 
mille annos vixisse tradunt , (Antiq. lib. x, e. 8, p. 9). Et idem 
-Josephus, eodem libro supradducit rationes, ob quas admit- 
"tenda est longsvitas Patriarcharum, ante diluvium existentium. 
* Nec est, inquit, cur aliquis presentem vitam , annorumque 
| ejus paucitatem cum priscorum rebus eonferenda fidem nobis 
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abroget , dot quia. eam non | peraque prorogari der | conje- | 
cturam hine de eorum longsvitate faciat. Illi: enim Deor ooiio 
cum essent... et comntodiore victu ad diuturnitatem uterentur, 
merito per tam multos annos vivebant. Preterea tum propter 
studium virtutis, tum propter utilitatem inventarum artium, 
ut astronomis ac geometrie, Deus illis prolixiorem largitus 
est vitam. , Plura alia id genus inveniuntur apud Natalem 
Alexandrum (Hist. Eccl. tom. 1 in primam mundi etatem, dis- 
sert. 9), Pererium (Comm. in Gen. l. V, disp. de longawitate vite 
priscorum) atque item apud alios nonnullos. C 
. 89 Ex variis rationibus quas enarratores biblici assignant. 
1* Ex tempore, in quo Patriarche vixerunt. Primis enim mundi | 
setatibus humanum genus recens erat a creatoris manu egres- . 
sum, quare primseva corporis optime formati constitutione . 
fruebatur. 9* Ex frugalitate in vietu. Namque tune temporis | 
victus erat fere tantum ex vegetalibus, qua cum essent in terra | 
virgine nata, plena erant roboris et saluberrima, ideoque multum ' 
conferebant longsvitati hominum primsevse tatis. 9* Ex aere. . 
Quis sane ignoret quot viribus polleat aer in corpore humano, 
presertim cum sit purissimus? Tunc, si morbi aliquando su- | 
perveniant, extemplo aeris puritate fugantur: hino perfecta . 
salus, quam primi homines, ulla absque infirmitate, per multos | 
annos habuerunt. 4^ Ex Peu Dei providentia. Etenim ho- | 
mines primevi ad tantam longevitatem annorum pervenere, - 
quia Deus sapientissimus, et in suis operibus perfectissimus, | 
voluit, ut prima traditio per paucos annulos servaretur et usque | 
ad Moysen primum legislatorem incorrupta perveniret. Qua de. 
re plurima eapita Geneseos, scilicet ea quz historiam enar- | 
rant ab Adamo ad Mathusalam, a Noe ad ejus filios et ad Abra-: 
hamum quseque primsevam traditionem continent, hoc modo. 
J bene. à Moyse conscribi potuerunt. Neque dieatur admitti uti-3 
que posse numerum annorum, quem describit Moyses, sed illos. 
annos esse retinendos tanquam menses, quorum duodecim annum? 
solarem constituunt. Huic difficultati respondemus, quod est pe-: 
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E ud Malaleelem, erat annorum septuaginta, Malaleel et 
Henoch sexaginta quinque impleverant, etc. Atqui si anni ante 
liluvium sumendi sunt pro mensibus, facile sequitur illos Pa- 

Xiriarchas statim post annum sextum, septimum, vel octavum 
"liberos suscepisse, quod certe V nequit; quinimo au- 

-geretur nostrum argumentum super mtatem Sale, Phaleg, Sarug, 

qui, admittendo menses lunares, hi generare debuepaue dum erant 

Esos duorum annorum Boldrinti eb circiter sex mensium. 

-Nam dicit sacer textus, quod genuerunt, cum essent triginta 

E (Gen. x1, 14, 18 et 22), seu, juxta adversarios, cum essent 


















riginta mensium lunarium ; jamvero triginta menses lunares 
"conficiunt duos annos solares et sex menses. Quis igitur non 
"videt summam insaniam adversariorum, qui asserere audent in- 
fantes duorum, vel trium annorum filios gignere posse? 

- Preterea in historia diluvii narratur illud coepisse anno 
OR us vit: Noe, mense secundo, septimo decimo die 
mensis; iiem aquas minuisse post centum quadraginta dies; 
ircam requievisse mense septimo, vigesimo septimo die mensis. 
Ex quibus clarum est menses habuisse ad minus viginti septem 


2e 
E 


Isque ad diem vigesimam septimam mensis septimi elapsi fue- 
"unt centum quinquaginta dies, que demonstrant menses illos 
lm dierum, vel circiter fuisse. Insuper legitur, REOR decimo 


inia eti unum dr jam ad mensem duodecimum perveneris. 
Ergo necessario annus duodecim mensibus constabat. 


COROLLA RIUM II. 


De natura et qualitate diluvii. 
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permulti, prasertim recentiorum aca tholioort dnt esse. 
mythum, deductum ex variis alluvionibus, diverso t m ES quas- 
dam regiones mergentibus: alii talcs apologistz, difficulta-- 
tibus adversariorum deterriti, statuunt diluvium mosaieum non. 
fuisse proprie universale. Nos contra hos omnes, validis nisi ar- 


gumentis, exponimus diluvium ullo absque dubio fuisse univer- 


sale, et aquas a Deo immissas reapse totum globum terrestrem | 
Operuisse. 1 

Et 1" argumento ex ratione petito, dicimus: Deus plura fa-- 
cere potest, qus intellectus hominis, licet finitus, capere valeat, 
imo ea omnia, que nullam contradictionem involvunt, a Deo) 
fieri possunt; atqui universalitas diluvii nullam contradietio-| 
nem involvit. Ergo universalitas diluvii fuit possibilis. 

2" deducitur ex nonnullis locutionibus, quibus Moyses utiturz 

g. (Gen. vr, 7): ^ Delebo hominem , quem creavi, a facie 
terre, ab homine usque ad animantia, a reptili usque ad vo- 
lucres esli: poenitet enim me fecisse eos. , Et (ib. vir, 21-23) 

Consumptaque est omnis caro... Et cuncta, in quibus spis 
raculum vite est in terra, LUN sunt. Et delevit. omnemr 
substantiam quz erat super terram... et deleta sunt de terra? : 
remansit autem solus Noe, et qui eum eo erant in arca. , Ex 
quibus patet non homines tantum Deum delevisse, sed omnem? 
aliam creaturam, qus spiraculum vitse habebat super terram; 
et hoe propter hominum peccata, quibus passim excitatur ir& 
Dei in homines, atque in omnes alias creaturas. Ergo. 3 

Neque dici potest diluvium fuisse partiale. Sane, si ita essetz? 
nunquam. sacer textus dixisset, quod omnes aves interierunt? 
cum in vicinia diluvii expertia evolare potuerint; atqui null& 
avium juxta prolatum testimonium remansit. Ergo diluvium 
fuit universale. z 

9" Ex Gen. vir, 19, 20. longue enim: ^ Et aqua prevaluerunt) 
nimis super terram; opertique sunt omnes montes excelsi suf 
universo e2lo. Quindeeim cubitis altior fuit aqua super montes?! 
quos operuerat., Ergo totus terrarum orbis aquis tectus fuit 
Neque esse potest dubium, namque sacer textus dicit aquas 
excelsos montes operuisse ulla absque exceptione, aub restri 
ctione, scilicet non designat montes alicujus regionis aut regni- 
Ergo diluvium fuit universale. 
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DE PENTATEUCHO MOYSI : 22] 
4" Ttem ex Gen. vi, 12, 13. Siquidem scriptum est: ^ Cum- 
que vidisset Deus terram esse corruptam , omnis quippe caro 
 corruperat viam suam super terram, dixit ad Noe: Finis uni- 
verse carnis venit... et disperdam homines cum terra. , In his 
animadvertendum est verbum "^ omnis , , quod, licet hyperbolice 
»positum sit, totum tamen humanum genus, excepta familia 
Noe, periisse denotat; et przterea alia ^ Finis universe carnis , 
et ^ disperdam homines cum terra. , Ergo omnes homines, 
"excepta noetica familia, omnibusque animalibus a Noe in arca 
inclusis, perierunt cum terra, quod denotat totum orbem aquis 
diluvii obvolutum fuisse. Ergo fuit universale. 

. D" Ex Gen. vir, 19. Sane habetur: ^ Et (a filiis Noe) dissemina- 
dum esb omne genus humanum super universam terram. , Et 
«x, 5): " Ab his (a filis Noe) divise sunt insule gentium in re- 
 gionibus suis, unusquisque seeundum linguam suam et familias 
:Suas in jationibus suis. , Ex quibus patet mundum universum 
-cataclysmo- noetieo nudatum et exhaustum fuisse: secus sacer 
Xextus non dixisset omne humanum genus originem afiliis Noe 
sumpsisse. Ergo. 

6" Ex telluris investigatione. Tertullianus enim (lib. 11, n. 221, 

De Pallio), "^ Adhuc, seribit, maris conche et buccinz peregri- 
nantur in xiohiibuse cupientes platani probare etiam ardua 
Éinidasse. ; Quibus Tertullianus adfirmare vult, quod ex telluris 
dnvestigatione facile evinci, diluvium noeticum non fuisse par- 
4iale, sed potius universale. Ergo. 
[. 1" Ex traditione, tum sacra, tum profana. Siquidem Patrum 
"omnium consensum et scriptorum ethnicorum testimonia, di- 
duvii noetici universalitatem demonstrantia , nemo in dohlum 
/Tevocare potest. Pro traditione sacra, Bur omnes Patres Ec- 
'elesisque doctores, habemus etiam consensum interpretum re- 
'eentiorum S. SEES quos inter cardinalis Wiseman, Danko, 
| f baldi et multi alii, qui uno ore profitentur universalitatem 
"diluvii noetici. Pro^profanis adsunt Berosus Chaldzeus, Hiero- 
nymus JRgyptius, Abydenus Assyrius, Alexander, Plato, Lu- 
eianus, Apollodorius, Melo, Nicolaus Damascenus, quorum te- 
stimonia legi possunt d Natalem Alexandrum. Ergo. 
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mundum olim ab aquis vastatum fuisse, et omnes homines sub-| 
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COROLLARIUM III. 


De certitudine historica diluvii. 


"Veritas mosaica diluvii evincitur imprimis ex.antiquorum . 
populorum traditionibus. Si quidem penes omnes gentes mentio 
et narratio alieujus diluvii universalis occurrit. Sie ex. gr. Si- 
nenses testantur totum orbem aquis submersum fuisse, et no- . 
tandum, quod cirea tempus, in quo Sinensium imperium ori- - 
ginem habuit, Deus Jhao reprsesentatur in aquis expellendis | 
et terram exsiceando occupatus. Apud Indos factum diluvii ita | 
narratur: ^ Dum tota hominum stirps corrupta esset, Brahma. 
principi Satyiavrate apparuit et proximum dikuvium pronun- | 
ciavit simul precipiens, ut ingentem navim construereb, quod . 
revera factum est, et navis in sublimi elata ab aquis diluvii, | 
denique sub alto vertice montium quievit. , Idem retinent et 
docent Perse, uti constat ex eorum Dun-Desch. Et sic omnes. 
populi, qui unanimi consensu tenent veritatem universalitatis ' 
diluvii. Pro omnibus suffeiant Chaldsei, in quorum regione: 
fortasse familia Noe vivebat, quibus concinunt etiam Armeni, 
super horum montes arca Noe substitisse fertur. Apud Chal-. 
deos enim ab immemorabili etate traditionem de diluvio et. 
arca fuisse apparet ex testimonio Berosi, Sacerdotis chaldsi,. 
quem citat Lingello. Armenorum vero tFa aito clarissima est. 
Nam antiquissimi scriptores armeni, allati a Moyse Corenensi,. 
qui floruit seculo quinto, testantur de Armenorum 6$raditione: 
circa diluvium et arcam, quam dicunt in suis montibus con-| 
sedisse. Demum in novo mundo eadem traditio inventa est: 
apud Mexicanos et Peruvianos. Sic ex. gr. Mexicani putant 















mersos ob peccata commissa contra Beds c et septem mou 
homines incolumes evasisse. ; A 

9» Ex testimoniis scriptorum historicorum, presertim J osephi 
Flavii et Eusebii, qui cum sint postremi omnium antiquorum 
scriptorum ae habeantur ut historici fide digni, non solum. 
confirmant auctoritates aliorum; verum etiam optime statuunt 
atque defendunt veritatem de diluvio et arca noetica. Omittimus 
horum testimonia brevitatis causa. : x. 
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E gd Ex monumentis archzologicis. Re sane vera in scriptione 
-assyriaca , dicta Borsippe, quia est scriptura cum litteris ad 
formam. clavorum , quam nuperrime interpretatus est Julius 
-Oppert, inter alia habet: ^ Templum septem luminarium. 
terre, quod antiquissimam memoriam turris Dorsippe sermo 
fert, a vetusto rege construota fuit, ex eo tempore quadraginta 
-et dua generationes fuerunt; verum nusquam ad fastigium 
» pervenit. Homines illam dereliquerunt inde a diebus diluvii 
confuse et absque ordine verba proferentes. , In ZEgypto autem 
prope ruinas Thebarum doctus Bersani invenit sarcophagum 
ex alabastro, formam navis referens, in qua octo figure cerne- 
bantur, et circa quas plures ali& aderant ab undis maris ob- 
-volute. Huc pertinent nummi Apaniee Phrygiwe reperti, ubi 
repraesentatur arc$ Noe super undas vecta cum figura viri et 
(mulieris, e& columba ramum oliv; ferente: in nonnullis etiam. 
legitur No vel etiam Noe (vide Caredoni: I Libri santi illustrati 
e difesi con riscontri delle medaglie antiche, Modena, 1851). 





COROLLARIUM IV. 


E De forma arces. 


- Cum omne humanum genus corruperit viam suam, et Deum 
summum bonum, qui omnia in sapientia oreaverat, peccatis et 
-offensionibus in se provocaverit, Noe et omnes ex ejus familia. 
inventi justi coram Deo effecerunt, ut statueretur in czlo, ne 
[perditum irent aquis diluvii. Quapropter Deus, animo sevdtvdie 
delere omnem carnem, et Noe familiam tantum salvam relin- 
|quere , jussit illum construere arcam , quam ingressuri erant 
ille et fili ejus filiorumque uxores et omnia animalia, que non 
erant diluvio peritura. 
- Ut tirones aliquam ideam habeant de forma ares noetics, 
P breviter quid certius in hac re retinetur ab omnibus, 
'eum multa dicta sint. 
F Et in primis Celsus apud Origenem putat et appellat formam 
moetioo ares viticulam propter inconeinnam mensurarum ratio- 
mem; eb critici nostre statis enumerant, quoad arcc formam, 
Jus, tum a ratione, tum a verosimilitudine abhorrent. His con- 
B arca noetica, sicut describitur a Moyse, bene 
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fungi potuerat officio, ad quod destinabatur. Re sane vera, si quis 3 


sacrum textum fperlegat , facile invenit dimensiones arcem 
accurate descriptas, uti etiam formam superioris partis et tecti. 
En verba (Gen. vr, 14-16): " Fae tibi arcam de lignis levigatis; 
mansiunculas in area facies, et bitumine linies intrinsecus et 
extrinsecus. Et sic facies eam: Tercentorum cubitorum erit 
longitudo are:, quinquaginta cubitorum latitudo, et triginta 


eubitorum altitudo illius. Fenestram in area facies, et in cubito . 


consummabis summitatem ejus: ostium autem arce pones ex la- 
tere: deorsum ccnacula et tristega facies in ea. , Ex his deducit 
S. Augustinus arcz formam, nimirum quod non fuit in morem 
navigil, cujus carina arcuatur, et summitas vel patet, vel conca- 


meratur; sed in morem cistz:» undique clause etquadrangule,qus 


inferne plana est, et equalis quaquaversum ,.stüiperne vero plana 
est; verum ista ut modice in culmen et clivum exiguum exur- 
gat (S. Aug. lib. 15, De Cv. Dei, cap. 21). Arca noetica erat, ut 
sic dicte (sattere)J. Ergo perperam adversarii affirmant arcam 
navigando ineptam fuisse, cum arcs scopus et officium non erat 
deferre se in remotissimas regiones, resistere tempestatibus in 
oceanis, cursu veloci pertingere extemplo longissimas dissitas- 
que oras; sed tantum Noe ejusque familiam cum animalibus, 


quae non erant diluvio peritura, servare incolumes ab universali | 


cataclysmo. Et hec confirmantur ex Petro Jamson Batavos et 


Petro Joanne Zivorn, qui alter anno 1604, alter 1611, ad arce 1 
formam aedificaverunt naves ad mercaturam faciendam, quasque ' 


aptissimas ad scopum, necnon agiles ad cursum inventas esse 


perhibent. Ceterum ad pleniorem adversariorum refutationem . 
audiatur Thévenard, vir militaris, qui institutis calculis affirmat | 


arcam noeticam aptissimam fuisse offieio &d quod constructa 
fuerat (Vide Mémoires relatives à la marine, tom. vt, pag. 258, 
anno 1800). 


COROLLARIUM V. 


De arce capacitate. 


Premittimus, quod plurimis tractant hane qusestionem de : 
arce noeticzs capacitate, quosinter Thévenard,10co citato, Buteus : 
Anglus, Wilkius, Natalis Alexander (Hist. Eccl. V. T. 1, disput. x), 
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dio Pelletier: d TEENS sur l'arche de Noe, aliique. Sed nos ex 
his seligimus nonnulla tantum, quz idus et sunt instituto 
nostro sufficientia, quibus tirones, licet non plenam sibi notitiam 
rei comparare possint, aliquam tamen, et hanc utilem, procul 


dubio habebunt. 


Ante omnia animadvertimus incredulos generaliter propu- 


cenare impossibile fuisse in arca noetica, jux^a deseriptionem 


a4 Moyse (Gen. vr) factam, contineri singulas species ómnium 
animalium, simul ac cibaria, tum pro animalibus diversis, di- 


versa manducantibus, tum pro tota Noe familia. 


Hoe posito, dicimus magnitudinem cubiti, de quo hie agi- 
tur, non esse extra controversiam positam, cum diversimode 
. à oriticis sumatur. Nos cum Pellettier sumimus cubitum mo- 


saicum pro sgyptiaco, qui 20 pollices habet, et dicimus, ar- 
cam tercentorum cubitorum longitudinem, quinquaginta cubi- 


torum latitudinem, et triginta cubitorum altitudinem habentem 
non solum maximis quibusque navigiis capaciorem fuisse; ve- 
"rum etiam, juxta caleoulum laudati auctoris, in ea plus volu- 
. minis contineri potuisse, quam in quadraginta navibus onerariis, 


qua singule mille marinarorum ponderum (tonnellate) capaci- 


tatem habeant, optime d potuerunt omnia animalia, de 
"quibus est sermo (Gen. vir, 2, 3). Nam Noe sumpsit de Pudotis 
animalibus mundis septem tudine sexus, de immundis au- 


capris, ovibus, aliisque generibus M qaum 


PzrE — Zntrod. S. Script. 


| tem duo utriusque sexus. Preterea exelusa fuerunt tria ani- 
| malium generg, quse arcam non sunt ingressa, videlicet a- 
| | quatilia, uti pisces et alia omnia, qus in aquis vivunt, sicuti 
| sunt amphibia; 2 illa quie ex putrescente materia generantur; 


 OEMEREM ihatbor notandum, quod quadrupedes maxima ex' 
parte apud Hebraeos immundi habebantur, exceptis bovibus, 


similiter ex 


1 majoribus et dee. animalibus, ut immundis, duo tantum 
"servata sunt. Et animadvertendum parvam siskdig n esse 
| [. eorum molem. Inter quadrupedes enim vix sex species sunt equo 
. majores, pauos pares , reliquz longe minores; reptiles autem et 
I: generatim aves parva, sepe etiam minime sunt. Ex his igitur 
. potest qusdam idea efformari de spatio ab ipsis in arca occu- 
-pato, quod certe majus non fuit eo, quod occupant in 'zoologicis 
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collectionibus , qua in aulis universitatum inveniuntur, quibue n 


arca longe Mm uon erat. 
Quod vero attinet ad cibaria, quibus nutrienda erant animalia. 


et tota Noe familia, non multis opus fuit, cum ipsa animalia lac 


et ova in dies prsberent, quibus vesci poterant: fructus quoque. - 


ac semina ad eorum sustentationem illata non requirebantingens 
spatium, presertim cum Noe ejusque familia probe scirent in- 
clusos tantum fuisse ad vitam servandam, et non ad vitee com- 
modis indulgendum. Carnivora, sicut experientia docet, in car- 
nium defectu, etiam aliis cibis, puta fructibus, pane, radicibus. 
vietitare possunt; quod, si carnes omnino illis necessarie fuis- 
sent, in arca etiam erat locus, quo Noe hujus generis cibaria. 
servaret. Nam Buteus ostendit in area fuisse locum 3650 o- 
vibus, ita ut decem ex eis quotidie cederent in cibum carnivo- 
rum. Pro ceteris vero animalibus fenum,:avena, fructus in 
tanta copia contineri poterant in arca, ut non solum sufficerent, 
sed abundarent, quemadmodum ostendit Pellettier. Demum 1n 


infima arc: parte etiam 249392 cubitis pedibus aquas locus fuit. 


"At hie quseri potest: Quaenam animalia erant in arca? Re- 


Sspondemus, quod extabant omnes species, quas Noe introduxit 


ex speciali Dei adsistentia , uti innuit ipsa Soriptura, quse- 
(Gen. vr, 20), * Bina, inquit, de omnibus ingredientur tecum, , 
scilicet, ut, exponit Augustinus, ^ Ultro venient. , Vel, ut alii, 
. Dei instinctu, vel Angelorum impulsu, uti prius venerunt ad 
Adam, ut proprium nomen sumerent (Gen. 1r, 19). Ergo, licet. 
dicatur haud essein Asia nonnulla animalia, et non omnia, quz 
creavit Deus, retinendum tamen est, quod venerunt ad Noe 
sponte ex aliis mundi plagis. 


Solvuntur nonnulle objectiones adversariorum allatze spe-- 


ciali modo contra jam demonstratam diluvii noetici universa- 
litatem. | 

Obj. 1*. Posita diluvii universalitate, admitti debet copia aqua- 
rum incredibilis, que, tune non continebatur in toto terrarum. 


orbe; vel saltem necessitas de nova aqus creatione. Ergo di- 


luvium, videtur non fuisse universale. 
WR EU. quod hujusmodi objeetio facile evanescit, si 
textus Geneseos inspiciatur, ubi aperte describitur diluvium 


fuisse universale. Ait enim Moyses (Gen. vir): ^ Rupte sunt 
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omnes PN toS abyssi magni, et cataracte cali i5 etin sunt. , 
-. In quibus clare distinguuntur aqua de ccelo ruentes, et aqu; erum- 
. pentes ex abysso. Porro illa abyssus rhagna est oceanus et in 
— genere collectio aquarum terrestrium. Quod autem ommes isto 
aque suffecerunt ad totum orbem tegendum, directe ostenditur 
ex capite primo, versiculo secundo, ubi describitur mun- 
$ dus totus aquis involutus. Legitur enim: ^ Terra autem erat 
- jnanis et vacua, et Spiritus Dei ferebatur super aquas. , Tunc 
- divise sunt aquse superiores ab inferioribus, manente tamen 
terra aquis cooperta, et hee fuit prima divisio. (Ibid. vir, v.) 
. Denique aqus terrestres congregate sunt in unum locum, et 
— tunc apparuit arida. (Ibid. 1x.) Ex quibus liquet aquas initio 
T  ereatas suffecisse tempore diluvii ad totum mundum obyolven- 
- dum, ita ut terra nunquam appareret, ac proinde, Deo sic ju- 
.- bente, Optime possent iterum cooperire totam eam terram, qus 
- jin principio, ante scilicet divisionem, erat aquis cooperta. 

- - Obj. 2*. Urgent adversarii. Átqui reapse non fuit necessaria 
E diluvii universalitas. Ergo. Probant. Finis enim, dicunt, diluvii, 
- non requirebat universalem terre inundationem, cum homines, 
E ad quos perdendos diluvium missum fuit, intra fines Orientis 
— eontinerentur. Ergo. : 

- — Respondemus distinguendo: Si finis diluvii fuisset, ut ho- 
E mines tantum perderentur, conc.; si una oum hominibus etiam 
— animalia, negamus. Siquidem finis diluvii fuit utique, ut ho- 
" mines, qui erant in mundo perditum irent ob eorum prava 
| Opera, quia omnis caro corruperat viam suam; sed una cum 
- hominibus perdidit Deus etiam animalia, sicut constat (Gene- 






































^ secula e mundi rerumque omnium creatione contineri tantum 
-in solo Oriente. Ipsa enim non solum in variis mundi partibus 
-.a Deo creata fuisse perhibentur (Gen. r, 24, 25); verum etiam 
( postea ex una in aliam regionem facile migrare potuere. Ergo. 
^ Atque etiam inverosimile, quod homines diluvii tempore tan- 
- tum in Oriente extiterint. Nam , ut observat Ubaldus Ubaldi, 
sex una parte vita diutissima erat, ita ut, novis generationibus 
maxime supervenientibus, precedentes non recederent: quare 
/— multe simul generationes, fortasse sex, velseptem, terram ha- 
| , bitabant. "Tantus igitur hominum numerus non in Asia coar- 
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 etatus fuisse Sdn] sed etiam difusud! in. alias regiones. , 
Id confirmatur ex vetustissimis fossilibus humanis, eb, ut ad- 
- versarii dicunt, prehistoticis, qus non tantum in Asia, sed ef 


in aliis mundi plagis, ac in ipsa America, reperta sunt. Ergo 


diluvium fuit universale. 


v 


LECTIO II. 


De libris historicis veteris testamenti. 


x 


l i / 
DE LIBRO JOSUE. ^ 


$8 1. — De nomine, origine et vita auctoris, deque argumento et tempore, 
quo liber Josue conscriptus fuit. 


]* De nomine, Origihe et vita auctoris. 
Qui primum locum inter libros historicos veteris testamenti 
obtinet est liber Josue, sic nuneupatus ab illo duce Hebreorum, 


qui post Moysen populum in terram Chanaan introduxit, ibique. 
stabilivit, quique, ut postea videbimus, ejusdem libri auctor, 
ex communiori sententia, extitit. Igitur nomen Josue derivatur 
a voce hebraica yu (Jehosceang), et signifioat, cujus auxi-. 
lium Jehova est. Hoe nomen postea per apoocopen factum est. 


YU (J esciuang), idest salus, vel salvator, quod Graeci ver- 
terunt Jucüs, Jesus. Uti patet Josue, cujus nomine presignatur 
liber primus inter historicos, Babuit nomen Jesu Christi Na- 
zareni, filii Dei vivi, cujus d ud videtur fuisse etiam typus 
ac Bun. 2 
Josue natus est filius Nun, vel VHPE ex tribu Ephraim, qui, 
cum esset dilectus Deo, statim minister, seu famulus Moysi eva- 
sit. Mortuo Moyse debellatisque hostibus populi electi, cun- 
ctam Judseorum gentem in terram promissionis introduxit. 
Patravit prodigia, eo ut mereatur illud Ecclesiastici elogium 
(c. xnvi, 1, 2): ^ Fortis in bello Jesus Nave, successor Moysi 


in Prophetis, qui fuit magnus secundum nomen suum, maxi- . 


mus in salutem electorum Dei expugnare insurgentes hostes, 
ut consequeretur hereditatem. , | 































ae j DE LIBRO JOSUE 
25. De ersuliedio- DUCI P I QE 
. Liber Josue historiam populi judaiei narrat, scilicet à morte 
E usque ad illam Josue. Sane imprimis recenset Jordanis 
. transitum et occupationem terre promissionis, quam post Josue 
lapideis cultris omnem populum circumcidit celebravitque Pa- 


- — Scha. Narrat postea varios acquisitionis progressus,et quomodo 
" J urbs Jericho capta fuit, et ejus menia, clangentibus sacerdotum 


.. tubis, corruerunt; quomodo expugnata fuit urbs Hai, urbesque 
multorum aliorum regum, qui numerantur in capite xir. Denique 
--. refert quomodo Josue terram promissam populo distribuit, ac 
^. denique sequitur, tamquam libri conclusio , Josue mors, que 
^ accidit decimo supra centesimum setatis ejus anno. Hsec est to- 
— tius libri summa, juxta litteralem historie sensum. 

-.  .8' De tempore, quo liber Josue conseriptus est.' 


-" $ . » le » qs e E UE 
^. ainseribi potuerint, critiei non conveniunt; attamen nos dicimus 


| annorum, neque extendi posse ultra annos triginta quinque. 
Nam Josue natus est anno ante sram vulgarem 1544, octoginta 
tres annos habebat, quando Jordanem transiit et israeliticum 
populum in terram promissionis introduxit. Ergo ctas, qua 
liber Josue conscriptus est, ea dici debet, quz effluxit ab anno 
|». octogesimo quinto circiter usque ad annum centesimum «etatis 
|. ejusdem Josue. | 

— 4 De auctore libri Josue. 


"o 
; 


| 
i b Cirea auctorem libri Josue extat questio non solum inter 












B uonalieto enim opinantur hune librum recentiorem esse s- 
| tate Josue, et ex variis diversorum seriptorum fragmentis con- 
| fatum; oritiei vero catholici in diversas abeunt sententias. 
Sane quidam Eleazaro pontifiei, alii Samueli, nonnulli Isais, 
a alii Esdre illum tribuunt, aut tribuendum Melden et ali 
quoque alias sentiunt. Nobis verosimilior videtur sententia, 
- qua tenetipsum Josue extitisse auctorem libri. Hinc statuimus 
- sequentem propositionem: | 


7? Quoad tempus, quo omnia exarata in libro Josue perfiei et. 


tempus scriptionis factorum libri Josue minus non esse septem 


, acatholicos; sed etiam satis abunde disputatur inter catholicos. 
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Pnor. — IA4bri Josue nom alius est auctor, 
nisi ipse Josue. 


Quoniam adversariorum conatus contra positam propositio- 
nem non sunt pili faciendi, ideoque nos adducimus argumenta, 
qua, quoad fieri possit, dubio nullum locum videntur prebere. 
he sane vera veritas nostre sententie ipsius 

l* Ex antiquitate libri. 

Certum enim est librum Josue antiquiorem esse Davidis regno, 
cum, cap. xv, 63, legatur: ^ Jebuseum autem habitatorem Jeru- 
salem non potuerunt fili Juda delere; habitavitque Jebussus 
cum filiis Juda in Jerusalem usque in presentem diem ,; jam- 


vero ex II Reg. v, 6-8, scimus Davidem, anno septimo regni. 


sul, arcem Sion expugnasse, et Jebusseum illam occupantem 
expulisse. Érgo hie liber scriptus fuit, quando Jebussi obti- 
nebant arcem Sion; atqui huic obsidioni nullum aliud tempus 
tribui potest, nisi illud Josue, cum nullus alius seriptor et 
Judseorum ductor, hoec temporis spatio, memoretur. Igitur Jo- 
sue, et non alius, est auctor libri, de quo agimus. 

9" Ex jalastario cum libro dudioss 

PBiquidem liber Judicum exorditur à Josue morte, et supponit 
proinde ipsius Josue historiam, quz Hebreorum maxime intere- 
rat. Preterea liber Judieum plura ex libro Josue iisdem fere 
verbis exscribit, ut facile patere potest conferenti sequentia 
loca: Jud. 11, 6-9 eum Josue xxiv, 28-31; Jud. r, 29 cum Jos. xvi, 
10 etc. Ergo liber Josue est antiquior libro Judicum; jamvero 


tempore inter statem Moysi et illam Judieum nullus alius 


scriptor extitit, nisi solus Josue. Igitur Josue, et non alii, ad- 
scribi debet compilatio factorum libri, de quo agitur. 

9' Ex indiciis, que innuunt auctorem cozvum. 

Omnia enim quae inveniuntur hoe in libro sunt adeo accu- 
rate et minute descripta, ut non alium auctorem demonstrent, 


nisi auctorem cosvum, qui omnium rerum quz refert, testem 


ocularem et aliquando illarum rerum auctorem se exhibet. 
Legantur ex. gr. qua hic liber refert de Caleb (c. xiv), de Phi- 
nees et legatis (c. xxii), de jurgiis inter tribus, quz erant trans 


Jordanem et ceteras tribus (c. xxir); jamvero hzc exsoribere 


non poterat, nisi solus Josue, qui illa state vixit, et tunc fun- 
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E. eu est officio ducis populi Hebreorum. Ergo hujus libri au- 


-  etor non est, nisi solus Josue. 


4 Ex jylo: 
Stylus namque libri Josue, uti patet, est purissimus, quare 


M. antiquissimus, cum puritas tli alicujus idiomatis ad mentem 
^. revocet antiquissima tempora. Auctor enim vocabula propria ad- 
— hibet et alienis vocibus nunquam utitur; hinc simillimus apparet 
- alli Pentateuchi Moysi. Ergo conscriptus fuit ab auctore imme- 


- iate orto post obitum Moysi; jamvero hie auctor nullus alius 
— esse potest, quam solus Josue, qui ab ipso Moyse Hebreorum 
— duxelectus et omni populo prepositusfuit. Ergo Josue est auctor 
-— libri hujus nominis. 

D' Ex auctoritate ipsius Josue. 4h 
Legimus enim (xxiv, 25, 20): ^ Percussit ergo Josue foedus, 


E. et proposuit populo precepta atque judicia in Sichem. Seripsit 


quoque omnia verba hee in volumine legis Domini. , Ergo 


- equis dubitet Josue seripsisse omnia, quae evenerunt cum ipse 


- esset dux in Israel? Prseterea, cum dicitur ipse retulisse omnia 
- verba in librum legis Domini, intelligendus nobis est liber 
quem exaravit Moyses, eujus tamquam conclusio, seu Penta- 
teuchi appendix, habendus est liber Josue. Ergo etc. Confir- 
- mantur heo ex iis supra relatis Ecclesiastici (xrvr, 1l), in quo, 
a post laudes Moysi,immediate texitur elogium Josue, quem auctor 
5. dicit successorem Moysi in Prophetis, qus significant Josue pri- 
|. mum omnium post Moysen scripsisse librum, qui principem 
"^ locum obtinet inter historicos veteris testamenti. 


Objectiones. 


- . Obj. 15. Argumentum petitum ex styli puritate nihil aliud 
— «demonstrat, nisi quod auctor libri Josue fuit summo duci Moysi 
Dj COND UE Ergo Josue non est hujus libri auctor. — 

—— - Respondemus distinguendo: Si hisce temporibus adesset ali- 
- quis alius scriptor, cui adscribi hic liber posset, conc.; si non 


| : adfuit, negamus. Sane apud Hebrzos, uti ex historia populi ju- 


* daiei evincitur, nullus scriptor inspiratus memoratur state, 


— qua vixit Josue: quare jure optimo semper ipsi Hebrsi hune 
.— librum non alii scriptori, sed soli Josue tribuerunt. Ergo. 
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- Obj. Ph js Übio ji osue quasdam inveniuntur, quae sunt stato. 
recentiora ejus: ex. gr. nomina quorumdam tanorscdr! ut Hobcosy id 
Dabir, Tyrus, Galilea, etc., qua state Josue alia nomina obti- 


nebant. Átqui hoc demonstrat auctorem state Josue recentio- 


rem. Érgo. 

Respondemus concedendo majorem argumenti. Ad minorem. 
autem dicimus: Et hoc excludit Josue tamquam libri auctorem, 
negamus; demonstrat alium fuisse libri auctorem, pariter ne- 
gamus, vel subdistinguimus: Et hoc factum est claritatis causa, 
conc.; quia Josue non est libri auctor, negamus. Siquidem. 
Esdras, scriba velox in lege Moysi, in collectione librorum 


sacrorum non solum libros divinitus inspiratos in unum corpus: - 


collegit, efformans sacrorum librorum canonem; sed etiam 
multa adjunxit, et quedam quoque commutavit, ut recentiorum. 


circumstantiis sese accommodaret: hinc accidit, quemadmodum 


etiam fecit in libris Moysi, sicut nonnulli opinantur, ut multa K 


nomina locorum, que antiquo tempore erant diversa, Esdre- 


etate ac proinde in posterum jam obsoleta, cum recentioribus 


commutata fuerint. Preterea dicere possumus urbes et regiones 


illas in objectione adduoctas, state Josue, gessisse duo, vel tria- - 


nomina. 


COROLLARIA 


In libro Josue duo presertim magni momenti juxta adver- 


sarios oceurrunt, scilicet dejectio murorum urbis Jericho, et. 


statio solis in medio celi, cum ageretur bellum adversus Ga- 


baon. Hine nos dicimus aliqua quoad hso facta, ut tirones | 
etiam in his duobus evadant instructi, quo melius fieri potest. . 


^ 


COROLLARIUM I. 
An muri urbis Jerieho absque miraculo collapsi sint? 


Juxta dooctrinz catholic; adversarios factum prolaptionis | 
murorum Jericho minime adscribi debet miraculo, sed expli- | 
cari potest naturaliter. Dicunt enim, quod causa collabentium : 
murorum Jericho repeti potest ex certa vi soni, aut clamore.: 


populi simul eum clangore buccinarum, orto proportione ad | 


muros Sternendos. Quod confirmatur exemplo Nicolai Peteri 
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— -His breviter respondendum ducimus, sed argute, cum adver- 
sariorum inventio sit valde speciosa. 

. . Et imprimis quoad sonum et clamorem, dicimus nunquam 
| physieorum, aut mathematicorum quemquam tantam sono, aut 



























- elamori inesse vim prudenter suspicasse, ut compago moenium 
^ solveretur. Preterea, si vi soni tubarum vocumque dejecti 
^ fuissent muri urbis Jericho, cur non potius proxima corpora, 
^ nimirum arbores obvie et alia inter castra Israelitarum ad 
|. urbem posita, prostrata fuere? cur non ii ipsi, qui clamarunt? 
. Denique cur prefecti militie , qui hodie artem militarem ad 
«" summum fere perfectionis gradum evehunt, urbibus obsidendis 
^ et expugnandis, adducunt tot numero tormenta, mortaria, tan- 
- tum pulveris pyrii, globorum missilium et tormentariorum 
apparatum? nonne-potius advocari possent centies mille home- 
^? riei stentores, iisque maximus cornicinum, liticinum, tubicinum 
7 et tympanistarum multitudo associari; pueri etiam et puelle 
. eum nolis et crepitaculis aggregari, ut ingenti vociferatione 
* et reduplicato diversissimorum instrumentorum  sonantium 


7» adductum dicimus, mirum non esse vitrum dirumpi a sono ad 
"* quamdam intensitatem elato, sed summum mirum. dejici muros. 


. requiruntur non solum (UN 'belliea et apertura, sed etiam 
- globi multarum librarum , ingenti vi explosi. Prseterea, si 
"lemni oceasione, vel non omnes. Ergo concludendum est, 


— muri Jericho corruerunt, circuitu dierum septem. , Josue enim 
^. per septem dies processionem instituit circa muros cum tubis, 


— riechuntinis loquens, ait: ^ Non enim sonus tubarum potest 


. omnia. » Simile exemplum etiam in lege gratie reperitur. Cum 


- Sane ad dejieiendos muros, uti ex historiis bellorum patet, 


: quod eollapsi fuissent, vel sponte, vel non hae precise so- 


- secundum id, duod praedicat Paulus (ad Hebr. xr, 30): * Fide 


— miuros dejicere, etiamsi mille annos sonuerit; sed fides potest. 


- enim Robertus, Francorum rex, Avallonem urbem obsideret, 
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psalleret, illius urbis muri subito corruerunt, uti narrant 
Espenesus et Lipsius. Et animadvertendum, quod nemo hac- 
tenus dixit Avallonis muros corruisse sono tubarum et cla- 
moribus exortis inter milites Roberti regis. 


COROLLABIUM. II. 


An sol ad imperium Josue vere steterit ita, 
ut dies reapse prolongatus fuerit? 


Pramittimus sacri textus verba. Legimus enim (Jos. x, 12-14): 
4 Sol, contra Gabaon ne movearis, et luna contra vallem Ajalon; 
steteruntque sol et luna, donec dloisceretdt se gens de inimicis 
suis. Nonne soriptum est hoc in libro justorum? Stetit itaque 
Solin medio ezeli, et non festinavit occumbere spatio unius 
diei. Non fuit antea, nec postea tam longa dies, obediente Do- 
mino voci hominis et pugnante pro Israel. , Qu: super verba. 
varias inducunt adversarii interpretationes. Nam. ali dieunt 
fuisse orationem Josue ad Dominum, ut priusquam sol et luna 
occiderent, populus israeliticus plenissimam victoriam obtineret 
de hostibus; alii retinent sacri textus narrationem támquam - 
fabulosam; nonnulli e naturalistarum grege, ad communes na- . 
ture leges revocantes dictam solis stationem, dicunt nihil aliud 
fuisse, quam luminosum quoddam phenomenon conspicuum in 
aerea regione Palsstini czli,sive parelion efformatum in o 
dam nube grandiosa. 

Nos ad eludendas has adversariorum explieationes pauca 
adducimus, ex quibus non solum patet veram esse sacri textus 
narrationem ; sed etiam nulli alii cause faetum stationis 
solis adscribi posse, nisi miraculo & Deo patrato ad votum . 
Josue. Re sane vera adversarii in primis refutentur ex verbis 
ipsius Seripturse jam recitatis, qus clare demonstrant solem - 
et lunam reapse stetisse in medio czli, voci Josue obtempe- - 
rantes. Neque verba aliter sumenda sunt, nempe quod illa si- - 
gnificent parelion, vel aliquod aliud corpus supra horizontem 1 
a Deo per id tempus creatum, ut sic Josue de inimicis reportaret | 
plenam vietoriam. Notandum, quod hoc modo involuntarie . 
mostri adversarii, dum miraculum stationis solis impudenter | 
et temere negant, nova alia miracula fingunt, qus minime 
sunt necessaria. Preterea juxta regulam ab Augustino tradi- 
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tam, tunc sanctze Scripture verba prohibentur in sensu proprio 


et litterali accipi expliearique, cum ex illis aliquid falsi, ab- 


surdi, impossibilis, vel contra fidei veritates, aut bonos mores 
sequatur: jam vero nullum horum,si verba libri Josue de sta- 
tione solis litteraliter sumantur, habetur. Ergo ne adversarii 


sensui communi opponantur, factum hoc, quod accidit prster 
. usitatum cursum legum nature, admittere debent. Hse con- 


firmationem recipiunt, tum ex aliorum hagiographorum testi- 
moniis, tum ex unanimi Patrum graecorum et latinorum con- 
sensu. Sane Habacue propheta inter alia miracula, commemorat 


etiam illud de statione solis, effecta sub duce Josue« ^ Sol, 


inquit, et luna steterunt in habitaculo suo. , (uix 11). Et, in 
Ecclesiastico (cap. xrvr), legitur: ^ Impeditus est sol, et una 
dies facta est quasi duo. , Ergo factum relatum a Josue, cum 
eitetur ab aliis hagiographis, minime in dubium revocari potest. 
Ex Patribus citamus Justinum Martyrem (Dial. cum Tryphone), 
et Hieronymum. Justinus enim: ^ Accepistis, ait, terram (pro- 


missionis) tanta virtute fusis fugatisque hostibus, ut sol ipse 
eursum suum sisteret. , Et Hieronymus: " Jesus, seribit, filius 


- Nave stationem imperavit soli et lune et mediam plus quam 
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- unius diei victoris exercitus protelavit. , Quae verba sunt cla- 


rissima ad demonstrandam stationem solis, cui imperavit Josue 


ut staret contra Gabaon. Mittimus testimonia aliorum Patrum, 
 *$um grecorum, tum latinorum. Si quis autem adversariorum. 
"objectionibus abundantius occurrere cupiat, ad rem conferat 


opus clarissimi auctoris Veith. 


LECTIO III. 


De libro Judicum. 


8 1. — De nomine, argumenío et tempore, quo liber Judicum 
conscriptus fuit. 
19 De nomine. 
Liber de quo est sermo, inscribitur Judicum, hebraice D'O5U 
» Geiophetin), quia illi viri, m a Josue usque ad Heli et Sa- 
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| muele rempublicam Judaeorum gubernarunt, nuncupati fue- 5 
runt Judices, ex verbo hebraico t5wU (sciaphat), judicare, quod | 
apud Hebreos significat etiam regere ac jus dicere. Horum . 
enim munus triplex erat. Primum, ut populum israeliticum 
liberarent a jugo servitutis; secundum, ut bello ipsis prz;essent, 
unde Josephus Flavius illos vocat ccpatwyoos, idest imperatores; 
tertium, et hoe proprie, ut, populum judiearent, idest jus eidi- 
cerent atque ejusdem populi lites juxta leges veramque justitiam . 
dirimerent. Judices fuerunt numero sexdecim, vel septem et - 
decem , scilicet Othoniel, Aod, Saàmgar, Barac cum Debbora, ' 
(edem Abimelech, Thola, Jair xj opido! A besan, Ahialon ,Abdon, 
Samson, Heli et Saudi, 3 

2o De argumento. | Tu 

Totus Judicum liber in duas partes dispesci potest. Prima. 
pars, scilicet a capite 1 usque ad xvi, narrat varias captivitates, 1 
quibus Hebrzei,a Dei famulatu recedentes, obnoxii fuerunt, et, : 
ad bonam frugem reversis, quomodo liberati sunt per Judices, [ 
qui eo tempore Israelitarum reipublice gubernium obtinebant. | 
Altera vero pars, idest a capite xv1 ad xxr, refert nonnullas histo- ' 
rias, uti de Micha Ephraimita, ejusque idolo, de quodam Levita. | 
ejusque uxore, violata a Gabaonitis, deque bello inde exorto inter | 
tribus Bénadnü et reliquas; sed omnia appendiois loco habenda. 1 
sunt. In rerum narratione non observatur, neque temporum ordo, : 
neque invenitur epocha ad quam facta referri possunt. Us 

92? De tempore, quo liber Judicum eonseriptus fuit. E 

Tempus scriptionis libri Judicum, est penitus incertum, et. | 
aliquam notitiam habere tantum possumus ex ejus auctore. Et. - 
sane tempus scriptionis alicujus libri illud est, quo auctor, oui. 
inscribitur, vitam duxit; jamvero auctor libri Judicum, uti vi- | 
debimus, licet sit incertus, tamen probabiliter statuitur Samuel, | | 
cum magis huie quadrant argumenta, quas adducturi sumus. | 
Ergo retinendum est statem soeriptionis hujus libri esse pro- | 
babiliter illam Samuelis. 3 
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| $ 2. — De auctore libri Judicum. 
Quoad libri Judieum auctorem varie criticorum, tum ex ca- | 


tholicis, tum ex aeatholicis, extant opiniones. Alii siquidem | 
Esdram, alii Ezechiam, alii, hique plures, Samuelem auctorem 









UN cure DE. LIBRO JUDICUM 
uisse Lond alii vero non uni, sed pluribus Ets Opus 
| tribuunt, i innixi sententia, quz tenet, quod singuli Judices suam 
partem proprio marte scripserint, licet admittatur diversa frag- 
| menta in unum congesta fuisse a Samuele, vel ab aliquo alio; 
alii demum, et isti sunt Rationalist, Eten dut. hune librum 
| constare ex diversis fragmentis, in unum oollectis à variis 
P sub recentioribus regibus Jude, aut etiam post ba- 
bylonicam captivitatem. Ex his opinionibus verosimilior nobis 
'videtur, quae librum Samueli adscribit; nam hune scimus pre 
ceteris prophetico Spiritu scripsisse, vique habitum omni tem- 
| pore inter ageographos. | 
. En argumenta, qus» in Samuelem auctorem inclinant. 
1" Ex collatione libri Judicum et II Regum, Legimus enim 
- (Jud. I 21): ^ Jebuseum autem habitatorem Jerusalem non 
| deleverunt fiii Benjamin: habitavitque Jebussus cum fiiis 
; | Benjamin in Jerusalem usque in hodiernum diem. , Et II Re- 
"gum v habentur eadem verba, quibus postea additur quod Je- 
: bussi expulsi fuerunt ab arce Sionis: atqui arx Sion expugnata 
"fuit anno septimo regni Davidis. Ergo probabiliter hujus libri 
. auctor est Samuel. 
1 2" Ex allusione nonnullorum locorum libri Regum ad librum 
'"Judieum. Habetur enim (I Reg. xir, 9): * Tradidit eos in manus 
-Sisarse, magistri militie Hasor, etc. , Qhibus verbis ab hagio- 
-egraphis alluditur ad ea, qua leguntur Jud.iv,2: "^ Habuitque 
ducem exercitus sui nomine Sisaram ,, et (ibid. Reg. 11): ^ Et 
misit Dominus Jerobaal et Badan et Jephte. ,, Que respondent 
ilis Judicum (xi, 2): "^ Habuit autem Galaad uxorem de qua 
suscepit filios, qui ejecerunt Jephte. ,, Et alia similia. Ex quibus 
"Jiquet librum Judieum illo I Regum esse ànteriorem ; atqui 
"hac antecedente state nullus alius scriptor commemoratur, nisi 
solus Samuel, Ergo. 
| 8* Ex iis, que leguntur in LI af Judieum, quaeque innuunt 
librum hune Samuelis svo eonseriptum esse. Sane quatuor 
!vieibus reperitur: ^ In diebus illis non erat rex in Israel. 
"Quas aperte demonstrant Israelitas jam habuisse regem, quando 
"liber Judieum in lucem editus fuit; atqui hac bene quadrare 
—possunt in Samuelem, qui diu fuit sub Saul et David , quos 
-ille primus, unum post alium, in reges Israel unxit. Ergo. 
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4m" Ex stylo libri Judicum. Si enim confertur der Tus hujus | 
libri, apprime convenire videtur cum illo librorum Regum, à 


Samuele consceriptorum. Sane ordo, dispositio, lingua, phrases, 


dieendi modi libri Judicum et librorum Regum unum eum- 


demque auctorem ad memoriam revocant; atqui librorum Re- 
gum auctor est Samuel. Ergo. 

5" argumentum deduci potest ex traditione, xo Hebrseorum, 
tum Christianorum. Communiter enim Judzi semper retinuerunt 
librum Judicum originem ducere à Samuele, quam sententiam 
Rabbi Kimcehi, Abarbanel et Thalmudiei scriptores sequuntur. 
Hos eomitantur plures Ecclesie Patres, quos inter Isidorus 


hispalensis et alii, sicuti etiam nonnulli doctissimi interpretes. 


 Ssanotze Soripturg, puta Huetius, Bonfrerius, Gravesonius alii- 
que plurimi. Ergo ex his omnibus probabiliter liquet librum 
Judicum & Samuele conscriptum esse. 


a 


Hisce positis, si difficultates exsurgunc adversus argumenta, 


qua protulimus ad demonstrandum Samuelem libri Judicum. 


probabiliter fuisse auctorem, conferantur scriptores, qui fuse de 
haec re disserunt. Nos sententiam de Samuele auctore utique 
tuemur; sed nunquam aliis dissentientibus imponendam in 
animo habemus: quare quisque in suo sensu abundet, et no- 
stram, vel aliam hae in re sententiam sequatur. 


LECTIO IV. 
De libro Ruth. h 


$ 1. — De nomine, argumento, scopo et tempore, 
quo liber Ruth conseriptus fuit. 


1? De nomine. 


Liber, de quo sermo instituitur, nomen habet libri Ruth. - 
Namque, etsi in eo etiam Booz et Noemi aliorumque gesta 1 
contineantur, de Ruth tamen refert plura mirabiliora et my- . 


steriorum plena. Quis enim liber alicui tribuitur, vel, quia eum 
habuit auctorem, vel, quia ejus gesta narrat: presens inscribitur 


REuth,non tamquam auctori, sed tantum, quia, quoad maximam . 


partem, hujus puelle Moabitidis historiam exhibet. 
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NM. | DE LIBRO RUTH 

b. (9o De Suedero. 

. Hie liber, qui retineri potest sicuti appendix libri Judicum, 

unde ab Hebr:is huie anneotitur, in quatuor capitibus, ex quibus 

: eonstat, narrat quomodo filii Elimelech uxores duxerunt Moabi- 
tides, quarum una vocabatur Ruth, qus defuncto ejus viro, ue 

oeum o reversa est Bethleem, xb se matrimonio junxit | 

| eognato suo Booz. Hujus uidens historia fuse ab auctore 

- texitur. 


Wr 
-. 8* De scopo. 
B. Cum tota Scriptura Christum Dominum tamquam finem spe- 


- eet, per quem benedicende sunt omnes gentes, hine scopus 
hujus libri est, ut pertexatur genealogia Jude a Phares filio 
-.e]us usque ad Ep ex quo prognatus est Christus. Huie 
"seopo primario alius adnectitur secundarius, scilicet omnibus 
mota facere praeclara exempla fidei, simplicitatis, charitatis et 
"domestiearum virtutum Ruth ejusque socere Noemi, necnon 
P qui fuit Ruth matrimonio conjunctus. 

-— 4? De tempore, quo liber Ruth conscriptus fuit. 

4 Nemo in dubium revocare potest historiam Ruth acoidisse 
-state Judicum, et quidem sub finem illius statis, ut liquet. 
ex eo,quod filius Ruth Davidis avus fuit. Critici disputant sub 
- quo judiee hse historia contigerit; sed nulla eorum sententia 
"videtur probabilis, et tot sunt sententis, quot auctores, omnes 
(d amen improbabiles: unde nos nullam proponimus sequendum; 
^et tirones mittimus ad auctores, qui eas fuse exponunt. 














$ 2. — De auctore libri Ruth. 


, uti "en veluti appendix est, ideoque ab Hebrsis. 
2: E e cum illo Judicum. Ho postrema sententia plures 
habet patronos, et verior reapse videtur, tum quia Samuel vi- 
-4am duxit sub hoc tempus, quo historia Ruth accidit, tum quia. | 
; librum primum Regum conseripsit, ad quem liber Ruth. — ^. x 
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Ut iis, quee opponuntur adversus Hbrum^ Ruth Tóc ndeti 


1" Liber Ruth semper,tum a Judzis, tum a Christianis re- 


tentus fuit, ut protocanonicus; quare proeul dubio a scriptore 
divinitus inspirato exaratus est, eb consequenter haud in eo in- 
veniri potest aliquid, quod Spiritui sancto sit dedecori. 


2? Diei nequit historiam HREuth esse fictitiam, quemadmodum 


censent Rationalistze , cum omnia auctor candide, accurate et 


ingenue describat. 


3^ Cum sermo instituitur de matrimonio Booz cum Ruth, 
juxta communiorem sententiam, verba, licet aliquando dubih. td 


sumenda tamen sunt de legitimo matrimonio, nam Booz et Ruth 
erant grandsevi, probate et caste vite; hinc minime quis potest 
in eis de fornicatione suspicari. | 

49 Ad verba S. Ambrosii , qui loquens de faeto Ruth , ait: 

Id non sine pudore et horrore posse legi , totoBdonik d 
S. Doetorem distinguere historiam secundum litteram, et gesta 
Ruth secundum finem bonum et rectum: utique, si sumuntur 
secundum litteram, non potest defendi sanctus Doctor; sed, si 
sumuntur secundum finem rectum, ullo absque dubio admittere 
debemus, quod S. Ambrosius retinet historiam HRuth, atque 
profitetur adesse in ea alta mysteria, 


LECTIO Y. 


De quatuor libris Regum. 


Animadvertimus pre omnibus graecos interpretes, et eos, qui 
utuntur latina Vulgata quatuor numerare libros Regum contra 
Hebrsos, tum antiquiores, tum recentiores, qui duos tantum 


enumerant libros Regum, et duos primos dicunt Samuelis. Unde 


qui & nobis appellantur primus et secundus Regum, apud He- 


breos sunt primus et secundus Samuelis, tertius vero et quartus 
Regum apud nos, respondent primo et secundo Regum apud 


Hebraos. 
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possit, D uiius hie nonnulla generalia , quibus resolvi poterit 
qualiseumque objeetio in librum Ruth. : 


ri- 
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DE ? QUATUOR LIBRIS REGUM 24] 


| $ Lo — De nomine, Unido et tempore, quo libri Regum 
E fuerunt conscripti. 


1l' De nomine. 

. Quoniam post Judices in Israel electi fuerunt Reges, quo- 
rum gesta describunt libri, de quibus instituitur sermo ; hinc 
Bu tulus: Libri Regum, quia vitam et gesta singulorum POE 
[Is rael enarrant. 

2? De argumento. 

Liber primus Regum, capitibus triginta et uno, ex quibus 
, E constat, continet vitam Heli pontificis, nativitatem AB pro- 
. missam, infantiam, virtutes et gesta Samuelis, immutationem 
. regiminis, ERAI Saulis, gesta Davidis ejusque unctionem, 
in, futurum Israelitarum regem, necnon gesta Jonathse. 
— Liber secundus, capitibus viginti quatuor, recenset electionem 
- Davidis, primum a tribu Juda factam, deinde etiam & ceteris 
B ivubus, demum subsequuntur omnia, quee spectant ad Davi- 
- dem, tamquam ad regem Israel. | 
— Liber tertius et quartus prosequuntur historiam Regum usque 
- ad captivitatem babylonicam , nimirum & Salomone usque ad 
SEMEN et Osee, illum Juda, hunc Israelis, postremos reges. 

- Horum Regum gesta continentur S lotio eb septem ca- 
| pitibus quorum viginti duo pertinent ad librum tertium , et. 
— viginti quinque ad librum quartum. , 

E o De tempore, quo libri Regum fuerunt conscripti. 
|. Tempus seriptionis librorum Regum deduci potest ex auctore, 
qui eos conseripsit; ab, OE uti videbimus, circa auctorem. 


MEE T 
NOU 


P. TUNES SHE A ET. 
7 Ter PER taisd 


ELA. 
Med 


MTUFBENC PNIS aid US 













bu quo seripti fuerunt, TRA possumus. Primi duo libri 
| E... in lucem ETATS etate Samuelis videntis, Nathan 
"prophete et Gad pariter videntis; tertio et quarto, quoniam 
-historiam narrant Regum Jude et Israelis usque ad babylo- 
— nicam captivitatem, non alia scriptionis stas assignari potest, 
(quam illa, in qua vixerunt Jeremias et Esdras, scriptores 
—— principes illius temporis, idest ante captivitatem babylonicar. 
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212 FE ' *LECTIO Y. 
$ 2. — De auctore quatuor. librorum Regum. 


Quoad auctorem horum librorum dicimus distinguenduta esse 
auctorem primi et secundi, ab auctore tertii et quarti Regum, 
et hoc secundum communiorem sententiam; nam non desunt, 
qui autumant non a duobus, sed à pluribus auctoribus, eb in- 
super diversa state exaratos esse. 

Igitur tenendum est primum et secundum Regum, dictos 
.etiam primum et secundum Samuelis, conscripsisse Samuelem 
videntem , Nathan prophetam et Gad pariter videntem. Quae 


-opinio confirmatur ex his, que leguntur I Reg.: " Gesta, le-- 
gimus, autem David regis priora et novissima scripta sunt in 


libro. Samuel videntis et in libro Nathan prophete, atque in 


volumine Gad videntis. , Et: ^ Reliqua autem operum Salo- 
monis priorum et novissimorum scripta sunt in verbis Nathan 
prophete. , Ex quibus erui potest, quod scriptores duorum 
priorum librorum fuerunt Samuel, Nathan et Gad. | 


Quod pertinet ad tertium et quartum dicimus forsitan aucto- 


rem esse Esdram, ob sequentes rationes. Sane 1* deducitur ex 
stylo et systemate narrationis factorum. Stylus enim est unifor- 
mis, et facta quse narrantur sunt inter sese colligata, quod 


declarat unum esse duorum librorum auctorem, qui alius non . 


est, nisi Esdras, cum narratio referat facta Regum Jude et 


Israelis usque ad captivitatem babylonicam. 2* Quam critici 


deducunt ex eo, quod auctor multas antiquas memorias per- 
legisse perhibet, etiam demonstrat Esdram auctorem. Etenim 
inter Hebraeos nullus alius potuit historiam horum librorum 
enarrare eo modo, quo extat, nisi solus Esdras, qui non tantum 
erat sacerdos et doctor peritissimus; verum etiam, quia optime 
populi judaici historiam cognoscebat, et pariter in promptu 
habebat omnes memorias variorum temporum neenon et illas 
contemporaneorum. 3* ratio deduci potest ex cura, qua auctor 
narrat ea, que spectant ad templum, ad altare, ad sacrificia, 


.ad sacerdotes, ad dies festos eti ad cultum summi Dei; quod 


certum signum est ea exarata esse & sacerdote; jamvero hie 
sacerdos non potest esse, nisi Esdras. Ergo Esdras videtur 


esse auctor tertii et quarti libri Regum. 








|»  .. DE QUATUOR LIBRIS REGUM 
Objectiones. 


E .Obj. 1*. In libris Regum multa absurda et incredibilia inve- 
- niuntur: ex. gr. quod Saul filius unius anni erat, cum regnare 
ocppit; et duobus annis regnavit. Preterea loquens sacer textus 
de Saul prophetante (I Reg. xvin, 10): * Invasit, ait, Spiritus . 
- Dei malus Saul, et prophetabat in medio domus sus 5»; jam- 
vero p: aiHeiiid est spiritus boni et non mali. Insuper quod 
-pythonissa Samuelis animam ab inferis revocavit (I Reg. xvii, 19): 
hoc falsum, cum minime arte magica anim: presertim sancto- 
rum in sua quiete turbari possint; et alia id genus, qus lon- 
Ds Eo foret hic allegare. Ergo. 

| Hespondemus generaliter negando, quod in libris Regum 
Eu vera absurda, et res idcredibiles. Ad loca vero adducta 
ik Eu esse adiitkendé in sensu explicando. Re sane vera, 
| jq juoad primum distinguimus: Et in casu de regno Saul MM 
» oscitantia et error librariorum, conc. ; talis est textus originalis, 
uti legitur in Vulgata nostra, negamus. Nam amanuenses et. 
Al ibrarii tamquam homines, in "dkalus labi possunt, presertim 
| 1 numeris deseribendis. Et hoe adeo verum est, ut, si eonfe- 
"rantur in casu verba Vulgate: cum illis textus heloai qui 
hic est prceferendus, primo intuitu error et oscitantia ama- 
lensium clare patent. Sic verba: * Saul filius unius anni erat 
m regnare ccopisset; duobus autem annis regnavit , in textu 
braico sonant: ^ Jam annum Saul expleverat, ex quo primum 
rex creatus fuerat, per duos annos regnavit, cum tria millia 
de Israel sibi Sleoit , Preterea date responsioni addimus 
Patrum explicationes in verba Vulgate. Hieronymus enim, 
bulensis, Cajetanus pluresque alii dicunt sensum textus esse: 
ul, sicut. parvulus infans unius anni, innocens et sine culpa 
it, cum ad solium regni pervenit, et eadem innocentia re- 
lavit super Israel. Alii, cum Cornelio à Lapide, tenent sen- 
Sum textus hebraici. His denique addi potest ^ filius unius 
anni , esse hebraismum, significans: qui natus est, vel qui 
inccpib ex anno, de quo est sermo. 

— Ad secundum vero adductum locum, quod nimirum Saul in- 
vasus fuit a spiritu malo et prophetavit, dicimus prophetare, 
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. licet juxta communem acceptionem significet Pip PRINS 
in Seripturis tamen variis aliis sensibus adhibetur, et reapse 
hoc in loco neutiquam signifieat futura predicere; sed insanire, 
idest proferre verba virtute demonis, more prophetarum. Unde 

Ohaldeus habet: Mansit spiritus malus super Saul, et insanivit 
intra domum. 

Ad tertium demum, quod nimirum anima Samuelis vocata 
fuerit ab inferis; antequam respondeamus, observandum cen- 
semus quod deiste in hae Samuelis apparitione nugas se 
reperisse existimant, et Samuelem apparuisse absurdum pu- 
tant. Hoc posito, dicimus interpretes in varias sententias di- 


vidi; a& communiter tenent, uti ex variis locis ipsius Scripture 


evincitur, Samuelem reapse apparuisse, non diaboli imperio, 
aut arte magica suscitatum, sed Dei jussu ejusque virtute. 
Obj. 2*. Libri Regum dici nequeunt veritate frui, nam multa 
laudant, qus vituperio digna videntur, et sunt: puta cum di- 
cunt Davidem virum secundum Deum, cum ille, preter adul- 
terium cum Bethsabea et occisionem Uris, etiam alia gravia 
delicta commisit, quemadmodum clare liquet ex iisdem libris. 


Ergo, uti falsi, sunt rejieiendi libri, de quibus institutus est 


sermo. 

Respondemus: Et increduli exaggerant modo dieta, cono.; illa 
sumunt sensu obvio et naturali, negamus. he sane vera, ut 
fuse et erudite ostendit clarissimus Berger, increduli nimium 
exaggerant Davidis delicta, ut minime dici possit vir secundum 
cor Dei. Ergo est rejicienda eorum diffieultas. Preterea.-delicta 
a Davide patrata sumi debent sensu obvio et naturali, nimi- 
rum quod David tamquam humana carne indutus, cadere et 
peceare potuisset; sed ex hoec nunquam deduci potest illum 
non fuisse virum secundum cor Dei, scilicet virum, qui habi- 
tualiter in omnibus prorsus actionibus suis Deo placere stu- 
debat. Insuper hoec loco plures adsunt Patrum et S. Scripture 
interpretum sententie, quas nos mittimus studiosis addiscendas 
ex operibus majoris momenti, qua fuse de hac materia lo- 
quuntur. Ergo. Y 
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LECTIO VI. 


De libris Paralipomenon. 
























$ 1. — De nomine, argumento, scopo et tempore, quo lábri Paralipomenon 
fuerunt conscripti. 


1^ De nomine. 

— Nomen, quod tribuitur libris, de quibus loquitur, hebraice 
pem *3;35 (divré hajamim), seu verba dierum, quasi diceret 
 diarium,  ephemerides, quodque Grzeei interpretati sunt ««p«Aci- 
| mops»*, non aliud denotat, quam, praetermissa; nam his in libris 
E . quedam supplentur, quse in precedentibus, maxime Regum, 
: pretermissa sunt, vel nonnisi breviter tacta. Hinc S. Hiero- 
- nymus vooat libEds Paralipomenon chronicon totius divine 
- historis. 

-— 9?" De argumento. 

- Libri Paralipomenon non aliud exhibent, nisi brevem quam- 
- dam epitomen universalis.historie , ab Adamo usque ad epo- 
— eham liberationis populi judaici a babylonica captivitate. In 
- primo enim libro, praeter genealogias ab Adamo usque ad Zo- 
- robabelem, ob oculos etiam ponuntur narratio mortis Saul re- 
- gis et gesta Davidis. In secundo, preter genealogias aliorum 
"regum Juda usque ad captivitatem babylonicam , nonnulla in- 
- veniuntur particularia historie Salomonis et quedam alic cir- 
;eumstantie in aliis libris omisse, que ad historie populi ju- 
, daici nexum intelligendum sunt maxime opportuns. 

- 8? De scopo. 

h — Precipuus librorum Paralipomenon scopus est, ut legentibus 
exhibeatur, quis olim, ante scilicet captivitatem babylonicam, 
^ fuerit status Caietires ene qua hereditas, quae munera, genea- 
Bis, familie ordinesque sacerdotum ac levitarum. Bái enim 
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bularum normam. De Wette, quoniam hujusmodi scopum au- 
. ctoris non intellexit, eheu! quanta dicit adversus Paralipomenon | 
libros. | : | 
4* De tempore, in quo libri Paralipomenon conscripti fuerunt. | 
.Quoad tempus confectionis librorum Paralipomenon dicimus 
aliam esse catholicorum, aliam acatholicorum opinionem. Primi 
enim conveniunt libros conscriptos fuisse soluta captivitate ; 
sed non definiunt praecise, qua state, post solutionem captivi- 
tatis. Secundi, presertim cum De Wette, Gramberg, Kuenen . 
| dictorum librorum confectionem referunt ad Machabsmorum et 
yy Alexandri Magni tempora. Ex rationibus, quas eruditi adducunt, . 
| falsa est ac prorsus rejicienda secunda opinio, dum bene de- . 
fendi potest, ut certa, illa catholicorum. - 








$ 2. — De auctore librorum Paralipómenon. 


Tun OMA Licet nonnulli Jeremie tribuant librorum Paralipomenon | 
confectionem, sententia tamen communis, quamque nos ample- 

ctimur, tenet Esdram fuisse auctorem librorum, de quibus est 
sermo, qui, ut ex historia liquet, post solutam captivitatem 
sacros libros collegit ao recensuit. Hoc nobis persuadent varis | 
rationes, quas modo adducimus. Et re vera: 

1* Ratio est ex toto contextu. Libri enim Paralipomenon facta 
referunt captivitate babylonica posteriora: puta Cyri decretum, : 
quo Hebrzis facultas dabatur Babylonem redeundi (II Par. xxvi, | 
vers. 22, 23); nomina memoriamque eorum, qui primi filiorum ^ 
Israel post captivitatem habitaverunt Jerusalem (I Par. rx, 2. | 
$Seq.): atqui nullus alius, preter Esdram, horum rationem red- 
dere poterat, cum esset non solum scriba velox in lege Moysi, 1 
sed etiam omnium rerum auctor principalis. Ergo. 9* Ex fine. | 
Si enim consulitur finis librorum Paralipomenon et principium 
libri Esdre, prono alveo apparet non esse opera plurium au- | 
ctorum, sed tantum unius, ac proprie solius Esdre. 9* Ex stylo. | 
Sane stylus Paralipomenon atque enarrandi modus Esdrzm: 
omnino convenit; preter enim voces, quz adhibentur, quseque | 
nullibi librorum praecedentium inveniuntur, auctor utitur modis 
dicendi, phrasibus, dictionibus, factorum dispositione, quz sunt ' 
Esdre propria. 4^ Ex ordine genealogiarum, qui idem est, ac 
ile, quem legimus descriptum in libro Esdre. b* Ex nummis. . 
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SEDES DE LIBRIS. PARALIPOMENON- 
ctor enim , cum Mur de pecunia, quam David rex ad 
"sedificandum MEPUEIUN collegerat, vocibus. utitur sub imperio 
- Persarum usitatis; atqui illis temporibus solus Esdras memo- 
ratur, tamquam scriptor divinitus inspiratus. Érgo nobis con- 
E. E rsdum est solum Esdram fuisse librorum Paralipomenon 
J auctorem. 
































Objectiones. 


. Ob. 1*. Multe antilogie inconciliabiles adsunt in libris Para- 


E Legimus enim (I Paral. nz, 19): ^ De Phadaia orti sunt 
— Zorobabel et Semei: Zorobabel Diudt Mosollam ,; dum Mat- 
- thesi r, 12 habetur: ^ Salathiel autem genuit Zorobabel; Zo- 
. robabel autem genuit Abiud. , Si igitur Zorobabel ortus est 
. «de Phadaia, quomodo potuit simul esse ortus, seu genitus a 
- Salathiel? 

.  Respondemus concedendo ko conne Pod in sensu expli- 
cando. Quemadmodum sane liquet ex I Paral. mr, 17, 18, Pha- 
 daias et Salathiel erant fratres ab eodem patre JUDA ge- 
. miti. Uterque habuerunt filium nomine Zorobabel. Ille Zorobabel, 
L Phadaie filius, genuit Mosollam: alter Zorobabel, Salathielis 
. filius, genuit "Abiud. Nee valet dicere quod Jechonias nuncu- 
— patur vir sterilis, quia hoc loco sterilis non significat, quod 
^ mon habuit filios; sed quia nullus eorum successit patris regno. 
- .Ergo nulla adest antilogia, uti adversarii autumant. 

...Obj. 2*. In principio libri Esdrz» repetitur quod de Cyro le- 
— gitur in fine Paralipomenon ; atqui nunquam invenitur tale 
; — exemplum in sacris scriptoribus; nam nullus repetit in prin- 
1 .vipio alterius libri, quod exseriptus est in fine libri prece- 
. dentis. Ergo Esdras dici nequit auctor librorum Paralipomenon. 
: Respondemus concedendo factum moremque scriptorum ve- 
t  &eris testamenti; sed animadvertimus, Esdram hoc modo sese 
GEM ob nonnullas rationes nobis ignotas. Preterea, quamvis 
— concedatur factum scriptorum veteris testamenti, adsunt tamen 
- exempla, et in ipso antiquo fcedere, in quibus repetitur idem 
- faetum. Siquidem Moyses in principio Exodi repetit enume- 
. rationem familie J acob, quam retulerat etiam in Genesi (XLvI). 


. Ergo. 
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LECTIO VII. 
De libro Tobis. 


$ 1. — De nomine, argumento, lingua, fontibus et tempore, 
quo liber Tobic fuit conscriptus. 


Animadvertimus pre omnibus librum 'Tobie esse primum | 
inter deuterocanonicos, de quibus jam locuti sumus in prima  . 
parte hujus operis; TM nihil dicimus de ejus canonicitate. | 

1? De nomine. | 3 

Nomen, quo nuncupatur liber, de quo sermonem instituimus, 1 
illus viri est, cujus intexitur historia; siquidem facta continet | 
cujusdam viri Tobias nomine: ex EIU igitur vite hujus. 
viri liber nomen repetit. 

2" De argumento. : 

Liber Tobis historiam complectitur utriusque 'lobis, patris. 
nempe ac filii. Cum enim Salmanassar Samariam expugnasset, 
omnes hujus urbis principis habitatores superstites, quos inter 
Tobias ejusque familia, ducti fuerunt captivi in Assyriam. 
Tobias, cum esset vir bonus ae timoratus, Salmanassar principis  . 
gratiam sibi conciliavit eaque constanter usus est ad Hebreos in  . 
vera religione confirmandos neenon pietatis officia ipsis pre-  - 
standa. Visitatus fuit &b archangelo Raphaele, qui filium ejus. 
Rages perductum, matrimonio conjunxit Sare, haguelis filie, 
et regressus ipsi Tobis patri visum dedit. Tot beneficiis a. 
ezlesti comite affecti, Tobias pater ac filius, dum de mercede 
ei reddenda cogitant, Raphael, sacramento Regis illis pate- 
facto, in cselum se recepit. Hzc est summa historie libri 
Tobis. 

3» De lingua et fontibus. 

Nihil certitudinis extat quoad linguam, qua liber Tobis 
exaratus fuit. Alii sane tenent illum scriptum fuisse lingua he- 
braica, alii chaldaica, alii demum grzca. Origenes affirmat hunc 

librum legisse Hebreos in lingua hebraica; sed hic textus pro- 
babiliter est ille chaldaicus, quo usus est S. Hieronymus, qui 
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DE LIBRO TOBLE 


E TEN in Putindai vertit, adhibito interprete, qui hebraicis ver- 
E: bis reddebat textum chaldaieum. Hine S. Doctor in prefatione 
. in Tobiam, ad Chromatium et Eliodorum scribens: ^ Exigitis | 
- enim, inquit, ut librum chaldeo sermone conscriptum, ad la- 
" tinum stylum traham: librum utique Tobis etc. , Porro non 
amplius extat textus originalis, sed tantum duse versiones, qua 
ad instar textus primigenii habentur, greoa scilicet septua- 
ginta Interpretum et latina S. nb hunt, 


4» De tempore, quo liber Tobis, conscriptus fait 
Tempus confectionis libri Tobie haud certo definiri potest. 


"Nonnulli enim recentiores, cum Jahn, Scholz et Achermann, 


opinantur editum esse tempore imperii Macedonici, seu anno 150, 


. vel 200 ante Christum natum; alii, cum De Wette, Estius, 


Danko, censent exiisse post solutam captivitatem babylonicam: 


verum communior sententia tenet exaratum esse in l1ps& ca- 


ptivitate assyriaca. 


$2. — De auctore libri Tobioc, 


Quamquam auctor libri Tobis videatur esse incertus, pro- 


babile tamen est eum scripsisse partim Tobiam patrem, par- 


4 timque Tobiam filium. Scilicet primam libri partem , fortasse . 


— usque ad caput decimum secundum, vel decimum tertium, To- 


- biam seniorem; & capite vero decimo secundo, vel decimo tertio 


usque ad decimum quartum, retinendum est extitisse auctorem 


— Tobiam filium: postremos denique duos versus, quibus Tobis 
^ junioris mors commemoratur, adjecit incertus auctor. Re sane 
- vera hujus opinionis probabilitas colligitur: 1? Ex eo, quod in 
. exemplaribus grzcis, syriacis et hebraicis, Tobias pater usque 
- ad eaput quartum exclusive loquitur in prima persona. Incipit 
— enim (cap. 1 3): & 'Eyo Toc ó8otg &Ynüclug imoptuüumv: Ego 'l'obias 
E in viis veritatis ambulabam , etc. ,, et 1tà prosequitur usque 
- ad eaput quartum. 2* Ex verbis capitis duodecimi, ubi angelus 


Raphael jubet utrumque Tobiam referre casus suos in com- 


, 


d mentarios, yo pet , legimus, T&wrtaTX Guwts)soÜcevwctw sig Bipov : Sori- 


bite omnia qu: faeta sunt in libro, ubi vulgatus habet: 








v : . . ?3* . . s . 
— * Narrate omnia mirabilia ejus. , 9" In iisdem exemplaribus 


. (eap. XIII), dieitur: K«: Tefic &yp«os TpoGtu*» cie &y«)Mactro ? Eb seri- 
pU Tobias, eto. 4? Ex stylo et unitate sermonis. S1 quis enim 
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librum Ton Aem facile videt ex connexione i ventum 
-. styloque non alium extitisse auctorem libri quam Tobiam pa- 


trem pro majori parte et Tobiam filium pro iis, qu: respiciunt 
"Tobie patris mortem. Ergo ex hisce datis probabiliter con- 
cludendum nobis ducimus Tobiam ejusque filium esse auctores 
libri hujus nominis. 


Objectiones. 


Obj. 1*. Tobias loquens de civitate Ninive: " Prope erit, in- 
quit, interitus Ninive ,: atqui ex historia certum est Niniven 


jam ante hujus Tobis tempora dirutam fuisse. Ergo non est 


Tobias hujus libri auctor. 
- Respondemus distinguendo: 81 Ninive una tantum vice capta 





esset, concedimus; si iteratis vicibus, negamus. Nam, quemad- - 


modum ex historia patet, Ninive primo capta est ab Arbace, 
. Medorum prsfecto, atque a Beleso babylonio, regnante in urbe 


Ninive rege Sardanapalo, anno 3251 , ante praedictum vaticinium. 


senioris moribundi Tobiz, qui obiit anno 3368. Pretereaiterum 


capta est et vastata sub annum decimum tertium Josis, regis 
Juda, videlicet anno 3378, ideoque, post Tobie obitum. Ergo 
"Tobias de hoe secundo excidio in suó vaticinio loquitur, non 
autem de primo sub Sardanapalo rege. 


Obj. 2*. Josephus Flavius, seriptor rerum hebraicarum, in 
sua historia de antiquitatibus judaieis ne verbum quidem facit 
de Tobis gestis. Ergo, juxta Josephum , videtur Tobias non 


solum non esse libri hujus auctor, sed nec prorsus extitisse. 
Respondemus distinguendo: Et Josephi silentium oritur va- 

riis de causis, concedimus; Josephus tacet, quia nunquam ex- 

titit Tobias, negamus. Re sane vera, cum Josephus in mente 


m 


haberet historiam publicam totius gentis judaiez referre, non 


supersedit narrare illus familie particularis gesta et facta. 


Preterea, quoniam 'lobize historia sermone chaldaico exarata 


erat, et in canone esdrino non inveniebatur, nec locum obti- . 


nere potuit in scriptis hebraiecis Judseorum. Insuper, sieut Jo- 
sephus alte silet de Tobia, utpote ejus historia extranea rebus 


judaicis, ita etiam haud refert Jobi historiam, czdem infantium | 
sub Herode et nonnulla alia, quse omittit tamquam historie 











dein modus "Adde, dod est sans critices receptus 





populi 
















. me verbo quidem disserunt, audiendus potius est is, qui refert, 
quam ille, qui rem silentio premit. Cum igitur Tobis historiam 


- in scriptis Josephi reperiunt; quod demonstrat Josephum non 
. extitisse scriptorem universalem rerum regni Israelis ac Juda 
- . aliorumque, que ad populum hebraicum spectant. Ergo objectio 
adversariorum falso nititur fundamento. 


LECTIO VIII. 
De libro Judith. 


$ 1. — De nomine, argumento , lingua et tempore, 
quo liber Judith conscriptus fuit. 


.. fit imprimis animadversio generalis, nimirum quod liber 
Judith secundum locum occupat inter deuterocanonieos in 
.. Vulgata nostra. | 
I. 1^ De. nomine. 
r Liber, de quo sermo instituitur, nomen habet ex 3e muliere, 
— Judith nomine, hebraice no (Jeudith), qua fuit auctor prin- 
. eipalis liberationis civitatis Bethulise a copiis ingentibus Nabu- 
 cehodonosor regis, sub duce Holoferne, cujus caput amputavit 
Judith. | 

2» De ürpüménto: 

Liber Judith videtur ATAQUE tres partes. Primaà est illa, 
», in qua exponitur occasio belli suscepti contra Palestinam ab 
— Assyriis; altera complectitur illa omnia patrata ab exercitu 
—  Holofernis, ut Bethuliam obsidione adstringerent, quseque de 
. . faeto effecta est; tertia denique describit urbis hujus obsessc 
-. et Palestinze liberationem per cedem Holofernis a Judith il- 
- latam, propter quam ab universo populo magnis laudibus ce- 
lebrats fuerunt subita resolutio atque virtus fortissim:» feminz. 


" canon: Si plures scriptores rem quamdam referant, de qua alii 


- &uctor hujus libri referat, et sancti Patres eam, ut historiam 
—— veram agnoscant, non est curandum Josephi Flavii silentium. 
- Denique graves scriptores multas omissiones et aliqua errata 
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3* De lingua. 

Quemadmodum seribit Otistnes ad Julium Africanum, liber 
Judith eonscriptus fuit hebraico idiomate, quo sub nomine in- 
telligi.debet non vere hebraicus, sed chaldaicus, uti animad- 
vertunt critici. Hinc Hieronymus in hujus libri prefatione 
dicit illum traduxisse ex chaldaico archetypo, qui jam deper- 
ditus est. Extant nunc libri Judith varie versiones. Antiquior 
omnibus est versio greca, quam passim citat S. Clemens papa. 
Hane sequuntur versio S. Hieronymi, Itala antiqua, et versio 
Syriaca. 

49 De tempore, quo liber Judith conscriptus fuit. 

Quo tempore hujusmodi historia accidit, et consequenter 
conscripta, non est certum apud oriticos. Re vera alii autu- 
mant historiam hane contigisse post reditum a captivitate 
babylonica, et eminent Eusebius, Augustinus, Georgius Syn- 


cellus, et ex recentioribus Estius, Cornelius a Lapide, Wotters 


alique. Plures vero, ut Bellarminus, Serarius, Calmetus, Mont- 
fauconius et alii, historiam referunt ad tempora Regum. Non- 
nuli cum Danko et Niehes post Genebrardum eam sub po- 
stremis regibus Sedecia, vel Joachim, evenisse putant. Nec 
denique desunt, qui hane historiam collocant sub rege Manasse. 

Operae pretium hie esset rationes singularum opinionum 
breviter proferre, ut quisque, pro suo libitu, unam, vel aliam 
seligat; sed, quoniam hoo minime videtur instituto nostro 
conveniens, hinc remittimus tirones ad institutiones scripturales 
majoris momenti. : 


$8 2. — De auctore libri Judith. 


Non conveniunt critici in definiendo auctorem libri, scilicet. 
quis certe libri Judith auctor extiterit. Sunt enim qui Elia- 
chim, nonnunquam vocato Joachim, tune temporis summo 
sacerdoti, librum adseribunt. Rationaliste , ut Eichhorn, De 
Wette, Volkmar aliique ausi sunt hujus libri scriptionem re- 
jieere ad Christi: epocham; sed perperam, quia deest ratio, 
qua greca versio hujus libri nota erat ante Christum Hebrzis. 
Nonnull ex ilis verbis Hieronymi: ^ Si quis tamen vult li- 
brum recipere mulieris , deducunt ipsam Judith scripsisse 
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E. ibrum; sed hujusmodi illatio est rejicienda, tamquam non le- 
- gitima, cum intelligi posset, vel quod conscriptus sit a muliere, 


vel quod mulieris narret historiam. Itaque communior erudito- 
rum sententia est hunc librum ab aliquo recentiore hagiogra- 


pho exaratum esse, ob sequentes rationes: 1* ex libri antiqui- 
. tate. Versio enim alexandrina, quce omnibus gre&cis versionibus 


prior extitit, nec libro Judith caret. 2* Ex lingua. Nam, teste 
Hieronymo, exaratus fuit lingua, que ante exilium babylonicum 


apud Hebreos in usu non erat: quare non fuit chaldaice scri- 
- ptus. 8* ratio, quia nonnulla, uti styli ratio, minuta locorum, 
temporum, nominum, sermonum, atque adjunctorum descriptio, 


quaque presertim mortem Judith consequuta sunt, suadent 
hujus libri auctorem, aut fuisse cos&vum, aut supparem. 


Objectiones. 


Obj. 1*. Josephus, rerum hebraicarum seriptor fide dignus, 


alte silet suis in scriptis de historia Judith. Ergo perperam 


de hoe libro constabilitur sermo. 

Respondemus distinguendo: Josephus alte silet, concedimus; 
ex hoe sequitur historiam Judith non esse veram , negamus. 
Ergo etc. negamus. Siquidem utique Josephus silet de historia 


- Judith, et prima ratio est, quia liber Judith non invenitur in 


eanone esdrino ; secunda est, quod tune esset mirandum, si 


Josephus de omnibus ae singulis historie judaics nationis lo- 


cutus fuisset: Jamvero, uti alibi notavimus, pretermittit multa 
alia, que nune nos tenemus. Ergo. 'lertia denique ratio est, 
quod Josephus nobis prsstare voluit tantum Hebrseorum hi- 


" Sstoriam, non autem historias omnium populorum orientalium. 
. Ergo. 


Obj. 9*. Urgent. Liber Judith non solum non est sermone 


- dignus, sed ne in numero librorum sacrorum quidem est adnu- 
- merandus. Legitur enim, quod quaedam mulier, antea tamquam 
4 saneta et casta ab omnibus habita, laqueos tendit Holoferni, 


Nabuchodonosor regis summo duci, ut eum in sui amorem 


- irretiret, mendaciis deciperet, atque ignava proditione jugu- 
- laret; atqui hee libro divinitus inspirato videntur indigna. 


Ergo. 





i i07 Ts is | LECTIO IX. | 
— ., .- Respondemus ad factum, et dicimus. quod illa omnia » patrata a à 
-. $ Judith effecta fuerunt, Deo parente et probante. Nam, ut passim 
4  aecidit, Deus ad adimplementum nonnullarum rerum operam  , 
. suam confert, ex quibus in sui dispositione bonum aliquod 
, deducere vult, vel ad magis suam justitiam ac gloriam decla- 
-. randam, vel ad homines ad bonam frugem revocandos. Ergo. - 





LECTIO IX. 


De duobus libris Esdrze, seu de libro Esdree 
et Nehemiese. 


$ 1. — De nomine, argumento, Yingua et fontibus, aique tempore, 
quo hé duo libri exarati fuerunt. 


1^ De nomine. 

Extant sub nomine Esdrze quátuor libi? quorum duo primos 
antiquiores Judei in unum librum ecompingunt; sed Judei  . 
recentiores primum tantum appellant Esdrse, hebraice NUTS Ti 
(Ngenzra), quod significat adjutorium, et iun vocant Ne- 
hemise, hebraice "manm (Nekemia), idest consolator à Deo. At-  . 

| tamen Ecelesia christiana recipit tantum duos priores sub no- 
"^ —— mine I et II Esdre, ét reiicit duos posteriores, nimirum III 
: et IV Esdrae: hinc postremi, cum non sint in canonem sacrorum 
librorum recepti, nullam obtinent auctoritatem in definiendis 
dogmatibus religionis. 
.2" De argumento. | 

Liber primus Esdre in duas partes dividi potest. Prima pars, 
& capite 1 ad 1v, narrat, quomodo Cyrus regni Persarum imperio 
potitus, solemni edicto Judzeos a captivitate resolvit, iisdemque 
permisit, ut in Palestinam reverterentur, templumque restau- 
rarent. Altera pars narrat gesta Esdre, viri sanctissimi et in 
legis studio doctissimi, qui colonia in J uen ducta, facultate, 
qua potitus erat, cultum divinum restauravit et multa spectantia 

3 ad regimen, non solum publicum, sed familiare, seu domesticum, 
A  . summa prudentia ac zelo prestitit. 
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Duy à DE DUOBUS LIBRIS ESDRJE - 250 
"Hecunds liber Esdr», idest Nehemise, eamdem historiam 
continuans, narrat uomold Nehemias, Artaxersis Longimani 
pincerna, certior factus de afflictione Judsorum in Palestinam 
reversorum , facultatem a rege impetrat eos invisendi. Itaque 
—. in Judeam venit, Esdre se adjunxit et multum adlaboravit una. 
" cum Esdra, ut magis magisque urbis restauratio promoveretur, 
- necnon omnia ad divinum cultum et Judeorum rempublicam 
- spectantia, nova luce et ordine resplenderent. 

9? De lingua et fontibus. 

- . Licet duo Esdr libri, nonnulla chaldaico idiomate conscripta. 
E habeant, permagna tamen horum librorum pars hebraice con- 
- scripta est. Sunt enim chaldaice aliqua publica documenta 
3 et regum edicta, que inveniuntur in primo libro (cap. 1v, 1 — 
vi, 18 — vir, 12-26). Fontes autem ex quibus Esdras et Nehemias 


3 | ptis, in quibus clare exponitur movens prineipale et documenta y 
| qua causa fuerunt, ut hi duo libri efformarentur. 

4^ De tempore, quo duo libri exarati fuere. 
- Facile resolvitur questio de tempore scriptionis duorum li- 
7 brorum Esdre. Scimus enim Esdram soribam fuisse in lege 
- Moysi, e in rebus Judeorum, tum publicis, tum privatis, bene. 
- instructum; igitur ille seriptioni, sicut etiam Nehemias, operam 
| navavit, vel tempore captivitatis, singulos eventus in dies con- 
- seribens, vel immediate post solutam captivitatem, quando ni- 
— mirum liber extitit àb omnibus occupationibus. 


$ 2. — De auctore duorum librorum Esdroe. 


Quod spectat ad duorum Esdre librorum auctorem, nulla 
"adest qusstio,tum inter Judseos, tum inter christianos criticos 
/|.ae interpretes, oum, procul dubio, omnes Esdram et Nehemiam 
'admittant dictorum librorum esse auctores. Attamen acatholici 
-dieunt esse libros supposititios, vel, si admittunt Esdram et 
"Nehemiam esse auctores, non omnes partes censent ipsos scri- 
sisse, sed tantum aliquas. Liquet autem Esdram esse primi libri, 
et Nehemiam secundi auctorem ex eo, quod semper in prima 
persona res a se gestas narrant. Quinimo Nehemias ineipi t 
"narrationem hoec modo: Verba Nehemis filii Helcis, etc. Ergo 
primi libri est auctor Esdras, secundi Nehemias. 






LECTIO X. 
De libro Esther. 


$ 1. — De nomine, argumento , lingua et tempore, . 
quo liber Esther conscriptus fuit. 


1^ De nomine. 

Liber, de quo loquimur, nuneupatur liber Esther, que mu- 
lier antea vocabatur Adassa, cujus nomen hebraicum respondet 
. voci italieze Mirtina. (Cfr Coletta Aloys. liber Hesther.) Habet 
nomen hujus puelle, quia ejus enarrat historiam, non. autem, 

quod illa sit auctor libri. 

2" De argumento. 

Cum rex Assuerus reginam Vasthi repudiasset, Estherem M 
lam hebrzeam, inter alias multas ei oblatas, reginam designavit. 
Ex hoe quidam minister nomine Áman eedem omnium Judzo- 
rum molitus fuit, et consequenter etiam regins Estheris. Tunc 
Mardochaeus rem Estheri manifestat, qus subito regem adiit et 
obtinuit, ut revocaretur edictum , quo uno die omnes Judei 
interfieiendi erant, et Aman auctor decreti extemplo morte 
pro omnibus Judeis puniretur. Hao constituunt primam hujus 
libri partem, quae continetur a capite primo usque ad versicu- 
lum tertium capitis decimi. Secunda pars constat ex septem 
fragmentis, quz habentur tantum in Vulgata nostra, a capite X 
ad libri finem. In his exponitur somnium Mardochszi, edictuüm 
Artàxersis, quod Aman misit ad prefectos provinciarum, oratio 
Mardochaei pro Judsorum liberatione, necnon illa Estheris, 
antequam sese coram rege sisteret, quodque accidit cum Esther 
fuit in conspectu  Assueri regis; additur denique hujus fati 
consequentia, nimirum totius gentis Judeorum liberatio. 

9" De lingua. 

Certum est, a capite primo usque ad tertium versiculum ca- 
pitis decimi, omnia hebraice esse conscripta. Fragmenta vero 
inveniuntur solum in versione greca, ex qua Hieronymus de- 
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 rivavit que in Vulgata nostra leguntur. Nec hoc mirum, cum 
- etiam saculo tertio post Christum natum Origenes ipse ad- 
.. vertat, librum Estheris non integre hebraice, sed partim he- 


braice partimque grace extare (Epist. ad. Jul. African.). 
4" De tempore, quo liber Estheris conscriptus fuit. 
. Quoad primam partem, scilicet a capite primo ad decimum, 


nullum videtur adesse dubium, nempe illam in lucem editam 


fuisse tempore Assueri,regis Persarum atque Medorum. Quod 
autem ad additamenta pertinet, dicimus edita esse tempore, quo 
grecum idioma erat commune, idest quando fere omnes populi 
grece loquebantur: hinc horum fragmentorum auctor, neces- 
sitate pene compulsus, exaravit ea, quz reperiuntur a capite 
decimo ad finem graeco idiomate. Ergo scriptionis tempus at- 
tingere potest,vel Alexandri Magni statem, vel illam Christi 
t Apostolorum horumque discipulorum. 


$ 2. — De auctore libri Esther. 


Quoad auctorem libri Estheris magna adest questio inter 
criticos, tum catholicos, tum acatholicos. Sane Spinoza censet 
librum esse opus cujusdam viri sadduesi, qui eum ante Jude 
Machabsi tempora exaravit. Nonnulli scriptores germanici no- 


stri sevi pariter contendunt librum in lucem editum fuisse à 


quodam viro hebreo palestinensi, multo post tempore, a quo 


.facta evenerunt. Alii tribuunt Esdre,et alii viris Synagoge 


magnsa. Communior tamen sententia scriptorum et interpretum 


hebraeorum, graecorum atque latinorum, tenet auctorem libri 
Estheris esse Mardocheum et Estherem, qui unanimi consilio 
hane historiam scripto consignavere. Hoc liquet ex variis ca- 


pitibus. 1? Ex ipso contextu. Legimus enim (1x, 20): " Scripsit 


.itaque Mardocheus omnia hec, et litteris comprehensa misit 
ad Judeos. , Et (ibid. 29): * Seripseruntque Esther regina filia 


Abixil, e& Mardochzeus judzeus etiam secundam epistolam ,, ubi 


textus grecus magis explicite legit: " Kei £ypses» Mefup X facDdace. 
x«i Mapooyaioc... 0c émoinc«». Ext scripsit Esther regina... et Mar- 


docheus..... quanta fecerunt. , Et denique (31, 32), refertur 
quod Judaei observarunt mandata Mardochsi et Estheris, le- 


gitur sane: ^ omnia qus libri hujus, qui vocatur Esther, historia 
continentur. , Ex ipso igitur contextu Mardochseus, et non 


PzrE — Introd. S. Script. 17 





. 958 UT RPrAUS PURBROÓO RU e : Qu 
alius, est libri auctor, cujus operm iliquid nu its regina. 
Esther. | xil 

9" Ex adjunctis. Auctor sane enumerat plurima, qus mnon- 
nisi ab auctore contemporaneo cognosci poterant: puta quod 


Aman decem habuit filios, dies in quibus singula facta accide- 


runt, narratio perfecta et ordinata rerum aule regum Persa- 
rum Miua Medorum, quas consonantia omnino sunt ills nobis 
enarrata & bei oboribus rerum profanarum. 


9? Ex Hieronymo. Siquidem S. Doctor, interpres maximus 
in exponendis sacris Soeripturis, sic refert ea, qus hujus libri 


auctorem respiciunt, ut plena luce erui possit non alium exa- 
rasse librum, nisi Mardocheum. Ergo. : 

Rs S tamen librum, quoad substantiam et majo- 
rem partem, tribui procul dubio debere Mardochso; sed plurima, 


qus nullo modo seripsit Mardochseus, uti ex contextu liquet, 


retinendum addita esse ab aliquo scriptore posteriore. 


Objectiones. 


a 


Obj. 1*. In libro Estheris pluries occurrit mentio alieujus 
regis Persarum nomine Assueri; atqui talis rex ignoratur a 
scriptoribus profanis. Ergo hsec narratio est fictitia. 

Respondemus distinguendo: Et nomen Assueri est appellatio 


communis regum Medorum atque Persarum , concedimus ; est . 


appellatio alicujus regis, ità nuncupati, negamus. Sicut sane 
nomen Pharao apud ZEgyptios tribuebatur cunctis /Egypti 
regibus, sio nomen Assueri erat nomen appellativum, quo vo- 
cabantur omnes reges Persarum atque Medorum. Et item in 
aliis regnis. Scriptores autem profani nomen Assueri sub si- 
lentio precereunt, namque reges propriis nominibus designant. 
Obj. 2*. Multa contradictiones inveniuntur in hoc libro: ex. 
gr. quod, detecta conjuratione, Mardochseus plura dona ab As- 
suero recepit, dum alibi dieitur nihil recepisse; quod Bagatha. 
et Thare in Assuerum conspirarunt, anno secundo regni sui, 
dum alibi legimus hoe evenisse, anno septimo regni Assueri. 
Ergo hie liber non est fide dignus, quare rejiciendus.: 
Respondemus distinguendo: Et hujusmodi contradictiones 
sunt apparentes, concedimus; sunt reales et effective , nega- 














" QU SU NT DRCLIBAIS MACHABAORUM. 259 
us. "8i quis enim confert sacrum textum, clare perspicit illas 
»eontradictiones facile conciliari posse. Be sane vera quoad 


5 

- 

«quo vulgo dona sumuntur, negamus. Recipere utique debuit 
* Mardocheus ab Assuero aliquod donum: sed retinendum est 
1 fuisse adeo exiguum, ut illud nulla mentione dignum a profanis 
3 scriptoribus existimaretur. Hine optime legit textus hebrcwus 
1 non donum, sed honorem, vel dignitatem. Ait enim Assuerus: 
P" Quid home: seu dignitatis et magnitudinis, factum est Mar- 
- doehso? , Ergo non est sermo de donis in sensu vulgari, sed 
- de donis sensu honorum, vel dignitatum. 



















[ LECTIO XI. 


De libris Machabeeorum. 


$ d.a nomine, argumento, lingua et tempore, quo bri Machabeorum 
conscripti fuerunt, deque numero horum librorum. 


.1' De nomine. 

Machabsorum nomen deductum est ab initialibus cujusdam 
ententie libri Exodi (xv, 11), ubilegimus: * Quis sicut tu, inter 
-Deos, Domine? , quse hebraice sonant mu D'oN2 122 "D 
(Me. chamocha behelim Jehovah), cujus sententim initiales lit- 
"terze sunt *32/2, qus, additis vocalibus, conflate suntin unam 
| vocem , scilice&/ Machabi, unde Graci Mexx«fai fecere. Alii 
, E ndbiorin nomen Pu M ab hebraiea voce npo (Mak- 
-kabah), qua malleum significat, hinc apud Grecos Maxx aos , 
"quasi malleator. Hoc nomine vocatur (I Machab. ir, 4) Judas, 
"fortissimus inter filios Mathathie, quod nomen postea exten- 
sum est, non solum ad totam Mathathie familiam ; sed ad 
mnes, qui eorum vexilla sequuti sunt. Inde, quoniam libri, 
de quibus loquimur, recensent gesta prsesertim filiorum Ma- 
Ahathise, orta est eorumdem librorum appellatio. 

—— .29* De argumento. | 

"Liber primus Machabaeorum, qui historiam narrat quadra- 
Bina annorum, ab initio Sat et regni Antiochi, usque ad Si- 


dona & Mardochso non accepta, distinguere possumus: Et rex 
loquitur de dignitatibus, concedimus ; loquitur de donis, sensu, 


260. | -A LEUTIO XI. 


monis mortem, refert imprimis modum vivendi Judeorum ho- 
rumque autonomiam sub regum Persarum dominatione, post re- - 


ditum a eaptivitate; deinde quomodo Alexander Magnus, Per- 
sarum imperio everso, etiam Judzeos sub Grecorum potestatem 


reduxit. Mortuo Alexandro et imperio Macedonioco in varia re- 


gna dispertito, Antiochus Epiphanes dire adversus Judaeos de- 
seviens, Jerosolymam.depredatus est, templum spoliavit ace 
profanavit, multosque Judseorum partim interfecit, partim 


servituti addixit, missis quoque in universam Judseam prefe- 


etis, omnes Judseos ad idolorum cultum reducere conatus est. 
Tune Mathathias sacerdos cum quinque filiis suis collegit exer- 
citum fidelium Judseorum, qui omnes religionis zelo succensi, 
Judseam peragrare coperunt, punientes apostatas et regios 
prefeotos trucidantes. Mortuo Mathathia, in ejus locum suc- 


cessit Judas, proprie Machabseus dictus, qui cum accubuis- 
set, strenue pugnans adversus Demetrium, in ejus locum Jo- 
mathas frater sutfectus est; quo etiam vivis sublato, Simon 


denique primogenitus principatum simul ac summum sacerdo- 
tium obtinuit, qui post plures annos etiam interfectus est. 
Hucusque liber primus Machabseorum. - | 

Liber secundus Machabaeorum non est prioris continuatio, sed 
eamdem continet historiam, ita tamen, ut multa referat, que ad 
prioris libri narrationem declarandam et complendam oppor- 


tuna sunt. Ádsunt: enim du: epistole Judaeorum Palestinen- 
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sium, misse ad Judeos /Egypti, episodium Heliodori, Eleazari  : 


senis historia, martyrium matris invicte cum septem filiis, 


pluraque Jude Machabaei ejusque fratrum contra exercitus 


Antiochi Epiphanis, Eupatoris et Demetrii fortiter Pm qua 
in primo libro missa fuerunt. 

9" De lingua. 

Lingua, qua exarati fuerunt duo Machabsorum libri, non est 


eadem pro ambobus. Liber enim primus, teste Hieronymo (in. 1 
Prol. Gal.), hebraice scriptus fuit, quod reapse aperte liquet 


ex latina versione, quse scatet plurimis hebraismis. En verba 


Hieronymi: ^ Machabaeorum primum librum hebraicum re- . 
peri. , Quod autem ad secundum speotat, dicimus eum grsco | 


idiomate, eoque satis eleganti, exaratum fuisse. Notamus exem- 


plar hebraicum primi libri jamdiu deperditum ivisse ; quare . 
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u super sunt tantum versiones greca et latina, que diversis he- 
braismis sunt refertz. 
4" De tempore. 
— Quemadmodum eruitur ex primo Machabs&orum (xvi, 23), 
-. auctor videtur scripsisse circa finem seculi secundi ante Chri- 
-. Stum, et proprie tempore Joannis Hyrceani , qui patri Simoni 
-  suecesserat; aut paulo post, circa nempe annum 106 ante 
— Christi adventum. 
—. — 5* De numero librorum Machabsorum. 
"s Quatuor extant libri Machabaeorum, quorum tamen primus 
— .et secundus ad Soeripturas V. T. deuteroeanonicas pertinent, 
" tertius vero et quartus inter apocryphas scripturas recensentur. 
Animadvertimus, quod in nonnullis eodieibus tertius duobus 
prioribus EUN reperitur, adeo ut ab aliquibus Patribus 
admittatur, ut'Seriptura canonica. 








$ 2. — De auctore librorum Machaboorwm. 


) 


- Quis fuerit librorum Machabsorum auctor haud clare patet. 
At retinendum est non unum idemque esse utriusque libri auocto- 
rem. Id in primis evincitur ex eo, quod uterque liber eamdem 
continet historiam; et secundo ex eo, quod stylus et lingua non 
respondent indoli unius ejusdemque auctoris. Verosimilius sori- 

» ptor primi Machabaeorum fuit unus de primariis jerosolymitanis | 
sacerdotibus, et, ut Bellarminus, Sanctius et Nierembergius 
existimant, fuit Joannes Hyrcanus, Simonis filius. Scriptor 
vero secundi etiam verosimilius fuit Judas Essenus, virtute 
et vatielniis clarus (Vide de hae re Fullonium). 
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Objectiones. 


Obj. 1*. Antilogie, qus 1n libris Machabaeorum inveniuntur, 
presertim quoad chronologiam, multum auctoritatis illis libris 
auferunt, quinimo suspicionem ingerunt eos libros recensendos 
— esse inter apocryphos. Ergo. 

Respondemus distinguendo: Et ille antilogic» sunt apparentes, 
- eoncedimus; sunt reales et effeotivie, negamus. Etenim imprimis 
f animadvertimus, alia esse initià annorum in libro primo Ma- 
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p. 2, sect. 4, nn. 288 et 989; et Fullonium, Comment. in I Ma- 
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chabseorum, atque ali& in secundo. Prior sane inchoatam chro- " 


nologiam habet a mense Nisan, qui ex parte Martio nostro 


respondet; et posterior a mense Plon, qui fere incidit in Se- 
ptembrem: unde necesse est, ut prior liber sex mensibus prse- 


cedat posteriorem. Hoc posito, non est mirandum, si qua res: 


gesta, que ab auctore libri primi Machabsorum refertur, ex. gr. 
ad annum 149, ab auctore vero secundi ponitur sub anno 148. 


Sie (I Machab. vi, 16), obitus Antiochi Epiphanis figitur anno. 
Grecorum 149; dum (II Machab. xr, 23), littere Antiochi Eu- 


patoris, ejus filii, post patris bius scilicet ad annum 148 re- 
feruntur date. (Ofr Hermannum Goldhagen, Introd. in S. Beripd., 


chab., c. 1, v. 11, pagg. 50-58. Edit. Leodiensis, anno 1660.) 


Obj. 9*. Reapse dicti libri sunt recensendi inter apocryphos, 
cum multa habeant, que indigna sunt scriptori divinitus in- 
Spirato. Ex. gr. oratio et oblationes sacrificiorum pro mortuis 
in peccato mortali; laudes tributa Eleazaro et Razis, qui sponte B 


sese morti tradiderunt. Ergo. 

Respondemus distinguendo: Et adversarii falso nituntur fun- 
damento, concedimus; vero, negamus. Ipsi enim supponunt, 
quod mortui in bello erant in peccato mortali, propter quod 
multi regno celorum privantur. Sed quis scire potest interna 
cordis hominum, nisi solus Deus, qui scrutatur corda et renes? 
Cum igitur supponi nequeat illos mortuos esse in peccato, 
nullomodo adversarii reprehendere possunt actus Jude Macha- 
bai, qui duodecim millia drachmas argenti misit Jerosolymam 
offerri pro peccatis mortuorum sacrificium. Preterea dicendum 
est, quod Judas hoe egit supponens mortuos non idololatria 


infectos, nec in peccatis apud Deum, sed, poenitentia ductos, 


Dei amicitiam mereri. Quoad Eleazarum et Raziam dicimus 
adesse causas legitimas, quse horum mortem sponte susceptam 
exousant: ut ex. gr. defensio paternarum traditionum , obser- 
vatio legis Dei summi, exemplum contribulibus dandum. Ergo 
eoneludendum videtur, quod illi hoe egerunt ex inspiratione 


divina, et consequenter recensendi sunt inter martyres, vel 
saltem a culpa, erroris causa, excusani. 


Obj. 3*. Si illa discrepantia , contradictio, etc., quse repe- 
riuntur, facile suadent libros Machabseorum inter apocryphos 









MAE . DE VERITATE HISTORICA, ETC. —— 9263 - un 
lese )eceusendos, HRUIROIO Ecclesia catholica illos Wie cano- P 
. micos habet? ; 

. . Respondemus remittendo tirones ad Fullonium, Widenhofer, 
-— Goldhagen, qui huie objectioni satis abunde respondent, neenon 
- ad primam partem hujus operis, presertim ubi de canonicitate 
- sacrorum librorum sermo institutus est. 


LECTIO XII. 


De veritate historica, 
neonon de divinitate librorum historicorum. 


Y $ 1, — De veritate historica. 
É- Cum adversarii nostri, maxime Rationalistz; et Deiste, 


- facta singulorum librorum historicorum, de quibus modo sumus 
Aoquuti, esse mythiea, vel fietitia, demonstrare conentur, ut, si 
- possibile sit, ides fidelium in hos libros auferatur, nos brevi- 
. ter notamus singulorum librorum adversas futilesque rationes 
- ab ipsis adductas , quibus destruere nituntur horum librorum 
- cverltatem historicam. 

Sane libri historici V. T., uti innuimus, sunt: liber Josue, 
^ Judicum, Ruth, quatuor libri Regum, duo Paralipomenon, liber 
- Tobis, Judith, duo libri Esdre, liber Esther et duo Machab:eo- a 
. rum. Jamvero contra hos libros insurgunt Rationaliste et plu- ns 
- rimi Protestantes, quos inter (Eder, Semler, Berthold, De Wette, ; 
! Zinez, Bleek, Gramberg, Keil aliique, tum ex Rationalistarum, 

* tum ex Protestantium numero, qui impudenter asserunt in eis 
- occurrere plura contradictoria et mirabilia, quibus nullo modo 
. fides prsstari potest. Sic in libro Josue narratio de statione 
solis; Judicum , quod Samsonis vires extraordinarie in ejus 
capillis posite erant; Regum, quod Saul filius unius anni erat, 
uum regnare ecopisset; Paralipomenon, qui in multis discre- 
pant eum libris Regum; Machabseorum, annorum supputatio, Dh 
qua unus Machabseorum liber videtur in alium pugnare. Prze- E 
terea plura mythis similia, speciatim in Josue, ut grando la- 
pidea ; nonnulla fictitia, et sunt integre narrationes, uti historia 
Ruth et Tobis; vel continentia allegoriam , aut poeticum fi- 
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264 os | LECTIO xi. CO 
gmentum, puta liber Judith; vel doctus vestita dolis eir- | 
cumstantiis, quemadmodum em narratio historie Estheris. 

Adversus hos omnes, facile patebit fides. dictorum librorum. 
veritasque historica, si breviter consideretur illa facta ab ha- 
giographis narrata, esse comprobata a testibus ocularibus et. 
auricularibus, qui tune temporis vixerunt, imo partem prin- 
cipalem habuerunt in ipsis factis. Preterea adest argumentum 
ex unanimi Judeorum traditione, quae semper retinuit facto- 
rum veritatem in sacris libris contentorum ,,quamque patres- 
matresque quovis tempore filios suos docuerunt. In hujus ar- 
gumenti confirmationem venit etiam fides Christianorum circa. 


T ; a : : 
facta sacrorum librorum et multa testimonia profanorum sori- 


ptorum, qui, vel pari modo eadem facta narrant, vel certum. 
signum prsbent sese aliquam eorum habuisse notitiam , vel 
demum tamquam vera et authentica ea retinuisse ; quia ipsa. 
contineri censebant in libris ab 'auotoribus fide dignis con- 
seriptis. Érgo dicti libri merentur plenam fidem historicam, nec- 
ullo modo dubitari potest de eorum veritate. 

Si quis autem hujus rei alias notitias habere cupiat, sori- 
ptores magni momenti adeat, uti clarissimum Ubaldi , Claire 
aliosque, qui fuse de hae re tractatus ediderunt. | 


$2. — De divinitite tibrorum historicorum. 


Quoniam in prima parte hujus operis plenissime loquuti 
sumus de divinitate omnium librorum, tum veteris, tum novi 


testamenti simul conjunetorum; nunc superfluum videtur de 


singulorum divinitate sermonem instituere: quare studiosos pri- 
ms parti relinquimus, ut notitias necessarias ad rem sumant. 


LEOTIO XIII. 
De libris moralibus V. T. 


DE LIBRO JOB. 


$ 1. — De nomine, argumento, scopo, lingua, ntegritate et tempore, 
quo liber Job conscriptus fuit. 


1? De nomine. | 
Liber, de quo instituitur sermo, nomen presefert illius pa- 
tientissiml viri, cujus preclara patientie gesta narrat. Grece 
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4 B sie 3 "1f appellatur, hebraice autem 2?wN (Hiov), et cegpus 


— (Jovav) & verbo 22 (javav), doluit, unde notio hujus nominis, | 
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x juxta plerosque Patres, quasi idem est, ao dolens vel gemens. 
. At recentioribus placet vocis etymon deducere ab 2'N, inimi- 


citiam egit, ad designandum virum ab inimicis vehementer 
agitatum, vel osorem impiorum, aut virum zelotem. 

2" De argumento. 

Liber Job, licet historiam contineat, cum historico stylo sit. 
exaratus, inter libros tamen morales recensendus est, quia 
precipua libri materies morales sermones complectitur. Habet 
sane xLII capita in quibus adsunt et prologus, et colloquia, 


.et demum conclusio; hine a criticis tres partes argumentum 


amplecti retinetur. In prima parte, seu prologo, referuntur que 
ad ejus patriam , religionem , divitias et Satanse tentationem 


attinent, quomodo nimirum maximis divitiis spoliatur, privatur 
filis uleereque pessimo percutitur. In secunda vero fuse nar- 


rantur colloquia Eliphaz Themanitis, Baldad Suhitis, et Sophar 
Naamathitis, amicorum Job, qui ad eum consolandum aeces- 
serunt. His Job, cum multa philosophiee ac poetice simul de 


- divina justitia et bonorum ac malorum sorte ipsi disserent, re- 


spondet modo probans, modo reprehendens eorum dicta, et sic 
seipsum à criminibus sibi impactis excusat, et deflet magnitu- 
dinem doloris ac calamitatis, qua affligitur. In tertia denique 
parte habetur epilogus omnium rerum antea dictarum, in quo 


Job confitetur se temere esse loquutum. Deus servum suum fide- 


lissimum Job laudat, dicens: ^ Et in his omnibus non peccavit 
Job labiis suis ,'5 ejusque tres amicos increpat, quia male erant 
loquuti cum Job. Demum auctor refert quomodo a Deo sanatur 
Job, atque ditatur bonis amplioribus, quam antea fuerat. 

9' De scopo. . 

Seopus principalis hujus libri est demonstrare imperscruta- 
biles esse causas, quibus sepissime homines pii atque justi in 
hae vita puniuntur afligunturque & Deo adversis inauditis; 


et contra mali homines et peccatores, bonis omnibus tempo- 


— ralibus frui videntur. Ex quibus liquet justos afflictiones et 


humiliationes pati ad probationem sanctificationemque; pecca- 


— tores vero afllui bonis, quod passim accidit in angustia, in 


penam.suorum peecatorum. 








2066 A : nd LECTIO XHIL 
4* De lingua. ; 


Quemadmodum notum ace evidens est, Hber Job baril DfOSA m 


Oratione, partim metrice conscriptus est; sed qua proprie lin- 
gua critici haud conveniunt. Nonnulli sane ex syrismis arabis- 
misque, qui passim in narratione inveniuntur, censent opus 


conscriptum fuisse lingua syriaca, seu arabica, velidumsea,quam 


postea Moyses in hebream convertit, forte dum soceri sui Je- 


thro oves pascebat in Madianitide. Alii contra ex styli ratione. 


perfecta ordinataque , atque indole ipsius lingue, quibus ex- 


plicari potest, quo sensu liber Job scatet syrismis ac arabismis; 


tenent exaratum fuisse lingua hebraica. 
D' De integritate. 


Quod liber Job integer ad nos usque pervenerit, patet olaris- 


sime ex ipso contextu; namque omnia perfecta, ordinata atque 
inter sese colligata perspiciuntur. Utique critici rationaliste, 
puta De Wette, Ewald, Hirzel, Delitzehe, Bleek, Renan aliique 


asserunt nonnulla ad librum Job non pertinere; sed, sicuti 


observant alii, presertim Havernick, Keil, Stáhelin, Stickel 
et Schlottonau eum Catholicis, proeul dubio textus Job est 
retinendus integer et incorruptus. Nec officit carentia nonnul- 
lorum in versione Septuaginta, quse tamen inveniuntur in textu 
.originali; etenim hoc accidit ex eo, quod interpretes non suf- 
fieienter hebraicam linguam callebant. 

6" De tempore, quo liber Job conscriptus fuit. 

Ob ineertitudinem auctoris libri, uti videbimus, resolvi 


nequit quastio de tempore seriptionis. Cum sententia tamen 


fere communi huie libro illud tempus, seu ztatem,assignandam 
esse censemus, in qua Moyses peregrinationem suam cum po- 


pulo hebreo egit in desertum. Et sane ex multis capitibus 


non aliud videtur posse assignari tempus, quam illud Moysi, 
licet nonnulli contrarium sentiant. 


$ 2. — De auctore libri Job. 


Varie adsunt opiniones cirea libri Job auctorem. Sunt 
enim qui ipsum Job librum scripsisse affirmant, et sunt ali 
qui expresse illum tribuunt Isaiz prophetz, vel Danieli. Verum 
communior sententia est, quod libri auctor sit Moyses, et id 
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suadetur ex variis rationibus. Et sane 1* desumitur ex anti-. 








| .DE LIBRO JOB dE PONO. 
'quitate. (dos enim auctores tum veteris, tum novi testamenti, 
. utuntur sententiis ac testimoniis Metu DNE ex libro Job, ahed 
- demonstrat nou solum hujus libri auctoritatem divinitatemque ; 
verum etiam ejus auctorem esse Moysen, cum libri antiquitas 
nulli alii seriptori, Moyse posteriori, conveniat. 23 Ex stylo. 
Etenim stylus libri Job omnino consonus videtur Moysi scri- 
ptis, tum in prosa, tum metrice exaratis; quinimo nulla diffe- 
rentia apparet inter stylum Pentateuchi et illum narrationis 
historie libri Job; inter Moysi carmina in canticis, ac illas par- 
tes libri Job metrice conscriptas. 9? Ex auctoritate Judeorum, 


"Thalmudistarum atque multorum criticorum ex Christianis, qui. 


omnes, ceteras opiniones relinquentes, uno ore profitentur Moy- 
»sen et non alium fuisse libri Job auctorem; attamen adjun- 
- gunt, quod Moyses aliquam memoriam ab ipso Job conscriptam 
- pre manibus habuit. Ergo Moyses est auctor libri Job. 


COROLLARIUM. 


An vere Job extiterit, ac reapse contigerint ea, 
qua in libro talis nominis inveniuntur. 


EUIS S. 


S. Thomas (Prolog. in Libro Job), ^ Fuerunt autem, scripsit, 
. aliqui, quibus visum est, quod iste Job non fuerit aliquid in 
rerum natura, sed quod fuerit quedam parabola conficta , ut 
- esset quoddam thema ad providentie disputationem, sicut fre- 
- quenter homines confingunt aliqua facta ad disputandum de 
| eis: et quamvis ad intentionem libri non multum referat, utrum 
sic vel aliter fuerit, refert tamen quantum ad ipsam veritatem. , 
- Ita S. Doctor contra illos omnes, qui dubitant et de Job per- 
" sona deque iis, que in libro narrantur. Etenim Thalmudistc 
1 retinent Job personam, esse poeticum figmentum, omni prorsus 
- historico fundamento destitutum; legitur sane, in tractatu 
x .Bavà Batrà, cap. 1, fol. 14, vers. 6, N22 "n N5 tps o ?UD' 
; NON Job non fuit neque creatus est, sed est parabola. His con- 
-sentiunt ex antiquis Julianus, episcopus africanus (De partibus 
- divine legis, cap. 1), HRSUAD SU et Lutherus (In Symposiacis): 
!ex recentioribus Joannes Clero (Sentimens de quelques théologiens, 
: pag. 274), aliique. 

"At nos contra, juxta divi Thome auctoritatem , certa fide 


tenendum | esse deseen Job revera extitisse, veramque 
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268 —. LECTIO XIII. ] 
historiam in ejus libro narrari, eamque de facto contigisse. | 
Re sane vera: 

1' Ut seribit Hieronymus, Job fuit fllius Nachor, fratris . 
Abraham, oriundus ex Arabia, et princeps regionis Hus. ^ Pri- - 
mogenitus, inquit, Nachor fratris Abraham de Melcha sorore ; 
ejus, filia Aram , natus est Hus: de cujus stirpe Job descen- - 
dit. , Ergo. E 

2" Ex libris canonicis, in quibus abunde constat Job re- - 
vera extitisse, veraque esse, qus in ejus libro narrantur. Sane 
in libro Tobis, sicut statuitur exemplum patientis Tobis, ita. 
et illud sancti Job. Dicitur enim: ^ Nam sicut beato Job 
insultabant reges, ita isti parentes ejusque cognati irridebant. 
vitam ejus , (1r, 15). Similiter apostolus Jacobus (v, 11): * Ecce, 
inquit, beatissimos eos, qui sustinuerunt. Sufferentiam Job 
audistis, et fidem Domini vidistis, quoniam misericors Dominus 
est et miserator. , Quse non solum existentiam Job ponunt, 
sed etiam totam ejus historiam & principio ad finem succincte 
complectuntur. Insuper Ezechiel non una vice, sed pluribus, 
presertim xiv, mentionem facit de Job, hisce verbis: "^ Et & 
fuerint tres viri isti in medio ejus, Noe, Daniel et Job, ipsi 
justitia sua liberabunt animas suas. , Ubi Propheta duobus. 
viris, qui realem existentiam habuerunt, adjungit tertium san- : 
ctum. Job. Ergo. | 

9" Ex Patribus seriptoribusque iade daa Omnes sane | 
Patres, tum graeci, tum latini, necnon omnes ali scriptores sa- 
eri communi consensu profitentur veritatem, de qua opers pre- 
tium duximus sermonem instituere. Sio Tertullianus vocat Job 
" operarium victorie Dei, qui, retusis omnibus jaculis tentatio- ^ 
num, lorica ideoque patienti», et integritatem mox a Deo re- !| 
cuperavit, et qua amiserat centupliciter possidet , (De patient., 
c. xiv). Item D. Cyprianus predieat veras Job historias de 
omnibus malis et tormentis diaboli emissis adversus eum (Lib. 
de bono patient). Eodem modo loquuntur S. Basilius, Chryso- 
stomus, Hieronymus, Ambrosius aliique plurimi; sed presertim | 
Augustinus appellat sanctum Job " et mirabilem virum, qui 
nec indigena, nec proselytus populi Israel fuit, sed ex gente : 
Idumsa genus ducens, ibidem ortus, ibidem mortuus est , (De. | 
Civ. Dei, lib. xvi, eap. 4?) Sensui communi Patrum sori- | 
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r ptorumque ecclesiasticorum addends sunt auctoritates desum- 


pte ex menologiis grecorum, et ex martyrologio Ecclesise la- 


- tine, qua sancti Job memoriam celebrant, die septima, vel 
decima maji. 


4" Ex testimonio Ethnicorum. Sane apud Eusebium (Prep. 


p - Evang., lib. ix, eap. 12), invenitur, quod Alexander Polyhistor. 
| jn suis scriptis inseruit ex Aristea insignem pericopen S. Job 


historie. Pariter ejus mentio adjecta est in Corano, in quo 


. ehronist:? Mahumetani persequuntur Job historiam multis 


commentis adauctam ac deturpatam. Insuper plures nobilis- 


^ simsque familie Arabum, Job nomine distincte, ab eodem 


originem ducere affirmant: sic stirps Saladini Jobitarum no- 
mine clara. Prseterea usque ad sseeulum 1v non pauci Job 
sterquilinium invisuri, Arabiam petierunt (Ofr Chrysost., Hom. 
ad pop. Antioch., cap. v); hodieque monstratur ejus sepulchrum 
variis locis per Orientem. Qus quidem; etsi pleraque falsa at- 
que absurda sint, simulque consistere nequeant, communem 
tamen famam oppido inexplieabilem scriptorum et habitantium 
orientalium adepta sunt. Hinc coneludendum ducimus Origenis 
verbis, ita ajentis: ^ Primum apud Syros, deinde apud ZEgy- 
ptios, tandem per universas gentes Job scriptura syriace, he- 
braice, graece, omnibusque denique linguis divulgata est. ,, Ergo. 

D Ex characteribus vers historie. 

Ut enim scribit Chrysostomus, ^ Neque sane 1n parabola di- 
cenda nomina sunt. Parabole ille sunt ubi ponuntur exempla 


- et tacentur nomina , (Tract. de Diin.). Ast in libro Job inve- 


nitur delineatio accurata circumstantiarum, nominum, locorum 
et numerorum, que nonnisisi verse historie competunt. Ergo 


. liber Job tamquam parabola retineri non potest. Insuper hoc 


in libro prorsus desunt qus in parabola et poetico figmento 


- abundant. Sane audimus imprimis nomen Job ae terre Hus, 


ex qua trahit originem; récensentur nomina amicorum ejus; 
item numerus filnlnorum filirumque, necnon numerus ovium, 


. eamelorum, etc., quas possidebat antea et post sanitatem re- 


cuperatam, nec deest narratio vite ejusque mortis, etc. 

Et hee suffieiant ad demonstrandum, quod narratio de vita 
et patientia Job, in sacris litteris contenta, non sit dumtaxat 
parabola, sed vera historia. 
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270 ? (ooi M EROPIOUEI.- 
Objectiones. 


Obj. 1*. Critiel recentiores contendunt esse vera in libro 
Job tantum faeta principalia, cetera vero esse fictitia, uti col- 
loquia, que passim inveniuntur. Ergo sunt vera facta princi- 
palia,non autem accessoria. 

Respondemus negando, quod tantum facta principalia sint 


vera. Nam quoad colloquia amicorum Job dicimus authentica 


esse in lis, que cum alis Spiritus saneti oraculis, seu Soeri- 
pturse loeis, consentiunt; et, licet amici Job loquuti non fue- 
rint, ut prophete, aut homines theopneusti, erant tamen viri 
pietate et rerum humanarum ae divinarum scientia commen- 
dati, quorum dicta scriptor inspiratus nunquam recenset tam- 
quam fiectitia, juxta adversariorum sententiam. Ergo minime 
dici possunt fietitia colloquia, que inveniuntur in libro Job, 
aut quae fabulis scatent. | | 

Obj. 2*. Manifestum est, quod liber Job sit poeticum figmen- 
tum; nam, dum legitur Job maledicere diei sus natali, 
Optare, u£ nunquam fuisset natus, quo facto peccavit contra 
divinam Providentiam , invenitur ex adverso: " quod Job in 
his omnibus non peccavit labiis suis. , Ergo, aut est poeticum 
figmentum, aut non est admittendus, m liber divinitus inspi- 
ratus, cum multa sint inter sese bortradtolim, 

Eoenondodd. admittendo testimonium , sed in sensu expli- 
cando. Igitur distinguimus: Et Job maledixit diei sus natali 
voce sentientis naturse, concedimus; ratione ita judicante, ne- 
gamus. Vel, ut alii volunt: Et Job, verbis prolatis, deploravit 
ealamitatem communem, ex originali labe emanantem, conce- 
dimus; suam, ut adversarii censent, negamus. Revera nonnulli 
expositores S. Seripture cum divo Thoma, Sanctio, pluribus- 
que aliis magni faciendis, contendunt verb S. Job esse dum- 
taxat vocem sentientis nature, non rationis aliter judicantis. 
Saepe enim dolor et afflictio vehemens vocem exprimit, testem 
gravis doloris, etiamsi ratio contra sentiat. Nonnulli vero, duce 
Hieronymo, dicunt Job non suam hie solum oalamitatem 
deplorare, sed communem, quas ab originali labe emanavit in 
longam Adami posteritatem, lamentarique, quod ipse natus sit 
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EP. D tu EE Sic enim alii, abad sanoti et prophete, 
multum affligebantur, in consideratione nativitatis in peccato. 
 Adeatur Jeremias, qui (xx , 14): ^ Maledicta , inquit, dies in 
qua natus sum, etc. , Ergo liber Job neque est poeticum 
; - figmentum, E est Puede uti liber non divinitus inspi- 
e ratus. 


LECTIO XIY. 


De libro Psalmorum. 


$ 1.— De nomine. argumento, divisione, lingua et stylo, titulis ac tempore, 
quo Psalmi fuerunt 2xarati. 


- 1? De nomine. j 
! Secundus inter libros morales est ille Psalmorum. Hie liber. 
u aliud obtinet nomen apud -Hebrzos, aliud apud Grecos et La- 
[ tinos. Hebrsi enim illum vocant p'"»nn (Tehillim), idest (liber) 
1 hymnorum, seu laudum, eo quod in psalmis Dei laudes, ejus 
. majestas, sapientia, eria, magnitudo etc. celebrantur; UA 
" vero, quibus adstipulantur Latini, totum complexum n 
rum vooant j«vipo», ex voce je), psalmus, deducta a verbo 
-34))», eo quod solebant ad sonitum instrumentorum musicalium 
^ decantari in templo Jerosolymitano ad laudandum Deum. 

|. 9? De argumento. 

- Quamvis unusquisque psalmus argumentum proprium habeat, 
7 tenere tamen possumus omnes psalmos unicum et sui generis 
-seopum habere, qui in nulla alia litteratura invenitur. Alii 
.enim sunt deprecatorii, quia scilice& Deum, summum bonum, 
| omnipotentem et justum deprecantur; alii poenitentiales, in 
p anima veniam Bees precatur; alii ue qui 









Bespientiana in creatione omniumque gubernatione, DETUR 
, misericordiam celebrant; alii sunt doctrinales, cum doctrinam 
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dogmaticam, vel moralem, quoad Dei attributa explicant; ali i 
denique historici, quia sunt destinati ad docendum atque cdifi- 
candum exemplis ae argumentis, ex facto traductis. 

3' De divisione. | | 

Psalterium, quod constat ex centum et quinquaginta psalmis, 
ex communi Hebreorum, Grecorum et Latinorum sententia, 
dividitur in quinque sectiones. Prima sectio complectitur psal- 
mos I-XLI; secunda xLII-LXxII; tertia LXXIII-LXXXIX; quarta xc- 
€vi; quinta cvir-cL. Singule sectiones terminantur quadam 
clausula acclamatoria, vel precatoria: scilicet prime tres se- 
ctiones habent clausulam: fiat, fiat, hebraice 3ZN? 1Y2N, amen 
et amen; quarta sectio clauditur verbis: et dicet omnis po- 
pulus: fiat, fiat; quinta habet in fine simplex: m7" alleluja. 
Animadvertimus tamen quod versio Alexandrina conjungit 
psalmum 1x et x, qui in codicibus hebraicis, chaldaicis et sy-. 
riacis, extant divisi; ex quo sequitur quod psalmus xi apud 
Hebrzos, est x apud Grecos et Latinos. Item versio «o» Septua- 
ginta conjungit psalmos coxiv et oxv; inde psalmus cxiv Gre- 
corum et Latinorum est Hebreorum oxvr Cum autem apud 
Hebreos psalmi cxv et oxvr extent conjuncti, sequitur, quod 
psalmus oxvir Hebraeorum respondet psalmo cxvi Grecorum. 
Hoe modo pergunt usque ad psalmum oxrivir, quem Hebrei 
conjungunt cum psalmo oxLvim: ex quo fit, ut tandem omnes 
in centum et quinquaginta conveniant. 

4? De lingua et stylo. 

Lingua, qua omnes psalmi fuerunt exarati, est hebraica. Si- 
quidem non solum dicimus eonseriptos esse pro Hebrsis a seri- 
ptoribus divinitus inspiratis, ad laudandum Deum; verum etiam 
addimus in eis inveniri linguam classicam hebraicam, cum 
exarati fuerint tempore, quod retinebatur, tamquam setas aurea 
linguz hebraios. Quoad vero stylum tenemus, illum nobis exem- 
pla omnium poematum suppeditare, elegias scilicet, lyrieas 
odes, hymnos, carmina didactioa etc.,unde Hieronymus: * Da- 
vid, scripsit, Simonides noster, Pindarus et Alezus, Flaccus 
quoque, Catullus atque Serenus Christum lyra personat, et in 
decachordo psalterio ab inferis excitat resurgentem. , 

.5" De titulis. | 

Tituli, quibus inscribuntur singuli psalmi, non aliud signi- 
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icant, n nisi auctorem, vel cantores, aut, oubdsduodun alii au- 
tumant, instrumenta, quibus bald erant decantandi, vel ma- 
gistrum musicorum, cui committebatur unus, vel alius psalmus. 

. Hine habetur: Fonds David , cum füsefet a facie Absalon; 


in finem in carminibus, Wenlpius David, pro oot in finem, 


filis Core ad intellectum, eto. 
. 6^ De tempore, quo pu fuerunt conseripti. 





- habent auctorem, resolvi nequit qusstio de tempore, quo 

- illi conscripti sunt; quapropter relinquimus tironibus quz- 

. Stionem resolvendam post statutos diversos psalmorum auoto- 

p res: hine facile erui potest tempus scriptionis singulorum 
. psalmorum. | 





P 


$ 2. — De auctore psalmorum. 





Dubium et magna controversia est, an scilicet Dávid sit bius 


E psalterii auctor. Revera nonnulli ex antiquioribus cum Augu- 


* stino, Chrysostomo, Theodoreto aliisque, quos ex recentioribus 
-^ sequuntur Bellarminus, Goldhagen aliique pauci, contendunt, 
4 omnium psalmorum auctorem esse David, et nomina personarum, 
| E inscribuntur aliqui psalmi, puta Asaph, Eman, Moyses, 


. Salomon, Idithun, etc., non psalmorum auctores, sed cantores, 


D [ designare. "S gn vero cum Athanasio, Hilario, Eusebio, His 


. ronymo, ac pluribus recentioribus, quorum sententia verior vi- 
. detur, autumant, diversos esse Dea acd auctores, et ex varlis 
P. rationibus. edes 1? ratio est, quod in titulis uU oDR nomina 
. leguntur: ergo David, utique est precipuus psalmorum auotor, 
P ^ sed non omnium. 9? dédücoritr ex antiquitate. Multi enim psal- 


. mi existebant, et David nondum natus erat: ita psalmi Moysi 


. ad laudandum Deum pro gratiis acceptis. 9* ex posterioritate. 

X. Ut enim ex ipsis psalmis eruitur, multi loquuntur de factis, quz 

P B oseuns cum David jam interierit: sio psalmus CXXXVI: 

^ Super Qul Babylonis. , 4* ex eo, quod Asaph vocatur in 

E uoo videns, seu propheta, quod.significat eum potuisse 

. nonnullos CHANT ex Spiritus sancti influxu , sicut David, 
" componere. Idem dicatur de Salomone, Moyse, "us 

E Hisce positis, dicimus quot psalmos composuit David, quot 
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Ob potissimam rationem, unde psalmi non unum idemque 


2 eeteri auctores, quotque denique videntur esse anonymi, qui 
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iamen ipsi Davidi fortasse sunt tribuendi. Hie sane, qui an- 


tonomastice vocatur egregius psaltes Israel (II Reg. xxi, 1), 
ex sententia communi composuit (3 psalmos, quique certe ab 


ipso fuerunt conscripti, quia ejus nomen prefxum habent. 


Duodecim inscribuntur Asaph, scilicet psalmus xrix et a 
LXxII ad rxxxiri; filis Core psalmi xLI, XLIH, XLVIII, LXXXIII, 
LXXXIV, Lxxxvi; Ethan Ezrahite psalmus rxxxviü; Eman 
psalmus rxxxvir; Salomoni psalmi nLxxr, oxxvi; demum Moysi 


psalmus rxxxix. Davidi insuper alii nonnulli tribui debent, 


qui non eontinentur in numero septuaginta trium, quique 
tamen ex variis Seripture locis, tum veteris, tum novi te- 


stamenti, huie regi prophete tribuuntur: sie psalmus m, de 


quo Actor. xv, 2b, psalmus xv (ibid. nr, 25), psalmus xvu 
(II Reg. xxii), psalmus xxr (Aot. rv, 25), psalmus xxx1 (Rom. 
1v, V), psalmus rnxvmri (Rom. xi, 9), psalmi xcv, cv (I' Para- 
lip. xvi, 8), et alii. Et Davidi adscribendi etiam sunt psalmi, 


qui sequuntur immediate eos eum titulo Davidis; quia olim. 


fortasse constituebant eumdem psalmum, quamvis modo se- 
parati appareant. | 


Objectiones. 


Obj. 1*. Multi psalmi sunt rejiciendi ex predicto numero; 


nam multas continent imprecationes, que proeul dubio san- 
ctitati et divinitati libri tanti momenti obstant. Ergo psalte- 
rium minime constat ex centum et quinquaginta psalmis. 

Respondemus distinguendo: Et imprecationes reapse obstant, 
negamus; in sensu adversariorum , concedimus. Nam execra- 
tiones, prsesertim quse inveniuntur in psalmo covinr, quibus 
adversarii abutuntur ad  eludendam prophetiam , posite a 
Davide, adprecante infausta atque dira Dei suique hostibus. Vel 
distinguere etiam possumus: Et ille sunt verse execrationes, 
negamus; sunt predietiones et vera vaticinia, concedimus. Si- 
quidem, ut Patres et interpretes communiter exponunt, impre- 
cationes, qua in psalmis tales videntur, sunt aecipiende pro 
vaticiniis et veris prophetiis. Ceterum psaltes regius pluribus 
de causis loquutus est hoc modo, quas, si quis scire cupiat, 
pleniores tractatus adeat. 
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IaxOb.. 9s, 8i AEn alia ratio adesset ad rejiciendum psalmos, 
P tamquam apocryphos, ea solum sufficeret, qus exsurgit ex 
E contradictionibus. Legitur enim, pr: ceteris, in psal. xxxi, 3: 
E * Quoniam tacui, inveteraverunt ossa mea; dum olamarem tota 
P die.', Ergo. 

E. D nondemds admittendo testimonium ; sed in sensu expli- 
cando. Re sane vera in hoc psalmo agitur de peccato et po- 


- nitentia David: quare, juxta plerosque interpretes, hic psal- 


d n 


 objurgavit David, ob commissum crimen adulterii et homi- 
- eidii. Hine sensus psalmi est: David tacuit, celavit facinus 
— suum, donec Nathan detexit illud ; deinde non cessavit tota 
die illud palam confiteri, atque propter illud adeo penitentia 
- afflietari, ut valetudo detrimentum passa fuerit, et ossa illius 
- "inveteraverint. Vide Bellarminum in hunc locum. 

Addimus nonnulla corollaria , quibus perpauca soitu neces- 


- fidelium interrogationibus aliquo modo respondere possint. 


- COROLLARIUM I. 


De poesi hebraica. 


* 


i Quid venit nomine poesis notum est omnibus studiis operam 
- navantibus. Ápud omnes gentes sub nomine poesis intelligitur 
' illa seriptura, seu loquendi modus, qui fugit solutam orationem, 
| atque usurpat aliquod.metrum, seu rhythmum; item novas 
^ voces inducit, artificiosas verborum structuras, locutiones fi- 
- guratas, metaphoras, antiphrases , similitudines et alia hujus- 
- modi, stylo poetarum propria. Hac scribendi ratione usi sunt 
E Bios usque ab antiquissimo tempore. Aliqua enim loca Pen- 
- tateuchi, Judicum et Regum preseferunt quedam monumenta 
- poetica. Ex. gr. (Gen. 1v, 23, 94), in verbis Lamech; (ib. xix), 
- in benedictionibus patriarche Jacobi; (Ex. xv, Deuter. xxxit, 
— xxxiI), in canticis Moysi; in prophetia Balaam (Num. xxii- 
— xxiv); Judice. v; (I Reg. 1D, in canticis Deborz; et Anne. Pre- 
- eipua autem tempora poesis hebraice sunt illa Davidis, Salo- 
. monis, etiam Jeremise, uti maxime liquet ex hujus poeintedn 
— lamentationibus. Hsc 2d sententia omnium Patrum communis, 


TOL ET 


mus seriptus fuit ad reprehensionem, qua Nathan propheta 


saria exponuntur, ut saltem ministri Ecclesie objectionibus et 
































916 n VE ^^ LECTIO XIV. gU qe c dud rir a 


^ eum omnes admittant, presertim psalterium esse metrice con- . 
SEFIDUAEE 


Sed hiec quseri potest quonam carmine aisbastut Hebrzoi, 
utrum nempe omnibus metris, sicut in aliis linguis, vel uno 


tantum. Generatim usi sunt metro lyrico, uti patet ex Hiero- 


nymo, magistro hac in re summi nominis, qui, loquens de 
Hebrseorum poesi, non alius assimilat scriptores sacros , qui 
poetice scripserunt, quam poetis lyricis, tum grecorum, tum 


latinorum. Hujus doctoris verba superius relata fuere. 


[i 


COROLLARIUM II. 


De carminibus alphabeticis. 


Ad poesim lyrieam pertinent carmina, sic dita alphabetica, 
seu acrostica, in quibu singuli versus litteris primoribus re- 
presentant ordinem alphabeti hebraici. Pro exemplis adduci 
possunt psalmi xxv, xxxi, CXI, CXII, CIX, OXL, caput Prov. xxxi, 
a commate x àd finem. Item hune ordinem preseferunt 'Threni 


Jeremise per totum, excepto ultimo eapite, quod, licet ad al- : 


phabeti litteras non sit compositum , numerum tamen servat, 
nam viginti et uno commate absolvitur. 


Qua ratione porro Hebraei genere acrostico usi fuerint, ze- 


gre definitur. Plures tenent poetas hoc modo voluisse memo- 
riam juvare, ut hujusmodi carmina facilius addiscerentur et 
commodius recordarentur: sio sentit P. Patritius. Alii, cum 
Gerebrando, id repetunt ex elegantia, vel dicti excellentia. 


Nonnullis demum, ut Hieronymo, Thome Aquinati, Ruperto, 


Ugoni aliisque sententiam plaeet rem haud vacare mysterio. 


COROLLA RIUM. III. 


De psalmis gradualibus. 


Cantica graduum, vel ascensionum , sunt quindecim, quae 
ordine consequuntur usque ad psalm. oxxxiv editionis Vulgate, 
et singuli eorum inscripti sunt nibynn Bw (seir hamangaloth). 
Sie appellantur, vel ab ascensione .et elevatione vocis, quod 


. eorum concentus erat elevatissimus" altissimusque , vel, juxta 
Thalmudistas, quod canebantur in quindecim afedipun tam- 





Eua ibant: cum Supuhus J Vasca urbem Bucondabidi. i 


ad festa quotannis celebranda, sic putat Aggelius (Comm. class. 
* Psalmorum) , vel, eum Déulus e babylonica captivitate rever- 


— dre vi, 
d inten a situ Jerusalem, ad quem ex omni parte,sive de 


$ laudes Deo canentes, ad consolandum atque recreandum re- 
po in sanctam Moin. post septuaginta annos. Quamob- 
rem Gerebrandus ita concludit: ^ Cantica graduum sunt preca- 
tiones et consolationes de ascensionibus ; sive liberationibus 


ab exilio et captivitate. Qarum typo prsdicitur reditus in es-- 


*» lum ex hoe miserrimo vite statu, ut proinde Augustinus ad 
—  eordis ascensiones e vallis prolationis referat. , 


COROLLARIUM IV. 


De presstantia et usu psalmorum. 


Si qua adest codicis sacri pars excellentissima, est procul du- 


- nemo in dubium revocat. Huie libro igitur non immerito en- 
* eomium convenit libri II Reg. xxur, 4, dicentis: ^ Sicut lux 
| &urorm, oriente sole , mane absque nubibus rutilat, et sicut 


J pluviis RH Korb. 4.,., Nam totum Wd EA splendet | 


3 sieut aurora, quam nulla nubium opacitas obscurat; et non 


b lestis imber ab agro sitiente. Psalmorum prestantia elucet ex 
--. variis capitibus. | 

^ . Primum, utpote quia in se continent epitomen omnium hi- 
M"storiarum sacrarum et prseterea legis ac prophetiarum. Au- 
diatur ad rem D. Thomas: ^ De opere creationis, guberna- 
. tionis , 
M ber), js hec est ratio quare magis frequentatur psalterium 
- in Ecclesia, quia continet totam Seripturam. , (Procem. ?n Psal.). 





- sus fuit, quemadmodum censet Gerebrandus. Quare illud Es- 
9, revertentes sumitur pro ascendentes, refert enim 


- ZEgypto, sive de Babylone ascendendum erat. Ergo juxta mul- 
tos hec carmina decantabantur ab iis, qui ab exilio soluti in | 
|» patriam redibant, e& hoc patere Videtur ex Esdra, mn, 65, qui. 
inter redeuntes Bah vlond enumerat cantores et cantatrices , 


- bio liber psalmorum, quem omnibus aliis prestantiorem esse | 


P aliter a sitientibus mortalium animis exelpitur, quam, ut csa- 


reparationis et glorificationis (tractat psalmorum li- 
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Secundum ex usu. Ecclesia sane V. T. multum utebatur mu- 
Sica sacra, quse non est exigua pars cultus. Àd eumdem usum 
referuntur quoque psalmi graduales ab Israelitis cantati sin- 
gulari cum ]lsetitie vice in festis Neomeniarum, sacrarum pe- 
regrinationum, aliorumque festorum. 

Porro in quanta existimatione fuerit psalmorum liber in 
Ecclesia N. T. eruitur ex preceptis apostolicis et usu ipsius 
Christi Servatoris ejusque discipulorum. Christus. enim et 
Apostoli psalmis usi sunt quadraginta et septem vicibus, quod 
non fecerunt de aliis S. Scripture libris. Preterea psalmorum 
usus ex perpetua et constanti Ecclesie traditione praxique evin- 
citur. Illa enim sapientissime in varias diei horas psalmos 
distribuit, ut sie ministros Dei ad munus suum revocaret, quod 
quidem aliud non est, quam laudes Deo canere die ac nocte, 
nomine Ecclesie Fili Dei vivi, Ohristi Jesu. ÀÁd rem nostram 
en faetum S. Gregori Magni, qui recusavit episcopum ordi- 
nare Joannem presbyterum, utpote psalmorum nescium. Et 
Nicephorus (Hist. lib. x1v, cap. 283), narrat, eumdem Pontificem 
in more habuisse neminem in saeris ordinibus initiare , nisi 
totum psalterium sciret. Item Carolus Magnus imperator cle- 
ricos jussit totum psalterium memoriter tenere (Admonit. ad. 
Presbyt. apud. Arduinum, lib. iv, pag. 961). 


COROLLARIUM V. 


De praecipuis psalmis Messianis. 


Patres de communi consensu semper docuerunt, Christum 
ejusque mysticum corpus (Ecclesiam) esse totius psalterii uni- 
versale subjectum, cum passim et Christus et Ecclesia, ejusdem 
Sponsa, nune mystice, nune litteraliter reprsesententur, hac 
tantum exceptione facta, quse erui potest ex S. Isidori verbis: 
* Qui, ait,omnia quz in libris psalmorum dicta sunt, ad personam 
Domini nostri Unigeniti Filii Dei existimarent esse referenda, 
eorum dpinio argui non potest; omnis enim ex affectu mentis 
religiose hie sensus est, et caret culpa, quamquam... idipsum 
interdum imperite fiat. , (In psal. rx1r, part. 1r). 

Hisce positis, precipul psalmi , qui typice loquuntur de 
Christo ejusque Ecclesia deque membris hujus societatis, sunt: 
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. sequentes : Psalmus nr 4 Domine , quid SUE eh sunt qui 


tribulant me? » (Ofr Joan. xix, 5; Luc. xxir, 3), quem sanotus 
Augustinus de Seb DONC I EE inbelligid (De citate Dei, 
lib. xvir, P. 18). Psalmus 1x: 4 Confitebor tibi in toto corde meo, 
narrabo omnia mirabilia tua ,, ubi sermo habetur de unico filio 


Dei, qui in carne humana. delitescens, vicit diabolum et exer- 
itum ejus. (Cfr Coloss. 1). Psalmus xvim: ^ Celi enarrant glo- 
. riam Dei, et opera manuum ejus annuntiat firmamentum ,, quo 


psaltes de Christi lege ubique promulgata sermonem instituit. 


- Cfr Rom. x, 8). Psalmus xx: ^ Domine, in virtute tua lztabitur 


rex, et super salutare tuum exultabit vehementer ,, est gra- 
tiarum actio ad Deum directa, qui Davidi regni sternitatem 
promisit. (Ofr II Reg. vir, 16). Psalmus xxiu: ^ Domini est terra 
et plenitudo ejus, orbis terrarum et universi qui habitant in 


90 ,, ubi sermo instituitur de Christi in celum ascensione. (Cfr 


I Cor. x, 26). Psalmus xxxix: ^ Expectans expectavi Domi- 
num, et intendit mihi ,, quo David in persona veteris Ec- 
clesie exponit suum desiderium videndi Messiam venturum, 


mundi Redemptorem, gaudetque se esse exauditum. (Ofr Hebr. 


x, D)! Psal. xr: ^ Beatus qui intelligit super egenum et pauperem, 
in die mala liberabit eum Dominus ,, hoc psaltes, in tribula- 
tionibus positus, solatium accipit efficacissimum ex Ohristi 
Domini Redemptoris passione. (Cfr Joan. xir, 18). Psalmus xuiv. 
^ Eructavit cor meum verbum bonum, dico ego opera mea 
regi ,, ubi exponuntur Messico laudes Sindaun sponse Ecclesise, 


ut sit quasi MU oet epithalamium. (Ofr Hebr. 1, 89). Bu 


mus Lxvi: ^ Exurgat Deus, et dissipentur inimici ejus, et 
fugiant qui oderunt eum a facie ejus , est hymnus prophe- 
ticus, in quo,non solum Deus laudatur, verum etiam injicitur 
sermo de Christo resurgente atque in celum ascendente deque 
ejus Ecclesia , ejusdem Christi corpore. (Cfr ad Ephes. 1v, 8). 


Psalmus rxvir ^ Salvum me fac, Deus, quoniam intraverunt 
Aqua usque ad animam meam ,, ubi predicitur Christi Ser- 


vatoris passio plane ad litteram, Ecclesise edifieatio, qua con- 
stat ex iis, qui feliciter sunt transituri de miseria temporali 
ad gloriam sempiternam. (Cfr Matth. xxii, 98; Marc. xv, 23; 


Act. r, 20; Rom. xv, 3).:Psalmus rxxvu: * Atfandite Sübals 


meus, legem meam, inclinate aurem vestram in verba oris mei. , 
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Hie psalmus, qui est totus historicus, postquam SUPR QNM pce i. 


a Deo populo hebreo facta, adumbrat etiam regnum Ohristi | 
futurique Messic mysterium, quemadmodum liquet ex nominibus 
parabolarum atque propositionum, in secundo psalmi versieulo 


relatarum.(Cfr Matth. xir, 35). Psalmus rxxix: "^ Qui regis Israel 
intende, qui deducis velut ovem Joseph ,, quo sub schemate 
vineze sistitur Ecclesia, quam Deus tuetur propter Messiam, 
qui populum christianum erat liberaturus & diaboli potestate. 
Psalmus rxxxviu: "- Miserieordias Domini in sternum cean- 


tabo ,, ubi psaltes inducit Ecclesiam veteris testamenti ad 


desiderium futuri Messie, per quem. gentes vitam et salutem 
eternam sunt aecepturze. Psalmus xovi: ^ Dominus regnavit, 
exultet terra, letentur insule multe ,, sermonem habet de 


Christi regno atque perpetua Ecolesi: pace, destruoto peccato, 


in universa creatura. (Cfr Hebr. 1, 60, 8). Psalmus cvir: ^ Confi- 
temini Domino, quoniam bonus, quoniam in seeulum miseri- 
cordia ejus ,, quo psaltes canit multa Dei beneficia , et illud 
potissimum , quo Christus, lapis Ecclesie angularis, extollitur 
in summum zdifieium. (Ofr Matth. xxr, 42; Maroc. xri, 20). 'T'an- 
dem psalmus coxxxr ^ Memento, Domine, David et omnis man- 
suetudinis ejus ,, quo sacer scriptor orationem ad Deum ele- 
vat, ut memor promissionis sua suscitet ex progenie David 
Messiam. humani generis Salvatorem. : 


Sed venimus nune ad psalmos, qui proxime Christum tan- 


gunt. In hane classem referendi sunt psalmi: mr * Quare fre- 
muerunt gentes. , (Ofr Aoetor. 1v, 95, 98; xin, 38; Rom. rz, 5); 
psalmus xv: ^ EC HU me, Dok quoniam speravi in te, ; 
psalmus xxi: ^ Deus, Tiads meus, respice in me, quare me 
derelu quien JOfr D Lni, et Hebr. zm, 2); et psalmus rxxi: 

* Deus, RUNS tuum regi da. , 

Hee omnia sufficiant de psalmis, qui Messiam sive mediate, 
sive immediate, tangunt. 
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Ep "^ «LEOTIO. XV. 
. De libro Proverbiorum. 


E V : $ 1. — De nomine, argumento, lingua. et tempore, 

quo liber Proverbiorum conscriptus fuit. 

P .1' De nomine. 

E Liber, de quo est sermo , numero primus inter libros , qui 

r vulgo CUR ASA eant. aliud nomen obtinet UP He- 

- brszos, aliud apud Grecos 2b aliud apud Latinos. Hebraei enim 

- illum vocant "vno (misclé), a verbo oUn (maschal), assimilavit, 
unde, parabola, proverbium, non sensu vulgari, adeo ut hic non 


* rabole, vel totum librum dicunt z«v«p:ec, quasi omnium vir- 


- verbium, ad significandum sententiam brevem et communiter 
! acceptam, quseque moralia precepta complectitur. 

. 9? De argumento. | 

— Liber Proverbiorum, qui constat ex triginta et uno eapitibus, 
(1 : exhibet, generatim loquendo, sententias, qus respiciunt sapien- 
5 - tiam, probitatem, filiorum educationem, politicam magistratuum 
- et Sidonia jura, neenon genitorum Boruuidud munera. Argu- 
^ mentum in tres partes dispesci potest. In prima, a capite 1 
- ad zx, est introductio operis, ubi adsunt pariter nonnulla mo- 
"nita et exhortationes ad fugienda vitia et excolendam sapien- 
. tiam. In secunda, a capite x ad xxiv, referuntur Parabole Sa- 
"lomonis et multa de argumentis moralibus, nullo nexu inter 
'se conjuncta, eo ut plerumque per figuram antithesim proce- 
"dant. In tertia, a capite xxv ad finem, exhibetur altera Pro- 
^ verbiorum collectio. 

. 8' De lingua. | 

| - Lingua, qua scriptus fuit liber Proverbiorum , est hebrzea, 
?exposità collegataque modo eleganti et poetico, sic ut TORUM 
?poesis appareat in genere suo. Ast notandum, quod textus 
Lhebreus differt ae dissentit in multis a texju greco; nam se- 
: iptuaginta Interpretes non tantum varia, ex traditione orali 


 sonet,nisi sententiam ; Greci gutem utuntur voce z«poipe pa- 


- tutum thesaurum; et demum. Latini adhibent vocabulum pro- 
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excepta, addiderunt, que quidem haud inveniuntur: in "tesiui 
hebraico. originali; $ed et nonnulla mutarunt, vel correxerunt. 
4' De tempore, quo scriptus fuit. | 
Cum liber Proverbiorum sit exaratus lingua pura et eleganti 
Stylo, nemo negare potest illum editum fuisse ctate, sic dicta, 
aurea lingua hebraice; jam vero hujusmodi stas est illa Regum, 
et presertim regis Salomonis. Ergo tempore hujus principis 
hie liber iny lucem prodiit. | 


$ 2. — De auctore libri Proverbiorum. 


Licet Salomon fuerit homo malus et vitiosus, ut eruitur ex 
ipsa Soriptura ac Patribus, qui eum e loco salvationis exolu- 
.dunt; tamen Deus per illum optime divinas veritates mani- - 
fastus potuit, cum hoc nihil offieiat spiritui prophetandi et 
vera divinaque manifestandi, sicut etiam legitimus factum esse | 
per Balaam atque Caipham. Igitur Salomon, ullo absque dubio, . 
componere potuit divinos libros non solum ante, sed et posts : 
suum lapsum. 

Hoe posito, dieimus Salomonem esse libri Proverbiorum . 
auctorem. Re sane ver& id evincitur: l' ex titulo hujus libri, 
qui inscribitur: ^ Parabole Salomonis, filii David, regis Israel, - 
qui expresse demonstrat, cum auctor designetur per nomen, 
genealogiam et dignitatem, non alium libri esse auctorem, 
quam regem Salomonem. 2* Ex libri conclusione, qus sic se 
habet: ^ Hz quoque parabole Salomonis, quas transtulerunt 
viri Ezechie, regis Juda. , 3" Ex iis que leguntur (III Re-. 
gum iv, 92-84): * Locutus est tria millia parabolas (Salomon), - 
et fuerunt carmina ejus quinque millia. , 4" Ex toto libri con- . 
textu, in quo sepe ssepius Salomon apparet auctor, nune pro- . 
prio nomine, nunc aliter expressus. D^ Ex sensu communi et | 
universali, non tantum Hebreorum, verum etiam Christifide- 1 
lium, qui semper retinuerunt, docueruntque alios hunc librum | 
a Salomone esse conscriptum. At, quamvis maneat quaestio de E 
duobus postremis capitibus, qus aliud nomen preseferunt;!| 
parvi tamen ponderis est, cum adsint plurimi, quorum sententia / 
est verior, qui sub diversis nominibus ipsum Salomonem la- 1 
tere existimant, habita ratione significationis illorum nominum. - 
Ergo Salomon est auctor totius libri Proverbiorum. 1 
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LEOTIO XVI. 


B —— De libro Eeclesiaste. 


En $ 1l. — De nomine, argumento , scopo et tempore, 
quo liber Ecclestastis conscriptus fuit. 


1^ De nomine. | 

- Alter, seu secundus ex libris Sapientialibus, est liber Eoc- 
. elesiaste , quem Greci vocant E»excworü», et Latini Ecolesia- 
E sten, scilicet coneionatorem. Hebrsei hune librum appellant 
3 r*np (choeled), ides& congregantem, quod est participium cum 
3 terminatione feminini generis, pertinens ad radicem np (chahal), 
- qua in forma kal significat vocavit, et in formis hituehn at- 
- que hofngal, congregavit. Nec refert, quod sit generis feminini; 
. solent enim Hebrs&i nominibus generis feminini pro masculinis 
- interdum uti, ad exprimendum magis rei prestantiam elegan- 
I tiamque. Et insuper, si dubium admodum perdurat, referatur 
; nomen ad sapientiam, qua, cum sit elegans, est tamquam prz- 
- stans. concionator, qui ccetum ad concionem audiendam con- 
^ gregat eumque dlliquitue ; 

2" De argumento. 

Liber Ecoclesiaste duodecim capitibus, ex quibus constat, se- 
- quens thema sumit tractandum, idest: * Vanitas vanitatum, 
- dixit Eoeclesiastes, vanitas vanitatum et omnia vanitas. , Igitur 
-- hujus libri argumentum est vanitas rerum humanarum, de qua 















7 innocentes oppressos, divites atque avaros, quibus passim au- 
- etor, ad rerum vanitatem attendens, superaddit morales sen- 
- tentias. Hine totius libri conclusio generalis est: ^ Deum time, 
-. et mandata ejus observa, hoe est enim omnis homo; et cuncta 
- que fiunt adducet Deus in judicium pro omni errato, sive 
^. bonuin, sive malum illud sit. , 

Doo De scopo. 

E Ex iis, que modo de argumento protulimus , aperte liquet 
S Scopus PUE libri; qui non est alius, nisi hominibus demon- 
- Strare, quod omnia existentia, quique aliquod adimplementum 


- eonqueritur auctor. Postea sequuntur aliqua, quz, respiciunt: 
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in mundo habent, sunt vana, et nihil grande et excellens homini | 


inesse potest, preter Dei timorem atque fidelem et spontaneam 
observantiam ejus mandatorum. : 
4» De tempore, quo liber Ecclesiaste fuit conscriptus. 
Quoad tempus scriptionis libri Ecclesiaste non conveniunt 


critici. Sane Catholiei, qui pollent rationibus sufficientibus, - 


censent librum scriptum esse tempore Salomonis; at Acatholici, 


presertim Rationaliste, quos inter De Wette, Ewald, Rosen- 


müller, duce Grotio, existimant hoc opus seriore state confe- 


ctum , et prooul dubio sub fine imperii Persici et initio mo- 
narchis Grecorum, eui impositum fuit nomen Salomonis. Ratio, | 


qua innituntur, est deducta ex indole sermonis, qus passim 
exhibet verba chaldaiea ae exotica, queque opinantur dedecori 
esse Salomonis stati, quse ab omnibus habita est, tamquam 
etas aurea lingue hebraios. | 


$8 2. — De auctore libri. Ecclesiastc. 


Quemadmodum Rationalistz censent, uti modo innuimus, li- 


brum scilicet scriptum esse seriore setate, non autem illa, quam . 


statuunt Catholiei; sic insuper cum plurimis ex «cotu prote- 
Stantium, uti Hengstenberg, Havernick, Keil, Kurtz aliisque, 
contendunt demonstrare, tamquam consequentiam, regem Sa- 


lomonem haud esse auctorem libri. Sed nos eontr& hos omnes. 


certo statuimus Salomonem, et non alium,esse hujus libri au- 
etorem. 


Siquidem patet: 1? Ex verbis introductionis: ^ Verba Eec- 


clesiaste, fiii David, regis Israel in Jerusalem. , Atqui unicus 
filius David, Salomon, fuit rex in Israel, quem post, ob forni- 
cationem cum diis gentium, regnum Davidis divisum fuit. 
Ergo. 2' Ex contextu, qui passim refert: ^ Ego Eoclesiastes 
fui rex Israel in Jerusalem ,, que verba nulli alii competere 
possunt, quam sapientissimo Salomoni. 3' Ex constanti Judzo- 


rum traditione, cui. omnes Ecclesie Patres accedunt. Ergo Sa-. 


lomon est auctor libri Eecclesiasts. 
















E  ————— 0H xu: 
De Cantico Canticorum. 


QUE dr De nomine, argumento , scopo et tempore , .quo liber Canticorum 
; conscriptus fuit. 


. 1? De nomine. 
. Liber, de quo loquimur, inseribitur nomine, quod significat 
ejus. sxeelietitidm atque praestantiam. Nuncupstur enim he-: 
- braice p"vn Bu (secir haseirim), grece 'Acua &gu&tow, latine. 
! Canticum. Canticorum ; qui titulus, cum habeat idem nomen 
substantivum geminatum, exprimit canticum prsestantissimum 
ac suavissimum: quare longe superat omnia alia cantica, quz 
in Scripturis sacris inveniuntur, ut cantioum Moysi, Denon 
 Anns, ete. . | j 
|. 9» De argumento. * 

. Argumentum hujus libri est amor inter sponsum et sponsam, 
-qui exornatur sensibus ardentibus aífectuosisque, vita pariter 
et dulcedine. Adsunt prseterea sermones eorumdem sponsorum 
eo charitatis pleni, ut legens facile commoveatur. HReprssen- 
tantur denique virgines, qua comitantur sponsam, itemque 
juvenes, qui sponsi amicitiam frequentant. 

..8^ De scopo. 

- Hujus libri scopus, qui fuit omnino spiritualis, juxta doctores 
atholicos est, ut sub tenerrimi amoris inter sponsum et spon- 
sam imagine exprimatur unio Dei cum Synagoga, idest cum 
'populo israelitico ; necnon unio Dei cum Synagoga novi te- 
stamenti, idest cum Eocclesia catholica, quam Christus fundavit 
on vitulorum et hircorum, sed proprio sanguine. 

- 4? De tempore, quo Canticum Canticorum conscriptum fuit. 

- Tempus scriptionis hujus libri non est certum apud oritioos. 
Sane alii existimant illum fuisse exaratum post captivitatem 
babylonicam; alii dicunt tempus scriptionis hujus libri esse 
dllud spatium octoginta circiter annorum, post obitum Salo- 
monis; et alii, licet nullum tempus assignent, tenent tamen 
ibrum., ob vivas imagines viteque relationes, tam vivide in 
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ipso depictas, Salomonis statem prodere. Itáque PORE unam, [ 


vel aliam sententiam, amplecti posse. 


$ 2. — De auctore libri Canticorum. p 


Communior sententia docet, quae quidem est verisimilior, Sa- 
lomonem esse libri auctorem. Hoc evincitur: 1* Ex titulo libri, 
qui in textu hebraico et versione alexandrina legitur: Est enim: 
Canticum Canticorum Salomonis, hebraice nb»w^ p"Yug TU 
(scir hascirim liscelomo). 2" Ex eo, quod Canticum est unus 
ex libris sapientialibus; jamvero horum librorum auctor fuit 
Salomon ex omnium sententia. Ergo. 9" Ex constanti Hebrzo- 
rum traditione, quae docet, omni tempore populum hebreum 
retinuisse Salomonem auctorem libri Canticorum. 4' Ex futi- 


libus Rationalistarum rationibus, quas adducunt ad inficien- 


dum, quod Salomon non sit hujus libri auctor; siquidem sunt 
adeo futiles, ut ipsi in iis proponendis mire inter sese discor- 
dent. Ergo. 


COROLLA RIUM. 
De interpretatione libri Canticorum. 





Ex nonnullorum Patrum sententia Canticum  Cantieorum 


continet epithalamium, sive nuptiale carmen, inter Christi amo- 
rem ejusque matrem B. Mariam, et animam justi. Hae in re 
eminent prsesertim Dionysius Carthusianus, Rupertus 'Tui- 
tiensis, Martinus Del Rio, Salmeron, Origenes, Nyssenus, Theo- 
doretus, Ambrosius, Bernardus aliique. Sed, ex communi sen- 
tentia Patrum omniumque sacre Seripture interpretum, in hoe 
libello Spiritus sanetus primario exprimere voluit spirituale 
connubium et reeiprocum amorem inter Christum sponsum ejus- 
que Ecclesiam sponsam. Hue etiam tendit eorum interpretatio, 


qui dicunt, hoc cantióo, velut epithalamio, celebrari ineffabilem. | 


Verbi divini unionem cum natura humana in Incarnatione, 
cum semper in desponsatione Christi cum Ecclesia, aut in ipsa 
Ecclesie institutione presupponeatur Verbi Inearnatio, veluti 


causa ad finem, medium, atque effectum. Ideo enim Vries : 


humanitatem M Mu eam despondit, ut per eamdem 


ommes homines, veram fidem amplexos, quasi membra sibimet- . 


ipsi eopularet, atque existeret. caput unieum ae supremum 
unius ovilis, usque ad sseculi finem. 
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LECTIO XVIII. 


De libro Sapientiee. 


TUO ueque D t 


1 d d 


.$ 1. — De nomine, argumento , lingua et tempore, quo liber Sapientic 
conscriptus fuit. 


.1* De nomine. | 
-. Quemadmodum innuimus in prima parte hujus operis, liber 
"Sapientis primum locum obtinet inter deuterocanonicos. Hujus- 
-modi liber titulum, seu nomen habet ex materia, de qua agit, 
p vocatur liber Sapientis, cum hujus elogium comple- 
Letatur. Et prseterea hoc titulo insignitur antonomastice, quia 
"multas refert prophetias ad Christum spectantes, qui RN vera 
- Sapientia. Nonnulli ex antiquis recipiunt hunc librum sub no- 
(mine. Panaretos, idest thesauri omnium virtutum. 

. 9? De argumento. 

Hie liber totus est, non solum in instituendis regibus, prin- 
TEMA et judicibus ad zelum justitieque amorem; verum 
Letiam, imo precipue ad sapientiam , eujus utilitates exponit. 
- Potest in duas partes dividi. In prima auctor generatim com- 
m endat omnibus sapientiam, speciatim autem regibus ceteris- 
ique gubernatoribus, que pars concluditur URL oratione 
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Do: De uon 

- Quoad linguam, in qua exaratus fuit liber Sapientis, non 
5 onveniunt critici. Alii enim pro certo habent, hune librum 
primitus hebraice fuisse conseriptum ; at, quoniam, injuria 
"temporum circumstantiarum, codex SESS: deperditum ivit, 
E tantum versio graeca: haec opinio defenditur mul- 
is argumentis, presertim depromptis ex ipsa greca versione. 
—Alii, concrariam tuentes sententiam, dicunt, hune librum pri- 


"mitus non hebraice, sed grzce Pod esse, et quidem ea 
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confirmationem nonnulla addunt, quibus omnino caret (uas 


hebraica: quseque propria sunt. idiomatis greci. Certum est 


nune tantum originale grecum extare: quapropter quisque te- 


neat unam, vel aliam opinionem pro suo lubitu, et nunquam 


speret se ougidale. hebreum visurum , eum non amplius in- 
 veniatur. 


4' De tempore, quo liber Sapientie conscriptus fuit. 
Quaestio de tempore scriptionis hujus libri resolvi potest, 


quando statuitur auctor; jamvero nihil certi, uti videbimus, 
est circa auctorem libri Sapientis. Ergo resolvi nequit quaestio 


de tempore scriptionis. : 


$ 2. — De auctore libri Sapientic. 


Varie adsunt sententie, quse tamen ad invicem destruuntur, 
quoad auctorem libri Sapientis. Plurimi sane, titulo libri in- 
nixi, iisque, qus (cap. vri et 1x) leguntur, eum Salomoni tri- 
buunt. Alii e contra libri, de quo institutus est sermo, aucto- 


rem faciunt Philonem judeum, qui vixit circa Christi etatem. 


Ali dieunt, unum ex septuaginta Interpretibus fuisse hujus 


libri auctorem , quamvis non eruatur ab Aristea, qui singu- 


lorum Interpretum nomina recenset. Ali plurium auctorum 
opus esse existimant; sed ista opinio habet perpaucos sectatores. . 
Ali'denique, quorum sententia est fere communis, censent li- . 


bri auctorem penitus ignorari, neque quas&stionem tanti momenti . 


resolvi posse argumentis a conjectura petitis. Ergo qusstio de. 4 


libri Sapientie auctore est res incerta. 


LECTIÓO XIX. 


De libro Ecclesiastici. 


$ 1l. — De nomine, Lar oi deni. lingua et tempore, quo liber Ecclesiastici 
j scriptus fuit. 


1" De noraine. 


Hic liber non idem nomen habet apud Hebreos, ac apud. I 
Grecos et Latinos. Sane Hebrzi illum vocant, uti animadvertit. 
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DE LIBRO ECCLESIASTICI 





greca mebitus. cogi« lugoü wo) Xe, vel brevius: Gogiz. Xdp&ky, 
sapientia Jesu filii Sirach, vel sapientia Sirach; denique apud 
Latinos obtinet nomen Ecclesiastici, fortasse, quia, primis tem- 
- poribus, in Ecclesia usurpabatur B uei d nis instruen- 
- dos. Et prseterea sie appellatus fuit a Latinis ad distinctionem 
 Ecclesiaste, de quo superius egimus. Ceterum Eoclesiasticus 
idem significat, ac Ecclesiastes, scilicet concionator. 

2' De argumento. : 

-» Liber Ecclesiastici in quinquaginta et uno capite, quibus 
 eonstat, prolixe versatur in argumentis moralibus et philoso- 
— phicis inque rebus pro omnibus vite adjunctis necessariis. Si- 
quidem refert quomodo parentes et filii, juvenes et senes, viri 
uxoresque, servi atque domini sese in officiis proprii status 
exhibere:debent: notantur vite virtutes, tum publiee, tum do- 
mestice; et denique adest encomium patriarcharum propheta- 
rumque, necnon auctoris oratio, qua Deum laudat. 

9' De lingua. 
Quod liber Ecclesiasticus exaratus fuerit lingua hebraica, patet 

1' ex stylo, qui talis est, ut adamussim conveniat cum stylo 
aliorum hagiographorum ; 2? ex prologo versioni grzoes prze- 
fixo, qui expresse affirmat hunc librum primitus hebraice fuisse 
-eonseriptum; 3? ex Hieronymo (Pref. in lib. Salomonis), qui te- 
statur se vidisse textum hebraicum libri Ecclesiastici; 4^ ex 
indiciis, quz&, nobis praebet textus grecus, propriis originis he- 
braiew; 5" ex nonnullis etymologiis, quz explicari nequeunt, 
nisi in idiomate hebraico. Animadvertimus tamen textum jo: 
braicum jamdiu excessisse, et nune superesse tantum versionem 
grecam, a nepote Siracidis in /Egypto elaboratam, quas locum 
. occupat textus originalis. 

4' De tempore, quo liber Ecclesiastici fuit conscriptus. 

Dubium est, quo tempore hic liber fuit exaratus. Duo 
-adsunt opiniones: altera, qus affirmat conscriptum esse state 
Eleazari pontificis, sub Ptolomseo /Égypti rege; altera, qus. 
elaboratum putat temporibus Onis, filii Simonis, sub Antiocho 
Epiphane, Syrie rege, sub fine tertii seculi ante Christum 
natum. 
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290 | LECTIO XX. 
$ 2. — De auctore libri. Ecclesiastici. 


Non defuere, qui existimarunt libri Ecclesiastici esse aucto- 
rem Salomonem, Davidis filium, regem Israel; sed hec opinio 


est penitus rejielenda , cum hujus opinionis patroni falsis ni- 
tantur argumentis. Verior quidem et communis sententia est. 


illorum, qui censent auctorem hujus libri Jesum filium Sirach 
jerosolymitanum. Et revera in ipso libro (r, 79), legitur: " Do- 


ctrinam sapientie et discipline scripsit in codice isto Jesus. 


filius Sirach jerosolymite , qui renovavit sapientiam de corde 
suo. , Ergo ex ipsius libri testimonio liquet Jesum esse libri 
auctorem. 2" In prologo versionis grecs expresse habemus non. 
alium, quam Jesum conscripsisse librum. 3' In toto libri con- 
textu inveniuntur circumstantie talesque proprietates, qus 
nullimode convenire possunt Salomoni, et contra multo con- 
venientius Jesu adscribi possunt. 4' Sensus criticorum, tum an- 
tiquorum, tum recentium, universaliter receptus, affirmat, quod 
Jesus filius Sirach jerosolymitanus librum Eocclesiastiel con- 
scripsit. Ergo ex sententia communi Jesus, Siracidis filius, est 
auctor libri Ecclesiastici. 


LECTIO- XX: 


De divinitate atque erroribus in libros, 
de quibus modo sumus loquuti. 


$ 1. — De divinitate. 


Quoniam in prima parte, propositionibus generalibus, sermo- 
nem fecimus de divinitate omnium librorum, tum veteris, tum 
novi testamenti; hine, cum recurrat questio, quoad alieujus 
sanote Seripturse libri divinitatem, si nempe aliqua difficultas 
oriatur, presertim de divinitate librorum moralium, nimirum 
Job, Psalmorum, Proverbiorum, Ecolesiastis, Cantici Cantico- 
rum, Sapientie et Eocclesiastiel, studiosi adeant semper pro po- 
sitiones generales in prima parte expositas. 
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$ 2. — De erroribus in libros morales. 


 Qusestionem de erroribus in libros morales paucis resolvere 
. euramus; namque exponere omnium incredulorum errores, hos- 
- que singillatim confutare, est opus magni moliminis et insti- 
- tuto nostro contrarium. 
— Liber pre omnibus moralibus magis controversus est liber 
- Job. Hostes enim non solum subjectum libri, et Job personam ; 
- sed etiam penitus denegant ordinem ac totam libri composi- 
tionem, quam censent modo corruptam, modo ulla ratione exi- 
stendi pollere: alii addunt esse meram poeticam fictionem, alii 
opus fabulis scatens, alii alia, etc. Quoad ceteros libros, prze- 
sertim Protestantes ac HRationaliste, vel dicunt adnumerandos 
esse inter apocryphos, uti liber Sapientis et Ecclesiastici, vel 
- prava docere et amorem profanum obseonumque predicare, 
- sicuti habent librum Cantici Canticorum, vel dubitant de au- 
- etoribus, de seriptionis tempore aliorumque hujuscemodi: quz 
. aperte veritati et consequenter rationi obstant, uti videre est 
. &pud seriptores, qui fuse de supradictis libris sermonem in- 
- stituunt. 


qaem 


t LECTIO XXL. - 
: De libris propheticis V. T. 


Quemadmodum ex locis theologicis, presertim ex tractatu de 
—Revelatione divina evincitur, Prophetie sunt unum ex przeci- 


x 
$ 


- puis argumentis, quibus veritas atque divinitas nostre religionis 
-inviete demonstratur; hinc nullum mirum, si, texentes ordi- 
. nem aliquarum lectionum in sanctam Soripturam, nonnihil 
immorari opere pretium ducimus, et promere aliqua ad rem 
- scitu necessaria, ex locis theologicis expressa. 

—— Imprimis dicimus, quod multi hostes religionis christiane 
-acerrime impugnant donum prophetis», docentes, quod dari ne- 
quit, ut sic evertant sdificium Ecclesise, super firmum lapidem 
/.eonstitutum. Sane Spinoza totus est, ut ex suis scriptis liquet, 


^in labefactanda prophetiarum auctoritate veritateque. Similiter 


" 








. LECTIO XxL 





Du Marsais in suo opere, ;0001 iulus En v QNGUUE Re- 


ligionis, varia contra Jacobi, Isais, Jeremic», Danielis etc. pro- 


phetias impudenter effudit. Relinquimus plures alios incredulos, 
qui negant veritatem, divinitatem atque possibilitatem vatici- 
niorum, existentium in sacris Scripturis. | 

Adversus hos omnes, positis imprimis nonnullis przenotandis, 
statuamus, una propositione, possibilitatem atque existentiam 
prophetiarum divinitus inspiratarum. 

Prenotandum 1" respicit definitionem BIODIoNDS, sive nomi- 
nalem, sive realem. 

jlónnitio nominalis deduci potest ex verbo grsco mposiv», 1dest 
portendo, unde zpovázxc, propheta, vel potius a verbo zpézapt, preefor, 
praedico; hine prophete sunt quasi przfatores, quia vaticinantur, 
et predieunt vera de futuris. Concordant huie etymologise ex 
greco deducte, etiam voces hebraiese N'22 (Navi), man (Choze), 
DN?» (Roheh), quibus Hebrsi loco nominis prophete utuntur. 
Nam N'32 (Navi) ut ex multis Soripturze loeis constat, signi- 
ficat futurorum prenuncium: jj11n (Choze) vero, et nw? (Roheh) 
significant videntem , seu illum , qui oeulos mentis in res fu- 


turas alte defigit. Unde (I Reg. 1x , 9), legimus: * Qui enim . : 


propheta dicitur hodie, vocabatur olim videns. , Quse appel- 
latio inde orta est, ut ait Hieronymus, * quod illum videbant, 
quem ceteri non Vidbbad nempe Christum. , 

Definitio autem realis ita concipi potest: * Propheta est ille, 
qui preedictionem certam edit alicujus facti futuri, quod ex causis 


naturalibus prsesciri non potest. , Vel pressius: " Qui mani- j 


 festat rem futuram creaturis occultam. , Ex hace definitione 


eruitur,quod tria requiruntur in propheta, nimirum: ut prs- | 
dietio sit certa, et non conjecturalis; ut sit libera, nempe de- 1 
pendeat ab hominis voluntate, et non ab arte, aut quavis | 
scientia; ut demum sit determinata, non vaga et flexiloqua, - 


qua omni eventui accommodari possit. 


Prenotandum 92^" respicit Prophet» munus et divisionem ' 
Prophetarum. Quoad munus fuit multiplex. Alii enim ex Pro- | 
phetis missi fuerunt, ub venturum Messiam annunciarent, quo | 
. medio conservabatur apud Judseós fides in Christum repara- 
torem. Alios misit Deus, et hoc plerumque, ut populi moribus . 
legisque divine observantie consulerent. Hinc legimus in Pro- | 
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| DE LIBRIS PROPHETICIS V. T. | 
"phétarum | scriptis. Messie adventum ejusque nativitatem, prz- 
: dicationem, vitam publicam, mortem, resurrectionem; ascensio- 
nem; item Ecclesie fundationem et propagationem in universum 
mundum, ut sic omnes in Christo credentes salutem sternam 
. &equirant. Pariter invenimus, quomodo Prophetae operam de- 
— derunt ad extirpandos abusus, reges corrigendos, divinum ocul- 


tum legisque observantiam propagandam, populique. mores ex- 


purgandos. 
Quoad divisionem disiuus omnes Prophetas dispesci in ma- 


.jores et minores. Majores, ita' dicti, quia multas prophetias 


ediderunt, et inveniuntur in libris ab illis exaratis, sunt qua- 


tuor, Scilicet: Isaias, Jeremias, Daniel et Ezechiel, quibus 


additur Baruch, eujus prophetia adjungitur illi Jeremise, ut 
appendix. Minores vero, s1e nuncupati, quia paucas prophetias 
reliquerunt, etiam scriptis mandatas, sunt duodecim, idest: 
Oseas, Joel, Amos, Abdias, Jonas, Micheas, Nahum, Habacue, 
Sophonias, Àggeus, Zacharias et Malachias, quorum prophetiz 
ab Hebreis in unum librum compinguntur, qui ApDeU ARR 


 ehaldaiee 3DN "n (there asar), hoc est, duodecim. 


-— 


Hisce positis, statuimus propositionem de possibilitate pro- 
phetiarum deque earumdem existentia, que sic se habet: 


Pnopr. — Prophetia est possibilis, 
et reapse ecistunt veri nomanis prophetia. 


Hujusmodi propositio, uti jacet, duas complectitur partes, 


. alteram scilicet, qus respicit possibilitatem , et alteram exi- 


stentiam. 
Quoad primam, nimirum quod prophetia est possibilis, con- 


. fici potest sequens argumentum: Id quod non repugnat est 


possibile; atqui prophetia non repugnat. Ergo. Sane si qua 
repugnantia adesset in prophetis, peti deberet, vel ex parte 


E. Dei, vel ex parte rei futurs: jam vero neutrum doni potest. 


Ergo ete. | 
Probatur minor per partes. Et imprimis prophetia non re- 


— pugnat ex parte Dei. Siquidem Deo, cum sit ens perfectissi- 
— mum et necessarium, necnon omniseiens, cuncta creata, etiam 
futura, sunt prssentia; quod patet presertim ex voce Mee 
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nm rao AD qua 1u se complectitur Aria tempora, nempe 
presens, preteritum et futurum. Nam * (jod) est signum tem- 
poris futuri, | (vau cholem) partieipii presentis, cum Hebrzi 


careant tempore presenti, et . (chamez), signum prime vocalis 


preteriti temporis. Ergo non repugnat ex parte Dei. 

Neque repugnat ex parte rei futurs. Res enim futura, licet 
in se, seu in sua realitate, actu non sit, est tamen aotu, uti 
objectum scientie Dei, suo tempore futura. Ergo etc. Et, si 
quis prolatis objiceret,repugnantiam adesse ex parte hominis, 
huie responderi potest, quod neque ex parte hominis apparet 
hec repugnantia. Etenim homo, cum sit intelligentia prsditus, 
futurorum revelationem optime excipere potest, neque hoec 
aliquo modo implieat, eum sit luce clarius. Ergo est possibilis 
prophetia. Ad hujus$ rei confirmationem perquiratur etiam 
sensus omnium populorum, penes quos semper et pro semper 
ea viguit opinio, qua docuit Deum nosse omnia futura, quam- 
vis libera. Hine Tullius ex prophetia arguebat Dei existentiam: 

S1, Scripsit, divinatio est, dii sunt; atqui divinatio est: ergo 
dii sunt. , : 

Quoad secundam partem, scilicet existentiam prophetiarum, 
generatim notandum ducimus, quod testimonium, omnibus cir- 
cumstantiis certum, nihil omittit su: explorate veritatis, vol- 
ventibus annis. Id sanctus Thomas (De Theol. rev., tom. rz, 1l. 2, 


Summa, c. 19, pagg. 104 et 105) demonstrat sequenti restriota | 


ratiocinatione: Certitudo rei alicujus, ut per se unicuique patet, 
pendet ab argumentis 1psius credibilitatis. Ergo, si argumenta 
credibilitatis eadem perseverent, ipsa res eodem modo credi- 
bilis persistit; atqui, quamvis longum tempus defluxerit, atta- 
men argumenta eadem perseverant. Ergo successio temporum 
de certitudine rei alicujus nihil detrahit. Quapropter, licet 
longum tempus fluxerit a temporibus, quibus prophete suas 
ediderunt prophetias, nullo pacto tamen dubitari potest de 


eorumdem existentia. Preterea habetur traditio antiquissima. 


sque,ac constantissima, ad nos usque propagata, qus multis 
argumentis, deduoetis ex facto et auctoritatibus scriptorum, 
confirmat veritatem de existentia prophetiarum, qus temporis 


decursu fuerunt eventu comprobate. Nos mittimus omnia bre- 


vitatis causa. 


r 
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: Si. quis autem desideret ad rem majores declarationes, adeat 
ICM de locis theologicis cujuscumque scriptoris rerum 
theologicarum , et prsesertim de revelatione divina, ubi fuse 


. anstituitur sermo de Prophetiis. 


SOC SEDUMNE TUER IUS 


COROLLARIUM I. 


De scholis Prophetarum. 


"Quoniam nonnull ex incredulis contendunt apud Hebreos 
munus prophetandi fuisse ordinarium, sicuti etiam ejus ratio- 
nem traditam in scholis, ità nuncupatis, prophetárum, nos, ut 
immanem calumniam adversariorum repellamus, dicimus: 1? De 
origine harum scholarum; 2" De iis, que docebantur in hujus- 
modi scholis; 3' Quod non semper edocti in his scholis exti- 


*erunt prophete veri nominis; 4' Quod non ommes, uti autu- 


mant adversarii, prophete fuerunt viri vulgares et infimz 
conditionis; 5" Quod missio veris prophetis dabatur ab ipso 


Deo, qui unum, vel alium, diverso, aut eodem tempore ad mu- 


nus prophetendi edligebat: 

1* De origine scholarum Prophetarum. 

Qui primus harum scholarum fundamenta jecit, non fuit ne- 
que unus ex Patriarchis, neque Moyses, neque Josue, neque 
quisquam Judicum; sed fuit Samuel, vir rerum divinarum stu- 


- diosissimus. Tempore enim ejus floruit Najoth Ramathze hujus- 


modi schola, in quam urbem Saul misit satellites suos, ut cape- 
rent Davidem. Pariter schole prophetarum erant in Bethel, 


juxta illud IV Reg. iz; 3: " Egressi sunt filii prophetarum, qui 
erant in Bethel ,, et in agro Jerichuntino, ibidem 5: * Aoces- 


serunt filii prophetarum, qui erant in Jericho. , Ergo ec schole 


originem habent a Samuele. Et confirmatur hoc auctoritate 


divi Petri, qui (Act. riz, 24), dicit: ^ Et omnes prophete a Sa- 
muele et deinceps. , Quibus Apostolus demonstrat prophetarum 


. Scholas initium sumpsisse a Samuele, qui ad excitandam ja- 
. centem sapientiam , ac corrigendam fedam Ecclesie judaiocz 


- faciem, has societates instituit, scholas prophetarum dictas, in 


" quibus erudiebantur non infantes, sed homines adult. 


2" De iis, que docebantur in scholis Prophetarum. 
In his seholis discipuli non in arte solum prophetandi, seu 
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predicendi res futuras, omni humana sagacitate superiores; sed | 


etiam exercebantur in studio, contemplatione, S. Seripturs le- 
ctione, cantandis hymnis laudibusque divinis, pro beneficiis 
obtentis. Insuper, prater praecepta ad beatam vitam perducentia, 
legebant scribebantque insignia prodigia Providentie divinse 
erga populum israeliticum, neenon narrationes historicas gentis 
judaiese, ne forte deperditum irent, cum non sint omnia gesta 
istius gentis in unum collecta, quemadmodum seimus multis 
aliis libris accidisse, qui nune desiderantur. His exercitiis 
musicam quoque vocalem ae instrumentalem adjungebant; hinc 
sspe legimus filios prophetarum cecinisse psalmos Domini, vel 


alia ad sonum nabli et tympani. Atque Davidis temporibus. 


adeo effloruerunt ez schole, presertim in psalmodia, ut mere- 
rentur haberi, tamquam seminaria utilissima virorum, qui aptos 
sese reddebant ad divinas revelationes suseipiendas, prouti 


evincitur ex multis, qui ob hujusmodi scholarum frequentiam 


cooptati fuerunt & Deo in numero prophetarum. 

9' Non semper discipuli hujusmodi scholarum fuerunt pro- 
phete veri nominis. 

Utique dicebantur es schole prophetarum, at non habebant 
hoe nomen, quia ex illis egrediebantur prophetae post aliquod 
tempus; sed, vel quia rector supremus erat unus ex prophetis 


veri nominis, vel quia multi edocebantur munus prophetandi, . 
adeo ut modo eorum nomina relata observentur in numerum 


prophetarum. Exemplum est in Elia et Eliseo aliorumque pro- 
phetarum diseipulis. Sed hic animadvertendum est, quod ea, 
qua prophete veri nominis predixerunt, quamvis egressi lis 
scholis, didicere non institutione humana, sed inspiratione di- 
vina, more aliorum prophetarum, qui vatieinati sunt sub 
»influxu Spiritus sancti, quique has scholas haud frequentarunt. 
Sie (I Reg. xix, 20) narratur de illis, qui missi fuerant, ut 
caperent Davidem, quique cum discipulis Samuelis prophetarunt 
edocentes eosdem hymnos, quos canebat Samuel cum suis. Isti 
certe non sunt in numero prophetarum, quamvis Seriptura nos 
doceat illos prophetasse. 


4" Quod non omnes prophete fuerunt viri vulgares et infüumee . 


conditionis. 


Si enim veteris testamenti pagine evolvantur, facile quisque 
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Eu deducit adnumeratos fuisse inter prophetas viros magnsa 
.excellentisque auctoritatis. Orbi notus est Moyses, educatus in 


aula Pharaonis,regis Zgypti,qui postea extitit liberator atque 


dux filiorum Israel; Samuel, qui fuit Judex et preses totius 
Israelis; David rex, à quo originem duxit ipse Christus ; Da- 
- niel, evectus a regibus Babylonis ad precipuas regni dignitates; 
- Isaias, exortus regali ex progenie; Jeremias et Ezechiel, e sa- 
 eerdotali genere oriundi. ObJieiant, vel necne, his increduli 
 dieantque prophetas non esse nobiles et illustres viros, sed 


potius quod fuerint homines natos ex infima fece plebis? 
D' Quod missio veris prophetis dabatur ab ipso Deo. 
Posita veritas declaratur presertim ex illis verbis Ezechielis, 
(cap. xiii), quae sic se habent: ^ Fili hominis, vaticinare ad pro- 
phetas Israel, qui prophetant, et dices prophetantibus de corde 
suo... Vae prophetis insipientibus.... vident vana et divinant 


mendacium, dicentes: Ait Dominus, cum Dominus non miserit 


eos. , In quibus Dominus eonqueritur, quia multi propheta- 
bant sine divina missione. Ergo ill sunt veri prophete, qui 


. suis in seriptis hanc divinam missionem demonstrant: uti Moy- 
ses aliique usque ad regum tempora, Isaias cum tribus aliis 


prophetis majoribus, et denique Oseas alüque undecim pro- 
phete minores. Hos omnes, ut ex contextibus patet, misit Deus 


.ad filios Israel verbis: Vade ad populum meum, prophetiza, 


annuntia populo meo, sie dices, vaticinare ad filios Israel: Ecce | 
ego tecum sum, eto. etc. 


COROLLA RIUM. II. 


Cur nonnulle prophetie elegantiori, alie rudiori stylo 
sint conscripta ?. : 


Quoniam in prima parte hujus operis multis argumentis 


. demonstravimus, Deum non inspirasse prophetis quoque verba; 
Sed tantum res et sententias, vel,ut melius, Deum non dictasse 
singula verba materialiter sumpta et quoad sonum verum for- 


maliter accepta, idest quoad sensum, sequitur neque etiam 
suggessisse constructionem verborum materialiter sumptam: 


- hine faetum est, ut, cum varium sacrorum scriptorum ingenium 
' ae peritia essent, varia quoque dicendi ratione usi fuerint, atque 
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in nonnullis illa esset elegans, sicut in Isaia, qui in aula regia . 


versatus fuerat, in aliis autem simplex, vel humilis, sicut in 
propheta Amos, qui vitam ducebat inter pastores, etc. etc. 


COROLLA BIUM III. 


Cur alie prophetie clarius, alie obscurius sint exarate, 
cum unus idemque Spiritus Domini extiterit auctor? 


Hoc factum, quod passim observatur in Scripturis, incipiendo 
$ Moyse, contigit dupliei ratione, quarum prior repeti debet 
ex modo revelationis, altera vero ex ipsis rebus revelatis. Qui- 
busdam enim prophetis veritates manifestat, sunt supernatu- 
raliter per intellectualem cognitionem, aliis contra per simili- 
tudinem rerum corporalium. Cum vero revelatio, quz fit per 


simplicem contemplationem veritatis, longe precellentior ea 


sit, quae habetur per similitudinem rerum corporalium, et per 





illam mens prophete altius assurgat, quia absque imagine ve- - 


ritàtem in se ipsa videt, ut scribit S. Thomas (part. rz, qu. 14, 
art. I1), consequens est inde, ut ii veritates revelatas clarius et 
distinctius cognoverint, hi vero non seque clare ac distincte. 


Secunda ratio deducitur ex ipsis rebus revelatis. Nam Deus 


voluit homines edocere de Christi incarnatione per divinam 
revelationem eo plenius, quo minus ab illa distabant. Jamvero 
prophetia, quse pertinet ad fidem deitatis, tribus diversis di- 


stinctisque temporibus crevit, hoe est nature, legis atque gratis, 


quo ultimo tempore ab ipso Filio Dei Trinitatis mysterium 
aperte revelatum est (Cfr S. Thomam, part. 1, 2, q. 114, a. 6): 
hine diversitas in prophetiis. 


COROLLARIUM IV. 
Quare prophete non fuerint semper viri sanoti, 
sed etiam peccatores? 
Exempla, quae demonstrant prophet» non semper fuisse vi- 
ros vite sanctitate insignes, sed etiam sceleratos et peccatores, 


sunt in Balaam et Caipha, prouti alibi innuimus. Attamen, si 


quis quarat rationem cur hoc accidit, adeat S. Thomam, qui 
dicit, quod Deus utitur malis hominibus in utilitatem bonorum, 
et ita, ut veritas magis credibilis evadat, ac confirmetur ad- 
versantium testimonio. En verba doctoris Angelici: ^ Deus 


; 
; 
1 
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| utitur etiam malis ad utilitatem bonorum. Unde et per pro- 
- phetas demonum aliqua vera pronuntiat; tum ut ecredibilior fiat 
| veritas, quz» etiam ex adversariis testimonium habet, tum etiam, 
. quia, cum homines talia credunt, per eorum dicta magis ad ve- 
ritatem inducuntur. , Et insuper idem Doctor aliam rationem 
- adducit , quam trahit ex eo, quod prophetia est gratia gratis 
- data, qua cuicumque bosco potest, quin eidem etiam confe- 
» ratur gratia gratum faciens, ex. gr., gratia sanctificans, per quam 
- homo fit amieus Dei. Observandum tamen ducimus, quod donum 
- prophetis, licet sit gratia gratis data,in utilitatem aliorum de- 
-stinata; nihilominus dari etiam potest in utilitatem eorum, 
"quibus hoe donum conceditur, et hoc in casu Deus sese con- 
"fert in animos eorum, quibus donum prophetis? communicatur, 
Jper gratiam gratis facientem, seu sanctificantem. 
- Hisce omnibus praemissis, dins singillatim de prophetis, 
ium majoribus, tum minoribus. 


LECTIO XXII. 
De Isaia propheta. 


Y* ^ —— 


$ 1. — De nomine, origine et vita, arqumento, lingua et tempore, 
g g g p 
quo Isaias scripsit suas prophetias. 


- ]* De nomine, origine et vita. 

*- Isaias, qui primum obtinet locum inter prophetas majores, 
OMEN etymon vocis nominis sui in hebraica lingua, quod 
Lest NMYYZV? (Jesciasghiàhu), significat, Salutem Domini, quia 
in vaticiniis suis, preterquam quod permagnam curam circa 
"gentium vocationem sumat, de Jesu Christi tamen adventu, prz- 
-dieatione, passione, morte regnoque, fuse loquitur. Ille natus 
patre Ámoso, qui fertur regis Joas filius fuisse, Spiritu Do- 
»mini repletus, multas edidit prophetias. Isaias fut vir magnus 
non solum genere et vite sanctitate, sed etiam constantia 
»summa in adversis adeo, ut Lost glorioso martyrio: tra- 
dunt, quod dissectus fuit ab impio rege Manasse. 

| 2" De argumento. 

Isai? vaticinia, qus, generatim loquendo. spectant regnum 


^. 
- 
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. Israel, et asian Jude, in duas partes dividi Qe cen In | 
prima parte, a capite 1 ad xxxix, adsunt multa vaticinia 
contra Judam et Israel, necnon alias gentes, qus cum illis | 
relationem habebant; speciatim vero loquitur de eversione 
Israelis, de expeditione Sennacherib atque excidio hujus exer- 
citus; item de Hebrseorum exoescatione. in adventu Messis, 
cujus nativitas ex Virgine, antonomastice ita nuneupata , et. 
gloriosum Redemptoris humani generis sepulchrum apertis 
verbis vaticinatur. In secunda autem parte, scilicet & cap. xr 
usque ad rxvr, reperiuntur multa, qua contingunt eversionem 
regni Chaldeorum, liberationem duds ab exilio per Cyrum: : 
templi restaurationem et pacem Israelis cum Juda usque ad 
Messim tempora; pariter est sermo de Messia adeo clarus, ut 
Isaias mereretur nuncupari à Hieronymo seriptor potius Evan- : 
geli, quam prophetiarum: " Non, inquit sanctus Doctor, pro- | 
phetiam mihi videtur texere, sed Evangelium. , 

9' De lingua. | 

Isaias vaticiniis suis non solum superat oracula ceterorum. | 
prophetarum splendore et multitudine; sed etiam lingue ele- 
gantia stylique sublimitate. Chrysostomus eum vocat prophetam : 
nobilissimum et magniloquentissimum (hom. 8 in Gen. et hom. 40 | 
in I Cor.); a Grotio comparatur Demostheni (ad IV Reg. XIX); 
Mornzus eum assimilat Tullio Ciceroni (in l. de vera relig., c. 96); | 
Sanetius, Bossuet et Fenelon putant neminem eum illo, vel : 
oratorem, vel poetam, vel historicum, comparari posse. Hujus- | 
modi autem magniloquentia magis vehemens, nobilis atque | 
elegans conspicitur in conceptibus et imaginibus eo, ut omnem | 
laudem excedere videatur. | E 

4" De tempore scriptionis. j 

Tempus, quo Isaias suas edidit prophetias erui potest cer- | 
tum et omni dubio carens ex contextu ipsius libri. Capite enim | 
primo legitur: ^ Visio Isais, filii Amos, quam vidit super Ju- | 
dam et Jerusalem in diebus Ozie, Joathan, Achaz et .Ezechis 
regum Juda. , Ex quibus liquet Isaiam prophetasse tempore 1 
quatuor regum supradictorum. . His addi possunt multa alia. 
vaticinia, quse demonstrant reapse Isaiam prophetias suas edi-. 
HBgR proprie hoc tempore. 
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DE ISAIA PROPHETA. 


AS 2. — De auctore libri jue 


. Quoniam liber Isaie dividitur in duas partes, uti modo 

E us nonnulli ex recentioribus Rationalistis ausi sunt ne- 
. gare lim esse auctorem secunde partis. Hac in re eminent 

E su, Gesenius, Ewald aliique, qui, fundamento prejudicii 
| tantum innixi, conantur demonstrare impossibilitatem scriptionis 
-secunde partis ex parte Isai, dum admittunt utique Prophe- 
p iam esse auctorem primz partis. At nos contra hos omnes non 
E - solum argumentis externis; verum etiam internis demonstramus 
E B oimum esse RUDDDRRUIR adductum. 
"Revera pro argumentis externis habemus, et testimonia ha- 
F giographorum, qui setate Isaie sunt posteriores, et omnium 
- hagiographorum novi testamenti, quibus accedit perpetua ac 
- eonstans traditio Hebrseorum atque Eoclesie christiane. Ha- 
i giographi enim, vel ad verbum afferunt Isaie vaticinia , vel 
"tantum locum citant; item modo ea produnt, modo ad legen- 
P dum originalem textum mittunt, aliquoties denique sensum, 
- vel solum nomen referunt. Ergo. His addimus quoque aliud 
3 validissimum argumentum externum, ex Christi verbis dedu- 
. etum. Sane Christus inducitur ab Pxenpslisbs (Luc. 1v, 16, 24) 
;in Synagoga tamquam legens atque explicans Hebre»is primis- 
1 que Christianis, verba Isai, prophet: quod faetum confirmavit 
- maxime GLO SdA0s reapse librum exaratum esse ab Isaia. 

. Externa hsec argumenta internis etiam confirmantur. Sane 
- primum argumentum internum est ex sublimitate ac elegantia 
1 styli, quae pares inveniuntur in secunda, ac prima parte. Secun- 
^ dum, phrases quadam Isaie propris, frequentissime in utraque. 
" prophetis parte. T'ertium, multa secunde partis, qus ab au- 
1 ctore recentiorl scribi non potuissent, ut est factum de Baby- 

lonis ruina, deque idololatria, ob quam Isaias redarguit Judseos. 


E Ergo. 
E 


à 
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m Objectiones. 

Obj. 1*. In secunda parte libri Isai& adsunt plurimi ochal- 
M daismi, qui minime inveniuntur in prima parte; quod reapse 
. demonstrat hane secundam partem non esse opus Isaie. Ergo. 


- 
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Respondemus distinguendo: Et hoc contigit causa temporis, 
in quo hie liber fuit exaratus, concedimus; alia ratione, nega- 
mus. Siquidem, si adversarii perspicerent tempus seriptionis 
libri Isaiz& atque vicissitudines, quibus hic liber fuit tot sseeu- 
lorum decursu expositus, nunquam hane objectionem adduce- 
rent. Insuper notándum ducimus, quod si differentia in stylo 
et lingue elegantia de facto adesset, procul dubio doctores 
hebraei, qui majorem auctoritatem, quam adversarii, hac in re 
habent, animadversiones fecissent, dubiumque aliquod in me- 
dium protulissent: atqui nullus ex hebrais auctoribus hoc un- 
quam egit. Ergo. 

Obj. 2*. Isaias in prima parte libri non est scriptor tam in- 
signis et eruditissimus, prouti laudatur a Catholicis. Sane multa 
reperiuntur, qus dedecori sunt tante sublimitati: ex. gr. illud 
quod legitur xxxi, 7: ^ Angeli pacis amare flebunt ,; atqui 
in e&lo neque luetus, neque dolor loeum. habet. Ergo. 

.  Respondemus negando adversariorum suppositum, scilicet 
quod multa reperiuntur in prophetiis Isaie, presertim in prima 


parte, qua sunt dedecori. Namque adversarii ita objiciunt, quia - 


forsitan nondum navarunt operam lectioni prim: partis libri 
Isaie eo fine, quo pulchritudines ac elegantiam perspicerent: 
adeant librum, uti convenit, et sic omnia dubia penitus eva- 
nescunt. Quod ad adductum locum spectat, distinguimus: Et 
nomine angeli pacis veniunt spiritus angelici, negamus; intel- 
liguntur nuntii, seu legati pacis, concedimus, Etenim propheta 
hoece loco sermonem habet de illis, qui ad Rabsacem, ducem 
Sennacherib, venerunt, causa pacis cum eo componendze. Verum 
cum ipsi pacem a tyranno non impetrassent, sed potius minas 
et contemptus, fleverunt, videntes prsesentissimum urbis peri- 
culum: tum, scissis vestibus, referunt triste responsum Rabsaeis 
regi Ezechie. Ergo non est sermo de angelo proprie dicto, sed 
de hominibus missis ad annuntiandum. 


COROLLARIUM. 
De vaticinio capitis septimi Isaie. 
Vaticinium magni momenti ab Isaia editum est certe, pre 
omnibus alis, illud, quod. vaticinatur Messiam nasciturum ex 
matre virgine, ante partum, in partu et post partum. Hoe su- 
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per vaticinium varis a criticis adstruuntur quzstiones; a£ nos, 
ut tironibus aliquam de vaticinio, adeo mirabili, notitiam prze- 
. beamus, relictis permultis aliis qu:zestionibus secundi ordinis, que 
- &b eruditis agitantur, exponimus tantum, quod vox virgo hoc loco 
reapse significat virginem, et virginem antonomastice ita nun- 
eupatam , quemadmodum ex ipsa Seriptura eruitur. Siquidem 
"vox hebrza noy (anhalmá), qua utitur Isaias, semper, et 
. per consequens etiam in hoe vaticinio, virginem di oniáct. Vox 
.enim imprimis denotat üateeedc eri absconditam , a radice 
i D» (halma), abscondit, cum virgo quasi abscondita Kidreobdr, 
usque dum tradatur viri potestati, nempe sit sub custodia a 
"virorum aspectibus ad tempus, si nubat, e& semper, si non nubat.. 
. Secundo, in alis Seripturs locis zy (halmá) non aliud desi- 
gnat, quam virginem incorruptam: sio Gen. xxIv, 16, et Exod. 
Le. It, 8, ub: Rebeces et Marie sorori Moysi tribuitur verbum 
Ina»yn (hahalmàh) ad significandas mulieres viris incognitas, quae 
reapse tales erant, ut ex contextu patet. Ergo per eamdem vocem 
^in vaticinio Isais designatur virgo. Tertio, ut constat ex I Re- 
gum xvii, 56, et xx, 99, Doy (halmáà) signifieat puerum colibem, 
et domi in parentum eura latitantem. Ergo eodem modo de femi- 
-nino Doy (halmà) judicandum est. Quarto, tria tantum vocabula 
reperiuntur in lingua Hebrzeorum, quibus demonstratur femina 
| adolescentula , videlicet nooy (halmá), nna (bettulà), et 
in) (nangará); at postrema. duo non significant proprie vir- 
'ginitatem. Nam ma (nangarà) est nomen statis, et tribuitur 
etiam juveneula conjugate; nona (bettulà) autem est nomen 
femine; innupta, sive ea sit adolescentula, sive virgo, sive etate 
(jam provecta, aut juvenis vidua, ut constat ex Joel. r, 8, ubi 
Ee "^ Plange, quasi virgo accincta saeco super virum pu- 
bertatis sus ,,idest sicut virgo recens nupta, que amarissime 
plangere solet, cum virum suum perdat, cui in adolescentia et 
"wirginitate sua nupserat. Quinto, in vaticinio Isaie (vir, 14), 
&d vocabulum nay (halmà) additur littera emphatica ;j (he), 
|! demonstrans singularem ac spectabilem aliquam virginem. 
Sexto, quod vox n2» (halmà) loco citato designat virginem, 
probatur ex eo, quod eadem vox in lingua punica, que est 
affinis E RALAN teste Hieronymo, signifieat virginem inoor- 
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rüptam; huie etiam consonant versiones, puta «6» Septua- . 
ginta, versio chaldaica, syriaca et arabica, quse habent virgi- 
nem. Septimo denique Isaias loquitur de signo et prodigio | 
maxime admirando, quod daturus erat Dominus domui David, 
ut vertit nostra Vulgata: ^ in profundum inferni, sive in 
excelsum supra ,. Jam vero, quod femina concipiat ex viro, 
nulium signum, aut nullum prodigium est. Ergo propheta non 
loquitur de adolescentula, que ex viro conceptura parituraque 
erat. Quare Isaias vaticinatur virginem antonomastice ita nun- 
cupatam, nempe, que miraculose conciperet et pareret filium, 
eujus potestas et imperium esset in omnes gentes, qus acce- . 
pturse forent salutem per ipsum. Ergo. 
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LECTIO :XXIIE: 


De Jeremia propheta. | 


$ 1. — De nomine, origine et vita, argumento, lingua et tempore, 
quo Jeremic liber scriptus fuit. 


£ 


1^ De nomine, origine et vita. 

Jeremias, qui secundum oecupat locum inter prophetas ma- 
jores, jux6éa etymon vocis nominis sui in lingua hebraica, | 
nom (Irmejáu), significat, quem Dominus constituit; quia . 


: 
| 
j 
Jeremias adhue puer vocatus fuit et electus a Domino ad munus | 
prophetandi, et adeo puer erat, ut responderet Domino vo- 1 
canti: ^ Domine, puer sum, nescio loqui. , Jeremias, filius | 
Heleise sacerdotis, natus in Anathoth, viculo de tribu Benjamin, 
etate quindecim annorum munus prophetandi obire copit, quod | 
continuavit per quadraginta quinque annos, donec, post varias | 
calamitates, vexationes, carcerem, verbera et probra permulta, . 
fertur lapidibus obrutus interisse. | 

2'" De argumento. | | 

Prophetia Jeremic, quz non solum Judeos spectat, sed etiam 1 
exteras nationes, duas partes complectitur. Prima pars exhibet | 
adhortationes et plurima vaticinia spectantia ad Judsos, necnon ' 
redargutiones, quibus propheta inerepat illos propter ingrati- ! 
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VEU S DE JEREMIA PROPHETA 
IRE impietatem et idololatriam commissam in despectione 
veri summique Numinis; item in hac prima parte predicitur 
J udseorum excidium per septuaginta annos duraturum, et hisce 
omnibus quadam miscentur oracula de Messia venturo. Hsc 
à . prima pars quadraginta et quinque capitibus exsolvitur. Se- 
| | cunda vero pars refert vaticinia; a Jeremia edita adversus 
E nationes, videlicet /Egyptios, Philisthzos, Tyros, Moa- 
—bitas, Ánnamitas, Idumeos, /Elamitas, Chaldeos et Babylo- 
gos de quorum casibus adeo exacte loquitur, ut si presens 
. esset. 
|. 8» De lingua. 
I Liber Jeremis exaratus fuit in lingua hebraica, cujus stylus, 
| licet sit totus lugubris, nihilominus est suavissimus et plenior. 
-Sed negari haud potest quod multis in locis scatet vocibus et 
| dictionibus chaldaicis, et hoc explicatur ex frequenti commercio 
| gentis judaiese cum ois quinimo versiculus secundus ca- 
»pitis x, totus chaldaieus, complectitur responsionem Chaldsis 
| dandum, cum Judaeos xd cultum idolorum provocarent. 
4' De tempore, quo liber Jeremie fuit conscriptus. 
. Tempus scriptionis prophetiarum Jeremise est illud, quod 
Eus ab anno tertiodecimo regis Josie usque ad SUN ui 
Lurbis Jerusalem et templi; jamvero hoc temporis decursu regni 
sceptrum habuerunt Josia, Joachaz, Joachim, Jechonia et Se- 
|| decia. Ergo liber Jeremig scriptus fuit tempore horum regum 


^Juds. 
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$2 — De auctore libri prophetiarum Jeremic. 


E jui nullus alius est, nisi Jeremias, expressus nomine atque 
T djunetis propriis, quz nulli alii convenire possunt. 2" Ex te- 
"stimoniis plurium hagiographorum veteris et novi testamenti 
| elare patet Jeremiam proprio marte scripsisse, nempe esse 
| auetorem prophetiarum, qu: inveniuntur in libro talis nominis. 
-Ad rem legatur II Paral. (xxxvi, 20 et seq.); Dan. (ix, 2); 
I Esdr. (z, 1); Eecli. (xxx, 8); Matth. (11, 18 et xxvir, 9). 9" Ex 
»Stylo chaldaismis referto, qui demonstrat proprie reati 
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viventem. tempore captivitatis, quando nempe Ü idus cum Chal- . 


deis eommereium habebant. 4' Ex traditione constanti Judao- 





rum, qua semper retinuit et retinendum docuit libri Jeremise - 


ipsum Jeremiam auctorem fuisse. 5b? His ommibus accedit con- 
sensus universalis omnium Christianorum, et Ecclesie praxis, 
qua omni tempore idem fideles docuit. Excipiendum tamen 
es& caput ultimum , quod a posteriore hagiographo additum 
est, probabilius ab Esdra, qui hoc egit, ut conclusio historica. 
cum vaticinio conjungeretur. 


Objectiones. 


Obj. 1*. In libro Jeremie summa confusio invenitur: ergo 
nequit esse opus prophete, cujus nomen presefert. 


Respondemus admittendo confusionem ab adversariis in me- - 


dium prolatam, et negamus consequentiam. Siquidem confusio, 
qua invenitur in prophetiis Jeremis, esse potest res communis 
alis libris, in quibus, incuria librariorum , desunt nonnulle 


charte intermedis, vel posbponitur alteri altera , aut mutatur - 


rerum ordo, quae confusionem pariunt. Ergo adest confusio, 


que non substantiam prophetiarum afficit, verum vertitur circa — 
ordinem. Ergo confusio, si adsit, non dat consequentiam, sci- - 


licet quod Jeremias non fuerit libri auctor. 


Obj. 2*. In libro Jeremis multe adsunt contradictiones; jam-- 


vero hoc demonstrat librum constare ex variis partibus diver- 
sorum scriptorum. Ergo. 

Respondemus, quod hostes religionis christiane in hac ob- 
jectione gratis asserunb; quare nos gratis etiam negamus. Prz- 
beant ad rem valida argumenta, et nos, sicut in aliis objectio- 
nibus, valide quoque respondebimus. 


COROLLA RIUM. 


De Lamentationibus Jeremie. 


-* 


Ad finem prophetie Jeremice seorsim leguntur, ita nuncupato 


Lamentationes, quas Grz6i 9pívvc appellant, et Hebrzei n*3p. 


(kinoth). S81 quis legit hane sacre Seripture partem, sponte ju- 
dicat nullam aliam esse adeo patheticam et affectuosam. Etenim 
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omnia lamenta conglobasse et compassioni, s umen et justs abs 
pi - habenas omnes laxasse. Docet enim propheta suo exemplo cives 
; . suos gemere super urbem Jerusalem, super Judseam univer- 
, | samque rempublicam , super templum Salomonis eversum su- 
k perque populum Dei, Deique domum vastatum et incensum & 


 "Ohaldeis. Hsc pars UO Jeremise poetice scripta est 
(et carmine acrostico, scilicet littere initiales versuum, vel sin- 
- gulorum, vel ternorum, sequuntur ordinem alphabeti hebraici, 
| eumque id quatuor distinetis carminibus fiat, recte ait Hiero- 
—nymus: * Jeremias quadruplex diversis metris nectit alphabe- 
tum. 5 Adfuerunt nonnulli, qui ausi sunt hane partem, quse 
"threnos complectitur, à NE Jeremis separare aliique tri- 
-buere auctori; sed eorum rationes adeo leves et nullius mo- 
| menti dijudieantur, non solum a Catholicis; verum etiam a 
.Protestantibus et Rationalistis, ut nullum dubium amplius 
remaneat, threnos scilicet esse partem integralem prophetiarum 


| Jeremias, positam ad finem libri, tamquam appendicem. 








| E 
k 
E. 

E 


LECTIO XXIV. 
De Ezechiele propheta. 


$ 14. — De nomine, origine et vita, argumento, lingua et tempore, 
quo liber Ezechielis fuit conscriptus. 


1^ De nomine, origine et vita. 
|» Tertius inter prophetas majores est Ezechiel, cujus nomen, 
| ; ti ex hebraico ONT Fiponosksb) eruipdg, Men quem Deus 





| sustinet confirmatque. Ezechiel, Bx filius, ex nobili sacerdo- 
(ium stirpe, Jeremis fuit cozvus, et unus, qui cum ipso Jeremia, 
rege Jechonia et decem SOOO ER millibus Babylonem & Chal- 

- deeis deportatus. Juxta ea, que leguntur in libro, prophetis 
| TM sunt primum in M CHE anno quinto Wem ue et 
-hoc munere propheta functus est usque ad annum vigesimum 
-septimum. Quid vero post hunc annum prestiterit Ezechiel, et 
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quousque vitam protraxerit, Bé plas non rete J irn anti- 
quam traditionem hie vates a rege populi judaici occisus fuit; 
ipse enim, legem Dei haud erubescens, regem idololatrie 
arguit. | | | 

9' De argumento. | DORUM 

Tota Ezechielis prophetia dione potest in tres partes. 
Prima pars, a capite 1 ad xxiv, vaticinia continet, qu: Judsos, 
urbis obsidionem et desolationem respiciunt; item in hac parte | 
refertur celebris visio quatuor animalium quadruplioi facie, quse 
thronum Dei sustentant; preterea annuntiat fugam  Sedecism, 
atque alia plurima spectantia ad Judsos. Secunda pars, a ca- 
pite xxv ad xxxi, exhibet vaticinia adversus exteras gentes, 
id est adversus Ammon, Moab, Edom, Philisthzos, Sidonios, 
Tyrios, ZEgyptios. Tertia pars, a capite xxxiii ad xLvr, vati- 
cinia complectitur, post jerosolymitanum excidium prolata, 
quibus rursus reprehenduntur Judei, quos statim propheta 


Ed m 


consolatur, eis predicens captivitatis finem, reditumque in pa- 


triam; simulque multa interserit de futuro Messia, qui omnes - 
ad veram vitam, ulla absque exceptione, introducturus erat. 

39 De lingua. 

Prophetia Ezechielis est obscurissima, presertim in principio 
et fine; quod quidem oritur non solum ex symbolis et visio-. 
nibus, quibus futura adumbrantur; verum etiam ex stylo,seu 
lingua, qus, licet sit tota hebraica, vocibus tamen non paucis 
chaldaicis continuo scatet, que eo magis in textum obseurita- | 
tem adducunt. Unde seribit Hieronymus: ^ Sermo ejus nee. 
satis disertus, nec admodum rusticus est, sed ex utroque medio 
temperatus. , 

4 De tempore, quo liber Ezechielis fuit conscriptus. 

Certum est Ezechielem, quinto anno suse captivitatis, et se-. 
ptem annis ante Jerusalem eversionem, vocatum & Deo fuisse: 
ad prophetandi munus; preterea pariter certum est in munere 
prophetico perseverasse usque ad annum sus captivitatis XXVII, 
seu XvI, post Jerusalem templique ruinam. Ergo tempus seri-. 
piionis libri prophetiarum Ezechielis non aliud est, nisi illud, 
quod fluxit ab anno quinto su: captivitatis usque ad an. xxvi: 
quare totum Ezechielis opus viginti et duorum annorum de- 
cursu expletum fuit. | 
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| DE EZECHIELE PROPHRTA | 


nc ; .$ 2. — De auctore libri Ezechielis. 


egrum librum Fcolidtl adscribendum esse. Re sane vera in 
rimis habemus constantem traditionem Judaeorum, qui semper 
retinuit, e& ab omnibus retinendum curavit, quod M ROI est 
totius libri auctor. Preterea ilum Synagoga recensuit inter 
Seripturas canonicas, uti Ezechielis. Insuper habetur firmissi- 
| mum argumentum ex ipsius libri contextu, cum, non solum in 
I: initio, Sed etiam passim in operis decursu, auctor expresse se no- 
ninet Ezechielem; item continuo loquitur in prima persona, quze 
nulli alii referri potest, nisi Ezechieli, qui representatur tam- 
quam agens principalis. Hzec confirmantur ex iis, que leguntur 
in libro Ecclesiastici, ita ajentis: ^ Ezechiel qui vidit conspe- 
'etum glorie, quam ostendit illi in curru cherubim. , Qua verba 
designant primam visionem, quam Ezechiel habuit secus flu- 



















| ipse Ezechiel... 


Objectiones. 


|| Obj. 1*. Ultima septem capita libri Ezechielis clare manife- 
ant se esse opus cujusdam viri samaritani, qui ea Ezechieli 
| tribuit, ut a Judseis obtineret novi templi constructionem no- 
ui Bosque terre divisionem Judseos inter et Samaritanos. Ergo. 
|. Respondemus, objectionem rejiciendo. Nam $i locum habere 
osset, non solum Samaritanorum demonstraret imbecillitatem, 
"qui ex hoc opere bonum aliquod Sperarent; verum etiam He- 
E breorum ignorantiam, qui, postposita eterna inimicitia inter 
( et Samaritanos, horum seriptoris opus suum faceret. Ergo. 
- Obj. M Piubiate ex Ezechiele prophetie sunt absque dubio 
[ Eu. puta ille, qua leguntur capitibus xxv, xxxii, XXXV, 
| XXXVI, XXXVII, XXXIx; tales namque proprietates preseferunt, 








m en Chobar. Ergo, ullo absque dubio, totius libri auctor est 
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. Respondemus negando adversariorum assertionem. Sane pro- 
prietates, quas adversarii autumant dubium adducere, scilicet | 
utrum ab Ezechiele, vel ab alio sint conseriptz, afficiunt tan- | 
tum diversitatem MN sicut pariter accidit in aliis pro- : 
phetis, et nihil aliud. Ergo. 
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LECTIO XXV. 
De Daniele propheta. 


— 


$ 1. — De nomine, origine et vita, argumento, lingua et tempore, 
quo liber Danielis fuit conscriptus. 


Notare pre omnibus pretium est apud Hebrseos sacros li- 
bros in tres classes dispesci: in mun (torah), D'N22 (nevijm): 
et p'an» (keduvim). Prima continet libros legislativos , Se- 
cunda libros propheticos, tertia libros historicos et morales. 

Hoe posito, Daniel, licet sit propheta, imo unus ex quatuor. 
majoribus, ab Hebrzeis tamen in hagiographorum numero, seu 
classe p'3*n2 (keduvim) reponitur; quia suas prophetias Baby- | 
lone edidit, ibique longo tempore fuit, quinimo usque ad mor- | 
tem. Hine, ut ex textu hebraico liquet, ninime Hebrei locum 
ili assignant inter prophetas. 

1^ De nomine, origine et vita. 

Daniel, qui juxta nostram Vulgatam quartum loeum obtinet. 
inter prophetas majores, ex voce hebraica N37 (Daniel), 
qua constat ex nominibus Du '*? (dan), judex, et 5 (ED, Deus, 
significat: Deus judex meus, vel judicium Dei, aut, ut S. Hie- | 
ronymus vertit, judicavit me Deus, cum multa Det judicia, | 
presertim circa varios reges atque regna, suo opere describit. 
Daniel ortus ex tribu Juda, puta ex stirpe regum Juda, ut! 
patet ex eapite 1, 3, in Bethoron, adhue puer captus cum. 
Joakim rege, anno tertio regni ejusdem , Babylonem ductus! 
est. Ocpit prophetare juvenis, et omnium admiratione inter-| 
pretatus est somnium regis Nabuchodonosor. Adeo ejus vita! 
sanctitas patuit, ut Ezechiel eum compararet cum Noe et Jobi. 
sanctissimis viris. Daniel vixit mortuusque est Babylone; no-: 
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I cretum Cyri in patriam reversi sunt. 
— 2" De argumento. 
.,Danielis prophetia in tres partes dividi potest. Prima pars, 
-& capite 1 ad vt, quse est tota historica, exponit quomodo Daniel 
captus, asportatus educatusque fuit, necnon somnium Nabu- 
—ehodonosor. His additur factum immissionis trium puerorum 
in fornacem ardentem, cui immediate subsequitur aliud so- 
»mnium Nabuchodonosor regis de ingenti arbore excisa, atque 
narratio convivil, celebris ob verba, quas in pariete domus ap- 
| paruerunt, quaque Daniel Baltassari exponens, dixit: O rex, 
Mane, Thecel, Phares sunt verba ominosa, id est quod Deus 
enumeravit, appendit, divisitque regnum Baltassaris. Secunda 
"pars continet illustres visiones, quas Daniel habuit de futura 
B suecessione, deque epocha adventus Messie post se- 
E Wobdoniniat et occisione Messie in dimidio hebdo- 





-sanne et narrationem de idolo Bel, ae Dracone, qui, legitur, 
| occisus a Daniele, e& ob hane causam prophetam immisit rex 
-in lacum leonum, in quo divinitus servatus illesus, hoc factum 
-est, ut rex omnes subditos juberet Deum Danielis venerari. 
.9' De lingua. 

Textus libri Danielis est partim hebraicus, partim chaldaicus 
-et partim greceus. Sunt in lingua hebraica, qus passim pluri- 
bus ehaldaieis aliisque exoticis vocabulis scatent, caput r et 11 
"usque ad versiculum quartum. Ab hoc versiculo ad cap. vir, 28, 


"ubi adsunt sermones et epistole regis Babylonis, necnon ipsius 





! 
|i 


- Danielis sermones coram rege habiti, omnia referuntur in lin- 


1 "gua babyloniea, seu chaldaica. Tent uo. ab hoe eapite ad xu 
"subintrat lingua greca, cum duo postrema capita, scilicet xit 

-et XIV, quamvis censeant perplurimi esse exarata in lingua 

"hebraica, ad nos tamen grsce conscripta pervenerunt. 

— 4? De tempore, quo liber Danielis fuit conscriptus. 

— Quoad tempus seriptionis libri Danielis non conveniunt eri- 
-tiei catholici cum acatholicis. Siquidem aocatholici, duce Por- 
phyrio, confectum existimant temporibus Antiochi Epiphanis; 
sed horum rationes quanti sint faciend:, eruitur presertim ex 


d enim redire in Judeam cum Esdra aliisque, qui post de- 


madis septuagesimse. T'ortin pars, a capite xirx ad xiv, deute- 
"rocanoniea est, et habet facta quaedam, seilicet historiam Su- 
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1 operibus Eusebii, Methodii: i e Hieronymi aliorumque, - 
qui validis argumentis desransicaut. Porphyrium hae in. red 
satis hallucinari. Ergo hujus libri scriptioni aliud tempus est 
assignandum. Sane, ut ex ipso libri contextu liquet, Daniel, 
prophetare et scribere suas prophetias coypit ^ Anno primo 
Baltassaris, regis Babylonie , (vir, 1) Ergo Danieli objectum. 
est prophetandi munus in captivitate babyloniea, anno scilicet. 
vigesimo septimo ab eversa Jerusalem et templo, quod. perdu- 
ravit usque ad annum tertium regni Cyri, Dario suffecti, qui 
novissimus post Nabuchodonosor summa imperii potitus est. 
Hine tempus scriptionis libri Danielis procul dubio est illud, 
quod fluxit ab anno primo Nabuchodonosor, regis Babylonis, 
usque ad annum tertium. regni Cyri, qui regno preefuit post 
Darium, Nabuchodonosor successorem. | 
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g 2. — De d libri Danielis. 


Antequam veriorem sententiam de auctore libri Danielis ex- 
ponamus, premittendum ducimus, quod hujus libri distinguenda. 
esb pars protocanoniea, a parte deuterocanonica. Sane pars 
deuteroecanonica, quas complectitur duo ultima capita, sicuti 
etiam hymnum trium puerorum, eum in voluminibus hebraicis . 
non reperiantur, juxta plurimos sunt incerti auctoris. At nos, 
nullam differentiam ao distinctionem ponentes inter partem 
protocanonicam ac deuterocanonicam, dicimus, quod Daniel est . 
integri libri auctor, u& reapse evincitur variis ex capitibus. | 
]* Ex ipsius libri contextu, in quo passim leguntur visiones 
.& Daniele habite, et somnia comprehensa brevi sermone; deinde. - 
apparitiones ab ipso Deo Danieli facte, necnon archangeli 
Gabrielis sermo: quibusque expletis, Daniel narrat se obfirmasse 
librum. ex Dei ordinatione usque ad tempus statutum, ete. 
Qua omnia luce clarius demonstrant, Danieli tamquam auctori, | 
librum hujus nominis esse tribuendum. 2' Ex nonnullis ecir- 
cumstantiis ad reges Chaldeorum spectantibus et ad Danielis 
interpretationes, quas solum huie prophete quadrant, cum in : 
aula regum Babylonis ipse fuerit agens principalis quoad in- - 
terpretationem somniorum aliorumque signorum. 3' Ex Eze- 
chiele, x1v, 14-20; xxvi, 9, qui eum virum sanctissimum atque. | 
justissimum vocat: hec Ezechielis loca conveniunt cum illis, - 
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E Dubus. elucet. Danielis sapientia. 4' Ex testimonio ipsius 


. Ohristi, qui (Matth. XXIV , 16; Marc. xix, 14) appellationem 
faciens ad celebrem Danielis ipso BetuTa dà septuaginta hebdo- 
madibus: ^ Cum videritis, inquit, abominationem desolationis 
. qua dicta est a Daniele propheta, etc. , 5? Ex modo agendi 
Judaeorum, qui (statim ae liber Danielis fuit exaratus) retule- 
runt illum in numerum librorum canonicorum. 6' Ex Philone 
- et Josepho Flavio, qui communi consensu hune librum a Da&- 
.. niele scriptum esse autumant. 7? Ex praxi universali constan- 
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. etorem esse Danielem. 8* Ex eo, quod Daniel dicitur vir sapien- 
^ tissimus; quare melius quolibet alio exarare potuit hebraice ac 
'- ehaldaice ea, que in libro reperiuntur. Ergo. 
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Objectiones. 


c V AMELE 


Obj. 1*. Auctor hbri Danielis nonnullis vocibus grzeeci idio- 
matis utitur, presertim in enumeratione instrumentorum mu- 
sicorum, qua certe Danielis setate erant ignots. Ergo. 

Respondemus distinguendo: Et es voces sunt originis baby- 
loniee, concedimus; sunt reapse grecs originis, negamus, vel 
transeat. Sane voces ab adversariis objectz sunt origine orien- 
tales. Soimus enim Orientalium musicam greca longe anti- 
quiorem esse, et generatim constat quamplurima Grascos, quoad 
- artem musicalem, ab Orientalibus mutuatos esse. Ergo instru- 
. mentorum nomina sunt orientalis, non autem grecs originis. Di- 
| ximus vero transeat; quia admittendo nomina instrumentorum 
| quorumdam esse originis grecz,.nihil concludi potest contra 
K authentiam Danielis, cum iliis temporibus evenire potuisset, 
1 ut nonnulla Grecorum instrumenta cum suis nominibus Baby- 
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- lonem delata essent, uti modo contingit apud recentiores, qui 

-nominibus gallicis, anglicis, germanicis vocant instrumenta, 

- que in usu sunt in Italia, et e contra. Ergo. 

- Obj. 2*. Ecclesiasticus , enumerans Hebreorum scriptores, 
» presertim prophetas, de Diets libro mentionem haud facit. 

, Ergo. | 

: Respondemus distinguendo: Et hoc Eccelesiastiei silentium 
| est mere negativum, concedimus; est positivum, negamus. Ete- 


tique, qua omni tempore retinuit, usque modo, hujus libri au- , 
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314 39 LEOTIO XXV. 
nim tune adversariorum objectio esse AD Hda. si mens 1 
Siracidis fuisset omnes scriptores hebreos, aut omnes viros 
preclaros in suo opere recensere ; jamvero non solum Danielem, 
verum et multos alios viros omittit, uti Job, Esdram, Mardo- 
cheum, etc. Ergo. | 


i a c 2 als Rea 


;, QOCOROLLARIUM I. 


An Daniel fuerit vere ac proprie propheta. 1 


Quoniam Hebraei Danielem reponunt in numerum hagiogra- 
phorum, non autem inter prophetas, multi in dubium veniunt, | 
utrum scilicet Daniel sit veri nominis propheta, vel necne. Nos 
àd eludendam adversariorum objectionem omneque dubium e 
mentibus nonnullorum tollendum , pauca dicimus, ex quibus 
erui potest, quod Daniel fuit verus et proprii nominis propheta. 
Nam 1? probaturex Christi Domini testimonio, qui Danielem, 
prophetam appellavit (Matth. xxrv, 15), cum dixit: *^ Cum ergo 
videritis abominationem desolationis, quz dieta est a Daniele 
propheta, etc. , Quse demonstrant jure optimo Danielem diei 
prophetam, quia res futuras clare et distincte prsnoseit prz- 
dicitque. Ergo. 2? Ex Patribus, qui, Danielem inter prophetas 
majores enumerantes, verum ac proprie prophetam fuisse 
contendunt. Citamus unum, vel alium. Sie. S. Hieronymus in 
Epistola ad Paulinum, in qua loquens de Daniele: ^ Nullum, 
inquit, prophetarum tam aperte dixit de Christo. , Et alibi: 
* Quatuor sunt prophete majorum voluminum: Isaias, Jeremias, 
Daniel, Ezechiel. , Tempus tererem , si omnes Patres enume- 
rarem , a quibus Daniel inter quatuor prophetas majores re- 
censetur. Temperare autem mihi non possum, quin Theodoreti 
opinionem hae in re exponam. Hie enim (contra Judsos dis- 
serens) fuse de Daniele loquitur illumque aperte prophetam 
vocat, imo prophetam proprie dictum , quibus denique addit 
postremam rationem, sic conceptam: " S1 enim hec a propheta 
sunt aliena, quzenam erunt propria prophetis? , Soeilicet si 
Daniel non adnumeretur inter prophetas, cum veras prophetias 
ediderit, nullus alius prophetarum olassi adscribi potest (in 
proom. Comm.) Ergo Daniel est propheta veri et proprii no- 
minis. 
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COROLLARIUM II. 


De septuaginta Danielis hebdomadibus. 


& : 
Cum vaticinium Danielis de Christo, intra septuaginta hebdo- 


madas venturo, uti legitur (cap. Ix, vers. 24): * Septuaginta 
hebdomades abbreviate sunt super populum tuum, etc. , multis 
diffieultatibus sit intricatum , nos tironum subsidio, pauca ex 
tractatu de Incarnatione evolvimus, ut, quo melius fieri potest, 
vaticinii veritas luce clarior efífulgeat. Siquidem certum est 
hebdomadas, que leguntur in Danielis vaticinio, esse annorum, 
idest complecti quadringentos et nonaginta annos: quare, si quis 
existimet illas hebdomadas esse dierum, falso innititur funda- 
mento, cum eo temporis intervallo nihil contigit eorum, quse 
Gabriel archangelus Danieli praedixit. 

Cirea initium vero atque exitum harum hebdomadum varie 
adsunt expositorum opiniones. Alii enim, duce Hippolyto mar- 
tyre, septuaginta hebdomadum exordium statuunt, anno quin- 
quagesimo ante babylonies captivitatis solutionem, idest Olym- 
piade quadragesima prima: exitum sexaginta novem hebdomadum 
constituunt in Christi natali: ultimam vero hebdomadam referunt 
ad mundi consummationem, eamque partiuntur inter pradica- 
tionem Enoch, Elie et regnum Antichristi. Alii, cum Clemente 
Alexandrino, septuaginta hebdomadum initium ducunt à primo 
Cyri anno, in quo soluta fuit captivitas, et Judeis concessa 
facultas templi instaurandi: exitum vero statuunt in excidio 
jerosolymitano, expleto per Titum, romanum imperatorem. Alii 
statuunt ab anno primo Darii Medi ad diem natalem Christi. 
Ali ab anno vigesimo Artaxersis Longimani ad mortem ejus- 
dem Christi. Alii alia sentiunt. Sed nos, ne jejunos lectores, 
seu tirones, dimittamus, licet quisque sit liber unam, vel aliam 
opinionem sectari, dicimus septuaginta hebdomadas Danielis 
exordium probabilius repetere ab anno vigesimo Artaxersis 
Longimani: finem vero & passione ad mortem Messie, ita ut 
in medio septuagesimse et ultime hebdomade occidatur Chri- 
stus. Si quis hujus opinionis rationes cupiat scire, adeat Na- 
talem Alexandrum (Hist. Eccl. vet. "Test. in sextam mund? etatem, 
diss. 1r, prop. r). 
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COROLLARIUM Ill. 


De historia Susanne, Belis et Draconis. 


Capita xii et xiv libri Danielis, quamvis non inveniantur in 


textu hebraico, olim tamen extabant, ut patet ex Theodotione 
et Septuaginta, qui historiam Susanne, Belis et Draconis, in 


translationibus referunt. Hae de causa ortum est dubium,. 
utrum scilicet heo duo postrema capita sint, vel necne, Da- 
nielis opus. Nos interim cum sententia communi ace veriori 


defendimus, historiam Susanne, Belis et Draconis, a multis 
inter partes deuterocanonicas veteris testamenti relatam, esse 
canonicam et a Daniele conseriptam. 

Proposita veritas patet imprimis ex Concilio Tridentino, 
quod in canonem saerorum librorum retulit et Danielem, ulla 
absque exceptione partium libri ejusdem: quod demonstrat Con- 
cilium admittere Danielis librum esse canonicum, imo ab ipso 
Daniele conscriptum. Re vera, si ita non esset, sancta Synodus, 
quemadmodum non recepit in canonem tertium et quartum 
Machabseorum, ne hec quidem Danielis capita recepisset; jam 
vero omnia & Daniele prolata retinet tamquam canonica. Ergo. 
Secundo demonstratur ex vetustissimis editionibus grs&cis, in 
quibus liber Danielis incipit a Susanne historia, servato ta- 
men temporum ordine. Tertio ex Patribus, qui hune librum 
in omnibus suis partibus citant, vel ad verbum, vel quantum 


ad sensum. Adducimus tantum Athanasium , qui in Synopsi 


sancte Seripture: ^ Daniel, scribit, in captivitate fuit usque 
ad Cyrum regem Persarum. Causam Susanne ipse judicavit, 
et seniores tamquam sycophantes condemnavit. , Item sentiunt, 
eademque ratione judicant ceteri Patres, exceptis Origene, Eu- 
sebio atque Apollinare, qui partes Danielis deuterocanonieas 
vocant fabulas, eo quod in textu hebrzeo non existunt. Quarto 
ex sensu et praxi universalis Ecclesie, que semper, tum in 
publicis fidelium eonventis, tum in sacra liturgia, tum denique 
in edendis novis editionibus sanctse Seripturz, proposuit, reti- 


nuit approbavitque de facto hujus prophete partes deuteroca- ^ 


nonieas atque docuit nulli alii, sed tantum Danieli prophete 
tribuendas esse. Quinto ex canone ab omnibus recepto, qui sie 
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SL AS DE BARUCH PAOPHETA ; 
-. Se don "Quàd semper, quod ubique, quod ab lümuibds credi- 
tum et retentum est, nullum dubium excitare potest; atqui 
B ortos Danielis deuterocanonicas hac fruuntur proprietate. Ergo. 





| LECTIÓO XXVI. 
De Baruch propheta. 


$ 1. — De nomine, origine et vita, argumento, lingua et. tempore, 
quo liber Baruch fuit conscriptus. 


Pramittimus in memoriam esse redigendum, quod vaticinium 
Baruch adjungitur Jeremise prophetiis adeo, ut unum volumen 
habeatur. Est enim vaticinium Baruch adeo breve et conjun- 
etum cum prophetiis Jeremiz, uti non videatur esse, nisi pro- 
phetiarum Jeremise continuatio confirmatioque. Dicemus inte- 
rim pauea separatim de propheta Baruch. 

1" De nomine, origine et vita. 

Baruch, cujus nomen derivatur a verbo hebraico 313 (bbarach), 
genua flexit, et in forma Pinghel benedixit, significat benedi- 
" ctum; nam scimus fuisse adeo patientem , zelo ardentem et 

sanctum, ut cunctis appareret divinis benedictionibus repletus. 
Natus ex nobili familia Judae, fratrem habuit Saraiam prin- 
| eipem, quorum pater fuit Neria, Maasie filius, ut patet ex ca- 
0j pite L1 Jeremice. Fuit Jeremie cosvus ejusque scriba, seu ama- 
nuensis; omnes enim sermones Domini, quos (Dominus) lo- 
. quutus est ad Jeremiam, scripsit in vU htie. Pertulit hiec vir 
- sanctus, sicut Jeremias, oque multos neenon ingentes tribu- 
[E Ni aneB. Póst mortem Jos JEgypti regionem deserens, 
Babylonem secessit, anno quinto ab excisa Jerosolyma, ut 
* regem Jechoniam aliosque Judaeos, ibi captivos, solaretur ac 
ES unde prophetia Baruch, qus in Vulgata nostra ha- 

betur sub hoec nomine. Ex communiori sententia Baruch Ba- 
NE diem obiit supremum. 
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2" De argumento. 
| Sex capitibus, ex quibus constat liber Baruch, continentur 
| ea quae gentem captivam et angustiis repletam datur possunt. 
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Sane refert epistolam Judaeorum missam Bebulons ad Judmos. 
, captivos, qui erant J erosolymis; praterea tradit piam orationem, 
usurpandam a Judsis in eaptivitate , et deinde hortatur ca- 
 ptivos, ut ad Deum Deique legem redeant, spe celeris letique 
reditus in patriam. Demum notitias ingerit futuri Messis, et 
suum librum conoeludit epistola Jeremise, qua monentur Jud:zi 
Babylonem adducti, quomodo se cirea idola gerere debeant. 

9' De lingua. 

Haud dubium est librum Baruch hebraice scriptum fuisse. 
Etenim state, qua vixit propheta, omnes Hebrzi idiomate he- 
braieco utebantur. Prseterea, ut evincitur ex indole versionis 
grece, qua hebraismis scatet, necnon ex versione syriaca he- 
xaplari, nuper a Cerianis edita, in qua notantur varie lectiones 
desumpte ex hebraico, Baruch proeul dubio in sua prophetia 
adhibuit linguam hebraicam. Porro exemplar hebraicum hujus 
libri, jam à tempore Hieronymi, intercidit, solaque nunc su- 
perest versio greca, ex qua latina deducta est. 

4" De tempore, quo liber Baruch fuit conscriptus. 

Baruch prophetiam suam scripsit, ut ipse refert initio libri, 
^ jn anno quinto, in septimo die mensis in tempore, quo ce- 
perunt Chaldei Jerusalem, et succenderunt eam igni ,, idest, 
quinque annis post Terasobem tenuem excidium , quod tempus 
respondet anno quinto Jechonis regis. 


$8 2. — De auctore libri Baruch. 


Acatholiei, in assignando libri Baruch auctore, discrepant a 
sensu universali Ecclesie. Illi enim, quos inter Tichhorn, Ber- 
tholdt, de Wette, Cappel aliique, totis viribus impugnant li- 
brum Baruch, Sese de huie viro minime, tamquam auctori, 
esse adiens librum. Contra hos omnes tenenda est sen- 
tentia contraria, que propugnat Baruch et nullum alium esse 
auctorem libri hujus nominis. Revera, ut liquet ex verbis po- 
sitis initio prophetis, liber non ab alio originem ducit, nisi à 
Baruch. Legitur enim: ^ Et hzc verba libri, que seripsit Baruch, 
filias Nerie. , Ergo. 2' Ex Patribus eeclesiasticisque scripto- 


ribus, qui uno ore laudant librum sub nomine Baruch, atque ^ 


ilum enumerant inter scripturas canonicas. Audiatur ad rem 
S. Cyrillus Alexandrinus (lib. x contra Jul., p. 334): * Addam, 
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REM |. DE DIVINITATE ET ERRORIBUS IN. QUATUOR PROPH. MAJ. 319 
inquit, beatum Baruch, Isaie verbis suffragantem. , 9. In de- 
creto Eugenii IV, pro AR ARIS. liber Baruch inter canonicos 
. numeratur e fidelibus proponitur retinendus tamquam divinitus 
. inspiratus, necnon a Baruch consoriptus. 4? Praxis universalis 
- Ecclesie, usque ab etate Apostolica, tenet Baruch divinitus 
inspiratum exarasse librum talis nominis. 5" Demum in canone 
&b Ecolesia edito post Jeremiam immediate ponitur Baruch; 
quod demonstrat non solum Concilium libro Baruch eamdem 
—^ auctoritatem tribuere, ac ceteris sacris libris; verum etiam, 
- quod ipsum scripsit Baruch, sicut Isaia suum, Jeremia, Eze- 
- ehiel et Daniel. Ergo. 


LECTIO- XXVII. 


1 De divinitate et erroribus 
in quatuor prophetas majores. 


$ 1. — De divinitate. 


^ 
r 


- Cum qusstio de divinitate omnium librorum, tum veteris, 
É tum novi testamenti, sit generatim pertractata in prima hujus 
- Operis parte, Suparünui videtur de ea in hac secunda intro- 


, 
a 


- ductionis particularis sermonem iterum instituere. Quapropter, 
E eum occasio hane questionem ingerit, semper prima pars con- 
[E - feratur. 
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$ 2. — De erroribus. 


ETE 
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Quatuor prophete majores multa predicunt 1n suis vaticiniis, 
Lex quibus aliqua clare, aliqua minus clare, nonnulla, qua tempus 
- indeterminatum respiciunt, nonnulla determinatum, in aliquibus 
-eum clausulis, plurima ad populum tantum hebreum, plu- 
rima vero ad gentes (Hebraei et gentes, typus et figura om- 
"nium fidelium religionis christians), quadam denique spectantia 
ad smculi finem, quedam vero ad vitam futuram: hino factum 
est, ut in tanta materie diversitate, varii essent quoque ad- 
OIM errores. Sane hostes GgDATNE: generatim loquendo, 
cuti etiam alias innuimus, sacre Scripture codicem labefactare, 


- im * 
^ T 





























progrediuntur, gressum sistunt et in dubium revocant, vel 


scilicet egimus singillatim de prophetis majoribus. 


-quia eorum auctoritas, aut dignitas, dispar sit ab illa ceterorum : 
prophetarum, qui majores vocantur, cum eadem parque sit; 
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ui sie totum Yibológrb &dificium in Scripturis, damus in fun- i 
damento positum, destruatur: speciali autem modo insurgunt 
in prophetas majores. Siquidem aliqui, etsi videantur revela- 


tiones prophetarum majorum admittere uti veras, dum hae via - 


majorem prophetiarum partem, vel nonnulla capita summs. 
auctoritatis. Sie Rationaliste, quos inter Dóderlein, Tiehhorn, 
Justi, Bauer aliique, dum profitentur Isaie prophetiarum 


 authentiam, negant ac rejiciunt omnia vaticinia, qua in 118, & -— 


cap. xL ad rxvi leguntur; quinimo de Wette, Ewald, Maurer, 
Knobel et Ümbreit denegant etiam ea, que referuntur in ca- 
pitibus xix: et xiv. Nonnulli pariter ex Rationalistis affirmant. 
esse aliqua prophetarum majorum admittenda; sed quoad ma- 
jorem partem horum dicta retinent esse flotitia, vel aliis au- 
etoribus tribuenda, propter tempus et materiam ipsam nec non . 
adjuncta particularia, ut judicandum est de Jeremia et Baruch. 1 
Aliqui denique rejiciunt opera prophetarum majorum, prseser- . 
tim. Ezechielis et Danielis, in res fabulosas vel snigmaticas, 
dicentes nullum ordinem invenire, quinimo adesse summam. 
confusionem, quse obscuritatem DEM 

Quantum adversarii longe sint & veritate, quantumque hoc 
facto secte Hationalistarum et Protestantium spiritum suum. 
pravum et subversivum necnon hostilem in religionem ohristia- | 
nam .demonstrent, erui potest ex iis, quze alibi protulimus, cum 









LECTIO XXVIII. | 
De duodecim prophetis minoribus. | 


$ 1. — De nominibus, argumentis, lingua et tempore, quo libri prophetarum minorum - 
fuerunt conscripti. 


PRAIENOTANDA GENERALIA 


Prenotandum 1*. Prophete minores ita nuncupantur, non | 





| /. ^ p& DUODECIM PROPHETIS: MINORIBUS | 

sed, uti alibi etiam innuimus, ob numerum minorem prophe- 
. tiarum, quas ediderunt. | 
bi Prenotandum 2^". Prophete, de quibus est sermo, sunt chro- 
 nologice dispositi , ides& secundum tempus, in quo propheta- 
. verunt, quare habentur hoo ordine: Oseas, Joel, Amos, Abdias, 
- Jonas, Michseas, Nahum, EIaDaE ue, Banoniin ADS Due 

E rias et MU E ius 

- . Prenotandum 3*. Omnes, sicut majores prophete, invehuntur 

d idololatriam aliaque J dedu scelera, et comminantur ipsis 

| varias captivitates, inspersis hinc inde letis vaticiniis de Messia 

 ORESMT ejusque Ecclesia, in qua omnes fideles veram et cter- 

I nam salutem consequi possunt. 

-  Prgnotandum 4". Ut evincitur ex auctore Ecclesiastici, pro- 

. phetarum minorum VADIOHIM olim in unum volumen erant col- 

- lecta. Legimus enim: * Et duodecim prophetarum ossa pullu- 

ioni de loco suo; nam corroboraverunt Jacob, et redemerunt 

se in fide virtutis. , (Eccli. xrix, 12). Ubi Eoclesiasticus utitur 
voce ossa et loco uno, in quo erant sepulti, ad significandum, 

- quod quoties homines inspiciebant eorum ossa et sepulchrum, 

toties memorie revocabant eorum oracula; cum enim omnes. 

domibus sacrum codicem possiderent, eum quotidie legebant 

/ac meditabantur; hine S. Stephanus , allegans verba Amosi, 

dieit illa sumpsisse ex libro duodecim prophetarum: quod de- 

monstrat horum breves prophetias in unum esse collectas. 

. Hisee positis, dieimus: : | 

1" De nominibus vitaque minorum prophetarum. 

Imprimis occurrit Oseas, cujus nomen, ut liquet ex hebreo 

Eun (hosceangh), interpretatur Salvator; quia ubique in suis 

| oraculis optat oratque Dominum pro salute universi populi 

| Judsorum. Fuit filius Beeri ex tribu Issachar, et prophetavit 

i per octoginta, aut nonaginta annos circiter, ut ex historia khe- 

-gum Juda constat, donec, state 110 vel 120 annorum, exha- 
. laret spiritum. 

— SBeeundo loco venit Joel, cujus nomen hebraicum 5N (Joel) 
- sonat volentem; quia dosidopat atque vult, ut Christi regnum 
(et dies missionis Spiritus sanoti subito adveniat. Fuit filius. 
- Phatuel ex tribu Ruben, et vaticinatus est ad solas tribus Juda 

j et Benjamin, in regno Jude residuas. Animadvertimus cum 

* PgrE — Introd. S. Script. | 21 
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S. Hieronymo, in eapite 1 Osee, 0004 Joel idem est, ae Do- 


minus Deus,cum Joel per SOT RSMONEIS sonet Jehova El, vel 
. Ja el, que sunt nomina summi Dei. 

Tertio reponitur Amos, eujus nomen ex hebraico Di1D7 
(Ngamos) significat oneratum, scilicet oneratum lingua, sive 
blesum, qui tamen, cum esset talis, ex Dei impulsu et assistentia, 
qui linguas infantium facit disertas, prophetavit. Erat unus 
de pastoribus de Thecue in tribu Juda; hine rusticus et nulla 
nobilitate originis clarus. Dum in Samaria et Bethel idolola- 
tras inorepat, ab Amasia sacerdote idololatra varie afflictus, 
semivivus in Thecue asportatur, ubi, paucis post diebus vul- 
nere, a filio Amasi: suscepto, occubuit. 

Quarto loeo est Abdias, cujus nomen hebraieum Dy27 (Ngho- 


vadjah) denotat servum Dei; namque hie propheta, verus Dei 


miles, prenotans contra Édom sanguineum terrenumque homi- 
nem, fratris quoque Jacob semper emulum, hasta Spiritali per- 
eutit. Oriundus erat ex Idumea, ut inquiunt Rabbi Salomon 
et Rabbi David; attamen alii illum faciunt judeum ex civitate 


Sichem. À Deo electus ad prophetandi munus, vatiecinatus est 


adversus Idumseos. Ejus vita sanctitate et virtutibus , quibus 
in dies exornabatur, fuit cosvis splendidum exemplum. 
Quinto exhibetur Jonas, eujus nomen ex hebraico 5? (Jona) 
significat columbam; etenim hie propheta, naufragio suo pas- 
sionem Domini Redemptoris prefigurans, tamquam columba, 
quie in diebus Noe missa fuit, queque universum humanum 
genus aquis diluvii ob Vokutudr conspexit, mundum ad pcni- 


tentiam revocat. Originem habuit in urbe Geth, que est in ;| 


Opher, et pertinet ad tribum Zabulon. Illustris vite sanctitate 
expressit etiam typum Christi, qui gentes vocat ad veram fi- 
dem atque sanguinis effusione necnon resurrectione ex mortuis 
tertia die expleta, mundum salvat in vite sanctitate ac inte- 
gritate doctrinse; ita Jonas, qui missus ad gentes legem Dei 


predieatum, et dum navigabat Niniven, tempestate valida ex- 
orta, in mare projectus, absorptus fuit & cete et tertio die ^ 


restitutus. 


Sexto adnumeratur Michseas, qui, ut eruitur ex voce hebraica | 1 
D2'D (Miea), denotat: Quis sic ut Deus; siquidem in sua pro- - 


phetia talia ad Deum spectantia predicit, que nulli alii con- 
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' venire possunt. Oriundus erat ex Morasthi, viculo tribus Juda 
- juxta Eleutheropolim , non autem ex tribu Ephraim, ut alii 
- eensent. Videtur quasi semulus Isaie; unde et eumdem subinde 
ad verbum citat. Curans Dei honorem contra Judam et Israel, 
- occubuit occisus gladio. | 
Kk Septimo legitur Nahum , cujus nomen hebraicum [52 (Na- 
| hum) significat consolatorem , aut ponitentem; hie enim pios - 
- Israelitas spe opis divins& consolatur, impiosque Ninivitas ter- 
- rore minarum percellit adigitque ad penitentiam. Ortus Elkesi, 
»urbe trans Jordanem flumen sita, de tribu Simeon, electus a 
- Deo in prophetam, dixit de lege Dei summi ad Ninivitas; 
. postea Begabar reversus, post aliquot annos, illic expiravit 
|! animam in pace. | 
FL . Oetavo suecedit Habacuc, qui, juxta vocis hebraice signifi- 
cationem, scilicet p*»3;) (Habacuo), denotat amplexatorem, vel 
' luctatorem; siquidem hie propheta in certamen, luctam, et, 
(àt ita loquar, cum Deo amplexante, seu o un. amplexum 
t congreditur. Omnia quse hune prophetam respiciunt, scilicet 
: |quoad ejus patriam, vitam atque mortis ejusdem genus, 
| incerta sunt. | | : 
— Nono inscribitur Sophonias , cujus nomen ex voce hebraica 
nus ('Tzefaniha) significat consolatorem Dei, vel absconditum 


Domini; quia hie propheta mentem ac oculos avocans a terra, 
| et in Deo abscondens, ipsius Dei arcana cognovit. Habuit 
| patrem Chusi, avum Godeliam, proavum Amariam, atavum E- 
| .zechiam. Vitam morte,exactis annis peregrinationis sus, com- 
| mutans in apocalypsi Domini, solitarius suo in arvo fune- 
| ratus est. 5 

IE Decimo subsequitur Aggzus, qui, ut sonat nomen hebrai- 
|'cum *z5 (Chaggai), significat festivum , vel festum agentem; 
|| hic enim propheta festum celebravit, seu festive de lege Dei - 
| dixit ad populum lete Babylone in VER. redeuntem. Nihil 
| ex Seriptura deduci potest circa stirpem Aggoique originem. 
| Seimus tantum illum fuisse adeo illustrem et sanctum, nec non 
| Sapientem, ut Origenes eum, s&que ac Malachiam et Joannem, 
| censuerit non hominem, sed angelum incarnatum. Verum hie est 
| penitus error, et ex Origene colligere solummodo possuinus, 
| Ággweum prophetam eximia prefulsisse morum vitseque inno- 
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centia ac puritate. De ejus vita ac morte. nullam notitiam: in- 


venimus. 
Undecimo habetur Zacharias, cujus nomen, juxta vocabulum 
hebraicum m» (Zechariah) ,. significat memorem Dei, aut 


memoriam Dei; cum enim hic propheta meminerit beneficiorum. 


Domini, urget Tiafedta Un em templi jerosolymitani ad gratias 


Deo debitas solvendas. Nulla extat specialis notitia quoad lo- 
um nativitatis, vite atque mortis hujus prophete. Unum solum 


notum est, quod scilicet Zacharias virtutibus et senecta gravis 


decessit in Judzsa, et, juxta Aggeum, ibi humatus est. 

Duodecimo demum venit Malachias, qui duodenarium nu- 
merum complet. Hujus prophetc; nomen, juxta vocem hebream 
'"5N5D (Malaki), denotat nuncium, vel angelum meum; nam 
Malachias non solum fuit Dei nuncius, ut ex ejus prophetia 
liquet; sed etiam angelus; quia DU TL IS vitz: moribusque an- 
gelos Dei samulatus est in terra. Natus in Sopha, ex tribu 
Zabulon, adhue juvenis fato functus est: tandem plenus dierum 
juxta majores suos in proprio agello reposi^us est. 

2" De argumentis prophetiarum minorum. 


Generatim duodecim prophete minores in suis vaticinlis | 
sunt in comminando Judzis modo captivitatem assyriacam, 


modo babylonicam, inspersis hine inde letis vaticinationibus 
de Christo venturo, ejusque Eoclesia, de fidelibus sectatoribus 
omnique felicitate per Christum dutuds obventura. 


Hoc posito, opere pretium etiam ducimus nonnulla singil- . 


latim dicere de argumentis. 
l'Oseas, quatuordecim capitibus, ex quibus constat ejus 


prophetia, vaticinatur excidium aliasque plagas ae tribulationes, 


peccantibus Israelitis; postea agit de futura eorum conversione ad 
Deum, sub qua typice etiam Gentilium ad Christum conversio 


adumbratur; demum promittit posnitentibus clementiam et glo- 1 
. riam cslestialem: ergo prophetia triplicem partem complectitur. | 


2" Joel totus est in comminando excidium Jerosolyms totius- 
que Judss per Chaldeos, Persas, Grecos et Romanos sub ima- 


gine materialis vastitatis camporum ae vinearum, quibus de- : 


nique plurima addit spectantia ad regni Christi futuri felici- 
tatem, pariter ac Spiritus sancti missionem , necnon extremi 
judicii diei predictionem. Hoc complet Tu capitibus. 
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v Amos suam prophetiam primum dirigit ad regnum Israel, 


.seu ad decem tribus, deinde loquitur ad Judam aliasque gen- 


Syros, Tyrios, Philistheos, Idumsos et Ammonitas; et 


,vatieinatur Israeli captivitatem assyriacam, Juda babylonieam, 


mixtis hine inde letis prenuntiis de Messia, libertatem, pacem, 


prosperitatem et quasi aureum seculum in orbem invecto. 


Amosi prophetia complectitur novem capita. 
4? Abdias, qui breve edidit vaticinium, unum caput comple- 


ctens, dirigitur adversus Idumseos, quibus excidium predieit, 


necnon salutem in Sion. Quamvis hujus prophete vaticinium 
brevissimum sit vocum numero, gratia tamen mysteriorum aliis 
equalis est: unde S. Hieronymus de ipso ait: "^ Propheta Abdias 
parvus supputatione versuum, non sensuum. , | 

5^ In libro Jon: narratur missio prophete a Deo facta, ut ad 
poenitentiam Niniven revocaret, et quomodo propheta fugit 
a facie Domini, unde gravis exoritur in marl tempestas , qua 
conversus Jonas, predieat Ninivitis penitentiam. Hic propheta 
fuit typus Ohristi sepulti et resurgentis; namque projectus in 
mare, a grandi pisce deglutitur, et post tres dies tresque noctes 
evomitur in maris littus, ut Christus, dui fuit in corde terre 
tribus diebus et tribus noctibus. Hec historia Jone ejusque 
vaticinium sex capitibus continetur. 

6" Micheas, cujus vaticinium septem capitibus comprehen- 
ditur, est totus adversus duodecim tribus, quibus excidium 
captivitatemque vaticinatur; postea tamen letum reditum Ba- 
bylone per Cyrum promittit atque letiorem ex servitute peoc- 
eati, mortis et diaboli per Christum Messiam, in urbe Bethlehem, 


-. nasciturum , dicens: * Et tu, Bethlehem Ephrata, parvulus es 
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in millibus Juda; ex te mihi egredietur, qui sit dominator in 
Israel, et egressus ejus &b initio, a diebus seternitatis. , (Mi- 
chseas v, 9). | 

(^ Post Jonc predicationem in civitate Ninive, iterum populus 


est relapsus in scelera; quare a Deo Nahum mittitur, qui, brevi 
. vaticinio trium capitum, prs»dicit Niniven a Chaldaeis humilian- 
dam excitandamque, et tune neminem esse, qui ejus ruin: do- 


lorem erit laturus, aut eam afflictam erecturus. 
8' Vatieinium Habacuc, quod est brevissimum, sed subli- 


 missimum , vertitur circa futuram Judseorum vastationem per 
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Chaldseos, deinde illam ipsorum Chaldeorum; D est sermo 
de Babylonis excidio deque Judsorum liberatione per Cyrum, - 
sub quorum eventuum imagine, adumbratur triumphus venturi 
Messise de spiritualibus hostibus atque humani generis liberatio. 


Hae duobus proprie eapitibus eontinentur, cum tertium pul- 


cherrimam illam orationem Habacuc, seu canticum exhibeat. 

9" Sophonias, quoniam cum Jeremia convixit, non videtur 
in sua prophetia, constans ex tribus capitibus, alius esse, quam 
breviator prophetiarum Jeremie. Quemadmodum igitur Jere- 
mias,ita et Sophonias dirigitur, partim adversus Judseos, quos 
vehementer redarguit, ob crimen presertim idololatrie, eosque 
ad poenitentiam hortatur, necnon przedicit futurum Messiam 
novam legem promulgaturum, et tranquillitatem pacemque 
omnibus daturum in plenitudine temporum, partim vero se 
convertit ad exteras gentes, quibus divinam justitiam, ultricem 
esse prenuntiat. | 

10* Vatieinium Ággsel, quod duo capita eomplectitur, pro 
objecto habet templi jerosolymitani rezdificationem , quam 
Judzi ob frivolas rationes aliquantulum intermiserant; dum, 
domo Dei neglecta, suis domibus ac palatiis edificandis ala- 
criter instabant: propheta promittit Messiam HEpIStonm. gloria 
domum illam, pre templo salomonico. 

If CH ociud ut Agg:us, laudat in sua prophetia. penis 
instaurationem templi jerosolymitani. Quoniam hujus prophetz 
vaticinium est longius ceteris prophetarum minorum, constat 
namque ex quatuordecim capitibus, dividi potest in duas partes. 
Prima pars, usque ad cap. viii, continet octo visiones, in quibus 
symbolice adumbrantur futuri Judeorum eventus, partim leti, 
partim tristes, sicuti etiam instituitur sermo de Judseorum je- 
junio, deque Jerusalem futura gloria. Altera vero pars, quse 
pergit usque ad finem libri, licet nonnulla complectatur ad- 
versus Syros et Philistheos, extemplo tamen redit prophetas 
ad Judsos eisque predicit Messiam futurum mansuetum, hu- 


milem, jumento insidentem, passioni, morti erudeli subjacen- 


tem, ad instar evangelicze Qanresionid 

19? Tandem Malachias, qui novissimum locum tenet inter 
prophetas minores, horumque seriem claudit, cum nullum alium 
prophetam Hebreis dederit Deus, a tempore Malachie usque 
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ad Ohristi adventum, quatuor capitibus, ex quibus constat ejus 
E sophetin; acrem exhibet Judseis reprehensionem, quod, repu- 
- diatis legitimis uxoribus, duxerant alienigenas. Deinde objur- 
. gans sacerdotes de negligentia, socordia impietateque in Dei 
eultu, vaticinatur mosaici cultus abolitionem, sacerdotii aaronici,: 
JA vietimarum, sacrificiorumque cessationem, et purissims ac au- 
| | gustissimd mundsque oblationis institutionem, puta sacrificii 
- eorporis et sanguinis Christi sub speciebus panis vinique in 
- Eucharistia, et jam proximum Christi adventum , quem pre- 
. eursor Joannes Baptista precedere debebat. Denique occurrens 
E propheta ad universale judicium, describit illud, simul et pro- 
|dromum Eliam, qui erit conversurus reliquias Judeorum ad 
- Christum, juxta Evangelium, quando in fine mundi erunt omnes 
"unum ovile et unus pastor. 
B 3" De hngua. 
- Qum de lingua, qua exarati fuerunt libri duodecim prophe- 
| tarum minorum, sermonem instituamus, premittendum ducimus 
"hos duodecim prophetas dispesci posse, imo deberi, in illos, 
-^qui ante babylonieam eaptivitatem suas prophetias ediderunt, 
-et in illos, qui post eaptivitatem hoe munere functi sunt. Qui 
| prophetarum personam egerunt ante captivitatem fuerunt Oseas, 
-Joel, Amos, Abdias, Jonas, Micheas, Nahum, Habacuc et So- 
| phonias; Aggseus vero, Zacharias et Malachias sua vaticinia 
-prompserunt post BR DG Rte hd babylonieam solutam. 

Hoe posito, dicimus duodecim prophetas minores libros suos 
—exarasse lingua hebraica, hac tamen differentia, quod nimirum 
"ili, qui seripserunt ante captivitatem babylonicam, ut pluri- 
^mum,utuntur puro atque eleganti idiomate hebraico, sicuti 
Joel, eujus styli proprietates non sinunt eum ad postrema re- 
"gum tempora rejicere, cum videatur pertinere potius ad eseta- 
"tem regum, qus est aurea lingue hebraieg; et Abdias, qui, ut 
-ait Hieronymus, Epistola ad Paulinum, licet parvus supputa- 
ione versuum et sensuum, est tamen elegans et purus in di- 
-etione, etc.; illi vero, qui suas prophetias ediderunt post so- 
| lutam captivitatem, eam linguam adhibent, qua omnes gentis 
-judaiee homines et mulieres utebantur captivi Babylone, que 
| proeul dubio non erat illa temporum Moysi, Judicum , Salo- 
monis; sed chaldaismis scatebat, eo ut penitus videretur im- 
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mutata, hine Syro- -chaldaica nuncupabatur. Hae sane loquuti | 
sunt bes ejusque discipuli, cum jam Hebrsi obliti essent 
lingue originis, et tune loquebantur lingua syro-chaldaica, 
adeo ut Pilatus, qui Christum ad turpissimam mortem damnavit, 


inscriptionem dini dios curaverit, hebraice, nempe syro-chal- 


daice, grs&ce et latine. 

4* De tempore, quo prophetia duodecim prophetarum mi- 
norum fuerunt exarate. 

Qusstio de tempore, quo edite fuerunt prophetie duode- 
cim prophetarum minorum, facile breviterque resolvitur. Re 


quidem vera synchroni Oses fuerunt Joel, Amos et Abdias; 


jamvero Oseas prophetavit suamque edidit prophetiam sub 
Ozia, seu AÁzaria, Joathan, Achaz, Ezechia regibus Juda, ut 
patet ex versiculo primo, et sub Jeroboamo II rege Israel, quare 


precedentium stati, Juxta plurimos, etjam Jonas et Nahum. 
Sophonias vero vaticinatus. est sub Josia,rege Juda; et Ha- 
bacue, juxta nonnullos, tempore Ezechise, juxta autem alios, 
post excidium jerosolymitanum. Aggeus denique, Zacharias 
et Malachias, qui ultimum tenent locum inter prophetas mi- 
nores, suas prophetias ediderunt post captivitatem babyloni- 
cam: nimirum Aggsus, anno secundo Darii regis, filii Hystaspis, 
regis Persarum, Zácharias duobus mensibus post susceptum ab 
Aggseo prophetandi munus, Malachias denique cirea Nehemise 
tempora, ut collgitur ex capitibus 1, 1O, et rr, 1, 1n quibus 


legimus Malachiam prophetasse, dud COUR templum Je- 


rosolymis. 

Hase sunt tempora , quibus, ex sententia communiori, et 
Sepe ex ipsis contextibus, ut innuimus, minores prophete va- 
ticinati sunt edideruntque suas prophetias, quas Deus cuique 
singulorum , inspiratione ad docendum et ad seribendum , di- 
versis temporibus, .dictavit. 


$ 2. — De auctoribus prophetiarum minorwm. 


Quoad auctores prophetiarum minorum nihil dicimus , cum 
sit apud omnes inconcussum, illos esse auctores, quorum no- 


mina singule prophetise preseferunt. Revocatur tantum in du-. 


etiam Isaie prophete synchronus. Ergo actum est de his 
quatuor. Suppar praecedentibus est Michseas, et fere proximus 
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500077. DE DUODECIM PROPHETIS MINORIBUS | rio01929 
bium. à nonnullis Rationalistis, quos inter Hügg, Michaelis, 
E Bauer, Ewald, Meyer alique, secunda pars vaticinii Za 
p E uus; aut saltem tria capita, nempe Ix, x, xri. Áttamen nos 
- animadvertimus, quod rationes et differentie, ab adversariis 
- notatze, quas videre es& apud Ubaldi, nequaquam ostendunt di- 
- versos auctores. 


Objectiones. 


w 


Obj. 1*. Propheta Miehseas vixit tempore regis Manassis; 

atqui liber prophete adtributus refert prophetias, tempore ca- 
ptivitatis editas. Ergo. 
.  Respondemus negando totum adversariorum argumeutum. 
E Nam .est, et contra historiam, et contra ipsius prophetis 
j Michese contextum , simul ae sensum , tum Hebraeorum, tum 
-aliorum scriptorum. Et sane est contra historiam. Scimus enim 
- Mieheam prophetasse suh Ezeohia rege. Ergo suppar est Oses, 
!Joeli, Amoso et Abdis. Est contra contextum. Nam, et titulus - 
libri, et cetera adjuncta, liquido demonstrant Michaeam, et non 
alium, esse libri auctorem. Denique adjungimus, quod et 
Hebraei et ceteri seriptores retinent solum Micheam esse libri 
auctorem. Ergo. 

Obj. 2*. Miehaas loquitur de eversione Samarie atque Judzeze 
| exoursione ab Assyriis et Chaldaeis facta; atqui hec evenerunt 
|.sub rege Manasse. Ergo. | 
L Respondemus distinguendo: Et propheta loquitur de factis 
| futuris, concedimus; loquitur de preteritis ,, negamus. Etenim 
| adversarii hac objectione, non solum se proferunt historie igna- 
| ros; verum etiam nominis prophete, cujus munus est futura 
| praedicere, non &utem referre preterita, quorum onus est hi- 
—OSANUNEA Praeterea propheta supponit suo tempore exi- 
| stentem Samariam, cujus redarguit pravas habitudines et ex- 
| cessus, necnon publica ejus peccata. Ergo. | 
| - Obj. 8*. Secunda pars vaticinii Zacharie supponit, quod fa- 
| milia davidica regebat Judaeorum monarchiam; atqui Zacharias 
| suum edidit vaticinium post captivitatem babylonicam, quando 
|-scilicet familia David, jam regni regimine carebat. Ergo. 
| . Respondemus distinguendo: Et propheta supponit, quod exi- 
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330 FOU — LECTIO XXIX. ; 
Stebat, concedimus; supponit, quod regnabat, negamus. Siqui- 
dem nemo negare potest prophetam loqui de familia davidica 
deque ejus existentia; sed ex hoc haud erui potest Zachariam 





putare illam sceptrum regni in manibus habere, sed tantum 


tempore statuto habituram. Ergo. 
Obj. 45. In secunda parte prophetie Zacharie observatur 


summa obseuritas, qua caret prima pars; atqui hoe demonstrat 


diversum auctorem. Ergo. 
Respondemus distinguendo: Et obscuritas secunde partis 


xandri Magni victoriis ad finem usque seculi, qus ille refert in 
librum secundum visionem, qua diversimode fruitur, ulla absque 
temporum differentia: hinc summa obscuritas ab adversariis 


objecta, que modo partim evanuit ob aliquorum factorum 


adimplementum, pàrtim admodum remanet, cum nondum pro- 
phetie Zacharie sint omnes eventu comprobata. 


LECTIO XXIX. 


De divinitate et erroribus 
in duodecim prophetas minores. 


Quoniam qusstio de divinitate omnium librorum divinitus 
inspiratorum, tum veteris, tum novi testamenti, est alibi ple- 


exoritur ex objectis przenuntiatis, concedimus ; aliunde, nega- 
mus. Sane propheta vaticinatur futura fata populi Dei, ab Ale- 


nissime resoluta, hie nihil qusstioni addimus. Unde tirones 


remittimus propositionibus generalibus expletis in prima hujus 
operis parte. 

Quod vero spectat ad errores in duodecim prophetas minores, 
dicimus, adversarios generatim censere illos retinendos atque 
existimandos esse,tamquam poetas, qui ex alte imaginationis 
incursu scripserunt qus in propriis libris reperiuntur. Et, licet 
nonnulli aliquam exceptionem admittant in his prophetis, alu 
tamen contra, ultra procedentes erga aliquos, rejiciunt omnino, 
vel prophetias, vel historias. Eminent Rabbi Isaac Abarbanel, 


Grinun et Sonnemayer. Nec desunt, qui putant eas prophetias: 
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. esse somnium , aut allegoriam doctrinalem : hane sententiam 
tuentur De Wette , Herder, Hezel, Pareau aliique plurimi. 
 "Rationaliste Eh. ne aliquid rito relinquant, ultra 
. procedentes , quzstionem indueunt in tempus scriptionis, di- 
-eentes, quod aliud est tempus scriptionis aliquorum propheta- 
.rum minorum, quam illud a Catholicis assignatum, et insuper in 
his prophetiis inveniri errores chronologieos, improprietates, 
" contradictiones , res, qui bonos mores afficiunt, vindictas et 
alia id genus, que Bomitibus inspiratis nullo tds conveniunt, 
"quin imo Spiritui sancto Deique sapientie sunt dedecori. Ad 
| hec nihil dicemus, cum clarum sit adversarios fundamenta 
^in arenariam injicere; tantummodo studiosos remittimus ad 
" antecedentia, quibus facile omne dubium hae in re tollitur. 


COROLLARIUM I. 
De judicio Eeclesie catholice in duodecim prophetas minores. 


CHER QEMETUT dul o gom a 


Ecclesia eatholica, non solum retinet et profitetur duodecim 
prophetas minores divinitus inspiratos sua opera exarasse; verum 
Ime quod ili prefulserunt eminenti sanctitate vite morum- 
|fque: un curavit illos referre in catalogum Sanctorum, quos 
E veneratur. Sic celebrat memoriam S. Ose: propheta, 'dis IV 
julii; S. Joel prophete, die decimatertia ejusdem mensis; 
4S. Àmosi prophete, die trigesima martii; S. Abdie prophete, 
Rie xix novembris; S. Jones prophete , die xxi septembris ; 
(S. Miehes prophete, die xv januarii; S. Nahum prophete, 
(prima die decembris; S. Habacuc prophete, die xv januarii, 
| quando ejus eorpus una cum illo Miche prophetae, ex divina 
' revelatione, sub Theodosio seniore repertum fuit haud procul 
"Eleutheropoli, ubi extabat sepulchrum ; S. Sophonie prophete, 
/die tertia decembris; S. Aggsi prophete, die 1v julii; S. Za- 
| eharie, die vr septembris; et demum S. Malachie prophete, 
"die xIv januarii. 








- OOROLLARIUM II. 
Quinam ex prophetis minoribus loquuntur de venturo Messia. 


-— Lieet omnis Scriptura veteris testamenti, typiee, et passim 
"etiam litteraliter, ad Ghristum, tamquam humani generis Re- 
'demptorem, referatur; nihilominus saeri scriptores non eodem 
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modo, nee iisdem circumstantiis, vel adjunctis, un videre 65b] 
in singulis vaticinis, sunt de ipso loquuti. Unde prophete, 
ita nuneupati minores, cum -eumdem fere scopum in suis pro- 
phetiis habeant, scilicet Israelis regnum sublevandi, quz gloria 
Judaeis obventura erat ex Messie adventu, de hoc sepe sepius | 
verba faciunt, quamvis haud squali ratione. Aliorum enim | 
principale objectum est Messias, quare loquuntur modo spe- 
ciali; aliorum contra non' est Messias speciale objectum, et hi | 
restrictim loquuntur, idest tamquam ex consequentia, seu illa- 
tione, attamen necessaria, quse adamussim descendit ex ante- 
cedentibus; alii demum, neque speciali, neque aliquo modo, lo- 
quuntur;sed tantum adumbrant, vel ipsi sunt typi Christi ven- | 
turi, vitam agentis, morientis, aut resurgentis in hoc mundo. 

Qui modo speciali de Messia sermonem instituunt, et tamquam 
de objecto proprie prophetis, sunt numero quinque, videl. Joel, - 
Amos, Habacue, Zacharias et Malachias. Joel sane, non solum: 
regni Christi venturi felicitatem, gloriam, abundantiam, stylo 
magnifico et sublimi delineat, vivisque coloribus depingit; verum | 
etiam, quod nemini alii datum est tam clare denuntiare, loquitur. : 
de mm effusione in die Pentecostes, per Spiritus sancti mis- j 
sionem: "^ Effundam , ait ille, E un meum super omnem 
carnem, et pp. filii vestri et filie vestre: senes ve- | 
stri somnia somniabunt, et juvenes vestri visiones videbunt. : 
Sed et super servos meos et ancillas in diebus illis effundam : 
spiritum meum. , Et prosequens de futura Christi, Ecclesia, : 
illaam perducit ad vallem Josaphat, ubi gentes cuncte de pro- 1 
priis factis redditure sunt rationem: ^ Consurgant, ait, et a-| 
scendant gentes in vallem Josaphat: quia ibi sedebo, ut judicem | 
omnes gentes in circuitu... Populi, populi, in vallem concisionis: | 
quia juxa est dies Domini in vallem concisionis. Sol et luna? 
obtenebrati sunt, et stelle retraxerunt splendorem suum. » 
Ámos videtur comparare tempus adventus Messie cum omni-: 
bus sceceulis, quz& antea fuerunt, et dicit inter cetera effulgere | 
illud Messie, in quo tribuitur pax libertasque hominibus. Le- | 
gitur enim in ejus prophetia: ^ Ecce dies veniunt, inquit. 
Dominus, et comprehendet arator messorem , et calcator uva : 
mittentem semen, et stillabunt montes dulcedinem , et omnes 
colles culti erunt. Et convertam captivitatem populi mei Israel. »: 


4 VETUS 
mmm a iacu CWONW 






















ara 
n 
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| Habacuc. prophetia est memorabilis, quia insigni carmine to- 
tam Christi venturi vitam, nativitatem scilicet, passionem, eto., 
enarrat, eoque b bouiiatiónts pervenit ob ea, qua adimpletura 
;erant in adventu Messise, ut in fine sus prophetis» exclamet: 
(u Ego autem in Domino Pdudosds et exultabo in Deo Jesu meo. , 
| Zacharias , qui est potius evangelista, quam propheta, refert 
;singillatim totam Christi vitam omniaque minuta adjuncta, ad 
| Messiam spectantia, et sic ea sub oculis ponit, ut, legentes 
/*alem prophetiam , necessitate quasi compulsi, profiteri co- 
: "gantur Zachariam reapse evangelistz; , non autem prophete 
personam gerere. Tandem Malachias, qui novissimum locum 
|occupat inter sacros soriptores veteris testamenti, est adeo 
,superabundans in iis, que ad tempus Messieque personam at- 
"tinent, ut etiam DAMES de institutione sacratissimi Corporis 
;et SUR Christi in Eucharistia contenti. 
-. Qui vero de Messia loquuntur aliquo modo, sunt: Oseas, Mi- 
"cheas, Sophonias et Aggzeus. Sane Oseas nihil aliud facit, quam, 
sub Rs Israelitarum ad Deum cónversione, typice illam gen- 
| ilium ad Christum venturum adumbrare. Miclusas distinguitur 
»ob predieationem loci, in quo Christus Messias erat nasciturus, 
à id est in urbe Dlléhan: ^ Et tu, inquit, Bethlehem D 
| parvulus es in millibus Juda: ex te inihi egredietur qui sit 
| dominator in Israel, et egressus ejus ab initio, & diebus ster- 
| nitatis. x Sono solatur tantum Judaeos, spe liberationis a 
|»servitute diaboli, sub Christo Messia futuro. Legimus enim: 
] Lauda, filia Sion; jubila, Israel; letare et exulta in omni 
| corde, 8rd D oue Rex Israel Dominus in medio tui, non 
| Een malum ultra., Denique Aggsus,aliquam comparatio- 
E inducens inter bondad a Salomone zdificatum, et illud 
temporis Messis, utique, dicit, templum Salomonis magnificen- 
"tius secundo jud sed illud temporis Christi Redemptoris eheu! 
| quam gloriosius primo, ob Messi: adventum. En verba : ^ Quis 
| dn vobis, e est derelictus, qui vidit domum istam in gloria 
| sua prima?.... Et movebo omnes gentes: et veniet desideratus 
'eunctis b bw et implebo domum istam gloria, dicit Do- 
| minus exercituum. Meum est argentum et meum est aurum .... 
| Magna erit gloria domus istius novissimo, plus quam prims, 
| dicit Dominus exercituum. , 










Jupe LECTIO- XXX. DA ORAE 

Qui denique Messiam adumbrant, ipsique prophete sunt typi 
Christi futuri, sunt reliqui tres, nimirum Abdias, Jonas et 
Nahum. ! 

Et hse dixisse suffüciant de libris veteris testamenti. 
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Nune nobis gradum facere opus est ad libros novi foederis, 


qui velamen veteribus auferunt, et, quod typus, umbra, figura 


in antiquo testamento est, plena luce declarant, atque nova vete- - 


ribus mutant, ut ait Paulus (II Cor. v, 11): ^ Vetera transierunt: 
ecce facta sunt omnia nova. , 


LECTIO XXX. 
De libris novi testamenti. 
DE EVANGELIIS. 


Neminem latet questionem magni momenti, cum de Evan- 
celis sermonem faciamus, nos tractaturos esse. Nam quatuor 


Evangelia, non solum ob mysteria, qu: referunt, explicant, fi-3 


delibusque proponunt, evadunt libri difficiles; verum etiam 
. va . . . . 
ob adversariorum numerum, qui, pluribus objectionibus, im- 

piissimisque cachinnis, prsesertim hac nostra setate, debacchan- 


tur. in saneta Jesu Christi Evangelia et Evangelistas, adeo ut,' 


si fieri potest, fide e fidelium cordibus eradicata, Evangelicam 
historiam, absurdissimam, et nonnisi 1gnorantie impudentieve 
partum esse, confingere queant. Quare nos, ut viam planiorem 
sternamus, in confutandis ineredulorum Mblasphemiis, illatis 
contra Christum et sancta quatuor Evangelia, nec non fideles 
omnes, qui, hac inecredulorum agendi ratione, fidem mentis cor- 


disque aliquo modo labefactatam habent, in viam salutis redu- . 
cere, veramque frugem revocare possimus, premittimus aliqua - 
generalia, ut sie satis dilucide explicentur et vacua dubiis 
ab omnibus retineantur ea, qus ad sequentes questiones per- | 


tinent. 


Prenotandum 1" respicit Evangelii definitionem , qus est | 
nominalis ac realis. Siquidem vox Evangelium derivatur ex | 
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: DE LIBRIS NOYI TESTAMENTI 335 
- vocabulo graeco DE quod significat letum. faustumque 
n nuncium; constat enim vOX :i«yj2«» ex duobus aliis, scilicet s», 
. bene, et «4y;20» , mitto. Definitio autem realis, deducta ex ipsa 
. Evangeliorum materia, sic concipi potest: ^ Historia quatuor 
. sacris scriptoribus divinitus inspirata, de vita, miraculis salu- 
-tarique doctrina Jesu Christi. , Explicamus breviter hane de- 
- finitionem. Imprimis dieitur ^ historia ,; nam in Evangeliis 
u , omnes verc historie characteres inveniuntur, nimirum quatuor 
- Evangelia facta referunt effectu SUCCO ANE memorieque di- 
2 gna, ad homines instruendos. ^ Quatuor sacris scriptoribus di- 
ES inspirata ,; quatuor enim Evangeliste ea, quse scripto 
-eonsignarunt,neque ex proprio impulsu, neque ex aliis scripto- 
Lribus, facta historica narrantibus; sed Spiritu sancto moti, ut 
-alias innuimus, ad docendum et ad scribendum, Evangelia exa- 
raverunt. * De vita, miraculis, salutarique doctrina Jesu Chri- 
Lsti ,; res namque quatuor Evangeliorum, non tantum respiciunt 
| Jesu Christi vitam privatam; verum etiam publicam, nimirum 
"quomodo ille natus, educatus, eum hominibus conversatus; item 
| narrant rationem ejus RCGNUM miraeulis innumeris com- 
| probatam, ejusdem doctrine excellentiam , qua depulsum fuit 
|. summum malum, summumque bonum adeptum per mediatorem 
Jesum, Deum et hominem. Hino optime Angelus ad pastores 
| ajebat: * Evangelizzo vobis gaudium magnum, quod erit omni 
| populo. , , Videlicet fore ut, nato Domino, mundus exultaret 
| letitia uen quia dn perditam nét peceatum proto- 
| jparentum, accepturus erat per Christum. 
|. Prenotandum 2" spectat ad Evangeliorum numerum. Sane, 
| ut vidimus, in prima parte, cum de libris apoeryphis sermo- 
| nem funde: multa Evangelia enumerantur. Sed, recte critics 
| "vestigiis insistentes, illa tantum existimamus esse retinenda, 
ut canonica atque divinitus inspirata, qus Ecclesia catholica, 
|'eolumna et fundamentum veritatis, proponit sub anathematis 
|-peena, quaeque eruuntur ex canone Conoilii Tridentini. Jamvero 
|'ex canone liquet, quod tantum Evangelia Matthei, Marei, 
| Luese et Joannis sunt Spiritu sancto dictante conseripta. Ergo 
|iquatuor sunt Evangelia vera, quz Eoclesia fidelibus proponit. 
| Et ratio, qua inducitur Eoolesia, est, quia ipsa, que a Spiritu 
| sancto regitur, majorem certitudinem habet de divinitate horum 
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quatuor, quam de aliorum , ut S. Augustinus reote observavit. 
De consensu Econ geletrid. hb. a3; oap. Ds ! 

Prenotandum 3" respicit bvongelüraim ordinem. 

Re sane vera quatuor Evangelia eum ordinem habent, quem 
ills tribuit constans persuasio omnium antiquorum, qus fun- 
datur in tempore, quo quisque Evangelistarum suum opus exa- 
ravit ex sensu communi. Itaque primus omnium venit Mattheus, 
Secundus Mareus, tertius Lucas et quartus denique J oannes, 
qui super alios, ut ait S. Augustinus, quasi aquila extollitur, et 
in ipsum eselum penetrat, atque de eterna Verbi generatione . 
fuse loquitur; dum Mattheus generationem Jesu Christi tempo- 
ralem describit, Marcus incipit a voce Joannis clamantis in 
deserto, et Lucas & sacrificlis aronniocis. 

Prenotandum 4" speotat ad relationes, quas Evangelista 
inter sese habent. | | 

Ex lectione enim librorum quatuor Evangelistarum concludi 
potest, quod Mattheus, Mareus, qui est abbreviator Matthsei, 
et Lueas conveniunt inter sese in omnibus, eum hi tres Évan- | 
geliste toti sint in describenda Jesu vita, incipientes a bapti- 
'smate Joannis, usque ad ea, quae evenerunt ante Ohristi pas- 
Sionem, nimirum ad tempus, quo discipuli cum Jesu, cona 
peracta, venerunt in hortum olivarum, ubi Christus oravit Pa- | 
trem suum, ut transiret ab eo calicem passionis; et cum non 
posset transire, quia voluntas Dei erat, expleta oratione, | 
omnes discipuli, visis legionibus a Seribis et Phariss»is missis . 
ad Jesum capiendum, relicto eo, fugerunt. Joannes vero raro | 
convenit cum tribus aliis Evangelistis; nam ea narrat, qus | 
ceteri omiserunt ob varias circumstantias, quibus prohibiti sunt | 
factis interesse: sie omnia minuta a captione in horto Geth- 
semani usque ad Christi sepulturam, clare, ordine et narrationis | 
forma exponuntur a Joanne, quam ab aliis tribus Evangelistis. | 

Prenotandum D" respicit errores, generatim sumptos, in 
quatuor Jesu Christi Evangelia. 1. M 

Sane increduli, presertim nostre setatis, existimant quatuor. 
Evangelia esse opera contemnenda , qus nonnisi imbecillitas | 
temporum excipere potuit; nam Christi persona in iis eo vilipen-| 
ditur, ut abjectissimus de fece plebis homuneulus existimetur. | 
In eis insuper precepta sanctitatis, omni reverentia dignissima, 
























cum Bipuat: AMETE Lis CURS uN primos Christianos, 

religionis sancto precones, tamquam nullius rationis homines, 
et ad omne evagationum genus; sanotissima anysteria non. So- 
.lum risu, sed impiissimis cachinnis excipiunt; sunt mendaces, 
 fraudulenti, etc. Hzc et alia his similia 1mproperia in py 
Ohristi Evangelia et ipsos Evangelistas inferunt adversarii 
/satanico furore perciti. Hos contra imprimis premittimus qua- 
(tuor quastiones generales, qua Evangeliorum originem , au- 
- thenticitatem, integritatem et veritatem respiciunt, et postea 
"dicemus igneus de quatuor Evangeliis. 





$ 1, — De origine Evangeliorum. 
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d Quamvis breve temporis spatium, inter Christi vitam et mor- 
tem atque ipsius dietorum faectorumque scriptionem interces- 
serit increduli tamen Evangeliorum narrationes mythos esse 
| adstruere conantur. Sed perperam. Nam juxta illud, quod my- 
| thologi docent, mythos scilicet pedetentim nasci, "Hoa am- 
"plius ornari, ac tandem pene evolvi, nonnisi tore anno- 
crum decursu, per plurium generationum ora transeundo; sed 
|non sic quatuor Evangelia, que nequaquam a generatione ad 
E fando propagata sunt, sed ea seripserunt auctores 
cosvi, testes factorum, vel testium discipuli, quinimo ejusdem 
doctrine evangeliee primi propagatores. Ideoque hse Evan- 
.geliorum origo, pene cosva rebus gestis, que Evangeliorum 
objectum constituunt, omnem mythorum suspicionem, vel me- 
liu: possibilitatem, ab ipsis relationibus Evangelistarum longe 
repellit. Ipsa enim exorta fuerunt ratione publica, ab omnibus 
(approbata et variis de causis, qua omne dubium tollunt. Causa 

eneralis fuit, ne historia Chuisu factorum diectorumque rema- 
incognita, licet non omnia & Christo diota et patrata 
narrentur in Evangeliis, cum Joannes dicat, quod, si omnia, que 
Hocit et dixit Jesus, scripto essent consignata, mundus libros 
«haud ,eapere posset. Causs vero et rationes speciales, quibus 
saorfÁcriptores ad Evangelia exaranda moti fuerunt, sunt es, 
quas nobis historia subministrat. Legimus enim in historia, 
Matthaeum suum Evangelium seripsisse ad refutandos Judsos, 
qui de adimplemento prophetiarum in Christo dubitabant, id 
illis prophetias messianas exponit; Marcus scripsit rogatus a 


Pzer — Introd. S. Script. 22 
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LECTIO XXX. 3 
Christianis Rom: degentibus, qui desitbório agraDANÉ Sorel 
possidendi facta atque dicta memorabilia Jesu Christi; Lucas 
Evangelium edidit, non solum, ut suppleret ea, quse Matthzeus. 
et Mareus omiserant; sed etiam, ut corrigeret falsas circa Chri- 
sti personam narrationes, latas a scriptoribus haud divinitus. 
inspiratis; et tandem Joannes scripsit rogatus ab Asie epi- 
scopis, ut assereret Christi divinitatem ac Jesu Christi huma-. 
nitatem adversus obortas hsreses. Qus principia et cause 
Evangelia enarrandi certe omne dubium depellunt de mythica 
eorum natura. Denique que exponuntur ab Evangelistis, eque 
etiam inveniuntur apud soeriptores profanos, quorum historicas. 
narrationes nunquam critici sance, vel corrupte mentis, re- 
ponunt inter libros mythis refertos. Igitur, nisi adversarii nostri 


. historias omnes soriptorum profanorum, tamquam mythieas ad- 
mittere velint, excipere debent, absque hssitatione, ut'vera, et. 


plane a soit aliena ea, quz in Evangeliis narrantur. Ergo: 


origo mythologica, quam Evangeliis tribuunt adversarii, ad- | 
i 














$ 2. — De authenticitate Evangeliorum. 


His, qus alibi evolvimus de authenticitate omnium sacrorum; 
librorum, generatim sumptorum, oportet modo nonnulla alia; 
claritatis gratia adjungere; cum authenticitas Evangeliorum. 
si res magni momenti, et consequenter speciali ratione nobis. 
pertraetanda. ... , 

Statuimus igitur, contra Strauss prsesertim, sequentem pro-: 
positionem : 3 


Pnor. — Quatuor Evangtilia sunt authentica. 


Hujusmodi propositio probatur pluribus argumentis, quorum. 
alia dicuntur externa, et alia interna. | 
Argumenta externa reduci possunt ad unum generale, scilicet. 
ad illud, quod desumitur ex traditione, qu: clare Evangeliorum? 
authenticitatem demonstrat. Et hsc traditio est multiplex," 








9'* scriptores profani; £&"5 modus agendi hswreticorum ; 5"* deni- 
que versiones. : ! 
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| We | DE LIBRIS. NOYI TESTAMENTI 
E. Ex sacra liturgia. 
m- Ecclesia ab exordio sui, seu a temporibus, in quibus Christi 
"dicta et facta exarata fuerunt, semper usa est quatuor Evan- 
 geliis, tum in publicis iEDo A pg qui in catacumbis, seu 
 eryptis, habebantur, et postea in ecclesiis, tum in ioco aibr. 
privatis, qua ipsius ecclesie jussu PopT Er M ad fidelium 
pietatem fovendam, tum denique in liturgico exercitio: quod 
factum certe dou Ecclesiam hse quatuor Evangelia re- 
/tinuisso. et retinere tamquam authentica. 
| |" 29' Ex Patrum testimoniis. 
- Omnes Patres cujuscumque etatis et Ecclesie, idest grecs 
/aut latine, quemadmodum ex eorum operibus eruitur, nullum 
(dubium inducunt quoad authenticitatem Evangeliorum Matthzi, 
Marci, Luces et Joannis. Speciminis gren: en unum vel REA 
eorum testimonium. Sie Justinus martyr: ^ Apostoli, inquit, 
in suis commentariis, qui vocantur Evangelia ,; et alibi: " In 
BE V quos 3 ejus Apostolis eorumque discipulis sori- 
(ptos dico. , Ex quibus liquet Justinum designare et quatuor 
pens P eorum auctores, qui fuerunt et Apostoli, uti 
Joannes et Mattheus , et AM niorum diseipuli, uti Marcus, 
EG Petri, et Lis. Pauli. Item 'lertullianus contra 
Marcionem: ^ Eadem, itam auctoritas Ecclesiarum aposto- 
licarum ceteris quoque patrocinabitur Evangeliis, quse proinde 
|per illas e& secundum illas habemus, Joannis dico et Matthei, 
|licet e£ Marcus quod edidit Petri affirmetur, cujus interpres 
| Marcus ; nam Luces digestum Paulo A solent. , Quae 
"Tertulliani verba expresse admittunt authenticitatem Evange- 
liorum Matthei, Marci, Luces et Joannis. Eodem modo judicari 
jpotest de omnibus alis Patribus tertii, quarti et quinti seculi, 
|qui, non solum uno ore hane veritatem profitentur; verum 
letiam cuncta Christi facta in Evangeliis exposita citant in suis 
| peribus, imo ipsis Evangelistarum verbis, desumptis ex textu 
]greco, vel latino, ad confirmandas fidei veritates, vel fovendam 
lolium pietatem, aut refellendas hzreticorum ocavillationes. 
] B9 Ex testimoniis scriptorum profanorum. 
1 i "Sane scriptores priorum seculorum Ecclesie, qui Christianis 
| infesti erant, nec fidem christianam profitebantur , inconcusse 
|tetinent sacra Evangelia esse authentica. Sic Porphyrius et 


x" 
















EET 








ACE 


TOLIMA s EI Me clas aig 














Po AO UE UN |LEOTIO "Xxx b fre i TF TC COMER TNR 





Celsus, omnibus eminentiores , non élan et A anon Vatitatonin 
expressis verbis confessi sunt, sed etiam ipsa Evangeliorum | 
facta, tamquam vera et authentica, suis in operibus referunt. 
Sie Celsi, qui in suo opere deperdito, cui titulus: ^ In sermone | 
vero , provocat ad '" ea qus Jesu discipuli scripserunt , et. 
aud. accusare Ohristianos, quod corruperint ^ contextum | 
Evangelii. , Quibus auctor, licet in primis non declaret utrum - 
de EÉvangelis loquatur, an de aliquo alio libro novi testa- 
menti, postea tamen, non solum utitur expresse verbis Evan- 
geli, verum etiam totius libri contextu demonstratur reapse. 
sese loqui de Evangeliis. de 
49» Ex ratione agendi hereticorum. 4 
Sect: hereticorum, ae prsesertim Valentinianorum, Gmosti- - ; 
corum, et eorum, andis nomen Ptolomsi, Baulqtis Mar- 
cionitz etc., qua primis Ecclesie ssceulis prodierunt, etsi omnia 
Evangelia non recipiant, aut ea pervertant, scilicet addendo, ' 
minuendo, a&ut sensum immutando; nihilominus hac agendi : 
ratione probant Evangelia extitisse, primo Eocclesis s:eulo, eb. 
esse originis apostoliez. Hzc nostra assertio confirmatur satis | 
abunde ex operibus hereticorum nune deperditis, quorum $a 
men memoria extat apud Tertullianum, Ireneum, Epiphanium, | 


aliosque. 
bD' Denique ex versionibus. 
Sane omnes sacrorum librorum versiones, tum mediate, tum. 
immediate expresse, totum textum Ééunpeluta ul SSTULR E. imo 
eodem modo, ac inveniuntur apud nos: sic versio itala et syriaca | 
simplex, qu: sunt antiquissime et explete circa finem secundi | 
seculi Ecclesise. Ergo. 









Objectiones. 


tionis,est prorsus nulla; quia nunquam ipsi utuntur nomine: 
proprio seriptoris, cujus verba, aut scripta, citant. Ergo. 3 

Respondemus negando. Namque adversarii hae objectione. 
demonstrant se minime Patrum opera legisse, aut aliquo modo 
evolvisse. Ut illis semper presto sint Catholici, en alias aucto-| 
ritates, preter illas adductas in probatione propositionis.. 


Wm 


AMAT DE LIBRIS 'NOVI TESTAMENTI 
Papias, qui expresse nominat Mattheum e& Marcum. 
cPstres | insuper, qui fidelibus saeri textus exhibent expositiones 
guorales, declarant tantum, ad eorumdem fidelium edifieatio- 
nem exhortationemque , sensum librorum, tum veteris, tum 
novi testamenti, non autem illis utuntur ad aon fim Eon 
/"alicujus veritatis, ut accidit Patribus, qui apologias, aut con- 
Mroversias adversus hsreticos conscribunt. Ergo. 

.Obj. 2*. In Evangeliis multa inveniuntur, quse dubium in- 
perunt de eorum integritate, puta cum brique (Matth. xxirztz, 35) 
dicit super Hebreorum caput effundi omnem sanguinem, a san- 
"guine Abel usque ad sanguinem na filu Vin occisi 





















4 carentem, et tunc esset ACIER eorum objectio: et hoe ge- 


E. didionltaton: propositam , cum sint clare probationes 
Christi, que contrarium statuunt. Quod autem ad locum Luese 
"spectat, dicimus Evangelistam loqui de duobus censibus, qui 
mon sunt effecti eodem tempore, sed diverso. Preterea Lucas 
loquitur per anticipationem , nimirum quod hoe descriptio 
LE facta sit, quam Cyrinus eligeretur in presidem Syrie; 


$ 3. — De integritate Evangeliorum. 


E Quoniam in prima hujus operis parte fuse egimus de in- 
té gritate| textus grsci, tironés, cum pars hujus textus prz- 
Gipua constituatur ex Noui jure revocare possunt omnes 
rationes ilie in confirmationem propositionis de integritate 
di greci adductas, ut sic presentem quastionem optime re- 
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Hie tantum resolvimus nonnullas objectiones, quas adversarii 
in Evangelia potissimum producunt. 


Objectiones, 


Obj. 1*. In Evangeliis nunc inveniuntur plurima, quz olim 


deerant, ut duo priora capita Matthei, caput ultimum Matei 
historia sudoris sanguinis neenon narratio mulieris adulterz; 


atqui hee demonstrant quatuor Evangelia carere integritate. 
Ergo. 
Respondemus distinguendo: Et hoc evenit in omnibus codici- 


bus, negamus; tantum in aliquibus, concedimus. Revera-liber 


Evangeliorum, sicut ceteri libri, subjectus fuit fato, quare ac- 
cidit, ut aliqui codices carerent nonnullis, que inveniuntur 


in uiis i et hoc vel ex circumstantiis , vel defectu et incuria 
librariorum, vel alia de causa, qus effecerunt, ut alii codiees - 
aliis essent pleniores, et alii aliis inferiores, simul &c minoris 
auctoritatis ob nonnullorum defectum. Ergo objeotio resolvitur 


ex diversitate codicum. 


Obj. 2*. Certum est Evangelia non pervenisse ad nos usque . 
qualia prodierunt ex hagiographorum manibus; scribit enim | 
Vietor episcopus in suis ehronachis, quod jussu proconsulis 


Messale, Anastasio imperatore, quatuor Evangelia emendata. 


fuerunt, quippe ab auctoribus idiotis in lucem edita. Ergo. 


Respondemus distinguendo: Et Victor hse protulit, aliqua - 


populari traditione deceptus, concedimus; secus negamus. Vi- 
ctor sane vitam egit sub imperatore adeo pravo, qui precepta 
sanctitatis moralitatisque aetionis summe in odium habebat; 
hine evenire potuit, ut hsc vox, sicuti narrat Victor, originem. 
sumpserit ab ipsa imperatoris aula. Prseterea historici, qui 
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omnia minuta imperatoris Ánastasii referunt, presertim duco 
ejus regimen , alte silent de faeto Victoris episcopi; quinimo. 
apud Liberatum contrarium legimus, quod seilicet Argsbnsin 


imperator ideo sede Constantinopolitana Macedonium episcopum : 
ejecit, quia quatuor Ecclesie Evangelia vitiaverat. Insuper. 
Patrum opera et omnes versiones etiam antiquissimse , edite - 


ante tempora Anastasi imperatoris necnon Victoris episcopi, 


possident Evangelia, ut nune perspleiuntur. Ergo. 
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8 4. — De veracitate Evangeliorum. 





E . Hujusmodi qusstio resolvi posset ex evolutis in propositione 
| de inspiratione sacrorum librorum; namque, admittendo libros 
| omnes exaratos esse sub Spiritus t influxu, cumque Spiritus 
| sanctus sit Deus, et hino summa veritas, qu: nec decipi nec alios 


- decipere potest, quisque retinere debet ut vera ea, que nar- 





gr 


rant. Evangeliste. Attamen nos, tironum utilitati consulentes, 

pere pretium ducimus aliqua hae in re proferre, ut plene t 
E adversariorum objectionibus occurrere queant. Sistitur 
'"quistio adversus illos, qui omnia facta evangelica in fabulas 
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ac mythos convertere student. | 
Argumentum generale sic concipitur: Auctores Evangelio- 
| rum, neo decepti fuerunt, nec decipere alios voluere, neque, si 
'"!voluissent alios decipere, id agere potuissent. Ergo sunt vera 
Cquse in Évangelis narrantur. 

- Probatur antecedens per partes. 

- Primo: Áuctores Evangeliorum in factis enarrandis non ud 
"runt decepti. Siquidem Evangelist, ea etate vitam egerunt, 
qua vixit Jesus: ergo et videre et audire datum fuit illis quee 
"fecit et dixit J esus, tum in publicis conventibus, tum in pri- 
vatis RB eR aut controversiis. Joannes enim et 
"Mattheus post nU ad apostolatum semper fuerunt cum 
"Jesu, imo Joannes, ut legitur, passioni interfuit, adeo ut Jesus 
e cruce pendens, matrem suam illi commendarit. Unde ille 
?optime scripsit: ^ Quod fuit ab initio, quod audivimus, quod 





-In quibus Apostolus expresse affirmat, se vidisse et audisse ea, 
que in suo Evangelio narrat. Dubium solum , quod mentibus 
Joceurrere posset, est quomodo scilicet cognoscere potuerunt 
"Mattheus et Joannes ea, que referuntur ad tempus ante eorum 
"vocationem. Huie rei facile responderi potest; nam ea omnia, 

jue narrantur apud Mattheum et Joannem de Christi nativi- 
E. ejusque vita privata, usque ad trigesimum statis suse an- 
num, attingere potuere non solum ab ipso Christo, verum etiam 
4 D. Maria, ipsius Christi matre, item a Simeone, a Joanne 
"Baptista ejusque discipulis. Quod autem ad Lucam et Marcum 
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spectat, dicimus ipsos non fuisse bosfos ámmediatos ;- sed me- | 
diatos, cum, ut alias monuimus, alter ab apostolo Petro et alter ; 
a Paulo edoctus fuerit. Ergo sunt vera, que in Evangeliis | 
narrantur. "Put au 

Secundo: Nec decipere alios voluere. Licet enim psaltes in. 
excessu mentis suse cantet: ^ Omnis homo mendax ,, nimirum . 
quod omnes homines mendacio sunt obnoxii; verumtamen haud 
sequitur perpetuo illos mentiri, presertim si loquuntur Spi- | 
ritu Dei moti, ut in càsu nostro. Neque dici potesó dictum 
prophete esse generale, quia tune Deus mendax esset, quod . 
est impossibile metaphysice loquendo. Ergo Evangeliste omni 
ex parte sunt sinceri. Dubium, quod exoriri potest, esset ex 
ipsis Evangelistarum personis, ex Evangeliorum stylo et ar- 
gumento; atqui hse sunt evidentia. Ergo. 

Re vera non exoritur ex Evangelistarum personis. Ipsi enim, | 
ut ex historia patet, erant homines simplices, ingenui, vita et. 
moribus integerrimi, qui nee cupidine, nec bonorum ambitione, 
nec divitiarum appetitu, nee spe lucri, aut glorie studio, du- 
cebantur; quinimo ob religionem, quam profitebantur, subiere. | 
persecutiones, calummias, tormenta, ipsam mortem, e& hanc 
turpissimam. Ergo. Non ex stylo. Namque, legendo quatuor . 
Evangelia, non invenitur eloquentis affectatio, neque artis di- | 
cendi studium, nec rerum narratarum exaggeratio; sed tantum 
mira sinceritas, simplicitas, candor, veritas, qus scriptorum. 
intrinsecos characteres, tum mentis, tum cordis, propalant. Si- 
quidem Mattheus ingenue dataitos lads quod vocatus fuit a Ohri- | 
sto, dum erat ad telonium; item narrat ignominias magistri | 
et supplicia, necnon reprehensiones, quas Christus Apostolis | 
sepe fecit, ob errores vel importunas interrogationes; et faeta ' 
exornat omnibus circumstantiis necessariis, idest loci, temporis, : 
personarum, si acciderunt nempe in urbibus, in vicis, per an- | 
num, per diem, que omnia miro splendore fruuntur in Evan- | 
gelio Matthei. Quod dieitur de Matthaeo, aliis quoque Evan- | 
gelistis Jure tribui potest, cum eorum Evangelia iisdem doti- . 
bus exornentur. Denique neque ex argumento Evangeliorum. 
Re sane vera historia nos docet, quod Apostoli erant viri | 
summe illitterati, agrestes, piscatores, aut publioani; quare nullo 
modo a semetipsis excogitare poterant illam sublimem scien-. 
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enim Rab nidesinils veritates, qua superant bound mentis 
/ eaptum; loquuntur de Christo sine fictione, fraude, et semper 


; levaret. In his omnibus adeo Evangelistae perspicuitati, ordini 
|. aliisque hujuscemodi proprietatibus student, ut penitus omnis 
.— fraudis suspicio facile tollatür. Ergo. 

|. 'fertio: Etiamsi voluissent alios decipere, nunquam potuissent. 
.  Faeta sane et dicta, quae ab Evangelistis referuntur, talis 
| sunt publicitatis, ut nullimode attenuari possint. Siquidem 
É Evangelist? referunt ea, qus dixit Jesus in publicis conven- 
" tibus, habitis modo ad confirmandos novos sectatores sus do- 
- etrine, modo Judsos incredulos objurgandos, presertim Phari- 
- ssosaliasque seotas, sevo Christi existentes, modo. denique ad 
| aliquam doctrinam edocendum turbas, quz magno numero Jesu 
4 vestigia insectabantur. Narrant preterea qus Christus patravit, 





trasse miraculaingentia et extraordinaria, quse Christus fecit non 
P solum coram Apostolis aliisque fidelibus; verum etiam ipsis 
L Pharisseis presentibus, qui cum essent lupi rapaces, sspe oc- 
"^ easionem qus&rebant Christum falsitatis atque deceptionis redar- 
guendi;item referunt innumera qus egit in gratiam gentilium, 
. licet missus esset ad oves perditas domus Israel, sic ut ipsi 
|| gentiles admirarentur, et, falsorum deorum religione abjurata, 
| ferventes novs doctrins sectatores efficerentur. Ergo nullo 
& modo Evangelist, potuerunt alios decipere, unum scilicet pro 
L- alio factum enarrare, mutare cireumstantias,personas, atque alia 
3 id genus adjuneta. Nec potuissent. Etenim tum non solum testes 
 auriti et oculati reclamassent, verum etiam ilh omnes, in 
- quorum gratiam aliquod signum faciebat Jesus, qui, cum essent 
. admodum gentiles, certe occasionem qussivissent Apostolos 
| apud judiees accusandi posnisque submittendi. Confirmantur 
. heo omnia testimoniis scriptorum profanorum, qui uno ore pro- 
- fitentur, et suis in operibus passim referunt eadem facta, quse 

Beruntus ab Evangelistis, atque fere iisdem circumstantiis 
t loci, temporis, personarum: quod argumentum est certe magni 
| pond eris, cum aliquoties salutem ex inimicorum nostrorum fon- 
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Spiritu eludendi atque pervincendi Judzos, qui Meksiaotr ma- 
.gna gloria et apparatu expectabant, ut ltvuekis regnum sub- 


idest: illum pertransisse. benefaciendo et sanando omnes, pa- 
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tibus hauriamus oportet. Speciminis gratia citamus unum, vel 


alium. Sane Josephus Flavius ita scribit de Joanne Baptista: 
^ Hune enim Herodes necari jusserat, quum esset vir bonus 
Judsosque ad virtutis studium excitaret, etc. , Quae et sequentia 
omni narrationi evangeliee adamussim consonant; item «le Jesu 
Christo: ^ Fuit, inquit, hoc tempore, scilicet Pilati presidis 
romani, Jesus, vir sapiens, si tamen virum illum oportet di- 
cere. Erat enim mirabilium operum effector... Hic erat Chri- 
Stus.... accusatum ad mortem Pilatus damnasset.... Nam post 
tertiam diem redivivus apparuit...., (Ant:q., l. xirz, c. 5, n. 9). 
Et Tacitus: ^ Auctor, ait, ejus nominis Christus, Tiberio impe- 
ritante, per procuratorem Pontium Pilatum supplicio affectus 
est. , Idem affirmant et plura alia facta adducunt de vita Jesu 


"Christi Salvatoris cum narratione evangelica concordantia, Tha- 


lus, Chaleidius, Celsus, Porphyrius, Hierocles, Julianus Apo- 
Stata et Eusebius. Hos comitantur auctores '"Thalmudiste, qui 
| plura etiam facta vite Christi referunt, imo in aliquibus deest 
Christi mors, juxta morem eorum, quo retinebatur esse blasphe- 


miam dicere ac retinere Dei Filium ad mortem erucis damnatum. 


Objectiones. 


Obj. 1*. Si vera essent miracula, qu: in Evangeliis leguntur, 
et ipsi Judzei Christi doctrine missionique credidissent, et pa- 
gani religionem christianam amplexati fuissent; jamvero hi- 
storia contrarium evincit. Ergo. 

Respondemus retorquendo adversariorum argumentum: Atqui 
historia admittit Judseos simul et paganos Christi miraculis 
credidisse. Ergo. Re sane vera, legendo historiam Judseorum 
paganorumque, sicut etiam aliqua opera scriptorum profanorum, 
satis notum fit reapse adversarios gratis asserere et nullo in- 
niti argumento. Sic Pharisei nunquam Ohristi miracula nega- 
runt, e ne quzstionem quidem in medium protulerunt hac in re. 
Dicebant utique Christum in Beelzebub principe demoniorum 
ejicere demonia, et ex arte magica miracula patrare, quinimmo 
sacrilege nomine Jehova abuti; sed nunquam miraculorum ve- 
ritatem, aut existentiam denegare, vel aliquo modo attenuare 
ausi sunt. Prseterea Christi miraculis doctrineque multi Ju- 












op 17 


vua 





Wet. Je THER 
Du LT 


YET 
» v "v EN 


TERES 


MEA 





- 


j 
"5 JA E 





TOR II SOCOR ICT REGIA Cm eno EI EN PRAESES ICRREN SEAPRIATIRAI S no 





ENG ST A uS AY 


DE LIBRIS NOVI TESTAMENTI | 347 


deorum crediderunt: ex. gr. Apostoli, septuaginta discipuli, 
. Gamaliel, legis doctor, Josephus ab Arimathea, nobilis decurio, 


Nicodemus, plurims familie, mulieres innumers ditissims et 
nobilissimse, ut Martha et Maria; item turbze, qus ei credide- 


- runt, sive in multiplicatione panum et piscium, in nuptiis, in 


templo, in praedicatione, in resurrectione Lazari, sive in sana- 
tione cocci nati, in resurrectione fili vidus Naim eto., eo ut 


Pharisei et Soribse timerent, ne Christus in regem eligeretur 


ab universo populo. Ergo ex historia contrarium evincitur. 
Obj. 2*. Evangeliste, ut plurimum, inter sese non consentiunt, 
imo sibimetipsis cóntradicentes apparent; atqui hoc signum 
patens imposturze et falsitatis. Ergo. | 
Respondemus distinguendo: Et Evangelist: non consentiunt 
eo sensu, quod non eadem facta, nec eodem modo referant, 
. concedimus; aliter negamus. Ad contradictionem pariter. di- 
stinguimus: Et contradictio ab adversariis admissa est appa- 
rens, concedimus ; est veri nominis, negamus. Re sane vera 
utique admittimus adesse in quatuor Evangeliis aliquam ap- 
parentem contradictionem , aut. Evangelistas aliquando inter 
sese non convenire,in aliquo facto enarrando, quod accidit, vel 
ob rerum narratarum varietatem , vel indolem scriptoris, qui 
factum nonnullis adjunctis et circumstantiis ita exornat, ut illi, 


sed minime his infirmatur veritas historica, imo eo magis ro- 
boratur. S1e ex. gr. Mattheus et Lucas eque testantur Mariam 
semper virginem de Spiritu sancto concepisse; at, dum Lucas 
refert annuntiationem a Gabriele factam, Mattheus contra 
commemorat consilium Joseph occulte dimittendi Mariam con- 
jugem suam: et sie de ceteris, in quibus unus Evangelista sub 
silentio prseterit, quse alius exponit, et e contrario. Hine con- 
cludendum nobis ducimus cum verbis Augustini: ^ Utilis igi- 
tur modus et memorie maxime commendandus, cum de con- 
venientia dicimus Evangelistarum, non esse mendacium , cum 


- quisque etiam dicens aliquid aliud, quod etiam ille non dixit, 
. de quo aliquid narrat, voluntatem tamen ejus hane explicat, 
- quam etiam ille, qui ejus verba commemorat. Ita enim salu- 


briter discimus, nihil aliud esse quaerendum, quam quid velit 
ile, qui loquitur. , (De Cons. Evang., rz, xvi1, 29). 


quod ceteri Evangelist, enarrant, prorsus appareat contrarium; 
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Ob. 3*. Instant, quod reapse Evangeliste sibimetipsis con- 
 íradicunt. Sane dus genealogie, quse leguntur apud Evange- 


listas, Mattheum et Lucam, adeo inter sese pugnant, ut una 
alteram excludat. Ergo. 


Respondemus distinguendo: Et hoc contradietio , quam re- 


periunt adversarii, afficit rei substantiam, negamus ; non afficit, 


concedimus. Siquidem etsi in conciliandis genealogiis quaedam. 
remaneant obscura, ambigua, aut dubia, nihil inde sequitur 


adversus Evangeliorum veritatem ; namque nonnulla ob lon- 
gevitatem temporum, in quibus evanerunt, explieatu difficilia 


evadunt. Sed prster hzc, dicimus, quod bene componi possunt. 


duze genealogize. Sane, sicut legitur (Deut. xxv, 5-10), frater 
accipere debebat uxorem fratris defuncti ad suscitandum semen ; 
ideoque primogenitus secundi matrimonii censebatur defuncti 
filius legalis, non naturalis. Hoc posito, Joseph, ex genealogia 
Matthei, fuit Jacobi filius naturalis, et legalis filius Heli, ex 
genealogia Luces: ergo Jacob et Heli fratres erant uterini ex 
eadem utique matre, sed ex diverso patre. Cum igitur Heli 
sine liberis decesserit, Jacob, ex lege, viduam ejus uxorem 
suscipere debuit: hine factum est, ut Joseph esset filius natu- 
ralis Jacob, legalis vero Heli. Ergo bene conciliari possunt 
duse genealogie, si attendatur miosaico instituto, licet hoc 
facto non affieiatur rei substantia. | | 
Obj. 4^. Miracula sunt facta supernaturalia, que humane 
mentis captum exsuperant; atqui hoc scientia critica non ad- 
mittitur. Ergo. jar | rm 
Respondemus distinguendo: Et adversarii falso sunt innixi 


| Supposito, concedimus; vero, negamus. Homo enim optime facti 


supernaturalis veritatem assequi potest; jamvero miraculum 
est factum à Deo, vel ab aliquo, quem adjuvat Deus, produ- 
etum prseter usitatum nature cursum, cujus homines certiores 





reddi possunt. Ergo, cum etiam indocti testifieari hac in re. 


queant, de facto est nulla adversariorum objeotio. 
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ES o LIUHO XXXI 
E De S. Mattheeo Evangelista. 


2 1. — De nomine, origine et vita, argwmento, lingua, scopo et. tempore, ! 3 
quo exaratum fuit Evangelium S. Matthan. ; $. 


1l" De nomine, origine et vita. | 
Matthaeus, ut a Pagninus, ex hebraico, signifie i donatum, 
vel donum, a radice 3532, quod donum rubent: nam ille sum- 
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mum donum accepit, cum Christus eum voeavit, dum erat in 202 
telonio, gabellas quotidie exigens. Primus omnium historiam 
edidit de Christi vita ac miraculis, et ex proprio nomine; 
quare in omnibus latinis, grecis et syris exemplaribus habetur: Bor 
Sanctum Jesu Christi Evangelium secundum Mattheum; sci- 
licet hujus libri, qui optimum et letum nuncium continet de * 
Messia patriarchis promisso, scriptor extitit S. Mattheus. Hio 
natione judseus, natus in Galilea, filius eujusdam Alphei, post- 
quam ad apostolatum vocatus fuit, Judaeis primum predioavit 
Evangelium. Deinde conversus ad gentes, ut religionem chri- 
stianam disseminaret, post aliquot annos fuit a Parthis mar- 
ityrio coronatus. 

2" De argumento. 

Totum Matthei Evangelium in tres partes dispesci potest. 
Prima pars, & capite 1 ad 1v, 16, que est veluti prooemium, 
. continet historiam Christi infantis et inaugurationem muneris 
* publici ejusdem Christi Domini per baptismum Joannis, quod 
|| recepit in Jordane, et quadraginta dierum jejunium in deserto. 
| Seeunda pars, a cap. 1v, 17 ad xvr, 20, complectitur historiam 
| vite publiee Jesu, idest Apostolorum vocationem, sermonem 
Lin monte, plurima& miraeula in variis Galiles locis patrata, 
' primam duodecim Apostolorum missionem et plurimos exan- 
- tlatos labores in docenda plebe et Evangelii semine spargendo. 
- Tertia pars, & cap. xvi, 91 usque ad finem , refert passionem, 
- mortem et resurrectionem Jesu Christi. | NM 
..8* De lingua. 

Licet omnes libri novi testamenti ex sententia communi 
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grece sint exarati, quia "grecum idioma, Apostolorum lompos L 


ribus, cunctis gentibus erat commune, Evangelium tamen 
Matthaei huie usui exceptionem inducit. Ipse enim suum Evan- 


gelium, pr&cipientibus ceteris Apostolis, hebraice conscripsit, 


idest in lingua aramaica-palestinensi, quz etiam syro-chaldaica 
voeabatur, ut alias innuimus.' Quaestio hee summe est inter 
eriticos exagitata, ut fuse declarabitur in corollario. 

4" De scopo. 

Quale fuerit S. Matthei consilium in Evangelio suo exarando, 
ex iis colligitur, quz leguntur initio ejus historie. Incipit enim: 
* Liber generationis Jesu Christi filii David, filii Abraham eto. , 
Ex quibus sine ulla controversia liquet scriptorem in id unum 
animum intendere, ut scilicet ostendat Messiam toties promis- 
sum in veteri testamento, jam advenisse, et reapse natum ex 
gente davidica, ac Diod abrahamica. Dia eo tempore, 
quo S. Mattheus ad Evangelii scriptionem divinitus excitatus 
fuit, fervebat summa controversia contra rem christianam et 
ipsam Christi Eeclesiam tunc incipientem ; hine factum est, 
ut Mattheus, in suo Evangelio componendo, forma utatur, 
sicut dicunt, apologetica et polemica, non autem mere histo- 


rica. EG ex veteri testamento desumpta, quibus evincitur 


Christus esse verus Messias Patriarchis Prophetisque promissum 
sunt viginti et amplius. | 

5" De tempore, quo Evangelium Matthei fuit exaratum. 

Communi antiquitatis calculo S. Mattheus suum Evangelium 
primus omnium exaravit; in quo autem anno sere christiane 
hoc factum sit, exacte determinari vix potest. Sententia vete- 
rum pariter aec recentiorum inter satis amplum fluctuat anno- 
rum spatium. Quoad veteres presertim adsunt multi codices 
graeci, qui in subseriptionibus hujus Evangeliü dicunt illud 
editum fuisse octo annis post Christi ascensionem in cselum, 
et ali, qui plures vel pauciores annos ponunt; nihilominus 
omnes fluctuant inter tertium et decimum annum a Christi 
morte, seu trigesimum nonum sre vulgaris. Sufficit tantum 
ad institutum nostrum dicere, quod S. Mattheus scripsit suum 


Evangelium, lapsis aliquot annis post resurrectionem JesuChri- . 
sti. Hoe confirmatur ex Patribus, qui, unanimi sententia, tenent 


S. Matthzieum suum Evangelium soripsisse, antequam ex Judsa 
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| DE S. MATTHJEO EVANGELISTA | 
| D decoretur, Preterea, ut ex historia patet, Matthzeus re- 
Y CIR in Judza ultra annum quadragesimum, a Christi nati- 
3 vitate, in quo quis dubium inducere potest illum suum Evan- 
- gelium edidisse? Insuper, ex nonnullis in ipso Evangelio re- 
- latis, insinuare videtur non exiguum fluxisse tempus inter libri 
: . editionem et templi eivitatisque Jerusalem eversionem. Demum 


pex inspectione. et collatione contextus cum textibus ceterorum 
; | Evangelistarum evincitur veritas, quam tuemur. Ergo. 
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8 2. — De auctore Evangelii S. Matthaei. 


z»- Y 


Quod auctor primi Evangeli sit ipse Mattheus, est veritas, 
non solum admissa ab omnibus Patribus antiquisque scripto- 
- ribus; verum etiam confirmata ex ipso Evangelii titulo, qui 
expresse indicat S. Matthaeum. Pro Patribus citamus nonnullos, 
| quorum $estimonia sunt magis nota clarioraque. Ita Hishns- 
us: ^ Mattheus, inquit, qui et Levi, ex publicano apostolus, 
E S in Judaea propter eos, qui ex circumcisione eredide- 
ant, Evangelium Christi Hebraicis litteris et verbis compo- 
guit. , Ex quibus eruitur non solum , quod Matthzus est sui 
. Evangelii auctor, sed etiam ex qua familia oriundus, quo loco 
- scripserit, quaque lingua. Et S. Athanasius in Synopsi S. Scri- 
pture: ^ Matthei Evangelium, ait, hebraica dialecto consoeri- 
- ptum est a Mattheo, editum Jerosolymis, et interpretante Ja- 
-eobo fratre Domini expositum. , Eodem modo loquuntur ce- 
"teri Patres,sive graeci, sive latini, priorum saeculorum. Et Eu- 
. sebius addit etiam causam scriptionis Evangelii Matthei, dicens: 
." Mattheum conseribere Evangelium causa compulit talis: 
Ll eum facta fuisset in Palestina persecutio gravis, ut periclita- 
"rentur dispergi omnes, ut carentes forte doctoribus fidei, non 
"earerent doctrina, rogarunt Mattheum , ut omnium verborits 
! Let Operum Christi conseriberet eis historiam. , Quoad titulum 
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COROLLARIUM I. ^ 
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De professione S. Matthei. 


tr 


|... Ut Matthei professio melius intelligatur, necesse est ad me- 
| moriam revocare usum, qui vigebat apud Romanos. Hi enim 
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|. vectigalia. P ouihigback mittebantque super equos , quorum du- 


ctores nuncupabantur equites, et dein publicani, qui in pro- 


vinclis, ad quas perveniebant, constituebant suos exaotores, 


telonearios vocatos !. Hi procliviores erant ad amplius exigen- 
dum, quam dominis suis promittebant; hine ubique locorum, 
presertim in Judsa, accensebantur inter publicos peccatores. 
Horum unus extitit S. Mattheus, qui Christo eum vocanti ob- 
temperans, extemplo telonium omniaque sua reliquit, et, ad- 
mirantibus omnibus, Dominum Redemptorem est sequutus. Ubi 








attendenda est summa Christi dignatio, qua vocat Mattheum | 


publieanum, ideoque apud Judaeos habitum, uti infamem et pec- 


catorem, non solum ad gratiam atque intimam amicitiam suam, 


verum etiam ad apostolatum. 


COROLLARIUM IL . 


Utrum reapse S, Mattheus suum Evangelium hebraice conseripserit. 


Quod Matthei Evangelium hebraica lingua fuerit primitus 
conscriptum, eruitur ex communi sensu scriptorum antiquitatis, 
quibus eonsonant etiam plures recentiores critici et enarra- 
tores biblici, uti Dupin, Richard Simon, Marchini, Janssens, 
Claire, Reithmagr, Mayer, Patritius, Demaret, Danko aliuque 


plurimi ex catholicis, necnon aliqui ex Protestantibus et 


Rhationalistis, quos inter Machselis, Credner, Ebrard, Eeuss, 
Cureton et ali. Hi omnes ad amplectendam sententiam an- 


tiquorum ea ducuntur presertim ratione, quod lingua hebrai- 
ca, seu aramaica-palestinensis, tunc erat vernacula. Etenim . 


tempore, quo Mattheus suum exaravit Evangelium, in usu 
erant et lingua greca et aramaica-palestinensis; sed aramaica 
erat populi vernacula, graeca vero ad extraneos et doctores 


magis pertinebat. Quum igitur. sanctus Mattheus Evangelium - 


1 Vox cé)og; apud Greeos significat vectigal, inde telonium nuncupatus fuit - 


locus, seu domus, in quo naute et mercatores solvebant navium merciumque 


vectigal, cujus exactores dicebantur telonearii, publicani, seu publici homines, 


quia sedebant in domo solutionis, uti vertit Persicus, ad mercium vectigalia 


exigenda. Pari modo etiam in Judea hujusmodi solutiones vectigalia a Judseis | 
vocabantur, et eorum exactores telonearii, quos nomine generico Vulgata ap- 


pellat publicanos, quia sedebant, ut apud Romanos, locis viisque publicis, ubi 
erant telonia. 
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^ EON — pE S. MATTH.EO BVANGELISTA 

1 suum Jbró popularibus Judseorum ad fidem conversis SUR DSeHE 
"ipsi potius utendum fuit lingua vernacula, quz erat aramaioa, 
quam greca. Preterea alia ratio, qua dicti auctores ducuntur, 
- innititur testimoniis innumeris po cud etiam dDdeAdiiood 
qui uno ore profitentur Evangelium Matthzoi hebraice fuisse 
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"conscriptum. Quod autem lingua aramaica-palestinensis, seu 
iyro-chaldaiea, erat vernacula tune temporis, liquet ex plurimis 
"locis Evangeliorum et Actuum Apostolorum. Sic Ohristus ad 
Jvitam revocans filiam Jairi (Marc. v, 41), lingua aramaiea usus 
. est, ut melius mentem suam, qui revocabat et imperabat, ex- 
3 [primere, sicuti etiam a& Bobdasos suus loquendi modus ma- 
| xime intelligeretur. Dixit enim: " "ne NDYOU 5» (Tabitha cum1), 
"idest, Puella, surge; item eamdem Ree adhibui, cum sur- 
|; dum et mutum sanavit (Mare. vit, 94), dicens: * nnen (Eph- 
[ pheta), quod est adaperire ,, vel esto apertus; eamdem, cum, 
1e cruce pendens, exclamavit ad Patrem suum celestem: " Eli, 
PEli, lamma sabaethani , (Matth. xxvit, 46). Pariter in Aoti- 
"bus (r, 19) etiam Lueas et Paulus, loquentes ad Judaeos hac 
Mingua usi sunt, licet dicat sacer textus, quod adhibuerunt 
|dinguam BebruidkIS nam in novo tote dieto sub nomine lin- 
g use hebraice TCIDENE lingua aramaica, quse, ut alias mo- 
Imuimus, constat ex vocibus et formis syriis ac chaldaicis. 

Rationes vero eorum, n tuentur sententiam Qc 






















1 EG fuit, eruuntur ex : sequentibus. 
Et prima ratio est, quod ii Patres, qui tenen& Matthaeum 





ex testimonio Papie; jam vero Papias, ut ait Eusebius, erat 
Cyvir rudis et ingenii prorsus medioeris, qui fabulis animum 


"argumento patet non solum ex ipso Eusebio, qui vocat Papiam 
virum disertum et eruditum ao sacrarum Soripturarum pe- 
Hium ,; verum etiam ex ipsius Papie operum contextu. Fal- 
sum preterea est omnes Patres testimonio Papie usos esse: 
| nam S. Ireneus, Pantheus, Origenes, Epiphanius, Hieronymus, 
ut ipse De Wette DT EMIACE aliunde acceperunt notitiam de 
Evangelio Matthei hebraico idiomate conscripto. 

.— Secunda ratio est, quod nunquam visus fuit autographus 
PrEeE — Introd. S. Script. 23 














354. | LECTIO XXXI. 
hebraicus Evangelii Matthaei, nec aliqua unquam Eocolesia, Es 
scriptor, eo usus est. Quam falso data ratio nitatur fündamento, 
patet ex Pantheo, qui autographum vidisse in India testatus 
est; item ex quodam judzso, Joseph nomine, qui pariter fassus. 
est invenisse hebraicum codicem Tiberiade in srario ejus ur- 
bis; et tandem evincitur ex Curetonii sententia, qui censet. 
apud Syros extitisse versionem Evangelii: S. Matthaei ex ara- 
maico textu confectam. Ergo. 

Tertia ratio est, quod linguam grecam furno? temporis loque- 
bantur omnes populi et etiam Hebraei. Hujus rationis falsitas 
patet ex supra dictis. 

Quarta ratio est, quod Mattheus in suo Evangelio utitur ver- 
sione septuaginta Interpretum, hoc ille nunquam fecisset si 
hebraice Evangelium exarasset. Nos utique admittimus adesse 
plures citationes ex versione «6» Septuaginta; sed non exclu- 
dimus plura etiam testimonia inveniri, qua sunt translata ex. 
textu hebreo. 'lTuentur hane postremam sententiam Erasmus 
Rotterodamus, cardinalis Cajetanus, Mattheus Flaccius, et ex 
Protestantibus Wetstenius, Fritzsche, Ewald, Bleck, Weis 
aliique plurimi. Quoad nos primam opinionem amplectimur, 
ut magis firmam, eamque innixam testimoniis omnium Ld 
necnon scriptorum sane oritics. 


COROLLARIUM. [1III. 


De Evangelio secundum Hebreos. 


Quoniam apud nonnullos Patres mentio occurrit Evangelii 
secundum Hebrzsos, cujus exemplar. non amplius extat, eruere. 
conabimur ex testimoniis antiquorum scriptorum, an Evange- 
lium, de quo est sermo, unum idemque fuerit cum illo apostoli 
Mak ihogt hebraice dites ur : 
. Generatim antiqui scriptores testantur hoc Evangelium in. 
usu fuisse apud Nazarseos et Ebionitas, sicuti etiam dicunt. 
indifferenter appellari secundum Halte .et secundum |. Mat- 1 
theum. Preterea ex testimoniis Patrum clare eruitur Evange-. 
lium secundum Hebreos et Evangelium Matthsei unum idemque: 
fuisse. Ad rem pre omnibus audiatur sanctus Epiphanius, qui. 
(Her. xxx, 8, 13), ^ Evangelium, ait, illi admittunt quidem se-. 


cundum Mattbevuni. quo solo, MUN Du. vel Merinthia-. 
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. norum instar; utuntur, idque ipsum secundum Hebreos ap- 
pellant. , Quibus Epiphanius aperte demonstrat Evangelium 
— secundum Hebreos: idem prorsus esse, ac archetypum hebrai- 
" cum Matthei. Attamen processu temporis hoc Evangelium ocor- 
 ruptioni obnoxium fuit, quia multa addita fuere desumpta ex 
- traditione: hine factum est, ut nulla in posterum ei tribue- 


retur auctoritas, quin imo nonnulli inter apocrypha illud re- 


3 Jicientes, omnem auctoritatem adjudicarunt. greco textui, im- 
mediate ab ipso Matthaei autographo expresso. . 


| COROLLARIUM IV. 


Utrum duo priora capita Evangelii Matthei sint genuina. 


Dubium in duo priora capita Matthei inductum fuit: l' quia 
. hizo desunt in Evangelio, quo Ebionite utebantur, quod dixi- 
us unum idem esse oum Evangelio Matthei; 2" quod Marcus, 


- qui est Matthei abbreviator, alte silet de iis, quc narrat 
V. 


1 currit apud ceteros scriptores novi testamenti. Nos, argumentis 


3 - eriticis freti, defendimus duo priora capita Based Matthaei 
—minime esse adscititia. Re sane vera, si talia essent, neque 
: antiqui codices, neque versiones illa possiderent, et Patres, in 
? apologiis, eontroversiis habitis cum hereticis atque idit 
— conventibus, nunquam ea citassent; atqui evincitur contrarium. 
. Ergo. | 
[ Probatur minor per partes. Quotquot enim extant eur 
*S. Matthei codices, hane controversam partem continent, 
Leeptis tantum Run qui carent versiculis decem et d 
- primi eapitis, quare inoipiunt a versiculo decimo octavo. Prz- 
"terea omnes versiones, prsesertim perantiqua et probatissimz, 
Bus versio 1tala , utraque syriaca, ocoptieca etc. dicta capita 
| preseferunt. Insuper Ecclesie Patres omnesque veteres do- 
—etores passim suis in operibus dictam partem Evangelii sanoti 
— Matthzi citant, imo nonnulli questionem genealogiarum evan- 
J'gelistz Lues et Matthei resolvunt. Denique addi potest, quod 
- initium capitis tertii necessario supponit duo priora ati 
Secus esset suspensum et sine narrationis ligamine. Ergo duo 
priora capita non sunt S. Mattheo abjudicanda, quemadmodum 
"adversarii nostri contendunt. 
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. 9. Matthzus his capitibus; 9' demum quod nulla mentio oc-. 





LECTIO XXXII. Papas 
De S. Mareo Evangelista. 


$ 1. — De nomine, origine et vita, argumento, scopo, lingua, tempore et loco, 
quo Evangelium S. Marci fuit conscriptum. 


1^ De nomine, origine et vita. 
Quoad nomen "Marsi opus est, u& duplicem distinguamus ety- 
mologiam, alteram hebraicam, alteram latinam. Juxta etymon 
vocis hebraiee deducte a radios rna (marac), tergere, signi- 
ficat politum, limatum; Marcus enim polivit lanceam sui Evan- 
gelii et predicationis, ut ea, instar leonis, ZEgyptios aliasque 
gentes Christo subigeret. JOE vero etymon latinam, nomen . 
Marei est deductum a mense martio, in quo natus Fat: vel, 3 
secundum S. Isidorum , Marcus significat malleum ; quia ille - 
malleus magnus, fortis atque conterens petras extitit, idest 
saxea gentilium corda compungens, et ad penitentiam vitam- 
que christianam convertens. Omnia autem cirea originem et 
Marci vitam sunt incerta, cum nihil certi erui possit ex sori- 
ptoribus, sive ecclesiasticis , sive profanis. Alii enim eum fa- 
ciunt hebreum ex tribu Levi, imo sacerdotem aaronicum. Alii : 
: putant hunc Marcum eumdem esse, ac Joannem Marcum, qui :| 
e : fuit consobrinus Barnabe, quamvis nonnulli teneant esse di- 
E versum & Joanne Marco. Alii fuisse censent unum ex septua- 
NE ginta discipulis Christi. Alii denique existimant Marcum fuisse | 
discipulum Petri apostoli ejusque comitem , ab ipso apostolo 
SO conversum et baptizatum: hac opinio prs omnibus aliis vi- | 
-. . - detur verior et probabilior. Certum est eum fuisse auctorem | 
us secundi Evangelii, illudque 7Egyptiis prwdieasse. Florentissi- - 
mam Ecclesiam, quam Alexandrie fundavit, cujusque primus 
episcopus consecratus, rexit usque ad dtu cdud Neronis an- | 
num, quo mortuus est, et sepultus Alexandrie, succedente ei | 
Aniano. | 
2» De argumento. 
Totum S. Marci Evangelium, sicut illud S. Matthei, in bres. 
partes dividi potest. In prima, a versiculo primo ad duode 
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mum agre primi, continetur procmium, in quo Joannes Ba-. 


ptista, precursor Christi, sistitur in deserto predicans, et a quo 

Christus ipse baptizatur. In secunda, a versiculo decimotertio 
.ad versiculum decimumnonum eapitis noni, referuntur gesta 
ac predieatio Jesu in Galilea a tempore, quo Joannes Baptista 
detrusus fuit in carcerem, usque ad ultimum Christi discessum 
.&b hae regione. In tertia denique parte, a capite x ad xvz, 20, 
Mareus refert ultimum Jesu Christi iter in Judseam et Jeru- 
salem , itemque' ea, quae his locis dixit patravitque ;. deinde 
" narrat coenam a Ch iso cum. discipulis suis peractam , ejus 
!. passionem , 1nortem et resurrectionem cum moanullis redivivi 
—- Domini apparitionibus, necnon in celum gloriosam et admira- 
bilem ejus Áscensiónem. 

9^ De scopo. 

Scopus hujus Evangeliste fuit narrationem instituere facto- 
rum et potentie divinse natura Christo inhszrentis, ut demon- 
straret eum esse Dei filium rerumque omnium supremum et 
absolutuum Dominum. 

49 De lingua. 

Marcus ex communi sententia suum Evangelium grzece exa- 
ravit. Et hoc adeo verum est, ut doctores Patresque antiquis- 
- simi, qui Evangelium S. Matthei lingua aramaica-palestinensi 
L dieunt fuisse conscriptum , dum ad Evangelium Marci perve- 
L niunt, nihil referant, utrum scilicet illud fuerit alio idiomate 
? exaratum: quod aperte declarat in ea lingua Marcum scripsisse, 
. qua utebantur ceteri seriptores novi testamenti, nimirum grsca, 
. eujus indolem adeo redolet, ut facile demonstretur primum 
'4» exemplar fuisse grece exaratum. Attamen nonnulli critici re- 
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. Seripsisse; sed de his dicemus aliqua in corollariis. 
—  B* De tempore, auo Evangelium S. Marci exaratum fuit. 

- .'Tempus seriptionis Evangelii secundum Marcum haud con- 
E potest, cum Patres hac in re minime conveniant. Cer- 
-Ltum es& Mareum post Mattheum, sed ante Joannem, et, juxta 
:. omnes, excepto Clemente Alexandrino, etiam ante Lucam Evan- 
- gelium suum edidisse. Ergo resoluta quzstione soeriptionis 
Evangelii seeundum Mattheum, resolvitur et alia de Evangelio 
Secundum Mareum; jam vero sententia communis ponit san- 














centiores dicunt et probant S. Marcum suum Evangelium latine 
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358 Chase c DEOTIO XXL | 
etum Mattheum exarasse suum Evangelium inter tertium et 
decimum annum & Christi morte, scilicet inter annum 36 et 43 
sre vulgaris. Ergo retinendum est S. Marcum scripsisse paulo 
post & scriptione Evangelii S. Matthaei, nimirum post annum 
quadragesimum tertium, aut infra, quod esse potest annus sers 
vulgaris 42, postquam scilicet Ihomam jam venerat S. Petrus 
apostolus. Pater Patritius censet brevi post hujus Apostoli ad- 
ventum, S. Marcum suum Evangelium edidisse. 

6" De loco. 

Omnes Patres Ecclesieque seriptores, excepto Chrysostomo, 


docent ex communi consensu S. Marcum a Romanis exoratum, 


Rome suum Evangelium scripsisse, quod postea, ut tradunt 
Eusebius et Hieronymus, approbatum fuit ab ipso apostolo 
Petro. Ad hane opinionem sequendam ducimur quoque a cha- 
racteribus internis, qui potius Romanis, quam aliis gentibus 
conveniunt. Marcus ergo home conscripsit suum Evangelium, 
antequam ab apostolo Petro mitteretur in /Egyptum. Sufficiat 
pro omnibus Patribus S. Hieronymus, qui (Prol. in Matth.) sic 
scribit: ^ Mareus, discipulus et interpres Petri, juxta quod 
Petrum referentem audierat, rogatus Rome afratribus, breve 
scripsit Evangelium. , 


$ 2. — De auctore Evangelii S. Marci. 


Quamvis nonnulli putent Marcum non fuisse sui Evangelii 
auctorem, ob rationem, quod ille multa refert, quse non vidit; 
nihilominus apud Patres atque probatos seriptores criticos 
certum est secundi Evangelii auctorem, non alium esse, nisi 
S. Marcum. | 


* 


COROLLARIUM I. 


Relatio inter Evangelium S. Marci et illud S. Matthei. 


Si S. Matthaei et S. Marci Evangelia simul conferantur, 


omnibus manifestum est Marcum, suum seribentem Evange--^ 


lium, illud Matthaei ante oculos habuisse. Sane hic omnia com- 
pleetitur viginti et octo capitibus, dum ille eadem cum ali- 


quibus additamentis restringit ad sexdecim capita, que prs- | 


* 


seferunt narrationum ordinem illi Matthei similem; quare 
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Eo DE S. MARCO EVANGELISTA .. 859 
Eun — Marcum reapse abbreviatorem Matthei fuisse. Dif- 
ferentia, que conspicitur, est, quod Marcus rarius, e£ Mattheus 
. ssepe, ad vaticinia provocant, et hoc, ex diverso auctorum scopo. 
. Nam S. Mattheus, uti diximus, scripsit pro Judzis, qui nondum 
Jesu Christi doctrine crediderant; dum S. Marcus seripsit pro 
 . €X*entilibus et Judsis ad Christi fidem conversis. Pre;terea Mar- 
eus plura narrat, que non hausit ex Matthei Evangelio, sed 
aliunde: ex. gr. refert sanationem hominis demoniaci in sy- 
. nagoga, item aliam cujusdam oezci effectam Bethsaide, sicuti 
- etiam manifestationem Christi redivivi ex mortuis, cum unde- 
cim Apostolis apparuit. Denique adsunt nonnulle circumstantic 
- loci, temporis et personarum, quae penitus apud Mattheum 
- desiderantur, ut circumstantie sanationis hominis surdi et 
-. muti (Marc. vir, 31-87), ille de trina Petri negatione in 
| atrio principis sacerdotum deque reprehensione a Christo Pe- 
éro facta (Marc. vur, 32, 33), neenon alis hujusmodi, quz 
- apostolus Petrus ob humilitatem distincte filio Marco enarrare 
- solebat. 
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COROLLARIUM. II. 


Utrum S. Mareus latine scripserit suum Evangelium. 


Nonnulli eritici recentiores cum Baronio, dum perveniunt 
- ad linguam, qua S. Mareus suum exaravit Evangelium, dicunt 
- Evangelistam primitus latine scripsisse. Ad hane opinionem 
- amplectendam ducuntur presertim facto, quod scilicet Venetiis 
.in basiliea S. Marci adservatur codex antiquissimus latino 
.ddiomate exaratus, qui autographus S. Marci appellatur. Przm- 
- terea magis confirmantur ex testimoniis Papie et Hieronymi, 
- qui Romse et pro Romanis Marcum Evangelium suum seri-- 
- psisse affirmant. Ergo, concludunt, S. Marcus latine scripsit 
»suum Evangelium. 

Hos contra statuimus falso defendi opinionem, quod Marcus 
-idiomate latino suum Evangelium scripserit. Re sane vera im- 
- primis habemus testimonium veterum Patrum et historicorum, 

qui aperte opponuntur dicte opinioni, cum dicant omnes Evan- 
— gelistas grece scripsisse, excepto Mattheo. 2? Cum tune tem- 
poris lingua greca omnes loquerentur, etiam HRomanis hoc 
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-LECTIO XXXIL 


idioma *prorsus familiare erat; quod confirmatur ex REO Ponts 


qui Epistolam suam ad Hoiadps grece conseripsit, et J ONSE 
Flavio, qui opus (De bello juda?co), idiomate greco confectum, 
dedicavit Cesari Vespasiano. 3? Falsum est Venetum codicem 
esse autographum Evangelii S. Marci; nam non est aliud ille 
codex, nisi exemplar antique versionis latine, et quidem, ut 
videtur, cum ceorreetionibus S. Hieronymi. Ergo S. Marcus 
suum Evangelium non latine, sed grece conscripsit. 


DW 


COROLLARBIUM. III. 
De duodecim postremis versiculis Evangelii secundum Marcum (xvr, 9-20), 


qui in dubium revocantur. 


Quoniam multi antiqui codices optime note his versiculis 
carent, et tota hsc pericope a stylo reliqui Evangelii S. Marci 


differt, Tischendorfius 1n sua editione vii N. T. greci sectionem. 


istam traducit, ut spuriam, quamvis eam in textu retinendam 
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stain Vellum rn E" 


esse censeat. Àt nos adversus Tischendorfiuum nonnulla argu- . 


menta adducimus, ex quibus elare erui potest sectionem , de 


qua loquimur, esse genuinam. Et primum argumentum, seu 
ratio est ex codicibus manuscriptis, qui, tribus exceptis, lau- 


datam pericopen possident. 2? Ex recensionibus novi testamenti, 
factis seculo m1 ab Hesychio, Origene et Luciano, in quorum 


operibus hi postremi duodecim versieuli inveniuntur. 3? Ex te- 
stimonio versionum antiquarum, sive orientalium, sive oceiden- 
talium, quarum nulla dictam pericopen sinu suo excludit. 4 Ex 


. antiquis scriptoribus, qui allegant omnes versus, de quibus 


agimus. 5? Ex praxi Ecclesie, qus in publicis lectionibus, | 
usque & remotissima setate, hos versus legere consuevit. 6? De- . 
nique hee omnia confirmantur ex internis indiciis, qu: indoli | 


Evangelii secundum Mareum apprime congruunt. Ergo. 


: 
1 
; 
1 
3 
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FE LEOTIO XXXIII, 
De S. Luca Evangelista. 


£x. ! — 


j $ 1. — De nomine , origine et vita , argumento, lingua, fontibus, scopo, 
j tempore et loco, quo Evangelium S. Luca fuit conscriptum. 
E 

5 


19 De nomine, origine et vita. 
Nomen Luces est Romanum, ita enim vocabantur olim, qui 


MP SUELEN 
NOSE 


- oriente luce editi erant; quare Lucas sic dicitur a contractione, 


» quemadmodum probat Calmetus auctoritate codicis manuscripti 
-. Bobiensis, in quo legitur Evangelium secundum Lucanum. Patria, 
| quee nostro Evangelistze celeberrima contigit, est Antiochia, sita 
| in Syria,qus toties commemoratur in libris Maehabssorum atque 
- Apostolorum Actis, et S. Lucas appellatur etiam Antiochenus, vel 


-Antiochensis, ex loco originis. De ejus parentibus, deque tem- 


i |pore ejus nativitatis, nihil a veteribus memorie proditum est. 
- Oolligitur tantum ex monumentis eum non fuisse infima sortis, 
^nam liquet arti mediee operam navasse. Probatissima opinio 










"magnus Grecorum numerus Antiochie ad Christum converte- 
| batur. | 
" eonjunetissime, atque ceteris Apostolis; sed et cum Maria matre 
"Jesu cognatisque Domini studiose versatus est. Mortuo Paulo, 
(quocum plures confecerat peregrinationes, fertur Evangelium 
Ü "predicasse in variis regionibus Europe meridionalis, sicuti 
| etiam in ZEgypto et Lybia. Tandem celebs, quatuor et septua- 
| ginta annos natus, migravit ad Dominum. Juxta nonnullos fuit 
| martyrio coronatus; sed juxta plurimos, et est verior sententia, 
| "naturali morte vita decessit. 

|. 2* De argumento. 

| . Omme tertii Evangelii argumentum, sicut antecedentium, di- 
| viditur in tres partes. Pars prima narrat historiam infantis 
| Salvatoris, idest, annuntiationem conceptionis Joannis Baptisto 
| et Jesu, utriusque nativitatem, Ohristi circumcisionem, prsesen- 
| — PSMA in templo et alia is similia. Secunda pars describit 
| vitam Christà publicam, ejusque varia miracula, sermones, pa- 





"testatur Lueam religionem christianam suscepisse tempore, quo 


Post susceptam fidem non solum cum D. Paulo vixit 





rris 
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rabolas, profectionem in Jerusalem, diversionem apud Zacheum 
in urbe Jericho, ejectionem vendentium e templo et przedica- 


tionem eversionis Jerusalem. "Tertia pars complectitur totam 


historiam passionis, resurrectionis et in eclum Christi ascen- 


ionis. Hee omnia continentur viginti quatuor capitibus, quo- 


rum duo pro contentis in prima parte, decem et novem pro 


Secunda et tertia parte. 


9" De lingua. 

Nemo in dubium revocat Evangelium Luc» grece, initio 
fuisse conscriptum. Namque, preter quam quod lingua greoea 
tune temporis erat omnibus communis, Lucas, ut natione gre- 
cus, et graece loquentibus prsedicans, necessario hoc idiomate 
uti debuit. S. Evangelista in suis scriptis grseos lingue se 
profundam notitiam habere demonstrat, ut non solum omnes 





alios novi testamenti scriptores elegantia superet; verum etiam 


corrigat multas voces, quibus ceteri sacri scriptores utuntur. 
: 4* De fontibus. | 
Quatuor ex fontibus certis hausit Lucas ea, qua in suo Evan- 
gelio refert. Prima fons fuit Evangelium Matthei et Marci; 
ipse enim multa ex his duobus deprompsit, et passim iisdem 
fere verbis. Secunda fons fuit D. Paulus, adeo ut veteres di- 


cerent: ^ Evangelium secundum Lucam diotatum fuisse ab . 
apostolo Paulo, conscriptum vero et editum a Luca. , Tertia 
fons fuerunt ceteri Apostoli, ut eruitur ex ipso Evangelii. 
procmio: ^ Sieut, legitur, tradiderunt nobis, qui &b initio ipsi | 


viderunt et ministri fuerunt sermonis ,; quibus Lucas non 


[ 
i 


designat alios, nisi Apostolos, qui operum verborumque Christi | 


testes oculati et auriti fuere. Quarta denique fons fuit beata 
Maria, mater Domini Jesu, quacum Lucas sepissime colloquia | 


" 


habuit, et ex qua notitiam hausit multorum, qua ad Christi | 
indes referuntur, quaeque nemo scire melius potuit, quam 


ipsius Jesu Mater. 


5D" De scopo. 
Qua ratione Lucas actus fuerit in suo Evangelio exarando,. 


S CPEEPESN 


aperit in illis verbis procmii, quse sic se habent: " Quoniam - 


quidem multi éonati sunt ordinare narrationem, quse in nobis 
complete sunt, rerum... visum est et mihi... ex ordine tibi 
Scribere, Dodo Theophile, ut cognoscas... soins : Ergo 


j 
! 
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Lucas scripsit, ut adversaretur illis omnibus auctoribus , qui 
absque ulla auctoritate et passim absque ordine factorumque 
-eer&itudine, falsas Christi historias ediderant; unde Theophilo, 
^ad quem soribit, suum consilium exponens, dicit sese hausisse 
omnia, que soripta mandavit, ex fontibus certis, sive oculatis, 
sive auritis. 
- 6^ De tempore. 
3 Diffieile statuitur tempus, quo Lueas suum Evangelium exa- 
-ravit. Plures codices gre&ci manuscripti referunt ipsum sori- 
"psisse anno decimoquinto post Christi in eslum ascensionem, 
"seilicet ere vulgaris quadragesimo octavo; sed Estius et Gio 
"tius, quorum sententiam nos amplectimur, censent Lucam suum 
"Evangelium in lucem edidisse anno sexagesimotertio sre vul- 
.garis. Nam dicunt Evangelium S. Luces cum Actis Apostolorum, 
quorum auctor, uti videbimus, est ipse Lucas, maxime conve- 
"mire. Ergo Esangeli scriptio eamdem statem presefert, aoc 
Biber Actus Apostolorum; jamvero hiec liber dicto anno sexa- 
-esimo tertio exaratus est. Ergo eto. ' 


E *' De loco. ! 

P Quisestio de loco, quo sanctus Evangelista Lucas suum ediderit 
JEvangelium , etiam implicatur. Nonnulli sane auctoritate ali- 
quorum codicum manuscriptorum innixi, putant illud Roms, 
|&ut in Macedonia scriptum esse; alii vero cum D. Hieronymo 


'autumant in Achaja, vel odd 


d 


xad 


| E $ 2. — De auctore Evangelii S. Luc. 














|: Quod auetor tertii Evangelii seeundum Lucam sit ipse san- 
"etus, nemo est qui dubitat. Habemus enim consensum totius 
|antiquitatis, quce omni tempore professa est, Lucam Antio- 
| chensem esse tertii Evangelu auctorem. PROLeron in Acti- 
bus legitur: ^ Primum quidem sermonem feci de omnibus, o 
"Theophile, quae ccpit Jesus facere et docere usque in diem, 
qua preceipiens Apostolis per Spiritum sanctum, quos elegit, 
assumptus est. , Quz clare demonstrat Lucam in alio libro 
"hac Scripsisse, et hie liber alius non est, nisi Evangelium, 
"ubi omnia Christi facta usque ad ejus ascensionem in o»lum 
Teferuntur. Demum s&ylus, narrationum indoles, lingua classica 
|et elegans Actorum omnino conveniunt cum lingua, stylo et 
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 LECTIO xxxii. 2 
narrationum indole tertii Evangelii; jamvero, uti videbimus, 
S. Lucas procul dubio est scriptor Actorum. Ergo. 


COROLLA RIUM I. 


Utrum S. Lucas judzus, an ethnieus fuerit. 


Juxta divum Paulum, qui (Col. iv, 10-14), Lucam secernit 
ab iis, qui sunt ex circumcisione, patet Evangelistam ethnicum 
esse. Attamen, quoniam S. Lucas sese prodit tam eruditum in. 
institutis, ritibus atque cognitionibus rerum Judseorum, du- 
bium est an fuerit Judeus ; et id confirmatur ex iis, qus le- 
guntur (Act. xxr, 21-29), in quibus auctor, cum dicit Judseos. 
Asie exceitasse tumultum in Paulum, quod homines ethnicos. 
in templum intromiserat, non nominat, nisi Trophimum Ephe- 
sinum. Fortasse Lucas fuit parentibus ethnicis natus, et ju- 
deus neophitus ante conversionem ad Christum. : 


COROLLARIUM Il. 


Utrum S. Lueas fuerit medicus. ^ 


Ex rationibus, quibus S. Lucas, prse ceteris hagiographis, 
utitur in morbis depellendis deseribendisque, clare patet illum 
summe in arte medendi peritum fuisse. Ad rem conferantur: 
cc. 1v, 88-40 et v, 17, 31 ejusdem Evangeliste. Prseterea evin- | 
citur ex recta interpretatione verborum ad Coloss. iv, 14, ubi. 
legimus: * Salutat vos Lucas medicus carissimus. , Sunt ta-. 
men qui in dubium revocanthee verba D. Pauli, num scilicet. 
ille loquatur de Luca evangelista, et dicunt, eum potius co-. 
adjutorem, aut fidelem comitem , quam medicum vocasse. Ve- 
rum huic objectioni respondentes Hieronymus (Cat. script. Eccl.) 
et Paulinus (.Zpigr.), dicunt communem antiquorum sententiam. 
esse, quod S. Lucas evangelista m medicus. En verba S. Hie- 
ronymi (Comment, in Isaiam): ^ Evangelistam , inquit, Lu- 
cam tradunt veteres Ecclesise tractatores medicine artis fuisse 
scientissimum. , Ergo. 1 





COROLLA RIUM III. 


Utrum S. Lucas fuerit pictor. | p 









Cirea hane quaestionem heterodoxi nonnullique etiam ex Ca- 
tholieis minime conveniunt cum maxima Catholicorum parte; 











d j DE S. LUCA EVANGELISTA - t5 965 
qui unanimi consensu tenent Lucam animum intentum ha- 
buisse ad artem pictoriam. Utique hi dicunt nullum in sacris 
litteris reperiri hujus rei vestigium, quo hse sententia definiri 
"posset; sed huie defectui supplet antiqua traditio atque aliqua 
monumenta, quae ferunt Lucam reapse artem pictoriam exer- 
cuisse. Pro antiqua traditione advoeamus Theodoretum lectorem, 
«qui scripsit seculo vr, quemque laudat S. Joannes Damascenus 
«De Imag., lib. rrr, n. 386, Parisiis 1673, pag. 557); pro monu- 
mentis habentur inscriptse lapides apud Aringum (Homa sub- 
Zerranea, vol. 1v, 46, 10, edit. Rom. 1657), et Nieephorum Cal- 
liti (Hist. Eccl., 1, 2, 8, 48), ubi multa id genus referuntur. 
COROLLARIUM IV. 
Ea relatione Evangelii S. Luce cum Evangeliis S. Matthei 
ac S. Marci. 

Etsi Lucas multis proprietatibus, quibus carent Evangelia 
Matthei et Marci, suum opus exornet, puta modo premittendo 
narrationibus, juxta romanorum et grecorum scriptorum con- 
suetudinem, brevem prologum, in quo eleganter et composita 
periodo docet occasionem, libri scopum, fontes a se exhibitos; 
et scribendi methodum; modo dedicando librum cuidam Theo- 
philo, quem optimum M qui, cum esset titulus honoris, tri- 
butus senatoribus, prefectis e& magistratibus, deduci potest 
hune Theophilum esse virum nobilem et potentem, Christi 
lide imbutum; modo habendo rationem chronologis accuratio- 
|rem; modo ansia in aliquibus stylum Matthei et Marci, 
necnon dicendi modum; modo denique laudem sibi ae qutrondo 
lelegantis Scriptoris , i ut ejus Evangelium , lingua auri s- 
|euli idiomatis graeci conscriptum censeant fere omnes sans 
|mentis eritici non solum antiquitatis, verum etiam recentio- 
tum temporum. Preterea Lucas plura refert Christi dicta 
atque gesta iisdem fere verbis,ac a Matthzeo et Marco reci- 
lantur. Demum Evangelium Luc: plenius est, quam illud Marei, 
jB& etiam Matthei. Plura enim narrat S. Litas ab illis omissa 
IP Christi nativitate et infantia; item (Luc. r et 11) refert totam 

historiam nativitatis Baptiste , M NCSHR IA B. Marie Vir- 
iginis, Cireumcisionis et Prasentationis pueri Jesu in templo, di- 
Mintationem ejus cum doctoribus, et plures alias circumstantias 
ab aliis omissas, queque multum primam illam epocham historize 
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I ete illustrant. Denique in iis etiam, quo cum Matthia 3 
et Marco communia supt, aliquando addit circumstantias, qua 1 
rerum narrationem vistgren reddunt. Et hec sufficiunt. pro 
instituto nostro dixisse de relatione Evangelii Luces eum illis j 
Matthei et Marci. 


COROLLARIUM V. | ; 
De historia apparitionis angeli et sanguinei sudoris Jesu Christi 

in horto patientis (Luc. xxr1, 43, 44). 
Omnes fere Evangelistae conveniunt in enarrandis illis, quz. 
| Christi passionem respiciunt; sed Lucas, cum pervenit ad Christi 
bw o orationem in horto Gethsemani, commemorat duas circumstan- 
tias,& ceteris Evangelistis omissas, videlicet apparitionem an- 
geli et sudorem sanguineum. ^ Apparuit, inquit, illi angelus . 
de ez;lo confortans eum. Et factus in agonia, prolixius orabat. 1 
Et factus est sudor ejus sieut guttse sanguinis decurrentis in . 
terram. , ; 1 
Hoc posito, dicimus, quod perplures critici recentiores ob | 
aliqua momenta, tum interna, tum externa rejiciunt has duas | 
cireumstantias. Dicunt sane: 1' quod virium prostratio et an- | 
geli confortatio divinz Christi dignitati repugnant; 2? quod fa-. 
ctorum ordo apparet preposterus, cum, post narratam angeli | 
apparitionem et confortationem, sequatur agonia et dein san-: 
guineus sudor , qua potius auctor antea cessare facere debuisset , - 
aut saltem anticipare; 3? quod secunda illa circumstantia de 
sanguineo sudore absurda est; nam, si hoc factum evenire) 
posset, statim mors patientis subsequeretur. 3 

Hrs Dicimus breviter de singulis. 
^ "Et quoad primum, nimirum quod prostratio et confortatio | 
angeli sint divin; Christi dignitati repugnantia Christoque indi-| 
gna. Est penitus falsum adversariorum inventum. Siquidem di-^ 
stinetis in Christo duabus naturis, divina altera, altera humana; 
. . bene dici potest omnia referri ad infirmitatem nature assumptwe,- 
REOS admittendo tamen id fieri cum divinitatis Christique voluntatis: 
i consensu. Quod,si ita non esset, neganda pariter forent, atque. 
ab aliis Evangeliis eliminanda, quse narrantur de Christi pa-- 
: vore et tedio, et quod ille esuriit et ploravit aliaque id genus. 
P Tantum autem abest, quominus hec de Christo dicantur, u$. 
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: conferant potius ad ostendendam veritatem humana nature et. 
" passionis Christi, ad caritatem ejus manifestandam, atque de- 
-»mum ad exemplum nostrum. 

Quoad secundum, idest quod factorumr ordo apparet prwpo- 
-Sterus, dicimus adversarios futilibus inniti rationibus; namque: 
minime verum est quod factorum ordo sit dX uer. quin- 
imo ex aceuratis animadversionibus sunt facta et circumstan-, 
tiarum rationes multo accuratius enarrata. 

Quoad tertium, scilicet quod sudor sanguineus sit absurdus, 
. puta impossibilis, dicimus pariter falsam adversariorum ratio- 
| nem, sive factum conspicitur in genere, sive in suis adjunctis. 
E sane imprimis notamus quod, juxta quosdam, non satis con- 
|.stat ex textu Luces Christum verum sanguinem sudasse, cum 
|| Evengelista non dicat sanguinem ex Christi corpore dois ius 
| sed sudorem ejus esse, sicut guttas sanguinis, qus per gu 
| E - tudinem intelligi possunt de extraordinario et densiori sudore 
"naturali. Verum hujusmodi explieatio admitti nequit. Etenim 
|a obstat, preter obvium verborum sensum, communis dooto- 
| rum interpretatio atque credentium S a quibus semper 
| retentum fuit Christum Dominum Redemptorem vere ac pro- 
-prie sanguinem sudasse in horto olivarum, dum orabat ad Pa- 
| trem suum c&lestem. Contra autem CREUSE Theophyla- 
| etum aliosque, qui putant hoc Lucs loco adesse hiperbolicam 
| locutionem, qua vult Ev&angelista denotare ingentem animi do- 
| "lorem, dicimus Luces narrationem ita simplicem esse, ut hujus- 
^ modi audaciorem figuram omnino excludat. 
rF His consociantur rationes aliunde petite. I* Est prodigium, 
|jquod Deus hoc in casu patrare potuit. 9* Auctoritas physico- 
| rum ac medicorum magni nominis, qui admittunt possibilitatem 
| facti. Sie Aristoteles (Historia animalium , lib. 111, cap. 19), et. 
| Galenus. (De utilitate respirationis) , contendunt ex vehementio- . 
| ribus animi motibus sanguinem e poris interdum aflluere posse; 
| dtem Durius in ephemeride germanica, observatione 179, narrat 
| juvenem in carcerem detrusum, tanto terrore affectum esse, ut. 
| eorpore deficiens in pectore, manibus et brachiis sanguinem 
| sudaverit; et Gregorius Leti, vita de Sixto V, refert virum 
| eapite damnatum per noctem magnam sanguinis copiam su- 
dasse. 
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Sed, inquiunt adversarii, etsi res admittatur , d absoitta 
possibilis, in Christo tamen nullum locum habet; nam affectus, 
quibus tunc Christus angebatur, contrarium potius phonomenon . 
producere debuissent. Huic adversariorum objectioni respon- 
demus, dicendo ipsos verba Evangelistzé haud reote intelligere. . 
Etenim S. Lucas non tribuit sanguineum sudorem pavori, vel 
iristitie, qui effectus re vera sanguineum sudorem efficere ne- 
queunt; sed tamquam peritus, imo professione medicus, etiam 
propriam causam assignavit, scilicet agoniam , seu internam 
animi conflictationem, et vehementem conatum, quo nihil magis 
aptum est ad praefatum effectum producendum. Namque, nar- 
rata Christi prostratione ejusque oratione in horto, statim 
Evangelista refert angeli apparitionem, Christo solamen prze- 
bentis, atque tune subdit: ^ factus est sudor ejus sicut gutto 
sanguinis decurrentis in terram ,: ex quibus apparet hsc 
omnia non solum cum legibus physiologicis bene congruere, 
sed etiam distincte et accurato ordine a sancto Luca esse - 
enarrata. | 


LECTIO XXXIV. 


De S. Joanne Evangelista. 
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$ 1. — De nomine, origine et vita, argumento, lingua, scopo et occasione , 
tempore e£ loco, quo S. Joannis Evangelium conscriptum fuit. 


| 
| 








1^ De nomine, origine et vita. 

Joannes, ex hebraico nomine jn?! CI oloshan any, significat 
gratiosum, vel, ut vertit Pagninus, Domini donum, vel miseri- 
cordiam; quia Joannes evangelista, speciali misericordia Dei, 
super alios Apostolos & Christo amore summo prosequutus est, 
adeo ut mereretur antonomastice nuncupari amoris discipulus. : 
Natus Bethsaide ad lacum Genesareth a Zebedso patre, per | 
aliquod temporis spatium , humiliori piseatoris arti fuit addi- ^. 
ctus, donec a Christo Domino post Petrum et Andream fratres ^ 
ad dhastobecds munus obeundum vocatus fuerit. Cum esset aliis 5 
Apostolis frequenter prepositus, magistro suo indivulse ad- Ls 
haesit non solum toto przdicationis tempore, sed etiam in ejus 
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| paissione, cum, aliis Apostolis fugientibus atque magistrum de- 
- relinquentibus, Christum Dominum sequutus est usque ad Gol- 
- gotham montem, ibique juxta Domini crucem impavidus per- 
A manens cum Maria matre Jesu, quam hiec moriens soli Joanni 
- commendavit. Post Christi ascensionem commoratus est Jero- 
| solymis plures annos, usque nempe ad mortem B. Marise Vir- 
-ginis. Deinde in Asiam Minorem pervenit, ubi die nocteque in 
. regno Dei dilatando firmandoque laborans, plures Eoclesias 
BE rexitque. In persecutione Domitiani Rom ob Christi 
-fidem in ferventis olei dolium demersus fuit,a quo cum illesus 
| evasisset, Domitianus imperator eum in STIR Pathmos re- 
-Aegavit. Exinde Ephesum rediit, eujus Ecclesiam rexit usque 
ad mortem, quas aceidit Christi centesimo primo anno, tertio 
"Trajani imperatoris, etatis vero suse fere centesimo. 
— 9» De argumento. | 
. Quartum Evangelium etiam tres partes, sicut cetera tria, 
enm Prima pars, a versiculo primo capitis primi ad 
Ltrigesimum septimum ejusdem capitis, quz habenda est proomii 
loco, loquitur de sterni Verbi generatione, et de Joanne Ba- 
ptista Secunda pars, a versiculo septimo et trigesimo primi 
"eapitis, usque ad caput vigesimum secundum integrum, refert 
"publicam Jesu Christi vitam , ejus presertim itinera per Ju- 
"deam et varios adventus in urbem Jerusalem, occasione toti- 
E dem. festorum solemnium, in quibus ug adnotat accu- 




















| 3 E. Pod Cheisinn in VUE nocte private cum P S peregit; 
^$um vero exponit seriem passionis, mortis et ipsius Christi re- 
B oc In appendice referuntur varie redivi Domini ap- 
paritiones aliaque magni pariter momenti , | inter. qua collatio 
primatus ad D. Petrum. 
39? De lingua. 
E Joannes, licet omnium consensu pro Grecis grece suum sori- 
|pserit Evangelium, tamen, cum esset hebreus genere et gente, 
^ae primeve nativseque lingue amore flagrans, magis hebrzis, 
quam grsecis phrasibus et idiotismis pre aliis abundat: dnd 
"studiosis bilingui, imo trilingui cognitione opus est, scilicet 
| hebraica, greca et latina. Et, quamvis Joannes. ita EAR 
-  Pzes — Introd. S. Script. 24 
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in lingua. appareat, stylus nihilominus est. "ada proprius et 
partieularis, ut a ceteris Mem aliisque hagiographis : 
plane sit diversus. 

4' De scopo. 

Qüemadmodum ex scriptoribus ecclesiasticis et ex ipso Evan- 
gelii contextu eruitur, multiplex fuit scopus, quem Joannes in. 
suo Evangelio consoribendo habuit. Ut ait S. Hieronymus, tunc 
temporis multi errores ex sectis Ebionitarum et Cerinthianorum 
exorti, contra divinam Christi naturam longe lateque grassa- 
bantur, ^ Cum, seribit, Joannes esset in Asia, coactus est ab 
. omnibus fere tune Asie episcopis et multarum Ecclesiarum le- 

 gationibus de divinitate illius (Christi) scribere. , Ergo occasio j 
scribendi fuerunt errores exorti, et scopus hos refutare. Preterea 
constat Joannem, post ceteros Apostolos scribentem, voluisse . 
supplere ea, quze omissa erant ab illis, suis inscriptis, et insuper . 
declarare qu: obsceuriora in illis ED an vel falsis inter- 
pretationibus occasionem prebuerant. Igitur S. Joannes in suo. 
Evangelio, non solum refutavit errores veramque doctrinam 1 
constabilivit; sed etiam retulit omnia, que ab alis Evan- 
gelistis omissa fuerant, vel obiter tractata. $1 

5? De tempore. tn : 

Certum,.est quod Joannes, omnium Evangelistarum Bot dd d 
suum exaraverit Bianbehua verunr, quo tempore przcise, 
oritiei haud inter sese conveniunt. Etenim alii censent Joan- | 
nem Evangelium scripsisse ante exilium in Pathmos insulam; | 
ali post exilii solutionem, vel in ipso exilio; alii existimant | 
Joannis Evangelium scriptum fuisse ante ruinam civitatis Je- | 
rusalem. Ast communis chronologorum sententia tenet Joannem | 
anno reparate salutis 98, primo Trajani, 65 post Christi in | 
ezlum ascensionem, exarasse Evangelium. Hoo egit Joannes | 
setate grandevus, sicuti veteres tradunt. V 

6* De loco. 

. Qusestio de loco, sicut illa de tempore, reposita est in incerto. 
Synopsis, que S. Athanasio tribuitur, docet Joannem, dum in. 
Pathmos insula detinebatur captivus, suum scripsisse Evange- | 
lium, quod. postea in lucem editum fuit. dan a quodam Qajoy] 
Joannis familiari. 
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JOAN NE EVANGELISTA 





$2. — ^pa auctore Evangelii S. Joannis. 


Si legatur textus Evangelii S. Joannis, aperte patet quod 
"Joannes auctor EvangelDiidem est, ac Justus fiiius Zebedsi. 
. Legimus sane (Joan. xxi, 24): * Hie est discipulus ille, qui te- 
. stimonium perhibet de his, et scripsit haoc; et scimus quia 
. verum est testimonium ejus. , Qus verba ullo absque dubio 
sunt Joanni tribuenda. Pariter evincitur ex aliis locis, quod 
scilicet Joannes est auctor Evangelii de quo P Sic 
peu 15; xix, 26, 27; xx,2, 9, 4, 8 et xxi, ?). Quibus dubium 
non est, quin Jonds Jobundor de se, et nec alia de causa 
| nomen suum silentio supprimit, nisi ut de se ipso honorifice 
Es non videretur, quemadmodum eruitur ex Chrysostomo 
'(homil. 82 im Joan.) Augustino (lib. xvi1 contra Faustum, c. 4) 


"1 ioi Mica Sr nail. d 


j 
E scriptoribus. Qus» veritas plenissime sobpemalus ex. 


perpetua et constanti Ecolesie traditione, cujus auctoritas 
minor non est illa ipsius Evangelistae. Ex antiquiis adducimus 











secundum Joannem, et dictatum est a Joanne apostolo... et 
-postea ab eo Ephesi editum. , Ergo tertii Evangelii non alius 
.est auctor, quam ipse Joannes. 


b) 


COROLLARIUM I. 


De titulis, quibus S. Joannes Evangelista exornatur. 


Cum catalogum omnium Sanctorum, a patriarchis usque ad 


"vera est theologus, imo theologorum vertex, ipse propheta, 
Ipse apostolus, ipse evangelista, lpse sacerdos, ipse pontifex, 
ipse hierarcha, ipae virgo, ipse martyr. Quod fuit ek 


b OBRUMTERS ob tres RIA catholicas, quas, uti VOD 
se conscripsit misitque ad fideles per foc SU DSRSUN S est 


tantum Synopsim Athanasianam, que sio ait: ^ Evangelium 














ris greoum idioma erat commune, et nemo paulisper eruditus | 


372 ies. COWRTÜD XkEXiVO 01 5 SEO DE AUT 
qui eum exornant prerogativa virginitatis, ob quam ORnritus i 


eum speciali modo super ceteros Apostolos dilexit. Quocirca 


Joannes, tum aliarum virtutum, tum presertim virginitatis 
merito, evasit discipulus Benjaminus Christi, qui in ultima 
cona recubuit supra peotus Domini, cui moriens Christus quasi 
virgini virginem matrem commendavit. His igitur titulis, dum 
bus nemo alius, exornatur S. Joannes. 


COROLLARIUM II. 


Cur S. Joannis Evangelium dictionem hebraicam, BLECRM et latinam 
redoleat ? 


In perlegendo S. Joannis Evangelio multa ocourrunt, quz 
declarant Joannem hebraizare, grecizare, et in multis latini- 
zare. Sane hebraizat, dum ssepe -? et, sumit pro sicut, ut facit 
passim Salomon in libro Proverbiorum, ubi simile simili com- 
parat per copulam et, qus proinde similitudinis est nota, 
idemque valet quod sicut. Grecizat vero, dum forsitan sumit 
pro wfique; graecum enim Z» denotat assertionem, non dubita- 
tionem, ut Joannis (virz, 9): ^ Nam, inquit, si me sciretis, for- 
sitan, scilicet utique, et. Patrem meum  sciretis. , Latinizat, 
dum "on posse sumit pro molle, ut ibidem 483: * Quare, legitur, 
loquelam meam non cognoseitis? quia non potestis audire 
sermonem meum ,, ubi non potestis significat non vultis. Prs- - 
terea S. Joannes hebreum «men semper geminat et duplicat, . 
dicens: Amen, amen; dum ceteri Evangelist: unum dumtaxat | 
adhibent amen. Et hoc facit S. Joannes primo, quia altissimas | 
pre ceteris habuit. contempiationes, et altissima divinitatis | 
mysteria cognovit; proinde ad denotandum summa fide et gra- 
vitate illa a se annunciari, et eodem modo a fidelibus exoipi, 
dicit: Amen, amen. Przterea his utitur, ut insinuet genuinum | 
modum certitudinis, scilicet quod ea, que soeribit, cognoverit | 
per duplicem cognitionem, alteram naturalem et alteram di-. 
vinam, hoc est per experientiam et revelationem. Sumit vero | 
forsitan pro wtique expressivum grecum 4» quia tune tempo- 












extabat, hae lingua earens. Et sic non posse pro nolle , Joannes | 
enim pro Latinis suum Evangelium exaravit. 
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DE S. JOANNE EVANGELISTA AURI THES TASTE QUE dr 


COROLLARIUM III. 


De relatione Evangelii S. Joannis cum aliis tribus. 


- . Qanon generalis, quo judicare quis possit de relatione inter 

|. S. Joannis Evangelium et alia tria, es& quod S. Mattheus, SU 
- S. Marcus et S. Lucas maxime scribunt gesta ultimi et pe- 
- nultimi anni przedicationis Jesu Christi, nimirum ea omnia, ^. 
qua egit Christus, postquam S. Joannes Baptista ab Herode 

in earcerem conjectus fuit; dum S. Joannes in suo Evangelio 

- pertexit precipue historiam duorum precedentium annorum : 

- predicationis Christi. Hine nonnulla Ohristi miracula comme- 
morantur solum a Joanne, puta: Conversio aque in vinum 

in Cana Galiles (capite 11); expulsio vendentium $6 templo 

* (bidem, versiculo 15); fili Reguli infirmi sanatio (nur, 47); 

|| paralytici ad probaticam piscinam euratio (v, 1 et seq.); ecci | 

E nati illuminatio (ix, 1 et seq.); resuscitatio Lazari a morte n 
" (xr let seq.); prostratio Jude proditoris et satellitum in ter- po 
ram, eum venerunt ad capiendum Jesum (xvin, 6); effusio P 
sanguinis et aquse a latere Ohristi jam mortui et lancea per- d 
fossi (xix, 96); potestas remittendi peccata per insufflationem 
|^ Spiritus sancti, data Apostolis post resurrectionem (xx, 22);  . 
|. denique multiplicatio piscium, Apostolis piseantibus (xxr, 6). "iD 
|. Inaliis, qu: narrat S. Joannes, omnino ille convenit eum narra- 
|^ tionibus ceterorum Evangelistarum, exceptis nonnullis circum- : 
|| stantiis, vel explicationibus, qu: obseure et ambigue referun- ^ 
|L- tur, presertim a S. Mattheo et S. Marco. ha 


- 
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COROLLARIUM. IV. 
De muliere adultera (Joan. vir, 1-12). " 
. Erasmus et Grotius ex antiquioribus eritieis, ex recentioribus ^ 
autem Semlerus, Wegscheiderus, Tischendorfius aliique, perico- nd 
pam S. Joannis, quz factum de muliere adultera refert, tamquam | 
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re eminent Origenes, Apollinaris, S. Cyrillus etd s&n- 


ctus Chrysostomus, Theodoretus Mopsuestenus, S. Bàsiliis alii- 
que, qui, cum S. Joannis Evangelium exponant, silentio histo- 
riam mulieris adulterz pretereunt; quarta, quod hujusmodi nar- 
ratio Evangelii contextum perturbat, quia ea posita, non conne- 
ctuntur quse habet S. Joannes (vir, 52, et viir, 12) ; dum eontra, 
ea sublata, optime conneotuntur. Et alie hujusmodi rationes 
internge mere speciosse, qus facile superari possunt. | 

Nos, antequam respondemus adversariorum dubiis atque dif- 
ficultatibus, inductis ab illis in pericopam mulieris adulters, 
animadvertimus generatim illos, vel non legisse omnes antiquos 
codices et magni ponderis, sicuti non omnes versiones, quinimo 
nec eas ipsas, quas adducunt in confirmationem nes asser- 
tionis; vel ficte. et sub dolo hoc asserere, ad capiendos, si 
possibile sit, incautos in rete suum. Et quod ita se res habeant, 
en ipsum Tischendorfium, qui inter tot numero codices, undecim 
tantum dicit hae pericopa carere. Et argumentum crescit contra 
adversarios, quia dieti undecim codices in loco pericopse mu- 
lneris adultere spatium relinquunt, quod manifeste ostendit 
incertos hssisse scriptores, scilicet an illa historia referenda 
esset, vel necne. Quoad versiones, licet nonnullae hane S. Jo- 
annis pericopam omittant, plures tamen, presertim latina, quce 
ob antiquitatem et nveRSS ejus in Ecclesia latina usum 
ceteris omnibus auctoritate prsferenda est, hanc S. Joannis 
sectionem preseferunt. Preterea Patres omnes, exceptis non- 


nullis gre&cis, qui hae in re tacent, dictam pericopam allegant, 
exponunt et uti authenticam data opera defendunt. Denique 


quoad argumenta interna, quz afferunt adversarii, dicimus ea 
esse nullius momenti, cum ipsi sint imprimis nostre religioni 


infensi, et rejiciunt, vel Ohristum verum Deum esse, vel in du- 
bium eum revocant, modo illum magnum philosophum, modo: 


& demone invasum, modo Deo inferiorem existimantes. Preterea 


ars critica et.regulae hermeneutics bibliee destruunt facile 


^ omnes adversariorum diffücultates, ex ipso Joannis Evangelii 
contextu petitas. 


Et hee pro instituto nostro sufficiant dixisse de pericopa. 


mulieris adultera. 
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De ultimo capite Evangelii S. Joannis. 





. Religionis brit dis NEDEAET semper, aut fere semper, con- |. 

| jecturis et assertionibus innixi conantur demonstrate aliquid, ROB 

| quod est certum et universe approbatum esse falsissimum atque : 
x  rejiciendum. Sic de ultimo capite Evangelii S. Joannis, eujus v 
I authentiam ausi sunt. impugnare post tot seoula criticirecen- Ea 
E tiores, quos inter Hugo Grotius, Clericus, Schott, De Wette, qm s 
- Credner, Neudecker aliique. Dim AD. quibus inducuntur, | 70 


E 
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"ut ultimum Joannis caput denegent et tau Spurium reji- 
| . ciant, ad haec revocari possunt: | T 


A, 





1' Quod finis capitis xx evidenter exhibet totius Evangelii 
S. Joannis eonclusionem ; quare sequens caput xxi aperte vi- 
* detur alienum , aec deinceps retinendum , quod sit adjectum. 
|[9? Styli d tum in formis, tum in dispositione, tum in 
figuris rethoricis, tum denique in L3 dolo. clare manifestat 
"non esse opus Joannis, sed alterius auctoris. 3" Plura, qus 
" occurrunt, falsa et contradictoria. Hs» sunt adversariorum dif- 
/fieultates, quas nos paucis refutamus. 

P. Re quidem vera imprimis habemus argumentum externum, 
| nempe quod omnes eodices nullam exeeptionem admittunt, 
| sicuti etiam versiones, "Patres atque alii sacri scriptores qui 
una eum ceteris capitibus Evangelii S. Joannis exponunt pa- 
riter caput ultimum ejusdem Evangelistze. Ad argumenta autem 
IL adversariorum, ex ipso contextu petita, respondemus: et quoad 
P primum, scilicet Joannem suum Evangelium concludere capite 
| vigesimo, censemus falsam esse adversariorum consequentiam ; 
" mam quisque auctor, opere suo expleto, aliquid aliud addere 
i "potest. Exempla des sunt etiam in profanis scriptoribus, qui, 
' post absolutam alicujus libri materiam, alia subinde adjungunt. 
Quoad vero stylum et loquendi rationem dicimus nihil in ultimo 
S. Joannis capite occurrere, quod ipsi Me Denique falsa 








376 MANU Re RDSeTID ide. | | 

Hee de quatuor "Evangeliis, scilicet Matthiei, AM ATOL Iouem 
x et Joannis. Si quis plura cognoscere cupiat accuratissime di- 
b. sputata, adeat P. Patritium S. J. in opere, eujus titulus: 
a De Bvangeliis, lib. 1. | 


LECTIO XXXY. 
De Actis Apostolorum. 


$ 1l. — De nomine, argumento, scopo et utilitate, lingua et tempore, 
quo Actus Apostolorum fuerunt conscripti. 

| Premittimus, quod Rationalistz;e eodem modo, quo explicant 
wr omnia miracula Evangeliorum, uti vidimus, ita conantur decla- 
rare ea omnia, quz narrantur in Actibus Apostolorum. Quo- 
circa tirones ad eludendas adversariorum difficultates in librum - 
Actorum induetas, uti possunt datis argumentis. 

1? De nomine. | j 

Liber, de quo instituitur sermo, insoribitur a grecis mvp4ís: 
&rogc0)»", & latinis ÀÁetus Apostolorum; quia horum gesta magis 
illustria enarrat quoad maximam partem. Et animadvertendum, 
quod non affert omnia, neque omnium Apostolorum ; sed tan- 
tum auctor hujus libri sistit in enarrandis factis Petri et Pauli, 
necnon Jacobi minoris, cujus refert quemdam sermonem, et 
Jacobi majoris, eujus narratur solum mors gloriosa. 

29 De argumento. 

Materies totius libri Actuum Apostolorum in duas partes 
dividi potest. In prima, post narratam Christi in cselum ascen-. 
sionem, et electionem S. Mathie ad apostolatum, exponuntur 
2 Ecolesis primordia et inorementa, primum quidem inter Judzos, 
E mox vero inter gentes. Dicitur enim de Spiritus sancti de- 

. .Seensione visibili specie in Apostolos, et quomodo hoe facto 
fuerunt in alios viros immutati, adeo ut magno animi fervore 
et divine eloquentie vi Christi Evangelium przedicarent va- 
riis gentibus et diverso idiomate. Ob Apostolorum miracula et 
predieationem, prsesertim apostoli Petri, refert auctor, Eocole- . 
siam Christi brevi jam adnumerasse octo millia fidelium. Sermo 
item est in hae parte de fervore primorum fidelium, de S. Ste- . 


4 
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DE. ACTIS APOSTOLORUM Per Qo ce pi 


phano ejusque martyrio, de mirabili Pauli ad. fidem EIER 


nam conversione, de visione Petri pro Evangelio disseminando 
inter gentes, de martyrio Jacobi majoris.deque Petri vinculis, 
a quibus per angelum solutus, liber evasit. Hzc omnia ab au- 
|etore enarrantur,a oapite primo usque ad decimum, seeundum 
inclusive. In secunda vero parte, à cap. xir ad xxvi, conti- 
' nentur varia Pauli itinera, labores et passiones causa Evan- 
.gelium diffundendi. Refertur deinde predicatio Pauli et Bar- 
-nabse facta in urbe Cypro, et quomodo, cum transirent in 


- Asiam minorem, Evangelium Antiochizm Pisidie, Iconii et Ly- 


.Stris predicant in synagogis Judeorum; sed, do dia resisten- 


E- | 
|tibus et Evangelium reeusantibus, ad gentes convertuntur, 


"quarum magnus numerus Christi fidem susceperunt: tuno, con- 
"stitutis variis locis presbyteris, Paulus et Barnabas Antiochiam 
| Syriw revertuntur; item sermo est de primo Apostolorum con- 
: cilio, Jerosolymse habito, cui succedit narratio plurium pere- 
"grinationum Pauli apostoli per Ciliciam, Asiam, Lydiam, 
| Phrygiam, Galatiam, Macedoniam et T dotes a Judeis 
"accusatus, in vinculaconjicitur, unde paulo post PES Romam 
-Bioicandus perducitur, ibique per biennium in carcere dobiudbur. 


- 9" De scopo et utilitate. 
- Sieut non omnia, que dixit et fecit Jesus, uti ait S. Joannes 


dn fine sui Evangelii, scripta sunt; ita nec omnia qus dixerunt 


et fecerunt Apostoli, primi Ecclesise Christi fundatores, scripta 
pariter sunt. Hoc patet ex auctore Actuum, cujus scopus fuit 
'non omnia Apostolorum facta atque dicta narrare, sed precipua 
"tantum, qus ad Ecclesie origines noscendas necessaria vide- 
bantur. Hie liber conneetitur cum Evangeliis, quorum est com- 
|plementum , cum in Evangeliis adsint vaticinia quse effectum 
, suum i in Actibus sortita sunt. Utilitas Actuum Apostolorum est, 
"quod ex his facilis evadit interpretatio omnium seriptorum 
"apostolorum, et presertim epistolarum D. Pauli, quse procul 
'dubio multis in loeis obscurze evaderent, destitute auxilio libri 
"Actorum. | / 

- 4' De.lingua. 

E dione, quo liber Àctorum exaratus fuit, adamussim convenit 
eum illo tertii Evangeli, quod procul dn aurei s:euli lin- 


gue eras - dotes representat. Adsunt enim voces dictionesque 
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reapse, et factis et dictis, Lucam citant suis in operibus, tamquam . 





| .—LECTIO XXXV. i j 
propris, stylus: purus et elegans, qui. daucbone us demonstrant 


lingua grzeca eruditissimum et grzcanica eloquentia emi- 


nentem. : 
5" De tempore, quo liber Actuum Apostolorum exaratus fuit. 
Quoad tempus scriptionis libri Actorum, duplex adest criti- 
corum sententia. Prima sententia, qus vidpti verior, ponit 


scriptionem hujus libri tempore, quod profluxit ab ASEOHSIDH 


Domini usque ad finem biennii, quo Paulus fuit Roms ca- 
pfivus, scilicet 61-68 sre vulgaris, regni Neronis quarto. 


Secunda sententia libri confectionem reponit intra illud tem- 


poris spatium, quod a vastatione urbis Gazze (Actor. vn, 26) 
effüluxit usque ad obsidionem Jerusalem ; attamen hec postrema 
sententia videtur minus firma, cum toto libro :nulla. mentio. 
occurrat Jerosolymorum cladis. Ceterum unusquisqué in suo 
sensu abundare potest, scilicet ad unam potius, quam ad aliam 
sententiam accedere. | 


$ 2. — De auctore libri Actuum Apostolorum. . 


Inereduli, sicut eum auctoribus aliorum librorum, ita et cum | 
auctore Actorum se gerunt. Rejiciunt sane Lucam esse Actuum. 
libr auetorem: hine, vel dicunt fuisse confectum seculo se- 


eundo, vel esse opus plurium auctorum. Nos contra defendi- | 


mus Lucam, Pauli discipulum atque comitem, esse auctorem | 
libr. Re sane vera prima ratio deducitur ex Evangelio Lucse, | 


quod in exordio scriptorem Actorum supponit illis verbis: 


^ Primum quidem sermonem feci, o Theophile, de omnibus . 
qus ccpit Jesus facere et docere, etc. ,; jamvero tertii Evan- | 
geli, quod inscribitur secundum Lucam, uti vidimus, est aus 
ctor ipse Lueas. Ergo. | : 

Secunda ratio es& ex traditione, quse constat ex Patribus, 
Concilis et usu Eoclesie quotidiano. Patres enim omnes usque j 
ab state apostoliea, quamvis aliquando aperte neque Lucam, 
neque Actus nominent, passim tamen plura proferunt, ex. 
quibus deduci potest quis sit auctor et liber, ex quo sum-. 


pta sunt. Hoc diximus haud frequenter occurrere; nam omnes 









auctorem libri AGGER Prseterea omnia Concilia usque ad; 


tridentinum et vaticanum docent esse retinendum de fide, quo 
1 
ES 





HE Conferaxbux, presertim canones trium Canard cecu- 
menicorum, scilicet florentini, tridentini et vaticani, in quibus 
exitur catalogus sacrorum librorum. Denique usus frequens Ec- 
-clesiz catholice, qus retinet librum Aetuum Apostolorum, uti 
pe S. Luez vati alise: 

"Tertia ratio deducitur ex eo, quod auctor libri manifestatur 
b: testis oculatus; nam referí omnia minuta, quse extraneus 
Iscriptorque posterior haud facere potuisset; atqui S. Lucas pre 
Lomnibus aliis dicit vidisse, observasse atque factis interfuisse, 
"presertim in ecco onibus cum D. Paulo, cujus est sermo 
"precipuus in Actibus. Ergo. | 


E | Objectiones. 
















[- Obj. 1*. In libro Actorum plura leguntur, quae sunt menti 
humans impervia, quare impossibilia, uti factum de linguis, 
quas Apostoli in die Pentecostes loouti sunt; atqui seriptor 
Mdotibus ingenii extraordinarii exornatus, qualis fuit S. Lucas, 
nunquam hoe diceret. Ergo perperam demonstratum fuit S. Lu- 
cam esse auctorem libri. 

- Respondemus distinguendo: Et impossibilitas, quam reperiunt 
ladversarii, admitti potest ex parte hominis, concedimus ; ex 
fparte Dei, negamus. Siquidem, cum dvor dui mod possint 


explicandum naturaliter omnia miracula, quz?» narrantur in saeris 


ingenio, aut eruditione prediti, extemplo loquerentur variis 
| adeo ut unusquisque audientium, illis loquentibus, 


"me, sicuti in pluribus aliis, divinam operationem, nimirum 
"Apostolos esse loquutos Spiritus saneti impulsu, et tunc 
9mnia dubia, veluti umbre, evaneseunt. Neque in hoc mirum. 


üpalis? Ergo nullius momenti est adversariorum objectio. 
- Obj. 2*.- Actorum scriptor, qui Pauli apologiam animo inten- 


»xplieare factum linguarum juxta canonem, quo utuntur ad. 
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380 / LECTIO XXXVL vss 
debat, plura dixit falsa, cum KON XE ipsius is Pauli, 
presertim ili ad Galatas. Ergo. cda u 

Respondemus distinguendo: Et hoc est in mente advensariod 
rum, concedimus; reapse ita est, negamus. Siquidem 5. Lucas, 
Actorum scriptor, est adeo critics addictus in exarando Acte 
rum libro, ut nemo alius. Imprimis cogitat, perquirit, medi-. 
tatur faota, et ita loquitur, ut ne ullum detrimentum quidem. 
veritas patiatur; hine utique preclara de Paulo nprrat, sed. 
inter hee nunquam omittit illum persecutum fuisse Eocclesiarn 
Dei. Quoad vero contradietiones, quas inveniunt adversarii 
nostri in iis, quz narrat Lucas,cum illis que narrantur a Paulo: 
in suis epistolis, dicimus has contradietiones, ut plurimum, 
falsa textuum interpretatione niti. Quare si adversarii, Juxta re-| 
ctam criticam et regulas a Patribus exhibitas, interpretantur: 
loca dubia, facile evanescunt difficultates et ooutradictiones. . 


LEOTIO XXXVL . var um 


De quatuordecim Epistolis divi Pauli. .. 


et expedite intelligantur singule epistole, quas Paulgó ad B 


versos populos misit. j 
jene tae dant i" est. historicum, et FeapioU, vitam D. Pas 








vocatione ad fidem, de ejus predicatione et denique de illustri) 
ejus martyrio. 
1" De Pauli getto, cultura et indole. 









liberalibus disciplinis exeultus in scholis, qus tune tempori 
florebant Tarsi. Inde, quoniam judzus genere erat, protect | 
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»ut Tertullianus asserere non dubitet, neminem magis nosse 
medullas Seripturarum, quam sanetum Paulum apostolum, 
-adeo sacris litteris, lege judaica et eruditione doctus erat. In- 
"signis vero ejus indoles magnanima et heroica elucet presertim 


dn ardenti ejus zelo et pugna pro judaismo dilatando, putans 


"obsequium prestare Deo. Eo ardoris pervenit, ut sese przebe- 
"ret Judaeis ducem ad persequendos et extirpandos Christianos. 

"Ait enim Lucas in Actibus (vix, 9): ^ Saulus devastabat Ec- 
"clesiam, per domos intrans, et trahens viros ac mulieres, tra- 
'debat in custodiam. , Et oe "^ Saulus spirans minarum et 
'e;dis in discipulos Domini , (rix, 1). Et Paulus ipse, ad Ga- 
latas r, 13), loquens de vita anteacta in judaismo: ^ Supra 
anodum, inquit, persequebar Ecolesiam Dei, et expugnabam 
llam. , Adeo crudelis erat Pauli indoles antequam vocaretur 
Ea dom christianam, quam postea toto corde amplexus est et 
| religione summa coluit! j 
.2" De Pauli vocatione ad fidem. 

. Christus Dominus, qui Paulum ex lupo agnum efficere de- 
E et ex persecutore apostolum, eumdem mirabili prorsus 
"modo ad se convertit,efficiens eum vas electionis ad przedican- 
dam gentibus gloriam suam. Petit sane & principe sacerdotum 
jepistolas in Damascum. ad synagogas, ut, si quos invenisset 
hujus vie viros ac mulieres, vinctos pérdhborot in Jerusalem. 
Quum autem jam prope TENEENAE adesset, celesti splendore 





















* Saule, Saule, quid me persequeris? , Mox ille: ^ Quis es, 
"Domine? , Et vox: ^ Ego sum Jesus, quem tu persequeris ; 
durum est tibi contra stimulum oalcitrare. , Cui ille: 4 Do- 
; 3 nine, inquit, quid me vis facere? , Ex hoc mutatus, Dama- 
scum deed ibique invenit virum nomine Ananiam, pus illum 


"tionem animarumque salutem. 

: .3' De Pauli praedicatione. 

— Paulus, suscepto Damasci baptismate; coit majori ardore, 
a&c non in judaismo , rem christianam promovere, idque tam 
€onstanter, ut usque ad ultimum vite halitum non cessaverit, 
tam i sinoiier ut homines quoquoversum impulerit, tanto zelo 


tque dbnbui Jerosolymis profecit in hisce exercitationibus, 
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et ignita charitate, ut dura corda et A ueniss d'GGORDPfod ad | 
- veram fidem bbxESrie Et sane imprimis per triennium partim : 
^ jn Arabia, partim Damasci, Christum intrepide predicavit, ita | 
ut Judseorum odium in se concitaret; idcirco ejus discipuli | 
nocte eum dimiserunt per murum, submittentes in sporta; eu- 
 stodiebant enim Judei civitatis portas die ac nocte, ne ab eis se | 
surriperet. "Tum Jerosolymam primum venit, tribus annis post - 
suam conversionem ad Christi fidem, et ibi mansit apud Petrum | 
per quindecim dies. Aliorum autem Apostolorum neminem vidit, | 
nisi Jacobum, fratrem Domini. Jerosolyma discedere coactus a.| 
Judseis, qui eum persequebantur, per Cesaream venit Tarsum | 
Cilicie, ibique diu commoratus est. Deinde a Barnaba ductus | 
d XU chius ambo per integrum annum fideles docuerunt f-- 
demque inter infideles propagarunt, et adeo fidelium numerus | 
crevit, ut, ad discernendos fideles ab infidelibus, primum j 
Christi sectatores Christiani nuneuparentur. Postea iter apo-!| 
stolicum. suscepit in Ethnicorum regiones, et Evangelii vexil- | 
lum fixit Ecclesiasque fundavit in insula Cypro. Perge inj 
Pamphyliis, Antiochie in Pisidia, Iconii, Lystris et Derbe in| 
Lycaonia, magno fructu Christum predicavit. Postquam Paulus | 
predicatione sua et miraculis plurimos, tum ex Judsis, tum | 
ex Gentilibus ad fidem adduxerat, reversus est Antiochiam | 
Syrie, ibique diu commoratus est; inde postea aliud iter su- | 
Scepit, primum per Syriam et Ciliciam , confirmans Ecclesias. : 
et precipiens, ut Apostolorum et seniorum precepta eustodi-. 
rent; deinde pervenit Derben et Lystram, ubi accepit Timo- | 
theum , quem et cirecumoeidit propter Judseos; inde perrexit in | 
Phrygiam, Galatiam, Mysiam et Bithyniam usque ad Troadem, ] 
et, transgressus in Europam orientalem et primum in Mace-. 
doniam, Philippos, "Thessalonicam et Beream Evangelii do- : 
otrina imbuit; denique Athenis quoque et Corimthi Christum | 
. prsedieavit. Post aliquod tempus apostolus Paulus venit in re-| 
 giones Asism minoris, quas antea visitaverat, Ephesum usque, 

ubi ultra biennium docuit. Ab Epheso in Macedoniam et usque / | 
ad Illyricum pervenit, Nicopoli in Epiro hiemavit, transegit. 
tres menses in Achaja, presertim Corinthi, dininue per Ma- 
 cedoniam, Ásiam minorem, Tyrum et TA E reversus est) 
A C UENE Cum ose advenisset, a Judeis de legis? 











—a Festo.ad Cesarem mittitur. Postea & captivitate dimissus, 
^ revertitur in Orientem, et inde iterum Romam , ubi tandem diem: 


4? De illustri martyrio D. Pauli. 


Tradunt veteres Petrum et Paulum cum Simone Mago Roma- 


e decertasse , ac de eo triumphasse. Qua de re Nero Imperator 
in Petrum ol Paulum, quasi Simonis antagonistas desc;viit eosque 


Mperseeutus est. Paulus igitur martyrium subiit sub Nerone 
- Ossare, eujus erudelitas omnibus historiis obsignatur. Heu mi- 
vrum! Precisa Pauli cervice, pro sanguine lao exivit, symbolum 


futique innocentis» et castitatis, pro quibus tuendis moriebatur: 
—-hine factum est, ut etiam ejus carnifices fidem christianam 


'amplecterentur. Nee sufficit. Caput, postquam resectum fuit, 


"tres in terra quasi saltus dedit, et quolibet saltu e terra fontem 


'elieuit. Ásseri& Chrysostomus, hujus apostoli studiosissimus. 
que ae peritissimus, Paulum oceubuisse anno statis sue se- 


-xagesimo octavo, Neronis Ossaris decimo tertio, à sua conver- 


-Slone trigesimo quarto, et trigesimo sexto a Christi passione. 


-Alii seriptores hae in re aliter sentiunt. Dicta, quoniam a Luca 


"ón Actibus non referuntur, ex traditione innotescunt. Eminent. 


NI 


jusebius (Hist. Eccl, 11, 22-25) et antiquiores, uti Cajus ro- 
"manus, Dionysius eorinthius, Tertullhanus aliique. He est 
E gestorum Paul RUNE : 
p Prenotandum 2" respicit numerum epistolarum, quas Paulus 
apostolus scripsit. 


mM gentes, que gratiam Dei, Pauli apostoli predicatione, 
eognoverunt; hine si omnibus et singulis proprias scripturas 


"dedisset vel reliquisset, plures etiam Íorent epistole ab eo 
veonseripte. At, licet D. Paulus pluribus gentibus et populis 


hristi Evangelium przedicaverit, ad paucos tamen populos 
uas misit epistolas. Quatuordecim igitur numero sunt epi- 
stole D. Pauli. Utrum autem Apostolus prster has, alias epi- 
Stolas scripserit, disputatur inter eriticos. Siquidem nonnulli 


Quemadmodum ex superiori HER liquet, plures fue- 


am 
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384 | yos LEOTIO XXXVI. 


ex prima ad Corinthios, v, 9, colligunt aliam ad hunc populum 


Paulum misisse epistolam. Sed de hac re nihil certi.statuitur. 
Nonnulli in codice quodam armeniàeco duas alias epistolas 
Pauli inveniunt, unam Corinthiorum ad Paulum, alteram Pauli 
ad eos, que procul dubio sunt inter apocrypha, in quibus 
etiam est reponenda epistola ad. Leodienses, sub nomine divi 


Pauli,jam inde a sseculo ers vulgaris secundo vulgata. Ápo- 


cryphe pariter sunt epistola Pauli ad Senecam philosophum, 
et Seneee ad Paulum. Nonnulli denique censent Paulum ali- 
quam epistolam quoque ad Philippenses scripsisse, ut erui- 
tur, 1, ad Philippenses, ubi dicitur: ^ Eadem vobis scribere, 
mihi quidem non pigrum. , Nos,has questiones criticis relin- 


Cup du OM EU EE 


5 


4S 


quentes, disputabimus tantum de quatuordecim epistolis, quae 


canonica auctoritate semper eminuere. 

Prenotandum 3" spectat ad ordinem chronologicum , quo 
Paulus suas quatuordecim epistolas exaravit. 

Ab anno igitur quinquagesimo tertio suse vite ad quinqua- 
gesimum quartum D. Paulus scripsit primam et secundam ad 
'Thessalonicenses; ab anno quinquagesimo quarto ad quinqua- 
gesimum sextum exaravit epistolam ad Galatas et primam ad Co- 
rinthios; ab anno quinquagesimo sexto ad quinquagesimum 


septimum in lucem edidit tantum secundam epistolam ad Corin- 


thios; ab anno quinquagesimo septimo ad quinquagesimum 
octavum scripsit unam ad Romanos; ab anno quinquagesimo o- 
otavo ad sexagesimum primum nullam scripsit epistolam; ab hoc 
anno ad annum sexagesimum tertium quinque edidit epistolas, 


scilicet epistolam ad Philippenses, ad Colossenses, ad Ephesios, 


ad Hebrseos, ad Philemonem ; àb anno sexagesimo quarto ad 
sexagesimum quintum exaravit primam ad Timotheum et epi- 
stolam ad Titum; ab anno demum sexagesimo sexto ad annum 


PENNE ENERO NIE IRE NE TR 


sexagesimum septimum oconseripsit secundam ad Timotheum, . 


que fuit ultima omnium. Ex hisce patet, quod epistole divi 


Pauli in bibliüs haud sunt disposit: secundum ordinem tem- : 


poris, quo fuerunt conseripte; sed potius habita est ratio, tum 


eorum, ad quos scripte sunt, tum argumenti in quo versantur. . 
Prenotandum 4" respicit linguam, qua Paulus suas epistolas | 


edidit. 


Quoniam, ut alias innuimus, Pauli state, grecum idioma erat. 










DE QUATUORDECIM EPISTOLIS D. PAULI 385 
 Aingua xoi, scilicet communis, qua fere omnes gentes populique 
tune loquebantur, quis est qui dubitet apostolum Paulum 
Seripsisse omnes suas epistolas idiomate greco, excepta tamen 
epistola ad Hebrzos, que lingua syro-chaldaica scripta est, et 
-epistola ad Romanos, quam Salmeron et Harduinus, contra 
plures alios, putant esse scriptam latine, quia.ad populum latine 
loquentem missa fuit? Sed de hoc videant eritici. Scatet porro 


grecum idioma, quo utitur D. Paulus, vocibus et locutionibus. 


hebraiecis; quare ejus sermo multum convenit cum illo sermone, 
qui erat in usu vitz; communis in imperio Macedonico a tem- 
pore Alexandri Magni. | 

Praenotandum 5" spectat ad stylum epistolarum divi Pauli. 

Stylus epistolarum D. Pauli apostoli uniformis est. et pro- 
prius, eo ut nemini alii conveniat, excepta fortasse epistola 
- ad Hebrzos. Verum, quamvis Pauli stylus nequaquam elegantia, 
. puritate, harmonia et arte przestet, quibus Atheniensium ora- 
tores, ut Plato, Demosthenes aliique, qui eminent inter omnes, 
possidet tamen divinam quamdam vim et energiam , quibus 
animi mentesque rapiuntur, excitantur ad virtutem et inducun- 
stur ad veram sapientiam perquirendam. Ergo Paulus in suis 
epistolis seribendis confirmat de facto , quod ille dixit (I Cor. 
c. II, 4): ^ Sermo meus et predicatio mea non in persuasibilibus 
"humans sapientie verbis, sed in ostensione spiritus et vir- 
Btutis..... , 
Praenotandum 6" spectat ad errores in Pauli epistolas. 
Etsi religionis adversarii multas antilogias et contradictiones 
4n paulinis epistolis inveniant, nunquam tamen serio ab illis 
dubitatum fuit, quin quatuordecim epistole D. Pauli sint di- 
"vins auctoritatis Paulumque habeant auctorem ac grzca lingua 
-eas conscripserit. In controversiam tantum revocatur epistola 
ad Hebraeos, de qua suo loco aliqua dicemus. 
- Hisee premissis, dicimus singillatim de quatuordecim epi- 
sstolis D. Pauli. 


PzrrE — Introd. S. Script. : 25 
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De Epistola ad Romanos. 


De nomine, argumento, scopo et loco, quo epistola ad Romanos 
conscripta fuit. 


1? De nomine. 
Romanorum nomine, qui Christi evo per tolum orbem erant 





diffusi, inseribitur epistola, de qua hie sermonem tenemus, 


non quia ad romanum populum missa fuit; sed, quia directa 

ad omnes et solos Christi fideles, qui tunc ton werde erant homs.. 

Sic enim habet ipsa epistola: ^ Omnibus, qui sunt Rom: di- 

lectis Dei, vocatis sanotis. , | : 
2" De argumento. 


Epistola ad Romanos duas compleotibur partes, alteram theo- 


reticam , praeticam alteram. Prima pars theoretica, & capite 
primo "s decimum primum, quaestionem illam D dott e ad quae 
occasionem. prebuit scribendi epistolam, scilicet de gratis et. 


predestinationis gratuitate, necessitate et efficacia. Hinc multa. | 


profunde disserit de prsdestinatis et prssceitis, de gratia et. 
merito, de libero arbitrio et de lege peccati, de natura humana. 


corrupta per ÀÁdam et de Christi reparatione, de lege naturse | 


et Moysi, de oceulto Dei consilio cirea hominum salutem. 
et de justificatione necnon de salutis negotio, quod pendet. 


ex Dei beneplacito et Christi meritis, Denique concludit salu- . 


tem esse obtinendam unice per fidem in Jesum Christum Re- 
demptorem et mediatorem inter Deum et homines. Secunda 
pars practica, a capite decimo secundo ad decimum sextum, 
agit de vitiis et virtutibus, et hio Paulus hortatur Romanos, 
ut bene utantur charismatibus a Deo acceptis, charitatem ser- 
vent, magistratibus ex conscientia obediant, luxuriam et scan- 
dala ex cibis provenientia vitent. Demum nonnullas personas 
particulares commendat, et mittit plures salutationes, presertim 
Timothei, Jasonis, Sosipatris aliorumque. 
3. De scopo. | 


Post missionem SOME saneti super Apostolos in oomnaculo : 
congregatos, ac presertim post visionem & Petro habitam de - 








Ch isti diotius e uius etiam PEOR in variis regioni- 
' bus partim ex Judso-Christianis, partim ex Ethnico-Christianis 

- eoalescentibus, seemulatio quidam et contentio inter utramque 

partem oriri ccpit. Judzei Ethnieos despiciebant, dicentes vo- 

|eationem ad fidem proprio jure ad se pertinere, eo quod es- 
sent populus electus; gentiles vero objurgabant Hebrsos, quia 

"Messiam non receperant, imo orudelissims morti addixerant ; 

quare coneludebant sese excusationem habere, illos vero, si fi- 

dem non reciperent, nullam habere excusationem. Utraque igi- 

tur pars de suis meritis gloriabatur. Hinc scopus epistole ad EX 
Romanos est ostendere vocationem ad fidem et gratiam non E. 
meritis Judaeorum, aut Ethnicorum, esse debitam; sed a Dei li- | 
l 9jera electione et Riso dcordia t eter bum. md 
BE 4 Deoeo. [ | An: 
' Quoad locum seriptionis epistole ad Romanos omnes con- 
"veniunt scriptam esse Corinthi. Hoc colligitur imprimis ex 
;salutatione quam Paulus mittit, Caji hospitis sui, e& EÉrasti 
arcarii TU * Salutat, inquit, vos Cajus hospes meus ,, 
: Salutat vos Erastus arcarius civitatis , (xvr, 23), quos 
aliunde scimus Corinthi cives esse. Secundo ex eo, quod Ro- 
manis commendat Phoben, quz: videtur epistolam Romam at- 
bulisse, queque erat diaconissa Ecclesie Cenchrensis. Ergo e 
apostolus Paulus, dum erat Corinthi scripsit epistolam eamque : [y 
misit ad Romanos per Phoben. | 
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| $ 2. 
| E | De Epistolis ad Corinthios. o. e 









E | De nomine, argumento, scopo et loco, quo dud epistole D. Pauli ad QUON | 
conscripte fuerunt. | a 

E De nomine. 

E crinibus, tempore Pauli apostoli, erat civitas opulentissima | 

E B ddiuona precellens. Recepta przedicatione Evangelii ex dues 

ore Pauli, brevi possedit multos cives ferventissimos in fide - | 

"ehristiana. Ad hos igitur Paulus scripsit duas epistolas, easque 


p rolixas et multiplici doctrina refertas. P. 
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9" De argumento. Aure C AR 
Summa prime epistole ad Corinthios qui constat decem. 
et sex capitibus, hec est: Paulus, SOROR gratias agit de 
donis & Deo Corinthiis collatis, sta&$im eos increpat, quod factiose 
inter sese habeantur causa diversorum magistrorum, qui eos. 
edocuerant ac baptizaverant. Commendat preterea Crucis hu- 
militatem, eamque praponit sapienti: seoculari, quam Corinthii 
immodice sectabantur, simulque eos arcet & judicandis Dei. 
ministris et à vana gloria; monet etiam, ut a pseudo-apostolis. 
eaveant, eosque redarguit, quod fratrem incestuosum tolerant, 
simulque monet de vitandis fornicariis et criminosis fratribus. 
Transit dein ad alium abusum reprehendendum , quod nempe 
judiciis inter se contenderent, idque maxime apud judiees in- 
fideles; dum docet impudicitiam fugiendam, 1neundum matri- 
monium, quod maxime commendat ejusque jura aperit, cui 
tamen prweferendam docet virginitatem. Postquam autem Co- 
rinthios instruit circa usum carnium idolis immolatarum, statim 
nonnulla prsesceribit de modo orandi in ecclesia, scilicet ut viri 
aperto capite, mulieres autem velato , et hic corrigit abusus, 
qui irrepserant in sumptione Eucharistise. Demum disserit de 
charismatibus fidelibus tunc concessis, et docet omnibus longe 
preferendam esse charitatém, virtutum omnium principem et. 
perfectionis vinculum, et concludit resurrectionem mortuorum: 
adstruens et Corinthios admonens de eleemosynis colligendis | 
pro fratribus jerosolymitanis, qui in paupertate versabant. Hee | 
est summa prims epistole ad Corinthios. 3 

In secunda vero epistola, qus tredecim capita habet, Paulus; | 
postquam sese excusat, quod nondum ad Corinthios venire po-. 
tuerit, agit de suo munere apostolico, comparationem inducens, 
inter dono Evangelicam et Mosaicam , et obiter perstringit: 
pseudo-apostolorum invidiam et doom Hortatur Corin-. 
thios ad christianam perfectionem et ad infidelium consortium. 
vitandum ; postea ostendit quanto amore eos prosequatur et. 
quantum duin. ipsi attulerit eorum poenitentia. Eos dein. 
ad eleemosynas excitat pro pauperibus Jerosolymitanis, et mulia. 
asserit contra suos detractores, ac refert exantlatos pro Christo 
labores et persecutiones, quas ipse in obeundo apostolatu Su- 
stinuit, nec non recenset charismata, visiones, quibus donatus 
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» His absolutis, concludit epistolam salutationibus omnibusque 
'—— bonis. 
9? De scopo. 


- qua scripsit ad Corinthios, est omnino diversus. Sane A Dostolita 
"scripsit suam primam SDIMol SUN ut abusibus et dissensionibus 
- remedium statueret (postquam enim Paulus ab Achaja discessit, 


E presertim circa matrimonium et virginitatem ; 
- dum secunde epistole scopus fuit Corinthiis gratulari, eosque 
*? eonsolari, quia jam ecperant prsteritas culpas expiare ac re- 
| parare, sicuti etiam arguere pseudo-apostolos, qui omnibus 
* modis conabantur antiquos abusus excitare et fovere. 

4? De loco. 

A Si conferantur grecorum codices, utramque epistolam nan- 
-eiscimur Philippis ab Apostolo scriptas esse. Attamen, si hoc 


'secundam epistolam ad Corinthios in Macedonia consistere, ut 
* patet ex capitibus ejusdem epistole, 1r, 12, 18, et 1x, 2-4; salld 
1modo idem affirmari poterit de prima, cum certa diputucita 
| adsint, ex quibus liquet ipsam Paulum ex Epheso scripsisse. Et 
Ee (xvi, 5, 8) ipsius epistole, legimus: ^ Permanebo autem 
| Ephesi usque ad Pentecosten. Veniam autem ad vos, cum Ma- 
cedoniam pertransibo: nam Macedoniam pertransibo. , Quse 
-elare demonstrant haec Paulum Ephesiin Asia scripsisse; nam 


"prosequitur non statim discessurum in Macedoniam, sed in ea 


| Aquila et Priscilla, cum idürnastiva sua Eocclesia, apud quos et 
hospitor. soMux T INM pariter addiscimus Pdl ex Epheso 
iàanec epistolam scripsisse; aliunde enim constat Aquilam et 
Triseilam tuno temporis Ephesi morari. Quod satis etiam diota 


"eonfirmantur ex lis, qu: Lucas seribit (Actor. xvi, 18, 19): 


d Paulus. vero, ait, navigavit in Syriam (et cum eo Priseilla 








E adeo: ut raperetur usque ad. tertium czelum. Denique 
eos monet, ut vitia corrigant, et.t£oto corde penitentiam àgant.. 


. Duarum epistolarum D. Pauli scopus, s1 bene perpendantur ea, | 


?eonceditur de secunda, cum dicat idem Paulus sese exarantem 


p usque ad Pentecosten mansurum. Preterea addit: 4 Sac. 





aliorum Apostolorum, presertim Petri, Jacobi et Joannis: " Ne, 
. Seripsit, fortein vacuum ocurrerem, aut ecucurrissem. , Secunda E 
vero pars, a capite 1v ad finem, refutat pseudo-apostolorum : 








Recte : | LECTIO" XXXVI. Ei TANDEM 
"et Aquila)...  Devenitque Ephesum et db ibi VU i  Egot 
certo adfirmari potest secundam Pauli epistolam Ephesi seri- | 

ptam esse. 


8.3. 
De Epistola ad Galatas. 


De nomine, argumento , scopo et loco, quo epistola D. Pauli ad Galatas d 
conscripta fuit. : 


E 


1" De nomine. 

Galatia est regio in Asia minori sita, quze nomen accipit a 
- Gallis, qui, relicta patria, suas sedes ibi constituerunt. TPopuluss j 

Galatie constabat partim ex paganis, qui idola colebant, par- | 
tim ex Judzis. Hune itaque populum Paulus Evangelio ibd 
sine dubio in secundo suo itinere per Asiam») minorem, ut patet | 
ex Actis (xvi, 6), ubi legitur: ^ Transeuntes Phrygie et Galatie | d 
regionem. , Hie populus adeo in fide christiana edoctus evasit | 
ex Di ont 1M D. Pauli, ut pro Christi nomine multa adversa | : 
ilari promptoque animo toleraret. Ád hos igitur fideles, Gala- - 
tiam incolentes, Paulus epistolam unam misit. 

2» De argumento. j 

Epistola ad Galatas sex constat capitibus, et ejus materies in . 
duas partes dispesci potest. Prima pars, a capite primo ad ter- ' 
tium Apostolus vehementer arguit Galatas, quod tam cito passi 


1 
;$ 
erant se transferri in aliud Evangelium, ne ullo quidem modo : 


novam doctrinam conferentes eum aliis fidelibus. Hie sui exem- | 
plum affert, qui licet revelationem et missionem ab ipso Kk 


Christo acceperit, suam tamen doctrinam contulit eum doctrina ' 


p 


Yj 


TN 


errorem et exponit legalium utilitatem , sed non ad salutem, - 
quam demonstrat aequirendam , non per legis observantiam, E 
verum per fidem in Christum, totius mundi Reparatorem. Demum 13 
Apostolus hortatur Galatas ad amplectendas virtutes, vitiaque | 
fugienda, commendat charitatem erga proximum, et in fine | 


epistole suam rursus repetit propositionem, scilicet: * Neque | 








cumocisionem , neque Mor Uus valere in Christo 
Jesu, sed novam creaturam. ,; His addit salutationes, et sic 
epistolam absolvit. 
1. 8* De scopo. 
L Hane epistolam ad Galatas Paulus scripsit, tum ut divinám 


| missionem atque apostolatus sui auctoritatem vindicaret, tum, 


| etiam ostenderet legalium observantiam inutilem evasisse, nec 


p "ullam. in iis spem collocandam esse post promulgatum Ohicisti 
"Evangelium. Etenim post Pauli recessum, Galati» fideles in 
- Christo firmiter credentes, a falsis Du Dusdoca fratribus, qui. 


»ex circumcisione erant, sollicitati iterum fuerunt ad ceircum- 
"eisionem et ad ceteras mosaiosm legis osremonias, atque adeo 
"conati sunt auctoritatem ac doctrinam D. Pauli in sti eesti- 
|matione deprimere, ut "Galate in pristina decidere move- 
Pxrentur. Hac de causa Apostolus scripsit eis unam epistolam. 
-.— 4? De loco. i i 
—Loecus, quo hec Paul DENN scripta fuit, haud certo 
constat. ier dm exemplaria testantur missam esse ex Epheso; 
at Grecorum subscriptio atque nonnulli scriptores, et hi pauci, 
Quorum argumentorum solutio videri potest apud Guntner (In- 
«rod. in N. T., $ 162), volunt epistole scriptionem hom» esse 
eollocandam. Nos eum sententia communi tenemus hane epi- 


2stolam Ephesi Paulum soripsisse. Siquidem ex chronologia 


factorum Pauli patet hane epistolam scriptam esse postquam 
vile bis Galatis predicaverat, quod quidem factum est primum 
dn secundo ejus itinere, et iterum in tertio itinere apostolico, 

ut apparet ex Actibus (xvi, 6 et xvii, 23): rursum fatendum 
est brevi post alteram pooucdan epistolam datam fuisse 
"ob ea, quz leguntur (r, ad Gal. 6): ^ Tam cito transferimini 
dn sitüd Evangelium. , Ubi miratur Apostolus Galatas tam 
cito a veritatis tramite aberrasse. Ergo ex communi sententia 
r verisimile est hanc epistolam Ephesi conscriptam esse, et non 
a libi, quia Paulus in tertio itinere apostolico commoratus est 
"in ea urbe. 
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8 4. á 
De Epistola ad Ephesios. 


De nomine, argumento, scopo et loco, quo epistola D. Pauli ad Ephesios 
conscripta fuit. 


1l* De nomine. rre 
Ephesus, urbs Jonise, Asie proconsularis metropolis, et cele- 
berrimum totius Asie minoris emporium fuit oratoribus, poetis 
et philosophis celebratissima , simul tamen falsorum deorum 
cultui, ac magicis quoque artibus addicta. Hujus urbis genti 


Paulus Evangelium Jesu Christi predicavit, ad quam postea, ut. 
& 


creditur, unam seripsit epistolam. 
2" De argumento. 


He epistola, ut illa ad Romanos, duas. complectitur partes, 


alteram dogmaticam, alteram parzeneticam. Prima pars dogma- 
tica, a capite primo ad tertium, multa continet, quibus AÁpo- 
stolus Deum laudat ob Evangelii lucem et gratiam fidelibus. 


concessam, qua tum Judei, tum gentiles, eum in peccatis es- 


sent, vivifieoati fuerunt in Christo. Secunda pars, a capite rv 
ad vi, exponit rationes, quibus Paulus deduxit illos fideles ad 


sibi efformandam veram vitam christianam, cujus fundamen- 


tum in unitate fidei et charitate repositum est. Hortatur deinde 
Ephesios, ut à paganorum superstitionibus et vitiis abhorreant, 
et solum Christi exempla sibi imitanda proponant, uc sic ad- 
versus daemonum impugnationes, armis spiritualibus instructi, 
gloriosos triumphos obtinere possint. Claudit epistolam spiri- 


tualia bona obtestans, quorum tranquilla possessio est pax cum - 


charitate conjuneta. j 

39* De scopo. 

Epistole ad Ephesios scopus fuit, ut Christi fideles, Ephesi | 
habitantes, contra seductionis uA premunirentur, et in. 


vere fidei professione confirmarentur, necnon ad vitam vere 
christianam, damnatis impiis superstitionibus, instruoti evade- . 
rent. Nam Paulus audierat ab Epaphra, quod pluribus Ecclesiis | 
Asie minoris, presertim Ephesine, ingens periculum immi- | 


nebat ob falsos doctores, qui, pravis opinionibus et supersti- 
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"tionibus, conabantur abducere a simplicitate Evangelii Jesu 


sancta et sublimissima doctrina refertam, scripsit ad populum 


* Ephesinum, jàm in Christo eredentem ex sua preme: 

— 4^ De loco : 
-psisse, dum Romse erat captivus. Nam sspe ssepius ipse men- 
"tionem ingerit suorum vineulorum, ut patet ex capite rir, 1; 


|! Roma conseripsit, atque inde misit ad Ephesios. 


COROLLARIUM. 


-- De Wette, Sehwegler et Baur negant destinatam fuisse ad 
"Ephesios, sed esse potius amplificationem epistole ad Colos- 
"senses. Quoniam horum argumenta sunt nullius roboris, quin- 
"imo jure optimo despicienda, silentio ea submittimus; et tan- 
tum argumenta nonnulla proferimus, quibus adamussim pro- 
batur authentia dicte epistole. Imprimis multi Rationaliste, 
quos inter Hemsen, Neander, Auger alique, pluribus argu- 
mentis defendunt hujus epistole authentiam. Prseterea adest 
"testimonium Patrum antiquissimorum , quod est plenissimum, 
"qui uno ore profitentur haac epistolam esse foetum Pauli apo- 
toli et scriptam pro populo Ephesino. Ad ea, quse dicunt 


|qui multis et diversis suam doctrinam exponit, eamdem do- 
etrinam docere potest, et nemo esf, qui dicat hoc in casu unam 
epistolam hujus auctoris, aut librum, esse alterius amplifi- 
Meationem vel declarationem. Ergo quemadmodum Paulo tri- 


buitur epistola ad Colossenses, ita tribui debet. et illa ad 
Ephesios 


os, 


- Christi neophytos illos. His auditis Apostolus statim epistolam, 


Apud omnes certum est Paulum hane suam epistolam Seri- 


av, 1, et vr, 20. Ergo Paulus hane suam epistolam in urbe 





$8 5. 
» De Epistola ad Philippenses. 


De nomine, argumento, scopo et loco, quo epistola D. Pauli ad. Philippenses 
conscripta fuit. 


1^ De nomine. | 

Urbs Philippi, & Philippo Macedone ampliata et in apcoIm 
conversa, in finibus Thracie sita erat. In hac urbe Paulus, cum 
primum in Europe regiones advenit, suam Evangelii Jesu 
Christi przedieationem habuit. Sed mota in Paulum persecutione, | 
noctu & vineulis absolutus et a carcere liberatus, ab urbe di- 
scessit. Hoo facto non omisit esse spiritu semper cum Philip- 
pensibus fidelibus conjunetus, quare eos a longe consolatur 
illisque unam epistolam mittit. | | | 

2" De argumento. 

Epistola ad Philippenses quatuor capita complectitur, in qui- 
bus, preter doctrinam moralem, adest unus locus dogmaticus 
de Christo Domino, ejus duplici forma, in unitate persone, 
ejusque humiliatione et subsequuta gloria. Igitur Paulus, post- | 
quam gratias agit Philippensibus de subsidiis missis ad eum, 
laudat eorum pietatem, fervorem et in fide constantiam. lum 
enixe adhortatur eosdem ad alias virtutes, et imprimis ad mu- 

' tuam dilectionem, obedientiam et COID AME passionum. Postea | 
eos admonet, ut sibi caveant a doetoribus judaizantibus, docens 
gratiam et salutem non a lege, sed a fide esse repetendam: . 

quo facto, declarat, se in stadio vite christian: ad propositum . 
premium graviter currere, atque ad sui imitationem  Philip- 1 
penses invitat. Tandem peculiariter ad concordiam invitat duas | 
matronas, Evodiam et Syntichem , alia monita addit et bona | 
omnia Philippensibus adprecans, salutationibus suam  episto- 
lam claudit. | à 

De scopo. 3 

copus epistole ad Philippenses est illis, gratias agere, eo- ^ 

rum virtutes laudare, simulque eos ad perseverantiam hortari, . 

atque adversus pericula communire. Siquidem ut audierunt. 
Philippenses, Paulum Roms captivum detineri, statim illue - 
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aniserunt cum. colleetis pecuniis Epaphroditum , auto dd 


 assisteret. Ts narrat Paulo quomodo Philippenses in die bonis ^. 


. moribus et sanctitate florent, licet non desint pseudo-apo- 
- stoli, qui falsa dogmata duele Quibus auditis, Paulus hanc 
.suam epistolam ad 1llos misit. 

.4" De loco. | 
. Quemadmodum testantur in subsoriptionibus codices B** KL, 
| versio vulgata, versio syriaca, utraque coptica, S. Chrysostomus, 

- S. Athanasius, Theodoretus et Eusebius, dubium esse nequit hane 

- epistolam D. Pauli ad Philippenses SER conscriptam esse. 
| Sane in ea sermonem instituit et loquitur de suis vinculis (r, 13) 
et de Pretorio; item de Sanotis, qui de domo Ossaris erant, quo- 
. rum nomine in fine salutat Philippenses. 


; OS 


D * : $8 6. 
* E ^... De Epistola ad Colossenses, 


De nomine, quur ento, scopo et loco, quo epistola ID. Pauli ad Colossenses 
conscripta fat. 



















dr De nomine. 
. Colossenses fuerunt in ea parte Asi minoris, que magna 
Phrygia appellabatur. Urbs eorum, qus fuit TOM inter 
Laodiceam et Hierapolim sita, Ton Evangelu recepit ex 
In predicatione Epaphre, qui alie ibi Ecclesiam condidit. Is ita- 
que Romam veniens, Paulum in custodia detentum adiit, cui 
illius Eeclesie statum exposuit atque addidit Closes à 
"quibusdam falsis predieatoribus jam corrumpi oecpisse. Paulus 
" 1S auditis, muneris sui esse existimavit Colossensium periculis 
à malis. M Lelue occurrere por epistolam. 

. 2» De argumento. | | 

- Haee epistola ad Colossenses videtur convenire in plurimis 
| bL. illa ad Ephesios: quare, sicut illa, duplicem partem habet. 
In prima parte, a capite r ad rr, Paulus, post actas Deo g 


JOhristum , Dei fiium, qui, cum esset omnium creator, etiam 
ingelorum, omnes Patri reconciliavitin sanguine suo, NUR Eoc- 
lesie caput et petra angularis. Monet deinde VAR E ut 


'de Colossensium fide, docet i odinibde unum esse mediatorem ' 
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sibi caveant a falsis prophetis et DIRIGE Gp RS. humana sapientia : 
inflatis, qui alieng a christiana fide predicabant. In secunda 
parte, à capite ir ad finem, quz pars est parsnetiea, Apostolus 
hortatur Colossenses ad fugienda vitia et exercendas virtutes; 
dein monet mulieres, ut viris suis subdite sint, viros, u6. uxores 
suas diligant, filios, ut parentibus obediant, patres, ut se bene 
gerant erga filios, servos, ut dominis inserviant ex conscientia | 
et propter Deum , dominos, ut servis justam retribuant mer- 
cedem, omnes, ut orationi assidue vacent. Denique clauditur 
epistola variis salutationibus. 

9" De scopo. 

Quoniam epistola ad Colossenses non est aliud nisi, ut in-. 
nuimus, idem, ac illud epistole ad Ephesios, cujus videtur esse 
compendium, concludimus eumdem scopum habere. | 

4' De loco. 

Codiees AB** KL, edd minuseuli e& versiones syriacs 
in subscriptionibus Wexetadr hane epistolam ad Colossenses 
soriptam esse in urbe Roma. Et hoc est indubium. Nam ille | 
hane epistolam seripsit eo loco, ubi edidit illam ad Ephesios; 
jamvero certo diximus epistolam hane ad populum ephesinum 
Rom: conscriptam esse, tempore sue captivitatis in hac urbe. 
Ergo nullum dubium oriri potest quoad tempus scriptionis . 
epistole ad Colossenses. | 


ga e | 
De Epistolis ad '"Thessalonicenses. 


d- ud 


De nomine, argumento, scopo et loeo, quo epistole D. Pauli ad "Thessalonicenses 
conseriptce. fuerunt. 








1" De nomine. 

Thessalonica, nune Saloniechi, una olim erat ex prsecipuis. 
Macedonis urbibus: quando Padus, e Philippis ejectus, in eam - 
veni, ut Kvanpehiani Jesu Christi ren i Hsec urbs, sicut. 
cetere Grecorum, constabat ex Ethniecis immixtis cum non-. 
nullis Judaeis. Paulus de more primum Judseis Christum an-| 
nuntiavit et postea Gentilbus, et tam ex illis, quam ex hi$. 
multos ad Christi fidem traxit. Ad hane Ecclesiam ex ethnico- ^ 
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E vosnis constantem , Paulus dedit duas epistolas, quz di- 
- euntur prima et qose ad Thessalonicenses. 
2? De argumento. 
-. Paulus in ipso prime epistole MIS T'hessalonicenses 
— laudat de eorum fide, patientia et propensiori charitate tum erga 
- se, tum erga ceteros verbi Dei ministros, eosque in tribulationi- 
- bus consolationem exhibet, atque cum illis congratulatur, quod 
3 ipsius et Domini nostri Jesu Christi imitatores evaserant. Eos 
: - pariter monet, ut ab omni impuritate caveant, et a cupiditate 
- rerum alienarum ; simulque eos consolatur et revocat ab im- 
- moderata tristitia, qua mortuos suos parentes lugebant, quasi 
| qui omnino periissent, et hic certissimam spem future resur- 
— CHR ills proponit. Epistolam denique concludit nonnullis 
? moralibus principiis, quibus T'hessalonicenses hortatur ad cha- 
- ritatis offüieia erga se invicem, et ad subjectionem prestandam 
7 suis prepositis et Ecclesi, ministris. Hsc est summa primze 
^ epistole ad Thessalonicenses. | 
" Summa vero secunda epistole, qu: non aliud est, nisi prioris 
7 complementum, sita est in declarandis explicandisque iis, quee 
? in priori non fuerunt bene intellecta et fuse explicata. Sane 
7 Apostolus, postquam Thessalonicensium fidem laudat ae roborat, 
* erigit spem horum ad fortiter et constanter patiendum pro Chri- 
— sto, quibus multa addit de mortuorum resurrectione et extremo 
- judicio , qua in priori epistola non bene fuerunt intellecta. 
? Rursus , quoniam in prima epistola otiosos quosdam et in- 
- quietos, redarguerat, sed eos nondum emendatos audierat, eos- 
E-- hie severius monet. Prseterea multa subdit ad lectorum 
E reformandos, quosque etiam hortatur, ut pravorum ho- 
, minum consortium evitent, et constanter teneant traditiones, 
| (quas ab eó aeceperànt. Deua ad fraudes cavendas circa 
suas epistolas, hanc tesseram tradit: ^ Salutatio mea manu 
Epaui: quod est signum in omni epistola, ita scribo: Gratia. 
E. nostri Jesu Christi cum omnibus vobis, amen. , His 
absolvit epistolam. | " 
3* De scopo. 
. Duarum epistolarum D. Pauli ad Thessalonicenses unus idem- 
| 4 est scopus, hac tamen posita differentia, quod prime fuit 
totus generalis et restrictivus, secunde vero totus declarativus 
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et magis expositivus. Sane prioris scopus fuit "THostelotibaneds ES 
^  . jn amore veritatis confirmare eosque uberius edocere de non- . 
 . mullis evangelio doctrin;e articulis: quod quidem Apostolus 
».. mirabili arte prestat, reprehensiones suavitate et sinceri amo- 
ris attestationibus temperans, et lectores commendans pro vir- 
tutibus, quibus prsediti erant, ut facilius admonitiones et cor- 
rectiones recipiant. Ex hisce deduci potest scopus secunds, 
qui idem fuit, ut patet ex lectione duarum epistolarum. 
4^ De loco. j 
Quoad locum soriptionis duarum epistolarum D. Pauli ad 
Thessalonicenses, duse adsunt eriticorum sententie. Nonnulli, 
subscriptionibus eodicum graecorum innixi, censent has deus 
epistolas Athenis scriptas esse; verum ex ipsis epistolis, prse- | 
| sertim ex priori, cum non eodem temporeexarate fuerint,ap- 
| . ^ -paret datas esse post reditum Timothei; jamvero aliunde con- | 
ns stat Timotheum ad Paulum reversum esse postquam hie Athenas | 
A. reliquerat, atque Corinthum venerat. Ergo standum est pro 
communi sententia, quse docet, has duas epistolas Corinthi 
scriptas esse. 



















$ 8. 


' De duabus Epistolis ad Timotheum. 





De nomine, argumento, scopo et loco, quo duc. epistole D. Pauli ad. Timotheum 
conscriptae fuerunt. 





rh Animadvertimus has duas epistolas ad Timotheum, sicuti | 
|... etiam illam ad Titum episcopum, de qua postea, a nonnullis | 
^ appellari epistolas pastorales, eo quod de ufficiis pastorum | 
.. . animarum in Ecclesia Dei precipue peritractent. Ex hoo vi- | 
in. detur trium epistolarum argumentum unum esse, nimirum E 
episcopum instruere ad pastoris offioium obeundum bene et. 3 
fructu uberrimo. : 

1" De nomine. c M 

Epistolae ad Timotheum, quemadmodum illa ad Titum et ad . 
Philemonem, licet scopum universalem habeant, singulis tamen | 
individuis sunt directe; quare nominibus singulorum virorum, | 
ad quos misse fuerunt, inscribuntur. Sie du: prime, de quibus E 
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| est. sermo, nomen Timothei preseferunt. Sane Timotheus Ly- 
! stris in T ouonda. ex patre gentili et Eunice matre judzea natus, 
dn christiana religione ac fide a matre et ab avia instru- 
- etus fuit. Cum igitur in ea loca advenit Paulus, quod aceidit, 
" secundo suo itinere apostolico, fama commotus Timothei 
.sanctitatis, qua jam multum apud fideles Iconii et Lystre 
. pererebuerat, illum sibi socium suorum itinerum et pr:edica- 
tionis adjunxit, et, ne gentilis origo obstaret, eum statim cir- 
- cumcidit. Timotheus, post varias peregrinationes expletas cum 
|D. Paulo, ab ipso Apostolo relictus fuit Ephesi episcopus, 

ut curam Eeclesiarum Asie gereret, ad qüem postea D. Paulus 
| soripsit duas epistolas. 

2'" De argumento. : 

In prima epistola apostolus Paulus, post gratulatoriam sa- 
-lutationem , monet Timotheum; ut sibi a pseudo-apostolis ca- 
 veat. AREA jubet feri publieas supplicationes pro omnibus. 
hominibus, presertim pro principibus et magistratibus, a qui- 
| bus pendet tranquillitas rei publics, addens precipuas virtutes, 
(que christianas mulieres decent, puta modestiam in ornatu, 
"silentium in ecclesia , Bon cou lcd: viris suis. Preterea eum 
monet. cirea illos, qui in episcopos, presbyteros et diaconos 
eligendi sunt, ac etiam cirea mulieres in diaconissas, et hic 
exponit Du dotes, quas singulos decent. Deinde hortatur 
Timotheum, ut virtutes exerceat, devitet falsa et inepta, le- 
tioni et exhortationi incumbat, et addit plura de ratione 
|gubernandi seniores, anus, A a ASTU viduas, et.de condi- 
E ad viduam POT RC UNT requisitis. Dose insuper du- 
phei honore dignos esse presbyteros, qui bene presunt, et ac- 
Gusationem adversus presbyterum non facile recipiendam. De- 
'hique iterum premonens Timotheum adversus instantes hzreses; 
eumque rursus ad virtutes ommes et ad perseverantiam in 
Dei famulatu vehementer adhortans, salutatione epistolam 
'elaudit. | 

- In secunda vero epistola D. Paulus Timotheum hortatur, ut. 
E gratiam Dei, acceptam per impositionem manuum ; 
t iterum sermonem instituit, ut in priori epistola, de officiis 
"hus, qui curam gerit animarum, que sunt intrepide Evange- 
ium praedicare, sanam doctrinam tradere, fidei depositum ou- 
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-stodire et aliis committere, qui idonei sunt et alios docere. 
Prseterea Timotheum munit contra instantes persecutiones, 
studium pariter sacrarum Seripturarum illi commendans, quas. 
a Deo inspiratas dicit, et ad omnem spiritalem profectum utilis- 
imas. Áddit mortem sibi imminere et cito se premium labo- 
rum suorum a Christo justo judice recepturum. Bis Timotheum 
rogat, ut cito ad se veniat, ac demum, nonnullis de sua capti- 
"vitate adnotatis, Timotheo valedicit. Hsc est summa Gang 
epistolarum Dino quas ad Timotheum scripsit. 

9' De scopo. 

Scopus duarum epistolarum D. Pauli ad Timotheum est hunc 
instruere de officiis episcopi et de modo, quo se gerere debet 
in regimine Ecclesie ephesinse. In secunda, prseter hune sco- 
pum, alium etiam habet, scilicet Timotheum inducendi, 
Romam ad se veniat. | 1 

4" De loco. | x 

Quoad secundam epistolam ad Timotheum, certissimum est | 
illam Paulum seripsisse Roms, dum in hae urbe captivus de- : 
tnebatur; quippe Apostolus non solum affirmat (rz, 8) se vin- | 
ctum; sed insuper ait (ri, 16-18) se in suis catenis refrigerium | 
accepisse ab Onesiphoro, qui Romam venit videre Paulum. | 
De loeo vero prioris haud certo constat, nec suppetunt testi- | 
monia, sive in ipsa epistola, sive in traditione, que litem | 
omnino dirimere valeant. Nonnulli verbis Aotor. (xix, xx, 1)| 
innixi, existimant hanc epistolam a Paulo scriptam esse in^ 
Macedonia et ab hac urbe missam ad Timotheum; sed huic] 
opinioni obstant qus leguntur (rr, 14 et seq. rv, 18). Non-? 
nuli vero putant epistolam hanc datam esse a Paulo , dum. 
erat Romse captivus. Alii denique, presertim recentiores, au-. 
tumant scriptam | esse ab Apostolo brevi tempore, quo fuit in 
urbe Achaja. | 






















DE QUATUORDECIM EPISTOLIS D. PAULI 401 
S 9. 
De Epistola ad Titum. 


De nomine, argumento, scopo et loco, quo epistola D. Pauli ad Titum 
: conscripta fuit. 


^ 


.1? De nomine. 

- Titus, cujus nomine inscribitur epistola, de qua instituitur 

sermo, parentibus gentilibus natus est, ut patet ex epistola ad 
- Galatas (ir, 1-3). Paulus, eum se conferret ex Antiochia Jero- 
-solymam, apostolici concilii causa, eum sibi comitem adjunxit. 
-Et Titus adeo carus erat Paulo, ut (II ad Cor. rr, 18) dixerit 
se non habuisse requiem , quia in Troade non invenerat fra- 
-trem suum itum. Postea in insula Creta a Paulo relictus est 
;episcopus, ut ea, quse deerant corrigere, et constitueret per 
.eivitates presbyteros, ad quem misit unam epistolam sanoti- 
^tatis et doctrine plenam. 

2'" De argumento. 

In epistola ad Titum, sicut in secunda ad Timotheum, ex- 
ponit Paulus boni pastoris munera, et primo in mentem Tito 
revocat, quod ipsum Crete reliquerat, ut incoptum opus per- 
ficeret, eligeret scilicet optimos ministros, claros fide, doctrina, 
-anotitate et morum simplicitate. Denique fideles judaizantes 
Severe redarguit, Cretenses pigros dure increpat, monetque 
| Titum, ut vanas qusstiones, genealogias, pugnas legis devitet, 
| atque hereticum hominem, post unam et alteram correctionem, 
/& se arceat. 

- 8* De scopo. 

- Cum Paulus Titum episcopum oretensem reliquerit, pro sua 
l|:sollieitudine apostolica opportunum duxit epistolam ad eum 
|mittere, ut eum de offieis pastoralibus bene instrueret, ne 
| Ecclesia, cui Titus prepositus fuerat, aliquod in fide detri- 
|- mentum acciperet: hune scopum igitur Paulus habuit in con- 
|Seribenda epistola ad Titum. 

: . 4" De 1oco. 

4 Non satis constat quonam loco hse epistola ad Titum se 
|& Paulo exarata. In subseriptionibus plurium codicum et in 
PrgPE — Introd. 8. Script. 26 
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.&c religione, ut domus sua videretur esse potius ecclesia, in | 


lisisblants amieiti: fenerrimam charitatem. 





hospitem suum enixe deprecatur, ut Onesimum rursus recipiat. - 
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- versionibus coptica et syriacalegitur quod SCHD GC fait MH. 
in Macedonia; alii contra tenent Paulum ab Epheso hanc epi- 
stolam ad Titum misisse. 


: COROLLARIUM. 


Has tres epistolas pastorales, scilicet duas ad Timotheum et 
unam ad Titum impugnant Rationaliste, quos inter De Wette, - 
Tichhorn, Doumergüe, Schleirmacker aliique. Ad eludendam 
facilius horum cavillationem, animadvertimus Rationalistas has. 
tres epistolas impugnare solitis innixos conjecturis, quibus 
sibimetipsis ad invicem contradicunt. Hine dicimus firmam 
persistere trium epistolarum authentiam juxta ea omnia, qua 
referunt Patres et ecclesiastici scriptores ab antiquis tempo- 
ribus. Vide Clementem Alexandrinum, Ignatium martyrem, 
Ireneum, Hieronymum, aliosque, qui has epistolas tamquam 
D. Pauli opus genuinum recipiunt et nullam hsesitationem aub 
dubium inducunt. 


S 10. | 
De Epistola ad Philemonem. 


De nomine, argumento, scopo 2t loco, quo epistola D. Pauli ad Philemonem 
conscripta fuit. ; 
















1" De nomine. | 
Philemon, civis Colossensis summe dives, eruditus fuit in | 
religione christiana ab Archippo et Epaphra Colossensium | 
episcopis. Ádeo profecerat in virtutibus omnibus, fide presertim : 


qua quotidie familiares in pietate et bonis operibus institue- | 
bantur. Quoniam preterea erat amicitia conjunetus apostolo J 
Paulo, meruit ab illo unam acoeipere epistolam , spirantem .- 


2" De argumento. 
Haee Pauli epistola ad Philemonem est tota commendatitia. — 


Ipse enim, praemissis salutationibus, Philemonem amieum et 


Prteterea se sponsorem offert ad quodvis damnum ab illo illa- 








be QUATUORDECIM. EPISTOLIS D. PAULI 
m ico reparandum. Denique brevissimam epistolam, caput 
unum compleetentem, claudit, gratiam Dei et Jesu Christi in 
Philemonem adprecans. 
— 8&* De scopo. | 
—X Hujus epistole scopus fuit, ut induceret àmicum Philemonem 
| ad iterum recipiendum fusion servum Onesimum, non uf ser- 
»yum, sed pro servo charissimum fratrem. Is enim domino suo 
"nonnulla subripuerat, ideoque e domo Philemonis discessit 
pu Romam, ubi divina inspirante gratia, a Paulo ohri- 

'stianz religionis UE imbutus et baptizatus est. Paulus 
Ene, sui adventus Romam causa cognita, illum ad Philemonem 
remisit cum epistola summe commendatitia. xS 
D E De loco: 

-Certum est apud omnes D. Paulus epistolam hane scripsisse 

dum erat Rome; nam sepe, nempe quinquies, mentionem facit 
'de vinculis suis, quibus detinebatur adstrictus. 
















: COROLLARIUM. 


- Hane epistolam ad Philemonem, ob suam brevitatem , sim- 

"plicitatem, argumenti humilitatem et stylum penitus diversum 

*ab aliis D. Pauli epistolis, nonnulli, presertim inter veteres, S CE 

-Paulo abjudieant. Sed Hieronymus et Chrysostomus in suis Li 
operibus profunde demonstrant certissimum esse, quod epistola - 
&àd Philemonem sit opus proprie et RONUE D. Pauli apostoli, 
meque alii adseribi possit. 
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| b De Epistola ad Hebreos. n 2 











- De nomine, NE scopo et loco, quo | epistola D. Pauli ad Hebraeos dts 
: conscripta, fuit. Sn ; 


- Ante expositionem rerum , qua continentur in epistola ad A. 
Hebreos, opere pretium est premittere nonnullas questiones, po 
Seitu necessarias quoad hane epistolam. Agemus igitur im- 2e 

imis de ejus auctore, secundo de ejus lingua, et tertio de M 
$s auctoritate. Neque hse questiones, ut a nonnullis factum B 
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404 | | . .- LECTIO XXXYI. 
menti, quare paulo longius in eis immorandum; verum etiam, 
quia nostri adversarii ex hisce partibus epistolam ad Hebreos 
impugnant. 

I. De auctore epistole ad Hebraeos. 

Qusstio de auctore epistole ad Hebreos non tam faóiliten] 
resolvitur, cum sit magna controversia non solum inter veteres, 
verum etiam inter recentiores. Namque, preterquam quod non 
adsunt rationes evidentes, observantur preterea testimonia an- . 
tiquorum et Patrum non is clara, ut sie dubium, aut uedo 
resolvi possit. 

Rationes igitur eorum, qui hane epistolam Paulo abjudicant, 


sunt precipue sequentes: 1* Omissio nominis Pauli; 2* Styli. 


diversitas; 3* Citationes ex versione Alexandrina; 4* denique 
traditio Patrum Ecclesie grecs et latine contraria. Paulus. 
enim in suis epistolis nomen suum solet inscribere, vel sub-. 
scribere, idque assignat tamquam epistolarum suarum authen- 
tie tesseram, ut ait II ad Thess. rrr, 17. Stylus vero epistole 
ad Hebreos longe copiosior, gravior et elegantior est, quam 
in alis Pauli epistolis. $i insuper Paulus hane epistolam. 
scripsisset, cum hebrzeus Hebrsis loqueretur, procul dubio ci- 
tasset hebraicum textum, non versionem alexandrinam. Qus. 
omnia confirmationem Pudens ex testimoniis Patrum, soripto- 
rum antiquorum atque ecclesie grecs et latine praxi. His. 
omnibus argumentis innixi religionis catholic: adversarii, aliis 5 
potius, quam D. Paulo tribuunt epistolam hane ad Hebrsonl 
Nonnulli sane, ut Wieseler et Thierso, faciunt Barnabam hujus- 
epistole auctorem; nonnulli, Grotii sententie insistentes, vO- 
lunt auctorem S. Lucam, ut est tertii Evangeliijj atquey 
Actorum; nonnulli, quos inter Lutherus et Olericus, ac post) 
eos Bleek, De Wette, Bunsen aliique autumant esse auctorem 
quemdam Apollinem ; nonnulli quemdam Silam; nec desunt qui. 
illam Tertulliano adscribunt. | 
Contra hos omnes demonstrare eie nullius momen 
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DE QUATUORDECIM EPISTOLIS D. PAULI. : 405 
- nomen apponere; jamvero patet contrarium ex ipsis Pauli 
- epistolis. Ergo hoc argumentum contra adversarios retorqueri 
3 potest. Ássignari tamen possunt rationes probabiles eur ÁApo- 
-stolus nomen suum in epistola ad Hebreos omiserit. Et prima 
x est ea, quam afferunt Panteus et Theodoretus, scilicet Paulum 
. gese profiteri non Hebrseorum, sed gentium Apostolum. Altera 
assignata & Clemente Alexandrino est, quia Paulus sciebat 
nomen suum invisum Hebrseis propter doctrinam, qua legis 
abolitionem et rituum mosaicorum vanitatem qe. 
Tertia ratio desumi potest ex eo, quod natura hujus epistole 
esb penitus diversa ab alis ipsius Apostoli, cum hsec sit tota 
dogmatica, quinimo tractatus theologicus, quam simplex epi- 
stola: hine mirum non est, si consueto epistolarum forms, 
uti subscriptio et inscriptio, omisse fuerunt. 

Quoad secundum vero, scilicet styli diversitatem, dicimus, 
quod reapse invenitur, sed varie explicari potest. Plures censent 
"Paulum non scripsisse hanc epistolam; verum dictasse, seu de- 
disse sententias et materiam, quam postea alius scriptor, puta 
- Clemens, vel Barnabas, sive Lucas, unus ex his stylo suo expo- 
suit, vel illam hebraice scripsisse, et alium grece reddidisse. In 
utraque hypothesi difficultas evanescit. Nam in prima neces- 
sario esse debuit diversus stylus; siquidem cum stylus sit ipse 
- homo, tot homines tot diversos stylos producunt; in secunda 
vero, cum unaqueque lingua habeat suas speciales proprie- 
tates, etiam stylus secundum diversas linguas variatur. Preterea 
. Ars vhisbtai od nos docet stylum convenientem esse debere mate- 
i rie, quam auotor evolvit: eum igitur Paulus in epistola ad He- 
Eno: non res familiares, aut morales, ut in ceteris suis epi- 
— stolis, sed potius theologicas et dirae dois exponat, bene illi 
-eonvenit stylo sublimiori et eloquentiori uti. 

Quoad citationes insuper ex versione Alexandrina desumptas, 
- tenemus illas usurpatas fuisse. ab interprete graeco, quia tunc 
- temporis, quando scil. epistola ad Hebreos in grecum idioma 
- Versa fuit, communiter recepta erat versio ro» Septuaginta. 
: - Preterea, rm nonnullos, epistola ad Hebreos primitus grece 
— fuit à Paulo exarata. 
E Quoad traditionem denique Patrum contrariam, dicimus, quod, 
licet aliqui ex Patribus antiquis originem paulinam UD epi- 
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| |LECTIO XXXVI. 5e x on 
stolam iu dubium revocent, salva eorum de , nunc tamen di- 
versa penitus est questionis conditio post dofinfutonotr Coneili . 
Tridentini, quz habetur sess. rv. Verum, ut veterum Patrum, 
aut Scriptorum mentem: declaremus hae in re, censemus illos . 
distinguere scriptorem ab auctore; quare, cum excludant Paulum, 
illum utique excludunt tamquam scriptorem, non autem tam- 
quam epistole auctorem. Ex. gr. Origenes, qui multorum sori- 
ptorum suorum retineri debet non scriptor, sed auctor, quia 
illos propria manu haud seripsit, verum notariis dictavit. Ad . 
confirmationem adducimus innumera testimonia, tum Patrum 
a prima Ecclesie state, tum scriptorum ecclesiasticorum gre- | 
corum pariter ac indi qui unanimiter tenent hane epi- : 
stolam a Paulo. proeul dubio scriptam esse. Sic Panteus, Cle- | 
mens Alexandrinus, S. Athanasius S. Cyrillus Jerosolymitanus, 
Jacobus Nisibenus ejusque discipulus S. Ephrem , S. Gregorius 
Nazianzenus, S. Basilius, S. Ohrysostomus, S. Epiphanius, san- 
ctus Gregorius Ncnut S. Hieronymus, Eusebius, S. Augusti- 
nus, alique plurimi. 

Hisoo consentiunt etiam haeretici, quorum gos testimoniis 
ipsius epistole errores suos cohonestare satagunt. Sic Manichsei, 
ex capite vri, 13, Melchisedechiani, ex capite vir, 9, 47, Mon- 
taniste , Novatiani et Cathari, ex capite vr, 4. Ut conclusio | 
generalis omnium dietorum audiatur S. Hieronymus, qui in 
epistola ad Dardanum: ^ Vas electionis, inquit, loquitur ad . 
Hebrseos..... Illud nostris dicendum est hane epistolam, qua. 
inscribitur ad Hebreos non solum ab Eoclesiis Orientis, sed 
ab omnibus retro ecolesiasticis grsci sermonis scriptoribus - 

quasi Pauli apostoli suscipi. 3 

.Ex hisce omnibus evidenter liquet Paulum, et non alium j| 
esse epistole ad Hebreos auctorem. Nee quispiam audeat 
contrarium amplecti, aut idem alios docere, cum adsint multe: 
Coneiliorum declarationes et praxis omnium Eoclesiarum, qus ! 
decernunt temeritatis nota dignos esse illos omnes , qui con-| 
trarium tenent. e 

IL De lingua, qua exarata fuit epistola ad Hebrzos. | 

Quo sermone, greco ne, an hebraico, aut syriaco conscripta 
fuerit epistola ad Hebrszeos, auctores non conveniunt; quippe: 
alii censent illam grece primitus esse soriptam , ali vero $ 
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: pg  QUATUORDRCIM "EPISTOLIS D. PAULI 
nira, quorum sententia est communior et verisimilior , con- 
E unt Paulum soeripsisse hane epistolam hebraice, utpote 
" hebreum Hebrzeis: hebraice, inquam, non pure, sed corrupte, 
: quia syro-chaldaice loquuti sunt Judzei post reditum Babylone 
* et tempore Christi. | 
. Revera imprimis patet ex ipsa Soriptura sacra. Actorum 
enim (xxi, 40 et xxir, 2), legimus: ^ Et cum ille (tribunus) 
permisisset, Paulus stans in gradibus annuit manu ad plebem; 
et magno silentio facto, allocutus est lingua hebrea dicens... 
eum audissent autem, quia hebrea lingua loqueretur ad Ws 
. magis prestiterunt silentium. , Ex quibus eruitur, quod SCNEM 
- libertatem nactus ad Hebreos jerosolymitanos verba faciendi, 
i eum grece loqui posset, hebraice potius loquutus est, probe 


] 
r 


— gnarus Judaeos alio sermone rem non satis intellésinros Ergo, 
- necessitate Paulus quasi compulsus, hebraice suam epistolam ad 
- Hebrz;os scripsit. Nam, licet aliqui linguam grsecam haud igno- 
- rarent, quia tunc temporis communis erat, magis tamen linguam 
-nationalem possidebant; quare melius et audire et intelligere 
- poterant quamcumque scripturam hebraice conscriptam. 

-. fecundo ex Patribus. Patres enim, quos inter Clemens Ale- 
| xandrinus, Eusebius, Theodoretus et precipue S. Hieronymus, 
- quibus accedunt Aera interpretes, et non pauocl etiam inter 






E ptam esse hebraice. Hine ipse Calmetus, licet sit contraris 
— opinionis, et censeat hane epistolam a Paulo grece esse exa- 
- ratam ; nihilominus fatetur suam sententiam esse paucorum, 
^mnostram vero esse plurimorum veterum. 

- Tertio ex styli diversitate. Hsec difficultas facile evanescit, 


- epistolam hebraice; sed à Luea hebreum archetypum brevi 


—nymus: * Scripsit, inquit (S. Paulus hane epistolam), ut he- 
M brseus Hebrzsis hebraice, id est, suo eloquio disertissime, ut ea, 
quas eloquenter scripta pe in hebreo, eloquentius verte- 

E in grecum, et hano causam esse, nod a ceteris Pauli 

fepistolis discrepare videatur. , Quibus aperte profitetur Hie- 

"ronymus graecum textum epistole ad Hebreos esse versionem 


E hebraici. 


E 


" 








"Protestantes, qui omnes defendunt epistolam ad Hebraeos scri- 


- versum gue in grecum eloquentiori stylo. Audiatur S. Hiero- 
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408 —LECTIO XXXVI. 


Objectiones. 


Obj. 1*. Si Paulus epistolam ad Hebrzeos scripsit, cur he- 
brea& nomina unum per aliud interpretatur, dicens (vir, l1, 2): 
Melchisedech... qui interpretatur rex justitie; et rex Salem, 
quod est rex pacis? Ergo non scripsit hebraice. | 
A Respondemus distinguendo: Et Apostolus hoc egit, ut sensum 
in iis vocibus latentem explicaret, concedimus; aliter, negamus. 
Paulus enim interpretatus est dictas voces hebrseas per alias . 
similes, vel per easdem, sed divulsas, ut sensum in iis vocibus . 
inclusum aperiret et perurgeret. Sic, cum dixit vers. 2 Melohi- 
sedech, quod constat ex melech, scilicet rex, et sedeo, idest 
justitie. Adde, Paulum hebreas voces non interpretari per 
hebreas antiquas, sed per voces syro-chaldaicas, quibus tune 
loquebantur Judsei, et hee est observatio Corneli a Lapide: 
loco citato. | 

Obj. 2*. S. Hieronymus, prsfatione in quatuor Evangelia, - 
dicit totum novum testamentum grece scriptum esse, excepto 
Evangelio S. Matthei. En ejus verba: ^ De novo nune loquor 
testamento, quod grecum esse non dubium est, excepto apo- 
stolo Mattheo. , Atqui, siita est, etiam epistola ad Hebrsos 
fuit grece conscripta. Ergo. | 

Respondemus admittendo testimonium S. Hieronymi; sed in 
sensu explicando. Igitur distinguimus: Et S. Hieronymus loqui- 
tur restrictive, concedimus; extensive, negamus. Siquidem san- 
ctus doctor loco allato de novo testamento non universe, sed 
speciatim de eo secundum Evangelia disserit, uti patet tum 
ex titulo, tum ex serie preefationis, in qua epistolarum Pauli 
nullam prorsus mentionem facit. Hine dicendum, quod S. Hiero- 
nymus loquitur restrictive, idest quod restringit sua verba. 
ad quatuor tantum Evangelia; non autem extensive, scilicet | 
quod sub nomine novi testamenti intelligit reapse omnia sori- | 
pta, que novum fedus constituunt. 
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III. De auetoritate epistole ad Hebreos, seu de ejus cano- - 
nicitate. : 
Ex dietis clare evinei potest resolutio presentis questionis. . 
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F DE QUATUORDECIM EPISTOLIS D. PAULI ^ 409. 
- Satis enim aperte supra ostendimus epistolam ad Hebreos a 
D. Paulo scriptam esse. Ergo eamdem esse Deo inspirante 
exaratam , et consequenter debere recenseri inter canonicas 
'seripturas, facile ostendi potest, cum nemo unquam negaverit 
D. Paulum Spiritus sancti lumine perfusum íuisse. Qui vero 
-eanonicam hujus epistole auctoritatem impugnant, ducuntur 
tribus rationibus : 1* est, quia nonnulli, ut Ariani, illam negant 
[esse D. Pauli; alii vero esse vitiatam et CURA EE ut Marocio- 
nite; nonnulli denique quod. continet quzdam falsi: aut verbo 
- Dei indigna, quos inter adnumerantur non pauci ex Lutheri 
" asseolis. Jam vero hec omnia juxta antea dicta consistere ne- 
1queunt. Ergo hsec epistola D. Pauli ad Hebrzos divinitus di- 
tata est, et divinam auctoritatem habet. Quam oeanonieam 
B eociuen confirmamus ex testimoniis Patrum et unanimi 
| Ecclesise consensu. Grseci enim semper, Latini vero a quarto 
-et quinto seculo, eam tamquam canonicam susceperunt. Sic ex 
| | Grecis Clemens TOU MR Ongenes, Eusebius, Dionysius 
B oodious S. Athanasius, S. Cyrillus t de poem S. Epi- 
| phanius, S. Paedius So. ibcdiids Nyssenus et Nazianzenus ef 
-alii plurimi Pacstoldfi ad Hebreos tamquam canonicam ao divi- 
L -nam acceperunt et allegarunt suis in scriptis, imo haereticorum 
. nota, eamdem rejicientes, inusserunt. Ex Latinis vero nobis 
| 






presto sunt 3. Hieronymus et S. Augustinus, S. Hilarius et 


GB Ambrosius, Luciferus Calaritanus, Rufinus, Salvianus, Cas- 
'Sianus aliique, qui, sicut soriptores greci, übisuii Pauli ad 
| "Hebreos tamquam canonicam allegant. Imo etiam quidam au- 
fbores priorum ssoulorum epistolam ad Hebreos ut divinam 
eoioxeroat.- Sie S. Clemens papa, qui sepe in suis scriptis 

hanc epistolam citat; similiter S. Irenseus in libris adversus 
hosreses, tpe qui eamdem allegat, et tandem S. Hie- 
|ronymus, qui innuit eam a veteribus latinis receptam esse. 
/Ultimo consensus Ecclesie latine cum greca de canonica au- 
| etoritate epistole ad Hebrseos confirmatur ex Conciliis. Sie 
Concilium Hipponense anni 3983, ean. 36, et Concilium Car- 
"haginense anni 2397 , can. 41, episiebaca ad Hebreos sepa- 
"ratim a reliquis Dauls epistolis PEU eamque Paulo tri- 
"buunt et canoni absque ulla hzsitatione mserunt: ^ Sunt autem, 
inquit, Scripture canonics..... Pauli tredecim epistoli, Brus 

















| LECTIO XXXVI. | | 
| ad. Hebreos una. , Hano Concilii Parhasineuy duoisióriong 
confirmavit, anno 405, Innocentius I, epistola ad Exuperium ,- 
dicendo: " Apostoli Du epistole dad Odone , Idem statuit - 
Concilium Carthaginense anni 419, can. 29. Idem etiam Gelasius ' 
papa. Denique omnem eontroversie viam przeludit Concilium 
Tridentinum, sess. rv, in decreto de canonicis Soripturis, ubi.j 
expresse etiam ponit opistolufh ad Hebraeos, et anathema dicit ei. 
qui non omnes Scripturas inillo deoreto enumeratas ^ integras | 
cum omnibus suis partibus, prout in Eocolesia eatholica legi - 
consueverunt.. pro sacris et canonicis... susceperit. , 


Et hee satis sint pro canonica auctoritate EROS Pauli | 
^ad Hebreos. 


Objectiones. 


Obj. 1*. Prudens vetustas de hujus epistole canonica aucto-. 
ritate dubitavit. Ergo ejus auctoritas merito est suspecta. 
Respondemus distinguendo: Et adversarii hoe inepte asse-^ 
runt, concedimus ; probe, negamus. Nam Magdeburgenses cum | 
magistro suo Luthero parum veterum soeriptorum opera evol-: 
verunt, vel potius, ut melius loquar, passionibus obseurata. 
mente, non intellexerunt dieta antiquitatis scriptorum spe-^ 
Minna ad epistolam Pauli ad Hebreos. Ut enim observat 
cardinalis Bellarminus, unus tantum, idest Cajus ex grecis, e 
duo, vel tres ex tnis pro adversariis stant, qui quidem, re- 
spectu omnium Patrum sacrorumque seriptorum tum graecorum, 
tum latinorum, nullum hac in re validum argumentum efficere: 
possunt. Ergo. : 
Obj. 2*. Auctor epistole ad Hebreos sicat cum docirin 
evangeliea, cujus vi omnia peccata remitti possunt. Ait enim : 
Impossibile est eos, qui semel illuminati sunt..... e& prolapsr 
sunt, rursus renovari ad penitentiam ,; et iterum : ^ Volun-? 
tarie enim peccantibus nobis post acceptam notitiam veritatis," 
jam non relinquitur pro peoeatis hostia. , (Ad Hebr. vr, 4, 6; 
x, 20) Qus demonstrant auctorem epistole ad Hebreos T 
iritéte quadam peccata esse irremissibilia. Ergo memorata 
epistola non potest esse canonica. 


Md 



















B licando. izitus "eris cR Et peccata à kPstid memorata 
ieuntur irremissibilia aliquo modo, concedimus; absolute, ne- 
-gamus. Paulus sane dicit peccata, de quibus jj cte esse ir- 
enissibilia, tribus praesertim de causis:'l? Quia, ut plurimum, 
hujusmodi homines non eonvertuntur, et consequenter horum 
eccata non remittuntur, etsi xb solent contrarium accidere 
possit, ut aliquando reapse accidit. 2? Quoniam, qui semel il- 
Juminati sunt et prolapsi, ac post acceptam notitiam volun- 
tarie peccant, directe resistunt gratie, qua sola curari possent: 
-nec tamen negatur, quin possit aliquis, gratia Dei efficaci 
Eu ad salutarem frugem redire. 3' Qui ex malitia peccat, 
| I ihil habet in se, unde remissionem mereri possit, et propterea 
;ejus peccatum dicitur irremissibile , quamvis absolute remitti 
Jpotest; qui &utem peceat ex ignorantia vel infirmitate, aliquid 
habet, uude misericordiam Dei provocare possit, juxta illud 
Apostoli: ^ Misericordiam consequutus sum, quia ignorans 
feci in incredulitate. , Ergo. 
-— Si quis ad rem majorem desideret explicationem, adeat Cor- 
-nelium a Lapide locis citatis. 
E Obj. 83*. Instant: Auctor epistole ad Hosen (cap. xin 17), 
dicit Esau non invenisse misericordiam : *^ Non enim, us in- 
"venit ponitentie locum, quamvis cum lacrymis inquisivisset 
eam. , Ergo reapse ex epistola ad Hebraeos quedam peccata 
"sunt irremissibilia. 
. Respondemus pariter admittendo Pauli testimonium; sed in 
L po explicando. Igitur Pit pee Et REeuo E loquitur 
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loqui de vera ponitentia, cum ille potius loquatur de dolore 
JEsau non ob peecatum commissum et Deum offensum; sed ob 
EG paternam amissam, jusque primogeniturse ven- 
; litum. Ergo perperam adducitur dictus locus. 

' Obj. 4*. Auctor epistole ad Hebreos (cap. 1x, 4), dicit in 
arca fcederis fuisse urnam continentem mannam, Viro Aaron 
t tabulas legis; atqui hoc ie ds repugnat capiti vin, 9 
is tertii Regum , ubi legimus: ^ In arca autem non ed 


2 








Paulus, cum dieat in arca fuisse urnam et virgam Aaron, non . 
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aliud, nisi duce SADUDS lapides, quas posuerat in ea Moyses i in 13 
Hors , Ergo epistola ad Hebreos nequit esse canonica, ut- 
pote ipbrid contradicens alteri textui S. Seripturse. ^ -— K 

Respondemus admittendo apparentem antilogiam, quam re- - 
periunt adversarii, et/ negamus consequentiam. he sane vera 


intelligit intra, sed juxta arcam; nam ex communi acceptatione | 
dieitur aliquid esse in loco, eum sit vel in ipso loco, vel in. 
loco contiguo: sic legimus (Joan. x, 23): * Et ambulabat Jesus 
in templo in porticu Salomonis ,, et tamen porticus non erat 
templum proprie; item, Luce x11,33, Dominus de morte sua ait: - 
^ Non eapit prophetam perire extra Jerusalem ,, cum tamen | 
ipse non fuerit mortuus in Jerusalem, sed prope illam. Ergo hoc | 
sensu loquitur auctor epistole ad Hebreos, scilicet quod erant . 
juxta arcam, non autem in ipsa arca, ubi de prsecepto Domini - 
erant tantum tabule lapides, quas attulit Moyses filiis Israel: 
descendens de monte Sina. 


Hisce tribus quaestionibus deelaratis, Ben uri instituto no- 
stro fuit necessarium, dicimus: 

1" De nomine. 

Epistola, de qua est sermo, inscribitur ad Hebreos, quo no- 
mine designantur: 1? Judei BEEN Palsestinenses , qui hod 
braiea utebantur lingua per oppositionem ad Judzaos Ellenistas,! 
grece loquentes; 2" Judsi per varias regiones dispersi, qui-- 
bus opponuntur Ethnici. Paulus suam epistolam misit non adi 
Judzeos per varias regiones dispersos, sed ad Judzo- -ehristianos" 
qui in Judea habitabant. | * 

29 De argumento. | | 

Tota epistola ad Hebraeos in duas partes dod potest, in- 
partem scilicet dogmaticam, et in partem exhortatoriam. Prima 
pars, a capite r ad x, 18, docet Christi dignitatem , officium E 
et sacerdotium , quod dicit esse multo excellentius sacerdotio 
levitico. Ad We exhibendum dieit imprimis Christum N. T. 
auctorem multum angelis et Moysi prestare; dein quod Ohri-. 
stus vere et proprie filius Dei sit eique consubstantialis, et^ 
omnia, que. pertulit tempore suse vite mortalis, asserit eum. 
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E DE QUATUORDECIM EPISTOLIS D. PAULI 413 
sua ponit D. Paulus angelis et Moysi ministris dumtaxat ac 
-servis Dei ejusque mandatorum exequutores. Transit deinde 
ad explicandum Christi sacerdotium et probat Dei filium, Je- 
»sum Christum, eas habere dotes, que in sacerdote requiruntur, 
| quippe qui liganati carnem et hominum infirmitates, excepto 
| peocato in se suscepit et a Deo constitutus fuit SRGEEdUS se- 
eundum ordinem Melchisedech. Docet preterea Christum , ut- 
E secundum ordinem Melchisedech sacerdotem, Excaldioren 
esse Abraham et Levi et omnibus sacerdotibus leviticis, ha- 
bere sacerdotium sempiternum, quo omnes homines salvi ieri 
| possunt. Secunda pars, quse est exhortatoria , docet ne talis 
- pontifex per infidelitatem aliquando abjieiatur, adeo ut adver- 
-sum divina ultio provocetur. Mox Apostolus argumenta adducit 
^ad spem et fiduciam erigendam atque fidem commendandam, 
|qua omnis homo Deo placere potest. Postea hortatur Hebreos 
ad tolerandas viriliter afflietiones Christà exemplo, simulque 
"ostendit utilitatem flagellorum et discipline paterne. Denique, 
"postquam excitat omnes ad charitatem, hospitalitatem, obedien- 
-tiam, claudit epistolam salutationibus. 
- 8» De scopo. 
— Apud omnes certum est epistolam ad Hebraeos quoad sub- 
-stantiam cum illis ad Galatas et ad Romanos magnam argu- 
"menti affinitatem habere. Hine hujus epistole scopus est, po- 
sita necessitate fidei in Christo Jesu, pseudo-prophetas € 
"tare, qui populo persuadebant UR UERU egremoniarum 
 Jegis Mosaiee admodum esse ad salutem necessariam, et hinc 
lillarum excellentiam super legem novi fcederis. Hac de causa 
| Apostolus dirigit ad Hebraeos dictam epistolam, illis exponens 
rz veteris testamenti insuffieientiam et sacerdotii leviticl imper- 
| " fectionem. 
. 4^ De loco. 
— Etsi nonnulli retineant epistolam ad Hebreos & D. Paulo 
scriptam esse Roms, cum prima vioe fuit ibi in vinculis, quod 
—eolligi videtur non solum ex codieum antiquorum be ADD. 
nibus, sed etiam ex salutatione; tamen hoc nequit pro certo 
"haberi , quia multi codiees carent voce Roma, et possident 
. potius Athenas, vel Italiam, quo mens in incertum tra- 
"ducitur. Salutationes autem fratrum Italie, quas refert Apo- 








TERDLE A ADPTA UR 
guess UR 











LECTIO XXXVIL. ut - SR 
stolus, non indicant preise locum, quo epitiol 3d Puls 3 
conscripta fuit. Igitur hac vice in dubio remanendum cense- 
mus, ne sententias minus firmas amplecti videamur. DU 


LECTIO XXXVII. | 

De septem Epistolis catholicis. r 

Post explanatam epistolarum Pauli apostoli lectionem, nunc 1 
necesse est, ad opus explendum, ut de reliquis Apostolorum : 
epistolis, quae septem numero sunt, aliquid etiam singillatim 
dicamus. Sed prse omnibus nonnulla, qua generalia videntur et : 
reapse sunt talia, opere pretium ducimus premittere. 
Prenotandum 1" rationem exponit, qua ist; septem epistole . 
nuncupantur catholicos. Catholicus, juxta grecam originem, & . 
voce x«Üoxóc, significat rem aut hominem universalem ; hino E 
epistole, de quibus sermonem instituimus, vocantur catholic, 3 
non a doctrina catholica, quam tradunt; verum, quia non ad] 1 
unam vel aliquam civitatem scripte sunt, ut Pubd epistole : 
-ad Romanos, ad Corinthios, ad Hiphastosi- ete., aut ad unum 1 
hominem, ut que ad Timotheum, ad Titum, ad Philemonem; 3 
sed quia generatim scripte sunt ad fideles in varias regiones 3 
- dispersos. | | : | 1 
Prenotandum 2" respicit numerum epistolarum catholiearum. . 
Epistole eatholiee proprie quinque numerantur, scilicet epi- - 
stola Jacobi, que duodecim tribus, qus erant in dispersione, 1 
compellat; prima Petri, que RAD ad electos advenas di- - 
spersionis Ponti, Galatie, Cappadoocise, Asie et Bithynis; se- - 
cunda ejusdem Apostoli scripta ad fideles in universum; prima 
Joannis, que, licet nullam habeat inscriptionem, retinenda ta- 7 
men est ut generalis; epistola Juds apostoli, quz, ut secunda 
Petri dirigitur ad fideles in universum. Secunda vero et tertia ^ 
Joannis diffieultatem ingerunt, utrum scilicet sint universales, - 
vel neene, cum ad singulares homines misse fuerint; nonnulli : 
tamen has quoque inter catholieas enumerant. 1 
.Prenotandum 3" spectat.ad ordinem. Quoad ordinem harum | 1 
epistolarum , qua .eatholiez appellantur, et juxta nonnullos 
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| numero orm quinque juxta alios, dioi duas opi- 2 E. 
)nes adesse. Prima ordinem ponit, quem sequitur nostra "X Ed 
lgata latina, scilicet in primis illa Jacobi, dein sequuntur Dus 
Distole Petri, Joannis et Jude; secunda autem opinio epi- Aen 
olas catholicas recenset hoe Bue: epistola Petri, Joannis, mos 


ONG TondHs et jurisdietionis inter omnes recepit. DON 
. Hisce premissis, dieimus de singulis epistolis. ] Et in primis: EC. 
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E De Epistola S. Jacobi apostoli. 
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De nomine, argumento, scopo, lingua, tempore et loco, 
quo epistola S. Jacobi apostoli scripta fuit. 


















 Animadvertimus ante omnia S. Jacobi epistolam pertinere | .  . 
ad scripturas deuterocanonicas; quare premittendas ducimus Sene 
(questiones de hujus epistole auctore deque ejus canonicitate. 
— I. De auctore epistole S. Jacobi. : 
P'Oirea auctorem hujus epistole non una esb omnium sen- Me 
ntia. Alii enim, duce Luthero, docent auctorem hujus epi- . 
3bole fuisse unum ex discipulis Domini, vel eo quid minus, Er 
'bonum tamen virum; alii contra, cum tota Ecolesia catholica, ps 
gamdem epistolam adscribunt S. Jacobo apostolo. Nos ample- E 
'etimur secundam sententiam , et defendimus sequenti propo- 





"sitione : D 
Pnor. — Auctor prime epistole catholice est S. Jacobus, a 

| dictus Minor. ; E 

Hs ^ : Ua P 
E Quoniam Seriptura sacra plures enumerat, qui Jacobi nomen : de 
Igerunt, hino nobis imprimis statuendum esset, quot sunt, qui d 
E nomine vocantur, et qua state vixerunt, et postea propo- ud 


ijonem statuere; sed, ne in longum bendi relinquimus e 
Iiis: quastiones, et rie dicimus, quod qui dácubi nomen 
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dS E CS LECTIO XXXVII. 3 
preseferunt, ad duos tantum. reduci possunt, scil. ad jacbung 
Zebedsei et ad Jacobum, fratrem Domini, primum majorem, 
secundum minorem nuncupatum. Ergo, si probemus memorate 
epistole non esse auctorem Jacobum Zebedai, prono alveo 
deducimus tantum Jacobum Alphsi,seu Jacobum fratrem, sci- 1 
licet consobrinum Domini, esse auctorem. - 

Ad hoe praestandum sequens conficimus argumentum : Si Ja- 
EARN cobus Zebedsi foret dicte epistole auctor, et omnis aman 

: traditio, qus est multiplex, et ipsi ejusdem epistole interni. 
ds characteres resolverent qusestionem; atqui patet contrarium. 
* . Ergo Jacobus Alphsi, et non alius, est epistole auotor. 

Probatur minor per partes. 
Et primo ex traditione, que est multiplex. Adsunt enim te-. 
2 stimonia ex Patribus, ex Conciliis, ex liturgia, ex theologis, - 
Pe ex interpretibus et ex codicibus. 3 
ET ]"* Ex Patribus. Siquidem nullus Patrum Jacobo Zebedii 
tribuit epistolam, de qua est sermo ; sed uno ore eam adseri- - 
bunt Jacobo Alphsi, primo jerosolymitano episcopo. Eminent | 
hae in re S. Hieronymus (Catal. Seript. Eccl. in Jacobo), Eu-. 
sebius (lib. i1 Híst., cap. 22 vel 23), S. Augustinus (eap. i1,- 
Epist. ad. Gal.), S. Ambrosius (lib. vi1 n Lucam, c. 9), aliique 
tum ex Grecis, tum ex Latinis, quorum hie opera et nomina. 
referre superfluum est. 4 
2' Ex Conciliis. Omnia sane Concilia, que sanotorum librorum? 
| canonem oonficiunt, memoratam epistolam semper S. Jacobo; 
B Alphsi tribuunt. Notandum prae omnibus testimonium Con-j 
cilii Milevitani in canone septimo, et Concilii Tridentini (ses-j 
sio xiv), ubi aperte Jacobo apostolo, fratri Domini, epistola: 
E adscribitur. $ 
E 9' Ex liturgia. Etenim Ecclesia semper in usu habuit in suis! 
conventibus et publicis ezremoniis hanc epistolam legere, uti) 
jacet in nostra Vulgata; jamvero ex hae eruitur, uti videbimus; 
Jacobum Alphzi esse auctorem. Ergo etiam sacra Ecolesis li- 
turgia, quamvis non ratiocinetur, indirecte veritatem posite 
propositionis adstruit. pad ; 
v 4» Ex theologis et interpretibus. Siquidem omnes theologi: 
E et sancte Soeripture interpretes unanimiter profitentur Jaco-- 
2 bum Alphsi esse epistole auctorem; excipi tamen debent 
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à nlii Hispani, quibus ignoscendum est, si sanctum Jacobum 
majorem , Hispanis patronum, hac etiam laude cumulare co- 
- mati sunt. | 

E-  b* Ex codicibus. Antiqui namque codices tum greci, tum 
- latini, hujus epistole demepcee inscriptionem et subscriptio- 
- nem gerunt, scilicet: ^ Epistola catholica S. Jacobi apostoli, 
- fratris Domini ,, et: ^ Epistola S. Jacobi, fratris Domini. ; Ergo 
plenissime veritas propositionis patet ex traditione. 

Secundo ex characteribus internis ejusdem epistole, qui hoc 
ipsum luculenter evincunt. Siquidem 1* epistola Jacobi dicata 
est ^ duodecim tribubus qus sunt in dispersione ,, idest Ju- 
deis in variis mundi partibus disseminatis. Ergo tota epistola 
supponit lectores catholicam fidem profitentes, qui erant longe 
— lateque diffusi extra Jadseam et Palestinam, quibus dirigitur 
- epistola. Jamvero ante mortem S. Jacobi majoris, eni. 
- fere intrà limites Palestine conclusum fuisse constat, cum 
" anno 48 vel 44 sre vulgaris mortuus est S. Jacobus Zebedasi, 

- quando nondum Apostoli gentibus Evangelium predicare co- 
— perant. Ergo non à Jacobo Zebedsi, sed a Jacobo Alphsi heec 
 QEQOL scripta est, quem scimus superstitem usque ad an- 
r 
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num 62, vel 65 zrse vulgaris. 2 Hee epistola supponit epi- 
stolas D. Pauli ad Romanos et ad Galatas; atqui hs scripto 
- fuerunt, uti alias innuimus, diu post stie 5. Jacobi majoris. 
- Ergo dod dubio scripta fuit a S. Jacobo Alphszi. Conocludi- 
Emus igitur auctorem prime epistole catholicos non esse Ja- 
IE -eobum Zebedasi, sed Jacobum Alphsi, seu minorem, dictum 
fratrem. Domini. 
|^. IL De eanonicitate epistole S. Jacobi. 
Quemadmodum eruitur ex Eusebio et S. Hieronymo, quidam 
tantum ex veteribus in dubium revocant epistolam sub nomine 












faetum est, ut primis Ecclesie temporibus nunquam hsec epi- 
(stola. relata esset in canonem. Verum quarto seoulo eopit re- 
"tineri tamquam scriptura divinitus inspirata, donec Lutherus; 
| -seeculo xvi, ejusque assecle sequentium statum, exclusis ta- 
men i or eee hodiernis, qui &b inconsulta magistri sui 
opinione recedunt, hujus epistole authentiam denegarunt. 

Nos igitur contra Lutherum ejusque asseclas validis argu- 
PzPE — Zntrod. S. Script. us 27 


Jacobi latam quoad ejus inspirationem. Hoc dubio perdurante, 
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citatur à S. Ephrem, a S. Dionysio Areopagita, a Clemente 


S. Epiphanius cum 5S. Gregorio Nazianzeno unanimiter eam 





418 LEOTIO XXXVII. ; 
mentis propugnamus epistole S. Jacobi anon Ad hoe 7 
prestandum, prseter probationes intrinsecas, quas deducendas . 
curabimus ex ipsa epistola, habemus quoque testimonia lucu- 
lentissima utriusque Eeclesise, latins scilicet et graece, necnon 
auctoritatem conciliorum et versionum, sicuti etiam ipsorum 
Protestantium. : 

Et quoad probationes intrinsecas. | 

1» Si quis perlegat epistolam S. Jacobi, nihil invenit Spi- . 
ritui sancto indignum, vel quod temeritatem sapit, aut rustici- . 
tatem, adeo ut Lutherus eam stramineam appellet; sed omnia . 
reperit sanctitate plena, eleganter consoripta, et phrasibus ta- - 
libus referta, ut quisque proeul dubio Spiritui sancto auctori 
tribuat. 

2" Epistola S. Jacobi statuit dogmata, quc Ecclesia tenet et ; 
retinenda docet sub anathematis posna, ut ex. gr. est doctrina | 
de fide sine operibus, de extrema unctione; quod Ecclesia - 
nunquam fecisset, nisi epistola S. Jacobi non esset divinitus | 
inspirata. Ergo probationibus ex ipsa epistola deductis clare : 
demonstratur ejusdem epistole divina inspiratio et absque ullo 
dubio ejus canonioitas. 

Quoad Patres plenissimum hac in re est ipsorum testimonium. 
Sane in Ecclesia latina epistolam S. Jacobi tamquam scripturam. | 
canonicam , seu divinitus inspiratam, allegarunt Clemens Ro- ^: 
manus, Hermas, S. Irenzus, Tertullianus, S. Philastrius, S. Hi- | 
larius, S. Ambrosius, Liberius, S. Augustinus, S. Hieronymus, 
Eusebius, Rufinus aliique plurimi; in Ecolesia vero grsca illa | 
























Alexandrino, ab Origene, ab Eusebio, a Dionysio Alexan- 
drino; et sanctus Athanasius, sanctus Cyrillus Jerosolymitanus, 


referunt in canonem Seripturarum Concili  Laodicese; eam 7 
denique, ut soripturam sacram, allegant S. Basilius, S. Chry- — 
sostomus, S. Ámphilochius, S. Cyrillus Alexandrinus aliique. 
plurimi, quos videre est apud Bellarminum, qui refert Patrum . 
omnium testimonia ad epistolam S. Jacobi spectantia, secun- : 
dum diversa ssecula. | E 
Pro Conciliis adducimus quatuor, nimirum Laodicense, ca- | 
none 59, Carthaginense III, can. 47, Florentinum et Triden- 7 
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- tinum, canonibus de Seripturis divinitus inspiratis, quz, sicut 


ceteros libros sanctse Soeripture, admittunt pariter epistolam 
S. Jacobi. Conciliis consonant declarationes Romanorum Pon- 
tificum, quos inter eminent ille Innocentii I et Gelasii. 
Auctoritas Protestantium constitui potest ex testimoniis eo- 
rum, qui ab inconsulta Lutheri opinione discedunt, quique 
epistolam S. Jacobi, tamquam divinitus inspiratam retinent. 
Quoad denique versiones dicimus, quod, excepto antiquis- 
simo Canone muratorio, omnes alie versiones, incipiendo ab 
antiquissimis, epistolam S. Jacobi inter MEUS UUM Sacras re- 


3 eipiunt. Hsc omnia confirmari possunt ex argumento rationis, 
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quod sic se habet: Omnes Apostoli Evangelium DradicaruHE 
ex Inspiratione divina, aec pariter scripta aliqua ediderunt, que 


retinentur exarata esse sub Spiritus sancti influxu ; jamvero 


Jacobus Alphsi est unus ex Apostolis, qui die Pentecostes 
Spiritum sanctum receperunt. Ergo ejus epistola est retinenda 
tamquam canoniea, et consequenter sub Spiritus saneti influxu, 
seu inspiratione divina conseripta. 


Objectiones. 


Obj. 1*. Epistola Jacobi non habet eam auctoritatem cano- 
nicam, quam profitentur sectatores christiane religionis. Nam 


.S. Hieronymus de ea dubitavit, dicens: ^ Unam soeripsit Ja- 


cobus epistolam, quse et ipsa ab alio quodam sub nomine ejus 
asseritur; licet paulatim , tempore procedente, obtinuerit au- 
ctoritatem. , Ergo. 

Respondemus distinguendo: Et hoe dicit S. Hieronymus ex 
" sententia alterius, concedimus; ex propria, negamus. Sane 


| Dooetor dese. verba solum ex aliorum mente refert, 


p suam sententiam exprimat precedentibus verbis, dicens: 
'" Unam seripsit epistolam, quas de septem bSebieli cis est ,, 


| 2quibus satis refellit opinionem eorum, qui putant aliam epi- 
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£ 








stolam esse editam ab, alio dodénd sub nomine $8. Jacobi. 
Burco non potest aqui. deduci ex. citatis verbis, quod soilicet 


.9. Hieronymus dubitaverit de authentia i oiidabs S. Jacobi. 
f 
- de ea loquerentur; atqui plures: ex. gr. VAN Romanus, 


J.Polycarpus, Justinus, silent. Ergo. 


Obj. 9*. Si epistola S. Jacobi esset canonica, omnes veteres. 
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Respondemus distinguendo: Si silentium. alicujus probaret - 
rem ipsam esse incognitam , concedimus; si secus, negamus. 
Siquidem cum quisque auctor, in aliquo libro exarando, si- 
lentio nonnulla prsestergrediatur, ex hoc erui nequit auctorem, 
aut ipsam rem ignorare, aut improbare. Sio ex silentio Justini, 
Polycarpi et Clementis deduci haud potest illos epistolam 
S. Jacobi ignorare, aut improbare. Prseterea scimus multa. 
Patrum seripta temporis decursu periisse; quare fieri potuit, . 
ut in iis scriptis deperditis dicti Patres loquuti fuerint de - 
epistola S. Jacobi. Falsum denique est S. Clementem siluisse | 
de epistola S. Jacobi; nam, ut ex ejus scriptis liquet, aliquid * 
etiam de hae epistola dicit. | 


1 
: 






















Solutis quastionibus, quse epistolam S. Jacobi in dubium 1 
revocant, dicimus nunc 

1* De nomine. ! 1 

In N. T. tres habentur, quibus' est nomen Jacobus, idest - 
filius Zebedzei, Jacobus Alphsi et Jacobus,frater Domini; ve- . 
rum duos postremos dicunt critici unam eamdemque personam ^ 
esse, ut eruitur ex epistola ad Galatas, in qua voeatur frater | 
Domini unus ex duodecim Apostolis. Ergo Jacobus Alphsi | 
nomen etiam obtinebat fratris Domini. Jacobus autem Alphsi | 
fuit episcopus Jerosolymitanus, qui, hoc munere fungendo, post- | 
quam sustinuit probra atque persecutiones, martyr occubuit.  - 

2* De argumento. : 3 E 

Apostolus in sua epistola totus est in hortandis Judzis con- | 
versis, ut varias tribulationes, quibus obnoxii erant, leto et. 
libenti animo perferant. Deinde eos excitat ad bona opera;. 
quia dicit, et hoc fuse, fidem absque operibus non prodesse. 
Christianis ad salutem. Profert modum exercendi bona opera 
et in eis profieiendi. Arguit postea divitum orimina et solatur 
pauperes. Denique claudit epistolam, loquens de juramento, 
quod dicit ab omnibus vitandum , e& de sacramento extrem! 
unctionis, quod infirmi suscipere détonts quo obtineri etiam) 
potest salus temporalis, quibus addit plurima de oratione ad; 
invicem facienda. | 3 

9' De scopo. E 

Scopus hujus epistole est hortari &dsiss ad constantiam im 
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| persecutione, et refutare eorum doctrinam, qui, Pauli dicta in 
pravum sensum detorquentes, asserebant bona opera superflua 
esse ad salutem. Hine S. Jacobus suam scripsit epistolam ad 
. Hebreos omnes, qui jam religionem anpieu erant. 

— 4" De lingua. 

Licet hac S. Jacobi epistola dirigatur * Hebrsos dispersos, 
tamen ex communiori sententia, non hebraica lingua, sed grzea 
scripta fuit. Et hoc est verisimilius. Nam lingua gr:»ca tunc 
temporis erat communis, atque ea fere omnes populi et note 
nationes utebantur. Ergo dicendum quod etiam Hebrsi dispersi 

versionem -9» Septuaginta adhibebant. 

5? De tempore. 

Quoad tempus scriptionis epistole S. Jacobi, tres adsunt 
eriticorum sententie. Alii enim, quos inter Michael, censent 
- soriptam esse antequam Paulus suam ad Romanos mitteret, 
- quinimo ante Pauli predicationem inter gentes. Alii cum Hug 
- contendunt illam exarasse S. Jacobum multo tempore postquam 
- Paulus apostolus dedit epistolam ad Romanos. Alii denique, 
quorum sententia est verisimilior et communis, tenent S. Ja- 
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ad annum sexagesimum secundum, vel sexagesimum quintum, 
quo S. Jacobus interfectus fuit. 
6' De loco. 


Quum S. Jacobus euram episcopalem gessisset Jerosolyme 


hae urbe suam.epistolam scripsisse, illamque misisse ad omnes 
Hebrseos orientales, qui oceupabant Jerusalem, uti civitatem 
principem. : 
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8 2. 
De Epistolis S. Petri apostoli. 


De nomine, argumento, scopo, lingua, tempore et loco, quo. epistole S. Petri 
exarate fuerunt. 


D 


Quoniam de secunda S. Petri epistola aliquando dubitatum 
- fuit, ob quam causam illa recensetur inter libros deuterocano- 
.nicos, nos imprimis exsolvendas curamus questiones de ejus 
^ &guctore ejusque canonicitate. 









- cobum suam epistolam scripsisse, 4b anno quinquagesimo octavo. 


usque ad mortem , tamquam certum retinendum est illum ex 
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422 dia. LEOTIO XXXVII. 

I. De auctore epistole secunde S. Petri. 

Etsi nonnulli quondam de auctore secunde epistole S. Petri 
dubitaverint, et, posterioribus temporibus, Lutherus, Calvinus, 
Erasmus, Kemnitius; Sealigerus, Salmasius, Semlerus aliique 
positive negaverint hanc epistolam esse a D. Petro consocri- 
ptam; nihilominus nos invicte demonstramus ex sensu totius 
Ecclesie , ex Patrum testimoniis, ex Concilus, ex liturgiis 
utriusque Eocolesie, grecs scilicet et latine, ex codicum aucto- 
ritate, et ex charaeteribus internis ipsius epistole, necnon ex 
aliis locis sacre Soripture, dictam epistolam esse opus S. Petri 
apostoli, et non alterius scriptoris. 

Argumentum generale sic perstringi potest: Si hujus epi- 
stola non esset auctor S. Petrus apostolus, et sensu totius 
Ecclesie, et ipsius epistole contextu perhiberetur contrarium ; 
atqui omnia suadent Petrum, et non alium, esse epistole au- 
ctorem. Ergo. 

Probatur minor per partes. Et imprimis ex sensu totius 
Ecclesie, qui, uti supra diximus, est multiplex. 

1" Ex testimoniis Patrum. 

Patres latini, uti S. Ireneus, S. Hippolytus, Novatianus, S. ÀÁm- 
brosius,S. Hilarius,Didymus,S. Hieronymus,S. Gregorius Magnus, 
Rufinus, S. Augustinus aliique, qui canones librorum sacrorum edi- 


derunt, duas S. Petri epistolas enumerant, sese ad majorum tra- 
. ditionem appellantes, easque non solum ecommentantur, verum | 


etiam passim allegantsuisin scriptis. Cum Ecclesie latin: Patri- 
bus concinunt Patres Ecclesie grece.Sane Clemens Alexandrinus, 
Origenes, Firmilianus, episcopus Cappadocie, Eusebius, S. A- 
thanasius, S. Gregorius Nazianzenus, S. Cyrillus Jerosolymi- 
tanus, S. Methodius, S. Epiphanius, S. Basilius Magnus, S. E- 
phrem et ceteri omnes,sive greci, sive orientales, dictam epi- 
stolam soli Petro tribuunt et nemini alii, quinimo in suis ope- 
ribus eam citant sub nomine divi born Apostolorum principis. 

2* Ex Conciliis. 

Sufficit ad rem adducere Concilium Carthaginense III, can. 47, 
Coneihum Florentinum, Tridentinum et Vaticanum, qua ulla 
absque dubitatione hanc epistolam divo Petro Me SES 

9' Ex liturgiis. E 


Ecclesia enim latina cum greca semper, tum in publicis | 
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- eonventibus, tum in sacris functionibus peragendis, hac secunda 


epistola saneti Petri use sunt: exemplum est in vetustissimis 


- Missalibus, quse in festo Transfigurationis Domini. adducunt 


legendam ERRefici secundam .S. Petri, quibusque necessario 


— eonsonant recentiora. 


4? Ex codicum auctoritate. 
Re sane vera omnes codices, tum textus originalis, tum ver- 


.Sionum hane secundam Petri integram prseseferunt. Eminent 


antiqua itala et versio syriaca, simulque omnes alii codices et 


- versiones ecujüscumque idiomatis, non tantum fEocclesie occi- 


dentalis, sed etiam orientalis. 

Hoodia ex characteribus internis ipsius epistole et ex aliis 
locis S. Scripture. 

Etenim in principio epistole habemus Petrum scribentem, 


? qui seipsum appellat apostolum et servum Jesu Christi: * Simon 


- 


At 


- Petrus, ait, servus et apostolus Jesu Christi. , Prseterea Apo- 
- Sstolus refert se transfigurationi Jesu Christi adstitisse, et Pau- 
^ lum fratrem suum carissimum nominat, quse omnia in Petrum 
- apprime quadrant. Insuper evidentiora sunt verba, quibus ad 
suam primam epistolam appellat: * Hane, inquit, ecce vobis, 
- carissimi, secundam seribo epistolam. , Ergo expresse D. Petrus 
-sese nominat auctorem prime et secunde. Pro aliis Scripturis, 
.suffieit adducere S. Judam apostolum, qui in sua epistola pas- 
-sim ad hane secundam Petri alludit, imo. multa ex ea depromit. 


lgitur argumenta tum externa, tum interna luculenter decla- 


rant hane epistolam a nemine alio, quam a Petro scriptam esse. 


Objectiones. 


& 


Obj. 1*. Dictio et stylus secundae epistole, quz Petro tribuitur 


- multum differunt a dictione et stylo prims epistole ejusdem 
-apostoli. Ergo secunda epistola non est a S. Petro scripta, sed 


—ab aliquo alio. 


ONES 


Respondemus distinguendo: Et diversitas hse est aliis causis 
- tribuenda, concedimus; est causa abjudieandi divo Petro epi- 
-stolam , negamus. Ex variis sane rationibus S. Petrus ductus 


est ad exured din secundam epistolam stylo ac dictione diversa, 
-qus non adhibuit in prima. * Due, ait S. Hieronymus, epi- 
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i 
LI 


- 
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LECTIO XXXV. | 
stole, qus feruntur Petri, stylo inter se 2 hslabbche died 1 
pant structuraque verborum. Ex quo intelligimus pro neces- 
sitate rerum diversis eum usum esse interpretibus. , Quibus - 
verbis S. Hieronymus supponit D. Petrum non per se scripsisse, | 
sed amanuensibus dictasse epistolam lingua chaldaica, quam illi E 
graece traduxerunt. Hoc confirmat etiam Clemens AMxloxendrindd | 
.(n vir Strom. Ergo prima causa diversitatis styli fuerunt. 
amanuenses, quibus S. Petrus usus est. Secunda causa reponi 
potest in diversitate materiei. Soeimus enim, quod stylus M 
auctoribus mutatur secundum diversitatem materie, quam ex- 
plicant, cum auetores alium stylum exhibeant, si tractatus 
philosophieos, alium, si theologicos, alium , si historicos eto. 
edunt, quo posito patet quomodo idem mee varios siyiosg 
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hec epistola missa fuit. Sane docent rhetores, quod undi 
diversas personas ad quas soribitur, variatur etiam cujuscum- | 
que scripture stylus. Quarta denique causa fuit Petri. stas, - 
qua scripsit hane secundam epistolam. Hsc enim epistola exa- | 
rata fuit post viginti et amplius annos ab scriptione prime: 


aliquando immutari? et consequenter quod convenit juvenili-^ 
bus annis non semper constat factum esse in maturis? Hisce! 


stylique non est D. Petro abjudicanda secunda epistola. | 

Obj. 2*. Patres apostolici silentio hane secundam Petri prze-? 
tereunt, presertim S. Justinus, S. Iren:us, Tertullianus; vel uti) 
dubiam traducunt, sicuti Origenes, Pasebitis et S. Hieronymus. 
Ergo heec SOSTA non est D. Petri. | 3 

Respondemus dicendo objectionem duplicem partem habere, 
aliam scilicet, qua respicit illos, qui omnino tacent, et aliam. 
illos, qui eam in dubium revocant. Quoad primam, distingui-| 
mus: Et hujusmodi Patrum apostolicorum silentium est mere? 
negativum, concedimus; est positivum, negamus. Namque scire^ 
debent adversarii, quod aliud est omittere, aliud negare; hinc? 
admittendo, quod dieti Patres non fuerunt loquuti, aut non? 
allegarunt secundam D. Petri, nunquam erui potest illos nom. 


t 
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Brnietaro hane epistolam. Sed verum ne est dictos Patres epi- 
tolam, de qua est sermo, omnino preteriisse? Contrarium col- 
ligi videtur quoad S. Justinum et S. Iren?um, qui hane episto- 
lam suis in scriptis allegant. Quod vero ad x odnidad Spectat, 
nihil dicimus, et studiosus lector adeat clarum Hermannum 
|" Goldhagen , qui solide hane diffieultatem solvit. 


Efi 


VA 


II. De eanonicitate secunde epistole D. Petri. 
Quastio de canonicitate secunds epistole D. Petri resolvitur 


E dun modo, ac illa de auctore: quare nihil addendum ocen- 
po 


Hisce praemissis, dicimus: 

l' De nomine, origine et vita. 

. Petri nomen, edd a voce hebraiea jp (keph) et a ^sy- 
-riaca NE» (kepha), significat petram, quod Christus adhibuit, 
"cum illum constituit totius Ecclesie suse'ecaput supremum 
cet universale. Antea vocabatur Simon, qui fuit filius Jones a 
; Bethsaida Galles. Ad vocem Christi oai relictis retibus, 


uU" 
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"sequutus est Dominum Redemptorem una cum fratre Md 


-Obtinuit. & Christo, ob confessionem divinitatis ipsius Christi, 
Brinatum honoris et jurisdictionis in universam Eocolesiam. 
Plura hujus Apostoli gesta narrantur in Evangeliis et in Actis. 
-Memorabile est factum trinz negationis, ob quod statim egressus 
"foras Pretorio Pilati, flevit amare. Post Christi ascensionem et 
Bpiritus sancti missionem, curavit, ut eligeretur S. Mathias ad 
postolatum, loco Juds traditoris; puniit Saphire et Ananie 
fraudes; concessit Samaritanis conversis dona Spiritus sancti ; 
primus omnium praedicavit fidem christianam gentibus; fundavit 
fgathedram episcopalem Antiochie et Roms; fecit innumera 
"miracula, adeo ut sola Petri umbra sanarentur TIME à quacum- 
que detinebantur infirmitate, et sepe cum temporali, seu cor- 
| porali, obtinebant etiam vitam spiritualem, et in hoc numero. 
"erant homines et mulieres, Christiani et Gentiles, qui postremi 
'Signis dueti diio i Ne EHE Religionem christianam. Denique 
"post concilium jerosolymitanum , cum multis loeis Christi fi- 
dem annuntiasset, miraculis confirmasset, Hom: sub Nerone 
imperatore in crucem actus, capite in is verso, anno serae 
vulgaris 61, diem obiit supremum una cum Paulo apostolo. 
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2^ De argumento. P : 

In prima epistola D. Petrus /premissis salutationibus, exponit 
mysteria, que Prophete veteris testamenti prenunciaverunt 
de Verbi divini incarnatione, atque docet constantissime ea 
omnia a cunetis fidelibus retinenda, ut sic vitam sternam con- 
sequi mereantur. Simul monet, ut traditiones Patrum derelin- 
quant, ab omnibus carnalibus et terrenis abstineant, principibus 
pareant, et sanete inter gentes vivant. Deinde admonet viros 
et uxores mutui officii, et, loquens de mulierum ornatu, eas pro- 
vocat ad varias virtutes exercendas, docetque salvari oportere 
per baptismum, cujus arca Noe fuit figura. Rursus hortatur 
Christianos, ut preterita peccata devitent, orationibus ineum- 


bant et mutus dilectioni. Denique seniores, seu episcopos et 


sacerdotes instruit quomodo gregem sibi commissum pascere 
debeant, omnes autem, prsesertim adolescentes, ut subjectioni 
ac animi demissioni studeant, et divine Providentise seipsos 
committant. Ultimo hortatur omnes ad humilitatem atque vi- 
gilantiam, et claudit epistolam varus salutationibus. 

In secunda vero epistola, que tribus capitibus constat, post- 
quam gratiam et pacem adprecatur, admonet omnes de sua 
doetrina atque provocat ad virtutum omnium exercitium. 
Deinde predicit exorituros pseudo-prophetas, quorum subdolam 
et pravam indolem vivacibus coloribus et vehementiori stylo 


sub oeulos ponit, simulque prsenunoeiat ponas, quibus Deus 
illos erit puniturus, et hio fideles premonet adversus cavilla- | 


tiones pseudo-prophetarum, qui adventum Christi et ultimi 


judicii diem in dubium revocabant. Pauli scripta demum com- . 
mendans, quas ab indoctis male intelligebantur, claudit epi- 


stolam moralibus monitis et solemni doxologia. 
9* De scopo. 


Scopus utriusque epistole S. Petri fere idem est; namque 


prima et secunda mittuntur ad eosdem.fideles, ut sic consolati, 
et in fide ac bonis moribus confirmati, perfecti evadant. Sur- 


rexerant enim in Asia et Dithynise quidam pseudo-prophete, a. 
quibus Christiani affligebantur, quia ab eorum idololatria et. 
vitiis recesserant, ut fidem christianam amplecterentur: hine. 
S. Petrus mittit ad hos Christianos duas epistolas, plenas fide et | 


sanctitate, quibus eis promittit plenam victoriam de hostibus. 


N- 
ki 
e 
, 
r 


A 
| 
s 
























CAE: .DE SEPTEM EPISTOLIS CATHOLICIS Ji ecd O7 
— 4^ De lingua. j : 
- Quamvis nonnulli teneant S. Petrum diotasse suas epistolas 
nierpretibus lingua syro-chaldaica, quod tunc hac utebantur 


.D' De tempore. | | ec 

- Oirea scriptionem duarum epistolarum S. Petri minime con- 
veniunt critici. Sed nos, relinquentes opinionem eorum, qui 
dicunt D. Petrum scripsisse primam epistolam, anno x vel xi 
Neronis, idest 65 vel 66 sre vulgaris, assentimur iis, qui cen- 
'Sent primam epistolam scriptam esse circa annum cres vul- 
saris 63. Tempus scriptionis secunde non est positum in 
quastione; nam ex ipsa epistola habemus, quod S. Petrus illam 
"exaravit morti proximus: " Certus sum,inquit, quod velox est 
positio tabernaculi mei, secundum quod et Dominus noster 
Jesus Christus significavit mihi. , Ex quibus liquet illam 
ripsisse S. Petrum paulo ante mortem, nimirum ex consensu 
fere omnium eriticorum ciroa annum 64, vel 65 sre vulgaris. 
.6*. De loco. 

Locus, quo S. Petrus duas epistolas soripsit, est ipsa Roma, 
bi martyrium pertulit. Adsunt quidem dus opiniones inter 
se omnino contrarie: altera, qus tenet S. Petrum primam 
ripsisse Dabylone et secundam Roms; altera, qua et com- 
munis, existimat utramque epistolam seriptam esse Roms, ut 
(inci potest ex verbis: ^ Salutat vos Eoolesia, qu: est in 
abylone collecta ,, qus intellhgenda sunt de Roma, quam 
postolus, propter idololatriam morumque corruptelam, me- 
iaphorice Babylonem appellat. 


$ 3. 


De Epistolis S. Joannis apostoli. 


st 
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retentum fuit illas haud esse opus S. Joannis apostoli; sed 


-S. Joannem auctorem. 


in re suppeditant S. Ireneus, Tertullianus, S. Philastrius, R Ru 






 LEOTIO XXXVH.- c ME e. : 
licet et cauonieitate secundz et tertiz Debe Joannis, qua. 
in dubium revocantur ab adversariis. 

Agemus igitur imprimis de auctore, deinde de canonieltetd 
harum duarum epistolarum 5. OA .et& postea generatim 
dicemus de nomine, eto. "s 

I. De auctore VE et tertiwe epistole S. Joannis. 3 

Postreme dus S. Joannis epistole non sunt inter protocanos 
nieas scripturas enumerats, quia generaliter multo tempore 

























alterius Joannis, de quo loquuntur Papias, Eusebius et S. Hies 
ronymus. Quam sententiam tuentur etiam plures recentiores, | 
quos inter Grotius, Beck, Fritzsche, Bretschneider aliique, qui 
unanimiter tenent Bere et tertic S. Joannis non esse ipsum r 


Hos contra demonstramus, quod, sicut S. Joannes est auctof 
prims, ita est secunde et tertism. f 
Confieimus hoe breve argurmentum: S91 Joannes apostolus 
non esset auctor duarum epistolarum, de quibus est sermo 
ipsa Eoclesis traditio et characteres interni duarum epistola: 
rum forent evidens argumentum; jamvero evincitur contr& 
rium. Ergo. : d 

Probatur minor per partes. 

Et primo quoad traditionem, quse est, ut in antocedentibu 
multiplex, scilicet ex Patuhus ex pori ex liturgia, 
versionibus et ex christians religionis hostibus. m 

1* Ex Patribus. E 

In Ecclesia enim latina plurima et olarissima testimonia 1 hal | 





finus, $. Augustinus, S. Polycarpus alique, qui non solum 
passim duas DoebrAURS epistolas S. Joannis allegant; vert m. 
etiam expresse dicunt & Joanne apostolo scriptas esse. Item 
dicatur de Ecclesia grsca. Sane Clemens Alexandrinus, Ori 
genes, Didymus Alexandrinus, Dionysius Alexandrinus, S. A 
thanasius , S. Cyrillus Jerosolymitanus, S. Gregorius Naziar 
zenus ceterique graeci doctores, aperte in suis scriptis ac 
scribunt utramque epistolam S. Joanni apostolo. Ergo. 1 

2* Ex Conciliis et Romanorüm Pontifieum auctoritatibus. 

Siquidem Concilia, idest Laodicense, can. 59 et 60, Hippone: 
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Carthaginense, Florentinum, Tridentinum et Vaticanum, ex- 
presse declarant harum duarüm epistolarum auctorem S. J oan- 
nem apostolum. Conciliis consonant quoque declarationes Ro- 
| manorum Pontificum, quas inter illa Innocentii I et Gelasii. Ergo. 
|. 9' Ex liturgia. 
- Utraque enim Eoclesia, greca scilicet et latina, nunquam 
omiserunt lectionem harum duarum epistolarum S. Joannis 
apostoli usque & remotissima state, et Christiani semper le- 
| gere sub nomine dioti apostoli. Efgo: 

4' Ex versionibus. 

Nam omnes versiones, excepta syriaca, quovis tempore et ubi- 
jue retulerunt tres Ebistubis 9. Joannis. Eminet presertim vetus 
latina, omnibus antiquior, que habet tres epistolas S. Joannis 
Boost Ergo. 

- D' Ex hostibus religionis christians. 
- Tiehhorn sane, Bertholdt et De Wette, qui fere omnium sa- 
ES Bornüthrerum auctoritatem et auctores denegant, has 
duas epistolas admittunt atque aperte tribuunt S. Joanni apo- 
/Stolo ; quinimo totis viribus respondent et resolvunt omnes 
Basso difficultates. 

- Seeundo, ex internis ipsarum epistolarum characteribus. 
EI Quis pens, stylus ac phraseologia Joanni apostolo apprime 
'onveniunt. Etenim utraque epistola teneram charitatem spi- 
rant, et nihil magis, quam mutuam dilectionem ineuleant, ut 
est character Evangelii et epistole primes S. Boxes: In 
ipsis enim loquitur de veritate sui testimonii, siout in 
"Evangelio, dicens: * Nos testimonium perhibemus, et nosti 
|uoniam testimonium nostrum verum est ,; item phrases non- 
wmulle, uti ex. gr. cognoscere veritatem, manere in veritate, 
'àmbulare in veritate, in mandato, in doctrina, ex Deo esse, 
videre Deum, etc., qua sunt expresse communes tum Evan- 
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Bou prims, quse non est in controversiam adducta. 2' Inscri- 
ptio epistolarum : Senior Electze, Senior Gajo, aliud indicium 
'Suppeditat pro auctore S. doxnue: namque illud nomen senio- 
i seu presbyteri, nemini alii tribui potest, quam Joanni 
"apostolo, qui epistolas edidit in senectute. 

. Et hec satis sint de auctore secunde et tertie S. Joannis. 
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II. De canonicitate. : 

























s. Joannem esse lera duarum epistolarum auctorem. 


Objectiones. 


Obj. 1*. Inseriptio, ubi non apparet nomen, nulla est; atqui. 
talis est inscriptio epistolarum S. Joannis. Ergo. c 

Respondemus distinguendo: Si non potest aliunde deduci, 
concedimus ; si deduci potest aliunde, negamus. Siquidem, etsi! 
S. Joannes in duabus postremis epistolis suüm nomen non ap-| 
ponat, certum tamen est illum titulum presbyteri ita. S. Joanni) 
convenire, ut nullum dubium remanere possit: 1 quia ultimus: 
erat KE et senio confectus, hinc maximam in omnes. 
Asie ecclesias habebat auctoritatem ; 2' quia hsc vox presby-) 
teri evaserat non solum nomen uo verum etiam auctorita-| 
tis et dignitatis, et in hoc nemo Joanne sublimior, imo anto-. 
nomastice vocabatur senior. Ergo. : 

Obj. 2*. Nonnulli Patres seniorem illum existimant esse alium? 
Joannem, Papie magistrum. Ergo. 

yonicdomus distinguendo : Hoe adversarii sine ullo funda-. 
mento conjieiunt, eooncedimus; aliquo innixi fundamento, ne-. 


gamus. Hostes enim docent alium Joannem esse scriptorem) 


duarum epistolarum, quas recepte sunt sub nomine S. Joann 
apostoli, ducti ex aliquibus Papis verbis male intellectis. Re 
sane vera Papias apud Eusebium (lib. 1r, c. 39) distinguit? 
duos Joannes, alterum apostolum, alterum seniorem, quo magi- 
stro se usum fuisse narrat. Sed hic Papias vocem seniorem ad? 
statem tantum .designandam adhibet; ostendere enim vult se? 
ab iis didicisse, qui cum Apostolis vixerant et conversati fue-- 
rant. Prseterea non est Papias, qui affirmat absolute hune. 
alterum Joannem esse duarum epistolarum auctorem, sed Eu- 
sebius, qui ex conjectura insinuat hunc sensum. inesse testi-" 
monio .Papis. 3* 


Statuta veritate de secunda et tertia S. Joannis, dicimus- 
de argumentis, scopo, tempore et loco trium epistolarum 5 
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i E nuns tamen non loqui de nomine et lingua; nam 
de his multa protulimus, cum sermonem fecimus de Evangelio 
8 Joannis , 

l' De argumento. 

E: prima enim epistola, que magnam habet similitudinem 
mm Evangelio S. Joannis, adstruitur Christi divinitas, Incar- 
| 'mationis mysterium et ut fidéloà caritatem in Deum in con 55d 
kg suis foveant. Prseterea multa addit de Dei dilectione, erga nos, 
i! item de distinctione inter eos, qui ex Deo sunt, et eos qui ex dip 
!bolo, de amore et odio fratrum et de sincera in Christum fide. Ite- 
rum caritatem inculeat, qua oportet Deum toto corde diligere 
|et proximum post Deum. Denique preclarum testimonium de 
Trinitate interserens, claudit v pito lanta dicens Christum esse 
yerum Deum et vitam seternam. | 
|" In secunda epistola S. Joannes quamdam mulierem Electam 
|nomine et ejus filios in caritate et fide confirmat hortaturque, 
ut antichristos, seu haereticos eorumque doctrinam evitent, et 
|ne illis indi ave dicant. 

- In tertia denique epistola S. Joannes Cajum magnopere 
daudat ob studium religionis et hospitalitatis in "peregrinos, 
'eumque hortatur, ut perseveret, spretis Diotrephis calumniis 
e inhumanitate. 

|-. 2" De scopo. 

lh E: prime epistole S. Joannis idem videtur esse, ac ille 
Evangelii; nam, uti modo diximus, in hae epistola eiui di- 
vinitatem Otonati et Incarnationis mysterium contra nascentes 
lerrores. Soeopus vero secunde et tertie, ut liquet, fuit laudare 
iam Electe,quam Caji virtutes et utrumque in fide confirmare, 
Jhortarique ad pravos homines cavendos. 

9" De tempore et loco. 

LE Tempus etlocus, quibus S. Joannes tres suas epistolas edidit, 
/meerta sunt. Critici enim hae in re multa et contraria DrOfas 
! "unt, ex quibus nihil certi erui potest: quare mittimus qusa- 
litionem temporis et loei, quam studiosi ediscere possunt, ad- 
|untes oriticos, tum Protestantes, tum Rationalistas. 



























pum 








jet 


4505 - LISTT S4 ABBÜTIOOXAXYIL S. 9 A cop ed 


COROLLA RIUM. 


— De commate capitis V. 























Hoe corollario, quod appingimus S. Joannis epistolis, resol-. 
vendam curamus rem magni momenti et magnes controversis| 
inter eruditos tum catholicos, tum  acatholicos, quz respicit) 
S. Joannis apostoli comma epistole prime, capitis v, vers. 1, 
quod sie se habet: ^ Tres sunt qui testimonium dant in cslo;| 
Pater, Verbum et Spiritus sanctus, et hi tres unum sunt. 

Quen sii id mordieus negent Boda et cum illis noni 
Protestantes, ac etiam alii quidam iudei eriticl, quos inter. 
aliqui ex eatholicis, ductis rationibus, quia in textu syriaco, 
arabico et multis ds exemplaribus tum  grseeis, tum latinis 
non reperitur, et quia Patres, contra Sabellianos et Arianos e 
Macedonianos decertantes, nunquam eo usi sunt, ad dubia el 
stionesque omnes resolvendas; tamen Catholici sans mentis, 
prestantissimi critici, et Protestantes, ut plurimum, illud d 
firmant esse genuinum et S. Joannis epistole apprime conve- 
nire. Horum igitur eritieorum argumentis nos freti, dictum. 
comma contra memoratos adversarios defendendum  assumi-| 
mus. Et ] 

]" Ex variis codicibus grecis. Fi 

Codices enim antiquissimi, maxime Vaticanus et Parisiensis, 
necnon Britannicus, hane partem prime epistole S. Joannis! 
plenissime possident. Extat pariter in codicibus, quibus usi| 





per in eodicibus grsecis, quos collegit Boios Stephanus, ob 
in illis ad quorum dem theologi Lovanienses nostram. vulga 


nique et Beza asserunt, quod suis temporibus inveniebatur in 
codicibus grecis melioris nota. . E 
2'" Ex codicibus latinis. 





chard, qui ejus genuinitatem impugnat, fatetur circa seculo 
pauca exemplaria extitisse, in quibus hoe testimonium defuit. 








ada 





Bios S. Joannis commate carent. 
- 8* Ex Patribus. 
1 Licet plures Patres, tum greci, tum latini, testimonium, de 
equo es sermo, non allegaverint, hoc tamen haud voluntati 
E WEGEN cd est; sed potius codicibus, quibus usi sunt, 
-qui proeul dubio eb ili mutilati et corrupti, presertim 
-ab Arianis, sicuti etiam occasioni illis non oblate dicto te- 
' stimonio noeud in confirmationem alicujus veritatis. Sed plu- 
-res alii Patres atque doctores Ecclesie grecs pariter ac la- 
"tine illud, data occasione, et allegarunt, et commentati sunt. 
—.Eminent inter grecos etlatinos S. Hyginus pontifex (Epist. 1, 
to. 1, qui adducit testimonium S. Joannis ad Parthos: ^ Tros. 
-inquit,in nobis sunt, qui testimonium perhibent in eso: Pa- 
bc Verbum et Spiritus sanctus; et hi tres unum sunt ,; 
Eertallisaus et S. Cyprianus, qui postremus, * De Patre, ait, 
Filio et Spiritu sancto seriptum est: Et hi tres unum sunt , 
*(lib. de Unit. Eccl., c. 4 ad finem); S. Fulgentius (lib. Contra 
. decem objectiones Arianorum) : ^ In Patre ergo, inquit, et Filio 
2et Spiritu sancto unitatem substantie accipimus: Personas 
—eonfundere non audemus: Beatus enim Joannes apostolus te- 
»statur dicens: Tres sunt qui testimonium dant in cslo, Pater, 
—2Verbum et Spiritus sanctus; et hi tres unum sunt; S. Atha- 
^nasius (in. disp. Contra Arum ilh attributa), et libro priore de 
funita deitate Trinitatis, ubi legitur: * Dicit Joannes evange- 
ista in epistola sua: "Ee sunt qui testimonium dicunt 1n czlo, 
-Pater, Verbum et Spiritus sanctus etc. , Pariter adsunt Victor 
ÉUticensis, Idaeius Clarus, episcopus in Hispania, et S. Hiero- 
|inymus, qui, in prologo in septem epistolas catholicas ad Eu- 
E oos virginem Christi, culpat perfidos interpretes latinos 
et jeudat grecos codices, qui nullam, usque ad illud tempus, 
(mutilationem ab Vtécectbds ariana lue infectis, reportaverant. 
4" Ex auctoritate Ecclesie reposita in Gore diis et liturguis. 
Pro eoneiliis sufficiant concilium Lateranense IV, cui inter- 
| fuerunt Gr&ci, qui nullatenus reclamarunt, et coneilium Tri- 
Esunun. omissis aliis, quod Vulgate latine editionis authen- 
Bios RU '. Si quis, inquit, libros ipsos integros cum 
- omnibus .suis (Pun prout in Ecclesia catholica legi con- 
PzeE — Introd. S. Script. 28 
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^ sueverunt, et in veteri Vulgata latina er habentuH pro! 


quod pertinet ad v seculum, et Missalia latinorum, in quibus . 


| LECTIO XXXVIL. kx 


sacris et canonicis non susceperit; anathema sit. , Pro liturgiis | 
adduci possunt Grs;corum ritualia et presertim Lectionarium, . | 





legitur hoo S. Joannis testimonium in dominica in Albis; et | 
pariter breviaria, que» illud referunt in viri responsorio omi 
nium dominiecarum, a festo scilicet Ss. Trinitatis usque ad Ad- | 


-ventum Domini. 


D' Ex ecohwerentia verborum commatis eum aliis verbis sancti 
Joannis alibi allatis. | 
S. Joannes enim alibi similibus et fere iisdem verbis utitur..| 
Sie (Apoc. xix, 13): * Et vestitus erat, inquit, veste aspersa | 
sanguine, et vocatur nomen ejus Serb Dei ,; et in Evan-j 













.gelio (1, 1): * In Brune ait,erat Verbum, et Verbum erat, 


etc. ,; et (xv, 26): " Cum, ait, venerit Paraolitus, etc. Ergo.- ! 

6' Ex relatione inter Nardioultum VII eb vill. $ 

Siquidem summa relatio invenitur inter hos duos versiculos: 
1? ex particula et, principium versiculi octavi, qus» aperte 
conjungit versiculum septimum etoctavum: " Et tres, scilicet, 
sunt, qui testimonium etc. , qus antecedentia supponunt; 
9" ex verbis in ferra, que relationem dicunt verbis in oclo se-: ] 
ptimi versiculi; secus esset vanum dixisse Joannem in ferra; 
9? dempto versiculo septimo, nulla assignari potest ratio, qu& 
Joannes dixerit versiculo octavo: ^ Et hi tres unum sunt , 5| 
4" posito versiculo septimo ,'omnia coherent, quia, quod d E 
tribus testimoniis eslestibus dixit, idem de fastiteonits terre- | 
stribus affirmare vult, ut maxime Trinitatis mysterium expli 
cetur, ex eo quod versiculus septimus connectitur necessario. 
cum sexto et nono, in quibus legimus: ^ Testimonium Dei 
majus est , quz referuntur ad verba octavi: ^ Tres sunt, qui.| 
testimonium dant in terra: Spiritus, aqua et sanguis ,, qua, | 
sublato versiculo septimo, nullam existentie rationem habent: 
Ergo. 
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Objectiones. 





B 





4 E oosdono: distimgnemo: Quia jam forte exciderat ab illo 
primitivo typo, ex quo itala confecta fuit, concedimus; secus, 
negamus. Si juxta distinctionem allatam non expliearetur ca- 
-rentia hse in Itala versione, nulla tunc foret ratio, qua de- 
monstratur testimonium S. Joannis adesse in codicibus illis, 
E quibus prodivit versio latina africana. Falsum pretérea est 
4n hieronymiana versione non inveniri; nam S. Hieronymus, 
qui suam recensionem contulit cum versionibus grecis, habet 
hoc testimonium. De S. Augustino res est incerta , siquidem 
in bibliotheca Sessoriana habetur speculum sub Augustini 














4tem S. Doctor versione Itala utebatur, quse illo commate 
-earebat, et procul dubio ad illud alludit. scribens adversus 
Maximum. 

. Obj. 2*. Comma S. Joannis deest in omnibus graecis codicibus 
10n solum recentioribus, sed et vetustioribus. Ergo. 

- Respondemus distinguendo: Testimonium S. Joannis deest 
in plerisque, concedimus; in omnibus, negamus. In exem- 
Dlaribus enim, quibus Robertus Stephanus usus est, in illo, 
quo permotus est Erasmus, in exemplaribus, quibus confecta 


'accidit factum , adscribi debet, vel fraudi hereticorum, vel 


dneuria librariorum 2 GEM LS Td RU. seu idem initium et fi- 


8 4. 


De Epistola S. Jude apostoli. 


conscripta fuit. 
- Quoniam ex historia scimus de hac S. Jude epistola dubi- 


"tatum esse tertio et quarto Ecclesie seculo, opere pretium 
-dueimus hoec dubium prse omnibus resolvere, et postea premissa 


-nomine, in quo legitur textus epistole prime sanoti Joannis;. 
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436 id .LECTIO XXXVII. 

Sane ex dietis seculis in posterum semper epistola S. Jude 
recensita fuit inter libros deuterocanonicos: ex quo facto 
Grotius eam retinet tamquam spuriam 'et conscriptam post 
s:vum apostolieum. Nos igitur hune contra et plures alios 
resolvimus qussstionem de authentia ac de canonica hujus epi- 
stole auctoritate, afferentes traditionis testimonium , ex quo 
patet generatim epistolam S. Juds in antiqua Ecclesia pro 
authentica habitam, atque S. Juds apostolo adsceriptam fuisse. 

Hujusmodi argumentum multiplex est. Constat enim ex au-. 
etoritatibus Patrum tum graecorum, tum latinorum; ex Conoci-. | 
liorum et Romanorum Pontifieum declarationibus; ex liturgia | | 
utriusque Ecclesie et demum ex versionibus. :| 

1? Ex Patribus. | j 

In Ecclesia latina eminent "Tertullianus, S. Augustinus, 
S. Hieronyinus, S. Philastrius, Rufinus redo) In Ecclesia vero | 
greca adest Clemens Wicbagdrianss Didymus, Pamphilius, 1 
S. Ephrem atque Origenes, qui scribit: ^ Judas epistolam. 
scripsit paucorum quidem versuum , sed plenam efficacibus. 
verbis gratie oslestis. , (In Matth. xxii, 55). Ergo. Aliorum. 
testimonia omittimus ob brevitatem. : 

2' Ex Conciliorum et Romanorum Pontificum declaratio-| 
nibus. qoa r. 

Concilia enim africana, Hipponense, Carthaginense III, Flo- | 
rentinum, Tridentinum et Vaticanum in decreto de canonicis|| 
Seripturis ullo absque dubio comprobant epistolam una n. 
S. Jude apostoli, eamque inter canonicas Scripturas adnume-)| 
rant. Conciliis consonant declarationes Innocentii I et Gelasii | 
Pontificum. | 

9' Ex liturgiis. 

Ecclesia tum latina, tum greca, semper a remotissima otate $.| 
cum legerent S. Bond eb in publicis conventibus, nunquant. 
omiserunt lectionem epistole S. Juds apostoli. Preterea hoo. 
factum evincitur etiam ex ritualibus et.missalibus utriusque | 
Ecolesige, quse, sicut ceteros libros, habent quoque epistolam. 
S. Jud. 


49" Ex versionibus. 
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DE SEP!EM EPISTOLIS CATBOLICIS 437 
tre est testimonium, quod exhibet versio latina, in qua semper 
Bn hac epistola, et Canon muratorius, qui ea etiam non caret. 
pe 

Qus omnia confirmantur ex initio ipsius epistole. Sane le- 
Eur: ^ Judas, Jesu Christi servus, frater autem Jacobi ,, 
- ubi expresse dimid Judas esse Ruptuno epistole catholies 
- auctor. Ex quibus etiam deduci potest esse canonicam , cum 
— S. Judas dicat se esse servum Christi et fratrem Jacobi; jamvero 
4 frater Jacobi erat Apostolus: ergo qui hane epistolam exaravit 


b 
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Ld 
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* 


* erat Apostolus, et proinde unus ex illis, qui Spiritu sancto. 


—safflante scripserunt; atqui omnis scriptura divinitus inspirata 
- est canonica. Ergo ex ipsa epistola patet auctorem. esse san- 
- etum Judam, et procul dubio ipsius epistolam habere aucto- 


—- ritatem canonicam. 


I ENSNENeCIOKE 


Objectiones. 


Obj. 1*. Plures antiqui seriptores de hae epistola tacent: 
"Pauci, ait Eusebius, mentionem fecere (lib. 1r, c. 93). Ergo. 

-— Respondemus din enondo, Et hoc accidit Siontd: epistole 
5 "brevitatem , et quia nulla novitas doctrine in ea invenitur, 
B uus quia de ea reapse dubitaverint, negamus. Utique 
"admittimus Pátros I et 11 seculi epistolam S. Jude prseteriisse; 
.sed a tertio seculo in posterum dubia circa hane epistolam 
—non extiterunt, ut antea, quia ecpit hee epistola legi in ec- 
- clesiis, et esse in canone sacrorum librorum, adeo ut S. Hie- 
-ronymus reciperet hane epistolam, ut genuinam et canonicam, 
iue uti talem jam sua state ubique receptam esse testetur: 


-*" Judas, inquit, frater Jacobi, parvam quidem qus de septem | 


Bainolieis esb, epistolam Sebonun , Ergo. 

a "Obj. 2*. Qd epistole S. Juds utitur testimoniis librorum 
-apoeryphorum: ex. gr. in facto Henoch et in alio, quo narrat 
"pugnam inter diabolum et Michaelem Archangelum de Moysi 
"eorpore; atqui indignum Apostolo videtur apocrypha citare. 
Ergo. 

— "Respondemus distinguendo: Et hoc immerito ab adversariis 
infertur, concedimus; merito, negamus. Sane nondum probatum 
est auctorem epistole S. Jude illa facta sumpsisse & libris 
















HR c0 2 08 4 A DRCDI xxxvus — EC E 
apocryphis: duod si ita esset, sicut adversarii satt AP, PET 
pariter probaret; quia non omnia, que in libris UE 
continentur, sunt apocrypha et conficta, sed in ipsis occurrunt. 
etiam multa vera et utilia. Ergo bene S. Judas apocryphis uti. 
potuit, et eodem jure, ac D. Paulus, qui verba paganorum 
poetarum allegare non dubitavit. Ergo. : 

His positis, dicimus: | 

1" De nomine, origine et vita. 

Hsc epistola succum nomine S. Jude, qui procul dubio 
eam conscripsit. Judas enim, Taddzus dictus, fuit frater Jacobi . 
minoris; et consequenter unus ex fratribus Dognini ut S. Jaco- 
bus et S. Simon. Ipse in Lybia Evangelium Jesu bist pre- 
dicavit, et etiam in Perside, ut legitur in latinis martyrologiis, - 
ex testimonio Fortunati. Tandem martyrio coronatus, vita de- - 
cessit, et ejus corpus loco, quo suam pradicationem peregit, 
tumulatum fuit. 

2" De argumento. : E 

Hujus epistole S. Jud: argumentum similitudinem maximam | 
gerit cum epistola secunda beati Petri, Apostolorum principis. | 
Sanetus Judas enim totus est in hortandis fidelibus, ut firmi | 
in fide et bonis operibus permaneant adversus impios et impu- 
dieos homines, qui eos pervertere conabantur. Apostolus de- | 
scribit eorum pravitatem vehementiori stylo et vivis coloribus — 
adeo, ut facile quis videat quomodo, et quales viri illis tem- 
poribus insurrexerint contra fidem christianam; deinde predi- | 
cit eorum supplicium, in mentem revocans vaticinia Henoch 
et Apostolorum. Denique epistolam solemni doxologia claudit. 

9' De scopo. 1 

Scopus hujus epistole est hereticos et seduetores refutare,- 
atque fideles in fide firmos reddere. Tune enim surrexerant; 
Simoniani et Nicolaite , qui totam fidelium fidem labefactare: 
moresque bonos corrumpere volebant: hine S. Judas suam. 
epistolam exaravit ad hos hswreticos refutandos. 

4» De lingua. 
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Si omnes Apostoli, ut alias innuimus, lingua greca tum inj 
concionibus, tum in exarandis libris, ES epistolis, usi sunt, 
. quis dubitet 8. Judam, cum sit etiam áppsiolds, suam epistolam 
scripsisse in ea lingua, que tune temporis erat communis om-. 


















—b* De tempore et loco. 
.. Tempus. et oet quo apostolus Judas suam | epistolam ex&- 


] | LEOTIO. XXXVII. 
: E De Apocalypsi S. Joannis. 
"b 


Postremus inter deuterocanonicos, itemque inter omnmes li- 
ros sacros novi testamenti, est Poncii piis S. Joannis. Hic 
liber est plenus mysteriis et vaticiniis, nondum eventu com- 
"probatis. Nos ad majorem claritatem ies quaestionis gravis- 
sime de Apocalypsi sequamur ordinem, quem tenuimus in. 
questionibus de prophetis, cum Apocalypsis sit vere et pro- 
prie liber propheticus, et, uti talis, unicus in novo fodere. 
Igitur dicimus: : 


8 1. — De nomine, argumento, scopo, lingua, tempore et loco, 
quo liber Apocalypsis S. Joannis conscriptus fuit. 


.l* De nomine. 
E- . Apocalypsis , grace OE revelatio, a verbo &rzoxd)zto, 


antichristum obventurum in fine seculorum. 

2" De argumento. 

- (Totus liber ex tribus partibus componi teret quarum prima 
4e onstat ex tribus primis capitibus, ultima ex iind postremis, 
secunda demum ex ceteris omnibus intermediis, quse omnia 
sunt viginti duo. Prima pars est facilis intellectu, cum totius 
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440 - i» . LECTIO XXXVIII. 
volumen integrum proxime dedicat atque dirigit ad septem 
Asie minoris episcopos horumque Ecclesias. Tertia pars, 


à cap. xx ad xxii, continet plenum Christi triumphum super an- 


tichristum, ac super diabolum, qui antea per mille annos a. 
Christo ligatus, extremo illo tempore solvitur, et contra Chri- 
stum ejusque Ecclesiam pugnare permittitur, extremumque 
judieium omnium hominum, et quo peraeto, sempiternam glo- 
riam Beatorum in ezlesti Jerusalem, cujus magnifica deseriptio- 
ne clauditur Apocalypseos liber. Secunda pars, qus ex sexde- 
cim capitibus constat, queque inter primam et tertiam jacet, 


complectitur narrationem calamitatum et bellorum contra Ec- 


clesiam Christi, sicuti etiam victoriarum , quas Christus erit. 
relaturus, necnon ultionis, quam ab hostibus "propter occisos 
martyres exacturus erit Deus. Quse omnia Joannes conspicit 





solemni Dei inspiratione, septem diversis visionibus. In prima . 


enim visione asplcit, sub symbolo septem candelabrorum au- 


reorum, septem Ecclesias ÀÁsie minoris, nempe Ephesi, Smyrne, 


Pergami, Thyatire, Sardis, Philadelphie et Laodiesz, quas . 
sequuntur septem epistole misse ad prsesules illarum Eccle- | 


siarum, in quibus laudantur virtutes et narrantur defectus 


atque vitia. In secunda visione, Joannes in cxlum raptus, ful- 


gentem Dei thronum conspicit, quem cirecumdabant viginti 


quatuor seniores cum quatuor animalibus, et hie in dextera . 
sedentis vidit librum signatum sigilhs septem, quem solus 
Agnus aperit. In tertia visione, aperto septimo sigillo, silen- - 
tium fit in celo, et, septem angelis tuba clangentibus, septem 1 


plagse in terram immittuntur, et unus angelorum alta voce . 


conclamat:^ quia tempus non erit amplius ,, ae propheta li- 
brum devorare praecipitur. In quarta visione, conspicitur mulier 
amicte sole et luna sub pedibus ejus, quam contra ejusque 


semen pugnat draco. Apparet illi bestia septem capita habens, . 
quibus nomina blasphemiwe inscripta sunt, et cornua decem, 


super quae decem diademata, et postea, altera bestia duobus 
cornibus instructa, que primam adjuvat atque homines ad eam 


adducere conatur. Videt Ágnum in monte Sion stantem, ange- 
lum, qui, volans per medium celum, fert Evangelium seternum, 


et deinde alium angelum, lapsum Babylonis magne annun- 


tiantem, et denique tertium pariter angelum, qui bestie cul-: 














Ee Eur DE APOCALYPSI S. JOANNIS A441 
toribus poenas minatur. In nubibus tandem apparet Filius 
; hominis , qui falce terram metit. In quinta visione, Joannes 
3 geernit septem angelos, phiales septem irze Dei plenas tenentes, 
| quas in terram effundunt. Postea sub oculis illi ponitur exter- 
^ minium Babylonis, sub imagine meretricis, variis ornamentis 
- vestit, sanguine martyrum ebriwe, et super bestiam sedentis, 
-ad eujus mortem letantur SünoH. qui Deum hymnis jode 
- glorificant. In sexta visione et MEDIA continentur ea , quas 
jam vidimus constituere tertiam argumenti partem. His addit. 
-in fine severam comminationem, qua ponas decernit Joannes 
dn eos, qui Apocalypseos libro aliquid addere, vel demere, au- 
- deant. 
E 3* De scopo. 
P -Seopus libri Apocalypseos est exponere qualis tune temporis 
| erat, et qualis futurus erit Ecclesie status, ut fideles, tum illius 
etatis, tum futuri temporis, excitarentur ad constantiam in fide 
et pietate, quinimo ad martyrium sub Domitiano aliisque per- 
"secutoribus fortiter obeundum, jam enim instabant persecu- 
"tiones aliorum imperatorum. Ad hos ergo omnes corroborandos 
-S. Joannes suam Apocalypsim edidit. 

4^ De lingua. 

Apoealypsis nec hebraice, quemadmodum censent nonnulli, 
mec latine, uti alii; sed grece fuit exarata. Et hoc ob varias 
rationes: E Quia desunt momenta historicà ad probandum 
illam hebraice, vel latine, scriptam esse; 2" quia scripta fuit 
pro episcopis Asi minoris, qui idiomate greco loquebantur, 
»ut patet (1, 4): " Joannes, legitur, septem Ecclesiis, qu; sunt 
dn Asia ,; 9' quia (1, 8), dicit: ^ Ego sum « (alpha) et » (omega) ,, 
quod auctor dicere non potuisset, si Ápocalypsis hebraice, vel 
latine esset conscripta; 4' denique, quia lingua greca tunc 
temporis erat omnibus communis, etiam hebreis, qui ea ute- 
"bantur sicut greci, latini alieque gentes. 

1 4' De tempore. 

.— Quoad tempus seriptionis Apocalypseos varie adsunt Patrum 
cet S. Scripture expositorum sententie. Alii enim cum S8. Epi- 
phanio docent scriptam esse sub Claudio imperatore; alii, 
-duce S. Irenzeo et S. Polycarpo, quos sequuntur B issDidss 
iS. Maximus, Aretas et Andreas Cretensis, tenent exaratam 
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 LECTIO xxxvi. 




















Stimant S. Joannem apostolum eam edidisse postquam e fer- 


vocem magnam tamquam tubes, dicentis: Quod vides, scribe ^ 


interpretes omnes unanimiter admittunt scriptionis libri Apo- 3 


non apostolo, sed alteri presbytero et Christi discipulo tribue- | 
rint, qui proeul dubio extiterit Joannis apostoli discipulus, vel; 


Siquidem imprimis nobis occurrunt Patres Doctoresque utrius-. 
que Ecclesie, nempe grece et latine, qui uno ore profitentur. 





esse sub Domitiano; alii demum, cum Tornano, qui nomen - 


imperatoris non trádit; et quem sectatur S. Hieronymus, exi- 


venti olei dolio purior et vegetior, quam intravit exiens, in 
Pathmos insulam relegatus fuit. Nos tenemus Apocalypsim non 
esse conscriptam ante jerosolymitanum excidium, sed fere vi- 
ginti quinque annis post excisam urbem nimirum anno sre 
vulgaris nonagesimo septimo. 

















desi cae id aea a Oe d a poen t AR 


6* De-1oco. | 
Quia vv. 9, 10 et 11 primi capitis dieitur: " Ego Joanmes... - 
fui in insula, que appellatur Pathmos..... et audivi post me 3 


in libro, et mitte septem Eoolesiis, que sunt in Asia, etc. ,, - 
calypseos locum non esse alium, quam insulam Pathmos: ^ in $ 
qua, ait S. Hieronymus, fuerat à Domitiano principe ob Do- 1 
mini martyrium relegatus. , (Ad Jovéin. z, 26). 1 


$ 2. — De auctore libri Apocalypseos. "v. 


Etsi olim nonnulli, quorum vestigia ad nostra usque tem- | 
pora plures alii insectati sunt, Apocalypseos librum Joanni 


OCerintho, aut alicui alii, ob styli prsesertim differentiam; ni- | 
hilominus nos, contra antiquos et recentiores Apocalypseos. 
adversarios, ostendemus Joannem apostolum et evangelistam : 
certissime Bie hujus libri auctorem. 1 

Positam quasstionem resolvimus duobus argumentis, quorum | 
alterum est ex traditione, alterum ex charaoeteribus internis: 
ipsius epistols. | 

Et quoad argumentum ex traditione sumendum, ep in. 
hac quasstione esse luculentissimum et maltis. luculentis- | 
simum, quia apertis verbis et de facto Apocalypsim Joanni 
apostolo tribuit; multiplex, quia ex variis capitibus desumitur.. 


Joannem apostolum esse certissime Apoocalypseos auctorem.  - 
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In Ecclesia enim latina, omnes Patres ecelesiasticique socri- 
: ptores, nemine excepto, ab state usque apostolica, profitentur 
anc veritatem. Sic "Tertullhanus eam non solum Joanni 
apostolo. tribuit,et plura ejus verba profert, sed etiam probat 
- ejus originem i natalidatn (adv. Marc. 1v, 5); item S. Irenzus, 
8 Cyprianus, S. Hippolytus, S. Hilarius, 8. Ambrosius, S. Hie- 
ronymus, S. Augustinus ceterique Patxes latini et scriptores. 
- Hos comitantur Patres scriptoresque Eocolesise grecs, ab setate 
"tamen apostoliea usque ad Origenis et Dionysii tempora. Sie 
|S. Polyearpus, S. Ignatius, Papias, Melito Sardensis , Theo- 
-phylus Antiochenus, Clemens Alexandrinus, Apollonius Ephe- 
—sinus, Origenes, Dionysius Alexandrinus. Cum Eocolesia latina 
et greca coneinunt Ecclesia syriaca, ex qua S. Ephrem; Ec- 
clesia Palsstinensis, ex qua S. Pamphilo, Cwsares episcopus, 
Let S. Methodius, Tyri episcopus; Ecclesia Cypri, ex qua S. Epi- 
| phanius. Ergo. 
2" Ex Conciliis. 


"Joannis apostoli recognoseunt eique illam expresse tribuunt, 


$E 


Limo anathema minantur iis, qui contrarium profiteri, aut Ie. 
au deant: sic Concilium Hipponense, Carthaginense, Romanum 
2 


sub Gelasio pontifice, Florentinum et Tridentinum. Ergo. 

9' Ex liturgia omnium Eococlesiarum. 

Ab e:etate enim apostolica Apocalypsis S. Joannis semper lecta 
1t in Eocclesiis, atque invenitur, sicut ceteri libri saeri, tum in 
Titmalibus fée tum in missalibus et breviariis Latino- 
rum, necnon in Sin hturgicis ceterarum Ecclesiarum: quod 
E un clare demonstrat sensum totius Christi Ecclesie in ad- 
"mittendo Apocalypsim, tamquam opus Joannis apostoli. Ergo. 
4? Ex versionibus. 

 Versionum sane ne ulla quidem Apocalypsi Joannis caret. 
Suffciat referre vetustissimam versionem latinam, qua semper 
retulit hune librum inscriptum: Apocalypsis annis apostoli. 
Ergo. 

. SBeeundum argumentum, quod desumimus ex internis chara- 
eteribus lpsius epistole, etiam est luculentissimum. Sane 1" patet 
ex nomine Joannis, adhibito ab auctore, quod est adeo abso- 
Jute positum, ut nullum alium designare pes quam Joannem 
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Sane Concilia apertis verbis Apocalypsim, tamquam opus 




















e | LECTIO XXXVIIL.- A PR EECONT 


apostolum. Sie (r, 1): * Mittens, legitur, per angelum suum - 


servo suo Joanni ,; et ibid. :: ^ Joannes septem Eoclesiis, 
quz suntin Asia ,; et 9: "^ Ego Joannes, frater vester ,; 2? ex 


lis, qua refert sacer scriptor, quaque nonnisi Joanni apostolo 


unice, conveniunt: ex. gr. quod fuerit in insula, qus appellatur 
Pathmos propter verbum Dei et testimonium Jesu (t, 9); 9" ex 
modo, quo loquitur Ecclesiis, ad quas scribit, qui est totus au- 


ctoritativus et severitate plenus: et hiec animadvertimus, nemo . 


alius ita se gerere potuisset, nisi solus Joannes apostolus, qui 
ilarum Ecclesiarum fundator extitit; 4' ex stylo Apocalypsis, 
qui passim Joannis vestigia expressa gerit, ut facile dignosci 
potest. Etenim plures voces,imagines, phrases communes sunt, 
et sicut inveniuntur in Evangelio et epistolis Joannis, sic ad- 


sumb in Apocalypsi. Ita ex. gr. in capite 1, 2, auctor Apoca- . 
lypsis de se loquens, ait: ^ Qui testimonium perhibuit verbo | 
Dei, et testimonium Jesu Christi, quacumque vidit ,: confe- : 
rantur hec cum Evangelio Joannis (xix, 95) et cum prima : 


Joannis epistola (r, 1-3). Tales sunt etiam voces Agnus, Ver- 
bum pro Christo, vox testimonium pro confessione fidei, fluvius 


aqua vite, fons aquarum vitse,et alia similia. Ergo certissime ^: 


Apocalypsis Joanni apostolo est tribuenda. 


$ à. — De Apocalypseos canonicitate. 


Plures fuerunt non solum christiane religioni hostes; sed 
etiam eatholici, qui canonicitatem libri Apocalypsis in dubium 
revocarunt. Imprimis sunt Marcionite et Alogiani, et poste- . 
rioribus sseeulis, Erasmus et Lutherus cum ipsorum seoetatori- | 
bus, qui Ápocalypsim e eanone sacrarum Seripturarum impu- . 
denter expunxerunt. His adjunguntur nonnulli catholici seri- | 
ptores, qui pariter de auctoritate hujus libri dubitarunt, et hio 
eminet Cajus, qui vixit Romse sub Zephyrino papa; similiter, | 
teste Hieronymo, Grecorum Eocclesie ne Apocalypsim quidem . 
susceperunt, quod, animadvertimus, intelligendum esse de tem- 
pore Hieronymi et de aliquibus dumtaxat Ecclesiis, non autem 


de omnibus. 


Hisce premissis, dicimus, quod Apocalypsis ullo absque du- 1 


bio est retinenda tamquam liber canonicus. 
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P gaidani dose veritas patet ex decreto Concilii Romani lato 
Eb Damaso Pontifice, atque ex decretis Florentini et T'riden- 
iini; item ex antiquissimo Concilio Ancyrano, Carthaginensi III 
et Toletano IV;simul ex epistola 3' ad Exuperium Innocentii I 
et ex Gelasio pontificibus, atque denique ex sanctis Augustino 
et Isidoro, qui canonem sacrorum librorum pertexunt. His addi 
potest totum argumentum ex traditione desumptum, quo con- 
firmavimus superiorem questionem de auctore Apocalypseos. 
.- Vide ad rem cardinalem Baronium (anno Christi 97), et car- 
dinalem Bellarminum (lib. 1 de verbo Dei, c. 19). 


Objectio unica. 


Apocalypsim nemo intelligit. Ergo merito e canone sacrorum 
librorum excluditur. | 

Respondemus distinguendo: Nemo Apocalypsim intelligit. 
. quoad singula verba, vel snigmatieas quasvis visiones, conce- 
dimus; quoad certa capita, sensentias et vaticinia, negamus. 
Sunt utique in Apocalypsi multa obseura, qus nonnisi conje- 


- eturis attingi possunt; sed negari pariter non debet adesse 


. quaedam intelligentia clarissima. Absonum autem est plane li- 
brum, quia obseurus est, a canone excludere; plurima-quippe 
sunt in sacris Soeripturis, presertim in libris propheticis, quse 
vel nemo, vel pauci intelligunt. Ergo. 


COROLLABIUM I 


De causis obscuritatis libri Apocalypseos. 


- M Quamvis non omnes S. Seripture interpretes easdem obscu- 
- ritatis causas assignent quoad obsouritatem libri, de quo lo- 
| quimur, communes tamen sunt sequentes: 

]1* ^ Omnis prophetia priusquam impleatur, ait S. Irensus, 
znigma est; postquanr impleta fuerit, facilem habet intelligen- 
tiam atque expositionem. Exemplum in prophetiis veteris te- 
stamenti de venturo Messia ,; jamvero Apocalypsis plures 
complectitur prophetias, quae nondum implete sunt. Ergo. 

2* Vult Deus prophetias manere occultas, nec plene cognitas, 
usque ad id temporis spatium, quo implentur. 





























LECTIO XXXVII. Sees | 
pet Sicut prophetarum ali varias revelationes, Sim de: ea-. 
dem re,vario tempore habuerunt, et per consequens non ser- 
vant semper ordinem temporum, locorum et rerum gestarum, - 
sed frequenter usurpant anticipationes et recapitulationes; ita. 
facit et S. Joannes subinde in sua Apocalypsi. 

4* Visionum, que narrantur in Apocalypsi, sensus Jibteratise 
non est ille, quem verba secundum propriam significationem - 
preseferunt; alioquin liber contineret res Hope atque 
perabsurdas. 1 

5* Non expediebat Apocalypsim a duisi bet inel ne 
scilicet illi, contra quos multa per illas prophetias przedicuntur, 


STANS dd 
P2 


Modo Pos Er er s sd 


assignantur. 


vehementius irritarentur, et adversus Dei populum sevirent 
atrocius. n cc d 3 
6* Tanta libri obscuritas parit summam reverentiam ac ve- 3 
nerationem erga fidei nostre dogmata, que videmus a Deo E 
tam sublimium, aut astrusorum znigmatum velo occultari. 3 
/* denique eausa est, ut tanta obscuritas Apocalypsis, et 3 
explicatio non satis percepta tot retro seculis in maximam 
romance Ecclesie majestatem cederet, cujus magnitudo et ex- 3 
cellentia predicta sunt tam abditis et abstrusis mysteriis. * 
Hs sunt precipus causes, que ab interpretibus S. Scripture. 3 
; P. e 


COROLLARIUM II, P 
De erroribus in Apocalypsi obviis. 
















Errores, quibus adversarii utuntur ad Apocalypseos librum 3 
labefactandum, sunt duo, alter Thyatire et alter Chiliastarum. ^ 
Error Thyatire est, quia dicunt Joannis setate hanc Ecclesiam ^ 
non extitisse, quod penitus falsum est; nam S. Joanne adhue E. 
vivente, revera extitit Ecclesia Tias sit» in finibus Mysise 
et Lydie, ut ex historia evincitur. Post statem apostolicam - 
illa. Ecclesia defecit a fide, adeo ut Alogorum state nulla Ec- - 
olesia catholica talis nominis agnosceretur. Error vero Chi- $$ 
liastarum innititur capiti xx Apocalypseos, ubi sermo insti- . 
tuitur de regno Martyrum et Sanctorum cum Ohristo per mille — 
annos perduraturo, quo peracto, venturum erit judicium. Hine 
Chilialiste docent post sex millia annorum , quibus stabit hie . 
mundus, devicto antichristo, justos resurrecturos atque regna- . 
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 turos eum LOBO in terra mille annis jin summis deliciis, vel 
corporalibus gule et luxurie, vel potius spiritualibus. Hane 
. ajunt esse resurrectionem primam, cui esset secutura resurre- 
- etio secunda, in qua Sancti de terra in celum transferuntur. 
-— QOirea hune errorem, seu circa illos mille annos, qui locum 
— Millenarismo dederunt, varias dicimus adesse interpretum ex- 
- plieationes, quas nos relinquimus, et unam tantum indicamus, 
- quam, duce Augustino (lib. xx de C?v. Dei, cap. V, 8), defen- 
* dimus esse communem inter interpretes. Sane, juxta hane ex- 
- plieationem, mille annis totum temporis spatium designatur a 


- Christi morte, vel, ut alii volunt, a pace Ecclesi? concessa, 
- usque ad antichristum. Toto hoo tempore diabolus est ligatus. 


- Interim, mille istis annis, Ecclesia propagatur, et de hostibus 
- suis triumphat, et justi regnant cum Christo, tum scilicet in 
- ezlis, ubi Beati Deum vident, tum in terris, ubi ab universa 
: , Ecclesia in honore habentur. Verum circa mundi exitum sol- 
. vetur Satanas de carcere suo, et toto impetu Ecclesiam Dei 
1 adorietur, eb tunc ille tantas persecutiones excitabit, quantas 
. nunquam antea Ecclesia experta fuerit. At paulo post a Christo 
. vincetur et mittetur in stagnum ignis et sulphuris, ubi etiam 
SUED omnes Ecclesie hostes die aec nocte in sseoula sae- 
- eulorum, et tum demum fiet resurrectio mortuorum et supre- 
. mum de iis judicium. Hio expletur Augustini explicatio. Ce- 
- tera xx oapita sunt per se plena, et difficultatem non facessunt. 

Nos contra millenarismum pugnamus atque defendimus pror- 
| sus repugnare doctrinze catholice Ecclesie, qua refugit hunc 


errorem filios suos edocere. Non damus hia ali argumenta, 


"cum longe aberemus instituto nostro. Sed plura alia de syste- 
E aste et resurrectione Chiliastarum inveniuntur apud Natalem 
- Alexandrum (Hist. Eccl., tom. 8, sec. 1, disputat. 27, art. 2), 
- Cornelium .à Lapide (Comm. £n Apoc., c. 20, vers. 2) pluresque 
- alios theologos et interpretes sacre Scripture. 


COROLLARIUM 1II. 
De antilogiis libri A pocalypseos. 


Quod in libro Apocalypseos adsint plures antilogie, seu con- 
- tradictiones, nemo est qui hoo neget. Sed re bene perspecta, 
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448 D RRES MDROTIOSEOOCVIDR A : 
4um in ipso contextu, tum in se ipsa, videntur non esse vers 
antilogie , sed tantum apparentes. Sunt sane ejusmodi se- 
quentes: 

1* De animalibus, quiz apparent diversa ab illis Ezechielis 
prophete. Hic enim ait: ^ Quatuor facies uni, et quatuor 
penne uni , (1i, 6); dum S. Joannes (1v, Y, 8) dicit: ^ Animal 
primum simile leoni, secundum simile vitulo, et singula ha- 
bebant alas senas. , Conciliatur heec antilogia inter duos ageo- 
graphos, vel retinendo non esse eadem animalia, vel visiones 
fuisse symbolicas. | 

29: De iisdem animalibus, qus finguntur instar hominum, 
vel angelorum, dicentia: ^ Sanctus, sanctus, sanctus, etc. , Res 
proeul dubio impossibilis, ut dune ia enr Conciliatur 
dieendo locum esse figurate accipiendum. 

9* De libro, quem dieit S. Joannes à nullo videri posse: 

Nemo, inquit, poterat respleere librum.... nec videre eum , 
(v, 8, 4); dum (v, 1) ait: Se vidisse hune librum ^ scriptum - 
intus et foris. , Conciliatur cum figura hysterologia. Joannes | 
enim non potuit videre librum utrinque esse conscriptum, nisi 
pos& ejus resignationem , revolutionem et explicationem , quz - 
primum narrantur, 

4* De Agno occiso, qui accipit divides : Dios inquit, . 
est Agnus, qui occisus est, acolpere divinitatem , (v, 12). Con- - 
ciliatur quod Agnus non accepit divinitatem, virtutem, sapien- | 
tiam et fortitudinem in se ipsam consideratam ; sed in mente . 


et ore hominum, ut scilicet homines cognoscant et laudent 


virtutem, sapientiam et fortitudinem Agni, eumque tamquam | 
verum Deum adorent. ; 
5* De signatis filiorum Israel. ^ Centum, legimus, quadraginta - 


quatuor millia signati, ex omni tribu filiorum Israel , (vir, 453 
dum nullibi narrantur signati ex tribu Dan et ex tribu Ephraim. | 


3 
K 
4 
"s 
p 


hacen 


Conceiliatur, quia ex tribu Dan non multi sunt electi, ideo 
ista tribus uis et ejus loco tribus Levi abide Neo. 
pretermissa est tribus Ephraim, quia pro ea ponitur tribus. 


Joseph, qui erat pater Ephraim et Manasse. - 
6* De templo Dei aperto in oslo. Legitur sane: ^ Apertum- 


est templum Dei in eslo, et Es. est arca testamenti ,; dum. 


(capite xxr, 22) S. Joannes ait: ^ In ea civitate non vidi tem- 
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3 JO : (aos coneiliatur accipiendo in primo textu templum 
- Dei metaphorice, scilicet pro ipsa beatitudine Sanctorum; in 
secundo vero negatur adesse templum materiale, ubi Beati 
orant Deum, et adeo illi uniuntur contemplatione, ut Dominus 
» lpse Deus efficiatur templum, in quo ipsi habitant in ssecula 
seculorum. 

1€? De signo magno in czlo. Ait enim S. Joannes (xir, 1): 
: Signum magnum in czslo, mulier clamabat parturiens et cru- 
. eiabatur, ut pariat ,; dum (capite xxr, 4) legitur: ^ In clo 
- neque clamor neque dolor erit ultra. , Conciliatur intelligendo 
— ostensam esse S. Joanni portentosam visionem non in ozlo 
1 empyreo, nec sydereo, sed aereo. 
., 8*De Agno occiso ab origine. Eris enim: ^ Agnus, 
- qui occisus est ab origine mundi ,: hoc contradicit historic, 
- qua habet Christum natum post quatuor millia annorum a 
- mundo condito. Conciliatur textus et historia referendo verba 
- ab origine mundi non ad Agnum, sed ad nomina scripta an- 
- tecedenter; quare sensus est: adorasse bestiam ilios omnes, qui 
- ab origine rmundi non sunt scripti in libro vite. Vel potius: 
- Agnus occisus est ab origine mundi cawsaliter, ideo quia ab 
- origine mundi in Ad: prevaricatione posita fuit causa et ratio 
- futurs reparationis Christi morte absolvenda. 
- 9: De diabolo. Ait enim: ^ Angelus habens clavem abyssi, 
7 ligavit Satanam per annos mille, et clausit in abysso, ut non 
7 seducat amplius gentes , (xx, 1, 2); dum (I Petr. v, 8) dicitur: 
EU Adversarius vester diabolus, tamquam leo circuit, quzrens 
* quem devoret. , Conciliantur hz:c duo loca S. Joannis et S. Petri 
- dieendo, quod , lieet diabolus sit ligatus usque ad antichristi 
E tempora; tamen retinendum est illum habere demones velut 
- emissarios, qui homines haud mora tentent atque divexent. 
- . 10* De inferno et morte. Legimus enim: ^ Infernus et mors 
- missi sunt in stagnum ignis ,; jamvero stagnum ignis est in 
"ipso inferno. Quomodo ergo infernus in hoo stagnum mitti 
? potest? Conciliatur retinendo vocem inferni non significare, 
- nisi diabolum, qui per peccatum, in quod inducit homines, est 
- auctor mortis et inferni ponarum. 
-  11* De terra et celo. Dicitur sane: " Fugit terra et celum, 
"et locus non est inventus in eis , (xx, 11); dum (Eocele. xz, 4) 
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.LECTIO xxxvill. 

habemus: ^ Terra in seternum stat. , TOondeotur ld: duo 
loca intelligendo , quod fugit sti facies, forma et soatus 
terre et cei, et in aliam pulchriorem formam et statum com- 
mutabuntur. - : | 

19* De civitate posita in quadro. Legitur namque (xxi, 16): 

Civitas in quadro posita est, et longitudo et latitudo ejus 
cequalia sunt. , Quod falsum est. Nam latitudo habet stadia 
duodecim millia, altitudo centum quadraginta quatuor cubitos, 
qui vix tertiam partem unius stadii exsequent. Conciliantur. 
hec tria loca explicando omnia symbolice et figurate, scilicet 
pro civitate in quadro posita intelligendo ingentem capacita- 
tem civitatis eslestis, in quam confluent electi ex omnibus 
quatuor mundi plagis, et preterea retinendo, quod latitudo, 
longitudo et altitudo sunt squalia non inter se comparata; sed 
qucelibet ex his mensuris in se spectata dicitur SU idest 
ex omni parte seu latere eque magna. 

Hee suffieiat dixisse de antilogiis libri Apocalypsis sancti 
Joannis. 


COROLLARIUM IV. 


An in Apocalypsi adsint plur& contra rationem. 


Hoe eorollarium ponitur contra Pomponatium Petrum, Car- 
tesium, Henricum regium, Spinozam, Petrum Bayle aliosque, 
qui asserunt falsum esse et contra rationem, quod ex principiis 
religionis christiane verum asseritur ob auctoritatem divinse 
revelationis. Adversus hos omnes dicimus quod nullum dogma 
vere religionis revelate contrarium est rationi naturali. | 

Argumenta, quibus innitimur, sunt ex ratione, et valent ad . 
exoludendas omnes conjecturas et cavillationes. Et | 

1* Contradiectoria nequeunt esse vera. Sane, si hoe admitte- . 
retur, aut Deus falleret revelando, aut nature lumen eviden- | 
tiam vere et secundum omnes rationes sufficientes proponendo; - 
atqui utrumque est impossibile. Nam fieri nequit, ut Deus omni- ^ 
Sciens non omnem rationem cujuscumque veritatis perspectam ' 
habeat, atque ut in homine rationum . vere suffieientium ve- 3 
ritatis alicujus reipsa detur intuitus, quin tamen is veritatem ^. 
reipsa cognoscat. Ergo Deus nullo pacto nobis revelare potest . 
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a - veritatem, qua vere repugnat alicui principio lumine naturg 


dir 


evidenti et demonstrato. 

9" Veritas falsitati, non autem veritati est dumtaxat con- 
traria. Ergo fidei veritates veritatibus naturalibus opponi ne- 
queunt. 

9' Contrarie& opiniones de uno eodemque objecto intellectui 
. ita inesse nequeunt, ut intellectus utrique opinioni assentiatur, 
ut vere. Ergo impossibile est, ut Deus revelet, quod veritati 
naturaliter cognitz sit quet 

Hie expletur introductio particularis singulorum librorum 
S. Seripture; nihilominus, si accidit, ut quis inveniat aliquid 
non bene expressum aut declaratum brevitatis causa, adeat 
statim, ut rectam ideam et adsequatam sibi comparare possit, 
fusiores rerum biblicarum seriptores, qui non simplices le- 
. etiones, sed perlongos tractatus hac in re ediderunt. 
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COROLLARIUM GENERALE: 


De eminentioribus interpretibus in singulos libros 
S. Scripture. 


Quamvis plures adsint S. Seripturs interpretes, nihilominus 
.non omnes, exceptis paucis, afferunt commentarium omnium 
Sacrorum librorum; sed aliqui aliquot libros inter historicos, 
- aliqui solum e aliqui libros sapientiales, aliqui ru 
- gelia, aliqui epistolas D. Pauli et catholicas, aliqui totum 
"«enovum testamentum. Hine nos eupientes, ut studiis Scriptu- 
- rarum operam navantes, perfecti in omnibus hao in re evadant, 
- indieamus przecipuos interpretes pro singuhs libris. 
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1' Liber Geneseos. 


! Quinque Moysi libros commentati sunt Origenes , S. Hiero- 
- nymus, S. Augustinus, Theodoretus, Procopius, S. Jo. Chryso- 
-stomus, Eucherius, Rupertus et alii. S. Ambrosius post S. Ba- 
"silium scripsit librum Hexameron. Albinus Flaccus scripsit 
: quaestiones in Genesi. Seripsit super caput 1 Geneseos duos in- 
* gentes tomos Ascanius Martinengus Brianus, Bonfrerius edidit 
" commentarium in Pentateuchum cum :;preloquiis in S. Seriptu- 
- ram. Cajetanus, Calmetus, Capponi, Delrio Martinus, Jansenius 
- Yprensis, Cornelius à Lapide, Menochius, Oleaster, Oliva, Pau- 
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lutius , Perdtiuks Sylvius, Tirinus , f'ostatud. aliique plurimi, 
qui Dlonisb nud commentarium ddidoss super bo d Moysi - 
libros. 


2* Liber Josue. 


Commentati sunt hune librum Origenes (hom. 26), ''heodo- 
retus, Procopius, S. Augustinus, Rupertus, Hugo cardinalis, 
Dionysius Carthusianus, Cajetanus ac fuse et exacte Alphonsus 
Tostatus episcopus Abulensis, Andreas Masius, Nicolaus Se- 
rarius, Ferus, Ferrarius Ede cum Calmeto, duel à La- 
pide s m 


9' Liber Judicum. 


Ediderunt commentária supra hunc librum Origeues, S. Augu- 
stinus, Theodoretus, Procopius, Isidorus, Hugo de S. Viotore, 
Lyranus, Hugo cardinalis, Abulensis, Cajetanus, Ferus, Arias | 
Montanus, Serarius, Cosmas Magallanus, Donfrerius, Vega, 
Tostatus et nonnulli alii, quos inter Calmetus, Cornelius a 
Lapide et Tirinus. 


4* Liber Ruth. 

Seripserunt libri Ruth commentaria Rupertus, Abulensis, 
Lyranus, Hugo, Dionysius, Cajetanus, Serarius, Fevardentius, 
Sanctius, Celada, Acosta, Calmetus, Cornelius à Lapide, Tirinus 
et ali. 
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D' Quatuor libri Regum. 


Commentati sunt hos quatuor libros S. Hieronymus, S. Áu- 
gustinus, S. Eucherius, S. Beda Venerabilis, Angelomus Gallus, 
Lyranus, Hugo, Abulensis, Cajetanus, Vatablus, Mendoza, Gaspar - 
Sanchez, Serarius, Corona, 'Tostatus et alii. | 







6' Duo libri Paralipomenon. 
Ediderunt commentaria super his libris S. Ambrosius, S. Hie-. 3 
ronymus, Rabanus Maurus, Theodoretus, Sanctius, Serarided 1 
alique cum Calmeto, Cornelio a Lapide et T'irino. 


*' Libri duo Esdre et Nehemis. 


Seripserunt commentaria horum librorum S. Beda Venerabilis, B 
Cajetanus, Calmetus, Dionysius Carthusianus, Duhamel, Corne- ^ 
lius à Lapide, Menochius, Paulutius et alii, 2 






— $& Liber Tobis. | 
. Hune librum commentati sunt S. Ambrosius, S. Hieronymus, 
S. Augustinus, S. Beda Venerabilis, Hugo, Abulensis, Lyranus, 


Vatablus, Sanchez, Cajetanus, Serarius, Sanctius aliique plu- 
rimi, inter quos Calmetus, Cornelius à Lapide et Tirinus. 


9" Liber Judith. 





Seripserunt de libro Judith Clemens Alexandrinus, S. Ful- - 


|- gentius, S. Ambrosius, S. Augustinus, 5. Hieronymus, S. Joan- 
nes Chrysostomus, Serarius, Gerebrandus, Pererius, Lyranus, 
Hugo, Calmetus, Cornelius à Lapide, Serarius, Sanctius, Pa- 
melius, Cajetanus et aln. 


10" Liber Esther. 


Ediderunt commentaria libri Estheris S. Hieronymus, S. Au- 


gustinus, Lyranus, Dionysius, Bellarminus, Sixtus Senensis, 
Serarius, Sanchez, Cajetanus, Franciscus Fevardentius, Rabanus 
Maurus, Sanetius aliique cum Calmeto, Cornelio a Lapide et 
Tirino. 

11' Liber Job. 


Commentati sunt librum Job S. Brunus Astensis, S. Gre- 
gorius Magnus, S. Athanasius, Olympiodorus, Origenes, 'Theo- 


doretus, Aquinas, Buolduc, Cajetanus, Calmetus , Corderius, 


Jansonius, Osorius, Paulutius, Sanctius, Titelmannus et alii 
7o plurimi eum Pineda. | 


12 T3b5é6r Psaliropdm. 


5 Seripserunt super Psalmos S. Augustinus, S. Hilarius, S. Àm- 
- brosius, S. Anselmus, Albertus Magnus, S. Bonaventura, S. Bruno, 
Cassiodorus, Gerohus, Haymo, Apollinarius Laodicenus, S. Ba- 
- silius, S. Cyrillus Alexandrinus, Diodorus Tarsensis, Eusebius, 
- S. Gregorius Nyssenus, S. Hippolytus, Theodoretus, Theodo- 
- retus Mopsuestenus, Bellarminus, Gerebrandus, Jansonius, Me- 
nochius, Osorius, Paulutius, Titelmannus et alu. 


13" Liber Proverbiorum. 


Librum Proverbiorum commentati sunt S. Ambrosius, S. Hie- 
ronymus, S. Faustinus presbyter, S. Apollinaris, S. Basilius, 
5. Jo. Chrysostomus, S. Oyrillus Alexandrinus, Didymus, Dio- 
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dorus, S. Epiphanius, Eusebius, diaeiuN TERSSacE TES Id 
E nohitur. Julianus, OlyfipiodoPan. Polychroneus, Robertus 


Holcot, Lyranus, Hugo, Dionysius Carthusianus, Osorius, Theo- 


dorus Peltanus, Petrus Nannius, Sixtus Senensis, Machael 


Sidonius, Petrus Searga, Robertus Baynus, Cajetanus, Corne- 
lius Jansenius, Agellius, Calmetus aliique plurimi. 


14" Liber Eocelesiastes. 


Seripserunt hujus libri commentaria Origenes, Didymus, 
Apollinarius, S. Hieronymus; S. Gregorius thaumaturgus, Hac- 
cados, S. Gregorius Nyssenus, Olympiodorus, Salonius, Albinus, 


Hugo de S. Victore, S. Bonaventura, Hugo Carensis, Nicolaus 
Lyranus, Dionysius Carthusianus, Cajetanus, Franciscus Titel- 
mannus, Ferus, Moringus, Oe Joannes Campensis, Clarius, 
— Vatablus, ee Pineda et alii. 


15" Cantieum CantiopIHHL. 


Explanarunt hune librum Origenes, S. Gregorius Nyssenus, 


Philo, Theodoretus, Cassiodorus, Justus Orgelitanus episcopus, 


S. Beda Venerabilis, Aleuinus Flacous, Aponius, Ángelomus, 
S. Anselmus, Rupertus abbas, S. Bernardus, Richardus de 


S. Vietore, S. Thomas Aquinas, Guilelmus Parvus abbas, Ho- 


norius, Lyranus, Hugo cardinalis, Dionysius Carthusianus, Ja- 


cobus Jansonius, Joannes Pieus Carthusianus, Placidus Nigi-. 
dius, Tuecius, Hieronymus Almonacirius, Titelmannus, Lui- 
sius Legionensis, Ortolanus, Joannes a Jesu Carmelitanus, 


Sanchez, Ludovieus de Ponte, Martinus Delrio, Michael Gi- 


-slerius, Ludovieus Sodomajor, Joannes Malderus, Luisius ab 


Alcazar, Joannes Gerson et alii plures. 


.16' Liber Sapientis. 


*- Commentati sunt hunc librum 3$. Bonaventura , Lyranus , 


Hugo] Dionysius Carthusianus, Robertus Hulóot;: Petrus. de - 
Alliaco, Petrus Nannius, Osorius, Vatablus, Isidorus Clarius, : - 
Dind: Jansenius, lori CURATE à Puto. Gonsalvus E 


Cervantes, Matheus Cue ui et ali. 


^ Liber Eecoclesiastiei. 


Seripserunt commentaria hujus libri Rabanus Maurus, Agri- E 
cola, Arboreus, ÀÁntonius a Matre Dei, Cajetanus, Oalmetus, - 
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Euro! & Lepide, B BR "Dionysius Carthusianus, dup 
- et alu.. 
18' Liber Isaie. 
Commentati sunt prophetiam Isaie Origenes, Eusebius, Didy- 
mus, Apollinaris martyr, Victorinus, Cyrillus, S. Basilius Ma- 
. gnus, S. Jo. Chrysostomus, S. Hieronymus, Franociseus Forerius 
ulyssiponensis, Adamus Sasbout, Vatablus, Tirinus , Osorius, 
-» Arias Montanus, Didacus, Alvarez, Paulus a Palatio, Gaspar 
- Sanchez, Mariids Deirio, LqR UN cR. Pintus, Tena aliique 
[o plurimi. 
1 19' Liber Jeremis. | | | 
1 Seripserunt commentaria super Jeremiam prophetam Origenes, 
- $. Hieronymus, Rabanus, Cassiodorus, Marianus, Trithemius, 
- Sixtus Senensis, Theodoretus, Rupertus, S. Thomas Aquinas, 
- Hugo, Lyranus, Dionysius Carthusianus, Vatablus, Andreas 
- Capilla, Christophorus a Castro, Joannes Maldonatus, Gaspar 
- Sanchez aliique. 


.909 Liber Ezechielis. - 
Seripserunt de prophetia Ezechielis S. Hieronymus, S. Gre- 
gorius Magnus, "Theodoretus, Apollinaris junior, Polychronius, 
- Apames episcopus, Origenes, Severus, Lyranus, Hugo, Dio- 
- nysius Carthusianus, Vatablus, Hector Pintus, Petrus Serranus 
eb alii plurimi. 


21^ Liber Danielis. 


—. Commentati sunt Danielem prophetam Joachinus abbas, 
.S. Rupertus, Hadrianus, S. Jo. Chrysostomus, S. Cyrillus Ale- 
. xandrinus, S. Ephrem, Eusebius, Hesychius, Theodoretus, 


* 


- Antonius à Matre Dei, Calmetus, Dionysius Carthusianus, Du- - 


* hamel, Paulutius, Pererius, Pintus, Emmanuel Sa, Sanoctius, 
- Cena, Tirinus et alii. 


29" Liber Baruch. 


Seripserunt super hune librum Albertus Magnus, S. Ambrosius, 


; S. Rupertus, Hadrianus, S. Oyrillus Alexandrinus, S. Ephrem, 
- S. Hippolytus, Olympiodorus, Theodoretus, Calmetus, Diony- 
- sius Carthusianus, Dosma del Caro, Pererius, Sanctius aliique. 
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.LEOTIO XXXVII. 


239 Duodecim Prophetse minores. / 
Commentaria Osez et aliorum ediderunt Albertus Magnus, S. 
Ambrosius, Haymo, 8. Hieronymus, S. Isidorus, S. Rupertus, S. 


' Cyrillus Alexandrinus, S. Ephrem, Achermann, Arias Montanus, 


Osorius, Palacio de Salazar, Calmetus, Paulutius, Acosta, Pin- 
tus, Ribera, Rugerius, Emmanuel Sa, Salinas, Tirinus aliique. 


Attamen animadvertendum est, quod Salinas commentatur tan-. 


tum Jonam, Pintus tantum Nahum, Osorius tantum Oseam et 


Zachariam, Acosta tantum Jonam et Malachiam.. 


91^ Libri Machabsorum. 


Hos libros eommentati sunt S. Ambrosius, Anselmus Lau- 
dunensis, S. Isidorus, Rabanus Maurus, Menochius, Calmetus, 
Serarius et alii cum Cornelio a Lapide et Tirino. | 


25" Quatuor Evangelia. 


Ediderunt commentaria super quatuor Evangelia Origenes, 
S. Hieronymus, S. Ambrosius, 8. Augustinus, 5. Cyrillus, S. Jo. 


Chrysostomus, S. Beda Venerabilis, Theophylactus, Euthymius, 


Tostatus, Cornelius Jansenius, Franciscus Lucas, Salmeron, 
Joannes Maldonatus, Toletus, Barradius aliique plurimi cum 
Natale Alexandro, Calmeto, Cornelio à Lapide, Tirino, Bre- 
dembachio, qui edidit commentarium tantum super Mattheum, 
Capponi commentaria super Matthaeum et Joannem, Contzen, 
Ferrero, Fero, Horosco super Evangelium Luocs,Jansonio super 
Evangelium Joannis, Gaspare de Melo, qui commentatus est 
tantum Evangelium Matthaei, Muisio, Nicolao Corramo, Nova- 


rino, Palaeio de Salazar, qui edidit commentarium super Mat- 


theum, Angelo del Pas, commentaria super Marcum et Lucam, 
Paulutio, Ribera super Evangelium tantum Joannis, Suarez 
super Mattheum, Marcum et Lucam, ING super Ducaul So- 
lummodo, S sod Titelmanno. 


26* Acta Apostolorum. 


Commentati sunt Apostolorum Actus Ánselmus Laudunensis, 
59. Beda Venerabils, Hugo & S. Charo, S. Jo. Ohrysostomus, 
9. Cyrillus Alexandrinus, Didymus, Euthalius, Hesychius, 
(Ecumenius, Arias Montanus, Beelen, Calmetus, Duhamel, Fro- 
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- mundus , Lorinus, Nicolaus Corramus, Novarinus, Paulutius, 


.B. Petri, Sylveira, Cornelius a Lapide, Tirinus aliique. 
21^ Epistole S. Pauli apostoli. 


Ediderunt commentarium super Pauli epistolas S. Jo. Chryso- 
- stomus, Theodoretus, Theophylactus, (Ecumenius, S. Ambrosius, 
P5. Hicdsds qui scripsit super epistolam ad care ad Ephe- 
.sios, ad Titum et ad Philemonem, Origenes, qui scripsit tantum 
-super epistolam ad Romanos, S. Augu eb ade: qui inchoavit com- 
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- Galatas et de reliquis sparsim, S. Beda Venerabilis, S. Anselmus, 
- S. Thomas Aquinas, Petrus Lombardus, qui ex Patribus more 
mm commentarium super hasce doe contexit, Cajetanus, 
Ebionysin: Carthusianus, Contarenus cardinalis Ambrosius, Ca- 
| tharinus, Claudius Guiliaudus, Hasseldt, Dominicus Soto cum 
[ Pererio et cardinali Toleto, qui speciatim scripserunt super epi- 
" stolam ad Romanos, Natalia Alexander, Beelen super epistolas 
E sun ad ERES et Philippenses , HOHER a Pieonio, 
- Buocafocus super epistolam ad Hebreos, Contzen super d osectolad 
Bad Romanos, Corinthios et Galatas, "ED E Estius, Ferus, Fe- 
: vardentius, qui scripsit super UR ad Bod et ad Phi- 
-lemonem, Fromundus, Ludovieus Legionensis super epistolam 
Lad Galatas, Petrus de Tarausia, Sadoletus super epistolam ad 
; Romanos, E Duk Seripandus super epistolam tantum ad Ga- 
- latas, Eus Tena super epistolam solummodo ad Hebrzos, 
- Tirinus, TOP Velasquez super epistolam ad Bb 


Ppenses aliique plurimi, quos inter Calmetus e5 Cornelius a La- - 


t pide super ommes epistolas. 


28' Epistolae catholies. 


. Seripserunt super epistolas catholicas S. Beda Venerabilis, 
S. Cyrillus Alexandrinus, Didymus, Hesychius super epistolas 
Jacobi, I Petri et Jude, (Ecumenius, Theophylactus, Arias 
LMontanus, Bree tantum super epistolam Jude», Fevardentius 
"super EDitUlus Petri et Jacobi, Paen tantum n epistolam 
Jacobi et alii. 







29" Apocalypsis S. Joannis. 


— Hune librum plures commentati sunt, quos inter S. Justinus, 
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S. Augustinus, Primasius, S. Qsiilfus Alexandrinus, Gone | 
'S. Ambrosius, S. Beda Venerabilis, Alcuinus, Rabanus Maurus, 





"A VPRUEUE S. RP. CES Melito, Vidiotibus,. Dio- 
 nysius A DXRHdHn us S. Basilius, S. Gregorius Nazianzenus, 


» 
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Ausbertus, Anselmus Cantuariensis, Anselmus Laudunensis, 
cardinalis Hugo, Albertus Magnus, Petrus Aureolus, Ubertinus 
de Casalis, S. Thomas Doctor Angelicus, Paulus Burgensis, 
S. Antoninus, Lyranus, Dionysius Carthusianus, Joannes Am-. 
nius, Claudius à Monte Martyrum, Colius Pannonius, Sera- 
phinus de Fermo, Ribera, Blasius Viegas, Pererius, Ludovicus 
Alcazar, Rupertus, Jacob de Bordes, Ferrarius Guyaux, Haye, 
Paulutius, Serranus, Sylveira et alii plurimi. 

His omnibus addi possunt interpretes S. Scripture tum ex 
Hebreis, tum ex religionibus contrariis christians fidei. Emi- - 
nent inter Judseos Abarbanel, Jarchi, David Kimchi, Maimo- 
nides, Levi ben-Gerson; inter vero heterodoxos sunt prse om- - 
nibus mentione digni Amama, Beza, Buxtorfius, Calvinus, Car- | 
pzovius, Clericus, Delitsch , Tichhorn, Bullingerus, Meyerus, . 
Lambertus Viretus, Pignetius, Gerhardus, Gesenius, Grotius, | 
Hengstenberg, Keil, Kuinoel, Lutherus, Michaelis, Rosenmul- : 
lerus et alii plures, quorum selecta commentaria habentur in . 
libro, eui titulus: Critici sacri; Londini, 10660. 
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E ILECTIONES — 
INTRODUCTIONIS. DXEGESEOS SEU. HERUIENEUTICR 


| —— SANCTAM SCRIPTURAM 


ene 


 LECTIO I. 


De SS. Librorum interpretatione, 
Seu de exegesi, vel hermeneutiea biblica. 


 Expletis , quantum nobis datum fuit, duabus superioribus 
partibus, iis, que sacrorum librorum ert unt tum generalem, 
"tum particularem spectant, nunc gradum facimus, uti ad prse- 
"eedentium partium consequentiam, ad ea qus dictorum libro- 
h rum penetralia aperiunt. Hec hujus tertie partis materies pars 
- exogetioa, vel hermeneutica biblica appellari solet. In anteces- 
-sum tamen opere pretium est aliquas premittere notiones, 
"quibus sternitur vi& clara atque tuta hujus tractationis. 
— Igitur prenotamus: 1" quid veniat nomine interpretatioris; 
29 qus sit definitio tum nominalis, tum realis exegeseos et 
hermeneutice; 3' quam denique utilitatem hujus terti? partis 
»materies adferat. 

Praenotandum 1*. 

De vi et significatione vocis interpretationis. 
— Vox interpretari non aliud significat, nisi efficere, ut alicujus 
"libri auctor ab aliis intelligatur, seu declaretur sensus, quem 
'scriptor in opere exarando verbis includit. Hine requiruntur 
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460 | LEOTIO puo rem D DUE 12] 
/ duo: 1* ut interpres auctoris sensum inveniat; 2^ ub inventum - 
sensum clare et explicite aliis declaret. Nam haud sufficit, ut - 
quis interpres auctoris sensum assequatur; verum etiam requi- | 
ritur, ut inventum sensum aliis clare atque dilucide manifestet. 
Quapropter S. Augustinus affirmare non dubitavit duas esse in- . 
terpretis dotes, scilicet invenire et proferre quse inventa sunt. | 
Ait enim: ^ Dus sunt res, quibus utitur omnis tractatio Sori- | 
pturarum, modus inveniendi quz intelligenda sunt, et modus 
proferendi quas intellecta sunt. , Hujusmodi modus utraque - 
inveniendi nuncupatur hermeneutica, qua definiri potest | C Ars 
vel scientia, sacram Scripturam recte interpretandi. , | 

Prenotandum 2", P 

De definitione exegeseos et hermeneutico. 3 

Vox exegesis suam ducit originem & voce graeca EZ, de- - 
ducta & verbo 4«yscó«, quod significat exponere, vel interpre- | : 
tari: cum igitur exegesis vi vocis denotet interpretationem, ^ 
bene definiri potest: ^ Disciplina, que hermeneuties regulas | 
in usum convertit, e& auctoris dicta conformiter iis exponit. , - 

Vox vero hermeneutica suam originem pariter ducit & voce ^ 
greca Epusvsvtix , deducta a verbo épusv», quod significat in-$ 
terpretari, vel explicare. At, quoniam est dictio elliptica, sup- . 
pleri necesse est substantivum -íyw, ars; hine eruitur definitio 
realis, qua sie se habet: " Hou est ars, aub scientia, : 
interpretandi auctoris dieta. , : 

Ex positis definitionibus tum Ys tum reali, nulla diffe- ^ 
rentia adesse videtur exegesim inter et licesroreufioat Scien- - 
dum tamen est hanc, idest hermeneuticam, denotare artem. 
interpretandi, illam vero, scilicet exegesim, esse ipsam inter- - 
pretationem: quapropter docti voce exegesi utuntur ad desi-. 
gnandum interpretationis exercitium, ceu hermeneuties praxim, 1 
et contra utuntur voce hermeneutieoa ad denotandam ipsa 
» interpretandi artem, vel scientiam. 3 

Prenotandum 3^". 

De utilitate materie hujus tertie partis. 

Neminem latet libros antiquorum scriptorum difficultatibus . 
Scatere et esse valde obscuros: si hoc ullo absque dubio de 
ceteris libris adfirmatur, multo magis dicendum est de libris. 
sacrarum Soripturarum, qui plurimis ex eausis obscuriores eb. 
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| ' DESS. LIBRORUM INTERPRETATIONE, ETC. 461 
: ENthoren ceteris antiquis libris esse deprehenduntur. Hinc 
quis non videat quanti momenti sint non solum interpreta- 
1 tionis regule, verum etiam et ipsa praxis interpretandi? 
- Omnes sane umbrae, vel difficultates, in divinis libris sive ad 
- formam, sive ad materiem, sive ad linguam, sive ad historiam, 
: aut denique ad dogmata spectantes, his mediis non arbitrariis 
- facile evanescunt, cum dicta media sint deducta ex Patrum 
- atque S. Seripturz interpretum doctrina. Summse igitur utilitatis 
[ est exegeseos et hermeneutios biblicse studium ad rectam san- 
- etarum Scripturarum interpretationem. Et ministri sanctuarii 
- eo magis his studiis, hisque regulis indigent hae presertim 
D ainte qua vivimus. Namque increduli omnes, quos inter Ra- 
- tionaliste, qui principem loeum obtinent hac in re, pravis in- 
| terpretationibus in medium prolatis non tantum corrumpunt 
atque depravant ipsius Soripturm sensum; sed etiam subtilibus 
ES systematibus ipsa Metenttotandi prineipia atque 
t regulas permiscere ac subvertere conantur. 


sacrorum librorum verus, fidelis et authenticus interpres. Hinc 


Pno»r. — Ecclesia catholica, et nullus alius, 
est S. Seripture interpres authenticus. 


Hujusmodi propositio, uti jacet, duplicem partem comple- 
Petitur, videlieet quod nullus alius est S. Seripture interpres 
B et hec pars negativa, et quod tantum Eocolesia 
- eatholiea est ipsius Seripturse interpres authenticus, quas est 
"propositionis pars affirmativa. Nos demonstrandum curabimus 
- solam partem affirmativam , nempe Ecclesiam catholicam esse 
- S. Seripturse interpretem authenticum. 

! Probatur propositio triplici argumentorum genere, scilicet: 
71" ex Christi et Apostolorum agendi ratione; 9" ex sacrorum 
"librorum origine aec indole; 3' denique ex potestate concessa 
I magisterio Ecclesiz. 

- 1' Ex Christi e& Apostolorum agendi ratione. 

Confiei potest sequens argumentum: Christus et Apostoli 
| primitus doctrinam catholicam ore tenus prwedicarunt; atqui 
"quod ore tenus accipitur, manet in eo ad quem sermo dirigitur, 
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Hisce praemissis, demonstrandum imprimis nobis est quis sit - 





- 462 | uer  LECTIO I. mu D e i 
dm quique recepti sermonis est authenticus interpres. Xr Ec- | 
p clesia primitiva, ad quam primitus factum est verbum. dootrins - 
COMES eatholiee, quod eontinetur in sacris Soripturis, est ipsius do- 
* otring interpres authenticus. - | 
Probatur major, scilicet quod Christus et Apostoli primitus 
doctrinam eatholicam ore tenus predicarunt. 
ee. Ee quidem vera, cum Christus, zetate triginta annorum, evan- - 
ue gelizandi munus obire cospit, viva voce tantum, et non scriptis, 
--  . . mysteria regni eslorum hominibus tradidi. ^ Ibat, legimus, 
E (Lue. xir, 92), per civitates et castella docens ,, seilicet sim- 
-i pliei sermone, parabolis et similitudinibus exornato, ut omnes . 
expedite verbum Dei capere possent. Item (Matth. xxvr, 85), in. - 
. quo legitur: ^ Quotidie sedebam apud vos in templo docens. , Et. - 
xS sic prosecutus est per tres annos, nec a predicatione verbi Dei : 
— eessavit, donec in cruce actus, et, a morte redivivus, in oselum se 
recepit. Sed, antequam ad Phiscn rediret, nihil su: doctrinc 
soriptis Pabtucdus (nam, ut ait Joannes evanEeuE si Christus ; 
scripsisset, totus mundus voluminibus plenus esset) Apostolis - 
suis commisit missionem, quam & Patre acceperat, ut ejus - 
exemplo et ipsi facerent. Legimus enim (Matth. xxvri, 18, 20): - 
Ite, docete omnes gentes, predieate Evangelium omni crea- - 
ture, docentes servare omnia quaecumque mandavi vobis ,; - 
-  . .. et postea eis eorumque successoribus specialem sancti Spiritus - 
3  assistentiam promittens, ne, predicando Dei verbum Deique 
regnum, in vacuum eurrerent et ad baratrum fideles dirige- : 
rent. ^ Ego, inquit (xiv, 16, 26), rogabo Patrem et alium Pa- 
: raolitum dabit vobis, u& maneat vobiscum in eternum ,: quod. 
E Apostoli reapse Christi verbis obtemperantes, fecerunt post | 
: acceptum die Pentecostes Spiritum sanctum. Dicitur enim (Act. ^ 
cap. 1, 8): ^ Apostoli, incipientes ab Jerusalem et Samaria et 
usque ad ultimum terrse, predicaverunt ubique, Domino ceoo- 3 
perante et sermonem confirmante sequentibus signis. , Ergo - 
. Christus et Apostoli primitus non soriptis; sed ore tenus tans 8 
tum prediearunt. : - 
Probatur minor, scilicet: Quod ore tenus accipitur, manet 
in eo, ad quem sermo dirigitur, quique est recepti sermonis — 
B met interpres. E 
Sane quis est, qui non videat alicujus sermonis fidelem eb. 
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3 authenticum interpretem illum esse, ad quem ipse sermo diri- 
gitur, maxime si receptor sermonis sit predicatori familiaris, 
imo intrinsecus, et &b ipso prsedicante instructus in ea do- 
3 cirina, cujus dictus interpres? Ita Apostoli horumque sueces- 
ES columns Eeclesieque Christi magisterium vivum, a quo 
im suscipere debent prsdicationem sanc doctrine, quse in 


^ pE S88. 








sacris Soripturis continetur, sunt soli interpretes authentici. 


- £g Ex sacrorum librorum origine et indole. 

3 Conficimus sic argumentum: Origo sacrorum librorum est 
- posterior Ecclesie fundatione, et eorumdem librorum indoles 
Lest, ut referant prsecipua capita doctrine christiane; atqui 
-hsee duo demonstrant Scripturas interprete Ecclesia indigere. 
- Ergo. 

- Probatur major per partes. 

4 Sane, si Evangeliorum historiam perscrutemur, clare inno- 
- tescit Bvhnpdlia non eodem tenpore prodiisse, nec eumdem . 
- habere auctorem, neque eisdem causis eorum scriptores motos 
Lesse, nec denique ea posita esse tamquam fidei christiane fun- 
"damentum. Mattheus enim, qui omnium primus suum Evan- 
1 gelium scripsit fidelium J is gratia, illud composuit, ne post 
"suam diseessionem amitterent precipua capita sus przedica- 
"tionis. Mareus contexuit predicationem D. Petri, rogantibus 
- Roms discipulis, sed non eodem tempore, neo eumdem finem 
-habuit, ac S. Mattheus; namque hic scripsit ad refutandos 
-Judsos, dum ille, et multo tardius, ne Petri predicatio eva- 
-nesceret. S. Lucas exaravit Evangelium, ut Theophilus ordine 
"teneret ea, de quibus eruditus fuerat. Denique S. Joannes, fi- 
-delium Asie votis et utilitati prospiciens, litteris mandavit 
"partem sus predieationis, qua Verbi divinitatem spectat. Ex 
"his igitur prono alveo eruitur Evangelia non totum corpus chri- 
"stians doctrine continere; sed tantum precipua ipsius doctri- 
ns; capita, que tamen in predicatione lumen, fundamentum 
-plenamque suam explanationem habent, nec ab ea separari 
E Ergo. 

--— Probatur minor, bc quod um ob originem eb in- 





























pro UU | LEOTO L | : 
in totum orbem diffusa erat: ergo Soripture Ecclesiam sup- 
ponunt, et non e contra. Jam vero, si admittitur hoc, sequitur 
quod Seripture ea omnia continent, quz» Ecclesia jam ore tenus 
annuntiaverat, quod importat solius Ecclesie esse sacras Sori- 
pturas interpretari et explanare. Ergo Ecclesia catholica tan- 
tum est sacrarum Scripturarum interpres authenticus. 

9' Ex potestate concessa magisterio Eocclesism. 

Argumentum ita confici potest: Christus et Apostoli, ub bene 
Ecclesise fundamenta jacerent, ea qu: predicabant, ipsi Ecolesic 
et nemini alii committebant; atqui ex hoc constituitur EÉc- 
clesie magisterium. Ergo, eto. 

Probatur major per partes, scilicet quod Christus suam "dos 
ctrinam Ecclesie commisit, itemque Apostoli ex magistri 
exemplo. | 

Quoad Christüm nihil dicemus ; nam erui potest confirmatio 
ex primo argumento jam prolato. Quoad Apostolos vero scimus 
illos reapse rectoribus Ecclesiarum suam doctrinam tradidisse, 
consilio et jussu eamdem committendi successoribus in mini- 
sterio. Ergo. | | 1 

Probatur minor, scilicet quod Ecclesie magisterium consti- 
tuitur ex eo, quad omnia continentur in Ecolesia. 1 

Etenim, uti modo diximus, sanctze Seripturze prodierunt ex . 
ipsa Ecclesia, e& non e contrario: ergo integram revelationem, - 
eujus aliqua pars continetur in Soeripturis, possidet Ecclesia, : 
qua tamquam columna et firmamentum veritatis, ut ajebat 
Paulus apostolus, Seripturarum doctrinam infallibiliter custo- 1 
dit, docet atque interpretatur. Nec mirum. Quia Spiritus, qui E 
Apostolos inspiravit, ut scriberent, qu: praedicatione docuerant, - 
idem dirigit eorum suecessores , quibus Ecclesie magisterium 
commissum est in sacris Sceripturis exponendis. Nec sufficit. - 
Quinimo Spiritus sanetus continuo Eocclesie adest, atque eam 
in docendo infallibilem reddit, ideoque Ecclesi» magisterium 
summze et certissime auctoritatis est in interpretatione sa- 
erorum librorum. Ergo ex his tribus jam prolatis optime 
eonoludi potest solam Ecclesiam catholicam esse S. Scriptures 
interpretem authenticum. Neque alius esse potest. Nam saoers- 
Seripture non solum continent dogmata, que necessario sunt - 


credenda ; verum et veritates supra rationem positas, quas. 
3 t 
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unusquisque: uer certo cognoscere uos px debet 


ad salutem consequendam; jamvero nullus alius, excepta Ecole- 
. 8ia catholica, cum omnes sint, sive in se, sive Mad peo sumpti, 
»coarotati limitibus, infirmi, ignorantis, errori et contradictioni 
- obnoxii, potest certum judicium ferre de rebus supra se positis, 
- atque sacrarum Scripturarum interpretationem edere absque 
- errandi periculo. Ergo tantum Ecclesia catholica, cui Christus 


omnia commisit atque concredidit, est judex et interpres authen- 
ticus sanctarum Seripturarum. Et ad. hune finem Christus ei 


1 contulit auctoritatem infallibilem in docendo, ut evinci potest 


etiam ex facto. Nam SS. Patres ceterique sacri scriptores 


- neonon Concilia in controversiis de Seripturarum sensu semper 
- Ecclesie interpretationem invocarunt. 


Objectiones. 


Obj. 1*. Homo przditus est libertate; atqui, si in inquirendo 


- S. Scripture sensu, debet Ecclesie catholice interpretationi 
4 subjacere, nulla amplius remanet in eo hbertas. Ergo, etc. 


Respondemus admittendo, quod homo sit libertate przeditus. 


? Ad minorem vero distinguimus: Si leges hermeneutios lzde- 
- rent libertatem, concedimus; si secus, negamus. Siquidem ma- 
E gisterium Ecclesie, quo interpres utitur in interpretatione 
L.S. Seripturse, non obstat libertati, quinimo eam potius erigit, 
- ne interpres erret, et securus procedat ab omni errore. Ergo 
? non leditur hominis libertas; sed potius ejusdem libertati au- 


xilium prsbetur. | 
Instant. Jam vero leditur hominis libertas. Ergo. Sane Eoc- 


* elesia sic agit in interpretatione S. Scripture, ut tyrannidem 
* exerceat; atqui hoc est ledere, imo ipsam destruere hominis 


libertatem. Ergo. 
 Respondemus negando subsumptum. Ad probationem vero 


? dicimus, quod retorquere possumus argumentum in ipsos Pro- 
. testantes , scilicet: Et hoc accidit apud Protestantes, qui in 
' suos exercent tyrannidem , non autem apud Catholicos. Ergo. 
|. Protestantes enim tamquam credendi normam proponunt suis 
. asseclis arbitrarias interpretationes, quas volunt, ut omnes re- 
" iineant ut certas et infallibiles; quod durum est. Ergo. 
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vero adnexus est verbis in quantum verba ab auctore suni. 


| | "LECTIO- no | A T 

Qbj.. 2*. obss dorigiNrenUths sine Ef e adi non est. 
authenticus; atqui hoc modo Dei verbum | suam accipit firmi-- 
tatem et robur a verbo hominum. Ergo. | 
Respondemus distinguendo minorem: $i Eoclesia Tudicrum | 
preberet in S. Soripturam , concedimus; si Éelesia judicat | 
tantum nostram intelligentiam , negamus. Sane, cum Eocolesia | 
catholica aliquid de rebus Seripturarum proferat, non judicat 





P. XI 


hoe esse verum , vel falsum; sed, supposita sacre Soriptursm 


mA 


veraeitate, id ishdu edicit, quo doe laTAÉ unam, vel aliam ex- 
positionem veram esse. Ergo Ecclesia non judicat Seripturam; 
sed potius POrYRDONT hominum interpretationem. 


LECTIO II. 


De sanctarum Seripturarum sensibus 
in universum sumptis. 
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Vox sensus hie denotat animi conceptum, quem loquens, - 
aut soribens, vocibus exprimere solet, e& harum medio illum in 
lectoribus et auditoribus excitat. Uude sensus non est confun- | 
dendus cum significatione verborum. Significatio enim inhsret ' 
verbis seorsum sumptis, prout in lexicis continentur; sensus - 


simul unita et composita, et certis conceptibus mentis expri-. 
mendis accommodata. | m" 

Hoe posito, dieimus multiplicem esse S. Scripture sensum. 1 
Nam, ut ait S. Gregorius Magnus (hb. xx Mor, dap. 15 circa. 
medium), ^ Omnes scientias ipso locutionis sus more tran-- : 
scendit S. Seriptura; quia uno eodemque sermone dum narrat. 
gestum, prodit mysterium. , Quapropter concludendum est rem | 
diversam se habere in libris divinis ac in libris humanis, E 
hi semper unum babeant sensum singularum locutionum, dum. 
contra libri divini alios multos sensus uno verbo integraque - 
propositione, vel narratione includunt. Sic vox Jerusalem in- | 
dieat urbem illam hoe nomine vocatam, Ecclesiam, animam et — 
sedem Beatorum; item plures sensus includit propositio dk Ego 
hodie genui te. , Denotat sane eternam Filii generationem A 
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Patre, et aptatur & D. Paulo ad comprobandam Christi resur- 


. rectionem, ejus sacerdotium et, ratione congruentie, ad tem- 


poralem quoque Christi nativitatem. 

Sed sensus S. Scripture generatim loquendo duo esse possunt, 
scil. litteralis alter, et alter spiritualis, quem Greci mysticum 
appellant, qui duo tamen aliis subjacent divisionibus. Hine bene 
ajebat Angelicus Doctor (pars rt, q. 1, art. x in corpore): * Scientia 
Seripturarum hoc habet proprium, quod ipsc res significat; per 
voces etiam significant aliquid. Illa ergo significatio prima, 


^qua voces significant res, pertinet ad primum sensum, qui est 


sensus historicus, vel litteralis: illa vero significatio , qua res 
signifieate per voces, iterum res alias significant, dicitur sensus 
spiritualis: qui super litteralem fundatur et eum supponit. , 
Ergo euicumque S. Seripture loco duplex inest sensus, scilicet 
Spiritualis et mysticus, qui semper et pro semper super litte- 
ralem fundatur. Quod, si ita non esset, spiritus extaret absque 
corpore visibili, nempe videretur spiritus nulli corpori inhz- 
rens, quod in ordine naturali est absurdum ; ita pariter sensus. 


- mystieus S. Seripture necessario inest litterali eumque sup- 


ponit, uti fundamentum in sdificio, quod necessario requi- 


- ritur. 


VNSONIMPISSLT S. 
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Sensus vero litteralis dividi solet in proprium et in impro- 


prium, seu metaphoriecum. Dicitur proprius, cum verba acoci- 


piantur in sua nativa et insita significatione , ut verba * Di- 
liges Dominum Deum tuum ,; metaphoricus, si verba sumantur 
in signifieatione non propria, illud nempe significando, quod 
ob analogiam eis inest, ut illa Christi verba: " Ego sum vitis, 
vos palmites. , | | 
Sensus autem spiritualis, qui dicitur etiam mysticus, vel ty- 


2pieus, ex voce greca, quae imaginem vel figuram significat, 


trifariam subdividitur, videlicet in allegoricum , tropicum et 
anagogicum. Sensus allegoricus, ex voce greca cwyopis , quae 


inversionem significat, habetur cum ea, qu: in veterl testa- 


mento evenerunt, explanantur de Christo, vel de ejus Eocolesia, 
.aut de iis mysteriis, que in novo federa expleta sunt. en 
autem tropologieus, sive moralis, ex voce grseca tporoc, quise 


^morem denotat, est ille, qui ad mores informandos refertur. 
Demum sensus arcus. periter ex voce grsoa »wyoyí, quse 
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clesia aptantur sanctis pontificibus, martyribus, abbatibus, ete. 


3 ieselund- intelligentiam significat, est. SEC qui gaudiá. respicit, 


qus in cslo'possidenda speramus. Alia dieu sensus DON 
t&ualis, seu mystici, apud recentiores passim recepta, est in 


- sensum mysticum historicum, seu commemorativum , moralem 


et propheticum. Historicus est ille, qui rem gestam in memo- 
riam revocat, ut Ágnus paschalis ejusque ritus, institutus ad 
commemorandam esedem /Égyptiorum. Sensus autem moralis | 
est ille, qui virtutis documentum insinuat, ut ritus circumci- 
sionis , Tie resecationem vitiorum Seid on Denique sensus 
prophetieus est ille, qui rem futuram adumbrat; attamen hie 3 
postremus sensus IND EIE in simpliciter pioht Site 5575 
in stricte propheticum. Prior est ille, qui rem intra tempus - 
ejusdem veteris testamenti futurum portendat, ut tristia vel 
leta, qus prophete populo hebreo przedicebant; posterior . 
autem est ille, qui ad Christum ejusque sponsam Ecclesiam 
refertur, ut ritus Agni paschalis, quatenus fuit typus sacrifiell | 
Jesu Chisti, quod e consummatum cruente in cruce super mon- 
tem Moria. 
PPreter hos sensus extat tamen alius, quem accom ug dabtünt, 3 
vel accommodatitium vocant, qui licet proprie sensus S. Bus » 
pturze non sit, verbis tamen ejus affingi solet per quamdam 3 
similitudinem. Sie elogia Abrahse, Joseph, Moysi, aliorumque. 
prophetarum , que in libro Eeclesiastiei inveniuntur, ab Eoc- 


Unas 
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Immo ipsa Seriptura etiam aliquando utitur hoc sensu accom- | 
modatitio, ut Joannes in Apocalypsi (xz, 4), aecommodat Henoch | 
et Elie ea, que apud Zachariam (rv) dicuntur de Jesu et Zo- ; 
robabele. His sensus accommodatitius est magni usus, presertim L 
in theologia ascetiea et pastorali. Hisce premissis, ut diotis 3 
aliquam firmitatem apponamus, sequentem statuimus propo- | 
sitionem : i 


Pnor. — Sanctarum Scripturarum . sensus 
est multiplez. 


Hujusmodi propositionem duplici argumentorum genere. de-: 
monstrandam aggredimur, quorum primum desumimus ex Seri- 
pturis, et alterum ex traditione. | 


CLE — pE S $s. | SCRIPTURARUM SENSIBUS, ETC. 
Et adque primum argumentum. 


Legimus enim (Exod. xit, 40): ^ Neo os iS confringetis 23 


I et (Numer. ix, 12) imponitur filiis Israel: ^ Os ejus non oon- 
' fringent. , Quse verba in sensu litterali significant. Agnum 
" paschalem, eujus Hebraei, cum eum manduoearent, non debebant 


' ossa confringere: S. Joannes contra (Ev. xix , 36) illa accipit 


1 allegorice; nam dicit illa dicta et impleta esse in Christo, cujus 


E 


crura, quando milites venerunt ad frangendum ea latronum eru- 


? eifixorum , non fuerunt confraeta. Item Judei, manducantes 
" Agnum paschalem et non frangentes ejus ossa, erant figura torto- 
- rum militum, qui ossa Christi, cujus typus et figura fuit Agnus. 
3 E dum e oruce mortuus pendebat, confringere haud 


- debebant. Similiter S. Paulus (ad Galat. rv) trifariam recolit, 


- illa verba Geneseos xir, quae narrant Abraham duos filios ha- 
- buisse, unum de TR et alterum de libera , videlicet alle- 
. gorice, tropologice et anagogice. Siquidem imprimis ea inter- 
E de duobus testamentis, cum dicit: ^ Hsc enim sunt 


. duo testamenta ,, et hie est sensus allegoricus; deinde eadem 


* explieat de impiis, qui justos exagitant, et est sensus tropo- 
* logicus, ait enim: 


^ Sed quomodo tune is, qui secundum ocar- 


| nem natus fuerat, persequebatur eum, qui secundum spiritum: 


* ita et nune ,; demum ea interpretatur anagogice, cum doceat . 


j Ad 
Lj 


- per matrem liberam significatam esse celestem Jerusalem, ait 


P enim: ^ Illa autem quse sursum Jerusalem, libera est, quz est 
! mater nostra. , Pariter (Jon. zt, 1) dieitur litteraliter: "^ Erat 
| ponas in ventre piscis tribus diebus et tribus noctibus. , Quse 


| verba ipse Christus apud Matthzum (xir, 89, 40) de semetipso 


: Eu mystice, dieens: ^ Signum non dabidn ei, nis] signum 


- Jona prophete. Sicut enim fuit Jonas in ventre ceti tribus 


| diebus et tribus noctibus; sie erit Filius hominis in corde 


* terr» tribus diebus et tribus noctibus. 


, Mittimus innumera 
alia Scripturarum testimonia, que multiplicem esse sensum 
. ipsarum Scripturarum défi nekea Ergo, eto. 


" Quoad argumentum traditionale dicimus esse plenissimum 
- et universale, cum omnes Patres agnoscant in Seripturis plures. 


| sensus. Pro omnibus exemplo EH S. Jo. Chrysostomus, qui (ho- 


| 
| 
| 


E 





mil xxxvi in Genesim) ait: ^ In una dictione sepe plurima 
"multitudo sensuum invenitur; divina enim sunt eloquia, non 
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humana. , Item S. Augustinus, qui (lib. III de Doctr. Christ. 
cap. 27): ^ Quid, inquit, in divinis eloquiis largius et uberius 


potuit divinitus provideri, quam ut eadem verba pluribus in- 


telligantur modis, quos alia minus contestantia faéiunt appro- 
bari? , Qui duo Patres, unus ex Ecclesia greca, et alius ex 
latina suffieiunt, cum eorum testimonia sint clarissima ad ar- 
gumentum pro traditione. Ergo ex Soeripturis et traditione 
clare evincitur multiplicem esse sanctarum Soripturarum sen- 
sum. Hsec omnia confirmari possunt ex compluribus theologis, 


qui fuse id etiam tuentur (quos inter eminet Bonfrerius); 


atque ex veteribus Judsis, qui in 'Thalmude aliquid seriptis 
consignarunt. Legimus enim: ^ Sicut nialleus ferrum in mul- 


tas scintillas dividit, ita locus sacre Soripture multos habet 


Sensus... , 

Denique sunt nobis adjutorio non pauci Reformatores, qui 
simul, duce Cocceo, adfirmare non dubitant, quod S. Seripturse 
verba tantum significant ubique, quantum significare possunt. 
Quibus accedit gravissima auctoritas Patrum concilii Latera- 
nensis IV , capite "^ Firmiter de summa "Trinitate , , ubi est 
sermo de mundi ereatione. ^ Nam, inquit Cornelius a Lapide, 
concilium ex illo Gen. 1, *^ In principio creavit Deus cselum 
eb terram ,, Juxta duos sensus, duas concludit veritates, scilicet 


quod mundus inceperit, quasi -ó in principio significet prin- 


cipium temporis, et quod nihil ante mundum sit productum, 
quasi *ó in principio idem sit, quod ante omnia. , 
His omnibus opponuntur, uti videbimus in lectione sequenti, 


" enarratores biblici atque aliqui theologi recentiores, qui, paucis 


factis exceptionibus, probatam propositionem rejicientes , do- 
cent S. Seripture sensum litteralem nonnisi unicum esse. | 


LECTIO 1I. 


De sensu S. Seripture litterali. 


Sensus litteralis sic definiri potest: * Ille sensus quem verba 


S. Seripture ex intentione Spiritus sancti immediate signifi- E 


cant sive proprie, sive metaphorice. , Qus super definitionis 


verba paullisper nobis videtur esse Fisgcge pue ut sie quaevis - 


obseuritatis umbra evanescat. 
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| Siquidem verba: 4 Ex intentione Spiritus sancti , posita sunt 
^ad excludendam omnem verborum significationem non intel- 
Lec a Spiritu sancto: hine significatio falsum sensum eff- 

oum vel repugnans aliis S. Scripture locis, aut Deo indigna, 
Hun est sensus litteralis. Quapropter x uindenda est qusa- 
E stio, utrum seilicet prophete semper intellexerint, necne ea, 
qua extiterunt subjectum prophetie; nam sive vutalóxortud 
ut sepe accidit, sive non intellexerint, vel alium sensum verbis 
- tribuerint prseter illum, qui eràt naturalis, ut Caiphas, nihil 
"refert, cum S. Seripture auctor sit ipse Deus, et non homo. 
Ergo sensus est ille, quem Deus in mente habuit atque intei- 
lexit. ^ Immediate. , Hsec vox additur definitioni, ne quid in- 
"tercedat inter verba et quse Spiritus sanctus intelligere vult, 
prout evenit in sensu spirituali, ubi res a vocibus significata 
est alterius rei signum. Dieitur denique * proprie vel meta- 
| phorice. , Sane, uti jam diximus, sensus litteralis distinguitur 
in proprium et metaphorieoum, prout vocum significatio sit 
propria, vel metaphorice suscepta, vel suscipienda. 

His positis, sequentem statuimus propositionem: 


v 
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i Pnor. — Sensus Utteralis S. Seripturc 
non est multiplem. 


CDU IS URERNETHERROUI MES ETC 


M. 


Hane propositionem probamus triplici argumento, nimirum 
ex Patribus, ex theologis et ex ratione. 

Et imprimis ex Patribus. 

Re quidem vera omnes Patres, excepto S. Augustino, unanimi-. 
ter tenent tuenturque unum esse S. Scripture sensum litteralem. 
Ipsi enim, cum aliqua cirea S. Scripturam agitaretur questio, 
^ut locus minime clarus, aut evidens, ab omnibus intelligeretur, 
eodem modo semper respondent, scilice& unumquemque posse 
amplecti sententiam, quz melius ipsi placeat. Et, si aliquando 
. affirment alicui sanctarum Scripturarum sententie duplicem, 
vel multiplieem sensum inesse, tuno non loquentur de multi- 
 pliei sensu litterali, uti videre est in locis controversis; sed 
potius de litterali simul et spirituali, eJusque speciebus, quem- 
- admodum ex sequentibus locis eorumdem erui potest. 
Preterea ex legibus et preceptis, quc: Patres tradunt ad in- 
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Ego 
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*elligendam 8$. Scripturam , unus, al non i DTOSs 1t sensus litte- * 


art. x, qu. 1 Summ. Theol); ait enim: " Significatio, qua voces ' 
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rales colligi potest. Igitur Patres censent unum esse sensum | 


litteralem. Verum, licet hoc argumentum sit penitus negativum, 


ex omni tamen parte propositionem confirmat, duplici potis- 
simum ratione. Et 1* est: $i ille sensus esset multiplex, se- 
queretur aliquid extraordinarium, miraculo proximum, atque 
Scripturis proprium, quod certe Patres debuissent innuere ac 


monstrat nihil ab Apostolis traditum esse; tradita enim ab | 
Apostolis ad nos usque pervenerunt Patrum traditione, qus, - 
ut catena variis annulis effecta, dicta et facta Apostolorum, . 
que non sunt relata in sacras Scripturas, christianos recentiores 
docent. 

2" Ex theologis. | 

Quamquam plures theologi magni nominis faveant Augu- | 
stino, et tueantur huie posite propositioni sententiam contra- ' 
riam; plerique tamen nostri svi, etiam in scientia theologica 1 
ilustres, oum aliquibus S. Scripture interpretibus defendunt 1 
propositionem, quam nos demonstrandam aggressi sumus. Inter | 
veteres eminent hac in re etiam plurimi, ut ex scholasticis 
Alexander Alexis, Albertus Magnus, Gaudentius Bontempius, . 
Herricus nduvdnes JAEgidius Romanus aliique. Ad rem in- | 
terim audiatur S. Bonaventura, qui soribit: ^ Uma seriptura 1 
multis modis potest exprimi, unus tamen est litteralis et prin- - 
cipalis intellectus. , Cui etiam adstipulatur S. Thomas (pars 1, | 
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significant res... est sensus litteralis... sensus non multiplicatur | 
propter hoe quod una vox multa significat. , Ex quibus clare 1 
evincitur, quod saerse ui Us sensus litteralis multiplex esse j 
non potest. 1 

o" Ex ratione. N 

Ut admittatur multiplex sensus litteralis, admitti debet in 
Seripturis sequivocatio; Jam vero hoe repugnat. Ergo. Dicere | 
sane plures sensus litterales idem est, ac adfirmare vocem | 
d&quivocam simul stare pro pluribus significationibus; atqui hoe - 
est absurdum, quod admitti nequit. Ergo. Preterea vocum et. 
locutionum natura in Scripturis idem est, ac in ceteris libris; | 
jamvero in his ex vocibus et loeutionibus unus eruitur sensus | 
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- litteralis. Ergo a pari in sacris litteris. Siquidem regulis her- 
"meneutiee &b Augustino traditis bene colligitur sensus ger- 
|. manus vocum et enunciationum: atqui harum regularum ope 
- unus sensus litteralis deduci potest. Ergo. 
| . Ex his igitur argumentis latis clare liquet unum esse, et 
- non multiplicem sensum litteralem S. Scripturs. 


m : » 


Objectiones. 
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Obj. 1*. Ex multis S. Seripture locis patet multiplicem esse 
sensum litteralem. Ergo falsa propositio. 

Respondemus negando. 

Probant adversarii. Sane (Ps. rz, Y) legimus: ^ Filius meus 
es tu. , Quibus verbis Paulus tria confirmat: 1^ Christum esse 
fiium Dei, ait enim (ad Hebr. 1, 5): ^ Cui enim angelorum 
dixit aliquando: Filius meus es tu? ,, 2" /Eternum sacerdotium 
illi collatum (item Hebr. v, 5): ^ Christus, inquit, non semet- 
-ipsum clarificavit, ut pontifex fieret, sed qui loquutus est ad 
eum: Filus meus es tu; , 3" denique Christum a mortuis resur- 
rexisse, sic (Actor. xir, 83): ^ Quoniam hane Deus adimplevit 
flis nostris, resuscitans Jesum, sicut in psalmo scriptum est: 
Filius meus es tu. , Ergo plures esse possunt sensus litterales 
S. Scriptura. 

Respondemus imprimis animadvertendo, quod tria oracula 
tantum, allata in objectione, reperiuntur in universa Scriptura 
et nullum aliud, que videntur favere sententie adversariorum; 
sed perperam. Nam ex eo, quod ter quaterve sacri scriptores 
ita locuti sint, haud sequitur hane loquendi rationem esse 
communem bibliüs universis, eorumque singulis auctoribus, 
atque constituere regulam generalem. | 
. Hoe posito, censemus negandum in illis loeis contineri mul- 
tiplicem sensum litteralem. Re sane vera illud psalmi (1r, 7) unum 
* tantum complectitur sensum litteralem, videlicet Christum esse 
- Dei filium. Cum vero Paulus eodem testimonio celesti utatur, 
loquens de Christi sacerdotio, utitur non ad rei confirmationem; 
| sed potius ad divinam Christi filiationem significandam, quod, 
sicut omnium ejus excellentiarum, ita ejus sempiterni sacerdotii 
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est velutquoddam fundamentum. Pariter Apostolus non utitur 
/J iisdem verbis ad Christi resurrectionem confirmandam , quasi | 


quare, omni ei reverentia habita, discedendum est ab ejus sen-- 


una littera habeat plures sensus litterales. , 29' Ipse S. Doctor 


474 7 ) 3 LR LECTIO II. ea P eon bs ; f$. T dinis ^ ES 3 


psaltes de ea sit loquutus; sed quod ejus verba causam resur- 
rectionis Christi continent. Ergo majus est S. Pauli argumen- 
tum de Christi resurrectione, ac si 1pse psaltes hane signifi- 


 ceasset. Porro juxta postremam. interpretationem S. Paulus 


probasset tantum Christi resurrectionem ; sed, posita hae in- 
terpretatione, probatur et Christum resurrexisse , et non po- 
tuisse non resurgere ex mortuis. Ergo. | : ix 
Obj. 2*. Urgent: Atqui est omnino falsa data: interpretatio. 
Ergo. Probant adversarii Majores et profundiores S. Scripture 
interpretes sunt Patres Ecclesieque doctores; jam vero duo 
luminaria magna, scilicet S. Augustinus et S. Thomas Aquinas, - 
tenent multiplicem esse S. Scripture sensum. Ergo. Ait enim - 
S. Thomas (p. z, q. r, art. 1): ^ Non est imconveniens, ut dicit . 
Augustinus decimo Confessionum, si etiam secundum litteralem d 
sensum in una littera Scripture plures sint sensus. , Ergo. 
Respondemus concedendo auctoritates S. Augustini et S. Tho- | 
me; sed in sensu explicando. Et sane, quoad S. Augustinum, . 
dicimus solum esse inter Patres, qui hanc opinionem propugnat; 


tentia. Prseterea adde, quod ille non dicit eam esse Ecclesie 
doctrinam, a majoribus acceptam, sed illam propugnare tam- 
quam propriam singularemque opinionem. Quod autem ad 
D. Thomam spectat, dicimus illum non qusrere utrum sensus 
litteralis si& unus, an multiplex, ut liquet: 1" ex titulo articuli, 
qui sio se habet: ^ Utrum. S. Scriptura sub una littera habeat 3 
plures sensus ,: non autem dicit: ^ Utrum S. Seriptura sub 


















ibidem aperte profitetur unum esse sensum litteralem; namque - 
post sensus definitionem , qua est: ^ Significatio, qua voces ' 
significant res, et sensus litteralis ,, addit: ^ Sensus non mul- | 
tiplieantur propter hoo, quod una vox multa significet. , Ergo | 
jaxta S. Thomam una vox multa significare nequit. 3' Ex multis . 
S. Doetoris commentariis nunquam eruitur, quod sensus litte- : 
ralis sit multiplex, quod procul dubio fecisset, si sub una lit- | 
tera plures esse sensus litterales retinuisset. Verba autem ad-. 
ducta: ^ Non est inconveniens , etc. D. Thomas protulit obiter. 
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extrema oratione, et non de sua sententia; sed quasi 8. Augu- 
-stini auctoritate dois o ded Ergo. 
Obj. 3*. Deus, loquens prophetis sui intellectus amplitudine, 
" complecti potuit omnes sensus, quos habent voces, quibus utitur; 
et preterea Dei dignitatis est, ut multa paucis verbis signifi- 
centur. Ergo plures dari possunt sensus litterales. 
Respondemus distinguendo: Et Deus hoc facere potuit, con- 
cedimus; reapse hoc fecit, negamus. Siquidem Deus, qui est 
sapiens et omnipotens, ut potuit sibi reservare aliqua facienda 
statuto tempore prseter cursum ordinemque nature, efficere 
"etiam potuit, ut seilicet uni verbo S. Scripture Widsbs sensus 
- litterales inhsrerent; sed, si hoe fecisset, tunc natura humana 
esse deberet naturse diving cohzrens, 08 Deus nunquam in 
mente habuit. Ergo non dantur plures sensus litterales. 
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Ad sensum litteralem referuntur sic nuncupate allegoxis, 
parabole et fabulse, que sunt quaedam troporum species, qui- 
bus passim utuntur hagiographi, et maxime Christus, uti videre 
est in Evangeliis. Dicimus breviter de singulis. 

Et sane allegori& non sunt, nisi tropi, qui per integram 
sententiam continuantur, in quibus aliud verbis et aliud sensu 
ostenditur, ut ait Quintilianus (Inst. Orat. lib. vrrz, eap. 6); hine 
hujusmodi vox adhibetur ad significandum sensum litteralem, 
sed metaphoricum, et hoo, quia in rhetorica allegoria definitur 
etiam metaphora continuata. Ex. gr. Matth. v, 183-16 legimus: 
* Vos estis sal terrze, quod si sal evanuerit, in quo salietur? , etc. 
In quibus verbis Christus loquitur allegorice de iis, qui fide- 
lium corda condire debent sale eslestis doctrins, et prosequitur 
p plures propositiones ad ostendendum seipsum , uti veram 

. allegoriam. : ! 

Parabolse, quibus sepissime Orientales, et presertim Syri ac 
- Palestini, dijootanta ut suavius in aures et animos audientium 
É influant (De hoc losatus S. Hieronymus in c. xvi Matthei, qui 

- plurima exempla desumpta ex Evangeliis et Thalmudistis au 
d fad probandum quam familiarissimum apud Orientales parabo- 
arum usum), suat quaelam narrationes alicujus facti, aut 
: Epheaomoni communis, quas omaes intelligere possunb id 1n » 
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est factum totum imaginarium, et nunquam ad existentiam ^ 


.que apud rhetores apologi nomen obtinet. ^ lerunt, ait Joa- | 
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struotionem Morea vite. S. "Thomas, loquens. de oU MA te-:4 
ligiosa, sic eam definit: ^ Sermo similitudinarius , qui aliud 
dicit et aliud significat. , Et recentiores dicunt parabolas esse 
^ Narrationes rerum, qus potuissent contingere, nunquam 
contigerunt, sed ficte sunt ad aliquid aliud significandum. , 
Parabole, qus reperiuntur in sacris litteris, sunt duplicis ge- 
neris. Adsunt sane parabole, a rhetoribus nuncupate morales, 
uti ex. gr. est ea , que invenitur II Regum xir, in qua pro- 
pheta Nathan adeo vivum sermonem suum prosequitur, ut re- | 
gem David induceret ad ponitentiam ob commissum adulte-, 
rium et Urie homicidium. In fine enim narrationis Nathanis, 
David rex, iratus indignatione adversus hominem, de quo lo- 
quutus erat Nathan, sic exclamat: ^ Vivit SUN dM quoniam . 
filius mortis est vir, qui fecit hoc... Dixit autem Nathan ad 
David: Tu es ille vir. , Cui David, valde commotus, inquit: 
4^ Peccavi Domino. , Adsunt preterea, et sunt numero plurims, 1 
parabole, sic dictse, religiose, quse usurpantur ad magis enu- 
cleandam aliquam doctrinam reflexionemque excitandam , ma- 
xime in hominibus idiotis, qui tantum similitudinibus aliquid 
capere possunt. In his eminet Dominus Jesus Redemptor, qui, 
ut adimpleret quod dietum erat per Prophetam: * Aperiam 
os meum in parabolis ,, sine parabola nunquam loquebatur. E 
Sic cum exposuit factum de Phariseo et Publicano (Luc. xvin, . 
vers. 9-14); de debitore (Matth. xvrn, 21-81); de invitatis ad 
convivium (Luc. xiv, 16-24); de operariis in vinea (Matth. xrx, : 
vers. 1-16) etc. Pretermittimus alias plurimas, quee» legi pos- | 
sunt non solum in quatuor Evangeliis, sed etiam in ceteris | 
S. Seripturs libris. | | 
Fabule denique definiri possunt: ^ Narrationes rerum, que | 
nec contigerunt, nec contingere possunt, sed ficte sunt ad ah- 3 
quid significandum. , Ex qua definitione eruitur, quod fabula ^ 
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venire potest. Sic pulcherrima est illa, quz legitur, capite rx ) 
Judieum de Abimelech, qui, postquam rex factus est, occidi | 
jussit septuaginta fratres ad exceptionem Joath:z, qui aliquando 
delituit, quique postea, ut injustitiam demonstraret Sichimitis, | 
qui Abimelech in regem unxerant, sequentem fabulam narravit, ' 
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Á Iam, WBRA. ut ungerent super se regem, dixeruntque olive: 
Impera nobis. Quas respondit: Numquid possum deserere pin- 
. guedinem meam, qua et dii utuntur et homines, et venire ut 
- inter ligna promovear? Dixeruntque ligna ad Aiborom ficum: 
Veni, et super nos regnum aocipe. Quz respondit eis: Num- 
quid possum deserere dulcedinem meam fructusque suavissimos 
et ire, ut inter cetera ligna promovear? Loocutaque sunt ligna 
.&d vitem: Veni, et impera nobis: qus» respondit eis: Numquid 
possum deserere vinum meum, quod letificat Deum et homines, 
et inter ligna cetera promoveri? Dixeruntque omnia ligna ad 
 rhamnum: Veni et impera super nos. Qus respondit eis: S81 vere 
me vobis regem constituitis, venite et sub umbra mea requie- 
scite: si autem non vultis, egrediatur ignis de rhamno, et de- 
. voret cedros Libani. , Hoe apologo, omnium elegantissimo 
- atque antiquissimo , Joatha ostendit Sichimitis, quam inique 
. et impie sese gessisse tyrannum Abimelech in regem extol- 
. lendo. Si quis insuper alios apologos et fabulas scire cupiat, 
" libros Paralipomenon Regumque adeat, in quibus plures id 
| genus narrationes inveniuntur. | 
1 
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Et hsec sufficiat dixisse de allegoriis, parabolis et fabulis, quse 
extant in sacris litteris. 


E : .LECTIO IY. 


E De sensu mystico S. Soripturae. 














Sensus mystiecus juxta doctrinam S. Thome, jam ante pro- 
. latam, sie definiri potest: ^ Ille sensus, quem res significatz 
- per voces, preter litteralem et proprium significant. , Expli- 
- eamus breviter hanc definitionem. Sane diximus: ^ Ille sensus, 
quem res significat» habere per voces , ad significandum 
Seripturarum verba partem externam, ut ita loquar, et partem 
- internam: pars externa est illa, quz deducitur ex verbis et 
propositionibus naturaliter sumptis, scilicet verba sumentes , 
- ut in communi acceptatione; pars vero interna est illa, quam 
! eadem verba et propositiones prseseferunt, sed sub velamine 
partis externe, id est sensus litteralis, qui est fundamentum 




















incoredulorum opinionem, que non esb adeo exclusiva, cum 


in libros veteris testamenti, cum in novo fcedere pauca, uti 


in figura contingebant illis. , Clariora autem et certiora sunt: 





atque supponitur a sensu mystioo. Addis red eios litte: - 


ralem et proprium. , Nam cujuscumque libri verba primo in- 


tuitu semper sumuntur in sensu obvio et naturali, quod con- 
stituit sensum litteralem, et postea proceditur ad inquirendum 
an lisdem verbis sit sensus internus, scilicet mysticus. 

Definitione sie declarata, dicimus circa hune sensum plures 
sententias adesse non solum inter acatholicos, sed etiam inter 
catholieos. Sane aeatholiei, prsesertim  Rationaliste  bibliei 
prorsus rejiciunt mystieum sensum, contra tamen antiquorum 
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veteres admittant, sio dictum, sensum allegorico-propheticum, 
qui invenitur in iis locis, in quibus narrantur quasdam actiones 
symboliee prophetarum. Catholici vero hucusque nunquam 
progressi sunt ad negandam sensus mystici existentiam ; sed - 
tamen hos inter plures et diverse adsunt opiniones. Eminent 
Figuriste et Antifiguristse. Illi, duce Duguet, autumant sen- 
sum mysticum in omnibus, vel fere omnibus locis S. Seripturse 
latere; Antifiguriste, quorum agmen ducebat ab. Leonard, te- 
nent& sensum mysticum non esse extendendum ultra loea ve-.. 
teris testamenti, qus ab ipsis hagiographis, przsertim novi | 
testamenti, mystice explicata sunt. : 

Adversus hos omnes statuimus sequentem propositionem: 
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Pnor. — In libris, tum veteris testamenti presertim, tum novi, 
preter litteralem sensum, admittendus est sensus mysticus. 


- 


Ante demonstrationem notatu dignum ducimus illud verbum . 
propositionis ^ prsesertim ,; nam tota qusstio vertitur fere. 


videbimus, adsint facta, que mystice sumenda sunt. | 
Hoe posito, probamus positam propositionem duplici argu- : 
mentorum genere, quorum primum est ex Soripturis, et se-' 
cundum ex traditione, quse hac in re est by qus ) ! 
1" Argumentum ex Seripturis. 
Apostolus Paulus (I Cor. x, 6-11) dicit omnia quse leguntur : 
in veteri testamento, NOE TA esse sensu mystico: " Hee. 
autem, inquit, in figura faeta sunt nostri... hec autem omnia; 





DE SENSU MYSTICO s. schIPTURE . . 479 

E mee ipsius "Apéstol verba (Col. rr, 16, 17), qui ita soribit: ^ Nemo 
- ergo vos judicet in cibo, aut in potu, aut in parte diei festi: 
aut neomenie, aut sabbatorum, quse sunt umbra futurorum, 
.eorpus autem Ohristi. , Quibus verbis Paulus clare et expli- 
cite affirmat instituta et omnes caeremonias legis mosaicse my- 
-sticam et allegoricam significationem habere. Sunt et alia multa 
testimonia ejusdem Apostoli, qus speciales res, personas et 
singularia loca veteris testamenti respiciunt. Wehiriet illud ad 
Galat. (rv, 22 seq.), ubi sermo est de duabus uxoribus Abraham, 
Sara et Agar earumque filis Isaaco et Ismaele; et pariter d: 
lud ad Ephes. (v, 31 seqq.), in quo loquens Apostolus de con- 
 jugio Adami et Hevse, sic explicat mystice notam illam sen- 
- tentiam: ^ Sacramentum hoec magnum est: ego dico in Christo 
et in Eoclesia. , Ergo ex his testimoniis clare liquet adesse 
' sensum mysticum in libris veteris testamenti. Sed his plu- 
fima alia testimonia adjicere possumus etiam ex hagiographis 
- novi testamenti, qui, licet non dicant loca Scripture mystice esse 
accipienda, sensum tamen mysticum vel supponunt, vel ali- 
qua ratione insinuant. Ita D. Paulus (ad Hebr. xv), ubi, cum lo- 
quatur de Christi excellentia super omnes creaturas, adducit 
Dei verba ex (II Regum 11, 14), qua sie se habent: "^ Ego ero ei 
in patrem, et ipse erit mihi in filium. ,, Qus, si perspiciatur con- 
extus, referuntur ad Salomonem. Item (Matth. xxr, 42), in quo 
Dominus Jesus, demostrans sese fore fundatorem nov: Ecclesise 
- loco antiquas RIP affert verba Psalmi centesimi decimi 
| septimi,quse sensu litterali seripta fuerunt de Davide. * Lapidem, 

| legitur, quem reprobaverunt, hic factus est in caput anguli. , Pa- 
- riter Ezechiel (xxxiv, 23): * Suscitabo, inquit, super eas pastorem 
| unum, qui pascat eas, servum meum David: ipse pascet eas, et 
ipse erit eis in Visto bcn. », Quas verba intelligi possunt WECM 
- de Christo, nam rex David jam a multis seculis mortuus erat, 

- dum Proplietà de novissimis diebus, seu de Messie tempore 
E loquitur. Mittimus alia plurima S tum veteris, tum 
| novi'testamenti. Veteris testamenti, in quibus sumuntur my- 
-$tice ea omnia, qua hageographi superioris setatis prophetave- 
- runt vel scripserunt; novi, in quibus Apostoli et Evangelista 
'!sumunt mystice loca Btudovifatum veteris foederis. At hio ali- 
: quis dicere posset: Loca Seripture jam prolata valent tantum 
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mus eum remittentes ad caput xxviu S. Matthzi, ad x1 sanotus 


tulit enim panem et vinum. Videns, typum cogita, oro, et ve-. 





pro "Lostamento antiquo, non autem pro novo. EIGIA responde- 
Marci, ad rm S. Joannnis, ad epistolam primam ad Corinthios, 
capite xr, ad illam ad E ffhesios, capite v, atque ad alia testi- 
monia id genus, qus hic referre longüm esset, quaeque tamen 
studiosis sanctarum Soeripturarum passim presto esse possunt | 
ex lectione et studio aliorum operum in quibus plura hujusmodi. 
referuntur. Ad exemplum suffieiat prophetia de excidio jero- 
solymitano (Matth. xxiv), in qua Christus ita conjungit, et com- 
miscet ea, qus ad hoc excidium pertinent, cum iis quae in fine 
mundi eventura sunt, ut non obscure indicet primum illum. 


"eventum alterius bud et imaginem esse. Ergo ex Scripturis : 
. elare patet date propositionis veritas. 


2" Argumentum ex traditione. 
Argumentum traditionale hac in re multiplex est. Sane con- 
stat non solum ex testimoniis Patrum, ex liturgia et ex chri- 
stiana archeologia; verum etiam ex traditione ipsorum Ju- 
deorum, qui propositionis confirmationi pluribus ex capitibus | 
occurrunt. | 
]"* Ex Patrum testimoniis. m 
Veteres Patres atque Ecclesie doctores unanimi consensu 
tenent sensum mysticum inveniri tum in Soripturis veteris, 
tum novi testamenti. Nos, ne limites instituti nostri preter- 
grediamur, unum vel alium seligimus non solum ex Eocolesia 
latina, sed etiam ex Ecclesia grsca. Igitur pro Ecclesia latina 
eitámus imprimis sanctum Ambrosium, qui (lib. r1 in Lucam), 
^ Omnem, ait,legis veteris seriem fuisse typum futuri...,; et 
divum edoocium papam, eujus testimonio nihil s ad rem 
nostram desiderari potest (lib. xx Moral., cap. 1): * Sens 
omnes, inquit, ae doctrinas ipso etiam NEUE sue more 
transcendit (S. Scriptura); quia uno eodemque sermone, dum . 
narrat, tectum prodit mysterium, et sic scit preterita disse : 
ut eo ipso noverit futura praedicere. , Pro Ecclesia greca iuf 1 
fieiat adducere S. Joannem Chrysostomum, qui ob litteralem | 
Scripture interpretationem merito ab omnibus laudatur; ai : 
sane: ^ Vide, loquens de Melchisedech , propter honorem in| 
patriarcham collatum quomodo sacramentum insumatur, pro-| 
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- ritatem , et admirare divinarum Soripturarum accuratam dili- 
- gentiam, quomodo superioribus sseeulis et ab initio futura 


—qui loquens de Susanna: *'Ne modo, inquit, qui Deo credimus, 
* ea qui nune in Ecclesia fiunt, tamquam mova ac peregrina 
existimemus, sed cuncta hsec olim per patriarchas figurata cre- 
damus. , Ergo. 

2» Ex hnturgia. 

Ecclesia enim tum greca, tum latina plena est mysticis et 
-allegoricis sensibus. Quis sane nesciat figuras, seu typos Christi 


commemorat? item figuras D. Marie Virginis, quas agnoscit in 
Judith, Esther aliisque sanctis feminis? et multa etiam gesta 
Abrahami, Moysi, Davidis, Salomonis, que exponitsensu alle- 
gorieo? Conferantur ex. gr. prsefatio Misses paschalis, bene- 
dietio cerei paschalis in sabbato sancto, sequentia Misse cor- 
poris Christi, ubi, postquam generatim dictum est: ^ Umbram 
fugat veritas , immediate magis expresse additur de eodem 
sacrificio eucharistico: ^ In figuris presignatur, dum Isaac 
immolatur, Agnus Pasche deputatur, datur manna patribus. 
, Ergo. 

9" Ex archeologia. 

Archzologia plura in re nostra affert testimonia. Nam ipsa 
pleraque Christiane fidei mysteria per typos, vel figuras ex 
veteri testamento depromptas, exprimit. Ita invenimus Moysen 
tamquam figuram Petri apostoli, Jonam exprimentem typum 
Christi sepulti, et resurgentis, Isaac, qui prefigurat Christi 
 sacrifioium , arcam mnoeticam, qus est symbolum baptismi; 
sicut etiam reperimus Moysen rupem percutientem, qui pa- 
riter prsefigurat baptismum, pastorem greges ducentem, qui 
est figura Christi' animarum pastoris, et alia hujusmodi. 
Ergo. | 

49 Ex traditione Judseorum. 

' Hoe argumentum, quod sumimus ex ipsis Judsis, est validis- 
simum, presertim duabus rationibus: 1* est, quia fidem aocci- 
— pimus in re nostra ex illis, quibus factum est verbum Domini, 
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. justi atque fuerunt prophete veri nominis; 2* quia constanter 
. et unanimiter, nemine excepto, quovis tempore idem professi 
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- presignata sint. , (Hom xxxvr, in Gen); atque S. Hippolytum, 


in Agno paschali aliisque victimis V. T., quas passim Ecclesia. 


- quique conversati sunt cum illis, qui prophetaverunt de adventu. 
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temporis. Pro tempore post Ghiieti adventum adducimus tantum | 


mam suam tantum (idest juxta sensum litteralem), ecce is est | 


sunt, dens in s&cris Scripturis: procul dubio dep mystienm 1 
sensum, prster sensum litteralem. Nor 

Re sane vera tribus temporibus, qu: critici distinguunt apud | 
Hebraeos, nimirum tempus ante captivitatem babylonicam, | 
tempus post dictam captivitatem , et denique tempus, quod - 
Christi adventum subsequutum est, constans et unanimis fuit | 


xa. TP NIS. 


 Judsorum traditio de mystico Scripturarum sensu. Sufficiat re- 
. ferre speciminis gratia unum, vel aliud testimonium singulorum 


temporum. Sie pro tempore ante Ma dui ure legatur psal- . 
mus rxxvI, ubi psaltes'inspiratus: * Aperiam, inquit, in pa- 
rabolis os meum, loquar propositiones ab initio ,; atqui in . 
toto psalmo iüfla prorsus parabola seu symbolum proponitur. . 
Ergo sacer scriptor satis clare indicat in factis, que enumerat, - 
latere mysticas significationes. Et sio de ceteris, qui ante ca- . 
ptivitatem floruerunt, quique J udaorum traditionem reprssen- ^ 
tant. Pro tempore elapso post captivitatem usque ad Christum | 
adsunt tantummodo testimonia soeriptorum profanorum, qui | 
unanimi consensu censent reperiri mysticum sensum in sacris | 
Seripturis. Sie Philo preter quam quod admittit in sacris lit- 3 
teris adesse sensum mysticum, dicit semet mysticas interpre- 3 
tationes sequutum esse. Sane in libro de Abraham typum | 
agnoscit in patriarchis Abraham, Isaae et Jacob; et libro | 
de migratione Abrahse mystice explicat ciroumcisionem, csrez | 
monias legales, eosque mystieos sensus ita confert cum litte- 4 
rali et historico , ut dicat: ^" Prsstat hee mystiea tamquam j| 
animse, illa tamquam corpori similia putare. , Mittimus alia | 
onis tum ipsius Philonis, tum aliorum scriptorum hujus | 
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testimonium 'Thalmudistarum, qui non solum explicant plura | 
mystice; verum etiam expresse affirmant multa Scripturarum. | 
loca, vel facta, esse allegorice intelligenda.Sie (Tract. Berachot, c. vid 
circa finem): * Dedit, inquiunt, nobis Deus formas tabernaculi, 3 
sanctuarii et omnium vasorum ejus, candelabri, mense et al-. : 
tarium in typos rerum intellectualium et ad intelligendum ex. 1 
his veritates supernas. , Quinimo (Tract. Küdduscim , fol. 41, | 
col. dan i 1s * Quicumque exponit Motard for- - 


mendax. , Et alia id genus testimonia , qus deduci possunt | 





ONT ^ DE SENSU. MYSTIC or S. SCRIPTURAS 

ex ee. libris Thalmudistarum, quibus aperte demonstratur 

| post. Christi adventum omnes Judeos, licet dispersos in di- 

. versis mundi plagis, sine sacerdotio, "oro altari, etc., una- 

nimiter admisisse, sicuti et antea, in à Seripturis Ap: mysti- 
cum sensum. 


ee D 


/ 


Objectiones. | 


PUO —— 


-"Obj. 1*. Sensus, qui est alienus a communi hominum loquendi 
ratione, non est admittendus; atqui talis es& sensus mysticus. 
Ergo. 

.  Respondemus distinguendo majorem: Non est admittendus 
. ile sensus, qui pertinet ad modum, quo res exprimuntur per 
verba, concedimus; ad totalem exclusionem, negamus. Ad mi- 
norem etiam distinguimus: S1 sermo est de sensu mystico pro- 
.phetico et allegorieo, concedimus; si de sensu mystico univer- 
sim accepto, negamus. Sane nemo est, qui non admittat Sori- 
puram exaratam esse more humano, quare sensu litterali nec 
carere; sed ob hano rem non excluditur, quod Spiritus sanctus 
E idod verbis alium sensum includere poterat. Distinximus 
[etiam minorem. Porro non est verum apud omnes sensum pro- 
| phetioum ab hominibus usurpari, cum ab hominibus futura 
non eognoseantur: homines utique cognoscere possuut sensum 
Diorsen, historicum et etiam anagogicum; sed nunquam per- 
| veniunt ad. detegendum sensum propheticum et allegoricum. 

-. Obj. 2*. Admissa doctrina de typis, procul dubio sequitur, 
tquod haberi possunt etiam homines impii, ut typi hominum 
-sanctissimorum; atqui hoc maxime dedecet. Ergo. 

| Respondemus distinguendo: Materialiter accepti, concedimus; 
Lformaliter, negamus. Sane certum est esse valde incongruum, 
! quod homo malus sit typus alicujus reli sancte; ast nullum 
&bsonum in eo apparet, quod scilicet quis aoftus bonus ef 
honestus hominis, alioquin mali, significationem mysticam ad- 
"mexam habeat: porro hoo accidit in casibus, ad quos adversarii 
talludunt. Sie Samson fuit typus Christi non in actibus, qui certe 
reprehensione digni sunt; sed in eo, quod fuit Nazarcus, et 
isimul fortissimus liberator populi judaici, maxime in Judsis 
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LECTIO Y, EP ME 


De sensu accommodatitio. 


Sensus accommodatitius sic definiri potest: ^ Sensus ille, qui 
verbis Scripturze ob aliquam analogiam affingitur praeter men- 
tem auctoris. , Declaramus definitionem. In primis dicitur: 

Verbis Scripture ob aliquam analogiam , ad significandum, 
quod aliud est id, eui affingitur, et aliud quod affingitur; jam - 


vero, licet hsec duo sint inter sese diversa, ex aliqua tamen 


parte convenire debent, alioquin auferendum esset accommo- 
datitii nomen: hine passim accidit, ut interpretes et conciona- 
tores sensum Soeripturis affingant, quem Spiritus sanctus neque 
verbis, neque rebus proprie significare voluit. Additur * preter 
mentem auctoris. , Nam sacer seriptor, in libro exarando, ea. 
verba imprimis profert, quibus aperte sensus litteralis indu- | 
citur, et postea aliquod vestigium relinquit, quo via sternitur 
ad sensum mysticum. Igitur adduntur dicta verba ad signifi- 
candum hune tertium sensum, dictum accommodatitium, penitus 
distingui a litterali et mystico. ; 
Hisce declaratis, duabus propositionibus probamus, quod hic ; 
sensus accommodatitius, licet non Sit intentus a Spiritu Sancto; 
est tamen admittendus vods modo, ac sacri scriptores eo usi! 


sunt. Sit igitur: 








* 


Pnor. I. — Sensus accommodatitius est admittendus 
: tamquam licitus et. laudabilis. 


Hujusmodi propositio, uti jacet, duplicem partem comple- 
ctitur, seilicet quod sensum accommodatitium admittere, primo: 


Dondnsitblio harum propositionis partium facile et expli- 
cita erit, si attendatur ad regulas, quibus uti debent inter? 
pretes, concionatores, aliique, qui Scripture sensum accom: 
modatitium affingere volunt. | 1 
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gnantibus. , 

Regula 2*. * Cavendum est, ne verba S. Scripturze accommo- 
dentur rebus, quamvis honestis, que tamen nimis aliens sint 
ab auctoris mente, aut etiam eidem contrarie , aut qus nul- 
lam cum ea habeant analogiam, prater materialem verborum 
sonum. , | | 

Regula 3*. * Sensus accommodatus, etiam honestus et oppor- 


-tunus, nunquam prseponendus est cum prejudicio sensus veri, 


hoe scilicet excluso vel neglecto. , 

Regula 4*. ^ Sensus accommodatus non est ita proponendus, 
ac si esset verus sensus Soripturs, vel intentus a Spiritu san- 
CÍ0... | 

.Si igitur ea, qua dictis regulis inclusa videntur, et verba 
Seripturz sacre, ut innuitur, acecommodentur. rebus honestis 
sanectisque, quz cum verborum sensu aliquam analogiam prs- 
seferunt; prstereaque id fiat, salvo vero Scripturarum sensu, 
nec tantum ad scopum demonstrandi veritatem, sed etiam ]le- 
ctorem sdificandi, contendimus hane agendi rationem esse li- 
citam, 1mo et laudabilem. Et sane agitur licite. 

Nam illud est licitum , in quo nulla perversitas moralis de- 
prehenditur, et ex quo nullum malum, aut periculum exoritur. 
Atqui, si Soeriptura aecommodetur juxta predictas regulas, 


nulla perversitas, nullumque malum subsequitur, cum talis sit. 


agendi ratio omnium Scripture interpretum, maxime Patrum, 
doetorum. sanetorumque virorum, necnon Ecclesie, quse in 
divinis offieiis et in 1lps& liturgia passim Scripturarum verba 
usurpare solet in sensu mere accommodatitio; quinimo mos fuit 
quoque ipsius Christi ejusque Apostolorum, qui non raro hujus- 
modi accommodatione usi sunt, ut patet ex libris novi testa- 


- menti, quemadmodum 1n sequenti propositione demonstrabitur. 
- Ergo, iis regulis servatis, licitus est sensus accommodatitius. 


Verum est pariter laudabilis. Enimvero est laudabilis usus 


- S. Seripture in sensu aecommodato, si ex accommodatione 


nihil sequatur imprudens, aut non sobrium, vel quod contra 
prolatas regulas constituatur; &tqui hoc modo sensus, de quo 
agitur, est laude dignus. Ergo. Sane interpretatio accommo- 


re PUES 48b 
. Regula 1*. * Verba S. Scripture non sunt accommodanda 
rebus pravis, absurdis, gravitati Deique verbi sanctitati repu-. 
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data non b did: dubita, nisi ex praxi KOREAN PR in, 
doctorum sanctorumque- virorum, item sanctse Matris Ecclesiz, 
imo ipsius Christi ejusque Apostolorum agendi ratione. Cum 
igitur ex his fontibus pravum aliquid haud consequi possit, 
quis non videat sensum accommodatitium esse licitum simul 
ac laudabilem? Ergo. 


Pnor. II. — Sacr? scriptores aliquando verbis praecedentium 
hagiographorum sensum accommodatitium affinzerunt. 


Antequam diete propositionis demonstrationem promamus, 
Opere pretium est declarare verbum * 


aliquando , proposi- 


tionis. Siquidem non semper scriptores sacri produxerunt verba 


precedentium hagiographorum per meram accommodationem; 
sed aliquando, videlicet datis occasionibus, unde illis opus fuit 


sensu accommodato uti. Et notandum hoe accidisse magis fre- 


quenter in novo federe. Etenim Apostoli et Evangeliste non 
solum in prsedicationibus; verum etiam in scriptis, qua in lu- 


cem ediderunt, usi sunt sensu, de quo est sermo, et hoo contra 


praxim veterum seriptorum sacrorum, qui non omnes et raro,uti 
videbimus in propositionis demonstratione, sensum accommo- 
datum adhibuerunt: hoc accidit duabus potissimum rationibus. 

Prima est, quia omnia scripta veteris testamenti adimple- 
mentum, ut bistent habere debebant in novo fcedere; quare 
scriptores hujus foderis pene necessitate fuerunt datiotdat ad 
adhibendum sensum accommodatitium , cum essent adspecta- 
tores tantum umbrarum figurarumque veteris foederis; dum an- 
tiqui testamenti seriptoribus datum fuit omnia in figuris con- 
Spicere et observare. 

Secunda ratio est, quia missio veterum hagiographorum di- 
versa extitit tempore, circumstantiis atque personis, ab illa 


sacrorum scriptorum novi testamenti. Illi enim missi fuerunt, ut 


verbum Dei manifestum facerent usque ad prefinitum tempus, 
scilicet usque ad Messi: adventum, quando et prophetis» omnes 
adimplementum sortiri, e£ umbrz figureque evanescere debe- 


bant presentia, ut ita loquar, figurati, nempe Messie; dum 
novi testamenti scriptorum missio perduratura est usque ad - 
seculi finem , quando seilicet omnes unum constituent ovile, ; 
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omnia put clariori effulgebunt. Insuper Deus non misit 


veteres hagiographos ad omnes gentes, neque illi subjecti fue- 
' runt circumstantiis, quibus scriptores novi fcederis. Namque 
| primi populo tantum Hebreorum verbum Dei praedicabant; 
| dum secundi Dei verbum disseminabant non solum inter po- 
? pulum judaicum ; verum etiam inter gentes hasque indole et 
"lingua diversas, que non erant, ut Hebrzi, nate ac instruct 
- in ea religione, quam novi przedieatores annuntiabant. Prz- 
. tere& hagiographi V. 'T. disseminabant verbum Dei absque 
' contradictione sectarum, quse existebant state scriptorum novi 
? testamenti quaeque Mo Bbasr veterem patrum suorum supersti 
' tionem relinquere atque novam religionem amplecti. His igitur 





| rationibus videntur seriptores novi testamenti magis sensu 


- accommodatitio uti debuisse, quam soeriptores veteris foederis. 
. Nune accedamus ad probandam propositionem, qus exol- 
| vitur duplici argumento, quorum unum petitur ex Scripturis 
1 et aliud ex traditione. 

-. 1? Ex Socripturis. 

Quoad hoe argumentum notamus testimonia precipua esse 

























- federis antiqui non adhibent adeo frequenter sensum accom- 
modatitium. 

| .Ineipiamus ex veteri testamento , cujus testimonia postea 
E E confirmabimus pluribus locis ai exemplis scriptorum novi 
- foderis. Sie Amos propheta (vir, 9, 10): ^ Dies festi, inquit, 
| vestri convertentur in lamentationem et luctum ,; qus verba 
' accommodantur tum a Tobia,tum ab auctore libri I Machabseorum. 
" Sane Tobias, ut ex 1r 6 sui libri eruitur, relicto prandio, ca- 
: davera in plateis jacentia, in domo sua occultabat, et noctu 
* sepulture tradebat, dum interim panem in luctu et tremore 
! mandueabat. Et auctor I Machabseorum eadem verba accom- 
- modat, ut liquet (I Mach. r, 41), extremes desolationi, in quam 
' decidit Jerosolyma in persecutione Antiochi EÉpiphanis. Item 
t in libro II Machabzsorum videtur fieri accommodatio verborum 
- Moysi (Deut. xxxir, 36): ^ Et in servis suis consolabitur Deus. , 
- Et alia nonnulla. : 

.  Gressum nobis facientibus in N. T. primum occurrit ipse 
- Ohristus, qui passim per meram accommodationem profert verba 


Lex novo tesbamento; nam, ut supra innuimus, hagiographi 
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hagiographorum veteris testamenti. uda Christus (Matth. 
vii, 23) minans damnationis sententiam, quam ultimis mundi die- 
bus in reprobos laturus erit, utitur verbis Davidis (Ps. vr, 9): * Et 
tune confitebor illis , quia EPIS novi vos: discedite a me, 
qui operamini ERLEADUE ,' qua verba certe in alium sensum 
dicta fuerunt & psalmographo. Pariter (Lue. xxi, 30) idem !ü 
Christus, loquens de extremo judicio, ad exprimendum terrorem 
et consternationem, qus tunc hominum animo capient, adhibet. 
verba Osee x, 8: " Tune, legitur, incipient dicere montibus: 
Cadite super nos; et collibus: Operite nos ,; quse protulit 
Propheta de exeidio Samarim. Christi vestigia insectati sunt 
Apostoli, horumque diseipuli. Sie in Actis Apostolorum (xii, 
46, 47), Paulus et Barnabas Judsos alloquentes; ^ Vobis, 
inquiunt, oportebat primum loqui verbum Dei; sed quo- 
niam repellitis illud, et indignos vos judieatis sterne vite, 
ecce convertimur ad gentes; sic enim precepit nobis Do- 
minus: Posui te in lucem gentium, ut sis in salutem usque 
.ad extremum terre. , Qus verba non ad ipsos dieta fue- 
runt, sed ad Isaiam prophetam, vel potius ad Ohristum per... 
Isaiam figuratum (Is. xrix, 6). Pariter Paulus (ad Rom. x, 5 seqq.) 
applieat legi evangeliee fideique in Christum ea, quae Moyses 
dixit de lege antiqua (Deut. xxx, 19-14); et in eodem capite (18) 
Evangeli'preeonibus aecommodat verba Psalmi xvni: ^ In 
omnem terram exivit sonus eorum, et in fines orbis terre verba 
eorum ,, qua psaltes dixit de mundo physico, seu de celis et 
astris, gloriam Dei enarrantibus. Et (Hebr. xu, 5) idem Apo- | 
stolus omnibus Christianis applicat verba ad Josue dieta (Jos. 1,5): 1 
^ Inveneruntque Adonibezec in Bezeo, et pugnaverunt contra - 
eum, ac percusserunt Chananseum et Pherezeum. , Insuper | 
S. Joannes in Apocalypsi (xr, 4), loquens de duobus testibus, | 
in fine mundi apparituris, sumit sensu accommodatitio verba | 
Zacharie (1v, 3 et 14): ^ Hi sunt duo olive, et duo cande- | 
labra in conspectu Domini terre stantes ,; quae Zacharias pro- 1 
tulit respiciens ad duos alios viros, videlicet Zorobabelem et 
Jesum, filium Josedec. He suffieiant dedisse pro argumento 1 
ex Scripturis. Ergo omnes hagiographi, sicuti et ipse Christus, | 
aperte attulerunt verba precedentium scriptorum per meram : 
accommodationem. 
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Argumentum traditionale sie confici potest: Patres et Do- 
ctores nunquam sensu aecommodatitio usi essent, si exempla, 
quibus eorum agendi ratio cohonestaretur, in Scripturis haud 


. invenissent; jamvero'ex unanimi Patrum Doetorumque consensu 


liquido probari potest ipsos exemplis et incitamentis Soriptu- 
rarum compulsos egisse. Ergo posite propositionis veritas lu- 
culenter etiam patet ex unanimi Patrum atque Doctorum con- 


sensu, eb maxime ex eorumdem agendi ratione. 
... Et hee satis sint de variis Scripture sensibus. 


COROLLARIUM. 


Cum verus semper sit canon D. Pauli, quem protulit (II Co- 
rinth. vr 15): * Quas conventio Christi ad Belial? , et melius 
grecus textus, qui legit: «is evuso»si, scilicet, quai consonantia, 
aut quod eonjugium Christi, qui est pater omnis discipline, 


 Obedientise, justiti& atque veritatis, cum Belial, idest diabolo 


ejusque asseclis, qui sunt omnes homines impii, facinorosi, 
prava docentes atque perversa, fidei persecutores, qui aucto- 
ritatis Ecclesise, justitie veritatisque Jugo exeusso, innumeras 
animas imperio diaboli submittunt, et adhue viventes, seternis 
erueiatibus tradunt? Hi filii diaboli, filii tenebrarum, videlicet 
Rationalist? iique omnes, qui a veritatis lumine recessere, dis- 
sentiunt etiam a filis lucis, idest & Catholicis romanis, et ad- 
mittunt atque tuentur novos sensus Soripturarum inauditos 
veteribus. 

Acatholieorum sensus, qui generaliter nuneupantur mythici, 
dividi possunt, Juxta Bauer, in philosophieos, historicos, poe- 
tieos et mixtos. ^ Mythi philosophici, inquit Bauer, sunt prises 
narrationes de rerum originibus causisque physicis, quas ho- 
mines quidem rudiores, sed in quibus bona ingenii indoles vim 
suam exercuit, ut unde res sensibus expositz habeant originem, 
animo agitarent, pro cognitionis sue imperfecte modulo sibi 
finxerunt. Sie primis capitibus bibliotheez Apollodori conti- 
nentur fere, paucis interpositis, mythi a theogoniis et cosmo- 
cgoniis profecti, qui physiea nonnulla placita, qualia quidem 
in hominum rudium et oratione idonea et elaborata destituto- 
rum animis esse poterant, super rerum origine, elementorum 
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pugna, eaque dirempta de rerum dispositione, summatim nar- 


ERN exhibent. , 5 

* Mythi historici, prosequitur idem auctor, sunt narrationes 
antiquitus proditze de gentis su: EE eorumque fatis 
et rebus gestis, quas, quia omnes homines vetustatis admiratores 


sunt illaque veluti mentes percelluntur, in facta miraculosa 
et incredibilia converterunt. Sie bibliotheca Apollodori in al- 


tera sectione continet mythos hellenicos de auctorum stirpis 
helleniee factis et rebus gestis, in altera Agenoris stirpem 
persequitur. , xe | 

Mythi poetici, item Bauer, sunt vel novas a poetis ficte 
fabule, quales in tragicis poetis invenimus, vel ille antiquio- 
res narrationes, quas mythos philosophieos et historicos no- 
3ninavimus, poetarum commentis mirifice auocte, amplificatze 
et nonnunquam multis accessionibus ita variate, ut vix ac ne 
vix quidem antiquissimorum seeulorum traditionis simplicitas 
erul possit... | 

.* Jam inde liquet, concludit Bauer, esse quoque mythos 
mixti generis, poeticos, quibus vera historia subest aut philo- 
sophema poetarum lusibus detortum et prorsus fere immutatum, 
.et philosophicos qui rem vere gestam fundamenti loco habent, 
quam priscorum sapientum aliquis suis commentis exornavit 
ut suam de causis rerum opinionem ei superstrueret. 

Quos si investigamus , difficile dictu est, quid sapientum 
ingenio aut arti debeatur. , (Hermeneut. sacr. vet. Testamenti, p. 11, 
seot. 1, 8 8l). | 

Contra Bauer omnesque incredulos, presertim Rhationalistas, 


dicimus illos falso inniti jain titer t0; atque predictam doctri- 


nam mythorum, quam in veteri et novo testamento adesse pro- 
pugnant, esse prorsus.dormientium somnium. Sane quod ad 
vetus testamentum pertinet, adversarii innituntur testimonio 


Varronis, qui asserit triplicem esse cujusque nationis statum, 


scilicet obscurum et incertum , mythicum , seu fabulosum , et 
plane historicum. Hoe principium est omnino falsum et reji- 


ciendum, si respicitur populus hebreus, apud quem omnia . 
certa erant, ob libros exaratos divino afflante numine, quos . 
possidebant. Quod vero ad novum testamentum, dicimus etiam 


| 


adversarios falso inniti fundamento. Nam illi supponunt libros 
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; Es "Rderis antiquissimze vetustatis esse, exaratos nempe 
(8o barbaro et litteris minime exculto. Falsitas hujus suppo- 
| Sitionis patet ex historia. Namque novi testamenti hagiographi 
. non sunt pervetusti Scriptores, qui setate barbara et inculta 
libros suos in lucem ediderunt, quique facta ibi relata, ex aliis 


.superioribus scriptoribus Ba od Bes PH nt: sed Kun testes 


€ 


-oculati factorum, quemadmodum soribit S. Joannes Cp i35: 122) 
.*" Quod audivimus, quod vidimus oculis nostris, quod perspe- 
. ximus et manus nostre contrectaverunt..... et S diens: et te- 
 stamur et annuntiamus vobis ,; et etas, qua PERUANO, non 
.rudis erat ac barbara, sed litteris deep siquidem tune tem- 
"poris ubique terrarum, presertim Roms, permulti florebant hi- 
»Storicli, oratores scientiarumque cultores. | 

* Hine nobis concludendum est nullius momenti esse, quinimo 
prorsus existentie fundamento carere mythos, quos VERNON 


nostri tam in libris veteris, quam novi testamenti reperiunt. 


Í | LECTIO VI. 


De regulis, quibus invenitur 
S. Soeripturse sensus. 


|. 81 quis prima vice aperiat legatque sacrarum litterarum li- 
»bros, anceps subsistit nihilque intelligit; nam libri, quos co- 
- natur evolvere, non solum Patrum Doctorumque mentibus dubia 
| ào diffieultates inducunt; verum etiam ipsorum Protestantiur, 
|et generatim omnium incredulorum, qui spiritui privato inter- 
- pretationem S. Seripture relinquunt. Hi enim, licet aliquando 
"contrarium profiteantur doceantque, scriptis tamen, qua typis 
| mandant cum commentariis in S. Scripturam, contrarium de 
"facto asserunt; eum igitur sint inter sese contradicentes, ma- 


- nifeste ein BREL libros sacros dubiis, difficultatibus obscu- 


eroe 


-ritatibusque obvolvi. Hine optime eis tribui potest effatum: 
| Protestantes omnesque increduli aliud dictis, et aliud factis 
; | praedicant. | 

Hujusmodi S. Seripturse obscuritas ex duplici capite profluit, 
"nimirum ex rebus, quas referunt, et ex verbis, quibus facta 
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enarrantur a diversis hagiographis. Quod pertinet ad res ri. 


omnes consentiunt in Seripturis adesse plura mysteria, que 


humane mentis captum exsuperant; itemque plures alias do- 


ctrinas menti impervias, ac prorsus ignotas quoad originem, 
uti ex. gr. historia creationis, lapsus priorum parentum ef alia, 
qua in primis Geneseos capitibus continentur. Quod vero per- 
tinet ad verborum obscuritatem audiatur S. Augustinus, qui 
(De. Doctr. | Christ., x1, 10), ^ Duabus, inquit, eausis intelliguntur 
qusB scripta sunt, si aut ignotis, aut ambiguis signis obteguntur. 
Sunt autem signa vel proxima, vel remota. , | 

His igitur de causis interpretes S. Scripture necessario in- 
digent innumeris subsidiis , ut sensum Seripturarum invenire 
queant. Hae subsidia dicuntur regule interpretationis, que rite 
adhibite, non solum Beripture.sensum aperiunt; verum etiam 
optime disponunt interpretum mentes animosque, ut facilius 
sensum Soeripturs intelligant. Hs regule distinguuntur in pro- 
ximas et remotas. | 

Dicamus singillatim tum de regulis proximis, tum de remotis. 
Et imprimis: | 


$ 1. ^ De regulis remotis. 


Regula 1*. 

Dispositio et. comparatio animi. | 

Ut S. Serlptur&e recta intelligentia habeatur, imprimis quze- 
dam praerequiruntur, tamquam viam tritam rectamque ster- 
nentia, et sine quibus studium Seripturarum non solum diffi- 
cile atque inutile evadit, sed neque tutum, imo periculorum 
plenum. Homini igitur, qui hisce studiis operam navare cupiat, 
totis viribus abstinendum est a vitiis, et fixe menti infigen- 
dum illud Sapientie oraculum: ^ In malevolam animam non 
intrat Sapientia , (Sap. r, 4); et aliud, quod retulit D. Paulus 
(I Cor. 11, 14): "^ Animalis homo non percipit ea, quas sunt 
spiritus Dei; stultitia enim est illi, e& non potest intelligere, 


quia spiritualiter examinatur. , Hine Cassianus (lib. De spir.,- 
c. 94) scripto reliquit: * Ideo tanta varietas erroresque inter. 
tractatores (sacre Soripturse) ipsos exorti sunt, quod plerique . 
minime erga purgationem mentis adhibita diligentia, prosi- | 
lientes ad interpretandum eas, pro pinguedine vel immunditiá 
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E ede sui diversa atque contraria Vah fidei vel sibimet sen- 


tientes, veritatis lumen comprehendere nequiverunt. , Quinimo 
vir doctus, qui S. Scripturam interpretandi callem calcare vult, 


non tantum vitiis abstinere debet; verum etiam, quod summe 


admirationis utilitatisque est, omnium sibi virtutum genera 
comparare: quare S. Augustinus (De Doctr. Christ., lib. 1, c. 40): 
^ Cum quisque, inquit, cognoverit finem prsecepti esse chari- 
tatem de corde puro, et conscientia bona, et fide non ficta, 


- omnem intellectum divinarum Soripturarum ad ista tria rela- 


turus ad tractationem illorum librorum securus accedat. , Ex 


quibus verbis S. Augustini clare erui potest nullo emolumento 
frui interpretem sacrarum Seripturarum, cordis puritate, bona 
conscientia fideque vera destitutum. Et quoniam certum est, 
üt legitur (Eccle. 1, 1), "^ Omnem sapientiam & Domino Deo 
esse 4, ob id qui pedem ad sacras Seripturas interpretandas 


movent, orent, subdit doctor hipponensis, ut intelligant. Sint 


exemplo S. Hieronymus, S. Augustinus ac S. Thomas Aquinas, 
scholarum angelus, quos, legimus , toto vite tempore consum- 
psisse in interpretandis sacris Soripturis et semper a Deo 
exorsos esse, cujus auxilium, in re tanti momenti, enixis pre- 
cibus adprecatos; et quoad S. Thomam speciatim scimus, ut 
liquet ex liturgia illius festi diei, quod in locorum S. Seripturze 
difficultatibus cum jejunio orationem jungebat. 

Regula 2*. 

Doctrina catholica. 

S. Augustinus ad rem scribens (lib. De Doctr. Christ., 111, 2): 
^ Qum, ait, verba propria faciunt ambiguam Soeripturam, con- 
sulat interpres regulam fidei, quam de Soripturarum planioribus 
locis ex Eocclesie auctoritate percepit. , Quz S. Doctor edocet 
interpretes ut, cum diffieultates in interpretandis Soripturis 
reperiunt, Ecclesiam adeant, quse, ut pia mater, simul ac co- 
lumna et firmamentum veritatis, omnibus dat affluenter. Igitur 
tune Seripturarum sensus erit genuinus, sanctus et sequendus, 
Si huie regule a S. Augustino tradite consonans erit. Et ratio, 
quam afferre possumus, est, quia veritas veritati repugnare 
nequit; hine, cum aliqua interpretatio Soripturarum posite 
regule repugnans appareat, absque errandi formidine, tam- 
quam falsa est habenda, statimque rejicienda, ne interpres in- 
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vitus ad barathrum. traducatur. Sic ex. gr. S. Paulus (Col. z, 94): s: 


^ Adimpleo, inquit, ea quz desunt passionum Christi in carne - 
mea. , Qu: verba haud certe denotant Christi passionem fuisse. 


insuffieientem ad homines redimendos a diaboli potestate cz- 
loque parandos, cum hoc aperte repugnet doctrinse ocatholics, 
quae regulam sie dietam fidei constituit, quseque in hoe casu 


docet satisfactionem Christi fuisse non solum sufficientem, sed 


et superabundantem. Ergo verba D. Pauli supra relata, ita 


sunt accipienda, quod nimirum Apostolus passionibus, perse- 


cutionibus, laboribus aliisque plurimis id genus (ut eruitur ex 
suis epistolis et ex Actis Apostolorum), qus pertulit propter 
Evangelii prsedicationem, tum inter Judseos, tum inter gentes, 


quoad applicationem adimplebat ea, qua deerant Ohristi pas- 


sionibus. Unde bene, super hee D. Pauli verba, scribit S. Leo 
papa (serm. Je pass. Dom., ult.): ^ Passio Domini, inquit, usque 
ad finem perducitur mundi; et sicut in Sanctis suis ipse ho- 
noratur, ipse diligitur, et in pauperibus ipse pascitur, ipse 
vestitur: ita in omnibus qui pro justitia adversa tolerant, ipse 
compatitur, etc. , Quibus verbis sanctus Pontifex non aliud 


dicit, nisi quod Christus, qui semel passus est in se ipso, at- 


que in propria carne, adhue debet in membris suis pati ad 
finem usque seculi; quia oportet membra capiti conformari in 
passionibus, ut ei aliquando conformentur in gloria. Quinimo 
addimus Ecclesie catholice doctrinam satis conferre, ut sensus 
difüeillimorum locorum .S. Seripture intelligatur quo melius 
possit. Sie exemplo, posita Ecclesie dootrina de perpetua 


B. Marie virginitate, nempe qua constat illam virginem fuisse 


anie partum, in partu et post partum, absque ullo dubio ne- 
gare possumus illos fratres Domini, quos commemorat S. Mat- 
theus (xir, 56), dicens: * Nonne mater ejus dieitur Maria, et 
frater ejus Jacobus, et Joseph, et Simon, et Judas? , esse 


.uterinos; sed tantum fratres patrueles et consobrinos, ut patet 


ex alio capite ipsius Matthei, ubi legitur: ^ Adhuc eo loquente 
ad turbas, ecce mater ejus et fratres stabant foris. , Qu: verba, 


licet Helvidius intellexerit de aliis fratribus Domini, natis post | 
Christum ex eadem matre, Virgine Maria, ad denegandam ipsius 


Matris virginitatem, ex historiis tamen familiarum liquido patet 


fuisse Christi cognatos. Idem dicatur de voce primogeniti, quam . 
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invenimus apud eumdem Mattheum, qui (cap.s1):95): 4 EE 
peperit, inquit, filium suum FCU EN , EÉx quibus ad- 
"versarli pariter deducunt B. Mariam habuisse alios filios a Jo- 
seph genitos post Christi nativitatem. Sed hoc perperam. Nam- 
| que primogenitus in Soripturis dicitur is, quem ante nemo 
Ius natus est, licet sit unigenitus: vox igitur primogenitus 
. haud semper relationem dicit ad alios fratres pares genitos. 
| Regula 8*. 
-- Auctoritas Ecclesise catholico». 
. Primus omnium, qui hortodoxorum intelligentiam vitiavit 
animumque oorrupit, in interpretandis S. Seripturs libris, fuit 
- Thomas Cajetanus, sancte romans Eoclesise eardinalis. Is enim, 


E . À . e ». 1 
' majorum exempla pedibus calcans, docuit discedere quemquam 


-posse & S. Seripture sensu, & Patribus posito et tot seculorum 
.usu unanimique omnium consensu confirmato. Sane soriptis 
. reliquit: ^ Non itaque detestatur lector ob novum Seripture 
sensum ex hoe quod dissentiat a priscis scriptoribus; sed soru- 
tetur perspieacius textus ac contextus Scripture, et si qua- 
| drare invenerit, laudet Deum qui non alligaverit expositionem 
Scripturarum sensibus priscorum doctorum. , Ob hanc doctri- 


nam eardinalis Cajetanus reprehensus fuit a Melchiorre Cano 


.et & cardinali Pallavieinio, neenon a nonnullis habitus fuit 
.tamquam hsretieus. Cajetani vestigia insectati sunt, duce Lu- 
»thero, omnes Lutherani, qui docuerunt: * In iis que sunt fidei 
quemlibet Christianum sibi papam et Ecclesiam esse. , Quare 
.in professione Augustana sequentem doctrinam statuerunt: 
- * Oredimus, confitemur et docemus unicam regulam ac normam, 
.ex qua omnia dogmata, omnesque doctores judicare oporteat, 
nullam aliam omnino esse, quam prophetica et apostolica tum 
"veteris, tum novi testamenti soripta. , Hisce pravis doctrinis 
.statüim se opponens Concilium Tridentinum , decrevit: * Ad 
-eoercenda. petulantia ingenia (Concilium) darent: ut nemo 
sus prudentie innixus in rebus fidei et morum, ad EUR 
-nem doctrine christiane pertinentium, S. Scripturam ad suos 
sensus contorquens contra omnem sensum, quem tenet, ac te- 
pe sanota mater Ecclesia, cujus est de vero sensu et inter- 
-pretatione Seripturarum DIOSES judicare... ipsam Scripturam 
Eon interpretari audeat, etiamsi hujusmodi interpretationes 
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nullo unquam uic in lucem edendi farei , (Sess. IV). 
In quibus verbis S. Synodusaperte docet auctoritatem Ecclesiwm 
catholice esse regulam, juxta quam exponi possunt sancte 
Soeriptursz. ; 

Ast, quoniam allatum Tridentini decretum formula negativa 
conceptum est, nonnulli theologi, quos inter Jahnius (Jntrod, 
in libros V. T., parte 1, 8 9D), Arigler (Herm. bibl. Gen.), Lang 
(Patrolog.), et, quod dolendum est, etiam clarissimus Mohler (n 
Symbolica), asserunt Concilium nullam positivam normam pro- 
mulgare, juxta quam S. Seriptura est exponenda: quare con- 
cludunt illud decretum haud obligare quemquam , ut sensum 


S. Scripture, quem Ecelesia tradit, amplectatur; sed potius 


ut interpretes caveant ne Pda regule. fidei contra- 
riam proferant. Sic ex. gr., dicunt adversarii, illud S. Joannis 


(xx, 99, 93): " Quecumque alligaveritis super terram , qusze- 


eumque solveritis, etc. , quod interpretatur Tridentinum de 
potestate remittendi ac retinendi pecoata in sacramento poe- 
nitentie , intelligi et explieari debere sine ulla temeritatis 
nota, atque absque errandi formidine de auctoritate Evangelium 
predicandi. | | 

Nos, ut rectius adversus hos religionis christiane hostes pro- 
cedamus , utque & mentibus eorum, qui studiis Soripturarum. 
operam navant, quodvis dubium tollamus, sequentés proposi- 


tiones. 


Pnor. I. — Decretum Tridentini (Sess. IV) est omnino 
positive accipiendum, 


Pre omnibus declarare oportet verbum propositionis positive. 
Utique enim admittimus decretum Tridentini expressum. esse . 
verbis prorsus negativis; sed ex hoc erui nequit illud precepti | ] 
bo vim habere, verum certe vim prs&cepti positivi. Sie. 
. gr. verba Deyteronpmu exprimentia secundum decalogi:! 
auc idest: ^ Non dca deos alienos ,, etsi Jaceant 
modo negativo expressa, obligationem tamen inducunt, ut 
Deum verum adoremus: ita a pari verba Tridentini , quibus, 
prohibetur interpretatio doctringe Ecclesie contraria, positivi 










Boni v vim habent. Hoc adio Soda oh declarato, ac- 


. cedamus ad demonstrandam propositionem. Probatur: 


mirum, ut quisque interpres exponat S. Seripturam juxta sen- 


1* Ex scopo decreti Tridentini. 

Siquidem Eococlesia edidit hoc decretum non adversus hsereti- 
cos, seu Protestantes, quemadmodum autumat Jahnius, inquiens: 
E ou petit Novatores, qui dogma semper et ubique 
credita eliminare volebant et volunt ,;^sed ad coercenda, pe- 


- tulantia ingenia quorumdam Dsum catholicorum, qui do- 


cere ausi fuerant S. Scripturam exponi posse sensu diverso ab 


illo, quem tenet ac retinendum ab omnibus docet sancta mater 


Ecclesia. Ergo vis decreti Tridentini est penitus positiva, ni- 


sum Ecclesie catholiczm. 
2" Ex ipso decreti contextu. 
S1 enim Tridentini decreti contextus inspiciatur, statim post 


— verba: * sensum, quem tenuit ac tenet sancta mater Ecclesia ,, 


. legimus: 


"^ eujus est judicare de vero sensu et interpretatione 


Soripturarum sacrarum. , Atqui hse demonstrant solius Ec- 
clesie esse sensum Scripturarum fideles docere, cum ipsa sola 


infallibiliter in rebus morum fideique Soripturam sacram in- 
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terpretetur. Ergo ex ipso contextu eruitur decretum vim prz- 
cepti positivi habere, scilicet quod solius Ecclesis» est fidelibus 
tradere veram S. Seripturse interpretationem. 

9' Ex agendi ratione ipsius Conoilii. 


. Postquam enim S. Synodus Tridentina edidit decretum su- 
» pra allatum, de non interpretandis sacris Scripturis sensu pri- 


vato et penitus econtrario ilh, quem tenet Ecclesia catholica, 


de facto in sequentibus sessionibus, sensum prioris decreti 
- abunde confirmans in definiendis nonnullis dogmatibus, decla- 


ravit expresse plürium locorum S. Scripture sensum. Sic sermo- 
nem instituens de Baptismo, de Eucharistia, etc. Ergo decre- 
tum est positive aceiplendum, secus Concilium in sequentibus 


sessionibus non traderet interpretationem nonnullorum 1loco- 


rum S. Seripture, neque anathemate puniendum esse sanciret 
eum, qui loca prolata, preter sensum ab Ecclesia datum, in- 


 $erpretari conaretur. 


4" Ex professione fidei Pii pape IV. 
He sane vera, Summus Pontifex Pius IV in formula pro- 
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fessionis fidei, quam. paulo post Concilium ridehtibut vul- 
gavit, a publicis professoribus et canonicis recitandam, repe- 
tens decretum Tridentini, utitur formula positiva. Dicitur sane: 

S. Seripturam, juxta eum sensum, quem tenuit ac tenet 
sancta mater Ecolesia, cujus est judicare de vero sensu et in- 
terpretatione sanctarum Soripturarum , admitto , nec eam un- 
quam... accipiam et interpretabor. , Atqui, tum summus Pon- 
tifex, ex cathedra definiens, tum Coneilium legitime adunatum 
in rebus fidei et morum definiendis sunt infallibilia. Ergo, aut 
erravit Pius papa IV, aut decretum Tridentinum est positive 
accipiendum; jamvero temerarium est adprobare primam di- 
lemmatis partem. Ergo decretum "Tridentini est positive su- 
mendum. | 

5D? Ex Concilio Vaticano. 

Cum enim Concilium Vaticanum, in constitutione De: filius, 
sermonem haberet de sacris Scripturis, expresse sancivit de- 
cretum Tridentinum, quod ad S. Seripturam ejusque interpre- 
tationem pertinet, esse prorsus positivum. Sane decrevit: 

Quoniam vero que S. Synodus Tridentina de interpretatione 
divine Scripture ad coercenda petulantia ingenia salubriter- 
decrevit, a quibusdam hominibus prave exponantur, Nos, 
idem decretum renovantes, hanc illius mentem esse declaramus, 
ut in rebus fidei e£ morum ad sdifieationem doctrine chri- 
stianse pertinentium , 1s pro sensu S. Scripture habendus sit, 
quem tenuit ac tenet saneta mater Ecclesia, cujus est judicare 
de vero sensu ac interpretatione sanctarum Seripturarum, at- 
que ideo nemini licere contra hune sensum ipsam Scripturam 
sacram interpretari. , Ex hac Concilii Vaticani definitione tria. 
eruuntur: l' Quod decretum de bibliorum interpretatione est - 
dogmaticum; hine errant qui illud tamquam disciplinare reti- 
nent. 2? Quod Concilii Tridentini mens fuit decretum positivum 3 
condere, ae proinde omnes Catholici illum sensum amplecti 3 
tenentur, quem tenuit ac tenet sancta mater Ecclesia. 9? Quod . 
nemini Catholicorum licet S; Scripturam interpretarl contra - 
sensum ab Eoolesia traditum. 1 

Super hee tria, deducta ex decreto Tridentini , animadver- 
timus ipsa locum habere, cum S. Scripture verba agant de 
rebus fidei morumque , et non sint alibi definita. Si vero alia 
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— Concilia, aub. Romani Pontifices sensum nonnullorum S. Sori- 


 pture locorum jam definierint, tunc superfluum erit aliud de- 


cretum dare, nisi requiratur ex necessitate, tamquam explica- 
tivum prioris Conoili, aut alicujus decli a dunia Romanorum 
Pontifieum. Et hiec insuper notatu dignum pariter est Concilia 


et Romanos Pontifices duplici modo sensum declarare posse, 


idest directe et oblique. Directe, cum expresse definiant locum 
S. Seripture habere unum, vel alium sensum. Ex. gr. verba, 


"quae &pud Joannem (xx, 23) leguntur: " Quorum remiseritis 
.peeocata, etc. , accipienda sunt de remittendis ac retinendis 


peecatis in sacramento poenitentia, quemadmodum declaravit 
Concilium Tridentinum (Sess. xiv, cap. 3). Oblique vero cum 
Concilia, aut Romani Pontifices, argumento ex verbis deducto, 


aliam veritatem confirment. Exempli gratia verba Pauli (Rom. 


cap. v, 12): * Per unum hominem peccatum intravit in' hunc 
mundum , accipienda sunt de peccato originali, ut patet (Sess. v, 


deer. 12), quamvis hoe agere non debuisset, cum talis sit di- 


ctorum verborum sensus, quemadmodum postea decrevit. Ergo 
ex dictis aperte evincitur decretum Tridentinum esse positive 
accipiendum. 

6" Confirmantur hec omnia, tum ex testimonio Pauli Sarpi, 
tum Cardinalis Pallavicinii, qui historiam Concilii Tridentini, 
licet contrario animo ac scopo soripserunt. Uterque enim fa- 
tentur Concilium noluisse ex decreto hzreticas interpretationes 
proseribere, ut adversarii censent; sed eas tantum, quibus sa- 
ore Scripture interpretatio ab Ecclesia determinata exclu- 
ditur. 

Hisce datis facile solvuntur omnes objectiones, quas in me- 
dium producit et producere potest Jahnius ejusque assecls. 

Sed hie quari potest, unde cognoscitur sensus Ecclesie? 

. Huie interrogationi respondemus, quod sensus Ecclesie co- 
gnosci potest ex tribus potissimum capitibus. 

]" Ex Coneiliorum deocretis. 

Ececlesià enim plures locos S. Soripture majoris ponderis 


- est authentice interpretata in Conciliis (Ecumenicis, et ali- 
- quando etiam in particularibus, quorum decretis vim deocreto- 
rum authenticorum, doctrinamque Ecclesie declarantium, tri- 
- buit. Sie Niesnum II declaravit verba (Exod. xx, 4): ^ Non 
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pertinere et nihilo prorsus imaginum nostrarum eultui obstare. 


. Item Tridentina Synodus deerevit verba S. Joannis (nur, 5): 
* Nisi qui renatus fuerit ex aqua et Spiritu sancto , esse pro- 


prie intelligenda de aqua naturali, qus necessario requiritur, 


ut baptismi materia; item verba consecrationis, que inveniun- 
Hoe est corpus. 


tur apud quatuor hagiographos, scilicet: ^ 


meum ,, sumenda esse de reali Christi presentia in Euchari- 





stie sacramento. Similiter Concilium Vaticanum definivit verba . 


.S. Matthsi (xvr, 18): * Tu es Petrus, et super hane petram «sedi- 


fieabo Ecclesiam meam, ete. , et alia S. Joannis (xxr, 16): 
Pasce agnos meos ,, intelligenda esse de primatu, B. Petro 
immediate atque directe promisso collatoque in universam Eec- 
clesiam. | | d 
2? Sensus Ecclesie cognoscitur etiam indirecte, et hoc du- 


plieiter: 1' Cum Ecolesià hereticorum doctrinas, tamquam | 


falsas proscribit, ut error Chiliastarum & nonnullis deductus 
ab illo testimonio S. Joannis (Apoc. xx, 4): * Et vixerunt et 
regnaverunt oum Christo mille annis. , 9* Si Ecclesia aliquas 
consuetudines et praxim servet, cum quibus sensus quorumdam 
locorum S. Seripturse conciliari nequit. : 

9" Sensus Ecclesie denique deduci potest ex analogia fidei, 
nimirum ex collatione verborum $. Seripture cum toto veri- 
tatum revelatarum complexu. Attamen, si Romanus Pontifex 
verba, ad res fidei morumque pertinentia, non authentice, sed 
tantum ceterorum interpretum more, vel coneionando explieat, 
tunc proeul dubio non constat illis verbis subesse sensum, quem 


Pontifex dat; tumque dici potest huic ODDOHHR subesse. 


Regula 4*. 
ÜUnanimis Patrum consensus. 


Patrum auctoritas est magni facienda in sacrarum Soriptu- | 


rarum interpretatione ob varias rationes. 


Prima ratio deduci potest ex "Tridentino. Nam sancta Syno- | 
dus, postquam (Sess. rv) sancivit illum pro vero sensu sanote . 
Soripturze esse retinendum, quem tenuit ac tenet sancta mater . 
Eocclesia , e immediate laudat unanimem Patrum consen- . 
sum, dicens: ^ Ad coercenda petulantia ingenia (Concilium) 1 
decrevit, ub nemo suse prudentie innixus in rebus fidei et mo- 


. 
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| DE REGULIS, ETC. | 
| rum.. .. S&cram Scripturam ad Suos sensus contorquens. .. contra 
p consensum Patrum... interpretari audeat, etiamsi |^  . 
E hujusmodi interpretationes nullo unquam «tempore in lucem uua 
-  edendz forent. , Ergo Concilium Tridentinum aperte proponit — 
- sequendum esse unanimem sanctorum Patrum consensum in E. 
exponendis sacris Seripturis. Hio adduci etiam possunt omnia, 
qua superius adduximus contra Jahnii aliofumque ioco d 
rum sententiam. | a 
Secunda ratio deducitur ex eo, quod Patres sunt antiqui- AE 
tatis testes. Ipsi enim non solum antique Eoclesio excellen- ^^ . 
tiora membra, verum etiam sunt traditionis divinse exegetics ^. 
testes; jamvero Ecclesia tum in Conciliis congregata, tum toto — 
orbe diffusa, in exponendis sacris Soripturis est infallibilis. 
.Cum igitur Patres àntiquam Ecclesiam reprsesentent, eorum 
sensus 1n exponendis sacris Soripturis est infallibilis seque ac 
.  Eeolesie auctoritas. Diximus Patres esse testes traditionis di- 
-. vins exegetics. Ipsi enim sunt nonnulli aurei annuli, quorum 
ope traditionis catena ad nostra usque tempora pertingit: ergo 
Patres testimonium nobis praebere possunt non tantum circa 
res fidei, sed etiam cirea S. Seripture sensum. Sane Apostoli 
horumque discipuli Dei eloquia fidelibus et ore tenus et seri- 
ptis eommiserunt; sed ob eorum paternam sollicitudinem, qua 
prediti erant, aliquando oraculorum sensum, maxime difficil- 
limorum intellectu, indicarunt vive vocis oraculo. Ad rem  . 
audiatur Bernardus Lamy: ^ Satagebant Apostoli, inquit, non 5 
solum verba traducere, sed et verborum suorum veram mentem . 
explicare iis, quos eligebant in successores, ut et ipsi alios —— 
doctrine facerent heredes. , Unde bene D. Paulus(II Tim. 11, 2): M. 
Et qua, ait, audisti a me per multos testes, ha:c commenda 2S A 
fidelibus hominibus, qui idonei erunt et alios docere. , Quibus » 
Gzerus addit: ^ He graviorum librorum interpretationes in : 
memoria pastorum Ecclesie conservabantur; ab his rursus suis M 
discipulis et successoribus communiceabantur, donec per san- vd 
ctos Patres, oblata occasione, scripto consignarentur. , Ergo 
consensus Patrum non est repetendus ex eorum doctrina, sed 
potius ex eo, quod ipsi sunt traditionis apostolice testes; quare 
|. quod in hoe:casu deducitur ex Patribus, procedere dici debet 
. .ex ipso fonte traditionis apostolicz. 
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Tertia ratio deducitur ex ipsis incredulis. Nn ipsi »enolos 
fidei hostes, qui omnem Patrum auctoritatem in rebus fidei 
morumque rejiciunt, aperte profitentur S. Seripturam esse ex- 
ponendam juxta majorum traditiones. Sufficiat pre omnibus 
Turredinus, qui scriptis relinquere non dubitavit: ^ Fatemur 
magnam reverentiam deberi tum toti Eeclesie, tum majori ejus 
parti, adeoque sf constet certa loca S. Scripture, semper et 
ubique eodem sensu intellecta esse, maxima ratione sensum 
ilum verum esse. , : 

Attamen cirea hujus regule usum qusedam sunt animadver- . 
tenda: 

1* &1 Patres in exponendo aliquo S. Seripturs& loco inter sese 
dissentiant, tune cuique licet quamlibet eorum sententiam, 
vel etiam diversam amplecti, dummodo regule fidei historieque 
non adversetur. Ex. gr. verba Geneseos de sex diebus, quibus 
dicitur omnia a Deo creata esse, accipl possunt et pro diebus 
naturalibus et pro epochis. Patres namque in illis exponendis 
non conveniunt, et Ecclesia in casu, quum hujusmodi inter- 
pretationes nec fidem, nec mores afficiant, nihil tenendum sub 
anathematis poena decrevit. 

9? Si Patres conveniant inter sese, sed verba, quz explanant 
ad res fidei atque morum non pertinent, non tenemur eorum 
sententiam amplecti; quod certe caute et maxima causa fieri 
debet, cum Patrum consensus in hujusmodi verbis explicandis 
magni adjumenti sit. 

9? Bl vero verba, quse a Patribus intelliguntur unanimi con- 
sensu, pertinent ad res fidei morumque, omnino tenemur am- 
plecti eorum sententiam. Notandum tamen quod, ut habeatur 
unanimis Patrum consensus, opus non est huno esse talem phy- 
sice vel mathematice; sed tantum sufficit, ut sit moraliter uni- 
versalis. Hine theologi docent tunc haberi unanimem Patrum 
consensum, cum plurimi ex illis in aliqua S. Scripture inter- 
pretatione conveniant, ceteris non dissentientibus, quinimo. 
nulla jactura patitur eorum consensus, si illi, qui dissentiunt 
sunt sequioris note. : 

At hiec quasrl potest unde cognoscatur Patrum sensus? 

Patrum sensus circa S. Scripture loca hauriendus est ex eo- 
rum soriptis, presertim commentariis in S. Scripturam editis, 
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1 qui ltteraleni AUDSTUES RH oHeTn: presseferunt; necnon ex Ope- 
' ribus dogmaticis, vel polemicis, in quibus, cum illis opus est, 
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- veritates catholicas exponunt, declarant atque ab hostibus vin- 
dicant Scripturarum loca, ut nullum hzreticis effugium amplius 


pateat. Patrum vero omis: exceptis illis D. Chrysostomi, 


nullum argumentum, seu nullam auctoritatem hac in re ha- 


bent, quia ad populum dicebantur. Unde optime scribit Bos- 
suetius: ^ Patres, ait, in interpretatione sacrarum Soeriptura- 


rum non id sibi proponunt, ut sensum litteralem urgeant, nisi 
. eum dogmata eonfirmanda atque heretici refellendi sint. Alibi 


passim in morali plerumque sensu exquirendo tou sunt. , Pro 
sensu litterali consulantur S. Hieronymus et S. Augustinus ex 


- latinis, et S. Cyrillus Alexandrinus, Theodoretus et D. Ohry- 


sostomus ex grsecis. Ád hoc multum juvant sic nuncupate ca- 
tense aures Patrum, commentaria ex ipsis Patribus collata, 
ut ex. gr. in Evangeliis, Maldonatus, Estius pro Pauli epi- 
stolis, eto. 

Regula D*. 

Cognitio linguarum. 

Ut recte sancte Soripturz exponantur, quam utile sit lin- 
guarum studium nemo est qui non videat. Sane plurimi nostre 
setatis viri docti, Patrum testimoniis innixi, testantur studium, 
seu scientiam linguarum proeul dubio S. Seripturse interpre- 
tibus esse necessariam. Audiatur ad rem S. Hieronymus, in 
exponendis saeris Seripturis merito Doctor Maximus ab Eoc- 
clesia nuneupatus, qui sie in suis operibus soriptum reliquit : 


-* Ut veterum librorum fides ab Hebrsis voluminibus exami- 


nanda est, novorum grs&ci sermonis normam desiderat. , Item 
S. Augustinus subjungit: ^ Latine quidem lingue homines... 
duabus alis ad Seripturarum divinarum cognitionem opus 


- habent, hebrsea scilicet et graeca. , Ergo ad interpretationem 


rectam S. Scripture duarum prsesertim linguarum oecognitione 
sacri interpretes indigent, hebrsea nempe et greca. Hebrea, 


qua, ut plurimum, in lucem editi sunt omnes libri veteris testa- 


menti, cum aliqui sint grece et aliqui chaldaice conscripti; 
greca, qua sunt exarati omnes libri novi testamenti, excepto 


Evangelio Matthei, quod, uti vidimus, editum fuit hebraice, 


quodque amplius non extat. 
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Attamen, quamvis cognitio, seu scientia linguarum, maxime 
earum, que requiruntur in Scripturarum interpretatione, ap- . 
pareat adeo utilis et necessaria; nihilominus aliqui exegetz 
ex recentioribus, rationalistarum placitis imbuti, pariter ac 
nonnull ex eatholicis hiberioris sehole, quos inter Jahnius, 
eousque progressi sunt, ut dictant, per declarationem Conocili 
Tridentini, super authentiam Vulgatae latine, non amplius licere | 
confugere ad linguas, quibus SS. Seripturse fuerunt exarate: 
sed quod sufficit tantum latine Vulgate adhsrere. Alii vero, 
licet concedant, linguarum bibliearum studium licitum esse, 
inutile hoc tamen putant eo quod versio latina una cum Pa- 
trum Doectorumque commentariis ad omnes usus interpretum 
abunde suffieiat. Hos contra, ad defendendam potissimum uti- 
litatem philologis biblies, sequentem propositionem statuimus: 


Pnor. IT. — Studium linguarum scripturalium 
est utile et necessarium cultoribus S. Scriptura. * 


Heo propositio, uti jacet, videtur complecti duplicem par- 
tem, alteram seilicet, qua dieitur studium linguarum seriptu- 
ralium utile, ut interpres perfectior evadat in exponendis sacris 
Scripturis; alteram vero , qua dicitur necessarium , ut valide 
docteque vindieet atque defendat contra adversarios interpre- 

: tationem catholicam sacrarum Soeripturarum. Nos interim , ne 
FOOTER in longum abeamus, nobisque signatos limites ab instituto no- 
| Siro prstergrediamur, unam et aliam propositionis partem - 

tuemur simul, fusis argumentis. 
ltaque primum argumentum est ex Patrum Doctorumque .- 
Ecclesise testimoniis ac praxi, et secundum ex ratione. 

1" Ex testimoniis et praxi Patrum atque Doctorum. ; 

Siquidem, preter supra allata loca S. Augustini et S. Hiero- 
nymi, adsunt alia ceterorum Patrum ae Doctorum, ex quibus | 
abunde demonstratur posite propositionis veritas. Àt, quoniam | 
innumera sunt, nos afferimus tantum unum, vel aliud, sive ex | 
grecis, sive ex latinis. Sic Origenes, de quo testatur Eusebius, 
quod ille non solum in grscis versionibus perquirendis et confe- F 
rendis diligentissimus fuit, sed ad studia sacrarum Seriptura- | 
rum ^ linguam etiam hebraicam studiose didicit ,; quod etiam | 
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ex S Hastiontis ejus "SIS Ddedn luculenter apparet.  .Mittimus 


testimonia S. Chrysostomi, S. Epiphanii, Theodoreti, S. Isidori, 
Cassiodori et prsesertim S. Bede Venerabilis, qui adfirmavit 
expresse esse necessariam trium linguarum, idest hebraies, 
grece et latine notitiam, propter obscuritatem sacrarum Sori- 
pturarum. 4 Ut, inquit, ad alteram reourratur, si quam dubita- 


. tionem nominis vel interpretationis sermo unius lingus attule- 
—rit. , Mittimus pariter posteriores doctores, puta Alcuinum, 
 "Rabanum Maurum, Humbertum, S. Bonaventuram, Lyranum 
aliosque scholasticos, qui idiomatis vel greci aut hebraici, vel 
utriusque gnari fuerunt, eorumque notitia in Soeripturis ex- 


) 


 ponendis usi sunt. 


Patrum Doetorumque testimonia ac exempla vim recipiunt 
ex ratione agendi hae in re summorum Pontifieum , qui. non 
solum aoroases et academias constituerunt; verum etiam ency- 
clicis et constitutionibus quovis tempore latis commendarunt 
indefesse studium linguarum, de quibus est sermo, et episcopi, 
archiepiscopi, prssules et magistri Scripturarum , summi Pa- 
storis desideriis obwemperantes, fundarunt novas scholas, in 
quibus edoeuerunt studiosos doctrinam sacrarum Scripturarum. 
Ergo, aut tenendum est omnes Patres et Doctores neenon ro- 
manos Pontifices imprudenter, nulloque innixos fundamento 
hoe alüs commendasse, exemplis probasse atque necessitatem 
declarasse, aut dicendum adversarios prorsus errare, docendo 


- Studium linguarum seripturalium haud esse necessarium; atqui 
— falsum antecedens. Qui enim docuerunt perutile sque ae ne- 
- eessarium. esse linguarum Seripturarum studium , non solum 


erant viri magne sanctitatis, doctrina et auctoritatis; sed etiam 
facto cognoverunt neminem, carentia unius lingue, hebraice 


nempe vel grecs, volventibus annis, edere potuisse optimas 
- expositiones textuum, aut commentaria in sacros libros tum 
veteris, tum novi testamenti, licet vir magno et extraordinario 
| ingenio przditus aliisque notitiis soientificis superabundans 


fuerit. Ergo argumentum Patrum Ecolesieque Doctorum sat 


N 
: 
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suffüieiens dicendum est. 

2" Ex ratione. 

Re sane vera officium perfecti S. Seriptur& expositoris et ca- 
- tholici doctoris est duplex: Soeripturas scil. docte profundeque 
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interpretari, et catholicas interpretationes, ipsarumque Sori- 
pturarum auctoritatem adversus Hzareticorum cavillationes tueri. 
Atqui, ad utrumque officium recte ac utiliter implendum, requi- 
ritur notitia linguarum scripturalium. Ergo. 

Etenim lingue, quemadmodum critici docent, etsi ab unico 
stipite communi procedant, unaquaque tamen suas proprietates 
habet et proprios loquendi modos, necnon verborum ordinem 
atque structuram diversam, que in aliis linguis haud inve- 





niuntur, neque in alias commode transferri possunt. Et hie 


interpres, qui linguarum bibliearum notitia caret, minime dicat 
adjumenti illi esse versiones, presertim lhitterales, summa dili- 
gentia ex textibus originalibus a viris doctis expressas. Nam 
in versionibus nunquam inveniri possunt caus$?, ob quas unus, 
vel alter locus sic et non aliter vertitur, talibus vocibus et 
non diversis; quare qui hoc modo accedit ad exponendam 
S. Seripturam, similis est c&co, qui manu ducitur, vel disci- 


pulo inepto, qui in omnibus jurat in verbis magistri, cujus 


vestigia more pecudum insectatur. Ergo interpres, linguarum 
bibliearum notitia carens, non potest docte et profunde sacras 


Seripturas interpretari. Neque insuper refutare valet Hereti- 


corum ecavillationes ad tuendam interpretationem catholicam. 
Etenim argumenta, quibus innituntur recentiores heretici et 
rationaliste, sunt constituta in philologia, veluti 1n palladio. 


Quomodo ergo vir theologus et S. Seripture interpres lingua- 


rum seripturalium ignari, a diffieultatibus adversariorum ex 
philologia desumptis sese expedire possunt? Hoc in casu vel 
adversariis arma cedunt, vel recursum faciunt ad commentarios 
aliorum, qui certe, aut sunt in genere suo imperfecti, aut re- 
ctam et completam notitiam minime exhibere possunt; quod 
semper adversarium, si non directe et plenissime , indirecte 
quidem, et aliquo modo vietorem reddit, prementemque palmis 
tropheum viotorie. Ergo summ: necessitatis est linguarum 
scripturalium studium. Pe | 
Cognitioni linguarum textuum originalium, scilicet hebraicz 
et chaldaies, quibus, ut plurimum, vetus testamentum exara- 
tum est, sicuti et grece, qua sunt editi omnes libri novi testa- 
menti, addenda est etiam linguarum notitia,in quas biblie prio- 
ris statis verse sunt, puta sthiopies, arabies et syriaos. Et 


3 
1 





ter CNPTEQC RESET T E e AE TER. 109 AS 


J HERE 
avc 








L LE WU LICPIÁSR dy erhs 
SR EY. Ad TP t 
Vu eer ed CR 

wv LY "rt » 


J 
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"harum linguarum cognitio requiritur presertim quatuor de 
: 'eausis: 1* Ut ad exemplaria precedentia recurratur, si quam 
-dubitationem attulerit varietas interpretum latinorum. 2* Ut 
"inspiciatur, qus sit ipsa sententia, quam interpretes pro sua quis- 


ul 


que facultate atque judicio exponere conantur. 3* Ut innumera 
verba non translata, quae in latina editione occurrunt, optime 
intelligantur, queque propter sanctiorem auctoritatem antiqui- 
tatemque servata fuerunt, ut Amen, Alleluja, Ragà, Hosanna, etc. 


|quae in aliam linguam nullo modo transferri possunt. 4* Ut có- 
'gnoscatur nominum propriorum recondita significatio, qu: 
| multum juvat ad sacrorum soeripvorum senigmata solvenda. 

— Attamen, ne hac in re rigorismi accusemur, cum non omnes 
"interpretes et tempus, et occasionem, itemque ingenium ha- 
| beant suffücientes, ut citatis linguis exoulti evadant, dicimus 
-ob id non esse animo concidendum; nam ignorantibus sacrarum 
"Seripturarum linguas, uti jam animadvertimus, presto sunt 
!varia adjumenta, quibus linguarum defectui aliquo modo sup- 
- pletur. 

L| Imprimis inquit S. Augustinus: ^ Si quz difficultatem afferunt, 
Lex alienis linguis veniunt, querenda ab harum linguarum ho- 
minibus, aut illorum commentaria legenda, quibus magna est 
"illarum linguarum peritia. , 

| Prseterea habendse sunt interpretationes eorum, qui verbis 
"nimis obstrinxerunt, non quia sufficiunt; sed ut ex iis appareat 
Lveritas, aut error illorum , qui non verba, verum sententias 
anterpretati sunt. | 

- . Demum iis, qui linguas, de quibus est sermo, ignorant, non 
"una saerarum Seripturarum interpretatio, sed, ut ait S. Augu- 
lstinus, ^ plurimorum interpretum consulenda collatio est ,: 
quare necesse est biblia poliglotta evolvere. | 

| Hee satis sint dixisse de regulis remotis. 











$ 2. — De regulis prooximis. 

f Regula 1*. 

. Lectio generalis sacrorum librorum. . 

Hujusmodi regulam tradit doctor hipponensis, qui, in libro 
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similiter Isaie oraculum Messianum haud referri posse ad 
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que habuerit, etsi nondum intellectu... jam tamen leGtianen n3 
Si quis igitur exactissime hoo S. PONE monitum observabit, 
proeul dubio firmissimum fundamentum ponet ad intelligendam 
S. Scripturam ; nam, uti docti tenent, hac prima regula proxima à 
est ceterarum regularum fundamentum. Ipsa enim acquirimus | 
certam auctorum notitiam necnon argumentorum, ex quibus 
pendet sermonis proprietas, quo in promptu habentur loea, . 
quibuseum aliqua vox, locutio, enuneiatio, oratio aut narratio, 
intellectu diffieilis aut obscura, conferri potest; sicut etiam Co- 
gnoscuntur res ad Hebrseorum antiquitates pertinentes. Bie ex | 
leetione sacrorum librorum olare scimus librum seeundum ERe- : 
gum non potuisse a Samuele exscribi, quamvis Samuelis no- 
men preseferat, cum ejus mors enarretur in primo heguin; 
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Ezechie ortum, cum Isaias, nato jam Ezechia, suam prophe- 
tiam ediderit. | | E 

Regula 2*. ; 

Notitia auctoris. aor P 

^ Ut sensus S. Seripture perfecte persplelatur, ait Janhius-. 
in suo Enchiridio, necessarium quoque est, ut omnes auotoris | 
circum notitias conferantur, puta quis qualisque fuerit libri | 
auctor, utrum scilicet rudis, an eruditus, unde oriundus, ubi 1 
adoleverit, in qua regione, quo loco, nobili vel honesto, pro? 
quibus lectoribus scripserit, quo sermone et stylo utatur, quo 
ingenio preditus, qua state vixeri& e& qualis tandem fuerit! 
illa state illaque regione reipublie:e ae religionis eonditio. a] 

Si excipiantur quinque libri Moysi, complures psalmi, Pro-: 
verbia, Canticum Canticorum, Ecclesiasticus, Esdra, Nehemiaj 
et aliqui Prophetae, quorum auctorum nomina ce nota, ce- 
terorum vero prorsus l1gnorantur. Attamen ex ipsa EM 


lu 


ditio, vel rustieitas, sicut etiam stylus et dicendi genus, quo) 
auctor utitur. Ex. gr. auctor libri Ruth Davidis setati videtur) 
equalis, cum post Davidem enumeret posteros Jude; stylum) 
quarti Evangelii idem esse seimus, ac illum epistolarum sanoti. 
Joannis, quo refutantur, qui negant quartum Evangelium à 


Joanne esse exaratum, a ab aliquo alio. Ergo notitia auctoris 
multum juvat, ut sacer textus bene intelligatur. | 











Uca 


nU — M Y 


"NI 


Mud cM LC E M D PME Re 
z - -. sci 


|. DE REGULIS, EIC. 


. Regula 8*. 
- Cognitio argumenti. 

In quacumque scriptura semper considerandum est argu- 
mentum, quod evolvere auctor in mente habet. Cujuscumque 
Seripture argumentum tria complectitur, scilicet scriptionis 
materiam, occasionem scribendi et scriptoris consilium. 
Dicimus speciatim de singulis. 

1' Seriptionis materies. 

Materies scriptionis alicujus libri dicitur objectum, quod au- 
ctor in soripto suo evolvit, et ad quod cetera orationis membra, 


tamquam przdicata referuntur. Unde datur sequens regula: 
- Notio, vel sensus alieujus verbi, vel enunciationis, qui solus, aut 


saltem magis, quam quilibet alius convenit materie, est verus 


sensus; qui vero eidem repugnat, falsus est. Sic ex. gr. materies 
- Judaeorum, cum miserunt discipulos suos ad Joannem, ut qus- 
. rerent, an esset propheta ille, qui tune temporis ab omnibus expe- 


. ectabatur, scilicet Messias. ^ Quid ergo? dixerunt, qui missi 





fuerant, Elias es tu? Et dixit: Non sum. Propheta es tu ? Et 
respondit: Non , (Joan. Ev. r, 21). Huic 1nterrogationi, ut ex 


testimonio prolato patet, S. Joannes respondit negative, nimi- 
rum afürmans se non esse illum prophetam, quem intellige- 


bant Judei, quemque expectabant magna gloria circumdatum, 
ad Israelis regnum sublevandum. Et hiec animadvertendum, 


. quod S. Joannes hae responsione Hebrzis satisfecit, et minime 


contradixit oraculo Zacharise, patris sui, qui, loquens de filio 


.$Suo Joanne (Lue. 1, 76): ^ Et tu, puer, inquit, propheta Altis- 


simi vocaberis. , Quibus Zacharias significavit, non quod Joan- 
nes talis esset futurus; sed quia virtute erat propheta, et ali- 
qua parte munéris prophetici functurus. Nam prophete a Deo 
mittebantur, et S. Joannes reapse a Deo missus fuit, ut legi- 


tur (Joan. r, 6): ^ Fuit homo missus à Deo, cui nomen erat 
Joannes ,; et mittebantur, ut populum reprehenderent,'poni- 
. tentiam agerent et ad Deum converterentur, qu: omnia S. Joan- 


nes explevit cumulatissime. Ergo hoe sensu Zacharias filium 
suum Joannem vocavit prophetam. 

Hujusmodi regula maxime servanda est, cum orationis ma- 
teries sint mysteria, vel alia divina id genus. Unde hoc paeto 


. definitur quid signifioet apud Lucam verbum obumbrare (Luo. 
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R5 cap. 1, 85), quod angelus ad Mariam dixit: 4 Et virtus Altis- 
n simi obumbrabit tibi. , Vox obumbrare, cum sit obscura, re- 
h: solvitur ex orationis materia, qua indicat angelum hane vocem - 
: adhibuisse ad significandum, quod beata Maria conceptura erat 
non ex opera viri, sed ex divina virtute; ita pariter quid so- 
. ment verba procedere et mittere, que leguntur apud Joannem. 
EAE Preterea aut sunt res impossibiles, quas rhetores vocant hyper- 
ES boles, et que , sicut inveniuntur in omnibus libris profanis, 
x ita et in sacris Scripturis, cum scilicet enunciatur aliquid, 
quod ex parte, vel sub conditione accipi debet: ex. gr. quz 
leguntur apud Mattheum (xix, 24) de salute sterna divitum, 
deque remissione quorumdam peccatorum (It. xir, 32), que, 
licet videantur impossibilia, tamen natura rei ostendit id esse 
intelligendum non de absoluta impossibilitate, sed de gravi 
tantum et relativa difficultate; item quse generatim enünciantur 
per voces omnis , nemo , etc., quibus est inducenda coaroetatio, 
ut (Psalm. xi): ^ Non est qui faciat bonum, non est usque 
ad unum. , Et notandum aliquando contrarium accidere, quod 
scilicet materia est extendenda ultra id, quod voces sonant: sie - 
vox multi vel plures, quz reperiuntur (Matth. xix, 98; Rom. v,15), 
accipienda sunt pro omnibus; item voces multus, magnus et si- 
milia, qua, ubi de Deo sermo est, sunt posita pro infinito et 
immenso. Vel denique ipsa materies manifestat num conditione | 
aliqua, quod pronuntiatur simplieiter, sit implicitum et quod- 
nam sit. Sie ex. gr. mine et promissiones interdum sumi de- 
bent sub conditione, quas verbis non exprimitur, ut (Jon. zrr, 4): 
Adhue quadraginta dies et Ninives subvertetur ,, ubi con- 
ditio inclusa, et verbis non expressa est, scilicet: Si non agitis . 
poenitentiam. | | 
Sed aliquis hie querit quomodo GOD pdE materies? Huic 
interrogationi facilis est responsio. Nam imprimis materies 
cognoseltur, cum quis textum et contextum perlegat attente. 
Sie, legendo totum primum eaput Evangelii S. Joannis, quis- . 
que percipit Evangelistam de sterna Verbi divini generatione 
sermonem instituere; dum si legat primum Matthsi, intelligit : 
hune loqui de generatione temporali. 9? Materies cognoscitur, : 
cum ipse auctor in principio, vel in decursu sermonis declarat, 3 
ae definit quid sit illud, de quo tractat, aut tractaturus erit. | 











E- ct ^ De dTURS Sube seripsistis mihi: bonum est 


homini mulierem non tangere ,, quod est thema, seu materies 


totius capitis. 
2" De occasione scribendi. 
Oecasio scribendi est ratio, vel externa circumstantia, quse 


auctorem impellit ad seribendum, vel dicendum , et quidem 


. hae potius quam illa, hocce vel illo modo; quapropter sacre 
. Seripture interpres in toto libro, quem exponit, imo in suis 
- singulis partibus, occasionem attendere debet, ut melius unam 


sententiam , quam aliam colligat, scribendi occasioni respon- 
dentem. Sie Christus (Joan. vr, 5b4 et 56) dixit: ^ Amen, amen 
dico vobis, nisi manducaveritis carnem Filii hominis et bibe- 
ritis ejus sanguinem, non habebitis vitam in vobis... caro mea 
vere est cibus, et sanguis meus veré est potus. , Verba hee 
utrum proprie de ejus carne in cibo tradenda, an de ejus do- 
cirina salutifera, aut denique de fide in Christo sint accipienda, 
docet dicendi occasio. Sane precedebat Judseorum scandalum, 
qui, cum audissent Christum daturum carnem suam in cibum, 


. et in potum suum sanguinem, litigabant ad invicem dicentes: 





^ Quomodo potest hie nobis carnem suam dare ad manducan- 
dum? et sanguinem suum ad bibendum? , Ergo, si Christus 
verba ante prolata de cibo et potu improprie accipere voluis- 
set, procul dubio in sequentibus scandalum, quod passi erant 
Hebrsi, corripuisset; jam vero ille non solum aliquod verbuum 
non reitractavit; verum et iterum atque iterum hoc ipsum 


 adfirmavit. Ergo verba, quse Christus superius protulit, sunt 
proprie, non autem improprie et metaphorice intelligenda. 


Et insuper adnotandum est, presertim in libris propheticis 
poetieisque S. Seripturse, seribendi occasionem non tam arcte 
cum verbis et sententiis conneoti, eamque subinde multiplicem 
esse, et aliam ex alia in ipsa scriptoris serie quodammodo exoriri. 
Ita ex. gr. nonnulli contendunt verba Danielis (ix , 21 seq.) 


accipienda esse de Judseorum captivitate, quoniam illa Daniel 


edidit, cum id & Deo precaretur (ibid. 24); sed hoe penitus 
falsum , namque in oratione exhibita est Gabrieli archangelo 


- occasio, ut graviorem captivitatem, alio tempore ab universorum 
' genere depellendam, prsenuntiaret. 
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At hic quzeri ERG undenam nobis dua diasedt occasio sori- 
"Mondi? Huie interrogationi respondemus nobis scribendi 0cca- 
sionem imprimis innotescere ex ipso sacro textu, qui sepissime 
occasionem commernorat, ob quam aliquid dietum, vel scriptum 
est, ut in citato loco S. Joannis de carne et sanguine Christi 
in cibo et potu dandis. 2' Occasio scribendi colligi sepe etiam 
potest ex abtentis consideratione totius sermonis et adjuncto- 
rum, quae sive explicite, sive implicite in ipsis Seripturis enar- un 
Tantur. 

9* De scriptoris consilio. : 
Consilium , seu scopus scriptoris, est illud, quod seribens 
scripto suo tamquam finem proponit, ad quem autem orationis 
processu omnia conspirant. Hinc sequens regula: Notio, aut 
sensus, qui auctoris consilio repugnat, falsus est; qni autem 
Bon vani vel saltem magis, quam omnis alius consilio auctoris 

convenit, verus est. | 

Hae posita regula, dicimus varia emolumenta derivare ex 
scriptoris consilio. Sane 1" docet quousque urgenda sit signi- 
ficátio verborum , utrum scilicet universaliter, an restrictive, - 
num absolute, an vero sub quodam respectu bain) RAMOS : 
sint. Sie cum Scripture utuntur numero septenario pro numero 
indeterminato, ut ex. gr. in verbis Christi, quibus Petro in- 
terroganti: * Quoties peccabit in me frater meus et dimittam ei? . 
usque septies? , (Matth. xvirr, 21), Ohristus respondit: ^ Non - 
dico tibi usque septies, sed usque septuaginta septies. , In 
quibus verbis vox septies definitum sensum habet. Sane Petrus 
scire cupiebat, ut liquet, quoties fratri esset ignoscendum, et. 
Christus respondit ei, non definiens numerum, ignoscendum 
esse semper. Ergo verba septuagies septies sunt accipienda ' 
pro numero indeterminato. 2" Rationem reddit cur sacri scri- 3 
ptores aliqua narraverint, vel omiserint. Sie S. Joannes multa : 
in suo Evangelio enarrare omittit, cum non omnia Christi | 
cesta sibi referre proposuerit; sed donna quae ceteri Evan- | 
gelistce  omiserant, quseque sui consilio erant consentanea; nam | 
contra Ebionitas et Cerinthianos Christi divinitatem obfirmare | 
debebat: unde omnia ad divinitatem Christi spectantia eligit 5 
atque refert. sd ca 

Et interrogationi, prouti dietum est de materia scriptionis | 
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et Codes occasione , unde scilicet cognosci possit auctoris 

consilium, OIM HEN quod cognoscitur ex tribus capitibus: 

.1? ex parte ipsius declarationis; quandoque enim in libri exor- 


UM 


-eonsilium seu scopum sibi propositum, ajens: ^ Ut cognoseas 
eorum verborum, de quibus eruditus es, veritatem ,; quando- 


gestorum et dictorum Christi, concludit hisce verbis: ^ Hoo 
autem scripta sunt ut credatis, quia Jesus est filius Dei: et 
ut credentes vitam habeatis in nomine ejus ,; 2" ex explica- 
tione et conclusione, disputationibus, visionibus et parabolis 
addita: sic ex. gr. Matth. (xxiv, 123), postquam enarravit pa- 
rabolam decem virginum prudentum, addit ultimo: ^ Vigilate, 
quia nescitis qua hora Dominus vester venturus sit ,; 3" de- 
nique ex traditione, qu: plura conservat, a discipulis Aposto- 
lorum accepta, ad. quos hagiographi, maxime novi feederis, suos 
libros aut epistolas scripserunt. Ita factum esse de Evangeliis 
- Matthei, Marci et Joannis alias vidimus. | 

E diea 42. 

Inspectio contextus rem 

Vocum sententiarumque nexus cum antecedentibus, aut con- 
sequentibus, et mutua eorum ad invicem relatio nuncupatur 
- contextus, seu orationis series. Oontextus esse potest proximus, 
remotus, vel remotior. Contextus proximus dicitur ille, qui 
spectat nexum partium unius ejusdemque propositionis; remotus 
vero dicitur ille, qui spectat nexum propositionis, aut periodi 
- eum altera propositione aut periodo; remotior denique est ille, 
qui spectat nexum plurium. propositionum, aut periodorum. 
. Hine datur regula: Notio vel sermo , qui contextui orationis 
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. relique orationi contrarium. Nec admitti potest regula con- 
traria, scilicet: Notio vel sensus, qui orationis contextui con- 
. gruere videatur, est verus; namque aliquando etiam sensus 
- falsus contextui convenire potest. Ex. gr. Calviniani censent 
- Christum non pro omnibus mortuum esse, cum Paulus (Hebr. 
eap. ix, 20) dicat: ^ Christus semel oblatus est ad multorum 

exhaurienda peccata. , Jamvero eorum sensus est prorsus falsus. 
^"^ PrpeÉE — Introd. S. Script. i 33 
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- dio, ut facit S. Lucas, qui in principio sui Évangelii exponit 


que vero circa finem, ut S. Joannes, qui, post expositionem. 


' repugnat, est necessario falsus, cum nemo sans mentis sit, qui - 
"subjicere possit vocibus notionem, aut sensum propositionis 
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Deo contraria. Igitur sensus, qui subsequitur ex declaratione ^ 


mon est. 


videatur qus sit subjecti natura, cum ex hae predieatum sepe - 
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, Nam Christus pro omnibus suum fudit sanguinem ; ab, si Cal- 
^ vinianorum sensus comparetur cum Pauli verbis, videtur verus, 
eum Apostolus dicat Christum non pro omnibus mortuum esse, 
sed pro multis: quare regula affirmativa accuratius est defi- 
nienda. Et definitur sequenti modo. Si qusstio est de notione 
vocis, vel de propositionis sensu. Despiciende sunt subjecti et 
predicati rationes et explicationes, item vocabula opposita, 
membra parallela, e£ cetera omnia, que in contextà occurrunt: 
hec omnia si in unum eumdemque sensum conveniunt, tuno 
sensus, qui exoritur, est verus; si vero conveniunt aliqua, dici 
debet probabilis; si denique omnia contextui adversantur, tum 
sensus deductus est falsus et respuendus. 

Dicimus singillatim de omnibus, que nobis sensum verum 
et contextui consentaneum prestare possunt. 2 

1^ De vocis notione. 

Siquidem aliquando accidit, ut vocum ambiguitate sensus 
verus haud emergat, cum inter sese opposita verba occurrant, 
quorum alterum est clarum, alterum ambiguum, cui lux opus - 
est, quo facto habetur sensus verus. Ita ex. gr. (Luc. xvi, 9). 
Christus, narrata parabola villiei infidelis, statim subdit: ^ Fa- 
cite vobis amicos de mammona iniquitatis ,; et (ibid. 13): ^ Non 
potestis Deo servire e& mammons ,: ubi primo et secundo loco 
est ambiguum verbum mammon; quare est declarandum, quo 
sensu debeat accipi. Quoad primum, dicimus ipsum Christum 
(ibid. 11) addere: * 8i ergo, legitur, in iniquo mammona fi- 
deles non fuistis, quod verum est, quis eredet vobis? , Qua 
antithesi, scilicet inter iniquum et verum, ostendit illud non 
significare injustum, sed vanum, caducum, fallax, quales sunt 
divitie hujus mundi; quoad vero secundum, mammon opponitur 
Deo, et significat non quodcumque lucrum, etiam honestum, . 
sed immodicam atque turpem divitiarum cupiditatem, quse est. - 
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vocum, si ez: declarari possint, est verus et admittendus; quia, .- 
licet primo intuitu contextui appareat oppositus, talis tamen . . 


2* De subjecto et predicato. : 
Ad habendam inspectionem eontextus requiritur pariter, ut ^ 


"v. 





| DE REGULIS, Bros X - b15 
[emissi et e contra qus sit natura predieati, cum pas- 
. Sim subjectum determinet; nam talia sunt subjecta, qualia a 
- preedicatis edieuntur, et vicissim. Ex. gr. que presdicantur de 
- Deo more humano, uti descendere (Gen. x1, 5) ^ descendit au- 
"tem Dominus ,, videra (ib.) * ut videret civitatem et turrim ,, 
irasci (Ex. xxxii, 11) " cur, Domine, irascitur furor tuus? ,, eto. 
- facile explieantur ex sabisol natura. E) eontra, quid sit ser- 
k -pens Eve prime mulieris tentator, evidenter erui ex ilis, 
que de. eo predieantur. Sane ei tribuuntur quse vers bellus 
- conveniunt (Gen. 1v, 4), imo quae vero serpenti sunt propria, 
- hinc nullum e superesse potest illum fuisse serpentem; 
| eb pariter, cum a Moyse describitur loquens cum muliere, ra- 
-tiocinans, culps capax, qus serpentis nature minime conve- 
. Miunt, sacer scriptor clare demonstrat illum a diabolo, spiritu 
. malo, actum motumque esse. Ergo, ut sensus alicujus sacrze 
| Seripture loci habeatur, opus est interpretibus subjecti et 
f preedicati naturam cognoscere, itemque qualia de subjecto et 
- vicissim predicantur. 
E. . 9' De rationibus et explicationibus. 
Sane rationes et explicationes alicujus rei, que in contextu 
- Sepe occurrunt, ipsam rem declarant. Ex. gr. quid venit no- 
»mine senec, quod legitur Gen. xxiv, 29: " Dixitque ad servum 
seniorem , patet ex subjecta explicatione, qus demonstrat esse 
- illum, qui praeerat omnibus, quas possidebat, (ib.) ^ qui preerat 
-ommnibus, que habebat. , Similiter beatissime Virginis Marice 
"verba: * Quomodo fiet istud, quoniam virum non cognosco? , 
(Lue. 1, 34) opposita Gabrieli archangelo, qui ei nuntiabat 
-Inearnationis mysterium, in ejus ventre tempore przedetermi- 
mato expleturum, notum faciunt votum servande castitatis, ut 
liquet ex ratione, quam statim subdit: " Quoniam virum non 
- cognosco ? , Ergo in inspectione contextus attendendum qui- 
-dem est Vati ac explicationibus. 
4^ De vocabulis oppositis. 
Quandoque accidit, ut inveniantur plures voces, qua sensum 
.contrarium , et inter sese oppositum demonstrant; unde sunt 
-deeclarande, ut sic verus sensus innotescat. Sio ex. gr. (Ex. xx, 12), 
"habemus vocem Aonora, qua Deus filiis parentum amorem in- 


p D 
-euleat: "^ Honora, dicitur, patrem tuum et matrem tuam ,; 
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dium (Lue. xiv, 96) habetur: D Pon non odit patrem suum eto 
matrem... non est me dignus. , Prolatis locis videntur dus) | 
voces penitus contrarie adeo, it una alteram excludat. Nam 
in primo testimonio adducto dicitur, ut ia honore habeantur 
parentes, in secundo vero, ut habeantur odio. Notamus quarto 
decalogi precepto utique Deum jussisse homines honorare . 
parentes; sed non intellexisse parentes supra, aut prster 
Deum esse honorandos, quo sensu loquitur apud Lucam; hine - 
bene inquit Suarez, quod, cum dicat Christus ^ qui non odit, , : 
intelligit qui non minus diligit patrem, quam diligat me. i 
5" De membris parallelis. Ee 
Parallelismus membrorum, quo passim utuntur prophete, 
est continuata plurium eommatum series, eamdem rem spe- - 
ctantium , qus. aliquam inter se similitudinem , contradietio- | 
nem aut proportionem habent. Hinc membrorum parallelismus . 
est triplicis generis, scilicet poeticus seu synonimus, antithe- 
ticus et syntheticus. Ere T 
Parallelismus poeticus est ille, in quo una sententia duo - 
possidet hemistichia, in quorum posteriori argumentum prioris 
repetitur, quod idem est, ac habere eumdem sensum, licet verba - 
sint diversa. Ex. gr. in tertio versiculo psalmi secundi legimus: - 
^ Dirumpamus vincula eorum; et projieiamus a nobis jugum 
ipsorum. , Hujus versieuli primum hemistichium est: ^ Dirum- . 
pamus vineula eorum ,, idest non sinamus nos subjici legibus. 
et imperio alterius; et secundum: ^ Et projiciamus a nobis 
jugum ipsorum ,, et, ut vertit S. Hieronymus, ^ laqueos eorum , - 
quo modo clare patet prophetam repetere voluisse idem, ut 
ordinarie solet idipsum bis dicere. epp 
Parallelismus vero antitheticus est ille, in quo alterum mem- 
brum est affüirmativum , alterum autem negativum , aut oppo- - 
situm. Ex. gr. verba Cantici beate Maric Virginis (Luc. z, 52): - 
"^ Deposuit potentes de sedé, et exaltavit humiles , continen . 
expresse parallelismum WcppMM nam aperta est oppositio 3 
inter potentes, qui humiliantur, et humiles, qui exaltantur. |  - 
Denique parallelismus syntheticus est "e ,in quo neque ejus-. 3 
dem rei iteratione, neque diversarum rerum oppositione; sed - 
sola soniradi In forma, qua ides sibi certa membrorum 
proportione respondent, et hagiographi aliam sententiam in-. 
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sicant: Sio ex. gr. (Psal. xcvr, 12) legitur: ^ Lux orta est 
justo , et rectis corde letitia. , Hie dubium insurgit de qua 


luce sit sermo, utrum scilicet de propria, an de luce metapho- 


| rice sumpta, tust de feliei sorte. Dubium aufertur ex iis, que 
- sequuntur, presertim ex voce letitia, qua significatur verbum 
lux indieare gaudium , quod nemo tufore potest, soilicet su- 
. mendum esse pro felici justorum sorte. Item apud Joannem 
e 25), ait Ohristus: ^ Qui amat animam suarm in hoc mundo, 

in vitam sternam perdet eam. , Dubium pariter suboritur, dé 
uo amore hie loquatur Christus Redemptor, utrum nempe de 
"amore recto, an de perverso. Ut ex sequenti sententia, qus sic 
-se habet, " Qui odit animam suam in hoc mundo, in vitam 
 sgeternam "custodit eam , liquet, Christus loquitur de amore 
p ; nam sicut opponit verbum custodire :$ perdere, ita 
- etiam verbum odisse «?$ amare. Igitur si hujusmodi odium com- 
Eon et amor ille vituperatur, dicendum est amorem il- 
. lum esse amorem non rectum, sed pravum. 

Hoo postremo parallelismo M adjuvatur interpres Sori- 
. pturarum. Sane eo non solum aperiuntur verborum notiones et 
- enunciationum sensus; verum etiam explanatur via ad cogno- 


n. 


- 


. lationem. Ex. gr. (Gen. xum, 10), legitur : ^ Non. auferetur 
E vs de Juda, et dux de fomore ejus, donee veniat qui 
- mittendus est, et Ea erit expectatio gentium ,, et, ut legit 
hebreus, ^ Non auferetur sceptrum de Juda, et dux da inter- 
pedes ejus, donee veniat Soeilló, et ei obedientia populorum. , 
In his verbis habentur quatuor membra, quorum primum tertio 
respondet, scilicet " non auferetur sceptrum de Juda ,, que 
constituunt primum membrum, et respondent aliis: * donec 
veniat qui: mittendus est ,, quse MouBut tuit tertium membrum ; 
et secundum respondet quarto, scilicet ^ et dux de femore 
ejus ,, qua constituunt secundum membrum; ^" et ipse erit 
expectatio gentium ,, qus constituunt quartum vaticinii Ja- 
cobsei'membrum. Hoe modo saerse Soripture verbis declaratis, 
magna luce fruuntur explicationes et declarationes textus, quas 


interpres profert. 


At hie quaeritur quisnam sib modus inveniendi contextus, et 


quanam in casu observanda? 


- scendam rectam membrorum dispositionem gue mutuam re- 
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Ad contextum intelligendum sunt necessaria attenta lectio 
orationis et ejus analysis, ex quibus apparet quenam sit persona 
loquens, an passim mutetur; quid scriptor sibi proponat dicen- 


dum, quibus utatur argumentis, quaque conclusione, et alia hu- - 


jusmodi. Notatu tamen dignum est in hae re: 1" Quod non 
sufficit pauca verba antecedentia et consequentia legere; sed 
est expendendus integer locus. 2' Quod contextus est acoi- 
piendus, ut in sacris litteris Jacet, minime autem violenter, ut 
faciunt sepe heretici et aliqui audaciores interpretes, aut vo- 
culas interpolando, vel eas subtrahendo contra fidem codicum, 
vel interpunctionem mutando. Sie S. Augustinus narrat Arianos 
contextum priorum versieulorum Evangelii S. Joannis immu- 
tasse, interposito puncto post vocem erat, et vocem Verbum 


cum sequenti versiculo conjungentes, ita ut legant: ^ Et Deus 


erat. Verbum hoe (seu res ista) erat in principio apud Deum. , 
(Aug. de Doctr. Christ., 1x1, 2). 

Regula Ds. 

Comparatio ipsarum Seripturarum. . 

Ut recte sacra Seriptura interpretetur, diligenter inter sese 
ipsius diversas partes, seu capita comparare oportet, presertim 
ea, que mutuo vicissim declarantur. 

cunt hs partes, aut capita, vel allegata, vel parallela. Dici- 
mus singillatim. 

1" De allegatis. 

Allegata dicuntur ea alicujus scriptoris verba, quse ab aliis 


hagiographis allegantur, vel citantur in confirmationem , aut 


declarationem alterius loci, sive majoris auctoritatis, sive den 
poris vetustioris. 

Quoad allegata imprimis considerandze sunt varie orationis 
rationes, quibus S. Scripture verba allegantur. 2? Dispiciendum 


est num Scriptura, aut aliquis alius aliena verba citet. Si alius, 
rursus quaerendum, utrum ille eujus auctoritati refragari nefas : 


Sit, an secus: si secus, fieri potest, ut ille vel minus recte ea 


protulerit, vel prave exposuerit. Ad hane olassem referendse 


sunt plures judzeorum ocitationes, que in Evangelio occurrunt. 
Exempli gratia verba, que Seribze Herodi sciscitanti, ubi Chri- 


stus esset nasciturus (Matth. 11, 5, 6), eitarunt, sed male , 1 
ex Miehea (v, 2): ^ Et tu, Bethlehem , terra Juda, nequa- ^ 
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[- quam minima es in principibus Juda, etc. , Si vero scriptor 
1 inspiratus, cujus. auctoritas est Sota: aliena citet, quse- 


rendum utrum verba addueat ad aliquid probandum, et quo- 
nam argumentationis genere utatur, scilicet indirecte, an di- 
recte, argumento ad hominem, uti ajunt Logici, an obvia 
argumentatione. Si primum, etiamsi argumentatione indirecta, 
ila est significatio, qua verba citantur: ex. gratia quse refert 
lsaias de Virgine Maria, Messiam conceptura (vir, 24): * Ecce 


"virgo concipiet, et pariet filium, et vocabitur nomen ejus Em- 
manuel. , Mattheus his utitur ad confirmationem, scilicet de- 


monstrat rea&pse prophetiam fuisse eventu comprobatam, quod 
nimirum Virgo filium pepererit, Messiam, humani generis re- 


demptorem (Matth. r, 92). Si vero allegantur aliena per accom- 
mmodationem, ex hac argumentatione tantum discimus sensum, 


quo illa primus auctor usurpavit, esse diversum ab illo, quo 
a secundo adducuntur, Denique si aliena citantur argumenta- 
tione ad hominem , quicumque sit, qui ea adducit, nunquam 


sequitur illorum sensum esse, quem allegatio exhibet. 


2" De parallelis. 

. Parallela nuncupantur loca, quse ab invicem distant, similia 
tamen inter sese sunt; quia vel easdem voces aut phrases in 
simili orationis contextu atque eodem significatu referunt, vel 
quia res, aut historiam, vel eamdem doctrinam exponunt, adeo 
ut unus seriptor sub alio intelligi possit. Hine parallelismus 
est verbalis et realis; sed , cujuscumque speciei sit, non est 
confundendus eum parallelismo poetico, de quo egimus alibi. 
Siquidem parallelismus poeticus versatur per integram Dibliam, 
dum parallelismus, de quo est sermo, continetur inter phrases, 
verba, aut inter unius periodi limites. Distinguitur preterea 
ab allegatis. Nam hzc habentur, cum verba alterius referuntur, 
dum parallela sunt duo, vel plura sacre Scripture loca, qus 
inter sese comparari possunt, cum idem dicant, aut confir- 


- ment: sie ex. gr. verba Psalmi oxvir: ^ Lapidem, quem re- 


probaverunt, hic factus est in caput anguli , qus intelligenda 
sunt de Ohristo, quem reprobaturi erant Judei, ne Eocclesiw 
sedificeium Dee eodem sensu prolata sunt * evangelista 
Matthao (xxi, 42). 

Animadvertimus interim , quod usus parallelismi, in expli- 























sint, ad scriptorum notitiam capessendam, atque argumentorum, 


que puella. 


et textus hebreus habet pro ^ et virgo , 5 noon nn (vehajah . 
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- eandis Sacris Boriptars,! latissime patet; dure. (8. "Augustinus | 


inquit; " Magnifice et salubriter Spiritus sanctus ità Scripturas - 
sacras notificavit, ut locis apertioribus fami occurreret, obscu- 
rioribus autem fastidio detergeret. Nihil de illis obscartbslbn 


invenitur quod non plenissime invenitur alibi-, (De Doctrina 


i 11-5. a 

- Hisce positis, dieimus parallelismum tum varbalet, tum rea- 
lem, reapse dari in sacro codice. Sane non modo dus, vel plures . 
phrases cujusdam sententie, sive enunciationis, ut in Prover- 
biis Salomonis, in libris historicis etc. V. 'T., atque in Evan- . 
geliis, et epistolis hagiographorum movi fcederis; sed integra 
capita, narrationes, sermones inveniuntur paralleli, quorum - 
comparationes, eum aliquod lumen sibi invicem afferre pos- 
























necnon ad varias perspiciendas loquendi rationes, magno sub- - 
sidio sunt interpreti. lllustre exemplum parallelismi verbalis 
est.in prophetia Isais (vir, 14): ^ Ecce virgo concipiet et pariet 
fBhnum ,, ubi in textu hebraico oceurrit vox n2 (ngalmah), 
quam S. Hieronymus reddit Virgo, et septüaginta interpretes 
Hof: ; dum Judsei recentiores et hodierni Rationaliste con- 3 
tendunt vocem illam non esse accipiendam de virgine, sed de 
uxore. Porro, omissis omnibus alii$ argumentis, possumus ur- : 
gere contra adversarios parallelismum verbalem, quo olim usus 
est etiam S. Hieronymus ad Judeos eonfundendos, et dicere - 
verbum nay (ngalmah) significare et virginem, et Statum vir- 3 
ginalem. Siquidem quoties hujusmodi vox occurrit in Scripturis, E 
nunquam sumitur de muliere corrupta, vel de uxore, que virgi- | 
nitatem amiserint; sed semper accipitur de VIDEA incorrupta- . | 


En loca, in quibus invenitur heo vox, quique semper vir- - 
ginem e on Ead Sane: 1? Occurrit TOR xxiv, 48), ubi de 4 
Rebecca legitur: * Ecce sto juxta fontem aquae; et virgo », b 


hangalmah), qu: certe n2»»n (hangalmah) virginem "significat; - 
namque est sermo de Rebecea , quando Eliezer eam petivit | 
uxorem filio domini sui Arabian 2" (Exod. n, 8), habetur: : 
^ Et perrexit puella ,, hebraice nom qom eiua han- - 
galmah): est sermo de sorore Moysi, qua puella et virgo ob. Y 
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Motiténr: jussu i ülite Pharaonis subito perrexit vocatum mulierem. 
hebream ad nutriendum puerum; 3o (Psalm. rxvir, 26), est item 
VOX noy (ngalmah) adhibita ad signifioandas virgines, que 
tympanistria psallebant; 4" Cant. (Cantic. r, 2), ubi sacer scri- 
. ptor instituens sermonem de virginibus, quas opponit marita- 
libus, utitur eodem verbo; 5' (Prov. xxx, 19) agitur de virgine, 
quse, licet talis de facto non esset, ab vip tamen tamquam 
virgo habebatur, quare Salomon voce Doy (ngalmah) utitur. 
Cum igitur hee vox quoties in Seripturis invenitur, toties vir- 
-ginem innuptam significet, cur loeus Isaie hae AA 
carere debet atque sensum prorsus contrarium przeseferre? 

Hoe modo, scilicet conferendo inter sese diversa Soeriptura- 
rum loca, evaneseunt omnia Rationalistarum artificia, quibus 
conantur mutare linguarum donum extraordinarium in ordi- 
narium. $ane,s1 hujusmodi donum esset ordinarium, tune omnes 
primi credentes illas peregrinas linguas didieissent, et nulla 
fuisset audientibus admiratio; jam vero non omnes eas didi- 
cerunt, et Apostoli, admirantibus omnibus, verbum Dei variis 
linguis loquebantur. Ergo. Legantur ad rem capita Actorum, 
ubi de hoe instituitur sermo (Actor. rz, D-12; xir, 24, 95). 
 Parallelismus verbalis esse potest synonimus et oppositus, 
prout diversa loca similibus verbis eamdem veritatem signi- 
ficent, vel adsint verba inter sese opposita, quz tamen conoci- 
lari possunt. Exempla ut supra. 
— Parallelismus realis etiam dividitur in synonimum , opposi- 
tum et anagogicum , prouti diversa bibliorum loca exhibent, 
vel easdem res, vel oppositas, aut res, licet diversas, propor- 
tione tamen, vel alia ratione adeo inter se conjunetas, ut ex 
earum comparatione facile colligatur notitia alicujus rei. 

Attamen, ut recte instituatur parallelismus locorum sanete 
Seripturs, aliqua necessario sunt adnotanda: 
— 1? In linguis inveniuntur mult» voces, qus exhibent plures 
-e& prorsus diversas significationes; hinc loca his vocibus si- 
milibus seatentia non sunt confundenda cum parallelis: hocce 
in easu sensus est definiendus ex contextu, auctoris consilio, 
reliquisque adjunctis. 

2'" Ad habenda loca parallela non requiruntur necessario 
esdem voces et phrases; sed sufficit, ut vox aut phrasis sit 
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synonima, et aliquando etiam vox SOBIERTS vel OUPosia T 
ad alicujus Scripture loci interpretationem. Ex. gr. Hebreorum 


fornieatio cum diis gentium, qua legitur (Levit. xvrr, 7): * Ne- 


quaquam, ait sacer textus, ultra immolabunt hostias suas dz- 
monibus, cum quibus fornioati sunt ,, est sumenda de cultu 
diis AE exhibito, uti patet ex ts quod saeri scriptores 
representant cultum veri Dei initum cum Hebrzis sub con- 





jugii imagine. Sie (Jer. 1r, 2), legimus: "^ Vade, et clama in 


auribus Jerusalem , dicens: Hee dicit Dominus: HRecordatus 
sum tui, miserans adolescentiam tuam, et caritatem desponsa- 
tionis tuz, quando secuta es me in deserto. , 


3? Nonnunquam conjungere oportet diversas parallelismi ra- 


tiones, ut aliquis locus illustretur. Ex. gr. verba, quz leguntur 
(Joan. r, 20): * Ecce Agnus Dei, ecce qui tollit peccata mundi , 
sunt parallela illis Isaie (xvi, 1): ^ Emitte Agnum, Domine, 
dominatorem terre de petra deserti ad montem filie Sion. , 
Explanantur instituendo parallelismum analogum cum aliis lo- 
eutionibus tam frequentibus et sequalibus, que inveniuntur in 
Seripturis veteris testamenti. Sie (Lev. xxiv , 9): " Saocrificia 
Dei , (1b. xxur, 12) "^ holocaustum Domini ,: quibus hagio- 
graphi aliquid Deo saerum denotant. Quoad vero posteriora 
verba S. Joannis, scilicet: ^ Ecce qui tollit peccata mundi ,, 
dieimus significare , solvere à peccatis, uti liquet ex paralle- 
lismo synonimo, qui institui potest oum innumeris Soripturs 
locis. Suffüicilant ad rem duo loci, alter ex Exodo (xxvi, 43), 
ubi legitur: ^ Quando appropinquant ad altare, ut ministrent 
in sanctuario, ne iniquitatis rei moriantur ,; et alter ex Le- 
vitico (v, 7), ubi legitur: ^ Offerat duos turtures, vel duos 
pullos columbarum Domino, unum pro peccato et alterum in 
holocaustum. , 

4" Definiendum est quinam locus e duobus, aut pluribus pà- 
rallelis, sit ceteris clarior, et ex illo inquiratur illustratio alio- 
rum, et si unus non sufficiat, alii requirantur et comparentur. 
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Ut loca parallela detegantur, magni adjumenti est assidua 


lectio S. Soripture, qua est velut via regia, qua reperiuntur 


non solum ea loca, que verbis et loquendi formulis sunt simil- 


lima; sed et ea,qus talia sunt rerum narratione. Reocolantur 
ea, qus alibi recitavimus desumpta ex S. Augustino, qui stu- 
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; dede S. Soripture precipit continuam lectionem sacrorum li- 
brorum. 2" Alia via est usus illorum operum, qus vulgo Con- 


cordantie biblice appellantur, a viris doctis summo labore et 
patientia coneinnate, que exhibent omnia loca, in quibus ea- 
dem vox aut phrasis occurrit. Et quamvis hsc potissimum 
respiciant parallelismum verbalem , unusquisque ex hoc videt 


quam facile sit prudenti lectori etiam viam sternere ad pa- 


rallelismum realem, licet in hoc habendo necesse sit conqui- 


rere Biblia, qua loca parallela exhibent, et lexica rerum bibli- 
. carum. Extant Concordantie tum pro Scriptura hebraica, tum 


pro greca, tum etiam pro latina. 
l|? Hebraice tres extant precipue: prima est illa confecta 
& Mario Celasio, altera & A V et tertia, qua est recen- 


dior, a S. Fürstio. 


.2' Grees sunt dus, una pro veteri testamento pro versione 


*$» Septuaginta, confecta a Kirchero, quam postea emendavit et 


auxit Trommius, et altera pro novo fcedere, edita & Sehmidio, 


T 


quam in melius reduxit C. Bruder. 
3^ Latine sunt plures et utriusque testamenti. Primus qui 
hoe opus exeogitavit fuit Hugo cardinalis a S. Charo, ordinis 


- 8. Dominici, qui circa medium seculum xri, adjuvantibus 


fratribus, edidit primam Concordantiam biblicam juxta Vul- 
gatam. Dein alii, predictum opus in compendium redigentes, 
alium ordinem ei dederunt: ex quibus celebriores sunt fr. Lucas, 
patres Benedictini et Falesius. 

Inter vero lexiea bibliea eminet illud Augustini Calmeti, 
editum ab auctore primum gallice, quod deinceps exhibuit 


latine dominus Mansi. Adest pariter lexicon biblicum, editum 


ab Ignatio Weitenauer S. J., verbale simul et reale, vulgatum 
seoulo xviu; et lexicon, quod composuit Willelmus F. He- 
zelius sub titulo lexiei realis S. Seripturse; et denique hae in 
re habetur opus, quod przstiterunt collatis studiis plures theo- 
logi, cujus operis titulus est: Universale Lewicon sacre Scripture 
confectum a societate quadam catholicorum theologorum. 

Dum comparantur sacre Scripturae, accidit aliquando , imo 
passim , ut oceurrant loca, qus inter sese pugnare videntur: 
hine proflüunt sic appellate Antilogie, quarum plurimae inve- 
niuntur presertim a Rationalistis. | 


3 
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Nos haec in re utilitati. aliens consulentes , Ta utique | 
jnveniri in sacris Scripturis apparentes contradiotiones, qua. 
tamen, perspecta libri materie seu contextu orationis, ai Gng- 





dentibus, consequentibus, auctoris scopo eto. facile conciliari ^ 
possunt, et narrationes qus videntur contrarie, de facto non 


esse amplius contrarias, imo veritatem magis declarare confir- 


Mmareque. Nam,siita non esset, et adversariorum admitteretur 
hypothesis, quod scilicet in Soripturis adsunt reales antilogie, 


tune Spiritus sanctus, Seripturarum auctor, dici deberet contra- 


dictorius; jamvero hoe admitti nequit, et est evidens absur- 


dum; nam Spiritus sanctus, qui est Deus, omnia noscit, et 


sent. Ergo. 


J— Attamen notandum, quod, cum inveniantur in Scripturis 
 antilogie, antequam declarentur, opere pretium est perquirere . 
 eausas dissidentie, que est inter hagiographos, quo facto a0- 


cedere ad eas idneilfundks: 


Sciendum est duplicem esse causam Anco dr apparentium 


nunquam in Bosiregu gon on venire po ut adversarii cen-  - 


S. Seripturz: 1' Si membrum aliquod irrepserit; 9 Si loeum, qui — 


in controversiam adducitur, interpretes non intellexerint. Si 


accidit, ut desit membrum, iia sensus verus haberi possit, quza-. 
ratur primum: quonam in looo sit membrum, quo detecto for- 
tasse antilogia evanescit. Hoc obtinetur usu lectionis codicum 


variarumque versionum, et pariter adeundo sspe sepius Patrum 


Opera, quz exhibent diversas lectiones: id valet precipue de.nu-- 
meris,in quibus describendis facie librarii litterarum similitudine | 
Sseducti peccant. Hujus classis sunt libri, eamdem historiam - 
referentes, ut libri HOD et Paralipomenon. Ex. gr. (I Re- . 
gum xir, D legimus: ^ Filius unius anni erat Saul, eum re- 
gnare copisset: duobus autem annis regnavit super Israel. 


Hujusmodi locutio, uti jacet, videtur certe falsa et sonméd 


ctoria; sed, si inspiciatur contextus, evanescit difficultas. Sane, 


ut ex eodem libro Regum eruitur, Saul, cum electus fuit rex, 


non erat unius anni infans, sed vir ab humero et sursum emi- 


nens super omnem populum; et ex libro Actorum constat re- 
 gnasse quadraginta annis, legitur enim (Actor. xir, 21): ^ Et.- 
exinde postulaverunt regem, et dedit illis Deus Saul filium - 
Cis, virum' de tribu Benjamin annis quadraginta. , Igitur con- .. 


Lc 
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BEN CC EHE REGULIS, ETC. — : 
BE uoces sunt antecedentia cum consequentibus, et dicendum, 
quod Saul, parta victoria de Naas, exigebat primum regni sui 
annum, quod consonum est phrasi hebraice, qus habet ^ fi- 
lius unius anni , nx7-33 2 (ben seiana), quz significat: Jam 
erat annus,ex quo Saul regnabat. Quod, si hzc explicatio non 
placet, dicendum contra est inter vocem filius, et alteram unius 
excidisse numerum statis Saul majorem. Idem tenendum de 


En ubi dicitur: ^ Et duobus annis regnavit super 
— Israel , | EPADDU (uscitte scianim). 


Sed si, hoc expleto, admodum appareat pugna, quaerendum 
tunc ddicshiies 1* Utrum sacer textus de eodem, an de di- 


verso subjecto agat, cum passim eveniat, ut Seripturze de 


diversis subjectis agant, et diversa, qus, ignoto subjecto, vi- 
dentur alis locis ipsius Scripture contraria. 2" Quod si repu- 


gnantia ex parte subjecti haud evanescit, recurratur ad pr:ze- 


dicatum, animadvertendo utrum sit idem in utroque Scripture 


loco et sumatur sub eodem respectu, necne. Ex. gr. legimus 


(Gen. xxi, 1): ^ Deus tentavit Abraham ,, et (Exod. xv, 25): 


Et clamavit ad Dominum... qui... et ibi tentavit eum ,; 


item (Ps. xxv, 2): ^ Proba me, Domine, et tenta me ,; dum 


-ontra apud Jacobum legimus, Deum neminem tentare, ait 
enim (r, 13): ^ Ipse autem neminem tentat. , In horum 1oco- 


rum observatione invenimus prsedicatum esse diversum. Nam- 
que 13 prioribus locis predicatum est: experiri, periculum fa- 


cere; dum in loco S. Jacobi vox tentare significat incitare ad 


malum, ut patet ex versiculo 14, ubi dicitur quod ^* unusquis- 
que tentatur à conoeupiscentia sua abstractus et. illectus. , 


. 9*' Oonciliari possunt pariter inspiciendo diversum contextum. 


Sepe enim hagíiographi diversum argumentum disputandum 
sunt aggressi; quare illud diversimode enunciant, diversa etiam 
ratione et consilio, simulque est diversa expositio, nec in expo- 
sitione eamdem viam terent. Ex. gr. illa verba D. Pauli, quae 
leguntur (Rom. in, 28), scilicet: ^ Arbitramur hominem justi- 


. fieari per fidem sine operibus legis ,, videntur omnino con- 


mw Vv» 
"y" 


traria ilhs S. Jacobi (iz 20-24), quse ,sie se habent: ^" Fides 


- sine operibus mortua est ,,et: ^ Ex operibus Justificatur homo, 


et non ex fide tantum ,; et insuper tam D. Paulus, quam 
S. Jacobus adducunt exemplum Abrahami, qui, juxta primum, 
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ex fide tantum Tub dOdUds est, juxta autem soeundum, ex x ope- z- 
ribus. Hi duo loci, uti videtur, adeo inter sese pugnant, ut 


unus alterum excludat; quare inspieiendus est contextus ora- 
tionis et observandum quo sensu loquitur D. Paulus, quoque 
S. Jacobus. Ut liquet, apostolus Paulus excludit opera csre- 
monialia legis mosaice, puta circumcisionem (1v, 10-12), contra 


plurimos fideles conversos ex judaismo ad fidem christianam, 
qui censebant hominem etiam justificari ex hujusmodi operibus: . 
S. Jacobus ex adverso sermonem habet in frigidos fideles, qui, 
etsi teneant fidem, ipsa tamen est mortua, hancque S. Jacobus . | 
dieit nihil valere 'sine operibus. Ergo Uem de operibus 


moralibus, quz» D. Paulus sub fine comprehendit. 


4? DsPaTior locus dogmatiecus explicatur juxta clariorem, 


et ille, in quo dogma obiter commemoratur, ex ea parte clas- 






.Siea, qua est in illo argumento. Ex. gr. Pauli apostoli verba | 


ad Romanos (v, 15): ^ Unius, inquit, delicto multi mortui sunt ,, 
explieantur ab aliis ipsius Apostoli (ib.): ^ Per peccatum in 
omnes homines mors pertransiit. , Ergo prioris loci vox multi 
non aliud sonat, ut patet ex alio loco, quam omues. Si véro 


aliqua prophetarum loca videantur inter sese pugnare, tune | 


nonnulla specialia in hae re sunt animadvertenda: 1" Cujus- 
modi generis sint calamitates, que enunociantur sub conditione. 


Sic Isaias (vir, 9): "^ Et eaput Ephraim Samaria, et caput Sa- E 
marie filius Romelie. Si non credideritis , ait, non permane- 
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bitis ,; et Jeremias (xxvr, 17-19) idem annuntiat sub condi- . ' 


tione, et omnes alii prophete hoe more utuntur, quod veteres 


Hebrs&i optime noverant. 2" Que de eodem subjecto, vel obje- 


cto, spectant ad diversas ctates; nam sepe factum est, ut qua - 


uni stati, alteri non' conveniant: sic cum Hebraeis hie cala- 


mitates, illic letiora enunciantur, aut eum de Messia sit sermo, — . 
modo magna et grandiora, modo humilia predicantur. 9' Quae-  - 
dam prophetarum effata non sunt futurarum rerum przedi- . 
 etiones, sed tantum habenda sunt tamquam mandata, quse ob- | 
servari oportet, puta jejunia, relata a Zacharia, quseque dicit 


abolenda et in solemnia festa convertenda esse, licet fuerint 


observata. 
Regula 6*. 
Cognitio ornamentorum ditionis. 
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Prisci sermonis inopia, et postea ejusdem sermonis elegantia 
homines impulerunt ut, novis ideis designandis , verba jam 
usu recepta ad illas transferrent significandas, quorum tamen 
verborum notio aliquam eum eis similitudinem, aut nexum pre- 
seferre debebat. Hine exorti fuerunt sie nuncupati bropi, ex 


voce graeca -oóros, deducta & verbo *pozio, verto, qui non aliud 


significant, nisi translationem, quia tropis verborum significatio 
in aliam cognatam, aut contrariam transfertur. Hae prero- 


 —gativà communi omnibus idiomatibus ae litteraturis , etiam 
Spiritus sanctus, lingue sermonisque Sceripturarum artifex, 


* 


J 


exornare voluit modum dicendi, seu stylum sacrorum libro- 
rum, ut sic indivulsa et comes esset sacris litteris elegantia ; 


quapropter S. Augustinus scripsit: ^ Sciant litterati modis omni- 


bus elocutionis, quos grammatici grsco nomine -pozo); vocant, 


. Seriptores nostros usos esse. Quos tropos, qui noverunt, agno- 
. Sseunt in litteris sanctis, eorumque scientia ad eos perficiendos 


adjuvantur. , (Doctr. christ., x11, 29). Ex hoc interpretis officium 
est duplex: 1? dignoscere tropos; et 9" eos explanare. 

— 1* Ut tropi dignoseantur sunt sequentia observanda: 1' Pro- 
pria verborum significatio est tenenda, nisl necessitas persua- 
deat contrarium , cum proprie vocum significationes sint pri- 


- mitive, et fruantur jure possessionis, ut ita loquar; tropies 


- 


vero sunt imprimis necessarie , si vocibus proprie intellectis 


in rebus fidei morumque, sensus prodit à doctrina catholica 


abhorrens. Ex. gr. verba S. Matthei (v, 29, 830): *^ &i oculus 
tuus dexter scandalizat te, erue eum, et projice abs te: ex- 


- pedit enim tibi, ut pereat unum membrorum tuorum, quam 


j 


». 
: 


totum corpus tuum mittatur in gehennam. Et si dextera ma- 
nus tua scandalizat te, abscinde eam, et projice abs te; expedit 
enim tibi, ut pereat, unum membrorum tuorum, quam totum 


- corpus tuum eat in gehennam ,, intellecta, uti jacent, sunt 


- eontra fidem et doctrinam Ecclesie; pariter Origenes, qui se 
.eastravit pudicitie causa, damnatus fuit ab Ecclesia. Ergo 
- prolata verba sumenda sunt metaphorice, scilicet de &bjiciendo 


omne id, quod homines sollicitat ad peccatum. 9* Si in rebus, 
. humane mentis captum non transeendentibus, predieato sub- 
:jectum haud convenit, hoc in casu sumatur tropice unum, vel 
alterum. Ex. gr. cum dicitur terras et prata videre, damnare 


: s 





1 
* 








. 998 s pe | : 
lapides, epe et arietes exultare, me ud ctas 1v , ^D r 
Vaecas pingues, que suntin uere monte egenis dnlasaciam 


censenda est tropica, si loquendi usus, aut alia hermeneuticz 


asinus fortis 


aliqua Scibu necessaria. 
scribentis consilium, etc. Ex. gr. qui sint apud Lueam (xvz, 8) . 


stum apud Joannem (xir, 85) dixisse: * Dum lucem habetis, ere- 3 


contrario, abstractum pro conereto: unde, his ab iatis 3 






.LEOTIO YI 


facere, et pauperes confringere; et (Matth. vir, 22): "* Dimitte 
mortuos sepelire mortuos suos , —: in his locis ut habeatur 
sensus, necesse est predieatum tropice sumere. 9? Dictio aliqua 


» 
" FREIEN ECRANS 
SPEO ME QEPUYSIISRSE NVIRE US enc 


adjuncta propriam vocum notionem respuant, e& tropicam po- | 
stulent. Et hio animadvertere juvat Orientales, et presertim  . 
Hebrsos, sepissime dictionem tropicam a naturalibus rebus d 
mutuasse: puta ex animantibus, ut Gen. xnix, 14: ^ Issachar 
»; Scilicet robustus vir, cum apud Orientales juvenis | 
asinus retineretur tamquam imago roboris, patienti, et pacis, 


- unde illum magni existimabant. Prseterea nihil Orientalibus 
jucundius, quam aquse, fontes, rivi, pluvia, quia in Orientis re- - 
 gionibus imbres sunt rari, ob quam causam herbe atque campi 


intolerabili sstu multis aquis indigent; hinc Hebrsei summe  . 
letabantur, eum a perennibus fontibus et nocturno rore campi 
irrigarentur. Similiter Hebrsi tropos sumebant e vita communi. 
Ipsi enim dediti à vetustissimis tempestatibus rei pastoritie, 
hanc non amittebant filios suos docere, hoc fiebat, ut ex pasto- 
ritia ac rustica vita passim tropos mutuarent; sicuti etiam ex 
historia et vetustis rebus: ex. gr. ex diluvio, Sodoms et Gomor- 
rhe exitio, ZEgypti exitu, etc. ; | 

Hisce positis, dicimus ad troporum interpretationem esse 














19 Szpissime sufficit usus regularum hermeneuties,. videlicet 
inspectio contextus, loca parallela vel opposita, rei natura, 


fiii hujus seculi, liquet ex oppositione ad filios lucis, et qui. . 
filii lucis elarescit ex parallelismo synonimo, cum legimus Chri- E 


dite in lucem, ut filii lucis sitis. , : : 

2" Necesse est translationis fundamentum cognoscere, scilicet. 
que sit illa similitudo vel notio, qua dus» res inter se conve- | 
niunt, quis sib rerum nexus, si causa ponatur pro effectu, et e:4 


S. Seripturse cognitis, facilis illi est ona interpretatio. - 
Ex. gr. cum Deus, aut rex, dicitur pastor, uti liquet, transla- - 


eia 
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. tionis fundamentum est gregis eb populorum cura; quare sub- 


jungatur oportet expressio propria, idest curator, vel rector. 
Sie D. Paulus ad Rom. (xir, 1) cum nobis praecipiat, ut corpora 
nostra victimam vivam, Deo placentem, sistamus, intelligit fa- 
cere sequentem comparationem, scilicet: ità vos corpora vestra 


. ad naturales leges conformate, ut victima, quse ducitur ad oc- 


€isionem, et paret in omnibus legibus 'eeremonialibus. 


9* Denique quandoque juvat tropum in similitudines conver- 


tere. Sio, ubi dieivur Deum rugire, similitudo est: Sicut leo ru- 


— giens, qui exitio est omnibus, ita Deus per prophetam ingentia 


E 


& 


KXUTERA €x catene 
EISE SEQ 


mala exitiumque hominibus minatur. Similiter (Genes. xrix, 9), 
legimus: "^ Catulus Leonis, Juda, ad predam, fili mi, ascen- 
disti ,, videlicet sicut catulus leonis de preda, ita Judas de 
hostium spoliis crescit. Et pariter ^ requiescens accubuisti ut. 
leo, et quasi lez;na; quis suscitabit eum ? , nempe sicut leo 


adultus et satur cubat omnibus terribilis, adeo ut nemo illum 


exoltare audeat, ita Judas hostium victoriis spoliisque auctus, 
gloriosus requiescet, eo ut gens nulla eum offendere queat. 


LECTIO VIL - 


De methodis, quibus utuntur in interpretatione 
S. Seripturee adversarii doctrinee catholice. 


Legentibus errorum historiam, o quot humani ingenii aber- 
rationes, quotque false et diaboliee doctrine in exitium inter- 
pretationis catholice in S. Seripturam late, et preterea quot 
systemata diversa, et principia hac in re speciosa, et humane 
menti impervia, observanda dantur! Hsc non aliud demon- 
strant, nisi fidei christian: principia, et doctrinam universam, 
omnibus modis, at perperam, ab adversariis labefactatam, esse 
divino ac supernaturali principio seu fundamento innixam. 
Spernant utique hostes christiani nominis Eocclesie auctori- 
tatem, deducant placita ex Scriptura prave intellecta, judicium 
privatum extollant supremumque fidei judicem constituant; 
attamen sciant nunquam inferi portas adversus Christi Eccle- 
Pze& — Introd. S. Script. | 34 
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siam prevalere posse. Si veritatem scire, si fidei unitatem, ma- 
gnificentiam, splendorem observare, si doctrine sublimitatem, | 


et cuivis individuo consonam, excellentiam, profunditatem in- 
Spicere, si verum sSaors Scripturae sensum cognoscere cupiant, 
Ecclesiam eatholioam adeant, quse dat omnibus ad se confu- 
gientibus áffluenter, eo ut non amplius in variis doctrinis, seu 


principiis fluetuent. Igitur, quoniam sumus contra adversarios 


constituti, quos veram fidem docere conamur, dicamus oportet 
de systematibus, seu methodis, quibus illi interpretantur sanctam 
Scripturam, ut, cognita via prseeipite et obscura, quam ipsi 
terent in interpretandis sacris libris, ad veram frugem redeant, 
et Ecclesi: catholice vestigiis inhs:ereant. Sane plures sunt eorum 
methodi, quas enumerare possemus; sed, quoniam instituti nostri 
brevitati est consulendum, dicimus tantum de iis, qus in 
historia interpretationis celebritatem quamdam adepte sunt, et 
presertim de illis, qua, vel hae nostra state prodierunt, vel 
favorem invenerunt. 

Reduei possunt ad sex species, scilicet ad systema, seu me- 
thodum luminis interni, ad methodum rationalismi bibliei, ad 
methodum accommodationis, ad methodum interpretationis mo- 


ralis, ad methodum interpretationis psychologics et 2d metho- 


dum interpretationis mythie:. Et. 
.1? De systemate, seu methodo luminis interni. 

Postquam, seculo xvi reformationis religiose, proclamatum 
fuit principium, scilicet: ^ Unumquemque fidelem per se, eb 
absque ullo respectu ad authenticum Ecclesie magisterium, 
Seripturam intelligere posse, et ex ea fidei sue: normam acci- 
pere (Luth. in lib. De instit. ministr. Eccles.), Calvinus invexit 
systema, quod Pietistz et Quakeriani sequuti sunt, quo defendit 
unicuique fidelium Spiritum sanctum interna ac privata illu- 
stratione suggerere et revelare sanctarum Soeripturarum sen- 


sum, neenon omnia, quz ad fidem et salutem sunt necessaria. . 1 
Hujus methodi S. Seripturam interpretandi fundamenta injecta  - 


fuerunt ex mala applicatione illius loci S. Joannis, ubi dicitur 


Dei verbum illuminare omnem hominem venientem in hune 
mundum (Joan. r, 9). Verum hie locus S. Joannis minime favet. 3 
adversariis, oum Deus non solum illuminet omnem hominem 
intus per gratiam, sed etiam externe per predicationem et - 
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borde ca Ecclesie; et hoc est adeo certum, ut a nemine in 
dubium revocari possit. Siquidem in epistola p. Pauli ad Ephe- 
sios (1v, 11) legimus quod Deus dedit ^ quosdam apostolos, 
quosdam prophetas, alios autem pastores et doctores, ad con- 
summationem Sanctorum in opus ministerii, 1n zdificationem 
corporis Ohristi ,: nempe dedit Apostolos, ut Evangelium 
prediearent omnibus gentibus ; prophetas , quo nomine D. Pau- 
lus indieat illos viros novi testamenti, quorum officium est anti- 
quorum prophetarum scripturas exponere sub Spiritus sancti 
influxu; pastores et doctores, quibus incumbit onus pascendi, 


idest regendi populum Dei, quales precipue sunt episcopi, quos 


(Act. xx) idem Apostolus admonet hujusmodi verbis: ^ Attendite 
vobis et universo gregi, in quo vos Spiritus sanctus posuit 
episcopos regere Ecclesiam Dei, quam acquisivit sanguine: 
suo ,, qui populos Dei verbo pascere debent , quosque ratione 


.&c modo sui offieii doctores esse oportet; ad consummationem 


Sanetorum, in opus ministerii, in &dificationem corporis Christi, 


quibus profitetur illos omnes, quos antea enumeravit, incum- 


bere debere in opus sui ministerii, in sdificationem, idest spi- 
ritualem profectum corporis Christi, quod est Ecclesia: idque 


"totum ad hune finem, ut universa societas Sanctorum, videlicet 


fidelium evadat perfecta, consummata, omnibusque partibus ab- 
soluta. Ergo, his omnibus positis, nunquam dari potest illud in- 


ternum lumen, quo sepe ssepius adversarii, phantasia abrepti, 


sacram Soripturam in oppositos sensus traducere conantur. 
Quod confirmatur ex facto ipsorum adversariorum, qui, ob re- 
jectum Ecclesie magisterium et analogiam fidei catholice, in 
hermeneutica biblica pluries eadem Soripture verba in con- 
trarios sensus contorquent. Si ex. gr. interni luminis illustra- 
tione innixi, ubi quis eorum videbat olare asseri presentiam 
realem Christi in Eucharistia, alius contra nonnisi presentiam 


i:  figuratam cernebat, adeo ut, hac agendi ratione procedendo, 


plures ederent verborum institutionis Eucharistie sacramenti 


* interpretationes, sed prorsus contrarias. 


2' De systemate, seu methodo rationalismi bibliei. 
Salomon Semlerus est hujus novi systematis interpretandze 


. 8. Seripture fundator et parens; na&m ipse primus indefesse 


totisque viribus in suo opere: Apparatus ad liberalem V. et N. T. 












532 | .LECTIO Yo | 
interpretationem , defendit sic. nuncupatum cu lE bubts 
cum. Sane admittit specietenus Seripturam, et summis laudibus 
extollit; sed, ope bibliee eruditionis, presertim philologise et 
archeologie orientalis, ita eam explieandam esse contendit, 
ut omnia supernaturalia, sive in ordine veritatum, sive in or- 
dine factorum ab ea eliminarentur. Ad hoc autem assequendum,. 
censet voces in diversa significatione accipiendas esse, et 
ideo modo confingit metaphoras ad lubitum , modo hagiogra- 
phorum dicta tamquam communia Hebreorum adagia explicat, . 
modo declarat doctrinas a Christo et ab Apostolis non ex 
propria sententia, sed ad hominem, vel ex accommodatione 
Hebraeorum prsejudiciis facta, aut demum contendit non praecise 
historicum sensum, verum id, quod sub eo latet esse attenden- 
dum: atque ita, nullo freno interpretibus injecto, autumat omnia - 
in Seripturis exponendis licita esse, dummodo nullus admit- 
tatur sensus, qui supernaturale aliquod dogma, aut factum 
contineat. | 

Haec. est summa rationalismi biblici, cujus consequentias, 
ex positis principiis, quam exitiales esse, et cujuscumque con- 
ditionis hominibus funestas, nemo est qui non videat. Unum 
scire sufficiat, quod Lucifer omnium sectarum pater et prin- 
cipalis promotor, hoe systemate, quod invexit Semlerus, plures 
animas ad inferos trahit. Nam, excusso sdifieii fundamento, 
quod est saera Scriptura, ipsum zedificium corruat oportet: 
hine aberrationes a fide, morum corruptiones, actoritatis ex- 
cussio, superstitio et alia multa id genus, que auditu tantum. 
bonorum mentes, licet non corrumpant, attamen obnubilare 
possunt. 

| 9? De systemate, seu methodo accommodationis. 

Apud populos paganismo addictos quovis tempore fuerunt 5 
nonnulli libri, quibus auctoritas divina tribuebatur, quique alta 
quaedam continebant, vel etiam futura, nota non tantum ru- 
dibus, verum et illis omni scientia CAE Sie antiquitus apud | 
Sinenses, Groocos, Latinos aliosque complures et recentius usque. 
modo apud Arabos, qui nullum alium librum, tamquam divinum 
retinent, nisi QUEE | E 

oe posito, dicimus, quod juxta adversariorum systema, nos. -j 
eonstituimur re paganis aliüsque, qui contrariam reli- 
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DE METHODIS ADVERSARIORUM, ETC. 933 
gionem profitentur. Si enim censent nostros libros sacros, sci- 
licet S. Scripturam, nullimode a libris profanis distingui, procul 
dubio existimare debent ad illam interpretandam esse acceden- 
dum, tamquam ad librum mere profanum, nimirum absque 
ideis preconceptis dogmatum, regularum hermeneuticz biblics, 
fidei majorum aliorumque hujusmodi, que interpretis S. Socri- 
pturse vires imminuunt, quinimo prorsus auferunt. 

Adversarii doctrine catholiee his principiis nixi, quibus 
Semlerus, Ammonius, Toelnerus aliique fundant systema ac- 
commodationis, accedunt ad S. Scripture novi testamenti in- 
terpretationem, et, ponentes Jesum falsis Judaeorum opinioni- 
bus sese accommodasse, sic eam interpretantur. Hebrei sane 
etate Christi et Apostolorum , ait Semlerus, pluribus przeju- 
dieiis imbuti erant, qua ipsi tamquam mysteria a Deo reve- 
lata habebant iisque tenaciter adhserebant: ex. gr. doctrina de 


peecato originali, de angelis tum bonis, tum malis, eorumque 


in humanis actionibus iaterventu, de vaticiniis ad Messiam 
spectantibus, de corporum resurrectione, etc. Jamvero Christus 
et Apostoli, quia sciebant frustra sperari posse Judseorum con- 
versionem ad evangelicam doctrinam, si studuissent Judaeos ab 
ilis erroribus ae prs&judiciis avertere, usi sunt practice hac 
economia, ut seilicet, loquentes cum Hebrseis, vel ad eos scri- 
bentes, eorum errores ac exaggeratas notiones, repeterent, si- 
mulantes illis credere, seu dogmaticam accommodationem adhi- 
bentes. 

Hoe est brevi systema seu methodus décommnpdabionis, quod 
quantum sit a veritate aberrans, videbimus postea. 

4' De systemate, seu methodo interpretationis moralis. 

Emmanuel Kant, notissimus philosophus regiomontanus, post- 
quam certitudinem objectivam omnium humanarum cognitio- 


num avertere conatus fuerat per suam oriticam rationis purz, 


Semleri vestigiis insistens, novo systemate, quod sub nomine 
methodi interpretationis noris à criticis agnoscitur, e sacris 
litteris eliminavit quicquid est supernaturale. Summa novi sy- 
stematis reponitur in hoe: S. Scripture textus, sive historicus, 
sive dogmaticus, sive prophetieous, aut alterius cujusque argu- 
menti, sensu morali est exponendus, seu juxta principia ethica 
rationis pure, licet ejusdem sensus nulla adsit hermeneutica 
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ratio, imo etiam repugnet ianifesd vd eet aut. mens au- 
ctoris. Omnia igitur mysteria, miracula, reae utpote ex- 
terna, nullius sunt valoris Juxta historieoum grammaticumque 


sensus; sed unice attendendum est non ad id, quod auctor do- 
cet, verum ad id, quod rationi convenit. Hine canon: Sensus 
moralis, quamvis vel invito contextu eruatur, litterali est prz- 
ferendus, ubieumque 1s virtutis studium vel non promovet, 
vel impedit. Hujusmodi canon rejicitur non solum a Catholicis, 
sed etiam & Protestantibus, cum reponatur in falso principio, 


cumque vim verbis inferat, historiam neget atque contra her- 


meneuticam rationalem peccet. 
5' De systemate, seu methodo interpretationis psychologios. 


Systematis, de quo modo aliqua dicemus, extitit auctor et 
promotor Paulus Heidelbergensis, qui preterquamquod, ut alii | 


Rationalistzt, neget Scripturarum sacrarum inspirationem, mi- 
raculorum possibilitatem , licet trium priorum Evangeliorum 


genuinitatem admittat, in suo opere: Manuale emegeticum in tria 


priora Evangelia, contendit tamen Evangeliorum narrationes 
ita explieandas esse, ut, quod prima fronte supernaturale ac 
p , ; Sup 

prodigiosum videtur, ad eventum mere naturalem redigatur. 


Id autem a sapiente interprete fiet, si seipsum transferat ad 


etatem illam illasque circumstantias, in quibus factum eve- 
nisse narratur, atque ita distinguere possit facti substantiam, 
prout fieri debuit juxta ordinem nature ac rerum adjuncta, 
ab ea forma sub qua expressum est juxta Hebraeorum ipso- 


rumque hagiographorum sentiendi, cogitandi atque loquendi  .- 
rationem. Hine appellatio interpretationis psychologie», quia .- 


nempe in subjectivo psychologico sensu totum fundatur, quod 
systema ab aliis etiam recte dicitur rationalismus, cum in Evan- 
gelis non agnoscat nisi facta naturalia. Àd hoc autem obti- 


nendum infertur vis vocibus, tribuuntur vocabulis nove significa- - 


tiones, circumstantie narrationis omittuntur, atque ipsa passim 
narratio factorum immutatur. Sic apparitio angeli ad Zacha- 


riam somnium fit, si Zacharias ad tempus efficitur mutus, cum 


simplieiter siluisse censeat Paulus; si Petrus tributum solvit, 
invento miraculose statere 1n ore piscis, professor Heidelber- 


gensis immutat facti narrationem, et asserit£ Apostolum piscem ^. 
vendidisse, et ex illo pretio tributum solvisse. Hujusmodi Pauli 
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P aidu DE. METHODIS ADYERSARIORUM, PERO. C c4 DOD 
a ostes que fit variis narrationibus evangelicis, nec ipsis 


RRationalistis placet. Ad rem audiatur Strauss, qui in intro- 


duetione sus; JNove vite Jesu, ita refellit Pauli systema: " Le 


* vice, inquit, de ce raisonnement est manifeste: les récits 
" evangéliques ont le miracle pour théme fondamental, et loin 
4L 


de se laisser éliminer, là cause surnaturelle doit ótre sous- 
entendue, quand elle n'est pas formellement énoncée. , Si 


igitur adversarii christianze religionis systema Pauli Heidel- 
" bergensis refellunt, quid sentire ac retinere debent Catholici, 


qui nunquam ponunt Jesum, Dei fiium, esse merum hominem, 
magnum philosophum, virum extraordinarium , ut Platonem 


aliosque complures, quos historie omnium seculorum habent 


ut viros extraordinarios, adeo ut ssepe eos inter ceslestes ad- 
scribant eisque honores divinos tribuant ? 
6" De systemate, seu methodo interpretationis mythicz. 
Systema, de quo instituitur sermo, satis consonum est sy- 


 stemati superiori de interpretatione psychologica; nam unum 


et alterum consonant in adfirmando: Quidquid est supernatu- 
rale, est e Seripturis auferendum, singula effata rationi subji- 


 cienda, miracula a priori impossibilia. Verum, licet ex una 


parte sint consonantia, ex altera nihilominus discrepant. Nam 
interpretatio psychologiea miracula tamquam facta historica 
recipit, dum interpretatio mythica tamquam figmenta; inter- 
pretatio psychologica narrationes detorquet, immutat, truncat 
aut amplificoat, et miracula ad facta naturalia deprimit; dum 


eontra interpretatio mythica narrationes integras servat, de- 


clarat fictitias easque assimilat portentosis illis narrationibus, 


seu fabulis, quibus scatent libri historie profans. 


Hujusmodi systema interpretationis mythice originem ducit 
à Tichhornio, qui sub finem elapsi seculi (xvin) opus edi- 
dit, cui titulus: Aepertorium litteratura biblieg et orientalis, quo 


| propugnat systema mythicum, quod inducendum necessario dicit 


in S. Seripture interpretationem. Sane retinet tamquam my- 
thos prima Geneseos capita, in quibus sunt narrationes de 


mundi atque hominis creatione, de protoparentum lapsu, eo- 


rumque antecedenti felicitate, et alia. Hoc autem systema, quod 
tantum Tichhornius coarctavit ad prima Geneseos capita, Vater, 
Glaber, De Wette aliique plurimi extendunt ad omnes libros 
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historicos veteris testamenti sine ulla exceptione. Horum sen- 


tentia est, omnia facta historica, seu supernaturalia V. T. non 
esse babesdd historice pro veris; sed ex parte aut ex integro 
retinenda tamquam conficta, vel popularibus prsjudieiis et 
figmentis commixta. Baüer insuper mythicum systema etiam 
ad libros novi testamenti extendit; sed non ut Strauss, qui 
totam evangelicam historiam in mythum convertit. Ille enim, 


quoniam vidit nimis absurdum esse et incredibile supponere  . 
mythos in narrationibus a cosvis et testibus immediatis con- 


scriptis, statuit fundamenti loco Evangelia non esse genuina. 
Hoe posito, ita suum systema adornavit. Christus Jesus vir 
fuit singulari sapientia et pietate preditus, qui dicebat se in 


mundum venisse ad sublevandurm Israelis regnum , ad novam 
atque moralem doctrinam Judaeos edocendos; at, cum non 


posset conversionem producere, prospiciens se ignominiose 
brevi moriturum, missionem suam aliquibus indoctis viris com- 
misi6, qui post mortem ejus nov: doctrine predicande satage- 
rent. Disecipulorum industria fuit applicare Magistro quiequid 


in prophetis legerant de futuro Messia, quem edocebant fuisse 


suum jam demortuum Magistrum. Hine sensim sine sensu gesta 
Christi, procedentibus statibus, coeperunt in ore Christianorum 


in prodigia transferri. Prefatum systema Strauss avide exce- 
perunt plurimi hodierni increduli in Germania, Anglia, Gallia, 


inter quos praecipuam famam adeptus est Ernestus Renan in 
sua vita Jesu. Hic auctor minus logicus, sed callidior, quam 
Strauss, cum cerneret assertiones Strauss nonnisi tedium af- 
ferre, necessarium duxit eas paulisper mitigare, novis sophi- 
smatibus cohonestare, histories auctoritati aliquid concedere, 
et mythis sic dictas legendas substituere. Renan, quod dioi 
nequit de auctore germanico, ob formam et stylum scribendi 
plures habuit et admodum habet lectores et laudatores, qui 
omni jugo auctoritatis exousso, tanti magistri in re adeo turpi 
et exeoranda, hilari animo vestigiis inherent, totam ochri- 
stianam religionem hac agendi ratione a fundamentis convel- 
lentes. | 

Hisce positis de singulis systematibus, seu methodis, quibus 
adversarii veritatis catholice accedunt ad S. Scripture inter- 
pretationem, ut, si possibile sit, totum sdificium Ecclesie ca- 
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tholiecz evertant; nos, ut incauti sibi caveant, fideles confir- 
mentur, ne animo pendeant studiosi, atque ipsi increduli in 
viam salutis redire possint, una propositione nitemur demon- 
strare quam impia, falsa et absurda sint proposita adversario- 
rum systemata, quibus utuntur in sacrarum Soripturarum in- 
terpretatione. Sit igitur 


PnoP. — .doersariorum veritatis catholice systemata, 
quibus utuntur in sacris Scripturis interpretandis, sunt impia, 
falsa et absurda. 


Declaramus breviter propositionis verba. Sane diximus ad- 
versáriorum systemata esse impia; quia totis viribus singuli 
fautores conantur, ut, si fieri posset, fides vera, qus premium 
eternum promittit, e fidelium cordibus eradicetur, et omnes 
homines in ea impietate alantur, quse est seminarium plurium 


flagitiorum eum 1n re religiosa, tum in re politica. Falsa, quia 


. falsis suppositionibus innituntur, queque consequenter veritati 


sunt opposite, nam veritas una semper est, et pro ea parte 
consistit, quse haud spiritu pravo in suis investigationibus 
procedit, vel secta defensione, aut fundatione. Absurda; nam 
consequenti, adversariorum ex falsis principiis deduote, sans 
rationi adversantur, et, dum illi novum «sedificium condere ni- 
tuntur, ipsum inviti destruunt, cum falsitas veritati minime 
coutatur. | 

Ex his declaratis conficere possumus sequens argumentum: 


Est impium, quod homines pravos facit, est falsum, quod ve- 


ritati opponitur, et est absurdum, quod esse nequit: jamvero 
talia sunt adversariorum systemata. Ergo. 

Probatur minor, scilicet quod adversariorum systemata sunt 
impia, falsa et absurda. 

]9 Ex principiis. 

Fautores novorum systematum, generatim loquendo, falsis 
principiis innituntur, quae cohonestant imaginariis hypothesi- 
bus, conjecturis et factis historicis corruptis. Sic, licet variis 
diversisque viis, ac aliquando etiam oppositis, omnes conten- 
dunt Spiritum sanctum hominum mentes movere eisque sug- 
gerere sensum effatorum S. Scripture, et adeo, ut quivis in- 
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terpres cerbus esse possit inier protulionts quam exhibet; et 3 
nihil mali subesse, si contraveniatur aliis interpretationibus | 
virorum scientia prsestantissimorum , et etiam sensul ipsius 
Ecclesise catholice, qus a Christo constituta est magistra et 
sanctarum Soripturarum interpres fidelissima et infallibilis. 
Fidelissima, cum in interpretandis sacris Scripturis iis prin- 
ciplis innitatur, quse» ex deposito doctrine Ecclesie, scilicet 
ex verbo Dei scripto vel tradito, directe vel indirecte eruuntur; 
infallibilis, quia, cum Ecclesia in rebus fidei morumque se ju- 
dicem constituit, adsistentia jugi Spiritus saneti fruitur, ex 
promissione ipsius Christi, Ecolesie fundatoris, qui ait (Joan. 
c. XVI, 1): * Si enim non abiero, Paraclitus non veniet ad vos; 
8i autem abiero, mittam eum ad vos ,; et (xiv, 160): "^ Et ego 
rogabo Patrem, et alium Paraclitum dabit vobis, ut maneat 
vobiscum in seternum. , Preterea profitentur ae contendunt 
religionem unice et essentialiter in principiis moralibus con- 
Sistere: quod pariter principium est falsum, impium et absur- 
dum, ut antecedens. heligionis enim offieium est hominem 
Deo conjungere et ad suum finem adducere; at, quoniam homo 
est ens ratione ac libertate prseditum, oportet, ut religio ei 
proponat simul cum preceptis atque officiis implendis veritates 
intelligendas, vel credendas, quarum aliquae passim, si sermo - 
est de religione positiva vel revelata, declaratione , confirma- 
tione et sanctione indigent. Hoc confirmatur etiam ex facto. 
Nam, si historiam aliarum religionum consulamus, nunquam 
fuisse, aut esse, religionem veram aut falsam invenimus, qua 
non complectitur, praeter moralia officia, dogmata quaedam te- - 
nenda atque credenda. Hine bene Christus, summa Veritas, . 
ajebat (Mare. xvr, 16): ^ Qui crediderit et baptizatus fuerit, - 
salvus erit; qui vero non crediderit, condemnabitur., Et Paulus | 
(Hebr. xr, 6): * Sine fide, inquit, impossibile est placere Deo. ,  - 
Quibus Sud doxdondisutae religionem non constitui tantum ex. 
principiis moralibus. 3 
Aliud principium, quod adversarii admittunt, non minus im- - 
pium et absurdum, quam antecedentia, est quod in Seripturis 
multa reperiuntur, quae, si accipiantur secundum sensum,histo- 
ricum et litteralem, cum moralibus principiis conciliari non pos- 
sunt. Datum principium esse impium et absurdum liquet preser- 
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iim ex E enu ratione. Sane, .ut alias demonstravimus, Sacra 
Seripture continent divinam "Pevblubiononm scilicet sunt à Deo 
. divinitus inspirata: ergo, si ita est, haud possunt sans rationis 
1 principiis contradicere; jamvero ex adversariorum principio 
- eonsequitur multa dari in Scripturis, qua conciliari nequeunt. 
E Ergo. ; 
Hae sunt principalia et fundamentalia argumenta, quibus 
- adversarii innixi, nova et speciosa systemata propugnare co- 
. nantur. 
29 Ex auctoribus. 
"Cum aliquod novum systema, maxime in rebus religionis, 
prodit, imprimis videndum est quis sit ejus auctor, an scilicet 
vera religioni infestus, aut vir probus et in lege Dei summi 
recte educatus; num tora exemplum bonorum operum 
praebeat, et virtutibus sit addictus, adeo ut Ecclesia eum re- 
ineat non tamquam filium Serdwellem et impium, honoris 
glorid;que materne destructorem , verum prouti filium charis- 


nuper invecto. Jamvero, cum singulorum auctorum systematum, 


principiis subsequitur. Re sane vera auctores fuerunt vel Pro- 
testantes, vel Rationaliste, ut Lutherus, Zwinglius, Calvinus, 
Semlerus , Kantius , DOS EAM Padlus Heidelbergensis , 

De Wette, Strauss sigue horum odisse qui, omni aucto- 
ritatis jugo exeusso, novitatis amatores simul ae veritatum 
jam a seculis existentium destruetores, ministri diaboli, qui 
.est pater falsitatis e£ mendaciorum, ferentes manibus signa tu- 
multus in religionem christianam, invexerunt novas doctrinas, 
quas suis in systematibus totis viribus propugnant, ut e £a 
damentis avertant sedifioium sanctum et firmum fEoclesis oca- 
tholiee. Porro si fructus arboribus respondere debent, ut ait 
Christus (vir, 16): ^ Ex fructibus eorum cognoscetis eos ,, 
principiis consequentie , quis non videat horum systematum 
auctores, qui ordinem subvertunt, non aliud esse, nisi ecorru- 
ptos homines, vasa lutea ferentes, reipublice atque vers reli- 
gioni infestos, gehenna potius, quam cselo dignos? Ergo ejus- 
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simum , qui justum certamen matris suc decertat systemate ' 


de quibus in casu, historiam consulamus , contrarium positis. 


. modi auctores non alia, quam impia, falsa et absurda syste- 
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Quamquam systemata, de quibus ped est sermo, multos J 


asseclas et admiratores usque ab exordio habuerint, plurimi 
tamen ex ipsis Protestantibus et Rational:stis, intuiti apertam 


Oppositionem rationis principlis, persuasioni tot seculorum et. 


multorum hominum eruditorum doctrine, calamum acuerunt 


contra prefata systemata. Imprimis proferre juvat verba ipsius 


Lutheri, qui, videns subversionis et libertatis principiorum 
fructus, ad fidei christiane fundamenta excutienda latorum, 


necnon discordiam incredibilem, et babelicam confusionem in 
Protestantium castris, exoclamasse fertur: " $1 diutius steterit 
mundus, iterum esset necessarium , ut propter diversas Seri- 
pture interpretationes, qua nune sunt, ad conservandam fidei 
unitatem Concilii decreta recipiamus atque ad ea confugiamus. ,, 
(De veritate Corp. Christi contra Zwinglium). Et Baüer, qui fuit 
unus ex Rationalistarum primoribus, et admirator magnus sy- 


stematis Kantiani, fortiter sese opposuit, quinimo prorsus re- 


jiciendum putat Kantii systema: * Ho, inquit, interpretandi 
ratio non diversa est ab ea, quam Greeorum et Romanorum 
philosophi in explicandis mythis suis, antiquioribusque de diis 
narrationibus, aliorumque populorum doctores in libris, quos 
sacros existimant, exponendis seetati sunt. , Item , aliis plu- 
rimis prsetermissis, quorum testimonia videri possunt apud 
Ranolder, audiatur Fritzsche protestans (Comm. in Matth.), qui 
Sie scribit: ^ Eorum portenta, qui hoc miraculum sibi eredicd 
bilius reddere adnisi sunt, reticeo, que ejusmodi sunt, ut non 
homines qui Mattheum interpretentur, sed histriones, qui suam 
quamdam fabulam doceant, audire tibi videare ,; et similiter 
loquens de multiplicatione panum: ^ Frustra, ait, sunt qui 
miraculorum impatientes hec loca in omnes partes versant, ut 
emergat res, quz ipsis fieri potuisse videatur. Quse ratio omni 


est destituta fundamento... eum grammaticas lingue leges, quod : 
eos pudere oporteat, violarent, tum suas quasdam narrationes E 
componerent, non Evangelistarum explanarent, ut hoc loco vi- 3 
demus fecisse Paulum, eontra quem non est quod fusius di- P 
sputem. , Qus testimonia, licet singula systemata spectent, ' 
simul iain sumpta, dtes nostre propositioni confirmandz - : 


auxilio veniunt. Ergo. 


1 


3 


3 
3 
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COROLLARIUM. 


Expletis lectionibus introductionis hermeneutics, in hac 
tertia parte contentis, opere pretium esset prebere tironibus 
» specimen interpretationis, ut sic, magis magisque adlecti, iter 
: positum caleandum hilari promptoque animo percurrant; at- 
- tamen, quoniam id causa foret signatos limites pretergrediendi, 
-ideo nullum neque veteris, neque novi testamenti exhibemus 
"locum interpretatum juxta traditas regulas. 'lantummodo ad- 
- notamus atque componimus nonnullas antilogias, seu apparentes 
| contradictiones, quibus doctrine catholice adversarii abutuntur 
.ad su:z secte principiorum defensionem. Id prsestabimus du- 
-eibus S. Augustino, Richardo monacho Cluniacensi, Cumirano 
"aliisque, qui ex utroque testamento plures adnotarunt atque 
| composuerunt antilogias; et in hac re summ: necessitatis pro 

sanctuarii ministris, u6 nempe in promptu habeant quidquid est 

. necessarium ad respondendum objeetionibus hostium fidei chri- 

- Stians, etiam brevitati consulemus. . 

E. d. o TOI ex Genesi. 

.. Legimus enim (xxxvii, 36): " Putiphari eunucho Pharaonis ,; 
dum (xxxix, 16) habetur: ^ In argumentum ergo fidei retentum 
pallium ostendit marito revertenti domum. , In his locis ha- 
bemus Putipharem eunuchum et uxorem habentem. Hine di- 
cendum: Aut Putiphar est eunuchus reapse, ideoque juxta 

. vocis sensum ad actum venereum impotens, aut hagiographus, 

seu Spiritus sanctus, implicatur. Conciliatur antilogia retinendo, 

' quod, licet vox eunuchus ,.ex radice hebraica inusitata Db 
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"(saram), extirpavit centem testiculos, castravit, unde nomen 
! nmo (sarim), eastratus, hominem IRSE a semetipso vel 
ab aliis, aut ita natum, eilkcok impotentem ad venerem, signi- 
 fieet; tamen, apud ue presertim, haud semper hos sensu 
adhibita fuit. Hi enim primariam vocis significationem retinen- 
tes, securitatis causa eunuchos prefici cubilibus reginarum et 
f eoiparum solebant ; hine optime vox hebraica D"D (sarim) 
respondet grs,ese c)vooz;o;, quse proprie talami custodem denotat. 
Postea, explorata talium hominum fide et industria, non solum 
 gynzaceis preficiebantur, verum etiam admovebantur primis 
aule officiis, maxime custodie regie: unde in posterum no- 
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mine eunuchorum intelligebantur illi, qui reginze AS E 


etsi veri eunuchi non essent. Exemplum in Putiphare, de quo 3 
es& sermo, qui, lice& uxorem haberet et liberos, hie tamen 3 
eunuchus vocatur. Et infra (xr) pincerna regis et pistorum | 
prefectus nuncupantur eunuchi, scilicet ministri regis, et ita 


pariter in sexcentis aliis locis Seripturarum veteris testamenti, ^ 
sicut etiam in novo. Sie in Actis, ubi instituitur sermo eunuchi . 


regine Candacis. ^ Et ecce, legimus (vir, 27), vir ethiops, 


eunuchus, potens Candacis reginse J/Ethiopum, qui erat super 


omnes gazas ejus ,, quo loco vox eunuchus non aliud sonat, 


i: 


ES 


quam princeps palatinus, potens opibus, dignitate , auctori- E 


tate, qui eonservabat thesauros regios. Ergo, cum inveniatur 


in Scripturis hec vox, distinguendus est sensus, quo adhibetur 


a sacris scriptoribus, num scilicet pro homine evirato, an -. 


aliquo alio, qui offieiis aulicis fungitur. 
9* Antilogia ex Exodo. | E 


i- 


Etenim (xx, 4) habemus: * Non facies tibi seulptile, neque 1 


omnem similitudinem qus est in ccelo, in terra, in aquis. , 


Contra (ib. xxv, 18) legitur: " Duos cherubim aureos, et pro- 3 
ductiles facies ,; et (Numeror. xvnur, 8): ^ Fae serpentem .; 


eneum, etc. , 


In prolatis, uti videtur, est patens oppositio; namque, dum . 


E 


71 


Deus Moysi interdicit usu imaginum, imo expresse prohibet, - 


ne filii Israel quaseumque imagines, seu seulptile possideant, 


paulo post eidem Moysi loquitur sensu opposito, eum soilicet 
docens posse sculptile, vel imagines conficere. | 


Hujusmodi antilogia, quam producunt sque iconomachi pro- : 
testantes, ac iconomachi vetustiores, facile conciliatur si prs- 


— 


x 


TM 
s 
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scriptionis finis spectetur. Deus enim hic haud prohibet quamvis - 
imaginem , ut volunt adversarii; sed solam similitudinem et . 


sculptile falsorum deorum, vel rerum earum, que uti dii ha- 3 


beri possint, ex. gr. solis, Nus vituli, bovis dis ut sic unitatem 


summi Dei, exclusis dis gentium, eorumque simulacris, con- . 


stabiliret, estque ne latrie cultus, qui soli Deo est tribuendus, 


falsis diis aut creaturis exhiberetur. Ergo, exclusa adoratione : 
et periculo idololatrie , minime vetatur usus imaginum veri : 
Dei, vel creaturarum , quarum honor et gloria semper Deo : 


summo indirecte rdlerduns Et quod ita res se Hb sun | 
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E ulidá ad rem argumenta loca prolata ab adversariis, quibus 
statuunt antiiogiam. Sane ipsemet Deus, uti innuimus, paulo 
post jubet duos cherubim collocari in Saneto Sanctorum, et 
fieri serpentem aeneum; item Salomon, praeceptorum Dei ve- 
stigia insectatus, plurimos cherubinos in omnibus templi pa- 
rietibus adjecit et pariter duodecim boves seneos confecit qui. 
sustinebant mare seneum. Quinimo Deus imaginem quoque sui, 
eorpore humano indutam, objecit oculis Moysi, Josue, Isais, 
Ezechielis, Danielis et Joannis evangeliste non spectandam 
3modo, sed et venerandam. Ergo, cum Deus praeceptum de non 
faciendo seulptili deque illud non colendo dederit Moysi, id 
unum in mente habuit, homines scilicet amovere & falso deo- 
. rum cultu, ad quem erant maxime proclives Hebraei. 

8* Antilogia ex libro Job. 
- Siquidem (r, 6) legitur: ^ Quadam autem die, cum yenidiint 
- filii Dei, ut assisterent coram Domino, affuit inter eos etiam 
Satan. , pes mirum! Satan interest choris ROS coramque 
- Deo assistit? 
: Interpres chaldzus illa verba: " assisterent coram Deo , ex- 
- plieat ^ Concilium magnum , ; quare verborum omnium sensus 
. est, quod olim Deus concilium magnum, seu judicium habuit, 
- in quo sancti angeli retulerunt Deo sua ministeria, quos inter 
. fuit etiam Satan tamquam lictor Deique satelles, qui homines ac- 
- eusavit eosque ad poenam depoposcit. Nonnulli interpretes dubi- 
- tant de hoc judicio, num soil. illud reapse, seu vere ac realiter 
factum fuerit; attamen nos cum plurimorum sententia tenemus 
reapse Deum habuisse judicium , et advocasse angelos bonos 
simul cum Satan. Ánimadvertimus tamen quoad Satan, ipsum 
: utique visum fuisse a Deo et angelis, sed ipsum haud Deum 
- vidisse, sed tantum angelos, quibuscum, sicuti etiam cum 
. Deo sola locutione mentali colloquebatur, 
— 4* Antilogia ex Ecclesiastico. 
-Re sane vera scriptum est (vir, 15): ^ Ne iteres verbum in 
: oratione tua. , Quibus Ecclesiasticus nos docet orationis usum, 
. quod seilicet is esse debet ut, Deum obsecrando ad beneficia, 
seu ad peccatorum veniam obtinendam, eodem tempore non 
. Sit necessarium ex infidelitate eadem verba repetere, ut sic 
Deus melius ea audire possit. Utique admittimus Deum nobis 
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commendare eq frequentiam: sic (Math. XXVI AT) "* Orate, . 
ne intretis in tentationem ,; (Luc. xvnurz, 1): ^ Oportet semper * 
orare, et non deficere ,; (ad Ephes. vi, 18): ^ Orantes omni ^| 
RSEN in spiritu ,; (I Thess. 1r, 10): E Nocte ac die abun- 
dantius orantes ,, et ibidem (v, 17): " Sine intermissione 
orate ,; sed ex his et aliis quamplurimis nunquam erui potest 
laudem mereri orantes contra monitum Ecclesiastici, scilicet 
smpissime atque eodem tempore eademque in oratione oie 
orationis verba repetentes; nam Bupeesuo lpse Christus (Mat- - 
thei vir, Y) eos damnat, eum dicat: ^ Orantes nolite multum 41 
loqui. , Qua sententia certe Redemptor noster haud longas | 
preces (cum ipsemet pernootaverit sepius in oratione Dei, :| 

doeueritque perpetuo nobis orandum) damnat, sed inanem et - 
Ssupervacaneam verbositatem. Hinc optime prolata Ecclesiastici 
verba exponuntur ab Emmanuel Sa, cujus expositionem referre 
juvat contra serupulosos, qui s&pissime, dum Deum orant, 
multoties verba inutilia Deique potius iram provocantia, quam 
beneficiis digna, repetunt, ut sic homines orationis, pietatis, ^ 
M summaque eum Deo familiaritatis existimentur, et ab homi- 3 
ims nibus in honore habeantur. En dicti scriptoris expositionem: - 
* Dum oras, inquit, esto attentus, ne ob distractionem verba : 
iteres; hoc enim indecens est ac irreverens coram Deo. , Hoe ^ 
notent scrupulosi, qui. ob metum distractionis identidem verba : 
orationis repetunt, qua in re errant: tum quia hie metus an 
sorupulosis est inanis et vitiosus; tum quia repetitio hsec ir- ^ 
reverens est; tum quia hae ratione metus suos et scrupulos ^ 
alunt et augent; tum quia pronuntiando verba satisfecerunt - 
obligationi orationis, et esto in ea distraocti fuissent, distractio - 
hsc in els sspe i volh tiia est, ideoque peccati expers: i 
voluntaria aliquo modo fuisset, idAU aA peccatum aliquod, il- - 
lud non iteratione verborum, sed contritione delendum est. 
Huc pertinet expositio Hus et Dionysii: ^ Sensus, nudo 
est: Oratio tua devota et attenta sit, ut non habeas sertipulutug E 
vel dubium, an rite vel attente verba protuleris, ideoque velis 
e& iterare; d conscius tus devotionis et attentionis, audacter : 
ad NS. progrediare. », His datis bene soneiliantur verba... 
Ecclesiastici cum illis Matthei (xxvi, 44) ajentis: ^ Christus - 
oravit eumdem sermonem, dicens ,; qui sumuntur ab adver- - 1 


» 
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sariis doctrine catholice ad auctoritatem textus Ecclesiastici 
minuendam. Namque in primo textu sermo est, uti vidimus, 
de iteratione verborum eodem tempore eademque in oratione; 
in secundo vero, scilicet Matthei, instituitur sermo de itera- 
tione ejusdem orationis, sed diverso tempore; quod nunquam 
prohibitum fuit, quinimo Eeclesia versus et antiphonas iterat, 
primo ex abundantia devotionis, ac ad excitandum spiritum 
et orationem; secundo ad reereandos animos orantium; tertio, 
. ad meliorem concentum; quarto, quia mystice heo responsoria 
— significant opera bona sepius esse iteranda. Ergo loco Ecole- 
siastici speciali modo videntur damnari serupulosi. 
D* Antilogia ex Micha. ; | 
Legimus sane (v, 2): * Et tu, Bethlehem, Ephrata, parvulus 
es in millibus Juda. , Qus verba penitus illis Matthzi (t1, 6), 
eamdem prophetiam referentis: ^ Et tu, Bethlehem, terra Juda, 
nequaquam minima eris in principibus Juda , opponuntur et 
— aspectu videntur contraria; nam minima, seu parvulus es, et 
non minima es, per se considerata, contraria profecto sunt; 
sed non est ita. | 
Interpretes hoec in casu plura adnotant. Alii sane memorie 
lapsus accusant evangelistam Mattheum; quod retineri nequit, 
cum Spiritus sanctus ore Matthei loquatur. Alii autumant 
Evangelistam sacerdotum Seribarumque verba, quibus Herodi 
sciscitanti responderunt, enarrare voluisse; quod est incredi- 
bile, namque sacerdotes, quantumvis indocti, non poterant in 
casu infideliter Prophete verba recitare, cum credibile sit in 
re tam seria librum ipsum Seripturarum in medium protulisse. 
- Alii censent locum Prophet» interrogative esse legendum, sci- 
licet, tu minima es? quod ne credibile quidem est, cum hac 
interrogatione et biblia romana et alia latina careant. Alii 
verbum "yz (zanghir), quod legitur apud Micheam, dicunt 
esse generis neutrius, adeo ut sensus sit, parum est, ut sis in 
millibus Juda , idest maxima es, ut sis inter principes Juda, 
quod Evangelista dixit ^ nequaquam minima es. , Hi exposi- 
tores penitus errant, nam verbum "YE non est adverbium, 
sed nomen, et significat parvum non "parum. Alii demum, 
quorum sententiam nos tuemur, tenent prophetam locutum 


fuisse quasi ironice, quare opus est particula adversativa sed, 
PzeE — Inírod.S. Script. c5 
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. 8. Gregorius Nazianzenus (orat. 19): ^ Nulla, inquit, res pro- 
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eque àc eadem subintelligitur Ps. oxvrir, 144, i57, unde sensus ; 
est: O Bethlehem, minima quidem dede sj murorum tuorum 
spectetur ambitus; sed nequaquam minima es, si principes a. 
te vel dati, vel dandi spectentur: ex te enim prodivit David 
rex, et ex te exiet Messias, qui dominator erit in Israel. Hinc 


hibuit quominus Bethlehem simul et parva civitas esset, et 
totius terre metropolis, utpote Christi parens et nutrix. , Et - 
Arabicus Antiochenus vertit: ^ Et tu, Bethlehem, urbs parva 
non eris in millibus Juda; quia ex te egredietur dominator 
super Israel. , Quoad denique illa alia postrema verba, quse 
duo hagiographi referunt, scilicet apud Michzeam n millibus. 
Juda, et apud Mattheum in principibus Juda, dicimus vocem  . 
hebrzeam C'ESN (alaphim), non tantum significare millia,seu 
chiliarchiam, sed etiam principes et principatus ; unde optime 
conveniunt duo soriptores in iue adfirmandum sub diversis 
vocibus. | 
.6* Antilogia ex epistola ad Romanos. 
Antilogia, quam nune conciliamus, est magni ponderis, cum 
contradictio non solum videatur exsurgere ex verbis, sed etiam - 
ex ipso sermonis sensu, qui sepe est obscurus et intellectu diffi- 
cils, quare deducendus ex antecedentibus et consequentibus, | 
ex scopo, seu fine auctoris, ex adjunotis cireumstantiarum , ^| 
personarum et errorum, quos contra instituitur sermo etc. 
Agitur ergo in hac antilogia de fide deque operibus, quz ipsam . 
fidem comitari debent. At, licet unus idemque sit Seripturarum 3 
auctor, scilicet Spiritus sanctus, qui locutus est in veteri te- 
stamento per os prophetarum, et in novo per Apostolos et 
Evangelistas, qui eamdem fidem profitebantur, nec eam aut . 
admittebant in semetipsis, aut aliis predieabant ab operibus . 
sejunctam ; tamen hae in re Paulum et Jacobum pluribus in 3 
locis suarum epistolarum sibi contradicentes conspicimus, et . 
adeo, ut positam doctrinam exemplis ex ipsa Scriptura dedu- . 
ctis confirment. Re sane vera Paulus (Rom. 1, 17): ^ Justus . 
ait, ex fide vivit ,, et (ib. riz, 28): ^ Arbitramur enim justi- . 
fieari hominem per fidem ,, et (Gal. ir, 16): * Ut justificemur ^ 
ex fide Christi e& non ex operibus legis ,, et (Rom. rr, 98): - 
^ Nos justificari per fidem sine operibus ,, et (Hebr. x, 38) . 
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iterum repetit: & Justus meus ex fide vivit ,, et hoc confirmat 


exemplis Abel et Henoch, qui sola fide vitam duxerunt (xz, 1), 
et (6) addens: ^ Sine fide autem impossibile est placere Deo ,, 
concludit fide justifieatos fuisse omnes veteris testamenti san- 


etos patriarchas. Ex his Simon Magus, Valentinus, Basilides, 


Eunomius, Lutherus, Calvinus omnesque ceterorum szculorum 
Heretici contendunt solam fidem sufficere, nón autem requiri 
Opera ad obtinendam justificationem. | 
Hos contra convellens apostolus Jacobus, videtur penitus 
contrarius D. Paulo quoad doctrinam , quam docet. Siquidem 
S. Jacobus (1r, 14): ^ Quid, inquit, proderit fides sine operibus? 
Numquid poterit fides salvare eum? , et (ib. 17): "^ Fides, si 
non habeat opera, mortua est ,, et (nu, 21): "^ Abraham... nonne 
ex operibus justifieatus est? ,, et (0b. 22): * Quoniam ex ope- 


ribus justifieatur homo ,, et subjungens exemplum de meretrice 


Rahab, que justificata fuit ex operibus, iterum repetit tam- 
quam epiphonema: ^ Fides sine operibus mortua est. , 

Ad coneilianda prolata testimonia duorum Apostolorum, 
opus est inspicere utriusque orationis contextum. 

Et sane quoad locum D. Pauli (Rom. 1, 17), " Justus ex 
fide vivit , deductum ex Habacue (1r, 4), dicimus utique Apo- 
stolum admittere hoe loco hominem justum veram justitiam, 
qua est vita anime, haurire non ex caeremoniis legalibus, ut 
Judaei retinebant, non etiam ex nudis virtutibus moralibus, ut 


gentiles; sed necessario ex fide, non quidem sola, uti somniant 


Hseretici, nempe ut charitatem et bona opera excludat, cum 
talis fides sit mortua, teste Jacobo ; sed prout spei, charitati, 
ceterisque virtutibus, quas docet et imperat fides, conjungitur, 
et ab his animatur et vegetatur. Eodem sensu loquitur Apo- 
stolus (ib. rz, 28) cum dicit: ^ Arbitramur..... hominem justifi- 
cari per fidem sine operibus legis ,, in quibus fides non ex- 
cludit spem , charitatem, timorem, poenitentiam et bona opera; 


" quia haec omnia sunt legis fidei, et fides illa precipit, et alie 


Seripture iribuunt illis nostram justificationem. Et animadver- 
tendum quod D. Paulus hiec meminit solius fidei ob sequentes 
rationes: 1* quia hee tune maxime inculcanda erat non solum 
Judsis, sed etiam Gentilibus; 2* quia fides est prima radix, 
fundamentum et initium justificationis e& manuducit ad spem, 
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| qua passim loqui videtur Apostolus , heo omnia duolGtib et. $ 
hg . presupponit. His latis rationibus. aliisque deducendis vel ex. r 
.  eontextu, vel ex fine, aut ex adjunctis etc., resolvi possunt eto 
. declarari cetera loca D. Pauli, vel alterius hagiographi , quae 

" primo intuitu videntur solius fidei cognitionem requirere ad | 
justificationem. Et sie de illis apostoli Jacobi, quorum sensum - 1 


tironibus hauriendum relinquamus. Puer cL 1 
Et hec satis sint speciminis gratia. | XI DE 4 
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LECTIO I. 


De populo hebreeo deque Paleestinee partibus. 


PRJENOTANDA GENERALIA 


Prenotandum 1" respicit definitionem archeologie hebraice. 

Vox enim archseologia, ex vocibus graois 4pyew ab &opjyuioc, v, nv, 
antiquus, et J)»yíi« a& A», sermonem, vel tractatum, significat, 
hine definiri potest: Tractatus de rebus antiquis. Additur he- 
braica, ut signentur limites hujus traetationis, nimirum quod 
tantum de rebus Judaeorum agatur, non autem omnium popu- 
lorum, vel aliquorum. 

Pranotandum 2" spectat utilitatem archzologise hebraies. 

Quanta sit hujus tractationis utilitas nemo est, qui non videat. 
Sane per archaeologiam hebraiecam tirones aliique cognitionem 
habent morum, institutorum, monumentorum, politieoi et sacri 
reipubliee hebraics status aliorumque similium , quibus recte 
intelligi potest in S. Seripture interpretatione mens hagiogra- 
. phorum, et ubique percipi Seripturarum sublimitas, pulchritudo 
et efficacia, ut facillime adversariorum cavillationes dissolvantur. 
Exemplo sit S. Hierodymus, qui nullis expensis aut laboribus 
parcens, diu in Syria et Palestina commoratus est, u$ plenam 
ideam rerum omnium hebraicarum sibi compararet. 

Prenotandum 3* speotat ad divisionem hujus tractationis. 

Quoniam usus et instituta, de quibus nobis agendum est, 
familiam, vel societatem civilem , seu rempublicam , vel reli- 
glonem respiciunt; sequitur quod nostra tractatio dispeseitur 
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in tres partes, scilicet in eam, que agit de fabus donnees 2 


in eam, que agit de rebus politicis, et in eam denique, quz agit 
de rebus sacris,seu religiosis. 

Hisce praemissis, dicimus pre omnibus pauca de populo he- 
braeo deque Palestine locis. 

I. De populo hebrzo. 

Hebraeorum populus, ita nuncupatus a voce hebrea nD"2y 
(nghivrim) à radice "ay (ngavar), transiit, originem ducit a 


"Sem, Noe filo. Abraham enim, filius Thare, natus ex 


filus Sem, promissionem à Deo obtinuit, ut in ipso benedice- 
rentur omnes gentes. Signum hujus federis Dei cum Abraham 


fuit circumcisio, qua nati mares octavo die a nativitate signa- 


bantur ut membra populi electi, a quo in plenitudine tem- 
porum Dei Verbum, Christus Domini, Jesus Redemptor , ori- 


turus erat. Hic populus ab Abrahamo, et proprie a Moyse, qui 


illi, Deo dictante, corpus legum consoeripsit, usque ad Samuelem 
vixit theocratice, quod significat in omnibus Dei voluntatem 
exquirere. Sed, quoniam homo natura sua semper perfectiora 
quarit, et ad malum magis proclivis est, à Samuele, Judicum 
postremo, regem petiit, qui, probante Deo, extemplo illi unxit 
Saulem in regem Israel. Memorantur leges et instituta pro- 
pria, particularia tribunalia, poene, quibus Hebrs&i etiam 1n ca- 
ptivitatibus usi fuerunt. Hoe regimen perduravit usque ad Chri- 
stum, quando scilicet cessavit hostia et sacrificium, et Hebraei 
non VU constituerunt peculiarem populum. Nam, expectan- 


tes Messiam magna gloria cireumdatum, falso itielliponda pro- 


phetarum vaticinia, ipsum in nativitate non receperunt, quinimo 
immemores tot miraculorum et Christi prophetiarum, dum 
peregrinabatur, Dominum glorie mundique Redemptorem cru- 
deli morti tradiderunt; et tempore mortis ejus, ipsius san- 
guinem invocaverunt super se et super filios suos, cum respon- 
derent Pilato: ^ Sanguis ejus super nos et super filios nostros. ,, 
Quod reapse eventu fuit comprobatum. Namque, juxta Christi 
prophetiam super Jerusalem factam, post septuaginta annos, 
viventibus adhue multis, qui morti Christi interfuerant, Titus, 


romanus imperator, illam urbem obsidione adstrinxit, atque 
postea fame cepit. Urbe capta, multos Judseos morti tradidit — 
multosque alios Romam traduxit captivos. Deinde urbem solo . 
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szequavit, ita ut nullus ibi ex illis qui antea eam tam grandem 
metropolim habitaverant, remanserit. Ex tunc Hebrzei carue- 
runt rege, sacrificiis, sacerdote, et nuno, licet vivant autonomi, 
sunt tamen in civili consortio subditi legibus nationis, quam 
inhabitant. 

IIl. De locis Palestine, seu descriptione geographiea Palse- 
stinse et locorum adjacentium. 

Palestina est ad septentrionem Arabis et Syrice, ad orientem 
Arabis desert? , ad meridiem Arabie Petres,et ad occiden- 


tem conjuncta mari Mediterraneo. 'lota hse pars terrse est 


montuosa, ad oppositionem scilicet terre Egypti, qua tota in 
planitie posita est, attamen juga montium non sunt continua, 


. sed amplis vallibus hie illie intersecantur, in quibus fluvii 


decurrunt. Precipui montes sunt: Libanus; montes Nephthali 
proxime eum Libano conjuncti, Tabor, Carmelus; montes 
Ephraim, in quibus eminent Gelboe, Hebal, Garizim ; montes 
Juda, montana scilicet Judas, et collis Carmelus, quem supra 


memoravimus. Eminent prseterea Hermon, montes Basan, mon- 


tes Galaad, montes Abarim. Montibus sunt conjuncta celebres 


valles, quas inter vallis Jezrael, Saron, vallis Jordanis, Ra- 


phaim, vallis Salinarum, Hela, seu Terebinthi, vallis Josaphat, 


Cedron et Ajalon. . 
Flumen Palestine prsecipuum est Jordanes, quod originem 


habet ad radices montis Hermon. Preter Jordanem plures alii 


rivi Palestinam alunt, quorum alii in Jordanem influunt, alii 


4n Mediterraneum decurrunt, nonnulli in mare Mortuum. Prze- 


eipul sunt Jabok, Gadar, Hesebon, Zered, Aanon, Saphia, Ce- 
dron, Cison, Belus, Escol, Besor et Rivus /Egypti, quorum 
postremi quinque ad Mediterraneum descendunt, dum quatuor 
quinque superiores in mare Mortuum sese exonerant, et Jabok, 
Gadara et Hesebon in Jordanem. 

Laeus praecipui sunt tres, scilicet Merom, qui reperitur in 
parte superiori Palestine, lacus Genezareth, sic dictus ab 
urbe hujus nominis vicina, qui multo amplior est lacu Merom, 
mare Mortuum, quod nihil aliud est, nisi lacus amplior duobus 


: precedentibus. 


Maria proprie dicta contermina sunt duo, idest mare Medi- 


 terraneum et mare Rubrum, quod Greci vocant Eritreum. 
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Olima Palestinz generatim benignum et salubre est. Anni 


tempora sex distinguebant Hebrei: 1" Tempus messis, a di- 


 midio aprilis usque ad dimidium junii; 2? tempus fructuum, 


& dimidio junii usque ad dimidium augusti; 9" tempus ealoris, 
a dimidio augusti usque ad dimidium octobris; 4* tempus se- 
mentis, & dimidio octobris usque ad dimidium decembris; 
D? tempus hyemis, a dimidio decembris ad dimidium februarii; 
6* denique tempus frigoris, à dimidio februarii ad dimidium 
aprilis. 

Palestinam remotissima state incoluisse videntur gentes illa», 
qua in Pentateucho aliquando nominantur, scilicet Rephaim, 


.Emim, Zuzim, Enacim. His successerunt Chanansei, qui usque 


ad Josue tempora illam regionem occuparunt; nam sub Moyse 


et Josue adimplementum habuit promissio Abrahamo aliisque 


patriarchis a Deo facta. Hine regio Basam et regum Og et 
Sehon assignata fuit tribubus Ruben, Gad et dimidie tribui 
Manasse. Relique tribus regionem cis-Jordanicam occuparunt, 
hoe ordine: in parte superiore erant tribus Nephthali, Aser et 
Zabulon; partem mediam oceupabant tribus Issachar ,. altera 


dimidia tribus Manasse et Ephraim; australem denique partem . 


tenebant tribus Dan, Benjamin, Juda et Simeon. 

Hase divisio perduravit usque ad epocham Roboami, fili 
Salomonis, sub quo decem tribus a dynastia Davidis defecerunt, 
constituentes regnum Israel, separatum a regno Jude. 

Post captivitatem babylonicam tota Palestine regio divisa 
fuit in cls-Jordanicam et trans-Jordanicam. Regio cis-jorda- 
niea in tres partes dividebatur, scil. in Galileam , Samariam 
et Judseam; dum regio trans-Jordanica erat divisa in octo 
provincias, scil. in Perzeam, Galaad, Decapolim, Gaulonitidem, 
Bathanseam, Ituream, Trachonitidem et Abilonem. | 

In regione trans-jordaniea prsecipue urbes erant: Dan, 





olim Lais vel Lesem, Cesarea Philippi, olim Paneas dieta, . 


Gressur, Astaroth, Edrai, Jabes, Galaad, Ramath-Galaad, Hippos, 


Pella alieque urbes Decapoleos Hesebon, Aroer et alie que - 


inveniuntur in Perza.In regione vero cis-jordanica precipue 
urbes erant: In Galilea Haleath, Chali, Beten, etiam urbes 
Tyri, Sidonis, Acco, Capharnaum, Corozaim, Bethsaida, Cana- 
Galiles, Genezareth, Cades Nephthali, Nazareth, Naim, Endor 
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 alieque; in Samaria Sebasten, Sichem, Neapolis, Antipatris, 


Cesarsa Palestine, Silo, Lydda, /Emon, Joppe et alise; in 
Judsea denique Jericho, Galgala, Bethel, Bethlehem, Hebron, 
Bethania, Bethphage, Emmaus, Jutta, Engaddi, Tades-Barne, 
Dersabea et alie, quas omittimus. 

Urbs omnium princeps erat Jerusalem, quse suam originem 
repetebat ab epocha patriarcharum , ab Hebrsis occupata et 
a Davide regia sedes constituta. Jerusalem super varios colles 


" extructa erat, qui universim quinque numerantur: Sion, Àkra, 
- Moria, Bezetha et Calvaria. Porte urbis plures erant tum in 


veteri urbe, ante captivitatem, tum in nova, post captivitatem 
et Christi tempore. In veteri urbe, ut patet ex Seriptura, erat 


. 1? sie dieta porta piscium, 2" porta anguli, 9' porta Benjamin, 


4* porta Ephraim, 5' porta Vallis, 6" porta equorum, Y^ porta 
laterum , 8' porta media, 9" porta prior et 10" porta superior. 
In nova vero fuit 1' porta ovium, 2" porta custodie, 3? porta 
aquarum, 4' porta orientis, D? porta fontis et 6" porta stercoris. 

JEdificia publica et celebriora in veteri urbe, preter tem- 
plum, fuerunt olim precipue sequentia: 1* Palatium regium 
David, 2" palatium Salomonis, 3* domus saltus Libani, 4* por- 
tieus, D? porticus solii, 6? palatium regine et ("^ atrium majus. 


.In nova autem urbe notatu digna sunt: l' Ara, 2? Pretorium 


Romani procuratoris, 9' palatium Herodis, 4? Platea, 5" pala- 
tium dietum Gazith aliaque monumenta. 
Et hsec sufficiant de descriptione geographiea Palestine. 
Nune ad singula juxta tertium prsenotandum. - 


LECTIO 1I. 


De rebus domesticis. 


Cum de rebus domesticis sermonem instituamus, pluribus 
pretermissis, quas vel notiora sunt, vel minoris momenti, 
agemus tantum de iis, quas spectant ad Judeorum domicilia 
horumque rationem vivendi. Hine summatim tractabimus: 
I. De habitatione domuumque architectura; II. De vestibus 
et ornamentis; III. De cibis, potu et conviviis; IV. De so- 
eietate domestica; V. De moribus et conversatione; VI. De 
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morbis et medicinis; VII. De morte, funeribus, sepultura eb 
luctu; VIII. De artibus, scientiis et variis vite conditionibus; 
IX. De animalibus et plantis. | | 

I. De habitatione domuumque structura, deque eorum par- 
tibus atque ornamentis. M de 

Ratio habitandi populi hebraici fuit varia, et evasit perfe- 
ctior in dies, juxta diversas cognitiones et progressus Hebrso- : 
rum. In S. Seriptura fi& mentio plurium loeorum, qua ab He- 
breis tamquam habitacula retenta fuerunt. Siquidem memorantur 
Specus, frequentes in montibus Palestine, memoria digna, 
quia in eas sese receperunt Lot ejusque filie, fugientes Sodo- 
mam; tentoria, seu tabernacula, que solebant Hebrzi, ut faciunt 
hodiedum Arabes, secum asportare et hic illie figere. 

Nos dieimus tantum speciatim, sed breviter, de domibus ea- 
rumque architectura. Sane, ut ex variis Seripturse locis colli- 
gere possumus, et ex recentioribus Palestine et Orientis do- 
mibus, quz vetustam formam retinere censentur, initio domus 
fuerunt parvse et unius contignationis. Extruote erant ex la- | 
pidibus luto connexis, et deinde lateribus et calce. Temporis . 
decursu ecperunt sdificari grandiores et elegantiores, prsser- - 
tim domus ditiorum, in quibus observabantur plures contigna- 
tiones, adeo ut propheta Jeremiassua:tate easappellet'm3n9Q 
(midot batei), idest domos amplas et elevatas. De singulis au- 
tem domorum partibus, earumque dispositione notatu digna 
sunt sequentia: E | à 

1* Forma plerumque quadrata erat, et domus habebant teota. 
e lignis et luto compacta, non inclinata, ut in nostris domibus, . 
sed plana et strata necnon muro circumdata, ne quis ex eis 
decideret. Nam Hebraei, ut etiam nune Orientales, domorum 
tecta sepe ascendebant, non solum ad puriorem aerem captan-. 
dum; verum etiam ad preces Deo fundendas, et tempore sstivo, 
ibi extructis tabernaculis, noctu somnium capiebant sub dio. 

Janus domorum in media fronte wdificii site sera lignea, | 
vel vecte, aut repagulo claudebantur, et erant sub janitoris, vel - 
ancille custodia. Janus aditum prebebant in vestibulum ex- . 
terius, ubi verosimiliter erat scala, quse ad partes superiores ^ 
ducebat. Exinde sequebatur vestibulum , in quo in preeipuis . 
festis domesticis plures amici et hospites excipi solebant, ad | 
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quem finem panno tegebatur, ut solis ardorem temperaret. 
Adversum januas erant habitationes mulierum , que quidem 
diligenter custodiebantur ab ancillis et eunuchis, et nonnisi 
marito, vel: domino patebant. In reliquis partibus domorum 
erant disposita virorum cubieula et conclavia, item conacula, 


V L . LI . 
- euline, et alia ad vitse) necessitatem accommodata. 


€ 


Fenestre raro publicam viam, vel plateam prospiciebant, 
sed semper patebant in atrium interius et descendebant usque 


ad pavimentum fere, ut sic domi sedentes per eas prospicere 


possent. Carebant vitris et erant munit» cancellis atque , du- 
rante hieme, velis tenuibus et perlucidis claudebantur. Pavi- 


menta cubieulorum blattis, vel stragulis sterni solebant. Fumus 
- eulinarum exibat per fenestras, cum nondum inventi essent 


) 


camini. 
Domorum supellex ordinarie fuit parca. In ipsis enim inve- 
niebatur mola manuaria, furnus, olle, patins, utres, urcei, lu- 


. cerng eum oleo olive, mensa, sedilia, lectus et omnia alia ad 


usus quolidianos necessaria. 
II. De vestibus et ornamentis. 
In sacris Seripturis plures vestes recensentur, quibus viri 


--et mulieres hebrzse utebantur; attamen, quoniam omnium forma 
. et usus non innotescit, nos, etiam hrevitati consulentes, dici- 


mus tantum de iis, que magis in usu civili et domestico erant, 


. deque quibus MUR clara et particularis notitia ex sacris lic 
— teris eruitur. 
1l? Tunica, quam Hebrsi vocabant n3» (ketoneth), nihil 


- aliud erat, quam linteum corpus circumdans, alligatum ad 
- lumbos cingulo et manicis instructum , quod descendebat a 


collo ad genua. Pluries occurrit in Scripturis mentio tunies, 


- quaque varia nomina obtinet, uti D'b3 n3n» (ketoneth phassim) 
- (Gen. xxxvi 8), que a Vulgata vertuntur tunica polymita, et 
. (II. Reg. xir, 18) tunica talaris. Moyses aliquando aliam quoque 


^ue cm 


tunicam commemorat, dictam yavn nn2 (ketoneth taschbets), 


eujus forma definiri nequit. Habebant praeterea Hebrei tuni- 
cam dietam 1"3D (sadin), qui antecedentibus amplior et laxior 
erat, ut ipsa vocis etymologia suadet. Qusnam vero fuerit vera 
tunicse forma, nullibi Seriptura describit; certum solum est 
eam tum viris, tum mulieribus communem fuisse. 
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2" Cingulum , quod Hebrsei vocant mn (b pOHD. quo E. 
stringebatur tunica ad lumbos, ne ambulantibus et iter facien- 
tibus impedimento esset, fuit apud Hebreos varium pro diversa 
virorum, aut mulierum conditione. Generatim erat ex lino con- - 
fectum , sed pro pauperibus passim ex pellibus et corio. Di- 
tiores gerebant cingula pretiosa, variis coloribus contexta, 
pieta acu, et aliquando etiam auro et gemmis ornata, at his 
presertim utebantur prineipes et reges. Cingulum habebat 
marsupii locum , in quo pecunia deferebatur. Quare Christus | 
paupertatem Apostolis commendans, dixit: ^ Nolite possidere 
aurum, neque argentum , neque pecuniam in zonis vestris ,, 
idest in eingulis vestris. 

9' Pallium, hebraice nono (séimlah), quod erat forma qua- 
drangulari, deferebant Hebrzei supra tunicam et cingulum. Ad 
quatuor ejus extremitates fimbrie vittis hyacinthinis alliga- 
bantur in signum subjectionis legibus Dei Summi. Tum viri, 
tum mulieres, quarum pallium quoad formam erat diversum ab 
illo virorum, variis modis illud convolvebant supra reliquas ve- 
stes et super humerum cum quo connectebatur. s 

4? Meghil »yn, quam vocem alii vertunt pallium, alii tunicam, 
erat quedam toga, vel tunica ampla, manicis carens, a collo 
usque ad talos defluens, propria summi sacerdotis , virginum, 
virorum nobilium cd principum populi. | 

5" Cilieium, quod Hebrsei vocant pu (sach), erat vestis nigri 
coloris, ex pilis caprarum vel camelorum confecta, qua ipsi in- - 
duebantur in luctu et extraordinarie, dum aliquis seilicet e 
propriis earis vita privabatur. 

6' Tegumentum eapitis, quod fuit diversum pro conditione 
et sexu. Sacerdotes enim, uti videbimus, eaput operiebant mi- , 
ira, reges diademate, milites galeis, sponsi coronis et mitris 
mulieres, que etiam velo caput et vultum tegebant, quoties 
domo exibant, aut eum viris colloquebantur. 

1? 'l'egumentum pedum erant sandalia, confecta ex ligno, vel 
corii solea, que supponebantur plante pedum atque iisdem | 
alligabantur corrigiis seu loris, Hebrzi ferebant sandalia tan- 
tum dum ambulabant; namque A iini IHE ose illa deponebant 
et lavabant pedes. 

Quoad ornamenta dicimus, quod tempus extitit apud Hebraos, 
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. quo adeo in smulatione fuerunt, presertim mulieres, ut ex- 
tremum luxum pertingerent. Viri enim, prster baculum et 
annulos in digitis, in collo gerebant sigilla; mulieres vero, quz 
luxu nostram statem proeul dubio superabant, preter elegan- 
tiorem formam vestium, quam non gerebant viri, ornabantur 
lunulis, torquibus, monilibus, armillis, diseriminalibus, peri- 
Scelidis, mursnulis, olfactoriolis, inauribus, annulis, gemmis 

.J"jn fronte pendentibus, mutatoriis, palliolis, linteaminibus, acu- 
bus, speculis, vittis et theristris. Pingebant preterea vultum 
fuco et oculos liniebant stibio ad gratiam addendam, et ad vi- 
rorum amorem captandum. Capillos diligenter etiam colebant 
et pretiosis unguentis ungebant, quo facto, illos floribus et 
gemmis sepe ornabant. 

III. De cibis, potu et conviviis. 

Quoad cibos, quibus vescebantur Hebraei, duplex epocha di- 
stingui debet, scilicet antediluviana et postdiluviana. Ante 
diluvium, et quidem ab hominis creatione, fructibus tantum 
terre nutriebantur; post diluvium vero, preter fructus, vesci 
permissum fuit carnibus animalium, ut sie magis corporis in- 
firmitatem sustentaretur. Precipua Hebrseorum alimenta fue- 
runt fructus terre, panis, lac, melle et carnes. 

1" Fruetus apud Hebreos plus minusve iidem fuerunt, ac 
apud nos; habebant enim fruges, legumina, herbas et arborum 
poma. Interdicebantur tantum fructus arborum trium priorum 
annorum a plantatione, qui Deo in primitias offerebantur. 

2» Panis, quem mulieres hebrz conficiebantex frumento et ex 
farina hordeacea, erat illis cibus quotidianus. Panis erat triplicis 
generis, scilicet azymus, quem comedebant Hebrsi tota heb- 
domada paschali; panis subcinericius, quem prestitit Abraham 
Angelis hospitio receptis, qui parabatur maxime dum res ur- 
gebat,. et consequenter coquebatur sub cinere absque fermento; 
panis communis, qui erat ille, quo vescebantur in dies, regu- 
lariter factus, fermentatus atque coctus in clibano. Ad paran- 
dam farinam in singulis domibus aderat parva mola, qus con- 
stabat duobus orbicularibus lapidibus ita superpositis, ut, dum 
superior volvebatur super inferiorem, grana tereret. Lapis su- 
perior volvebatur vel ope manubrii ab asino in orbem circum- 
ducto, vel ancillarum aut captivorum opera. 
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.8' Lao, ex capris, ovibus et vaccis expressum, SUUM iaedeid 
adhibebatur ab Hebrzis: ad modum potus, coagulatum in ea- . 
seum, et ad formam butyri. Aes 
4" Mel, aliud erat sylvestre, quod apes sponte sua in fora- ^ 
minibus petrarum, vel eavitatibus arborum deponebant; aliud 
vero arte et industria ex apum cultura comparatum: utrumque - 
adhibebant Hebrsi tum in cibum, tum ad dapes condiendas. 
D" Carnes, quibus uti ecperunt post diluvium , sed parcius 
ob clima fervidum, non erant permisse Hebraeis omnium ani- . 
malium. Distinguebantur enim carnes animalium mundorum et - 
immundorum. Érant munda quecumque nascebantur ex vaocis, 
ovibus et capris; immunda, juxta Moysi mandatum, ea, que - 
originem ducebant ex animalibus quadrupedibus non rumi- 
nantibus, ut sunt sues, et animalia ungulas pene fissas non 
habentia, ut equi, asini, eto.; ex piscibus immundi erant, qui ^ 
pinnulas et squamas non habent; ex avibus immunds erant | 
aves rapaces, ut aquile; ex reptilibus nullam erat mundum | 
denique ex inseoctis solo locuste et cetera saltantia permitte- 
bantur. His omnibus Hebrzi vesci non poterant, ne paganorum 
epulas frequentarent, et 16a ad deorum falsorum cultum sedu- . 
cerentur. 
Pro potu, preter aquam fontium, torrentium vel eisternarum, 
Hebrsi in usum habuerunt lac; vinum, quem solebant aliquando ^ 
myrrha aliisque aromatibus condire, siceram, ex granis hordei - 
fermentatis confectam, vel ex dactylis palmarum aliisque fru- 
ctibus paratam, acetum, quod aqua mixtum inserviebat potui, 
et precipue messoribus ad bibendum dabatur. Lv 
Circa convivia dicimus Hebreos solitos esse bis quotidie man- 
ducare, scilicet ad meridiem , et faciebant prandium, et sub | 
vespere, qus refectio dicebatur ccna. Solebant preces ante : 
fundere, et in fine gratias Deo agere. Manducantes sederunt / 
primitus in sellis, seu scamnis, quas postea permutarunt in 3 
lectulos, qui generatim erant tres, quorum singuli tres homines 
capiebant, hine nomen trioclinii. Discumbebant autem reclinati | 
in sinistrum latus, inferiori corporis parte in longum porrecta, | 
capite leviter erecto, e& pedibus ad terram. Leotulus medius, ^ 
et medius ejus locus dabatur honoratiori convive. Cibi ex pa- . 
tera in os inferebantur manu vel digitis, unde orta consue- .. 
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. plurima dicenda essent; sed nos, brevitati instituti nostri con- 
.Ssulentes, necessaria tantum promimus. 
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. tudo lavandi manus ante mensam, et munditise causa etiam: 


pedes. 
IV. De societate domestica. 


1" De matrimonio deque relationibus inter virum et uxorem 


* » E . . 3 D E . 217 «9 
Matrimonium enim non est aliud, nisi unio indissolubilis viri 
cum muliere, qua vicissim adstringuntur ad prolem gignen- 


dam et educandam, necnon ad mutuum auxilium prestandum toto 


vite decursu: talis fuit unio maritalis ab initio ac est nunc 


apud Christianos. Sed tempore Lamech usque ad Christum, 


qui matrimonium ad suam primitivam originem revocavit, non 


parum fuit relaxata primitiva institutio matrimonii. Hinc locum. 
obtinuit polygamia, quam Moyses, dum cupiebat abolere, ad- 
 duetus est illàm permittere, non solum ob rei difficultatem ; 
verum etiam ob timorem graviorum malorum, presertim exemplo 
 finitimarüm gentium, quas, conjugii honestate posthabita, ne- 


fandis eriminibus addicebantur. 


Attamen, ad hane unionem matrimonialem perficiendam, 
Hebr&i premittebant requirebantque tamquam necessaria non- 


—gulla, quibus expletis, inibant matrimonium. Sed, quoniam cui- 


cumque rel defectus et excessus, ut plurimum, inherent, con- 


sequenter fuerunt varia statuta pro variis defectibus atque 
excessibus. Unde agendum nobis est de impedimentis, de spon- 
salibus, de nuptiis, de levirato, de adulterio, de zelotypia, 
de libello repudii, de carnis criminibus et denique de poenis. 


carnalibus hominibus inflietis. 


a) De impedimentis matrimonio appositis apud Hebrseos,. 
dicimus id, quod eruitur ex libro Moysi, qui, ut religioni con- 
-suleret e& removeret quod periculosum erat naturse, aut gene- 
rationi nocivum, impedimenta sequentia statuit: 1" Ne quis ex. 


populo hebreo matriraonio copularetur cum Chanansis, ob 


perieulum lapsus in cultum idololatrie: hoc preceptum ab- 


Quoniam soeietas domestica complectitur conjuges, filios et. 
servos, hine primo nobis agendum est de matrimonio deque 
. relationibus inter virum eb mulierem; secundo de filiis horum- 
que cum parentibus relatione; et tertio denique de servorum 
- eonditione. | 
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.Esdra extensum fuit etiam ad alias gentes, cultui idolorum  . 


addietas. 2" Ne consanguinel et affines nuptia celebrarent in 
gradibus & lege prohibitis, quare in linea recta prohibebatur 
conjugium filis, aut neptis, cum patre, aut cum filia et nepte 
uxoris, iiem matrimonium cum matre et noverca; in linea 
collaterali vetitum erat matrimonium inter fratrem et sororem 
ex patre, aut matre, vel noverca nati, atque inter filium et 
sororem patris aut matris. 3' Ne sacerdotes in uxorem ducerent 


mulierem repudiatam, lapsam, aut meretricem, et summus sa- 


cerdos nec viduam, vel extraneam ducere poterat, sed tantum 
virginem. 4* Ne filie heredes paternarum possessionum ob 
defectum fratrum, inirent matrimonium cum extraneis proprie 
familie; sed tantum cum propinquis de familia, aut tribu. 

b) Ut apud nos, etiam Hebrai matrimonio pramittebant 
sponsalia, quibus pater juvenis conveniebat oum patre et fra- 
iribus puelle de futuro matrimonio ineundo. Vir tunc, prze- 
sentibus testibus, solvebat parentibus puelle certam pecunie 
summam, et conveniebatur definitive de donis, quse sponse 
erant ferenda a sponso, nec non daefiniebatur dos. 

c) Post elapsum tempus, requisitum, ut conditio necessaria 
inter sponsalia et nuptias, adveniente die nuptiis destinata, 
Sponsa induta vestibus, quibus melius poterat pro sua condi- 
tione, cingens caput corona, velata facie atque virginibus co- 
mitata incedens, cum eanticis et instrumentorum sonitu, cirea 
vesperam e domo paterna in domum sponsi ducebatur ab ipso 
sponso, juvenibus cosvis eircumdato. Cum domum pervenissent, 


immediate epulum lete etlaute celebrabatur, et hoc per septem 


dies. Postea fiebat benedictio nuptiarum, et sponsa in potestatem 


viri tradebatur. Tum parentes, propinqui, amici et paranymphse 


domum suam redibant. 


d) Leviratus, institutus ad familiarum et possessionum di- 2 


stinctionem servandam, locum habebat cum quis absque liberis 


moreretur. Tune ex lege Moysi frater defuncti, aut, eo defi- 


ciente, proximior cognatus viduam in uxorem accipere debebat 


ad suscitandum semen fratris, vel cognati sui; ob id primo- 
czenitus, qui ex conjugio oriebatur, nomen fratris vel cognati 
defuneti sumebat. Si autem frater, vel cognatus viduam acci-. 
pere nolebat, vidua, coram senioribus constituta, tollebat calcea- 
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Bons de pede ejus o6 in faciem illius expuens: * Sic, ajebat, 


. fiet homini, qui non zdificat domum fratris sui. Et vosebiber 
» nomen illius in Israel, domus disealceati. 


n 
-e) Viri et mulieres constituti in matrimonio non semper 


fuerunt contenti illo statu, quem elegerant, nimirum ut vir 


sua et mulier suo tantum uterentur ih re venerea; sed accidit, 
ut ille ad aliam non suam accederet, et contra hsec cum alio 
non suo, sed alterius, vel cum soluto rem haberet. Hine locum 
habuit sie dietum adulterium, quod Moyses statuit lapidatione 
esse puniendam mulierem in hoc crimine deprehensam. Attamen, 
ut hec pons incurreretur, necesse erat, ut uxor declarata 


esset talis a duobus testibus. 


f) Deficientibus testibus ad probandum num reapse mulier 
commiserit adulterium , necne, recurrebatur ad zelotypiam. 
Scilieet maritus ducebat uxorem ad sacerdotem et offerebat 
oblationem farins hordeaces sine oleo et sine thure. Tunc 


 S&cerdos proferebat maledictiones super aquam sanctam, im- 


mixtam eum terra pavimenti tabernaculi. Inde discooperiebat 
caput mulieris, et in manibus ejus ponebat oblationem zelo- 
typise, dicens: ^ Si innocens es, non tibi nocebunt aquse iste 
amarissims. S1 autem adulterii rea es, Dominus Deus putrescere 
faciat femur tuum, et tumens uterus disrumpatur. , Mulier re- 
spondebat: ^ Ámen, amen. , Postea dabatur mulieri bibenda 
aqua maledicta, qua bibita, si erat rea, statim inflato ventre, 
femur putrescebat; si autem innocens, nihil nocumenti patie- 
batur. 

9) Apud veteres mos fuit repudiare uxores, quacumque ex 


 — eausa a viris inventa, ut sic aliam ducerent. Hebrszi, licet 


essent sub Dei legislatione, tamen hae in re ceterorum popu- 
lorum vestigia insectantes, in usum quoque habuerunt dare 
libellum repudii, quod Meses. ipsis permisit ob duritiam cordis; 
at, ne abusus sequerentur, statuit sapiens legislator, ut uxor 
dimissa, si alteri nupsisset, non amplius ad priorem virum 


reverteretur, etsi vel repudio, vel morte secundum maritum 


amisisset. Non omnes doctores conveniunt cirea eausam dandi 


libellum repudii. Plures enim retinent quod dabatur quacum- 


que ex eausa; ali vero autumant, quod Hebrzi huno libellum 


dare poterant tantum ob causam adulterii. 


Pres — Introd. S. Script. 36 
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h) Ex fomite et protoparentum peccato natura humana ab se 
exordio culpe semper corrupta, et ad corruptionem proclivis 
extitit, maxime ob vitia carnis, quibus semper gentes divinam 
justitiam provocarunt, usque a tempore diluvii universalis. Hae 
de re Moyses, ut sanctitati conjugii simulque bonis moribus 
populi hebraici consulerét, varias pcenas statuit ob vitia carnis. 
. . Bane pro incestuosis et reis sodomise atque bestialitatis decrevit . 
ponam.lapidationis; pro meretricibus statuit, ut tollerentur e — 
medio populi, et merces postribuli non susciperentur & san- | 
etuarii ministris, ne sacerdotes pravi et avari haec mercede 
allicerentur ad flagitia. : 
2» De filiis horumque cum parentibus relatione. | 
Unus ex finibus matrimonii est, ut suscipiatur proles et ge- — . 
nerationes multiplicentur, sicut Noe, postquam egressus fuit | 
ex area, dixit Dominus Deus: " Crescite et multiplicamini, et. 
replete terram. , Igitur apud Hebreos in more fuit, ad supre- 
mum Dei dominium super omnia significahdum, primitias Deo 
offerre, etiam filiorum; quare mulier, post quadraginta dies à 
partu, quibus a sacris abstinendum erat, ad templum accedebat 
secum ducens infantem et victimam pro sacrificio, et primo 
genito ex maribus Domino oblato, statim pretio redimebat. Die 
octava & nativitate infantuli, juxta foedus inter Deum et Abra- 
ham initum, puer subjiciebatur circumoeisioni domi, qua occa- 
sione nomen etiam imponebatur, quod semper aliquam spe- 
cialem significationem habebat. In prima state fillorum eur& . 
committebatur matri; sed, transacta pueritia, in patris disci-  - 
plinam tradebantur, qui eos non solum in religione et lege — 
mosaiea instruebat, verum etiam negotia et artes eos docebat. 
Inter filios eminebat primogenitus, cujus, pre ceteris filis, 
specialia jura erant: 1? Quod in hereditate duplicem partem  - 
Obtinebat, ceteris unam tantum, nullam vero filiabus, prster- 
quam in casu, quo pater absque maribus e vita migrasset. 2" Olim 
primogenitus sacerdotio fungebatur, quod postea Moyses Dei 
jussu in tribum Levi tantum transtulit, atque ideo primoge- 
niti Deo offerebantur. 3? Primogenitus auctoritate super alios  . 
fratres gaudebat. Et hic animadvertimus, quod non semper 3 
jus primogeniture obtinebat, qui omnibus prior nascebatur; ^ 
sed aliquando aecidit, ut ob crimina, aut aliquod mysterium, | 
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transferretur ad alios filios, state minores, sicuti evenit Esau 


et Ruben, qui primogeniture juribus expoliati fuere, alter ob 
venditionem, et alter ob crimen, ut legitur: in (d oodd. 

9* De servorum conditione. 

Servi reciplebantur non solum ex natione hebrea, sed etiam 
ex alienigenis, exceptis chanansis. Eorum conditio apud He- 
brzeos fuit satis benigna et temperata humanitatis sensu ; nam- 
que Moyses, prospiciens servitutem non posse aboleri, censuit 
mitigare aliquo modo servorum conditionem. Igitur statutum 
erat in lege: 1* ut servi a dominis humaniter tractarentur, nec 
deficierent necessariis ad victum et vestitum; 2" ut domini, 


 pereutientes servos, morte inopina sequuta, haberentur ut ho- 


micide; 3* ut omnibus servis sabbato et aliis festis diebus 
quies ab omni opere concederetur; 4? ut servus, origine he- 
breus, anno septimo, qui dicebatur Sabaticus, liber dimitte- 
retur, necessariis rebus ei concessis, eui,si apud herum suum 
remanere cupiebat, perfodiebantur aures in signum servitutis 
aut perpetua; 5" ut dominus ancillis sponsum provideret, nisi 
lpse acciperet, aut filio suo uxores traderet; 6' ut, su- 
perveniente anno jubilei, omnes servi et ancille libertate 
donarentur, exceptis alienigenis; Y' ut non Hebrzi in servos 
traderentur alienigenis, et si quisquam Hebrzeus seipsum alie- 
nigene commoranti inter Hebrseos vendidisset, a consan- 
guineis redimi posset; 8' ut servi transfugientes ex alia gente 
ad Hebrzos, humaniter exoiperentur, atque hospitii jure gau- 


"derent. 


Cum non omnes in una natione, aut populo, divites esse pos- 


Sint, sic et apud Hebrzos erant pauperes et mendiei, qui alienis 


auxiliüs vitam ducebant. Quinimo lex mosaica magnam paupe- 
rum sollicitudinem prodit; nam illos voluit sublevandos esse 
mutuis et eleemosynis. 

V. De moribus et conversatione. 

Legentibus Hebrs&eorum historiam, oppido manifestum est 
Hebraeos quoad mores variis mutationibus subjectos fuisse. 
Licet antiquo tempore fuerint simplices et honestiores, pro- 
cessu tamen setatis ad communia aliarum gentium vitia pau- 
latim deflexerunt. Aliquando enim recedentes a Deo et ejus- 
dem legem conculeantes prolapsi sunt in idololatriam, ob quam 
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terrores et divina facla meruere: hine COMAS pesti. zH 
lentie, bella, fames et alia id genus: Cum vitiis passim con- 
junete iem et insignes virtutes domestics et politiese, qui- — - 
bus Hebreis magna gloria non est deneganda. Extiterunt 
eminentes urbanitate et benevolentia in peregrinos et advenas, 4 
quos, juxta mosaicam legem, diligere, et sicut semetipsos tra- 
ctare debebant. Benevolentie significationem diversimode ex-  - 
primebant, pro varia hominum conditione, presertim in salu- — 
tationibus. Communis formula salutandi fait semper 72 Di»U E 
(séialom ljch), idest, pax tecum, quz respondet grecorum zzips 
et latinorum ave, quam comitabantur varia signa, etiam.nuno 
apud Orientales in usu: puta se totos in terram prosternere, 
adstantes coram regibus; item salutantes principes demittere ^ 
m caput usque ad terram et vestimenti fimbriam osculari; amicis - 
— . -Ooecurrere jungentes dexteras, quibus postea retractis, quemque 
». .. suam manum osculari loco illam amici, deinde fronti imponere, 
-. . aliquando etiam invicem genas osculari, aut barbam vel mentum 
— - tangere. Hio diversis benevolentis et urbanitatis signis seque- 
bantur interrogationes, benedictiones ac gratulationes. Si vero | 
eveniebat, ut ad invicem visitarentur, secundum diversas con- 
ditiones hominum , presto erant dona, unguenta et aromata, 
quibus ungebantur hospites, qui, si erant ex nobilioribus, etiam — 
solemni pompa domi excipiebantur. Dona conditioni donantis. 
&ccommodata erant; alia enim erant dona regum et principum; - 
alia hominum inferioris conditionis. Dabantur pecunia, cibi, 
vestes, arma. Hine subsequebatur conversatio, cujus leges 
nostris conversationibus non parum  diserepabant. Hebrsei  . 
alterum in eolloquio appellabant per pronomen secunde per- . 
sone singularis; aliquando tamen etiam in tertia persona.  - 
- Communis appellandi formula erat ""N (lladoni), domine mi. 
E Magistri et doctores appellabantur titulo habbi, vel Rabboni. . 
In mutuo colloquio Hebrs&ei urbanissimi esse solebant: raro T 
d contradicebant etiam cum falsitatem in alterius sermone ani- FE. 
— .  madverterent, sed vel dissimulabant, vel mitioribus formulis 
: utebantur. Convieium communiter erat appellare satan, vel . 
stultum, aut raca. In colloquio generatim sese abstinebant ab 
emungendis naribus et expuendo, ut etiam nune apud Arabes, . 
et alia id genus. : E 
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xs C APPENDIX — 565 
— VI. De morbis et medicinis. 

Ex lectione Seripturarum invenimus paucos fuisse morbos 
apud Hebrzeos, quia ob simplicitatem morum et vite regula- 
ritatem, prsesertim primis temporibus, rariores, quam nune ob 
innumera vitia, erant morbi. Primum loeum obtinebat lepra, 
quie apud Hebroos erat satis frequens, contagiosa et sepe in- 


 sanabilis. Hie morbus non est tantum ocutaneus, sed inficit 


- earnes et ossa, penetrat medullas, corrodit extremitates mem- 
brorum atque totum corpus misere deturpat et mutilat. Quatuor 
species lepre distingui possunt: 1* lepra alba; 2* lepra nigra; 


9* lepra rubra; 4* lepra, seu elephantiasis proprie dicta, cujus. 


signa sunt paralysis systematis muscularis et lenta destructio 
articulationum. Cum lepra sit, uti innuimus, morbus conta- 
giosus, Moyses ad evertendum contagii periculum, peculiares 
leges ad rem statuit, atque omnem curam segregandi leprosos 
tribuit sacerdotibus, ne ipsi invenirentur in consortio humano. 
He sunt leges à Moyse latze pro leprosis: 1? ut procul ab ho- 
-minum consortio aliquot dies agerent; 2' ne possent ad suos 
redire, nisi agnita prius a sacerdote sanatione; 3" ut post sa- 
nationem a lepra offerrent Deo sacrificia. Quinimo Moyses, ne 
sacerdotes errarent in distinguenda lepra contagiosa ab in- 
noecua, descripsit eis signa lepre contagiosse. Et primo dixit: 
Cum videtis signa, quse lepre suspicionem ingerunt, puta tu- 
morem, porriginem , albam maculam in cute, barba, capite, 
includite hominem, vel mulierem, infectam, septem vel quatuor- 
décim diebus. In defectu horum signorum, citati judicabantur, 
vel non infecti à lepra, vel tantum infecti a lepra mundissima, 
ob quam non separabantur ab humano consortio. 

Secundo. Alius teterrimus morbus, qui sepe sepius Hebrzeo- 


rum populum afflixit, fuit pestis, quz:& originem suam repetebat 


. ex /Bgypto. Hie morbus est, et fuit apud Hebreos adeo for- 
omidabilis, ut triduo Davidis temporibus septuaginta hominum 
milla abstulerit; et, juxta nonnullos fide dignos scriptores, 


etiam exercitus Sennacheribi, compositus ex centum octoginta 


et quinque hominum millibus, peste deperiit. 


"Tertio. Paralysis, que pariter erat morbus apprime notus 


et insanabilis, reponebatur in quorumdam membrorum amis- 
sione, vel etiam totius corporis. 
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Quarto. Morbus Saulis, qui habebatur, cum quis a spiritu 
malo invasus et exagitatus, in furorem ibat,et tunc patrabat, 
. vel conficiebat multa, qui& maniam sapiebant. Sie Saul, qui mul- 
toties Davidem lancea confodere tentavit, et postea correptus, 
prophetavit in medio domus sus. 

Quinto. Morbus Nabuchodonosor, quo quis, ut eruitur ex 
Daniele propheta (rv), mutabatur veluti in belluam, ut accidit 
Nabuehodonosor, qui fonum quasi bos comedit, et rore celi 


infusus fuit, capilli ejus in similitudinem aquilarum creverunt, 
et ungues quasi avium. Áttamen notatu dignum est, quod hu-. 


jusmodi morbus non aliud erat nisi mania, seu accessus hy- 
pocondriaeci morbi, quo infectus, lumine rationis impedito, et 
turbata phantasia, putabat se in belluam conversum esse atque 
belluinos mores tune imitabatur. 

Hi morbi, ut apud omnes gentes, que proprios morbos enu- 
merant, subjacuerunt aec modo subjacent medicorum curs et 


diligentie. Quod autem fuerint medici apud Hebrzos, abunde 


evincitur ex 1psa& Soeriptura, inciplendo ab state patriarchs 
Jacobi, eujus corpus in morte conditum fuit aromatibus medi- 
corum opera. Medicine erant varie secundum diversitatem 
morborum, ut nune accidit; nec admittebatur, quod est pro- 
babilius, illà complexio posteriorum saeculorum, qua morbis 
infeoti salutem potius amittunt, quam recipiunt perfectam. 

VII. De morte, funeribus, sepultura et luctu. 

Hebrzai, ad denotandum quod quis mortuus erat, non verbum 
tantum mortis adhibebant, sed potius phrases: Appositus est 
ad populum suum; dormivit cum patribus suis; congregatus 


est ad populum suum: hisce modis exprimebatur fides Hebrzo- 


rum in animarum immortalitatem et futuram vitam, ad quam 
tendunt omnes homines. Igitur, morte imminente, Hebrzi filiis 
suis benedicebant et de bonis suis inter eos disponebant. Cum 
autem quis extremum halitum emisisset, propinqui vel amici 
ejus oculos claudere solebant. Deinde cadaver abluebatur at- 


que ocondiebatur aromatibus, et sindone involutum , sudario  . 


capiti imposito, nisl statim sepultura dandum foret, in majori 
aula seu conaculo deponebatur usque ad tempus sepulture. 
Cum autem aderit tempus exportationis cadaveris , parentes, 
propinqui et amici adibant domum defunoeti cum filiis , tota 


| 
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 donio ac curribus et equitibus. Hora data imponebatur cadaver 
feretro, et quatuor vel sex ex propinquis portabant illud, Iu- 


E onuhus omnibus, qui comitabantur funus. 

Pro regibus obras mos cremandi cadavera, quorum cineres 
in sepulchro recondebantur; pro privatis autem nunquam hic 
mos obtinuisse videtur. Hebrseorum sepulehra a nostris ple- 
rumque diversa arte excisa erant in rupe, aut sub solo, vel 
eligebantur cavernse, aut spelunes ad rem ab ipsa natura pa- 
rais, quibus Palestina abundat. In his cadavera deponebantur 
sive in terra, sive 1n foraminibus, seu loculis 1n parietibus 
cavernse effossis, ita ut in eadem spelunca plures sepeliri pos- 
sent. Ut plurimum uxor cum filiis et tota familia sepeliebatur 
cum patre, ut, quemadmodum fuerant conjuncti adhuc viven- 
tes, ita simul etiam conjunoeta remanerent eorum corpora in 
sepulchris post mortem. Et hoe pro ditioribus; namque pau- 
peres in terra effossa sepeliebantur ulla absque distinctione. 

Memorabilia sunt sepulchrum Abrahami, in quo sepulta est 
primum Sara, ejus uxor, deinde ipse Abraham, postea Isaac 
et Rebecca, et serius corpus Jacob ex /Egypto asportatum, 
ibique conditum fuit a Joseph ejusque fratribus; sepulchra 
regum, qua extructa erant in Sion; sepulchrum Josue, quod 
creditur nuper repertum fuisse in loco dicto Khirbet-Tibueh 
a4 septentrionali parte montis Caas a V. Guerin anno 1864; 
sepulehrum , seu monumentum Machabseorum magnificentissi- 
mum, extructum in loco dieto Modin; sepulchrum Christi Do- 
inini ceteris longe sanctius, et omni veneratione dignum ob 


sanctum corpus fili Dei, quod inclusum habuit tribus diebus 
et tribus noctibus. In morte viri cujuscumque conditionis, lu- 


etus generatim perdurabat una hebdomada, juxta illud Eococli. 


€. xx, 18: " Luctus mortui septem dies. , Verum huic regulo 


exceptionem inducebant illustriores defuncti, quorum parentes 
superstites diutius protrahebant luctum, juxta etiam merita et 
dignitatem personarum. Porro Hebr&ei multiplicia vehementis 
doloris signa dare solebant. In luctu scindebant vestimenta a 
collo usque ad cingulum, caput cineribus vel pulvere consper- 
gebant, saccum vel cilicium induebant. Moris etiam erat lu- 
gentibus barbam eapillosque radere, aut evellere, et lacertos 
incidere. Morte alicujus propinqui convivia, balnea, capitis 
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unctio alaqua tempori lotitice Drop, Shtonbittebufber. Wo 
soluta humatione, unus ex propinquis preparabat. lugentibus i 
convivium, quod in Seripturis nuneupatur panis dolorum, et 


a Latinis vulgo parentalia. Sacerdotibus tamen permissum erat | 1 
dumtaxat agere luctum in obitu patris, matris, filiorum filia- 


cipato. 
VIII. De artibus, scientiis et varlis vitz conditionibus. 


Plures fuerunt artes, quas Hebrsi discebant, e&que tamen. 


diverse, at neque similes et tam frequentes antiquitus fuere, 


ut sub David et Salomone, ejus filio. Ante diluvium enim so- 


rumque, fratris atque sororis virginis et innupte. Summo vero 
sacerdoti omnia funera, etiam patris et ma£ris, interdicta erant, 
utpote cultui divino prse ceteris et gradui eminentiori man- 


lum agriculture et pastoritive arti Hebrei operam dabant; post - 


vero diluvium certum est Hebrseos plures alias artes invexisse 
atque exercuisse: ut ars preparandi pallium, conficiendi nova. 


vasa ex auro et argento, fundendi ses, et processu temporis 


extiterunt etiam latomi et csementari, artifices lignorum et 
omnium artium ad faciendum opus in auro, argento, sre et -- 


ferro. His artibus exercebantur viri cujuscumque conditionis. 


Feminse autem, presertim nobiliores, nendo, texendo, vestibus 
conficiendis et sarciendis utiliter tempus trahebant. Mulierum : 
etiam cura erat molere, depsere et panem in domestieo furno . 
coquere. Quilibet dictarum artium propria instrumenta possi- 
debant, que a viris parabantur. . Los 

Ad scientias vero quod pertinet, dubium non est Hebreos 
geometriam et mechanicam aliquatenus excoluisse, sicuti etiam - 
astronomiam. Licet Hebrei nunquam in scientiis celebritatem 
aliquam assequi potuerint, tamen, cum insignes tractatus pos- 
sideant philosophis moralis árguendum est illos in hae scientia 


aliquod incrementum habuisse. 
IX. De animalibus et plantis. 


Cum ad usus domesticos animalia et plante maxime perti- 


neant, nobis opportunum videtur hie nonnulla de iis addere, 
ut Sudden. nota sint pecuborm regionis tum Palsstine, tum 


Orientis. 
Animalia dividi possunt in terrestria, volatilia e£ aquatica. | 


Ad terrestria pertinent camelus, qui est duplicis speciei, sci- 
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E SEARET proprie dictus, et dromedarius, attamen uterque 


sunt in toto Oriente noti, et maxime Etats asinus neuti- 
pum era& animal humile et abjectum , sed nobile et genero- 
' sum; mulus, quo utebantur Hebrasei ad onera portanda et ho- 
. mines italveliémdon; elephas, maximus inter quadrupedia, 
quorum species adhue supersunt, est proprium Indiarum orien- 
. talium, et antiquitus Hebrzis familiare, maxime post epocham 
. Alexandri Magni; armenta boum et greges ovium notissima 
fuerunt apud Hebrseos ac pariter maximi usus; canis, quem 
etiám Hebrsei nutriebant, non erat in eo V nues ac ipud nos, 
qui canibus utimur in variis necessitatibus. 

Inter sylvestria a Scripturis commemorantur leo, tigris, ursus, 
bellua ferocis simul et ab astutia formidabilis, vir lupus, 
animal notum, vulpes, aper, simia, que nunquam Palestine : 


E indigena, lepus, etc. 


id 


a 


eR. 


 Reptilium sunt paues species, ut serpens, lacerta, stellio et 
-eamaleon, qus etiam nobis nota sunt. 
Species volatilium apud Hebraeos erant plurims , quarum 


pauese munde, plures vero immunda. Inter volucres mundas 
- distinguebantur columba, eujus mentio in Seripturis est fre- 


 quentissima , turtur, gallina, gallus et passer; inter vero im- 
 mundas erant aquila, gryphes, hadiastus, milvus, vultur, stru- 
. thion, noctua, mergulum, ibis, cygnum , upupa, vespertilion 


E et alia. 


: Insectorum fuit magna varietas. Frequentissima est mentio 


- loeustarum , quibus designandis occurrunt non minus, quam 
-. novem, aut decem nomina diversa. Muscarum etiam plures 
- species occurrunt, ut musca communis, apis, cynomya, cyniphes, 
. formica, pulex, aranea, tinea, vermes. 


ó 


Animalia aquatica, vel sunt pisces proprie dicti, vel molusca, 


-. aut erustacea, vel etiam amphibia. Nomina precipua, qus in. 


Seripturis oecurrunt sunt: dag, cete, vituli marini, canes ma- 


"rini et aliquando etiam erocodylus atque balemna. 


Cum Hebrsei maxime vitam campestrem adamarent, factum 


M est, ut eorum regio evaderet fertilis ob curam, quam adhibe- 
- bant: hine nos aliqua dicemus de plantis, arboribus, fructibus 


V 


et floribus Hebrzeorum, non quia sepe occurrat mentio in 


- Seripturis; verum, ut facilius: intelligantur descriptiones, ima- 
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gerat, u& veram Dei summi notitiam atque religionem serva- 


x 
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gines et similitudinss? quas hagiographi passim. dedüpimb ex j 
plantis, arboribus, fructibus atque floribus. | E 

Inter arbores et arbusta notari possunt, palma, in Palzstina 3 
et Idumsa maxime frequens; cedrus, arbor celeberrima, cujus - 
lignum soliditate et SaoncagD Di ded in maxima sestimatione | 
semper fuit, populus, amygdalus, quercus, terebinthus, syoo- | 
morus et Gln. qua ab Hebrzeis exculta fuit, ut una ex preci- 
puis et nubgubus arboribus. | | DOM 

Ad plantas quod attinet, imprimis sunt notanda cerealia, . 
nempe frumentum, hordeum , millium, legumina, inter quz 3 
fabse et lentes, ire ecucumeres atque pepones. E 

Inter flores eminent lilium, rosa et alii, quorum mentio oc- . 
currit in sacris Soripturis. His addi possunt plante odorifers . 
aut aromatic, ut absynthium, hyssopus, coriandrum, sinapis, . 
herba borith, nardus, cynnamomum, mentha, cyminum et alis 1 
minute herbs. 1 


LECTIO IIT. 


De rebus politicis. 


"n 


cc: 
Sermonem instituentes de rebus politicis, seu de rebus que 
ad rempublicam spectant, opere pretium est incipere a forma . 
regiminis, qua regebantur Hebrsi; deinde loqui de potestate . 
judiciaria, seu de judicibus et judiciis, de delictis et poenis 3 
ac denique de militia, quibus addere curamus nonnulla de. 
mensuris, ponderibus B nummis. : H. E 
I. De forma regiminis. E 
Si historiam consulamus, apprime nobis notum erit non unum . 
semper fuisse reipubliee hebraioe regimen, seu non eadem 
semper forms regiminis directum esse populum Hebraorum.: 
Alia enim uit forma regiminis, oum immediate hune populum 
regebat ipse Deus, alia sub Moyse, alia sub Josue, alia. sub. 
regibus, et alia et captivitatem babylonicam. P 
Forma regiminis primaria populi hebraei fuit theocratica ; 
namque Deus, qui Hebra&os sibi in populum poculiaperis 
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. ret, qui effectu expleri debebat tempore promissi Messism, 
regere ac gubernare decrevit immediate israeliticum populum. 
. Hine seipsum regem, legislatorem et judicem constituens , ad 
. rem necessario dedit leges religiosas, judiciales et c;eremoniales, 
" quibus tota Hebreorum vivendi ratio religiosa, civilis, publica 
- et domestica regebatur, simulque gravissimas ponas statuit. 
. Attamen, cum Deus esset ens perfectissimum et spiritus, et 
. consequenter invisibilis, populum Hebrzorum invisibiliter di- 
 versimode regebat. Unde factum est, ut forma primaria regi- 
minis theoeratiei processu temporis aliquo modo immutata ap- 
. pareret; quod Deus permisit ad duritiam cordis Hebre;orum, et 
ne ad idololatriam verterentur. Tempore vero Moysi selecti 
fuerunt viri sapientes, periti in lege Domini veri justiti& ama- 
tores, qui obire debebant munus tribunorum, centurionum, 
 quinquagenariorum et decanorum, ex quibus Deus elegit se- 
 ptuaginta (prophetico spiritu plenos), ut Moysen adjuvarent. 
Hae regiminis ratio sub Josue, et fere etiam sub Judicibus 
- permansit, solum tempore Josue fuerunt constituti judices et 
magistratus in singulis civitatibus juxta Moysi preceptum. 
 — Verum Israelite post quadraginta annos, quibus vixerunt 
- forma regiminis pene theocratica, sequentes aliarum gentium 
exemplum, postularunt regem a Samuele, Judicum ultimo. Sa- 
muel, precibus ad Deum fusis, satisfecit voluntati eorum et 
.in primum Hebrs&eorum regem unxit Saulem, cui postea alii 
non pauci sequuti sunt, qui regimine monarchico populum 
gubernarunt. Licet reges varia et nova statuta condere potue- 
rint, nunquam tamen aliquid contra legem mosaicam przce- 
perunt; quinimo et ipsi, ut ceteri Hebrzei, omnibus legis prz- 
ceptis subjecti erant. | 
Sed eapti Judaei et Babylonem asportati, amiserunt auto- 
nomiam, qua antea fruebantur, et, licet aliquot judices habuerint 
ad causas resolvendas juxta mosaicam legem, ut constat ex 
historia Susanne, dici non poterat gens libera et independens. 
"Soluta captivitate, non amplius habuerunt reges, sed sacerdotibus 
parebant, non in sacris modo, sed etiam in rebus civilibus quem- 
admodum ex libris Esdre, Nehemise, Paralipomenon et. Judith 
apparet. Haee nova regiminis forma, qus vocabatur regimen 
. Pontifieum, perduravit usque ad Joannem Hircanum ejusque 
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posteros, qui jugum exeusserunt et pia X AC Judmos. 
donarunt. Attamen post breve tempus Romani Judea potiti 





sunt, qui aliquando Hebrwis regem dederunt aut principes, sed ^ 


semper dependentes a summo Ossare, donec Judzeam in provin- - 
ciam romanam redactam per oibdder et proeuratores pluribus - 
annis administrarunt. Hoc tempore, quod fuit Ohristi e& pro- 
pagationis Evangeli, Hebrei habuerunt summos pontifices ,. 
tribunalia et ponas, quibus puniebantur legis mosaies trans-- 


.gressores absque ulla appellatione ad Romanos procuratores, 


qui legis Moysi observantiam non solum non impediebant, sed | 
potius fovebant, et sepe illam affectare satagebant. E 
IL De potestate judioiaria , seu de judicibus et Dior de - 
delictis et poenis. | | : 
Quemadmodum in gubernio cujuscumque forma, quum po- 3 
puli inter sese in aliquibus minime conveniant, et patrentur | 
delieta, atque pluribus de causis exoriantur jurgia, odia, con- | 
tentiones et homicidia in dies tamquam res communes, neces- . 
sario requiruntur tribunalia, judices ad judicandas causas, et . 
ponas, quibus muletantur homines pravi et perversi: ita et - 
apud Judeos hec omnia necessaria fuerunt. Hine nobis agen- 
dum est 1* de judicibus; 2" de judiciis; 3' de delictis; 4* de- - 
nique de poenis. Lg 
1" De judicibus. 3 
Postquam: Moyses à Deo eleotus fuit dux populi judaiei, vi-3 
ditque omnia reipubliee hebraice negotia a semetipso expleri | 
non posse, ex consilio Jethri, soceri, sui, constituit nonnullos. 
viros, quos judices vocavit, auras onus imposuit quamcumque. ; 
causam, sive civilem, sive religiosam dirimendi, ea tamen con- - 
ditione, ut si quid gravius eveniret, ad eum EUNT: Ut poem 
(Exod. xvin, 21, 25), judices eligebantur ex omni populo , E 
erant viri morum probitate, amore justitie et animi integi-| 
tate insignes, adeo ut nec amicitia, neo avaritia ducti, nec 
muneribus eorrupti munus suum oben absque personarum - 
acceptione, et secundum id quod in lege statutum erat. Judices | 
erant tot numero, quot. in diversis tribunalibus requirebantur, - 
et, licet primitus essent pauciores, tamen post captivitatem, et 









septem judices, qui dispescebantur in majores et minore: 
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aimi dirimebant c causas magni momenti, et posteriores causas 


ita dictas minores. Juxta diversa MCI E in quibus judices 
sedebant, augebatur vel minuebatur eorum dignitas. Qui enim 


minores causas judicabant, inveniebantur in urbibus, ubi nu- 
merum patrum familias centum viginti non excedebat. His ju- 
dicibus causs leviores judieandse committebantur, qui muleta 
*tantum pecuniaria legis transgressores plectebant. Hi judices 
non erant amplius tres numero. Pro majoribus civitatibus erat 
aliud tribunal, ex viginti tribus judicibus constans, a nonnullis 
Synedrium parvum nuncupatum , quod causas graviores diri- 


mere et poenam capitalem iufligere solebat. Jerosolym: denique 


E erat tribunal supremum, Synedrium magnum vocatum, septua- 
| ginta unum judices complectens, quorum unus erat preses et 


3 vocabatur N"Uin (hannasi), plerumque ipse summi sacerdotis 


munere fungi solebat. Hujus supremi tribunalis potestas initio 


- fuit absoluta et independens, et dirimere poterat omnes causas, 


- etiam capitales, quinimo nonnulle ipsi penitus erant reservate: 
| ex. gr. apostasia, simulata prophetia, bellum voluntarium et 
alia. Verum Romani coarctarunt Synedrii jura imprimis circa 


causas capitales, has reservantes romanis procuratoribus. 


- Mos fuit apud Hebraeos habere judicia ad portas urbium, 


- quia populus his locis frequens concurrebat. Et hoc pro duobus 


primis tribunalibus; namque judices Synedrii conveniebant ad. 


loeum sanctum, in quem confluebant omnes Judei sacrificia 
PO | 


($£ De judiciis. 
— Moyses eirca judicia plura decrevit, quibus squitati consu- 


»duit, ut videre est (Exod. xri, 2-9; Lev. x1x, 15; Deut. xvr, 18-20). 


- He omnia nos, tironum Pius relinquentes , ORE aliqua 


- - tantum de Rudiciorin processu. Sane l' auctor et reus delicti 
— eoram judice, vel judicibus constituebatur, ad examen patrati 
. delicti subeundum, quod postea notarius scripto mandabat. 
: 29" Reus stabat ad ruf: actoris vel accusatoris. 9' Adhi- 


RSV NBC NUUS 


. bebantur duo saltem, vel tres testes, qui erant, secundum le- 
. gem mosaicam jurati, et verum dioere dabas nam secus 
- poenam talionis irremissibiliter incurrebant. In delictis capita- 
- libus non admittebantur tamquam testes mulieres, servi et pro- 
- pinqui 4' In quibusdam casibus: locum habebat sententia et 
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executio summaria, ut in furto joue in blusphenta. "no 
latrica et in aliis. b In diffieilioribus easibus judicium agebatur | 
per sortem, et sspe causa dirimebatur à summo sacerdote per 
Urim et "Pualheitos quasi sortes sacre. 6' Denique post datam . 
sententiam D UEDUN fiebat executio; quare raro reus conji-. 
ciebatur in carcerem. | 

9" De delictis. e 

Duplex delictorum genus distinguebatur apud Hebrzaos, zi 
terum , quod suapte natura et communi populorum consensu 
dalfotn capitalia complectebatur, ut homicidium, seditio, adulte- 
rium, etc.; alterum, quod continebat delicta contra ipu 
ut dolosa violatio sabbati, blasphemia, idololatria, etc., quse | 
quidem, juxta reipublice iiocofatiom Tee erant vera 
delicta perduellionis, ae lese majestatis, uf dicitur. 

4. De ponis. | 

Secundum. diversitatem delicti inferebantur pone, quise, licet | 
per aliquod tempus date fuerint juxta prescriptum legis mo- . 
saics , processu tamen temporis inflictz? etiam fuerunt juxta | 
morem extraneorum. Igitur capitale supplicium inferebatur | 
sequentibus modis: 1' per lapidationem; 2' per ignem; 3* per | 
gladium; 4' per crucifixionem ; 5' per strangulationem. 3 

1* De lapidatione. 

Lapidationis pena, que erat omnium gravissima, dabatur 
pro gravioribus delictis contra religionem , ut idololatria, et. 
excitatio, atque consecratio infantium idolo Moloch, magia, | 
blasphemia ae sabbati profanatio. Hujusmodi poena plectebantur : 
etiam adulteri, et ille, qui rem habuerat cum virgine alteri 
desponsata, sicuti etjam mulier nupta, quam constabat antes 
matrimonium virginitatem amisisse. Lapidationis modus ita 
deseribitur in Mischma: ^" Locus lapidationis altus erat ad. 
geminam staturam hominis. Unus ex testibus reum inde de-- 
trudebat, ita ut in lumbos caderet. Si ex hoc casu mortuus 
esset, poma soluta erat, si secus, alter testium lapidem sustol- 
lebat eumque in pectus dabat, quod si adhue spiritum vite. 
haberet, omnis populus eum lapidibus obruebat. , 

29" De poena ignis. : T 

Ut eruitur ex Levitico (xx, 14; xxr, 9), supplicio combustionis - 
puniebantur duo tantum crimina E scilicet crimen ejus, - 
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qui matrem uxoris sue sibi matrimonio copularet, ét crimen 
- filie sacerdotis in fornicationem lapse. 

9' De gladio. 

Licet tantum gentes Chanancorum delende essent in ore 
gladii, tamen ob quasdam erimina hoo supplicio plectebantur 
etiam Hebrsei. Quod fiebat variis modis. Aliquando enim rei 

perimebantur gladio per decollationem , aliquando per trans- 

 fixionem , aut qualibet alia ratione, ut erui potest ex sacris 
litteris, que varia exempla referunt. 

— AX De crucifixione. 

. —&1i historias populorum, qui Judsis finitimi extiterunt, evol- 

. vamus, necnon populi romani, apud omnes inveniemus crucis 
supplieium omnibus fuisse commune. Apud Hebreos, licet esset 
etiam in usu crucifixio, attamen nihil de hoe supplicio erui potest 
ex lege Moysi. Plectebantur hoe supplicio servi facinorosi, la- 

- trones, seditiosi, quibus Judei accensuerunt Jesum, utpote qui 

regem se dicebat. Ad modum hujus supplicii quod attinet, suf- 


" fieiat hie exponere que de orucifixione apud Romanos erant 
usitata, cum hos fere omnes alii populi, et presertim Hebrzi, 


imitati sint. 
. . More igitur Romanorum supplicium erucis ita rd Para- 
- bant crucem, qus duplici stipite constabat, altero perpendicu- 
lari, altero transverso, in formam litterz T, ita tamen ut stipes 
- perpendicularis aliquanto sursum emineret, ubi affüigebatur ti- 
tulus, gerens scriptam, qua exponebat causam supplicii. Facta 


flagellatione totius corporis, condemnatus super humero ferebat. 


crucem ad loeum supplicii finalis, quo cum pervenisset, crux 
terre infixa erigebatur alta circiter decem pedes. Postea reus, 
vestibus omnino denudatus, attollebatur in crucem usque ad 
locum predicti clavi, cui inniti debebat, mox vero expansis 
brachiis, utraque manus funibus alligabatur ac deinde clavis 
configebatur; ita pariter pedes, quos ambigitur duplicine, an 


uno clavo configerent. Sie in cruce reus suspensus vitam in- 


"ter atrocia tormenta trahebat sepe in tertium diem. Interim 


damnato ad crucem offerebatur potus inebrians, ut hoc modo 


supplicii dolores lenirentur. Post ejus mortem omnes recede- 
bant, relicto corpore in cruce donec putresceret, vel a feris 
- voraretur. Judseis tamen Romani indulgebant, ut eadem die 
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H S üeifxotum: corpora  deponerent, atque ideo ad. Wooden E 
mortem, vel eis crura suffringebant, vel excitato fumo suífo- — : 
cabant, vel lancea confodiebant. Sepeliebantur cum damnatis | 
omnia BUD instrumenta. 
5" De strangulatione. : 
Una vice tantum fit mentio hujus unus strangulationis, | 
et est in III Reg. xx, 31. Thalmudiste autumant hane ponam. 
intelligendam esse T lex speciem supplicii non de-- x 
terminet. AUR 
His penis majoribus succedebant pro minoribus criminibus. 3 
pone etiam minores, quae reduci possunt ad flagellationem,. 1 
ad carcerem cum [eee ad muletam, ad sacrificium pro pec-. 
cato, e& demum ad ponam talionis. | 
1'" De flagellatione. | le 
Supplicium flagellationis , d presertim prascribebatur a r 
lege mosaica contra transgressores legis cwremonialis, con- 
sistebat in sternendo super terram reum atque eumdem 5: 
nibus ligatum columns, presente judice et lictore a retro, qui | 1 
verbera numerabat, DEDI IE ictibus esedendo. Ob scrupulum | 
Judaei, ne forte numerum excederent, solebant triginta novem. 
ictus infligere. Hoc genus supplicii Gina immanius erat apud - 
.Romanos, qui nullo ietuum numero adstringebantur; quare . 
Christus, m & praetore romano flagellandus traditus. fuit, abs 3 
. que numero ictus recepit. | 
2' De earcere. m 
Quamvis nulla occurrat lex in sacris Scripturis de posna ear-. 
ceris, certum tamen est haec poena passim muletatos esse He-- 
hides in qua damnati catenis quoque vinciebantur. Carcerun 
species varie erant, nimirum alie pro levioribus criminib 
et alie pro gravioribus. i 
3' De mulcta. | E 
Mulete, quibus puniebantur nonnulla delicta , erant vari 
originis. Als enim ab ipsa lege deberi i been alise imp: - 
nebantur ad sstimationem arbitri, alie demum ad arbitrium. 
lesi. Muletz jl d presertim fures, qui, si UESDRAESR ers bs 
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-. wiolatio non erat plene deliberata, transgressoribus impone- 

— batur sacrificium , ità dictum, pro peccato, quod reus in 

templo explere debebat, adstantibus illudque perficientibus sa- 
cerdotibus. Saepe transgressores exscindebantur de populo, 
atque ex tunc signabantur excommuünieationis nota. 

5" De poena talionis.. 

Si verbis Exodi (xxr, 23-25) insistamus, clare aperteque no- 
bis innotescit legem talionis in sua cruditate proponi. Legimus 
enim: ^ Reddet animam pró anima, oculum pro oculo, dentem 
pro dente, manum pro manu, pedem pro pede, adustionem pro 
adustione , vulnus pro vulnere, livorem pro livore. , Huie 
pone subjiciebantur tum Hebrei, tum ilh omnes, qui Ju- 
deam incolebant, pro sequentibus criminibus: 1' ob menda- 
cium, quod aliquis testis in publicis judiciis protulisset; 2" 
ob pereussionem mulieris gravid», factam a duobus viris 
rixantibus; 3' denique ob lesionem inductam in viros, aut 
mulieres. : : 

III. De militia et mensuris, ponderibus atque nummis. 

Ad majorem claritatem pauca dicemus singillatim de his 
quatuor, scilicet 1' de militia; 9' de mensuris; 3' de ponde- 
ribus et nummis. 

1" De militia. 

-Ut in re tanti momenti non solum ordini, sed etiam brevi- 
tati consulatur, agemus primo de militibus, et postea de armis 
- $um offensivis, tum defensivis. 

Origo militi? proprie diete repetenda est ab eo tempore, 
quo Hebrsei ZÉgypto egressi, in distinctum populum evaserunt. 
Omnes, exceptis levitis, ex lege Moysi, & vigesimo anno et 
supra, militie adseribebantur, qui juxta Josephum militie 

. inserviebant usque ad annum quinquagesimum setatis. Hinc et 
&pud Hebreos, sicut apud alias gentes, exurgebat ingens exer- 
citus, qui dividebatur in pedites, equitatum et currus bellicos; 

. rursum milites pedestres pro vario armorum genere divide- 
bantur in velites, qui eminus pugnabant, et hastatos, qui di- 

.  mieabant cominus. Usque a temporibus Moysi totus exercitus 
divisus fuit in manipulos et turmas 10, 50, 100, 1000, 10000 

virorum, quibus prs&erant decuriones, quinquagenarii, centu- 
riones, chiliarche et duces. Sub David rege exercitus obtinuit 

PEPE — Introd. S. Script. : 37 








ornate. 3' Loriea seu thorax, quse plerumque duabus partibus ^. 
constabat, quarum altera pectus et ventrem, altera tergum mu- . : 


suspendebatur; 2? hasta cuspide ferrea munita; 9" Jacula, quee — .- 
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divisionem in duodecim legiones , quarum singula 24000 - vato x 
rorum complectebantur. | 

Quemadmodum antea innuimus, arma quibus utebantur Hs 
brzei, alia erant defensiva et ac offensiva. Defensiva erant. 
1? clypei, qui plerumque erant ex ligno, pellibus taurinis con-- 
texto, veletiam omnino ex corio, raro srei, aut lamina rea, 
sive argentea, aut etiam aurea DN dicbus in aly- 
peos majores, qui totum corpus tegebant, et clypeos minores, 
qui tantum aliquam corporis partem. 2' Gales, qus aliquando — . 


* 


confectse fuerunt ex corio, et aliquando s&neis laminis obduetse, - 


totum caput, frontem ae verticem muniebant, desuper crista . 


niebat, erat squamis cereis contexta. 4^ Ocrea gne, que crura 
cooperiebant. ! | 
Arma vero offensiva erant sequentia: l' gladius, qui SPEI: V 





















non erant, nisi breviores lances in hostem jaculate; 4? arcus, 

aliquando ex ligno, et aliquando ex sre confecti, qui adhibe- 
bantur ad sagittas injiclendas ; 5' sagitte erant confecte ex 

levioribus lignis et munite euspide ferrea; 6' pharetra, quam  - 
gestabant ad tergum, erat forms pyramidàlis; Y" funda, que - E 
a remotissima antiquitate usitata, in bellis quoque magno usu - 
fuit. His addi possunt: 1? machine serius induotee et collocatz | 
in angulis murorum , quibus mittebantur in hostes sagitte et 
saxa grandia, quare ndi aliud videntur fuisse, quam baliste | 
et catapulte; 2" arietes, seu ingentes trabes ferreo, vel seneo 
capite instructae, qus iteratis ictibus muros perfodiebant et | 
quassabant. E 

2" De mensuris. 

Nullus populus, aut gens usque adhue existentiam bubus 
et socialem vitam duxit, qui ad longitudinem, latitudinem, 
profunditatem. rerumque quantitatem definiendam , aut arida — 
et liquida dimetienda, usus non sit mensuris nonnullis sibi 
propriis. Igitur Hebrsei pro mensura longitudinis et latitu- 
dinis habebant: Etsba, seu digitum sequivalentem mensure me- 
trice 0", 023; Tophah, seu palmum — 0", 099; Zereth, seu spi-- 
thama -— 0^, 28; Amah, seu cubitum — 0^, 56; Kaneh, seu - 





| APPENDIX - 5DY9 S 
dm pa 3», 36; stadium, mensuram graecam et romanam ab 


^ Hebrsis receptam — 216", 93; milliarium, quod xquabat mille 


passus geometricos; leucam — 93 milliaribus; iter sabbati, ita 
ab Hebraeis nuncupatum , quia tantum spatium itineris inclu- 
debat, quantum Hebrzeis concessum erat die sabbati. 
Pro liquidis habebant: Lóg, seu sextarium esequivalentem 
— Jitr. 0, 488; Hin — litr. 6, 46; Bathum — litr. 831,54; Ohomer 
JJ vel Ont so lbro9150; 49; Meicotam, que 1 1/, QE dRuR cubicum 
romanum capiebat; Nebel seu uter — litr. 24, 62; Betsa, seu 
cOyum htr. 0, (3; Arthaba — 39, 536; Cadum -— hir. 81, 54; 
 Amphoram, mensuram grecam et romanam, qus sequivalebat 
48 sextariis et 80 libris; Lagunculam , seu parvam lagenam 
ect gb 5L ! 

Pro aridis habebant: Komets, seu pugillum, de qua mensura 
nihil dicimus, quia non bene a criticis est definita ; Cabum 
equivalebat !/; sati, et !/;ig epha; Gomor — litr. 3, 154 ; Sea, 
seu Satum, ut redditur a Vulgata nostra — litr. 10, 514; Epham, 
mensuram egyptiacam ab Hebreis receptam — litr. 81, 54; 
Corum — litr. 315 483; denique Letheg — 5 Ephis — litr. 157, 16. 

9" De ponderibus et nummis. 

—- Pondus et nummus idem sonant, ae moneta, qua homines 
» vitam socialem ducunt, emunt venduntque quaecumque sunt 
 . digna pretio. Attamen animadvertimus, quod ante captivitatem 
babylonieam nullum apud Hebreos vestigium monete signaiz 
Occurrit; sed in bilanee appendebantur pondera tantum, sci- 
licet aurum et argentum, divisa in parvas massas; et ope la- 
. pillorum in altera lance eorum pondus definiebatur. Moyses, 
ad fraudes cavendas hae in re, precepit, ut constituta pondera. 
. asservarentur in tabernaculo a vacardou bs. hine vocari solebant 
ES pondera sanctuarii. Post reditum vero 2 exilio babylonico 
 Hebrai, preter pondera, habuerunt non solum nummos pro- 
J prie nationis, qui serius, ut pondera, publiez auctoritatis jussu 
— impressi fuocunit cum ddbérin Mad effigie; verum etiam aliarum 
" gentium, Persarum scilicet, Grecorum ae Romanorum nummos 
usu receperunt. | 
Hebrseorum pondera ac nummi precipui fuerunt: 
- 1" Sielus, quem Hebrewi vocant "PU (scekeD, que vox signi- 
. fieat pondus. Erat aureus vel argenteus, et habebat valorem 
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quatuor drachmarum atticarum, quse respondent semiuncis 
romans; ex hoe oolligi potest siclum argenteum plus minus 


tres francos gallicos valuisse, et aureum circiter 23 1/;. 
2? Mina, Mna vel mane, juxta vocem hebraieam ;jj32 (maneh), 
valebat centum siclos argenteos, scilicet 300 francos gallicos. 
9' Cheras, eujus vocem hebraicam n» (chera), Vulgata no- 
stra vertit obolum et zquivalet loo sili, scilicet O0, 15. 


4' Bekas, ex voce hebraica npa (bekah), significat. dinum. 


sicli, et equivalet 1, 50. | 
D' 'TTalentum, quo passim utebantur Hebrasi ad ingentia pre- 


tia indicanda, valebat 3000 siclos, seu 900 francos gallicos. 
(6 Nendaeid etiam Agnus, quo Abraham agrum emit, sed 
ejus valor est incertus. | 
Quoniam in Seripturis passim commemorantur nummi non- 
nullorum populorum, necesse foret de his etiam aliqua dicere; 


sed, ne in longum habeamus, studiosos ad fusiores lueubra- 


tiones mittimus, ut eorum notitiam hauriant. 


LECTIÓ IV. 


De rebus sacris. 


In hac quarta lectione multa nobis evolvenda occurrerent, 
ad res sacras spectantia ; sed brevitatis causa de iis tantum 
agemus, qua formam oonstituunt cultus externi, quaeque ad 


quatuor capita revocari possunt, scilicet: I. ad loca; II. ad . 


tempora; III. ad personas; et IV. ad res speciatim sacras. Et. 


l. De locis sacris. 


Antequam Deus populum peculiarem sibi eligeret, nullum 
altare, aut locus sacer erat, ad quem homines confugere pose 
terant, u& dignum Deo honorem tribuerent, illumque  saeri- 
fielis et. oblationibus summum rerum omnium oteatorome eG 2 


consetvatorem recognoscerent. Utique Cain et Abel ab initio 
sacrifcia Deo obtulerunt, Noe et patriarche Abraham, ni: 
et Jacob extruxerunt eue diversis in locis; sed hi omnes 


tamquam private persons se gesserunt, pariterque dignum Dad 
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honorem reddebant locis auctoritate privata conditis, qui utilitati 
proprie, non autem publice inserviebant. 
. Ast Moysi tempore, et presertim cum popuius Hebreorum 
Sub tanto duce ex /Egypto egressus fuit in desertum Sinai, 
Deus ipse hujus populi regimen sibi reservavit; quare illud 
gubernium usque ad Samuelem theocraticum fuit nuncupa- 
tum. Tune Deus, ut presentiam suam sensibilem redderet, prz- 
cepit Moysi, ut extrueret tabernaculum, quasi templum porta- 
tile, in quo et sacrificia offerrentur et ceteri ritus religionis 
peragerentur. 


$ 1. — De tabernaculo. 


Tabernaculum, quod Hebrsi habebant in medio castroruin 
erectum, erat forme quadrangularis, longitudinis cubitorum 80 
.ab occidente in orientem, latitudinis 10 ab aquilone ad au- 
strum. Constabat ex pellibus et velis, necnon ex ligno setim, 
idest acaciarum, quo secte erant tabule, quse sneis tabulis 
innixe, efformabant veluti parietes tabernaculi. Aderant etiam 
annuli, quibus veotes inserebantur, ita ut tabule optime inter 
se cohsererent, et sic facile a Levitis, cum castra movebantur, 
asportari possent. Tabernaculum tegebatur quatuor operimen- 
tis, quorum primum seu infimum erat ex bysso, retorta va- 
riis coloribus, secundum, priori superpositum, erat ex pilis ca- 
prinis contextum, tertium ex pellibus arietum rubro colore il- 
hntis, quartum denique, ceteris superpositum , erat ex pellibus 
janthinis. Interius dividebantur in duas partes. Prior, in qua 
erat altare thymiamatis, candelabrum aureum et inter utrum- 
que mensà panum propositionis, nuncupabatur Sanctum, seu 
sanctuarium, et erat viginti cubitorum longitudinis et decem 
latitudinis. Pars posterior, ubi asservabatur arca foderis Do- 
mini, dicebatur Sanctum Sanetorum, et habebat decem cubitos 
longitudinis et totidem latitudinis. In hunc locum ingredi fas 
erat soli summo Pontifici semel in anno; dum sanctuarium 1n- 
gredi poterant tantum sacerdotes, cum officiis suis fungi de- 
bebant. Erant duo velamenta ex bysso purissima confecta et 
mira arte elaborata, ex trabe aurea pendentia et quatuor co- 
lumnis sustentata, quorum unum aditum prsbebat in sanctua- 
rium, alterum vero in Sanctum Sanctorum. Insuper taberna- 
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culum habebat suum atrium, divisum in duas p&ttos; in iáui ES 
scilicet , qua CLOS EE omnes Israelite. ad imponendas 
manus vietimis, quas offerebant, et in aliam nuncupatam Sa- 
cerdotum, quia TU sacerinbur eam ingredi fas erat. . : Er 

In tabernaculo erant: 1? Altare holocausti; 2^ Candelabrum. zi 


aureum; 39 Altare thymiamatis; 4 Labrum eneum; D' Mensa 


panum propositionis; 6 denique Arca foederis seu testimonii. 
1" Altare holocausti. | 
Hoe altare, confectum ex lignis setim sneis laminis obdu- 
ctis, forms quadratzs trium cubitorum. per singula latera, et. 
arena desuper repletum ad ignem gerendum, positum erat fere 
in medio atrio sacerdotum ante tabernaculi ostium sub dio. 


. Ascendebatur ad altare non per gradus, quod prohibitum erat, 3 


sed per clivum e terra aggestum in parte meridionali. Üten- 
silia, que altari erant adnexa, ut lebetes ad colligendos cine- 
res, forcipes, fuscinule, ignis receptacula et craticula erant 
znea, quemadmodum etiam vestiti erant laminis eneis veotes, 
TO altare asportabatur. 

29 Candelabrum aureum. : 

Candelabrum, jussu Dei summi extructum, fuit ex auro pu- 
rissimo, pondere unius talenti. Positum erat in Sancto, ne te- 
nebre noctu tabernaculum, et paulisper etiam die, oceuparent. 
Ut eruitur ex Exodo, xxv, 91 seq3., habebat septem extremi-  - 
tates, ex quibus pendebant septem lampades, oleo olive plene, 
quarum tres interdiu et omnes nootu ardebant. Has lampades 
mane et vespere mundabat sacerdos forcipibus aureis, quarum — — 
sordes in vase item aureo deponebat. 

9' Altare thymiamatis. | 

Hoe altare quadrangularis forme, unum cubitum longitudi- : 
nis, unumque latitudinis atque duos latitudinis habens, collo- 
catum erat in Sanoeto inter mensam et candelabrum versus 
velum. Dicebatur etiam aüreum, quia lignum setim, ex quo E 
factum erat, conspiciebatur aureis laminis purissimis contex- e 
tum. Habebat annulos aureos per quos vectes, quibus porta-  - 
batur, transmittebantur. Super hoc altare quotidie mane et 
vespere sacerdos thymiama comburebat. 

4' Labrum eneum. | Eo 

Labrum, situm inter altare holocausti et ostium tabernaculi, - 2. 
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— erab ingens vas  deneum, basi ltem aenea innixum, aqua plenum 
. — ad ablutionem sacerdotum , qui manus Dedesqis lavare debe- 
-. . bant, antequam sacra munia obirent, et aqua inde demititeba- 
—. *ür in aliud vas infra positum. 

5' Mensa panum propositionis. 

Hujusmodi mensa, confecta ex lignis setim , aureis laminis 
vestitis, duobus eubitis longa, uno lata ac uno et dimidio alta, 
— . loeum obtinebat in Sancto ad latus septentrionale contra can- 
— - delabrum. Innitebatur quatuor pedibus, quibus affixi erant 
- . annuli ad illam asportandam. Huie mense imponebantur duo- 
. decim panes azymi singulis sabbatis, juxta numerum tribuum 
- filiorum Israel, in duplici serie unus super alium. Eos edere 
solis sacerdotibus licitum erat postquam per integram hebdo- 

madam in conspectu Dei propositi fuerant: hinc nomen obti- 

nuerunt panum propositionis. | 
-.6* Arca foederis, seu testimonii. 
-.. . Ut eruitur ex Exodo (xxv, 10), arca federis erat ex lignis. 
. .setim, habens longitudinis duos et semis cubitos, latitudinis 
vero cubitum unum et dimidium, ae denique altitudinis simi- 
liter cubitum unum et semissem, deaurata intus et foris. Su- 
|. pra eam eminebat corona aurea per circuitum, et ad quatuor 
—— . angulos quatuor circuli aurei, per quos immissi erant duo 
—— . weetes ex lignis deauratis ad illam asportandam. Arca operie- 

*atur operoulo ex auro mundissimo; erat enim ad instar cu- 
|. Jusdam capse, quod nuncupatur propitiatorium, seu oraculum, 

quia ex eo Deus sua responsa dare solebat. Ad utramque pro- 
| .  pitiatorii extremitatem erant duo cherubim aurei, alter contra 
alterum conversi, qui extensis alis propitiatorium tegebant. In 
arca asservabantur dus tabule legis, quas Deus Moysi tradidit 
| . àn monte Sinai, virga Aaron, qua fronduerat et vas manns. 
—. —Aroa foederis custodiebatur in Sancta Sanctorum, quem locum 
-— . solus summus sacerdos ingredi poterat, ad summi Dei responsa 
— pro Israelitis excipienda, et erat locus adeo solitarius et ob- 

securus, ut nullus lucis radius penetraret. Hac ratione Deo 
— . vultus tributus fuit usque ad Salomonem regem, qui ex man- 
/ dato patris sui Davidis templum summo Deo dedicavit, in 
z -. quod etiam aream foederis que continebat duas tabulas use 
—. deas asportavit. 
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$ 2. — De templo. 


"Eilectis regibus in Israel, etiam cultus ees aliquod inere- 
mentum habuit. Deus enim 480 annorum spatio secundum 
phrasim biblicam habitavit in tentoriis; sed temporis decursu 
magnificentize regie potestatis dignitatisque quoque fuit, ut. 
reges honorem Deo dignum dignisque in locis tribuerent. 
Et re quidem vera David, qui rex fuit justa cor Domini, 
meruitque ipsius Domini servus anthonomastice nuncupari, | 
statuit domum seu templum stabile eminentiori loco edificare - 
Summo Deo. Sed, quoniam vir sanguinis fuit, ut erui potest 
ex II Regum (vu, 5-13), ab sedificatione templi Domini, sicut 
disposuerat in eorde suo, prohibitus fuit. Post ejus. obitum 
Salomon, rex pacificus, Jerosolymis in monte Moria templum, 
in locum tabernaculi extruxit et dedicavit. Distinguenda sunt . 
1^ atria; 2" vest; bulum ; 3^ aedes sacra; 4" mare sneum; E vasa. 
sacra et alia in his comprehensa. 

1* De atriis. 

Preter atrium pro sacerdotibus et alterum pro Israelitis, 


postea adjectum fuit atrium pro Gentilibus. In his atriis plura 3 


erant eubieula et sdificia, in quibus annona, utensilia et vasa. 
templi asservabantur, et etiam sacerdotes et levitse, tempore, 
quo ministerio suo fungebantur, ibi habitabant. Atria erant 


in latere orientali cirea sedem in area marmore strata. In Seri- . 


pturis altaria nomen sumunt Porticuum Salomonis. 

2" De vestibulo. (ex 

Inter sacerdotum atrium et ostium templi erat, sic nuncupa- 
tum vestibulum, quod habebat 120 cubitos E 20 lon- 
gitudinis et 10 latitudinis ab ortu ad occasum. Aderant in 
vestibulo posite a Salomone duse immensae columns senes, 
altitudinis 18 cubitorum, preter capitella 5 cubitorum, et ba- 
ses 13 cubitorum; earum autem ambitus, scilicet uniuscujusque ' 


columns, erat cubitorum 12. Salomon his duabus columnis no- ^ 


men posuit, nempe primam, qus erat in dexera parte erecta,  - 
vocavit Jachim, alteram, in sinistra positam, Booz. 
39" De sacra sede. 


Proxime vestibulo erat sacra sedes,seu templum stricte sum- - E 
ptum. Habebat ab oriente ad don dstbia longitudinem 60 cu-  . 
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bitorum, a septentrione ad meridiem latitudinem cubitorum 90, 
ejus denique altitudo erat 30 eubitorum. Dividebatur in duas 
partes, scilicet in Sanctum et in Sanctissimum , seu Sanotum 
Sanctorum. Sanctum constituebat partem edis exteriorem, erat 
cubitorum 40, et possidebat altare thymiamatis, decem cande- 
labra aurea, eb decem mensas deauratas, in quibus, prseter 
12 panes, apponebantur 100 scutella aures vino plenze, nec- 
non plura alia vasa; Sanctissimum vero, quod partem templi 
interiorem constituebat, 20 cubitos habebat longitudinis, toti- 
demque latitudinis et altitudinis. Asservabatur in eo area foe- 
deris cum propitiatorio et cherubim. Supra autem Sanctum 
Sanctorum erat cubiculum decem cubitorum. In templo nihil 
erat, quod non tegeretur auro; quare et parietes, et laquearia, 
et valvs, et ports, et càrdines et omnia insculpta effulgebant 
auro. Ánte valvas Sanctissimi erat appensum velum, seu sipa- 
rium byssinum pretiosum et mira arte intextum, quod illius 
templi magnificentiam et decorem augebat. 

4* De mari seneo. * 

— Quemadmodum antea diximus, loquentes de tabernaculo, in 
quo erat labrum sneum, sie in templo fuit amplissimum vas, 
dictum mare seneum, extructum in forma hemispherii, a labio 
ad labium decem diametri cubitos habens. Erat quinque cubi- 
torum latitudinis et continere ter mille batos poterat. Susten- 
tabatur & duodecim bovibus, quorum tres respiciebant orien- 
tiem, tres occasum, tres meridiem et tres aquilonem. Si quis 
tud observasset, varii generis seulpturis, admiratione dignis, 
ornatum conspexisset. 

5? De vasis sacris. 

Omnia vasa sacra, que inveniebantur in templo, reduceban- 
tur ad illa vasa enea fusa ab Hiram Tyrio, sapientissimo ar- 
tifiee, relata a III libro Regum vir, queque adnexa erant al- 
tari :eneo. Cetera templi utensilia erant candelabra omnia aurea, 
altare aureum, decem menses aures, mare eneum, arca foederis 
in Sanctissimo collocata, duo cherubim ex ligno olearum auro 
obdueti, quorum altera ala usque ad parietem extendebatur, 
&ltera vero totam arcam cum vectibus tegebat. 

Templum a Salomone extruetum stetit per 423 annos, donec 
eversum fuit & Chaldeis sub Nabuchodonosor, quando omnes 
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Hebrsi in captivitatem - adducti fuerunt. d teaion lbereg post 
septuaginta annos per Cyrum, de quo multa prophetavit Isaias, » 
duce Zorobabel animum applicuerunt ad edificandum iterum | jos 
templum in ipso situ templi salomoniei, et hoc accidit auno515- 3 E 
ante eram vulgarem et perductum fuit ad exitum post vige- d 
simum annum a quo posuerant prima fundamenta, regnante 
Dario II. Hoe secundo templo expleto et dedipuig omnes ii, - 
qui prioris templi memoriam servabant, plurimas lacrymas fu- 
derunt, observantes illud multum inferius conditum templo 
salomonico. Preter magnificentiam et decorem, quibus hoo 
templum zorobabelieum carebat, deerat quoque Sanetissimo | 
preeipuum ornamentum, scilicet arca foederis, sicuti pariter 
ignis sacer, oleum sacrum, Urim et Tummim. Possidebat tan- 
tum unum candelabrum unamque mensam auream. In hoc se- 
cundo templo erat solum atrium sacerdotum et atrium Israe- 
litarum. 

Hoe templum zorobabelicum fuit prod patus atque bonis. 
omnibus, quz possidebat, expoliatum sub Antiocho Epiphane. 
Sed Herodes dos tam regnum sub Judaos obtinuit cum tem-  - 
plum instaurare et ampliare decrevisset, ad amorem Judseo- | 
rum magis atque magis sibi conciliandum, reapse confecit 
magnum opus, cunctis Hebreis plaudentibus. Hoe templum in . 
plenitudine temporum ingressus est Christus Redemptor, etinde 
ejecit vendentes boves, columbas etc.; disputavit cum legis 
doctoribus, agens duodecimum annum; hoo templum fuit de- | 
nique suc, prophetie objectum, que eventu fuit comprobata, 
tempore Titi et Vespasiani, quando neque lapis super lapi- : 
dem, juxta propheticum Christi dictum , remansit, et omnis E 
populus superstes Romam captivus ductus fuit. : 


*r t 

















$ 8. — De synagogis. : rd : 

Primam originem synagogarum sumere possumus a captivi- | 
tatis babylonies tempore, cum pii Judeorum apud prophetas 
sanotosque viros convenerunt ad preces fundendas legisque - 
lectionem audiendam. Hujusmodi loca adeo multiplicata fuerunt 
temporis processu, et Apostolorum state, ut ubique locorum ex- 
tarent. Eorum structura templi jerosolymitani formam referebat; 
quare aderant atria et portieus, et in medio atrii, sic nuneu- 
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i^ Un Sacerdotum , erat locus elevatus quasi Sanctum Sanoto- 
. rum, ubi sacra volumina asservabantur; circum denique erant 
^ sedes, vel subsellia in varios ordines distributa. Etiamnum, 

presertim in Oriente, hoc modo extruuntur synagoge a voce 
. reca Xvkywy«, Oratoria, à voce pariter grsca llpósgsvy«, et etiam 
. domus orationis, hebraice niD32 'D3 (batté chenesed). 


II. De temporibus sacris. 


» Quemadmodum in ecclesia christiana, ita et in synagoga, 
que fuit illius figura, erat kalendarium , in quo per ordinem 
digesti inveniebantur dies, in quibus Hebrsei solum cultui di- 
vino vacare debebant. Hi festorum dies sunt: 1' Sabbata ; 
. 9? Annus jubilaei; 93' Neomenie; 4" Solemnitates; 5' Festum 
|  expiationis; 6" Festum Thurim, seu Sortium ; Y' Festum En- 
; cvniorum. 


$ 1. — De sabbatis. 


Licet diei sabbati origo repetenda sit &b exordio mundi, cum 
in memoriam institutum sit septimi diei, quo Deus ab omni opere 
ereationis requieverat; sancitum tamen est, ut dies sanctus et 
festus postea, idest tempore Moysi, prouti ex ipsis sacris litteris 
evincitur: quare quod prima mundi state fuit naturale, Moysi 
— sevo, et in posterum, effectum fuit legale. Legimus enim (Exod. 

xx,8,seq.); ^ Memento, ut diem sabbati sanctifices. Sex diebus 
-Operaberis et facies omnia opera tua, septimo autem die sab- 
batum Domini Dei tui est: non fecibà omne opus in eo, tu et 


— filius tuus et filia tua, servus tuus et ancilla tua, jumentum tuum 
et advena, qui est intra portas tuas. Sex enim diebus fecit Domi- 


nus ccelum et terram et mare et omnia quse in eis sunt, et requie- 
vit in die septimo. Ideirco benedixit Dominus diei sabbati, et 
sanctificavit eum. , Huie Dei mandato, per os Moysi promul- 


-- gato, serupulose Hebrzi insistebant, adeo ut diei sabbati obser- 


A wantia rigidior esset, quam apud nos Christianos est obligatio 
festorum. Quas agebantur et omittebantur die sabbati ad se- 
« quentia reduoi possunt: l' Hebrzei singulis anni sabbatis con- 
venire debebant in templum ad audiendam lectionem Soeriptu- 

rarum, juxta illud , quod legitur apud Lucam (Ev. o. 1v, 16): 
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Et venit Nazareth, ubi erat nutritius, et intravit secundum - 


consuetudinem suam die sabbati in synagogam, et surrexitle- 


gere. , 2" Die sabbati abstinebantur ab omni opere servili, adeo 
ub ne cibos quidem coquerent, ob id omnia parabant die vene- 
ris, hae de causa Parasceven vocato, ex voce greca llepaswsin», 
idest prseparatio. 3' Tempore Machabzorum Judsi ad sancti- 
fieandum diem sabbati illieitum reputarunt arma sumere ad 
dimicandum. 4' Prohibita erant negotia, judicia capitalia, iter 
agere questus causa, deambulare ultra mille passus, fructus. 
colligere et alia id genus. Si quis sanetificationi sabbati con- 
traveniebat, ex lege Numerorum (xv, 35, 36) et Exodi (xxx, 16) 
poa lapidationis puniebatur. 


$ 2. — De anno jubilo?. 


Annus jubilei, qui coalescebat ex septem annis sabbatieis, 


institutis ad imitationem sabbati hebdomadalis, idest post se- 


ptimum annum, indicabatur a sacerdotibus cornuum clangore, 
decima die mensis septimi, singulis quadragesimis seeulorum 


annis. Ànno jubilei sequentia precipiebantur: l1' Quies agro- E 


rum, vinearum atque olivetorum ; 2" Remissio debitorum et 
bborbas servis hebraicse originis; 3 Solutio debitoris in servi- 
tutem traditi; 4' Omnia bona hsreditaria et predia vendita, . 
aut pignorata, post ultimum annum jubilarem, ad pristinos pos-  - 
sessores redibant sine ullo pretio, aut compensatione. 


S 3. — De neomeniis. 


Quoniam. mos fuit apud omnes gentes singulis mensibus diem . 
nove lune sacrificare, lex mosaica, ut averteret Judeos ab hae 
gentium superstitione, statuit ut dies uniuscujusque mensis | 
recentis lune aliquo modo sanctificaretur, atque in ea omnis - 
populus speciale holocaustum Deo oHhs nit Hae die non prze- x 
cipiebatur abstinentia ab operibus, cum ea imponeretur tan- . 
tum in neomenia septimi mensis propter initium anni civilis. 


Li 


$ 4. — De solemnitatibus. 


Hebraei quotannis plures solemnitates celebrabant; sed pre- E 
cipu: erant tres, videlicet solemnitas Pasche, Pentecostes et 


Scenopegis, seu Tabernaculorum. His diebus cunctus Hebrzmo- 
* T 
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rum populus, exceptis mulieribus, ad templum convenire sole- 
bant ad saerificia Deo offerenda pro benefieiis obtentis. Dici- 
mus aliqua de his tribus solemnitatibus, et imprimis de Pa- 
 schate. 

a) Pascha, quae vox dete ex hebrea np5 (Phesach) si- 
gnificat transitum, erat pro Hebrsmis dies solemnis, et celebra- 
batur a 15* die ad 21" Nisan, idest mensis aprilis. Hzc sole- 


A mnitas ab Hebrseis instituta fuit in memoriam liberationis ex 


JHgypto et mortis primogenitorum, quos Deus perdidit inter 
AEgyptios, parcens primogenitis Hebraorum. Qus in hoe festo. 
servanda erant ad tria capita reduci possunt, scilicet ad azy- 
mos panes, ad agnum paschalem et ad manipulum hordei. 
Panes azymi erant illij quibus vescebantur Hebrzi in sole- 
mnitate Pasche, quo tempore omnem fermentatum removere 
debebant: hinc dies Pasche dicebatur etiam Festum azymo- 
rum. Agnus Paschalis, quem immolabant extra tabernaculum 
vel templum, esse debebat masculini sexus, absque maoula et 
unius anni. Illum maetabant die decima quarta mensis Nisan, 
quo facto, Domino offerebatur. Nocte, quz in diem decimam 
quintam vergebat, eum solemnitas paschalis inciperet, eum co- 
medebant Hebraei cum pane azymo et oleribus amaris. Et hic 
animadvertendum quod, si famili$ membra haud sufficerent ad 
agni esum, advocabantur vicini. Qui non potuissent die prse- 
scripto Pascha immolare, vel ob infirmitatem, vel itineris causa, 
vel ob aliquam legalem immunditiam , tenebantur agnum immo- 
- lare et comedere, omnibus prescriptis ritibus, in mense se- 


f quenti, qui erat Siar, die decima quarta ad Yeperem ut ex- 


presse eruitur ex Nar 1x, 10, 11, ubi legitur: ^ Homo qui 
fuerit immundus Super anima, sive in via procul in gente ve- 
Stra, faciat Phase Domino in mense secundo, quarta decima 
die mensis ad vesperam ; cum azymis et lactucis agrestibus 
comedent illud. , Eodem tempore, quo offerebatur agnus an- 
— nieulus Hebra&i in usum habebant nihil aliud offerre. Die vero 
sequenti cum altero agno offerebant quoque in holocaustum 
hordei manipulum, ad denotandum messis principium. 

b) Post quinquaginta dies & Pasche celebratione, alia so- 
- lemnitas apud Hebreos occurrebat, scil. solemnitas Pentecostes. 
Heec dies quinquagesimus memorabilis erat, quia in memoriam 
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Hebraeis revocabat promulgationem legis, a Moyse factam | in. 


E. 
monte Sina, die quinquagesimo post primum Pascha in. up" OR 
pto celebratum ; nomen quoque grecum Pentecostes, revcexostá, —— 

Eod 
sonat quinquagesimum. Alia etiam de causa iciotra bubo hec Er 
$ 


dies, nempe ad gratias agendas Deo pro messibus receptis. 
Hào. die omnes Hebraei, sicut in Paschate, tenebantur ab omni- 
bus operibus servilibus abstinere. Hebrai hac die plura sacri- . 
fieia Deo offerebant sed a lege prscipiebatur tantum oblatio 
duorum panum farine novs tritiee (Lev. xxim, 15-20). 
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c) ''ertia Hebreorum solemnitas erat ula Tabernaculorum, | : 3 
quam Helleniste Zxevoxwyi«, scenopegia, vocabant. Duabus de  - 
causis fuerat instituta hsec solemnitas, scil.ob memoriam tem- | 
poris, quo Hebraei, peregrinantes per quadraginta annos ind 
deserto, habitarunt in tabernaculis, seu tentoriis, et in gratia- 3 
rum actionem pro terrze fructibus et vindemia. Hujus solemni-  . 

















tatis dies occurrebat in mense septimo, qui erat october, idest 
a die decima quinta ad diem vigesimam secundam. Primus et 
ultimus erant solemniores,in quibus ab operibus omnes absti- . 
nere debebant, non autem in reliquis diebus. Durante hac so- 
lemnitate Bebrol manebant sub tentoriis, que plerumque super P 
domorum tecta erigebantur. Singulis diekus plurima sacrificia  . 
offerebantur inter clangorem buccinarum sacerdotum , dum E 
omnes canebant hosanna. Diffusa hujus solemnitatis descriptio 
invenitur Deuter.:xxxi, lO seq., et Levit. xxi, 84-44, et Nu- 
mer. XxIx. qaem | p 


$ 5o. — De festo expiationis, seu propitiationis. 


H 
"S 


Die decima '"lirsi, seu octobris, quinque seilicet diebus ante . 
solemnitatem Tabernaculorum, Judei in jejunio festum expia- 3 
tionis celebrabant pro peccatis universi populi. Hic ritus ad-  - 
implebatur sequenti modo. Summus Sacerdos, cui hac tantum. — 
die licebat Sanotissimum ingredi, loto corpore, lineis femora- .. 
libus ae tunica vestitus, cinotus zona linea, cidarim lineam | 


sorte, unum Domino, alterum in caprum emissarium destinabat. . 
Postea offerebat vitulum pro peccatis suis,et hircum pro peo- 
catis totius populi, assumptoque thuribulo eum incenso, in 
Sanctum Sanctorum intrabat et coram Domini arca incensum. 





2E ende. z DU om E APPENDIX : "cy s5D9l 

 adolebat, ita ut fumus quasi nubes propitiatorium operiret. 
Statim intinoto digito in sanguine vituli, septies versus ora- 
 eulum et Sanctissimi pavimentum aspergebat, idemque cum 
sanguine hirei peragi videbatur. Post hee locum habebat cez- 
 remonia capri. emissarii, in cujus caput totius populi peccata 
 imponebantur, quo facto in desertum ducebatur ibique relin- 
quebatur. 


$ 6. — De festo Phurim, seu. Sortium., 


- Mardocheus, Estheris patruus, cognita Àmani conspiratione, 


Esonit ad reginam Esthram eique dixit, gentem hebream post 


aliquot dies perditum iri dieunt ex conspiratione Amani; quare 
ipsa saluti Judeorum intenderet, ut eos ab excidio ed 
Reginae Estheris preces placuerunt in conspectu regis Assueri, 
et populus judaieus liber evasit. In memoriam hujus libera- 
tionis ipse Mardochsus, anno ante Christum natum 690, po- 
- pulo persuasit , ut festum institueretur in memoriam jejunii 
regine Estheris et accepte liberationis ob ejusdem preces. 
Omnis populus Mardochsei consiliis consentiens, statuit ut de- 
cima quarta et decima quinta die mensis Adar, seu ultimi 
mensis anni sacri, celebraretur hoe festum, vocatum etiam sor- 
iium;. quia Áman sorte elegerat diem , quo omnes Judzi, in 
ditione regis Assueri degentes, occidendi erant. Hoo festo totus 
liber Estheris perlegebatur in synagogis, sicuti etiam omnes 
observabant jejunium. 


$ 7. — De festo Enconiarum. 


In libris Maehabaorum primo (1v, 52-59) et secundo (x, ". 8) 


legimus, quod Machabsi festum perenne instituerunt in me- 


moriam emundationis et dedicationis templi, ab Antiocho Epi- 
 phane profanati. Celebrabatur die decima quinta mensis Casleu, 
et septem dies durabat. Hoc festo Judei ad letitiam suam si- 
 gnificandam, accensis facibus et lüminaribus, procedebant; hinc 
luminarium nomen obtinuit. 

. His Judeorum festis diebus dux ali;& solemnitates addi pos- 
E. que in libris Machabeorum memorantur, scilicet festum 
institutum in memoriam detecti ignis sacri sub Nehemia, et 
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festum in memoriam victorie de Nicanore ejusque exercitu a 
Machabsis relate (Cf. II Mach. r, 8 seq. et I Mach. virt, 48 seq. E 
item II Mach. xv, 87). 


lII. De personis sacris. 
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Ut Ecclesia catholica, quse fruitur hierarchia, lato sensu et. 
plenissime sumpta, ita pariter Judaeorum synagoga, Ohristi | 
Ecclesie typus et figura, strictim suam quoque habebat hie- 
rarchiam, quas ex levitis, sacerdotibus, summo Pontifice aliis- 1 
que ministris superadditis et extraordinariis coalescebat. Qua- - 
propter nos, quantum instituto nostro convenit, dicemus de 
singulis, hoc ordine: 8 1' De levitis eorumque offieiis atque 
voip 8 9" De sacerdotibus eorumque officiis atque vesti- | 
bus; $ 3" De summo Sacerdote ejusque officio atque vestibus; 


ni nidi Lo ut 


E 4 De ceteris ministris superadditis vel extraordinariis, cui 


coronidis gratia addemus nonnulla de prophetis, deque abd , 
giosis Hebraeorum sectis. 3 


$ 4. — De levitis eorumque officiis atque vestibus. 


Levite, quorum nomen deductum ex tribu Levi, eujus mu- . 


nus erat Domino inservire, solemni ritu & Moyse constituto 


consacrabantur, et ab state 2D annorum usque ad quinquage- 
simum vite annum sacro munere fungebantur. Precipuum le-. 
vitarum officium erat sacerdotibus, dum sacra peragebant, mi- 
nistrare; hinc illis impositum erat a lege circa templum ex- 
cubias agere, tabernaculi partes totamque ejus supellectilem - 
per desertum asportare, cantandi munus obire et diversa in- 
strumenta pulsare. Rex David, ad cultus divini splendorem 
augendum atque laudandum ,Deum in tympanis et choris, plura 
levitarum millia elegit, quos in quatuor classes distribuit, sci- 
licet in ministros sacerdotum , in janitores et excubitores, in 


judices et genealogiarum descriptores et in musicos; musicos 


autem rursus in classes vigintiquatuor divisit, quse per vices. 
suo munere fungebantur. Ex lege levitis non erat prescripta 
peeuliaris vestis, deinceps tamen eis superpelliceum byssinum. 
assignatum fuit, quo ornabantur in ministerio suo obeundo. 
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E d E pU 2. -— De obdaact eor umque officiis atque vestibus. D: D 

Mi oscdetos, ommes ex familia Aaronis, adeo multiplicati erant | 
Eds tempore, ut sanctus rex illos in viginti quatuor clas- 
ses dividere coactus esset, qui alternis vicibus per hebdoma- 
» dam sacro munere in templo fungebantur. Eorum consecratio; 


ut eruitur ex Exod. xxix, 4-9; Lev. viu, 2,similis penitus erat ^ 
"dli levitarum , paueis tamen immutatis. Eligebantur state o T 
triginta annorum. | I: 
Pracipuum sacerdotum munus erat sacrificia olferre , agere Re. 


- oblationes, incensum adolere in Sancto super altare Ibsotituiatis E 
—mutare panes propositionis, candelabri lucernas concinnare, et EON 
.alia ad Sanctum pertinentia obire. Preterea sacerdotibus mu- dpt. 
nus erat legis Dei librum custodiendi, atque eundem populo as 


statutis diebus legendi; insuper plebem edocebant, consulta- pae 
tionibus responsa dabant, et in religionis legisque causis judi- a 
cium ferebant. Ut sacerdotes munia sua obire possent necessa- Pug 


rium erat eis abstinere a vino et omni potu inebriante, atque vestes m 
Sacras deferre. Si quis, sive ex familia Eleazari, sive ex fa- i 
"milia Ithamari aliquo corporis vitio laborabat, aut annum vi- | 
 gesimum, et evo antiquiori trigesimum non attigerat, a mi- E 
 nisterio ulla absque exceptione arcebatur. Sacerdotibus vero : 
. vetitum erat uxorem ducere mulierem repudiatam a marito, vel e 
 impudieam, contaminari super mortuo, e& matrimonio uti per- 
. durante sacerdotali ministerio. 

Quemadmodum deduci potest ex Exod. xxvi, vestes, quibus 
Sacerdotes in sacris functionibus induebantur, erant femoralia 
 byssini eoloris, tunica linea manieata et inconsutilis, cingulum, "e 
seu balteus latitudine unius palmi et acu pietus coloribus hya- —. 1 
 einthino, purpureo et coocineo, qui. bis corpus ambiebat supra ys 
-]umbos et sub pectore nectebatur, ita ut extremitates usque ad 
-talos descenderent, mitra seu cidaris. Vetita tamen erant sa- 
-eerdotibus calcea et tibialia, namque illi discaleeati suis mini- 
 Steriis fungi debebant. 
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$8 8. — De summo Sacerdote, ejusque officiis atque vestibus. 


Postquam Deus in monte Horeb vocavit Moysen, illumque 
ad Pharaonem misit, ut populum Hebrseorum liberum relin- 


" PErk — Introd. S. Script. : : . 388 








queret, illi etiam imposuit , ut ed suum.  Aaronem sibi 


mim. Préter hec duo precipua, summi Pontificis erat vigilan- | 


gillatim. 


et 'TlThalmudistarum. | : 4 E 


-merale, quod erat amiculum ex bysso retortum, et filis aureis . - 


.iribuum Israel. 
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socium adjungeret illumque eligeret in summum Sacerdotem, tatc 
quo omnes alii dependerent, eique omnem religionis curam  . 


atque tabernaculi splendorem tribueret. Moyses Dei voluntati 


obtemperans, statim Aaronem elegit, eique promisit hane. di-.. 
gnitatem pariter in sua familia permansuram usque ad tem- 
pus. Primus igitur summus Pontifex, seu praecipuus apud He- 
brzeos religionis administer, fuit Aaron. Summi Sacerdotis con- 
seoratio non differebat ab illa ceterorum sacerdotum, nisi in  — 
eo, quod ille suis pretiosis vestibus induebatur, et in ejus -— 
caput sacrum oleum largiter effundebatur. Lupe ha m 

Summi Pontificis munia, preter illa, que communia cum aliis P 
sacerdotibus habebat, duo erant peculiaria, idest offerre semel 
in anno in die magno expiationis sacrificium , penetrando in 
Sanctum Sanctorum, et Deum consulere per pon et Tum- D 


TNT SO XEXUM 
] en DT 


i 
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tiam atque auctoritatem exercere Super inferiores sacer QU S 
et levitas. 3 3 

Vestium, quibus summus Sacerdos induebatur, alie erant V 
communes et alie proprie. Habebat communia cum ceteris S&- 
cerdotibus femoralia, tunicam, cingulum et mitram ; propria  . 
erant: tuniea specialis, ephod, rationale, urim et tummim, 
thiara et lamina aurea. De his postremis dicimus breviter sin- 


a o 
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1? De tuniea. 
Hae vestis, que verosimilius ad talos usque non desadddes E 
bat, erat tota hyacinthini, vel csrulei coloris, à qua pendebant 
septuaginta duo tintinnabula aurea, ex sententia Pioron ug E 


"oe 


2» De ephod. E 
'Tuniezg imponebatur sie nuncupatum ephod, seu superhu- 


laneisque purpurei, hyacinthini et coccinei coloris contextum.  - 
Adstringebatur in utroque humero fibula aurea, lapide onyehino | 
ornata, in quibus,lapidibus inseulpta erant nomina duodecim  . 


E ME 
» 1 





9" De rationali. | 
Rationale, ornamentum proprium summi Pontificis, era& quod- 
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| dam peotoralo forms quadratze semicubitalis, seu potius cubita- 


lis, nam duplicatum erat catenulis, amidlequs aureis ephod 
"affixum ante pectus. In parte UE affixas gerebat quadruplici 


serie duodecim gemmas, in quibus erant insculpta nomina 


duodecim tribuum Israel. 
49 De urim et tummim. 
Aliud ornamentum, rationali adnexum , erat urim et tum- 


. "mim, quod summus Sacerdos sumebat, cum a Domino responsa 


9 y 


- exquireret. Cirea hujus ornamenti significationes varie extant 
Sacrorum librorum interpretum opiniones, quas studiosi perle- 


gere possunt apud fusiores hujus rei scriptores. 

. 5? De thiara. 

» Quamquam omnes sacerdotes thiaram gerebant, ut oapitis te- 
 gumentum, una cum summo Pontifice, erat tamen aliqua dif- 
ferentia inter unam et aliam. 'l'hiara enim summi Pontificis erat 
illa ceterorum sacerdotum paulo altior, et habebat ornamentum 
superpositum velo esrulei et albi SMS His vestibus et or- 
namentis indutus apparebat summus Pontifex, cum munia sua 


. in tabernaculo vel templo obiret, quibus addi potest illa 
. vitta hyacinthina thiare alligata, que super Pontificis frontem 


2 descendebat, et insculpta habebat verba: ny? Un (cha- 


- .dose Lahiová), idest sanctum Domino, quod summam reve- 
.rentiam Pontifici conciliabat. 


$ 4. — De ministris superadditis et extraordinariis. 


Quoniam eirca ceteros ministros, sive superadditos, sive ex- 


— traordinarios, sicuti etiam circa eorum officia, que in taberna- 
eulo, aut in templo obibant, notitia certa haberi haud potest, 


nos, relictis omnibus hae in re probabilibus notionibus, dicimus 
tantum hos ministros nunquam ad levitarum et sacerdotum 
offieia admissos fuisse, et solummodo humilioribus ministeriis 


pertinentibus ad externum templi decorem et munditiem, vel 
-&ad rerum materialium administrationem, functos fuisse. 


COROLLARIUM, 


De prophetis deque religiosis Hebreorum sectis. 


Hoe eorollarium, uti videtur, duas complectitur partes, quarum 


: x: altera respicit prophetas, altera Hebreorum sectas religiosas. 








depu "ern cum verba pues di: jpbsbe,  aodh ie 
. nonnulla exponimus de illis sectis » religiosis, ox quibus aliqua E 
— lux Evangeliis effulgere potest. ME 





Re quidem verse secte, que apud dubios vigebant, erant 
Phariseorum, Baddudb ortus Esseniorum, Therapeutarum, He- 


| rodianorum, iude aris Dicimus RUMBA japtunt de iis 








necnon plures illustres feminz pertinebant. Eorum vitam ae 











in saeris litteris. 3d 


buisse postquam desiit prophetarum suocessio. 0 o X du 


$ 14) hisce verbis: OCT legalium rituum SUME E 





1? De secta Phariseorum. | ui be. d 1 
Origo nominis hujus secte repetitur ex voce hehndiedh vob. 


(pharasc), quae in forma Hifghil significat separavit. Pharismo- - E 
rum secta, quo tempore orta fuerit, adhue incompertum. est. 33 


Nos LR retinendum censemus haie sectam originem ha- 23 


Igitur ad hanc Phariseorum sectam multi viri nobiles ac dóste. - E 





professi sunt, vitam SANE egerunt, nihil molle, nihil deli- E 
catum ihe fato omnia tribuerunt, nec tamen liberum | E 


hominis arbitrium sustulerunt, judicium be futurum censue- 


runt, quo homines pro meritis premia ponasque consequeren- 
tur, animas immortales duxerunt, earumque post mortem alias zm 
sterno carceri addicendas, alias in vitam reversuras, ita ut . 
bonorum anime in corpora hominum remigrarent, xialopums 
autem in pecudum. , Quibus addi BUSTUIS quae refert S. Epi 
phanius (im Her. xvi, 8 1), ubi dicit: ^ Pharisei eadem & 
Scribe sentiebant: et conversabantur cum eis. Virginitati ef 
continentis studebant, frequenter orabant, caventes, ne qua se 
labe corporis ddacuberda: durissimis stratis cubabant, bis in 


- sabbato jejunabant, nempe secunda et quinta die: decimae : 


decimationes, dabant primitias trigesimas et quinquagesimas 
sacrificia et vota exactissime persolvebant, in Soeribarum ha- 
bitu incedebant per amicula et alios ornatus, dad 








Te esse iridebunE Wunép cca Augustinus C. VII E aic. 
- Luce) loquens 5g eimone Phariseo, qui Christum ad conam 
. invitaverat, ait: ^ Ex illo genere Ed hominum superborum, 
. de quibus Isaias UM dicit: Qui dieunt: Recede longe à 


—me, noli me tangere, quoniam mundus sum. , CD 
5 jeep aan ; Ü 


Hisce addimus quod Christus Dominus, humani generis 


.— Redemptor, passim in Evangeliis eos severe reprehendit in 


multis. | 

-..9? De secta Sadducsorum. 

. Altera secta, de qua etiam pluries fit men*io in libris N. T., 
est Sadduesorum, que, juxta majorem eruditorum pastonih 


AES originem habuit à quodam viro, qui vocabatur Sadoc, seu 





proprie p (Tzadok), quique probabiliter vixit ducentis cir- 
-. eiter annis ante Christi nativitatem. Haec secta fuit in multis. 
e: penitus infensa illi Phariseorum. Si Pharissis convenit illorum 
hominum nomen, qui veniunt in vestimentis ovium , intrin- 
. Secus autem sunt lupi rapaces quoad vivendi rationem: Sad- 
— duesi contra nullo alio nomine nuneupari possunt, quam illo 
2x picursorum, cui corruptas vivendi rationes atque plures men- 
" tis aberrationes adjungebant. Sane Sadduosi sequentia do- 


| gmata negabant. Et sane 





ÁN 


— 1* Non admittebant angelorum existentiam et omnium spi- 
rituum, preter Deum, ut dicitur in Actis (xxr, 8): ^ Sadducsei 
-" dicunt non esse resurrectionem , neque angelum neque spi- 
o ribüm. ' 1 | 

2" Negabant immortalitatem animarum, ut eruitur ex Jose- 
pho (De bello jud., 11, 19); et corporum resurrectionem, ut di- 
- Ceitur in Mattheo (xxii, 28): " Accesserunt ad eum (Jesum) 


— Badduesmi, qui dieunt non esse resurrectionem. , Quin etiam 





— inficiati gus. vitam futuram, ideoque et premia bonorum ope- 
rum, et ponas scelerum ac Bocroentün: 

. 8" Rejiciebant omnes doctorum et rabbinorum traditiones, 
— et, juxta nonnullos, omnes sacros libros, preter Pentateuchum, 


| car quo Christus sumpsit argumenta ad illos refutandos. Quod, 





. dicit Hieronymus (Comm. in Ev. Matth. xxn, 92), nunquam. 
-... Christus fecisset, si Sadducai ceteros libros sacros admisissent. 
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— Scribit enim: ' : Stultum « enim fuiabet lude proforre testimonia, s 
cujus auctoritatem non recipiebant. Puteo e vet. vus Pod de 
-4^ Affirmabant hominum animas una cum corporibus perire, —— 
n ut testatur Josephus Hebrseus (De bello jud., lib. 11, cap. 19). 

5' Denique non solum negabant fatum, sed quamcumque Dei 
providentiam , et omnia libero hominis SOBEn adscribebant,  . 
ut refert idem Josephus (Antiq., Bb. XII, OAp. 9), ubi &odduc 
ez:orum dogmata describens, ait: C Giddodu fatum omnino 
megant, et e rebus tollunt, deopEtca nihil fataliter evenire ho-. : 
minibus, et omnia in nostra potestate esse, ut tam felieitatis 
nobis ipsis auctores simus, quam iubar uuda S1 deteriora con- * 


: i c 
silia sequuti fuerimus. ,. De SR PORE. 
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IV. De rebus sacris. pue MUS e 


Hoc ultimo loco nobis agendum est de rebus sacris, qus —— 
reduci possunt ad quatuor capita: $ l^" ad sacrificia; 8 2^ ad . 
primitias; 8 3' ad decimas; 8 4 demum ad vota. | 


$ 1. — De sacrificiis. 

















Si historias omnium populorum perlegamus, nullam inve- 
niemus gentem vixisse absque religione et sacrificiis, quibus ^ 
supremum Dei dominium in eoreaturas cognoscitur, ejusque 
iram peccatis excitatam placatur. Et incipientes a mundi ori- . 
cine, cum homines sub lege nature vivebant, habemus saori- 
ficia Abelis, Caini, Henoch, Noe, Melchisedech, Abraham re- 
liquorumque patriarcharum. Hsc perfectionem obtinuerunt sub - 
Moyse, summo legislatore, à Deo misso, ut populum electum - 
constitueret ex familia Abraham. Igitur Moyses, ut patet (Le- 
. vit. I-VI), sacrificia precepit filiis Israel, ad iram Dei plaean- . 
dam , et in gratiarum actione pro beneficiis obtentis. Ex his | 
sacrificiis, alia fuerunt cruenta, alia inoruenta ; ex cruentis, 
alia fuere expiatoria, alia vero eucharistica; rursus alia ex 
parte tantum igne comburebantur, alia autem integra, et ideo | 
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id age nuncupabantur, Incruenta vero oS OIBDEnbUT rebus 


Ln -inanimatis, quorum etiam varie species fuerunt. De singulis 
— breviter. 


.1* De sacrificiis cruentis, seu de sacrificiis pro peccáto, idest 
de paeifiecis atque holocaustis. 
.0) De sacrificiis pro peccato. : 
Hujusmodi sacrifieia diversa erant pro personarum et pec- 


' eatorum diveraitate; quare aliud erat sacrifieium summi Sa- 
cerdotis, aliud populi, aliud magistratus, aliud hominum pri- 


vatorum. Sane summus Pontifex et populus immolabant ju- 
vencum, ut dicitur Lev. 1v, 9 seqq., 19 seqq.: * 8i Sacerdos, 


- legimus,.... peccaverit,.... offeret pro peccato suo vitulum im- 
maculatum Domino. , — ^ 81 omnis turba Israel..... fecerit 
quod eontra mandatum Domini est,... offeret pro peceato suo 


vitulum. , Magistratus immolabat hircum, ut ibidem, iv, 23, 


-. habemus: ^ Si peccaverit princeps,..... offeret hostiam Domino, 


hircum de capris immaculatum. , Privati demum immolabant 


. 4Arietem vel ovem , ut pariter ibidem (97 seq.) refertur: 4 Si 


peccaverit anima de populo,.... offeret capram 1mmaculatam. , 
Peccata vero, utpote diversi generis, etiam diversis sacri- 
fieiis redimebantur. Sic legalis immunditia , quod sacrificium 


! prescriptum erab puerperis, que, completis 40 diebus post na- 


. tivitatem filii, et 80 post filie ortum , in templum veniebant 


pro purificatione, redimebatur turture aut pullo columbe, et 


; -holocausto arietis, et alio turture, vel columba si pauperes 
essent. Sane (Lev. xi, 6 seqq.) legimus: ^ Cum expleti fuerint 


dies purifieationis pro filio, sive pro filia, deferet agnum an- 


mieulum in holocaustum, et pullum columbse sive turturém 
^. pro peceato.... Quod... si non potuerit offerre agnum , sumet 


duos turtures, vel duos pullos columbarum, unum in holocau- 
stum et alterum pro peccato. , Pro lepra sanata offerebatur 


hircus, aut, ob paupertatem, turtures, sive columb:z, quemad- 


modum. patet (Lev. xrv, 1-14), legitur enim: ^ Leprosus, quando 
mundatus est, etc. , À Nazarsis denique inopinate contaminatis 


-offerendi erant duo turtures, aut duo pulli columbarum, ut 


. testatur (Num. vi, 10), legimus enim: ^ Si caput consecrationis 


ejus polluetur.... in ootava die offeret duos turtures vel duos 
pullos columba. , Hee erant sacrificia pro peccato et pro de- 
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1 e dioi Preoter bn. erant alia. multa, quae » fiebant ob devotione 
buic o aut poenitentiam. WO RIAGES opepu d E st Ma RE 
| b) De pacificis. — MA. Ledesma AE gue 


darum actionem, ob TE & Deo beneficia, sive Buc sive 3 
privata , vel ud nova beneficia a Deo jpettanidá; erant ex - 
|... juveneis, vaccis, ovibus, agnis, capris ec hircis, quorum. una. 
53. pars cremabatur in ms et ceterev comedebantur ab offeren- | 
| "ibus una cum Rücerdotihs De his sacrificiis. pacifica habetur 
"deseriptio in libro Levitici, capite tertio. E 
| : c) De holocaustis. «t us ne 
E Holocaustum , quod erat maximum sacrifigium non solum. | 
2 apud Hibaccr verum etiam apud Paganos, significabat: ea 
Sacrificia, in quibus victima tota comburebatur. In lege Moysi 
multà. holgonmeti erant prescripta. Alia enim erant quotidiana, 
alia offerebantur statis temporibus, alia pro universo populo, . 
et alia pro personis privatis. Victims mactabantur ad Septen- - 
irionem altaris, et sanguis ejus effundebatur circa basim. al- - 
| taris, postea vero integre superposite cum farina et oleo al- 
212.0 2 0bart Sandbadtur extra castra, vel urbem , in holoecausto, vel 
i pro peccato Pontificis, vel totius populi, et hoe fiebat in die: 
— —. magno expiationis. 
e 2'* Sacrificium inoruentum , quod Hebrsi vocabant nw 
(minha), erat illud, quod fiebat ex simila seu farina iriticea, 
.—  eoeta clibano, serngino aut craticula. Pertinebant ad hee sa- .- 
px erifeinc: 1^ Daodochn panes propositionis, quos pingui: sab- 
batis offerebantur, ut legitur (Levit. xxiv , 5-9): * Accipies, - E 
ait sacer textus, quoque similam, et coques ex ea duodecim  . 
panes..... Per pida sabbata mcer coram Domino... 
; | Mguéio Aaron et filiorum ejus. , Ex quibus postremis verbis - 
- . - patet illos panes a solis sacerdotibus comedi potuisse in d 
.. etuario. 2" Manipulus hordei, qui in secundo die paschatis ofi E 
ferebatur, quemadmodum T etiam (Levit. xxiu, 10), ubi 
legitur: ^ Cum ingressi fueritis terram..... feretis manipulos. 3 
EU ULUM , 9' Primitie panum in die Pentecostes, ut (ib. 17-20): 
* Offeretis, dicitur, sacrificium novum Domino lacune panes. 53 
primitiarum duos ide duabus decimis simile)... , 49 Farina. a E 


pauperibus in sacrificium pro delicto offerenda. "Legitur: sane. 3. 
Pe 
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vit. i hy 19): E * gi non quiverit. manus ejus duos. offerre - UE 


Sta partem ek doe mami. TD CP ibgmieri. seu oblatio et 
effusio vini cirea basim XR ut eruitur ex Josepho (4Aa- 
[iq., Ht, cap. 9 seq.) et ex libro NI ESOS (xv, 1), ubi legitur: 
: x Et vinum ad liba fundenda ejusdem mensure in oblationem 


dis — De primitüs. | | vu AY 
ss | Sub primitiarum nomine veniunt primi fructus, seu prima 
Y 


SES presertim apud Hebreos quam lege prseseriptam et de- 
ou NE habebant, ut sic summum Dei dominium in crea- 
pe turas, vel melius in omnes res demonstraretur. Nos relinquimus, 
E quae inet possent de primitiis ceterorum populorum, atque in- 
E. nuimus tantum de iis, quae ab Hebreis Deo offerebantur. Sane 
ex lege (Num. xvi, d 15; Lev. xxvii, 26-29; Exod. xri, 2, 13) 
p "offerre debebant: l' Prusdbelin animalium, imo et e m 
..9" Primum hordei manipulum altero die Paschatis et primos 
. panes die Pentecostes; 9' Primitias uve, fructuum arborum, 
P -cereahum, mellis et vellerum. Omnes hio primitie in. templo ACER d 
solvebantar in manibus sacerdotum. : 






; $ 3. — De decimis. 


- Deeimarum usus est antiquissimus, atque omnibus gentibus 
- notus. Nam ex eo quod nulla adest religio, qua sacerdotibus 
. eareat, qui necessario de altari vivere debent, hinc necessitas 
—— decimarum, seu decima pars fructuum solvenda ad ministrorum 
— sustentationem, et divini pariter cultus conservationem. Decima, 
« qui percipiebantur a levitis, aliquando pecunia permutari po- 
- terant. Notatu tamen est dicm quod levite de decimis de- 
. eimam partem sacerdotibus tradebant. 











$4, — De votis. 


m  Sieut et apud Christianos, ita Hebrei habebant vota ,;que-- 
. reposita in promissionibus , quibus aliquid Deo , prster 

















legis prescriptum , ni Qinisdebaue: pe subjectum. erant | 
persone vel animalia, res inanimate, vel actiones quedam, 3 

X e sive omittendzm. Receptum « dot posse res consecratas A 
pretio redimi, sed hoc! non de omnibus ;. nam animalia. sacri- | 
fiio idonea, nunquam pretio redimebantur. - - : 

— fi quis. Rye qua me de archeologia biblica, aliquid | 
aliud diae cupiat, ad plenissimas hujus rei ideas possi- - 
dendas, adeat tractatus majoris ponderis, in quibus fuse expo- E 

nitur, qud nos breviter, et quantum visum fuit instituto no- .. 
Stro necessarium , exposuimus. Huic rei operam mavavimus P 
necessitate quasi Seit. Quomodo sane populo christiano exponi 
possunt tot ritus religionis judaics, qui adducuntur in confir- - 
mationem Christianismi, aut usus quidam, vel consuetudines, 
. 6x quibus recta evadit Bouordit interpretatio; item iem: 
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